Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 1 - Дешевая Трансмиграция
Кап… Кап…
Ду Сяо Ли почувствовала, что откуда-то сверху на нее капает вода. Она потянулась и коснулась своего лица… мокрое.
«Неужели крыша протекает? Ох, как только встану, сразу же пойду жаловаться домоправителю», - подумала Ду Сяо Ли, собираясь вновь заснуть.
Минуточку! Взорвавшаяся бомба должна была отправить ее на небеса, и в данный момент она просто никак не могла спать в своей кровати!
Ду Сяо Ли открыла глаза и села. К ней тут пришли головокружение, удушье и тошнота - полный комлект дезориентированного человека. Поток воспоминаний пронесся в ее голове. Она быстро закрыла глаза, ожидая, когда пройдет дурнота, прежде чем вновь медленно их открыла.
«Небеса не покинули меня!» - это была первая мысль Ду Сяо Ли.
«Небеса открыли мне оконце, а затем немедленно заколотили все двери!» - это была вторая мысль Ду Сяо Ли.
Прошлая она действительно мертва. Она переродилась в теле семилетней девочки с таким же именем и фамилией. Можно сказать, что небеса дали ей второй шанс.
Но…
Первоначальная хозяйка этого тела умерла от голода!
Уголки рта Ду Сяо Ли нервно задергались. Вместо нормального дома – четыре голые стены? Голь перекатная? Даже этих слов будет недостаточно, чтобы описать ситуацию, в которой она оказалась!
Куда делась дверь этого дома?
Почему в стенах дырки?
Эта куча соломы под ней, это кровать что ли?
Сквозь многочисленные прорехи в крыше виднелось серое небо. Да это же все равно что спать на улице!
Дождевая вода текла прямо в дом, пропитывая постеленную на пол солому. Что за черт?!
Ду Сяо Ли потерла ноющие виски. Она всегда считала, что способна мгновенно адаптироваться к любой ситуации, но сейчас ей потребовалось некоторое количество времени, чтобы осознать все произошедшее.
Она легла обратно на кучу соломы и принялась рыться в своих воспоминаниях. Вскоре Ду Сяо Ли окончательно убедилась в том, что попала, как говорится, из огня да в полымя.
Проживала умершая девочка в маленькой горной деревне, которых в округе Чжоу было бесчисленное множество. А что было за пределами сей административной единицы, она не знала, так как первоначальная владелица этого тела никогда не покидала эту маленькую горную деревушку. Но она знала, что страна, в которой они проживают, называется Фэн Мин.
«Фэн Мин? Но такой страны никогда не существовало! Неужели взрыв бомбы забросил меня в пространственно-временной поток, и я очутилась в совершенно другом мире?» - Ду Сяо Ли вздохнула и продолжила перебирать воспоминания в своей голове.
У прежней хозяйки этого тела было то же имя, что и у нее, и месяц назад ей исполнилось семь лет. У нее имелся десятилетний старший брат, Ду Сю Хэн, и ее выживание в этом суровом мире полностью лежало на его плечах. Их отец Ду Хай умер, когда Ду Сяо Ли было три года. Он рубил дрова у подножья горы, упал с обрыва и разбился насмерть. А месяц назад болезнь сгубила их мать Су Су Синь.
Когда Ду Хай был молод, он уехал в город на заработки, но много денег раздобыть не сумел. Вернувшись в деревню, он занялся земледелием. Семье приходилось жить, затянув пояса. После смерти Ду Хая они потеряли единственный источник дохода, им пришлось полностью положиться на те медные монеты, которые они получали, продавая вышивку матери. Вскоре их мать заболела, и все деньги стали уходить на покупку лекарств. Все, что можно было продать, продали. Затем, не имея другого выхода, Ду Сю Хэн пошел и занял денег у жителей деревни. Сейчас у них долг перед местными, и сумма довольно крупная.
Ду Хай был вторым сыном, у него имелись старший брат Ду Фу и два младших - Ду Сян и Ду Пин. Старший дядя Ду Фу был самым богатым человеком в деревне, и детям пришлось занять немало денег у семьи старшего дяди. Но, несмотря на все их усилия, мама вскоре умерла. Сразу после похорон старший дядя выгнал Ду Сяо Ли и ее брата из дома, сказав, что забирает его себе в уплату долга. Плодородные земли, когда-то принадлежащие им, без их на то ведома принудительно продали, а вырученные за них деньги роздали кредиторам.
К счастью, недалеко от горы стоял обветшалый дом, в котором уже давно никто не проживал, поэтому брат и сестра решили временно поселились в нем.
Их выкинули из дома, а за душой не имелось ни гроша. Помимо этой развалюхи, на которую даже нищие посмотрят свысока, у них больше ничего не было. К счастью, их бывшие соседи сжалились над ними и подарили им потрескавшийся горшок и немного еды. Ду Сю Хэн сложил из камней небольшую печь, благодаря которой они могли готовить кашу или дикие овощи. Так они и выживали в течение многих дней.
В прошлом Ду Сю Хэн не заботился о доходах и расходах семьи, все свое время он посвящал исключительно учебе. Но ему пришлось отложить книги в сторону и ради своего с сестрой выживания начать рубить дрова у подножья горы и продавать их на рынке.
Но в течение последних нескольких дней беспрерывно шел дождь, Ду Сю Хэн не ходил рубить дрова, и еда постепенно закончилась. И, как будто мрачной дождливой погоды было мало, из-за отсутствия теплой одежды Ду Сяо Ли заболела. Она не могла есть дикие овощи, которые готовил ей Ду Сю Хэн, поэтому спустя три дня она испустила последний вдох.
Вспоминая короткую и полную страданий жизнь бывшей хозяйки тела, Ду Сяо Ли не переставала вздыхать. Эта маленькая девочка обладала характером настоящей благородной леди, но жила жизнью бездомной нищенки!
«Ну, тебе повезло больше, чем мне. По крайней мере, у тебя был старший брат, на которого ты могла положиться!» - с сожалением вздохнула с Ду Сяо Ли.
Она вытянула перед собой свои тощие ручки, посмотрела на свои пальцы, сухие как веточки, и похлопала себя по лицу. Наконец-то она окончательно убедилась в том, что действительно переселилась в тело маленькой девочки.
«Боженька хочет подарить мне еще одно «счастливое» детство? Как бы то ни было, теперь я маленькая девочка. Теперь я - это ты», - тихо подумала про себя Ду Сяо Ли. Не в силах противостоять слабости во всем теле, она вновь погрузилась в глубокий сон.
Ну а что еще ей оставалось делать? Только смириться. Прошлая ее жизнь была короткой и трудной. Возможно, небеса осознали, насколько она ненавидит то свое существование, и решили подарить ей второй шанс.
Она не знала, как долго проспала на этот раз. Как только она почувствовала, что кто-то вошел в комнату, Ду Сяо Ли проснулась. Судя по звуку шагов, неизвестный был еще довольно молод, должно быть это старший брат бывшей хозяйки, Ду Сю Хэн.
- Сестренка, вставай, пора пить лекарство, - сказал юноша, поднося старую потрескавшуюся чашу к спящей Ду Сяо Ли.
- Сестренка, хотя это лекарство и немного горькое, оно очень полезное. Ты болеешь и не поправишься, если не станешь принимать это лекарство, - Ду Сю Хэн, увидев, что девочка не хочет вставать, подумал, что она капризничает из-за того, что ей все еще не нравится вкус этого лекарства.
Ду Сяо Ли задумалась. Похоже, что прежняя хозяйка действительно ненавидела эту лекарственную горечь и постоянно выливала настои, совершенно не обращая внимания на то, с каким трудом Ду Сю Хэн их доставал, тратя на них последние деньги.
Ду Сяо Ли открыла глаза, но у нее не было сил на то, чтобы встать. Однако Ду Сю Хэн подумал, что она все еще упрямится, и поэтому сказал:
- Будь хорошей девочкой, пей. А потом старший брат приготовит для тебя рисовую кашу.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сю Хэна и сказала слабым голосом:
- Старший брат, у меня просто нет сил встать.
Ду Сю Хэн отставил чашку в сторонку так, чтобы туда не попадали капли дождя, наклонился, помог Ду Сяо Ли встать и прислонил ее тельце к себе. Свободной рукой он поднял лекарство и поднес к ее рту, позволяя ей пить его из его рук.
Как только Ду Сяо Ли почувствовала запах лекарства, то поняла, что оно изготовлено из самых дешевых и посредственных лекарственных ингредиентов. Но, принимая во внимание сложившуюся ситуацию, это все же лучше, чем ничего. Кроме того, как врач, который ранее постоянно имел дело с лекарственными травами, она находила этот запах очень приятным.
Видя, что Ду Сяо Ли послушно все выпила, Ду Сю Хэн положил ее обратно на солому и сказал:
- Сначала отдохни немного, а я пойду, приготовлю для тебя кашу.
- Старший брат, откуда у нас рис? Из чего ты собираешься делать кашу? - спросила Ду Сяо Ли.
Ду Сю Хэн остановился и с улыбкой ответил:
- Твой старший брат позаимствовал немного риса.
- Ты ходил к старшему дяде и просил одолжить нам риса? Наверное, тетя вновь накричала на тебя, - сказала Ду Сяо Ли. Сезон сбора урожая еще не настал, кроме семьи старшего дяди, у кого еще могли бы храниться запасы риса?
Ду Сю Хэн не ожидал, что Ду Сяо Ли все поймет:
- Она не стала кричать на меня, просто в очередной раз нагрубила. Но теперь у нас есть рис. Я пойду, уберу остатки лекарства, а потом приготовлю кашу для тебя.
Ду Сяо Ли вспомнила, что укрыться от дождя снаружи невозможно. Первоначально над их так называемой печкой был небольшой навес, закрывавший ее от дождя, но когда старшая тетя приходила к ним последний раз, она «случайно» сломала его. И теперь, когда ее брат готовил, ему приходилось закрывать огонь своим телом.
- Старший брат, давай занесем камни внутрь и приготовим кашу прямо здесь. Все-таки на улице сильный дождь, - предложила Ду Сяо Ли.
- Но ты же не переносишь запах дыма, - удивился Ду Сю Хэн.
- Но мне очень холодно, а если ты будешь готовить внутри, то комната немного прогреется, - договорив Ду Сяо Ли закрыла глаза. Она не беспокоилась о том, последует ли брат ее совету или нет, потому что она вновь погрузилась в полусонное и полусознательное состояние.
То ли из-за лекарства, то ли из-за того, что ее тело было слишком слабым, Ду Сяо Ли проспала до самого утра. Когда она вновь открыла глаза, на улице уже было светло.
Дождь так и не прекратился. Вздыхая, Ду Сяо Ли натянула на себя тонкое изношенное одеяло, ее постель промокла насквозь.
Возможно, лекарство все же возымело эффект, она чувствовала себя значительно лучше. По крайней мере, она могла сидеть самостоятельно. Как только она села, то увидела входящего внутрь Ду Сю Хэна с рваным зонтиком в руках и промокшей в некоторых местах одежде.
- Сестренка, ты наконец-то проснулась, - увидев, что Ду Сяо Ли больше не спит, Ду Сю Хэн закрыл зонт и поставил его возле двери. После этого он положил сумку на самое сухое и чистое место в комнате и сказал: - Сначала я разогрею для тебя лекарство, а потом займусь кашей, - договорив, Ду Сю Хэн принялся хлопотать у печки, разжигая огонь и доставая посуду. Он уже привык к работе по дому.
Ду Сю Хэн действительно установил небольшую временную печь в комнате, как и советовала Ду Сяо Ли. Лекарство уже было готово, его только подогреть нужно было. Он принес девочке отвар, а затем достал и вымыл кастрюлю, чтобы приготовить немного каши.
Ду Сяо Ли выпила лекарство и почувствовала, насколько слабым было это тело. Она вспотела от такого ничтожного действия!
- Прошлой ночью, как только я собрался готовить кашу, я заметил, что ты очень крепко спишь. Решил, что лекарство подействовало, и не стал будить. Ты, небось, сильно голодная сейчас, верно? Подожди чуть-чуть, я скоро все приготовлю. Закончишь пить лекарство, а я и кашку тебе тут же принесу, - приговаривал Ду Сю Хэн, продолжая суетиться возле печки.
Спустя пару минут так называемая каша была торжественно передана в руки Ду Сяо Ли. Она посмотрела на эту прозрачную до такой степени, что в ней можно было разводить золотых рыбок, кашу и тяжело вздохнула. Беднота они, однако.
Поскольку и кашу, и лекарство готовили в одной и той же кастрюле, у каши был слабый травяной привкус. Ду Сяо Ли потерла свой животик - голод ведь не тетка - и аккуратно в несколько глотков допила кашу.
- Старший брат, ты уже поел? - спросила она, опомнившись.
Ду Сю Хэн отвел взгляд, но ответил с улыбкой:
- Да. Кстати, судя по небу, дождь скоро закончится. Подожди немного, скоро прояснится, и я нарублю дров в горах, а затем обменяю их на деньги, куплю мясо и приготовлю для тебя кашу с мясом.
Ду Сяо Ли посмотрела на дикие овощи, уложенные в кастрюлю, и, немного помолчав, спросила:
- Старший брат, а куда ты ходил?
- К доктору Ню. Лекарство закончилось, поэтому я отправился к нему домой, чтобы узнать у него, сможет ли он дать нам еще немного. Ты болеешь, так что поспи еще немного, - ответил Ду Сю Хэн на ее вопрос, убирая чашки, из которых только что пила Ду Сяо Ли. Его голос звучал довольно весело, вероятно, это из-за того, что доктор Ню согласился выполнить его просьбу.
Ду Сяо Ли кивнула и легла, закрыв глаза. Увидев, что она засыпает, Ду Сю Хэн отложил в сторону собранные овощи и вновь вышел наружу, чтобы набрать воды и помыть кастрюлю с мисками.
После того, как юноша ушел, Ду Сяо Ли открыла глаза, посмотрела на дикие овощи, количество которых сократилось вдвое, немного рассеяно поморгала, а затем вновь закрыла глаза и уснула.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 2 - Хороший старший брат
Ду Сяо Ли проспала до полудня и проспала бы еще дольше, если бы не заурчавший от голода живот. Протерев глаза, она заметила, что неподалеку от нее на соломенной копне спит Ду Сю Хэн.
- Ты действительно замечательный старший брат, - прошептала Ду Сяо Ли с неописуемым восхищением в голосе.
Ду Сю Хэн медленно открыл глаза и заметил, что Ду Сяо Ли уже проснулась и воодушевленно смотрит на него, пару раз зевнув, он сказал:
- Сестренка, ты голодна? Для начала прими лекарство, а потом я приготовлю тебе кашу.
Ду Сю Хэн тут же подскочил с постели и, взяв миску, вышел наружу. Набрав воды, он вернулся обратно. Приготовив лекарство, он поставил миску рядом с ней, а сам принялся готовить кашу. Однако Ду Сяо Ли продолжила молча смотреть на него, и Ду Сю Хэн решил, что она вновь вредничает из-за того, что голодна:
- Сначала выпей лекарство, каша скоро будет готова.
Ду Сяо Ли ничего не ответила, лишь кивнула в ответ.
Приготовление каши не заняло о Ду Сю Хэна много времени, увидев, как он наливает кашу в ее миску, Ду Сяо Ли спросила:
- Старший брат, а почему ты наливаешь кашу только в одну миску? Почему не в две?
- Две миски? - Ду Сю Хэн озадаченно посмотрел на Ду Сяо Ли: - Зачем тебе две миски?
- Тогда каждый из нас съест по миске каши.
- Не переживай, я могу поесть и позже. Ты болеешь, и тебе нужно лучше питаться, - Ду Сю Хэн не ожидал, что сестра решит поделиться с ним половиной своей порции. Ее поступок сильно растрогал его, а на лице появилась легкая улыбка.
- Можно приготовить еще и овощи, а затем мы разделим их на две части. Больным детям нужно есть много свежих зеленых овощей. Это поможет мне быстрее поправиться, сказала Сяо Ли, глянув на оставшиеся овощи.
- Правда? - скептически спросил Ду Сю Хэн.
- Конечно правда. Так мне посоветовал доктор Ню, - Ду Сяо Ли не могла рассказать ему о том, что эти знания из другой эпохи, поэтому решила прикрыться такой уважаемой личностью, как доктор Ню.
Как только Ду Сю Хэн услышал, что это были слова врача, то сразу же поверил ей. И без лишних вопросов приготовил дикие овощи и разделил их на две части. Каждый из них съел и того, и другого. Давненько у них не было такого спокойного и уютного обеда.
После того, как она выпила лекарство и плотно поела, а также благодаря тому, что она беспробудно спала целый день, Ду Сяо Ли почувствовала, что ее состояние немного улучшилось, а сама она больше не чувствовала усталости от простого поднятия руки.
Ду Сю Хэн, убрав и помыв посуду, решил потратить оставшееся свободное время на чтение. Выйти наружу он все равно не мог, дождь еще не прекратился. Единственным его развлечением было перечитывание старых книг. Ду Сяо Ли тайно любовалась погруженным в чтение старшим братом и вспоминала, как в прошлом, еще при жизни матери Ду Сю Хэн никогда не занимался домашним хозяйством, вместо этого он посещал школу. Но ему пришлось бросить учебу и взять на себя ответственность за финансовое благополучие семьи, дабы обеспечивать их обоих.
Она обернула вокруг себя так называемое одеяло, подошла к дверному проему, и принялась разглядывать развернувшийся перед ней пейзаж.
Дом стоял у подножия горы, однако плотный туман застилал все до самого горизонта. Она видела только бесплодную землю неподалеку от их дверного проема.
- Сестренка, не стой на пороге, это вредно для твоего здоровья. Холодный ветер очень опасен для тебя, - заботливо сказал маленькой фигурке в дверях Ду Сю Хэн, отложив книгу в сторонку.
Ду Сяо Ли вернулась обратно к своей соломенной постели и легла, ее взгляд устремился на просвечивающее сквозь многочисленные дыры серое небо. У нее было тяжело на сердце, в нем поселилась скорбь. Ранее она даже подумать не могла, что однажды ей придется жить в подобном доме, где крышей ей будет служить небо. В своей прошлой жизни, даже в самые тяжелые ее моменты, когда она вынуждена была поселиться в деревне, она не была настолько бедна.
Она вздохнула. Ду Сяо Ли пробыла в этом мире всего один день, но уже убедилась в том, что прошлая ее жизнь была не такой уж и плохой.
В своей прошлой жизни, она была дочерью крупного бизнесмена. Но после того как ей исполнилось восемь, ее жизнь круто изменилась. Ее отца сбил автомобиль, а имущество их семьи конфисковалт. Ее мать воспитывала ее в одиночку, но вскоре тоже умерла из-за болезни.
После этого ее отправили к дальним родственникам на мандариновую ферму в глухой деревушке. Те невзлюбили ее с первого взгляда и каждое утро заставляли подниматься на гору и ухаживать за деревьями. Поэтому уж в чем в чем, а в посадке мандариновых деревьев ей не было равных.
В то время по соседству с ней жил один пожилой человек. Ходили слухи, что он великий мастер традиционной медицины и что приехал в деревню, чтобы насладиться своей тихой и спокойной старостью. Он был очень добр к ней, и каждый день после окончания работ на ферме она приходила к нему домой и наблюдала за тем, как он работает с различными лекарственными ингредиентами. Иногда он даже делился с ней своими знаниями, и, раскрыв ее талант в области традиционной медицины, даже обучил ее своей специальной технике иглоукалывания.
Он прожила в деревне три года, а затем ее случайно заметили люди из организации и насильно забрали с собой. Они обучили ее не только многочисленным техникам убийства, но и, например, языкам и точным наукам. Затем она поступила в университет, где ей позволили свободно выбрать факультет, на котором она будет обучаться. Благодаря воспоминаниям из детства она выбрала традиционную медицину. Своими отточенными навыками она поразила даже самых строгих преподавателей, и вскоре все стали называть ее гением от мира традиционной медицины. После окончания университета она открыла небольшую частную клинику в городе, т с тех пор начала свою двойную жизнь, одновременно убивая и спасая людей.
Каждый день она рутинно принимала пациентов в своей клинике, но как только поступал заказ от организации, она закрывала двери и принималась за совершенно другую работу. В тот роковой день, когда бомба лишила ее жизни, она как раз выполняла очередную миссию.
В прошлом она была обладательницей довольно высокого IQ и мгновенно запоминала любую информацию. И именно поэтому организация буквально пичкала ее знаниями, причем абсолютно разными. Хотя она и не смогла отточить свои навыки во всем и сразу, таланты ее были многогранны.
Однако это не сделало ее счастливой, вместо этого она стала замкнутой и отстраненной, у нее не было друзей. Вспоминая свою прошлую жизнь, она чувствовала лишь горечь. Да ее зависть почти съела, когда она узнала, что у бывшей хозяйки этого тела был такой любящий старший брат.
Почувствовав головокружение, она вновь уснула. Ду Сю Хэн все это время сидел в комнате и читал. Она проспала до самого вечера, пока не пришло время готовить ужин. Очнувшись, она попросила Ду Сю Хэна приготовить для нее овощной салат.
Она выпила лекарство, поужинала и пошла спать. Два дня спустя небо наконец-то прояснилось. Ду Сяо Ли тоже чувствовала себя уже более или менее здоровой.
- Сестренка, я пойду на гору, нарублю дров, а ты оставайся дома и отдохни как следует. Не уходи никуда, ты меня поняла? - проинструктировал ее Ду Сю Хэн, а затем, прихватив веревку и мачете, ушел.
Несмотря на то, что в прошлой жизни она любила тишину и покой, провалявшись в постели столько дней подряд, она начала чувствовать, как покрывается плесенью. Вот почему, как только Ду Сю Хэн ушел, она сразу же отправилась на прогулку.
Из-за длительных дождей горные дороги размыло. Она сделала всего несколько шагов, но ее обувь уже была полностью покрыта грязью. Пару раз она даже чуть не упала. Если бы не ее хорошо развитое чувство равновесие, она бы наверняка вымазалась в грязи с головы до ног.
Так как погода не шептала, у нее не осталось другого выбора, кроме как отказаться от своих планов и медленно вернуться назад.
Она дошла до калитки, где наконец-то смогла полностью рассмотреть этот ветхий домишко. Весь кривой и косой, она переживала, что однажды он просто-напросто рухнет.
«Ну что за невезуха ...» - в этот момент Ду Сяо Ли почувствовала, что у нее не осталось сил даже на жалобы. Она поклялась, что однажды построит для себя и своего старшего брата большой уютный дом.
Наступил полдень, но Ду Сю Хэн так и не вернулся, поэтому она самостоятельно разогрела себе кашу и, поев, села у порога, чтобы погреться на солнце. Она неосознанно прищурилась, почувствовав приятное тепло солнечных лучей на своей коже. Позже, когда земля высохла, она собрала всю солому в доме и вынесла ее сушиться. После этого она вновь уселась возле двери и продолжила наслаждаться летним теплом.
Если бы не эта развалюха, то жить в этой деревне вместе со своим милейшим старшим братом было бы не так уж и плохо. Никаких тебе убийств и городского шума, тишина и спокойствие. Она словно вернулась обратно в свое детство.
Когда солнце скрылось за западными холмами, Ду Сю Хэн наконец-то вернулся с охапкой дров. Ду Сяо Ли тут же подбежала к нему и помогла донести дрова до дома.
Сложив «добычу» у порога, Ду Сю Хэн увидел сохнущую на земле рисовую солому и нахмурился:
- Разве я не велел тебе оставаться в доме и отдыхать? Зачем ты это сделала? А если бы ты переутомилась?
Ду Сяо Ли рассмеялась:
- Мне уже гораздо лучше. К тому же, если бы я не вынесла солому на солнце, то сегодня ночью нам пришлось бы опять спать в сырости.
Немного поразмыслив, Ду Сю Хэн понял, что ее слова имеют смысл. Если бы они спали на мокрой соломе, то она могла бы вновь простудиться.
- Сегодня твой старший брат смог раздобыть кое-что хорошее в горах, - сказал Ду Сю Хэн, загадочно улыбаясь. Он больше не злился на нее.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 3 - Нечистая на руку старшая тетка
Заметив загадочный взгляд брата, Ду Сяо Ли спросила:
- Что же ты нашел?
- Гляди! - Ду Сю Хэн вытащил из рукава два маленьких птичьих яйца.
- Птичьи яйца! - радостно вскрикнула Ду Сяо Ли, увидев неожиданный подарок брата.
- Я нашел гнездо неподалеку от срубленного мной дерева. Потерпи немного, я сварю их для тебя, яйца очень питательные, - улыбнулся Ду Сю Хэн - Подержи их пока. Я разложу дрова, их надо просушить как следует, а завтра я отвезу их в город и продам.
- Хорошо, - Ду Сяо Ли осторожно взяла у него птичьи яйца. В своей прошлой жизни она даже не взглянула бы на них. Но с тех пор, как она пришла в этот мир и была вынуждена ежедневно питаться ароматизированной полупрозрачной водичкой, которую ее братец называет кашей, ей пришлось пересмотреть свой взгляд на жизнь и значительно понизить свои требования к качеству еды. Вот почему сейчас эти два яйца выглядели для нее словно манна небесная!
Ду Сю Хэн развязал вязанку и разложил дрова во дворе. Затем он взял рисовую солому, которую Ду Сяо Ли заботливо вынесла на просушку, и занес ее обратно внутрь. После этого он крикнул все еще стоящей во дворе и рассеянно смотревшей на птичьи яйца Ду Сяо Ли:
- Отлично, а теперь я приготовлю для тебя одно из этих яиц! Иди сюда.
- Птичье яйцо? Мама, я хочу съесть птичье яйцо! - прозвучал чей-то мальчишеский голос, как только Ду Сю Хэн забрал у нее яйца. Обернувшись, брат и сестра увидели свою старшую тетку Цуй-ши и ее сына Ду Сяо Тяня.
Ду Сяо Тянь был примерно того же возраста, что и Ду Сяо Ли, но на пару месяцев старше. Его пухленький и округлый вид напоминал восковую тыкву. Услышав про птичьи яйца, он тут же схватил свою мать за руку и начал дергать ее, приговаривая, как сильно он хочет есть. Его испорченную и капризную натуру было видно с первого взгляда.
- Не волнуйся, я сейчас же заберу их, - ответила Цуй-ши, похлопав по маленькой руке сына. После этого она повернулась к Ду Сю Хэну и грубо приказала: - Твой младший брат хочет съесть эти птичьи яйца, ты должен отдать их мне.
Ду Сяо Ли с любопытством посмотрела на Цуй-ши: чистая хлопчатобумажная рубаха, стеганая юбка, аккуратно уложенные в красивую прическу волосы. Белая и гладкая кожа и надменный взгляд, выдававший сварливую натуру. Она не походила на обычную крестьянку от слова совсем.
- Мы тебе ничего не должны,- дерзко сказала Ду Сяо Ли, выйдя вперед. Встав перед Ду Сю Хэном, она бесстрашно посмотрела прямо в глаза Цуй-ши и Ду Сяо Тяня.
Цуй-ши не ожидала, что эта мелкая девка, которая пряталась за дверью всякий раз, когда видела ее раньше, когда-нибудь осмелится препираться с ней. Уперев руки в бедра, она зарычала:
- И чего ты так на меня зыркаешь, напугать решила? Мне нужны эти птичьи яйца, и я их получу, хочешь ты того или нет!
- Не отдам! Хочешь яиц, иди в горы сама и ищи их там сколько тебе вздумается! - взревела, подбоченившись, Ду Сяо Ли, подражая Цуй-ши.
- Чего сказала? - еще сильнее вызверилась Цуй-ши. - Мало того, что тебя, заразу такую, болезнь не взяла, так ты еще и смелости где-то поднабралась, раз смеешь так разговаривать со мной?!
- Ха! Я действительно прогулялась к вратам ада, но сам король, дедуля Энма, сказал мне, что если я хочу жить долго и счастливо, то должна набраться побольше мужества, а потом лично проводил меня обратно! Старшая тетя, скажи-ка мне, если я не научусь давать отпор всяким проходимцам, вроде тебя, то разве дедушка Энма не рассердится, когда вновь меня увидит? - ответила Ду Сяо Ли, посмотрев на Цуй-ши детским и невинным взглядом.
Обычную деревенскую женщину можно было легко напугать одним лишь упоминанием имени короля ада, призраками и прочей чертовщиной. Тем не менее, характер у Цуй-ши был расчетливый и прагматичный, она не верила в сверхъестественное. Услышав слова Ду Сяо Ли, она не только не испугалась, а даже наоборот, быстро подбежав к ней, оттолкнула в сторону и проворчала:
- Какой еще дедуля Энма? Если ты действительно встречалась с королем ада, то я императрица. А ну-ка, быстро отдали мне яйца и пошли вон!
Ду Сяо Ли только-только оправилась от болезни, она долгое время страдала от истощения. Не выдержав напора Цуй-ши, она упала на землю.
- Сестренка! - увидев упавшую Ду Сяо Ли, Ду Сю Хэн запаниковал, и в этот момент Цуй-ши выхватила яйца из его рук. Юноша не стал бороться с теткой за них, вместо этого он подбежал к Ду Сяо Ли: - Сестренка, ты как? В порядке?
Ду Сяо Ли знала злобный нрав Цуй-ши, но у нее самой сейчас не было сил бороться. Она могла лишь попрощаться с этими вкусными яйцами. Увидев мелкие камешки на земле, ее глаза лукаво засверкали. Она собрала их и бросила их в Цуй-ши. После этого она села на землю и, закрыв лицо двумя руками, заплакала:
- У-у, старшая тетка - хулиганка, у-у, старшая тетка - воровка, украла у нас птичьи яйца, у-у-у-у…
Цуй-ши, закрывшись руками, смогла защититься почти ото всех камней, не заметила она лишь один, направленный нв ее правую ногу. Попав, он вызвал легкое онемение. Однако гнев и ярость очень быстро заставили ее забыть о дискомфорте в ноге.
- Ах ты, маленькая дрянь! Да как ты посмела бросать в меня камни! - закричала Цуй-ши, она подскочила к Ду Сяо ли и замахнулась на нее рукой, но Ду Сю Хэн тут же закрыл сестру своим телом: - Не бейте ее! Старшая тетя, сестренка еще маленькая. Вы уже получили, что хотели, так что в этом конфликте больше нет необходимости.
- Мама, я голоден, давай вернемся домой, и ты приготовишь мне птичьи яйца, я хочу есть! - начал причитать стоящий позади Ду Сяо Тянь, когда увидел, что его мать уже получила яйца.
- На этот раз я тебя отпущу. Но в следующий только посмей взглянуть на меня косо, и я тебя так отделаю, что всю жизнь помнить будешь! - фыркнула Цуй-ши, потерев ушибленные камнями руки. - А, точно! Я же сюда пришла, чтобы взыскать с вас долг. Ду Сю Хэн, когда ты планируешь расплатиться за рис, который ты у нас одолжил несколько дней назад?
Ду Сяо Ли наконец-то поняла, зачем эта стерва сюда пришла. Оказывается, она хотела стрясти с них долг!
- Старшая тетя, небо только-только прояснилось. Сегодня я пошел в горы и нарубил дрова, но еще не успел продать их в городе. Просто дайте мне еще пару дней, и я верну то, что задолжал! - ответил Ду Сю Хэн.
- Мама, поторопись! Пошли уже! - Ду Сяо Тянь настойчиво тянул Цуй-ши за юбку, пытаясь убедить ее вернуться домой.
Цуй-ши строго посмотрела на Ду Сю Хэна:
- Ради светлой памяти твоих родителей я дам тебе еще несколько дней. Но тебе лучше поторопиться, в нашем доме осталось не так уж и много белого риса. Надеюсь, ты меня понял?
- Ваш племянник все понял, - ответил Ду Сю Хэн.
- Ну что ж, тогда мы пошли домой, - Цуй-ши, развернувшись, зашагала прочь, подхватив Ду Сяо Тяня под руку.
Ду Сяо Ли немного подождала, а затем поднялась с земли и отряхнула с себя грязь. Затем она подбежала к покосившемуся забору и принялась наблюдать за уходящей вдаль теткой.
- Сестренка, на что ты смотришь? - удивленно спросил Ду Сю Хэн. Заметив, что девочка больше не плачет, он также подбежал к забору и небрежно уставился вдаль.
- Смотри, старший брат, - сказала Ду Сяо Ли, указав на Цуй-ши.
- Ну и на что там смо…, - прежде чем Ду Сю Хэн закончил говорить, он увидел, как у Цуй-ши, которая уже почти спустилась в горы, внезапно подкосились ноги, и она с грохотом упала вниз. Поскольку дорога шла под наклоном, она несколько раз перекувыркнулась, прежде чем окончательно распластаться на земле.
- У-а-а-а-а.... - жалобный крик Цуй-ши потряс всю гору.
- Мама, что с тобой? - Ду Сяо Тянь быстро подбежал к матери. Когда Цуй-ши наконец-то подняла голову и посмотрела на сына, он внезапно закричал: - Мама, ты разбила птичьи яйца!
Цуй-ши почувствовала, как с ее лица капает что-то мокрое и липкое. Прикоснувшись к нему руками, она нащупала остатки скорлупы.
- Мама, ты раздавила мои птичьи яйца, что я теперь буду есть? - гневно закричал Ду Сяо Тянь на свою мать.
- Есть? Все, что ты умеешь, это есть! Быстро помоги мне встать! Ай! Ой! Ой-ой-ой! - раскричалась Цуй-ши, увидев раздраженный взгляд своего сына.
Ду Сяо Тянь обиженно подошел к Цуй-ши и, поддерживая ее, повел хромающую мать домой.
- Ха-ха-ха… - залилась веселым смехом Ду Сяо Ли, увидев эту сцену.
Она специально ударила Цуй-ши по ноге и повредила нерв, однако она рассчитывала лишь на то, что тетка споткнется, когда будет спускаться с горы. Она не ожидала, что та покатится вниз и размажет украденные яйца по лицу. Благодаря этому мрачное чувство потери немедленно рассеялось.
- Сестренка, как ты узнала, что тетка упадет? - спросил Ду Сю Хэн, посмотрев на смеющуюся девочку.
- Догадалась! - Ду Сяо Ли продолжала весело хохотать над неуклюжей парой матери и сына. Вдоволь насмеявшись, она развернулась и направилась обратно в дом.
- Как о таком можно догадаться? - скептически спросил Ду Сю Хэн. Однако он тоже был оченьсчастлив, когда увидел катящуюся по земле Цуй-ши. Напевая веселую мелодию, он зашел в дом и принялся готовить ужин.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 4 - Небольшая добыча, найденная в горах
Хоть Ду Сяо Ли так и не смогла отведать птичьих яиц на ужин, настроение ее все еще было очень хорошим. К тому же сегодняшнее происшествие навело ее на мысль. Если брат достал в горах птичьи яйца, то и она сможет найти что-нибудь стоящее. Обычно горы ломятся от всевозможных даров природы!
Во время еды Ду Сю Хэн заметил, что Ду Сяо Ли подозрительно молчалива сегодня, и подумал, что та все еще расстроена из-за того, что тетка украла у них птичьи яйца.
- Сестренка, в следующий раз я поищу в горах для тебя еще что-нибудь вкусненькое. Не грусти больше.
- Я вовсе не грущу. Просто задумалась немного. Если в горах есть птичьи яйца, то наверняка должны быть и другие вещи. Поэтому в следующий раз, когда пойдешь в горы, я пойду вместе с тобой, - сказала Ду Сяо Ли, встряхнув миску с овощным салатом и взглянув на Ду Сю Хэна.
- Ни за что. В горах очень опасно. Ты еще маленькая, что мне делать, если ты упадешь или потеряешься? - немедленно отверг ее предложение Ду Сю Хэн.
- Я буду очень осторожна, просто возьми меня с собой, хорошо? - принялась умолять брата Ду Сяо Ли, не желая сдаваться.
- Нет. Я и сам могу поискать что-нибудь съестное для тебя. Просто сиди дома и жди меня. Будь послушной девочкой, - упрямо твердил Ду Сю Хэн.
«Ну раз так, то когда ты завтра поедешь в город, я пойду в горы сама!» - подумала про себя Ду Сяо Ли. В любом случае, она не настоящий ребенок. В прошлой жизни ей пришлось пробираться сквозь дождевые леса Амазонии, разве может она заблудиться в обычных горах?
На следующий день Ду Сю Хэн встал пораньше и, приготовив завтрак, поспешно поел. Увидев, как Ду Сяо Ли просыпается, он сказал:
- Вероятно, я не смогу вернуться до полудня. Я приготовил для тебя немного каши, в полдень просто разогрей ее и поешь. Ты еще не полностью выздоровела, так что просто сиди и жди меня дома. Никуда не уходи, поняла меня?
Ду Сяо Ли посмотрела на оставшуюся в миске кашу и спросила:
- Старший брат, а что ты будешь есть в полдень?
- Я просто куплю что-нибудь в уличном ларьке. Мне уже пора идти, и запомни - ни шагу из дома! - сказал Ду Сю Хэн и начал спускаться вниз по горе со вчерашней связкой дров на спине.
- Ах, он все еще такой ребенок... - вздохнув, пробормотала Ду Сяо Ли. Она стояла в дверном проеме и наблюдала за крошечной фигуркой Ду Сю Хэна.
Она набрала воды, прополоскала рот и умылась. К тому времени, как она закончила завтракать, был уже самый разгар дня. Выйдя за калитку, она окинула взглядом окружающий ландшафт, позади этой горы был еще целый ряд гор, покрытых лесами, а впереди - плоская равнина с многочисленными полями. Только эта маленькая горная вершина, где они жили, была бесплодна, и выращивать тут она смогла бы только сорняки.
«Тут, похоже, край горного хребта, - пришла она к выводу после недолгого анализа. Она потерла живот своей маленькой ручкой. - Впрочем, неважно, если в будущем я планирую жить сыто и богато, то зарабатывать деньги нужно начинать прямо сейчас. Для начала попробую выбраться из этой отчаянной ситуации. Если я и дальше продолжу питаться исключительно дикими овощами, то превращусь в дикую обезьяну!»
Ду Сяо Ли подняла ветку, валявшуюся перед дверью, и направилась в лес. Мало кто из деревенских ходил по этим горам, поэтому проторенных троп тут не было, лишь одна небольшая едва заметная тропка, которую использовал Ду Сю Хэн, когда уходил рубить лес в прошлый раз.
«Совсем недавно шли дожди, может, я смогу найти немного грибов, - бормотала Ду Сяо Ли про себя во время ходьбы. - Если так, то сегодня вечером мы сможем приготовить грибной суп».
Она шла уже около часа и наконец-то обошла эти два маленьких пригорка, тут-то и начинался лес.
«Как же я устала. Мое новое тело никуда не годится, прошла-то совсем ничего, а ноги уже еле двигаются, - тяжело дыша, она села на камень и начала массировать уставшие ноги. - Интересно, сколько сейчас времени? Как там древние время определяли? Лучше осмотреться побыстрее, вдруг тут есть что-нибудь полезное».
Она довольно долго бродила по округе, но, не говоря уже о грибах, она не нашла вообще ничего съедобного!
«Боженька, и почему же ты такой жадный? Разве в горах не должны храниться сокровища? - не смогла удержаться от проклятий раздосадованная своими бесплодными поисками Ду Сяо Ли. - Может быть, я просто ищу не там? Может, все сокровища хранятся где-то в другом…»
Прежде чем она успела договорить, она увидела серого кролика.
«Дикий кролик!» - кроличье мясо очень вкусное. Хоть она и не нашла грибов, зато наткнулась на зайца!
Девочка опустила голову и огляделась. Слева, недалеко от себя, она заметила два небольших камня. Она осторожно присела на корточки, взяла маленький камень и, что было сил, бросила его в зайца, который в это время спокойно ел траву.
Заяц почувствовал, что кто-то следит за ним, и собрался бежать, но тут камень ударил его по передней лапе. Издав резкий крик, он упал на землю. Ду Сяо Ли быстро подбежала, собираясь схватить свою добычу, но заяц неожиданно подскочил и понесся вперед, несмотря на подбитую лапу. Хотя его скорость уже не была такой высокой, как раньше, она все равно не могла сравниться с ним со своими короткими руками и ногами. Она быстро подняла еще один камень с земли и бросила его в зайца, на этот раз целясь в голову. Животинка дважды покачнулась на месте, а затем потеряла сознание.
Ду Сяо Ли подбежала и подняла зайца, тот оказался довольно тяжелым, в нем было около двух с половинной или даже трех килограмм. Чтобы заяц не сбежал, когда проснется, она нарвала травы и связала сначала его передние лапы, а потом и задние. После этого она устало села на землю и вытерла пот со лба.
«Это тело действительно слишком слабое. Черт, сколько же хлопот из-за этого! В прошлой жизни и одного броска хватило. Все хорошо, что хорошо кончается, поймала и ладно. Упитанная животинка, мы его, наверное, несколько дней есть будем!»
Ду Сяо Ли немного отдохнула. Затем она закинула зайца на шею и отправилась обратно домой, но тут она неожиданно увидела фрукт, похожий на яблоко. Он был очень маленьким, размером с ее крошечный кулак.
И тут она наконец-то обратила внимание на свой урчащий живот. Вероятно, уже давно перевалило за полдень. Она бросила зайца на землю и взобралась на дерево, чтобы нарвать немного фруктов. Откусив немного, она неожиданно почувствовала, как у нее свело челюсть, настолько кислым был этот фрукт.
«Что это за фрукт такой, почему такая кислятина?! - пробормотала она про себя, насильно проглотив остатки. - Наверное, это боярышник. Если покрыть его сахаром, то он будет очень вкусным! Ну вот, теперь я проголодалась еще сильнее».
Боярышник в сахарной глазури
Она медленно спустилась на землю и подняла зайца: «Нужно как можно быстрее вернуться домой, старший брат должен будет вот-вот прийти».
Она довольно сильно отклонилась в сторону и уже не могла вернуться, используя путь, по которому шла ранее, поэтому она решила просто идти в том же направлении, откуда она и пришла. Неожиданно она заметила грибы, растущие на корне большого дерева. Один гриб уже полностью созрел, другой же только-только выскочил из-под земли.
«Грибы?!» - Ду Сяо Ли подбежала и осторожно, используя ветку, отчистила это место от земли и аккуратно выкопала грибы вместе с ножкой. Ду Сяо Ли еще раз оглядела свою добычу, и на ее лице появилась довольная улыбка. Похоже, эта гора просто сокровищница!
На сегодня с нее хватит грибов и зайца, это тельце, вероятно, больше унести и не сможет. Воодушевленная своими успехами, она ускорила шаг и помчалась домой.
Ду Сяо Ли надеялась, что Ду Сю Хэн не вернется домой рано, но как только она подошла к забору, то увидела выбегающего во двор брата. Затормозив около нее, он наконец-то тяжело выдохнул и сказал:
- Разве я не говорил тебе оставаться дома и отдыхать? Куда ты ходила?
- Старший брат, посмотри, что я нашла! Сегодня вечером мы будем есть мясо! - задорно ответила Ду Сяо Ли, показывая ему грибы и зайца.
Ду Сю Хэн хотел было прочитать ей лекцию, но когда увидел ее улыбку, слова словно застряли у него в горле. Его гнев тут же сменился беспокойством:
- У тебя ничего не болит?
- Нет, пойдем, старший брат, мы должны приготовить мясной суп сегодня вечером, - Ду Сяо Ли сунула зайца в руки юноши, а затем потянула его обратно во двор.
Зайдя во двор, Ду Сяо Ли неожиданно переполошилась. Кроме кастрюли, в доме нет никакой другой посуды, даже ножа. Как они собираются свежевать этого кролика?!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 5 - Односельчане
- Старший брат, когда нас выгнали из дома, мы совсем ничего не смогли забрать с собой? - спросила Ду Сяо Ли.
Ду Сю Хэн покачал головой:
- Старшая тетка запретила нам брать с собой хоть что-нибудь, сказав, что все наши вещи продадут, дабы погасить долги.
- Вот стерва! - Ду Сяо Ли была так зла, что не смогла удержаться от ругательств. Конечно, они занимали деньги у семьи старшего дяди на лечение Су Су Синь, но сумма не была настолько крупной, чтобы в счет долга отнимать у них даже последние штаны!
- Может, зайдем к дядюшке Ши и попросим у него одолжить нам какую-нибудь посуду и ножи? - предложил Ду Сю Хэн, осознав текущую ситуацию.
Честный и непосредственный человек, дядюшка Ши прежде был их соседом. Заметив, в каком бедственном положении находятся брат и сестра, он сжалился и дал им кастрюлю и немного еды, позволив не умереть с голоду.
- Старший брат, в этом нет необходимости, - Ду Сяо Ли отклонила предложение Ду Сю Хэна. - Взяв посуду у него, мы все равно должны будем вернуть ее завтра. А если она нам еще раз понадобится, то нам снова придется идти на поклон к дядюшке Ши? Только не говори мне, что это будет повторяться из раза в раз?
- Это.... но если мы не поступим так, как я предложил, то, как же мы убьем и приготовим кролика? - спросил Ду Сю Хэн.
- Пойдем, потребуем вернуть нам наши вещи обратно! Они по праву принадлежат нам! - уверенно заявила Ду Сяо Ли. - Достаточно и того, что старший дядя насильно забрал наш дом. Но вся мебель, одежда и кухонная утварь принадлежит нам. Нам нужно их вернуть.
- Но старшая тетка не позволит нам забрать их! - Ду Сю Хэн уже не раз пытался вернуть хотя бы часть принадлежащих им вещей, но та не пустила его даже на порог. Обругав, она просто выгнала его взашей.
- А ты делай так, как я скажу. Старший брат, ты должен… - Ду Сяо Ли принялась объяснять Ду Сю Хэну свой план.
Дослушав до конца, он нерешительно спросил:
- А это сработает?
- Не узнаем, пока не попробуем, - ответила Ду Сяо Ли, занося зайца и грибы в дом. Еще раз убедившись в том, что лапы животного как следует связаны, и тот никуда не убежит, когда проснется, она вновь вышла во двор. Она схватила руку Ду Сю Хэна и потянула его за собой, вместе они спустились с горы.
На улице уже начало темнеть, и поэтому работавшие в полях сельчане один за другим потянулись домой. Время от времени они видели людей с мотыгой в руках, идущих домой.
- Эй, Сю Хэн, куда же ты направляешься в столь поздний час? - спросил один из проходивших мимо мужчин. - Ой, это же Сяо Ли! Слышал, ты больна, тебе уже лучше?
- Спасибо, дядя Ши Эр, мне уже намного лучше, - мило ответила Ду Сяо Ли, узнав младшего брата дядюшки Ши.
Младший брат дядюшки Ши практически ничем не отличался от него самого, обоим было немногим за тридцать, оба обладали честным и открытым характером, а также свойственным большинству деревенских жителей добродушием. Заметив детей, спускающихся с горы в столь поздний час, он не мог не остановиться и не поприветствовать их.
- Победив болезнь, наша Сяо Ли стала совсем другим человеком. Ты словно выросла за эту пару дней, и теперь совершенно на себя не похожа! - сказал дядя Ши Эр и от души рассмеялся, услышав как девочка без стеснения отвечает и даже искренне благодарит его.
- А какой я была раньше? - игриво спросила Ду Сяо Ли, стараясь изо всех сил вести себя как ребенок.
- Сяо Ли, в прошлом ты не была настолько смелой, заметив меня, ты обычно сразу же пряталась и не желала со мной разговаривать, - ответил дядя Ши Эр. - И зачем же вы спустились с горы?
Услышав вопрос дяди Ши Эр, лицо Ду Сяо Ли мгновенно помрачнело, и она ответила серьезным тоном:
- Мы хотим вернуться в свой старый дом и кое-что забрать оттуда. В нашем ветхом домишке на горе совсем нет мебели и даже посуды. У-у, меня и старшего брата ждет голодная и холодная смерть... У-у-у...
Каждый житель деревни знал о доме у подножья горы, и, естественно, знали они и о том, что внутри там ничегошеньки нет. И хотя с каждым днем становилось все теплее, ночью все еще было довольно холодно, особенно когда шел дождь. Дядя Ши Эр всегда испытывал душевные муки, думая о том, как же тяжко живется двум этим маленьким пельмешкам.
- И что же вы хотите забрать? Дядя Ши Эр поможет вам отнести вещи на гору.
- Правда? Спасибо, дядя Ши Эр! - с благодарностью ответил Ду Сю Хэн. - Но мы все еще не знаем, позволит ли старшая тетка забрать нам эти вещи или нет.
- Семья твоего старшего дяди действительно перегибает палку. Не волнуйся, я обязательно помогу вам двоим, - сказал дядя Ши Эр, похлопав себя по груди.
- Спасибо, дядя Ши Эр! - Ду Сяо Ли вытерла глаза от слез.
- Вам не за что меня благодарить, мы же соседи. Гоу Дань, возвращайся домой и передай маме, что я вернусь чуть позже, - с этими словами дядя Ши Эр отдал мотыгу маленькому мальчику, идущему позади него.
- Хорошо, пап. Я вернусь домой и расскажу обо всем маме, а потом тоже приду к вам на помощь! - сказал Гоу Дань и быстро побежал к своему дому.
- Ну что, пошли, - дядя Ши Эр погладил Ду Сяо Ли по голове.
По пути к дому тетки они столкнулись с некоторыми другими жителями деревни. Узнав, что Ду Сяо Ли и ее брат вместе с Ши Эром направляются к семье Ду Фу, не сумев сдержать своего любопытства, они последовали за ними. Подойдя к дому Ду Фу, они увидели человека, выходящего со двора и направляющегося в их сторону.
- Доктор Ню! - Ду Сю Хэн узнал идущего к ним на встречу человека и помахал рукой.
Полное имя доктора Ню - Ню Цзин, высокий, худой и очень добросердечный человек лет пятидесяти-шестидесяти. И поскольку он не работал в полях, то его кожа была светлой, совсем без загара. Ходили слухи, что раньше он жил в большом городе, хотя в каком точно никто не знал. Но все были уверены, что это был действительно крупный город. Он вернулся в свою родную деревню всего два года назад, сказав всем, что сильно постарел и устал, поэтому сейчас он хочет найти тихое место для отдыха. Старость не радость.
- Доктор Ню, спасибо вам за лекарство, что вы дали мне в прошлый раз. Вот, это деньги, которые я заработал сегодня от продажи дров, возьмите их в качестве оплаты, - сказал Ду Сю Хэн. Он достал из кармана парочку медных монет и протянул их Ню Цзиню - Остальное я отдам вам через два дня.
- Не стоит. Я не отбираю у детей последние деньги. Отдашь, как только заработаешь больше. Мне не к спеху, - Ню Цзин отмахнулся и, посмотрев на Ду Сяо Ли, добавил: - Твой цвет лица стал значительно лучше, кажется, болезнь наконец-то отступила. Дай-ка мне проверить твой пульс.
Ду Сяо Ли протянула доктору Ню правую руку, и спустя некоторое время тот произнес:
- Хм-м, тебе удалось победить брюшной тиф, однако ты сильно истощена! Вам нужно быстро это исправить.
- Спасибо, доктор Ню! - сказала Ду Сяо Ли, убрав руку. Она и сама знала о том, что предыдущая хозяйка этого тела страдала от недоедания, и планировала это исправить в ближайшее время. Но она накормит не только себя, но и тощего, как обезьяна, старшего брата.
- Доктор Ню, вы только что вышли из дома Ду Фу? - спросил Ши Эр.
- Да, вчера Цуй-ши случайно упала с горы, поэтому сегодня они позвали меня осмотреть ее. А вы чего все тут собрались? - спросил Ню Цзин, заметив целую толпу людей вокруг.
- Ну тут это… Сю Хэн и его сестра хотят забрать из своего старого дома некоторые вещи и перенести их в дом на горе. Вы же знаете, что в там нет совсем никакой мебели. Бедные дети даже не могут приготовить себе еды. Я пошел вместе с ними, чтобы узнать, могу ли я им чем-то помочь. Посмотрите, какие они крошечные, разве они смогут унести все необходимое самостоятельно?! - сказал Ши Эр.
- Ну раз так, то этот старик также не останется в стороне! Пойдем и посмотрим, могу ли я чем-нибудь помочь, - Ню Цзин погладил собственную бороду.
- Тогда вперед.
Изнутри раздался резкий крик, похожий на рев умирающей обезьяны, заставивший Ду Сяо Ли тайно ликовать.
- Ду Фу, Ду Фу, выйди к нам на минуточку, - прокричал Ши Эр, стоя у ворот.
В это время Ду Фу втирал лекарство в ушибы Цуй-ши.
Спустя пару минут из дома вышел мужчина, такой же круглый, как Ду Сяо Тянь, и окинул надменным взглядом толпу, стоящую у его ворот. Когда он увидел Ду Сяо Ли и ее брата, его лицо презрительно скривилось:
- Что вы здесь делаете?
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Заметив злой взгляд Ду Фу, Ду Сяо Ли сделала вид, что испугалась и спряталась за спиной Ду Сю Хэна. Этот маленький трюк заставил всех почувствовать, что Ду Фу сильно перебарщивает. Это же всего лишь маленькая милая девочка, зачем так пугать ее?!
Ду Фу искренне не понимал, что происходит, все его мысли занимала лишь его раненная жена Цуй-ши. Он слушал ее болезненные стоны в течение целого дня, и истерзанные беспокойством нервы были натянуты до предела. Недовольно зыркнув на Ши Эр, он гаркнул:
- Зачем звал? Для чего вы тут все собрались?
Ду Сю Хэн посмотрел на Ду Фу, сделал глубокий вдох и сказал:
- Старший дядя, мы хотим забрать некоторые вещи из нашего старого дома и отнести их в дом на горе.
- Вещи? Какие еще вещи? Я забрал ваш дом в качестве залога. И ваш дом и ваши вещи тоже! Тут больше не осталось ваших вещей, тут только мои вещи! - гневно закричал Ду Фу. Кричал он настолько сильно, что жир на его лице трясся от каждого слова.
- Ду Фу, как ты можешь так говорить?! Ты все еще их старший дядя. В конце концов, эти дети просто хотят забрать кое-что из своих вещей, почему ты считаешь, что они не правы? - сказал Ши Эр, недовольно посмотрев на Ду Фу.
- Что значит: «почему ты считаешь, что они не правы»? Это. Вещи. Моей. Семьи! Даже если он мой племянник по крови, он не имеет права забирать у меня мои вещи! - отмахнулся Ду Фу. - Если вам больше нечего мне сказать, то расходитесь по домам, нечего тут толпиться. Я все еще должен присматривать за своей больной женой.
Договорив, Ду Фу развернулся и направился обратно в дом.
- Старший дядя, эти вещи однозначно принадлежат нам! - громко закричала Ду Сяо Ли, увидев, что Ду Фу не желает больше с ними разговаривать на эту тему. - Когда наш папа был еще жив, он всегда говорил нам, что семья старшего дяди - это хорошие люди! Кто бы мог подумать, что старший дядя обманет нас и насильно отберет у нас все вещи! У-у-у, папочка, если бы ты узнал об этом, ты не смог бы покоиться с миром, хнык-хнык...
Ду Фу замер на месте, а затем резко обернулся. Но прежде чем он успел хоть что-то сказать в ответ, во двор, опираясь на костыль, вышла Цуй-ши. Оглядев собравшуюся толпу, она прокричала:
- Вам что, нечем больше заняться? Какого лешего вы все столпились возле нашей калитки? Хотите украсть наши вещи, а?!
- Цуй-ши, о чем ты? Как ты смеешь обвинять нас в воровстве? - в этой деревне проживают честные и законопослушные фермеры, они ненавидят воров и нечистых на руку людей. Слова Цуй-ши, вызвали у них сильное негодование.
Цуй-ши холодно фыркнула:
- Вы же сами сказали, что пришли сюда для того, чтобы помочь этим двум нищим соплякам отнести вещи на гору! А все эти вещи принадлежат нашей семье. Если это не воровство, тогда что?
- Эти вещи принадлежат нам, старшая тетя, вы не можете говорить все, что вам вздумается, и ошибочно обвинять всех этих добрых людей! - прокричала Ду Сяо Ли, вытянув свою маленькую голову из-за спины Ду Сю Хэна и с любопытством оглядывая опухшую ногу Цуй-ши.
- Ваши вещи? Вы сами согласились на то, что мы используем ваш дом в качестве залога. Мы простили вам все ваши долги, а вы отдали нам документы о праве собственности на дом и земельный участок. А теперь вы хотите забрать его обратно? Не бывать этому! - резко ответила Цуй-ши. Она выглядела так, словно готова была голыми руками порвать любого, кто посягнул бы на ее собственность.
Ду Сяо Ли ткнула Ду Сю Хэна в спину. Он напрягся и после этого наконец-то сказал:
- Старшая тетя, мы действительно отдали вам документы на дом добровольно, и подтвердили, что он теперь принадлежит вам, но мы никогда не говорили, что отдаем вам вещи, находящиеся внутри нашего дома! Мы лишь вынужденно оставили вам все эти вещи на сохранение, так почему же они теперь принадлежат вам?
После драки кулаками не машут, и из-зв этого Ду Сю Хэн считал свой поступок постыдным. Однако Ду Сяо Ли хотела от него именно бесстыдного требования пересмотра уже обговоренных договоренностей.
- Что значит, отдали нам эти вещи на сохранение? Мы договорились, что вещи внутри дома также будут использоваться в качестве залога, а теперь ты хочешь взять свои слова назад? - яростно воскликнула Цуй-ши, пытаясь подойти к калитке во дворе.
- О-хо-хо, дорогая моя, я сам обо всем здесь позабочусь, просто вернись в дом, зачем ты вообще вышла наружу?! - пробормотал Ду Фу, увидев, как Цуй-ши пытается выйти во двор. Он поспешно подбежал к своей жене и попытался помочь ей.
- Тьфу! Ты позаботишься об этом? Если я позволю тебе самому разобраться с этой проблемой, то ты раздашь все наше имущество в мгновение ока! - ответила Цуй-ши, злобно зыркнув на Ду Фу.
Ду Фу не стал спорить с ней, лишь молча помог ей подойти поближе к толпе. Ду Фу был типичным подкаблучником, все проблемы в семье решались исключительно Цуй-ши. Если бы не она, они бы не жили так сыто и богато, как сейчас. Кроме того, она была проницательным человеком и обладала недюжинной деловой хваткой, а на каждое сказанное вами слово она сможет найти десять в ответ. Вот почему лучше не возражать ей.
Видя, что Ду Фу больше не спорит, Цуй-ши устремила свой взгляд на Ду Сяо Ли и ее брата.
- Когда мы заключали эту сделку, у вас не было никаких возражений, не слишком ли поздно вы решили поплакать над пролитым молоком? Позвольте мне вам кое-что сказать, хотите вернуть свой дом обратно - выкусите!
- Старшая тетя, мы вовсе не хотим забирать у вас дом. Мы лишь хотим забрать из него наши вещи, - ответил Ду Сю Хэн.
- Какие еще вещи? Все эти вещи принадлежат моей семье. Думаешь, можешь забрать их только потому, что тебе так хочется?! Ты что, считаешь всю мою семью дураками?
- Старшая тетя, вы и старший дядя пришли к нам с требованием вернуть долг сразу же, как только мы похоронили нашу мать. Я и старший брат были сильно подавлены и, естественно, не могли мыслить здраво в этот момент. Вам не кажется, что вы поступили с нами подло и бесчестно? Вы не боитесь, что мои родители восстанут из своих могил и придут к вам требовать справедливости?! - сердитая Ду Сяо Ли выглянула из-за спины Ду Сю Хэна.
Собравшиеся жители, услышав грубые слова Цуй-ши, тут же раскритиковали ее и ее мужа. Они не понимали, как можно так жестоко и безнравственно поступать с маленькими детьми, тем более, когда это дети твоего брата.
- Что за чушь ты плетешь! Когда это мы обманывали вас и отнимали ваши вещи? - прокричала Цуй-ши, дрожа всем телом и гневно тыча костылем в Ду Сяо Ли.
- Это я-то чушь говорю? Тогда, может быть, посчитаем все вместе, чтобы все слышали? - Ду Сяо Ли вытерла слезы, повернулась к Ду Сю Хэну и спросила: - Старший брат, сколько всего денег мы взяли в долг у семьи старшего дяди на лечение матери?
- Двадцать лян серебра, - ответил Ду Сю Хэн.
Ду Сяло Ли посчитала, что по современным меркам один лян серебра это примерно тысяча юаней.
- Старшая тетя, вы подтверждаете, что мы заняли у вас двадцать лян серебра? - спросила Ду Сяо Ли.
Цуй-ши холодно фыркнула, признавая этот факт. Ду Фу заставил Ду Сяо Тяня принести табуретку, и помог женщине сесть.
- Тогда, старшая тетя, ответьте мне на такой вопрос: неужели наш дом стоит всего лишь двадцать лян серебра? - спросила Ду Сяо Ли. Не дожидаясь ответа Цуй-ши, она повернулась лицом к толпе: - Я хочу спросить у всех вас, как вы считаете, сколько стоит наш дом? Неужели он настолько плох, что старшей тете пришлось отбирать у нас даже мебель и тарелки?
Этот дом построили не так давно, сразу после того, как Ду Хай вернулся из города. И на его возведение ушло куда больше, чем двадцать лян серебра. Тем более что у них забрали не только дом, но и землю.
- Хм-м-м, да за эту халупу, и десять лян отдавать будет жалко! - ответила Цуй-ши, хотя эти слова явно и не имели никакого здравого смысла.
- Старшая тетя, ни ваши слова, ни наши не помогут нам разрешить эту ситуацию. Поэтому я пригласила сюда деревенского старосту, пусть он скажет, сколько же на самом деле стоил наш дом. Кстати, а вот и он!
Увидев смущенное выражение лица Цуй-ши, она мысленно злобно рассмеялась. Теперь они точно вернут принадлежащие им вещи! Месть - это блюдо, которое подают холодным.
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Толпа резко обернулась и увидела приближающегося к ним шаг за шагом старика.
Деревенского старосту звали Ли Мин Фу, и он был дальним родственником главного комиссара округа Чжоу. Ему пришлось оставить военную службу и стать старостой в этой деревне после того, как он повредил ногу. Все знали о его родственнике, поэтому относились к нему с большим почтением.
Старосту Ли Мин Фу сюда попросил позвать именно доктор Ню. Он знал, что Ду Фу и Цуй-ши воспримут требование детей в штыки. И даже если сейчас они и согласятся пойти на уступки, позже они могут отказаться от своих слов. Поэтому доктор решил пригласить старосту деревни в качестве независимого судьи, если решение вынесет именно он, даже Ду Фу и Цуй-ши не посмеют сказать и слова поперек.
Хотя семья Ду Фу и была самой богатой семьей в деревне, деньги не помогут им повлиять на решение старика Мин Фу. Даже несмотря на то, что их деревенька одна из самых маленьких в округе, семья Ду Фу все равно не посмеет вести себя нагло перед лицом законного представителя власти.
Вот почему, увидев пришедшего старосту, лицо Цуй-ши стало чернее печного горшка.
- Староста, вы пришли! - радостно приветствовали Ли Мин Фу жители деревни, который в ответ лишь кивал им головой.
Увидев доктора Ню, он, хромая, подошел и почтительно поприветствовал его, обхватив кулак ладонью.
- Староста, я так рад, что вы согласились прийти сюда, - сказал Ню Цзин, учтиво ответив на приветствие Ли Мин Фу.
- Вы слишком любезны, я должен нести ответственность за все, что происходит в деревне, - деревенский староста дружелюбно улыбнулся, а затем повернулся к Ду Сяо Ли: - И что здесь происходит?
Ранее, когда к его дому прибежал один из жителей деревни и сказал, что доктор Ню просит его разрешить оду проблему, став гарантом справедливости, он был настолько потрясен, что сразу же вскочил со стула и поспешно последовал за этим человеком. Как только Ню Цзин появился в этой деревне, один из его очень дальних родственников, а именно сам комиссар округа Чжоу, лично навестил его и наказал хорошенько заботиться о докторе Ню и ни в коем случае не оскорблять его. Хотя он и не стал вдаваться в подробности, Ли Мин Фу догадался, что личность Ню Цзина не так уж и проста.
И сегодня доктор Ню впервые обратился к нему с просьбой. Он просто не мог ему отказать, поэтому и настроен он был предельно серьезно!
Только сейчас Цуй-ши заметила стоящего позади толпы Ню Цзиня. А он-то для чего сюда пришел? Неужели тоже защищает этих малявок?
Ду Фу быстро забежал в дом и принес стул, чтобы староста мог присесть и отдохнуть.
- Деревенский староста, пожалуйста, помогите нам добиться справедливости, - сказала Ду Сяо Ли.
- О? И в чем же суть вашей проблемы? - спросил Ли Мин Фу. Он с удивлением смотрел на Ду Сяо Ли, которая сейчас сильно отличалась от прежней застенчивой девчушки.
- Когда наша мама заболела, мы заняли у семьи старшего дяди двадцать лян серебра. И как только мы похоронили ее, старшая тетя отобрала отчий дом, чтобы погасить наш долг перед ними. Однако она не только лишила нас крыши над головой, но еще и присвоила всю нашу мебель и вещи, не позволив нам взять даже одежду. Поэтому сейчас мы просим вас, уважаемый староста, сказать нам - разве наш дом не стоит двадцати лян серебра, неужели все наши вещи должны быть столь нагло присвоены старшей теткой? - кратко обрисовала суть проблемы Ду Сяо Ли.
Ли Мин Фу пристально посмотрел на Цуй-ши и Ду Фу. Ему уже рассказывали о бедственном положении двух детей, поэтому он и сам хотел поговорить с ними по душам, однако руки все никак не доходили. И прямо сейчас у него появилась прекрасная возможность решить этот вопрос раз и навсегда.
- В тот год, когда Ду Хай закончил строительство этого дома, мы с Ду Фу помогли ему оплатить счета, и в общей сложности он потратил на это около тридцати лян серебра, не так ли?
У Ду Фу не было другого выбора, кроме как кивнуть в ответ. Цуй-ши тоже знала об этом, но выдавить из себя хотя бы слово не могла.
Не встретив никакого отпора, Ли Мин Фу продолжил говорить:
- С тех пор прошло всего семь или восемь лет, за это время стоимость дома должна была упасть всего на несколько лян серебра. Так почему же вы решили, что этот дом не стоит даже двадцати лян?!
- Староста, мы... - залепетал Ду Фу, но осекся заметив осуждающий взгляд Ли Мин Фу.
- Ты же старший брат Ду Хая! Так что же ты себе позволяешь? Не успели твои племянники оплакать мать, как ты выгнал их из дома и даже не позволил им забрать свои вещи! Сю Хэн и его сестра могут подать на тебя в суд за то, что ты насильственно завладел их семейной собственностью!
- Староста, да что же вы такое говорите-то? Ведь мы все делали по закону. Эти дети заняли у нас деньги, и, чтобы вернуть их, они сами согласились отдать нам свой дом. Где же тут несправедливость? - закричала Цуй-ши, не сумев усидеть на месте.
- Если они у вас заняли двадцать лян серебра, то и отдавать должны были двадцать лян, вы должны были компенсировать им переплату, и, более того, вернуть им их мебель, - строго сказал Ли Мин Фу. - Или вы хотите решать этот вопрос через суд? В таком случае главный комиссар округа примет мое заявление, и, когда придет время, они все равно вернут себе свою положенную долю, а вот вы все можете оказаться в тюрьме.
Слова Ли Мин Фу не были голословными, он не пытался просто напугать их. В этой стране существовали довольно строгие законы в отношении хищения чужой семейной собственности.
Как только Цуй-ши и Ду Фу поняли, что их могут отправить в тюрьму, то вся их надменность тут же улетучилась. Да и к тому же, разве они могут обидеть деревенского старосту? Если они начнут пререкаться и угрожать, то тут же лишатся всех прав на обрабатывание земель и вырубку леса. Даже Цуй-ши, которая не привыкла лезть за словом в карман, нечего было ему возразить.
- Ну, так что же вы решили? - спросил Ли Мин Фу, постучав трубкой о край стула.
Цуй-ши и Ду Фу посмотрели друг на друга и неохотно процедили сквозь зубы:
- Хорошо, мы позволим им забрать вещи из дома.
- Этого недостаточно. Разве вы не собираетесь вернуть им разницу между стоимостью дома и их долгом перед вами? - сурово спросил Ли Мин Фу.
- Мы сделаем так, как решит староста, - обреченно ответил Ду Фу.
- Ну, коли так, то, на мой взгляд, вы должны вернуть детям принадлежащие им вещи, а затем выплатить им пять лян серебра. Только после этого я смогу считать этот вопрос урегулированным, - сказал Ли Мин Фу.
К сожалению, поскольку Ду Сяо Ли и ее брат действительно заняли у семьи Ду Фу довольно крупную сумму, потому вернуть дом у них уже не получится. К счастью, тот дом в горах все еще был пригоден для проживания, им просто нужно немного денег на ремонт.
- Это… - Цуй-ши не хотела расставаться с деньгами и планировала торговаться до последнего, но Ду Фу остановил ее взглядом.
- Мудрое решение, староста. Мы поступим так, как вы говорите, возместим им пять лян серебра и вернем детям все их вещи. Однако мы надеемся, что после этого никто и никогда больше не станет поднимать этот вопрос.
- Хорошо, ваши односельчане и я станем свидетелями, никто не станет упрекать вас в будущем. Отдайте Сю Хэну пять серебряных монет, а затем помогите отнести вещи на гору. Только посмотрите на их худенькие маленькие ручки, они определенно не смогут ничего унести сами, - сказал Ли Мин Фу. Он встал и, оглядев собравшихся жителей деревни, крикнул: - Односельчане, теперь настало ваше время протянуть этим детям руку помощи. А если откажетесь или бросите все на полпути, то заставлю в речке плавать до посинения!
- Староста, что за пустые угрозы, ведь мы все для этого тут и собрались! - разразились смехом жители деревни в ответ.
Ду Фу неохотно вынес из дома пять лян серебра. После того, как Ду Сю Хэн получил деньги, он и Ду Сяо Ли подошли к старосте и поблагодарили его:
- Спасибо вам за то, что заступились за нас, староста!
- Вот сорванцы! Нечего на месте стоять, бегите к остальным и покажите им, куда нести вещи. Для начала возьмите только самое необходимое, остальное вы заберете завтра. Этот старик больше ничем не может вам помочь, поэтому пойду-ка я домой, - с улыбкой ответил Ли Мин Фу.
- Вы уже уходите? Тогда мне тоже не стоит морозить на этом сквозняке свои старые кости. Ко мне приехал очень важный гость, поэтому мне тоже стоит поскорее вернуться домой.
- Тогда пойдем вместе, нам все же по пути, - сказал староста, после чего он и доктор Ню ушли.
- О нет! Я забыл отдать деньги за лекарство! - вспомнил Ду Сю Хэн, однако было уже поздно, фигура доктора Ню уже давно скрылась из виду. Теперь он сможет вернуть деньги лишь завтра.
Когда Ню Цзин вернулся к себе домой, то увидел стоящего в дверях мальчика лет двенадцати-тринадцати. У него были красивые черты лица и бледное белое лицо, и, даже не смотря на то, что уже начало лета, он все еще был одет в синее парчовое платье. Заметив, как Ню Цзин кланяется ему, он тихо сказал:
- Здесь не столица, поэтому, доктор Ню, давайте обойдемся без этой бессмысленной вежливости. К тому же я не хочу, чтобы посторонние о чем-либо догадались.
- Слушаюсь, - ответил Ню Цзин, вставая с колен. - Молодой господин, вы проделали долгий путь. Сегодня вечером отдохните как следует. Мы приступим к лечению завтра.
- Хорошо, - Хань Мин И кивнул и первым вошел в дом.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 8 - Первая встреча
В середине следующего дня Ду Сяо Ли решила навестить доктора Ню.
- Дедуля Ню, вы дома? - крикнула девочка, стоя у бамбукового забора.
Ню Цзин вышел на крыльцо и, увидев Ду Сяо Ли, с улыбкой пригласил:
- Проходи скорее в дом, девчушка.
- Иду-иду, дедуля Ню, - сладко ответила Ду Сяо Ли и, открыв бамбуковые ворота, уверенно вошла. Зайдя в дом, она заметила стоящую в центральной комнате кушетку гифэй, которой тут раньше не было. На ней лежал мальчик в возрасте двенадцати-тринадцати лет. Рядом с ним стояли двое мужчин старше его лет на шесть-семь, одетых во все черное. Ду Сяо Ли с первого взгляда определила, что этот мальчик болен, однако это не имело к ней никакого отношения, поэтому она быстро переключила свое внимание обратно на Ню Цзиня: - Дедушка Ню, вы сейчас заняты?
- Только-только освободился. Сяо Ли, разве ты не должна заниматься переноской вещей на гору? Зачем ты пришла? - ответил Ню Цзин. Он только что закончил лечение Хань Мин И и сейчас отдыхал.
Ду Сяо Ли отдала доктору Ню половину заячьей туши и сказала:
- Вчера я ходила на гору и поймала там зайца. Старший брат сказал, что мясо дикого горного зайца довольно вкусное, поэтому я специально пришла сюда, чтобы отдать вам половину. Кроме того, позвольте мне отдать вам деньги за лекарства, которые мы вам задолжали.
Ню Цзин принял уже освежеванную тушу зайца и отдал ее одному из охранников Хань Мин И, который и отнес ее на кухню.
Ду Сяо Ли достала серебренную монету и протянула ее Ню Цзину. На этот раз доктор Ню не стал отказываться и принял деньги, после этого он налил Ду Сяо Ли чашку воды и спросил:
- Как у вас идут дела?
Во рту у Ду Сяо Ли пересохло, поэтому она с благодарностью приняла чашку с водой и сделала глоток. Закончив пить, она наконец-то ответила на вопрос Ню Цзина:
- Большая часть работы уже выполнена, дяди Ши и Ши Эр помогают нам переносить вещи. Просто наш домик в горах слишком мал, внего все просто не помещается.
Вчера у них было не так много времени, небо стремительно темнело. Однако, к счастью, им помогало множество людей, и после всего двух заходов они смогли перенести большую часть вещей. Этим утром Ши Да и Ши Эр, а также несколько других бывших соседей вновь пришли им на помощь. Поэтому в скором времени вся работа будет выполнена.
Все это время Хань Мин И молча лежал на кушетке. Услышав звонкий голосок Ду Сяо Ли, он поднял голову, чтобы взглянуть на нее, но затем вновь закрыл глаза, погрузившись в полудрему.
Благодаря опыту из своей прошлой жизни Ду Сяо Ли почувствовала мимолетный взгляд Хан Мин И. Она вернула чашку Ню Цзиню и сказала:
- Дедушка Ню, так как у вас в доме гость, я лучше вернусь к себе. Увидимся позже, дедушка Ню.
Договорив, она развернулась и быстро ушла. Ду Сяо Ли отправилась в старый дом, чтобы посмотреть, не пропустили ли они что-нибудь.
Дом, который первоначально принадлежал их отцу, по меркам их деревни считался относительно большим. В то время, когда он только-только вернулся из города, у него на руках была довольно крупная сумма денег. Ду Сю Хэн как-то раз упоминал, что Ду Хай построил такой большой дом лишь потому, что не хотел, чтобы Су Су Синь и дети жили в тесноте.
Сегодня суеты было гораздо меньше, чем вчера. Ду Сяо Ли стояла возле дома и внимательно изучала его дизайн. Она чувствовала, что он немного отличается от других домов в деревне. Подобный архитектурный стиль больше подходил северным землям.
- Наша мать лично разработала дизайн этого дома, - сказал неожиданно появившийся Ду Сю Хэн.
Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на брата:
- Мама была уроженкой северных земель?
Ду Сю Хэн внезапно напрягся:
- Да, наша мама северянка… - он осекся и поспешил сменить тему. - …давай лучше посмотрим, какие еще вещи нужно отнести на гору.
Ду Сяо Ли почувствовала скованность в словах Ду Сю Хэна, но предпочла промолчать. Они вместе осмотрели двор, но, не найдя ничего интересного, наконец-то вернулись на гору.
В полдень они пообедали кашей из диких овощей. Затем несколько сельских жителей пришли помочь отремонтировать им дом.
Все знали, что заброшенный дом, расположенный на горе, очень стар, но никто и никогда не осматривал его досконально. Вчера, когда они помогали детям переносить вещи, они смогли рассмотреть этот дом во всей красе с его дырявой крышей и покосившимися стенами. Пол в доме в некоторых местах все еще был влажным от дождя, а впереди этих детей ждет еще больше дождливых дней, поэтому в первую очередь односельчане были озабочены ремонтом крыши.
Они трудились целый день и наконец-то закрыли рисовой соломой все дыры. Для надежности они накрыли всю крышу бамбуковым каркасом, который крепко закрепили со всех сторон.
Рисовая солома, прежде лежащая на полу, была убрана, и теперь во всех комнатах стояла разнообразная мебель.
Проработав не покладая рук, целый день Ду Сяо Ли чувствовала, что ее кости вот-вот развалятся от усталости. К счастью, теперь у нее была кровать. Она лежала на ней, погруженная в свои мысли.
В этом доме было всего две комнаты. Вторая комната ранее совершенно не использовалась, потому что до ремонта крыши в ней не было вообще. Теперь же брат и сестра могли спать раздельно.
Когда в ее комнату вошел Ду Сю Хэн, Ду Сяо Ли продолжала неподвижно лежать на кровати.
- Я собираюсь приготовить немного каши. Смирись, сегодня вечером придется довольствоваться только ею, хорошо?
Прошлой ночью было уже слишком поздно, и они приготовили лишь немного каши из диких овощей. К счастью, вчера они смогли вернуть приправы и много чего еще. Теперь даже самая обычная каша не будет казаться столь пресной и безвкусной.
Ду Сяо Ли задумалась, погода становилась теплее с каждым днем, поэтому мясо пойманного ею зайца могло просто-напросто протухнуть.
- Старший брат, мясо и грибы могут испортиться, если мы не съедим их в самое ближайшее время. Лучше давай приготовим их сегодня вечером.
- Хорошо, - ответил Ду Сю Хэн и, обернувшись, вышел. Он достал грибы из кувшина с водой, которые к этому моменту окончательно созрели. Он так же достал выпотрошенную и омытую тушку зайца и на время отложил ее в сторону.
- Старший брат, тебе помочь? Я могу приготовить ужин вместо тебя, - предложила Ду Сяо Ли, заметив, что Ду Сю Хэн не знает, что делать дальше.
- Ты умеешь готовить кроликов? - смущенно спросил Ду Сю Хэн. Его сестренка раньше без нужды даже не заходила на кухню, так откуда ей знать, как готовить зайца?
Ду Сяо Ли взяла у него нож:
- Нет, буду действовать интуитивно.
Сказав это, она принялась разрезать дикого зайца на мелкие кусочки. Поскольку ее нынешнее тело довольно слабое, у нее нет другого выбора - она рубила между стыками костей. Закончив резать мясо, она увидела сбитого с толку Ду Сю Хэна.
Она вздохнула. Вчера, когда он увидел, как она убивает дикого зайца, сдирает с него кожу, а затем очищает его от внутренностей, у него было точно такое же выражение лица. Она взглянула на небо, солнце уже начало садиться. Ей нужно поторапливаться, иначе есть они будут уже при свете звезд. А зажигать свет во дворе, как они это делали вчера, слишком хлопотно.
Придя в себя, Ду Сю Хэн поспешил помочь сестре разжечь огонь, затем поставил котел на огонь, наполнив его водой наполовину. Ду Сяо Ли закончила нарезать дикого зайца на кусочки и бросила мясо в котел.
После этого девочка покрошила грибы, и, когда мясо хорошенько прожарилось, докинула их в котел. Под конец она добавила немного соли и оставила мясо тушиться.
Примерно через час Ду Сяо Ли достала из котелка небольшой кусочек мяса и попробовала его.
- Старший брат, все готово.
Ду Сю Хэн потушил огонь, а затем спросил:
- Ну как, вкусно?
- Сойдет для первого раза, - наполнив большую миску бульоном с мясом, девочка протянула ее брату. После этого она наполнила еще одну миску для себя. Хотя у них и не было свежего имбиря, но благодаря принесенной из старого дома соли, вкус бульона стал более насыщенным, а грибы добавляли ему особый аромат. По сравнению с кашей, которую они ели прежде, это была манна небесная.
Ду Сю Хэн откусил кусочек мяса и тут же оказался покорен его вкусом. Он быстро доел свою порцию и даже выпил весь бульон, а затем, счастливо улыбаясь, отправился за добавкой.
Видя, как юноша с энтузиазмом уплетает мясо за обе щеки, Ду Сяо Ли не смогла удержаться от улыбки. Именно о такой комфортной и мирной жизни она всегда и мечтала!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 9 - Как заработать денег?
Утром следующего дня Ду Сяо Ли, встав с постели и быстро умывшись, вышла на улицу и, засучив рукава, принялась готовить завтрак.
Ду Сю Хэн все еще спал, вчера он целый день носил вещи на гору и слишком устал.
Она почистила сладкий картофель, а затем нарезала его на маленькие кусочки. После этого она сложила его в бамбуковую пароварку и поставила ее на кастрюлю с кипящей водой. Вскоре проснулся Ду Сю Хэн.
- Сестренка, почему ты меня не разбудила? - спросил Ду Сю Хэн, потирая глаза.
- Старший брат, вчера ты просто валился с ног от усталости, поэтому мне хотелось, чтобы сегодня ты поспал подольше. Почему бы тебе для начала не умыться, таз с водой стоит возле двери, - ответила Ду Сяо Ли, подбрасывая дрова в огонь.
Умывшись, Ду Сю Хэн вернулся к сестре и заметил, что она все еще не закончила:
- А что ты готовишь?
- Вчера нам удалось вернуть из старого дома сладкий картофель, поэтому я решила приготовить вкусные оладьи, - когда Ду Сяо Ли почувствовала, что картофель уже готов, она сняла пароварку с огня, а затем открыла крышку. Сладкий аромат батата ударил им в нос.
Ду Сю Хэн с любопытством наблюдал за тем, как Ду Сяо Ли, используя палочки для еды, перекладывает сладкий картофель в миску, а затем медленно растирает его в пюре. Затем она добавила в миску клейкую рисовую муку и палочками для еды равномерно перемешала все содержимое.
- Сестренка, а когда ты успела научиться готовить? - спросил Ду Сю Хэн, скептически посмотрев на Ду Сяо Ли. Вчерашнее тушеное мясо дикого зайца также было очень умело приготовлено, а об оладьях из батата он никогда раньше даже и не слышал.
- Я придумала этот рецепт случайно, мне просто показалось, что если я так сделаю, то получится очень вкусно, - ответила Ду Сяо Ли, забежав обратно в дом, чтобы помыть руки. Вернувшись, она взяла картофельную массу, разделила ее на порции и сформировала из них лепешки размером с ладонь и толщиной с палец. Затем она, убрав котелок, поставила на вновь разведенный Ду Сю Хэном огонь большую сковородку для жарки.
Дождавшись, пока та нагреется, она смазала ее маслом. И вот, когда масло начало скворчать, она выложила на сковородку приготовленные картофельные биточки. Обжарив их с обеих сторон до золотистой корочки, она переложила готовые оладьи на тарелку.
Ду Сяо Ли палочками для еды отщипнула для Ду Сю Хэна маленький кусочек, и, наблюдая за тем, как он ест, спросила:
- Ну как? Вкусно?
- Очень! Никогда бы не подумал, что из сладкого картофеля можно приготовить что-то подобное, - восхищенно воскликнул Ду Сю Хэн.
- Тогда быстренько мой руки, и мы сядем завтракать, - Ду Сяо Ли, увидев восторг Ду Сю Хэна, счастливо заулыбалась. Накрыв оладьи крышкой, чтобы не остыли, она вымыла посуду, а затем достала оставшееся со вчерашнего дня рагу из зайца.
- М-м-м, какой приятный запах. Сяо Ли, что это ты такое готовишь? Откуда этот чудесный аромат?- доктор Ню, проходивший мимо двора Ду Сяо Ли, почувствовал сладкий запах картофельных оладий и не смог сдержать своего любопытства.
Как только Ду Ся Ли заметила Ню Цзина, она с улыбкой ответила:
- Я приготовила немного оладий из сладкого картофеля для старшего брата. Дедушка Ню, не хотите ли зайти к нам и попробовать моей стряпни?
- Конечно хочу! - Ню Цзин прошел во двор, открыв полуразвалившуюся деревянную калитку, позади него шел Хань Мин И и двое мужчин в черном.
- Дедушка Ню, кто это?» - спросила Ду Сяо Ли. Это была их вторая встреча, к тому же это был ее дом, поэтому она решила больше не притворяться, что не видит его.
Ню Цзин взял в руки палочки для еды и попробовал одну из оладий. Сладкий, но не приторный вкус разлился по его рту, восхитительный до такой степени, что даже морщины на его лице разгладились. Он слышал, как Ду Сяо Ли спрашивает его о Хань Мин И, но ответил, лишь доев последний кусочек, старик просто не смог оторваться от еды:
- Это внук одного моего друга. К сожалению, мальчик немного приболел, поэтому он и приехал ко мне в гости, в надежде поправить тут свое здоровье. Можешь обращаться к нему просто старший брат Сяо И.
- Вот как. Старший брат Сяо И, ты голоден? - спросила Ду Сяо Ли. Она подошла к тазу с водой и вымыла еще одну тарелку, после этого она положила на тарелку немного оладий и заботливо поставила ее перед Хань Мин И.
Она старалась вести себя как гостеприимная хозяйка, поскольку он фактически был ее гостем. Хотя никто его, конечно, не приглашал. Тем не менее, основываясь на опыте своей прошлой жизни, она была уверена, что этот парень ничего есть не станет. Но попытка не пытка, а спрос не беда.
Конечно же, Хань Мин И, посмотрев на лежащие на тарелке золотистые биточки из сладкого картофеля, презрительно отвернулся, переведя взгляд на горы позади себя.
- Зануда! - не удержалась от язвительного комментария Ду Сяо Ли. После этого она также предложила угоститься и двум мужчинам в черном, но, как и ожидалось, они оба отказались.
У Ню Цзина было две большие любви в его жизни: первая - медицина, а вторая - вкусная еда. А еще он очень любил вино, но, поскольку, выпив, не мог работать со своими пациентами, пил он его очень редко. Заметив, что Хань Мин И не съел предложенное ему угощение, он быстренько стянул с тарелки его порцию и сказал:
- Может ты и не хочешь есть, зато я хочу! Ах, Сяо Ли, как же ты это приготовила? Божественно вкусно!
- Все очень просто, - ответила Ду Сяо Ли. Хотя ей и не очень нравился Хань Мин И, зато доктор Ню вызывал у нее симпатию, поэтому она рассказала ему рецепт приготовления картофельных оладий. Закончив, она даже угостила его миской тушеного дикого зайца.
Ню Цзин, набив полный рот рагу, сказал:
- Прошлой ночью мы тоже решили приготовить зайца, но почему-то он не был также хорош, как ваш! Вы что-то туда добавили?
- Всего лишь немного соли и собранные в горах грибы, - ответила Ду Сяо Ли. Она подождала, пока он закончит есть, и забрала миску: - Дедушка Ню, а зачем вы идете в горы так рано утром?
- Я иду собирать лекарственные травы, к тому же Сяо И полезно гулять по утрам, пусть потренируется, подышит свежим воздухом, - ответил Ню Цзин.
Ду Сяо Ли посмотрела на сидевшего в сторонке в полной тишине Хань Мин И, его лицо было бледным, а тело - тощим. Ему уже ничего не поможет, сколько бы он не занимался, все будет бесполезно. Однако слова доктора Ню подсказали ей хорошую идею, как заработать денег.
- Дедушка Ню, как вы думаете, а если я насобираю лекарственные трав в горах и принесу их в аптеку, их у меня купят?
- Обычно аптеки с радостью покупают различные лекарственные травы у населения, однако травы, что ты им принесешь, они, вероятно, просто побояться покупать, - ответил он с улыбкой.
- Но почему? - обижено воскликнула Ду Сяо Ли. В прошлой жизни все называли ее прекраснейшим экзотическим цветком медицинского мира. Не было ни одной лекарственной травы или ингредиента, который она не знала как свои пять пальцев! Как они смеют недооценивать ее?!
На мгновение она забыла, что сейчас она всего лишь семилетняя девочка. Ну какой продавец поверит в то, что такая малютка умеет различать лекарственные травы?
- Ты никогда не изучала медицину и не умеешь обращаться с лекарственными ингредиентами. Так почему же они должны доверять тебе? - спросил Ню Цзин, с удивлением посмотрев на маленькое лицо Ду Сяо Ли.
- А что, если я действительно смогу достать лечебные лекарственные травы? - Ду Сяо Ли не желала сдаваться.
Ню Цзин посмотрел на старый, покосившийся от времени дом и понял, что у Ду Сяо Ли и ее брата не так уж и много других способов зарабатывать деньги. Они не могли выполнять тяжелую физическую работу, да и собственного поля, чтобы выращивать необходимые продукты, у них не было.
- Если ты действительно сумеешь раздобыть какие-нибудь лекарственные травы, то можешь просто продать их мне. А затем я сам продам их в окружной аптеке.
- В самом деле?! - Ду Сяо Ли немного недоверчиво посмотрела на Ню Цзина.
- Конечно, зачем мне тебе врать? Но для начала тебе нужно научиться различать лекарственные травы. Иначе, ядовитые или нет, полезные или нет, ты их все посрываешь. А у меня не будет времени сортировать их, - увидев счастливую улыбку Ду Сяо Ли, доктор Ню почувствовал прилив бодрости, и настроение его значительно улучшилось.
- Спасибо вам, дедуля Ню! - Ду Сяо Ли была так рада, что ей хотелось подбежать к Ню Цзиню и расцеловать его в обе щеки.
- Ха-ха, не за что! Просто приходи ко мне домой, и я обучу тебя всему необходимому. Но для начала я отведу этого парнишку на прогулку в горы. А вы завтракайте, не буду больше вас отвлекать, - Ню Цзин встал, похлопал Ду Сяо Ли по голове и повел Хань Мин И и его телохранителей на вершину горы.
Только после того, как Ню Цзин ушел, Ду Сю Хэн осмелился подойти к Ду Сяо Ли и спросить:
- Сестренка, ты действительно планируешь начать изучать медицину?
Ду Сяо Ли кивнула. Дело не в том, что она хотела изучать медицину, а в том, что она уже знала все необходимое. Поэтому ей стоит сделать вид, что она начала свое обучение сейчас, и тогда в будущем, когда она раскроет свои медицинские знания, у нее не возникнет ненужных проблем.
- Раз ты этого хочешь, то смело иди вперед. Не переживай о том, сможешь ли ты заработать на этом денег, это все не так уж и важно. Старший брат обязательно поддержит тебя, - твердо сказал Ду Сю Хэн.
Возможно, слова Ду Сю Хэна были и не для нее, но в этот момент Ду Сяо Ли почувствовала то, чего раньше никогда прежде не чувствовала - тепло в своем сердце.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 10 - Ранение старшего брата
После завтрака Ду Сю Хэн решил не ходить в горы, он остался дома и помог Ду Сяо Ли привести в порядок мебель, которую им лишь недавно удалось вернуть. Лишь к моменту захода солнца они наконец-то увидели, как Ню Цзин и другие спускаются с горы.
- Сяо Ли, приходи ко мне завтра, я научу тебя различать лекарственные травы! - крикнул доктор Ню, проходя мимо их дома.
Ду Сяо Ли выбежала на крыльцо и, помахав своими маленькими ручками, ответила:
- Поняла, дедушка Ню. Я обязательно приду к вам завтра утром.
Услышав слова малышки Ли, Ню Цзин тихо усмехнулся.
- Доктор Ню, сколько нам ждать, пока не созреет этот лекарственный фрукт? - спросил один из мужчин в черном.
- Ну, если примерно, то три-пять месяцев, - ответил Ню Цзин. - Этот период времени идеально подходит для лечения юного господина. В противном случае, его организм может и не выдержать интенсивности лекарства. Я наблюдаю за этим фруктом в течение многих лет, все свое время я посвятил исследованию того, как навсегда излечить молодого господина. Все мои надежды возложены на этот лекарственный фрукт.
- Доктор Ню, вам не о чем беспокоиться, мои жизнь и смерть находятся в руках судьбы, я и сам понимаю это, - Хань Мин И знал, что ради его блага Ню Цзин работал не покладая рук, он даже сбежал из столицы в такое отдаленное место и оставался в этом захолустье долгие годы.
- Я обязательно вылечу вас, - сказал Ню Цзин. Он не стал бы колебаться, даже если ему придется пожертвовать своей жизнью.
Утром следующего дня Ду Сю Хэн отправился в горы рубить дрова, а Ду Сяо Ли отправилась к дому Ню Цзина. Зайдя внутрь, она случайно наткнулась на одного из телохранителей Хань Мин И, который переносил кушетку гифэй во двор, чтобы тот мог лечь и понежиться на солнышке.
- Доброе утро, старший брат Сяо И, - Ду Сяо Ли поприветствовала Хань Мин И, а затем, прочистив горло, закричала: - Дедушка Ню, я пришла.
Ню Цзин вышел на крыльцо и сказал:
- Сяо Ли, подожди немного, я должен приготовить одно лекарство.
- Я помогу, - забежала в дом Ду Сяо Ли. Ей не было дела до того, ответил ей Хань Мин И или нет, для нее это была лишь формальность.
Изначально Ню Цзин не хотел подпускать Ду Сяо Ли к уже приготовленным лечебным ингредиентам, опасаясь, что та что-нибудь испортит. Но она настояла на своем, поэтому он дал ей небольшую гильотину с рычажком и попросил нарезать немного самых простеньких трав.
Вскоре он обнаружил, что Ду Сяо Ли справляется со своей задачей очень даже умело. Все им рассказанное было освоено ей буквально в два счета. Кроме того, она смогла отсортировать все виды лекарственных ингредиентов без единой ошибки.
- Похоже, ты обречена на то, чтобы стать врачом! - смеясь сказал Ню Цзин, наблюдая за движениями Ду Сяо Ли. - Я сделал правильный выбор, когда решил обучить тебя основам травничества. Даже если в будущем ты и не сможешь стать врачом, то уж точно станешь знахаркой.
Знахарки в Фэн Мин похожи на современных медсестер. Врач обследует и лечит пациента, а знахарка лишь помогает заботиться о пациентах.
- Тогда дедуле Ню придется многому обучить Сяо Ли, - сладко пропела Ду Сяо Ли.
Хотя она и была медиком от бога, это еще не означает, что медицина этого мира будет совершенно такой же. Было бы хорошо узнать о ней побольше.
Видя, что Ду Сяо Ли обладает талантом, а также готова учиться, Ню Цзин был очень счастлив. Он достал медицинский справочник и отдал его Ду Сяо Ли:
- Держи, это книга для начинающих. Возьми ее с собой и хорошенько изучи, затем я проверю, насколько хорошо ты смогла усвоить этот материал.
- Хорошо, - Ду Сяо Ли с благодарностью приняла книгу, она была не против начать изучение местной медицины с ее основ.
- Давай выйдем на улицу, я покажу и расскажу тебе о некоторых лекарственных травах, - с этими словами Ню Цзин потянул Ду Сяо Ли во двор.
Вчера, после разговора с ней, Ню Цзин накопал в горах некоторые широко распространенные лекарственные ингредиенты, планируя сегодня объяснить их свойства Сяо Ли.
Внутри плетеной корзины, стоящей во дворе, лежало несколько видов лекарственных трав. Ду Сяо Ли сразу же поняла, что это за травы и каков их эффект. Тем не менее, она продолжила притворяться растерянной, но объясняющего ей прописные истины Ню Цзина она слушала с серьезным, непроницаемым лицом.
Объясняя, Ню Цзин время от времени смотрел на Ду Сяо Ли. Когда он обнаружил, что та искренне слушает его объяснения, он удовлетворенно кивнул. Он не ожидал, что она будет такой целеустремленной и собранной в таком юном возрасте.
Когда Ню Цзин закончил говорить, она повторила его рассказ слово в слово. Она смогла запомнить полную спецификацию всех представленных лекарственных трав. От каждой ее фразы улыбка на лице Ню Цзина становилась все шире и шире, чем больше он слушал, тем ярче сиял талант Ду Сяо Ли в его глазах!
- Мама всегда хвалила меня за то, что я легко запоминаю все, что вижу! - Ду Сяо Ли испугалась, что Ню Цзин что-то заподозрит, поэтому использовала свою недавно умершую мать в качестве щита.
Хотя настоящая хозяйка этого тела подобной сверхпамятью и не обладала, в прошлой жизни эта особенность и стала причиной того, что организация обратила на нее свое пристальное внимание.
- Вот хорошо-то! Просто прекрасно! Возвращайся домой и внимательно изучи книгу, которую я тебе дал. Однако тебе нужно будет не просто запомнить все, что ты прочитаешь, тебе нужно будет все хорошенько осмыслить, понимаешь? - спросил Ню Цзин.
- Да-да, я понимаю! Я пошла, дедушка Ню, счастливо оставаться! - Ду Сяо Ли, держа в руках медицинскую книгу, попрощалась с Ню Цзином и, развернувшись, ушла.
Ню Цзин от души рассмеялся, обернувшись, он увидел Хань Мин И, который пристально смотрел на удаляющуюся фигуру Ду Сяо Ли:
- Юный господин, на что вы смотрите?
- Она намеренно игнорирует меня, или, возможно, избегает, - сказал Хань Мин И.
- О? Неужели вы удивлены тому, что существуют девушки, которые вас избегают? Вы настолько привыкли, что в столице за вами гоняется и стар и млад? - спросил Ню Цзин. - Похоже, внешность молодого господина не произвела никакого эффекта на Сяо Ли! У нее прекрасное самообладание, и это замечательно, благодаря этому она сможет полностью сосредоточиться на учебе!
- Вам настолько нравится эта девушка? - спросил Хань Мин И.
- Она умная и милая, что в ней может не нравится? У этого бедного старика за всю его тяжелую жизнь так и не появилось ни одного ребенка. А эта малышка так хорошо ко мне относится, естественно, мне это нравится, - рассмеявшись, ответил Ню Цзин, но в его голосе ощущалось неописуемое одиночество.
- Если бы мадам знала о вашей любви, что вы будете верны ей всю жизнь, то смогла бы покоиться с миром в отличие от моей мамы…
- Юный господин, солнце печет слишком сильно, давайте вернемся внутрь, - сказал Ню Цзин.
- Да, - Хань Мин И встал и зашел в дом. Телохранители поспешно передвинули кушетку внутрь.
После того, как Ду Сяо Ли вернулась домой, она быстренько приготовила себе поесть, а затем села на табуретку возле окна и начала листать медицинский справочник, который ей дал Ню Цзин.
Су Су Синь была известна в деревне тем, что была дочерью из богатой семьи. Поначалу, когда Ду Хай только-только вернулся из города, все в деревне считали, что ему несказанно повезло, раз он смог жениться на девушке из состоятельной семьи. Ду Хай не разрешал ей работать в поле, поэтому Су Су Синь все время сидела дома и учила Ду Сю Хэна читать. После того, как Ду Сяо Ли немного подросла, она научила распознавать иероглифы и ее. Вот почему, даже если кто-то и увидит ее за чтением, то не удивится.
Когда солнце уже скрылось за горизонтом, Ду Сяо Ли наконец-то закончила готовить ужин, но Ду Сю Хэн все еще не вернулся. Ду Сяо Ли начала волноваться. Прождав еще немного, она накрыла еду бамбуковой крышкой и вышла на улицу, планируя отправиться в горы на поиски брата. Однако, пройдя совсем немного, увидела хромающего Ду Сю Хэна с большой вязанкой дров на спине.
- Старший брат, что у тебя с ногой? - Ду Сяо Ли быстро подбежала к Ду Сю Хэну и сняла с его спины тяжелый груз. Только после этого она осмотрела его ногу...
- Я просто поцарапался о ветку, - Ду Сю Хэн бессознательно отдернул ногу, но обнаружил, что Ду Сяо Ли так крепко схватила ее, что он не мог пошевелить ею.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 11 - Черная неблагодарность
Ду Сяо Ли задрала штанину Ду Сю Хэна и увидела на его ноге косой порез сантиметров в пять длиной. Должно быть, за ветку зацепился. Кроме этого, никаких других повреждений не было.
- Ты так долго не возвращался, что я до смерти перепугалась. Старший брат, как ты можешь быть таким беспечным? К счастью, порез не очень глубокий. Отдохнешь денька два и придешь в норму, однако эти два дня работать ты не сможешь, - Ду Сяо Ли опустила штанину и встала.
Ду Сю Хэн увидел явное беспокойство на лице девочки и подумал, что несмотря на то, что его сестренка последние дни сама на себя не похожа, она все еще заботится и переживает за него.
- Давай для начала вернемся домой, пока совсем не стемнело, - сказал Ду Сю Хэн со слезами на газах.
- Я понесу, - Ду Сяо Ли подняла вязанку дров с земли и закинула ее себе на спину. Некоторые из поленьев были даже выше ее и весили несколько килограмм. И как только Ду Сю Хэн умудрился донести их сюда с раненной ногой?
- Сестренка, может, все же я понесу? Тебе это пока еще не под силу, - Ду Сю Хэн собирался снять груз с плеч сестры, но та ловко увернулась от его рук.
- Старший брат, не переживай, я и сама справлюсь. Ты ранен, поэтому тебе не следует сильно напрягать больную ногу, - Ду Сяо Ли бодро зашагала вперед с вязанкой дров на спине.
Видя ее упрямство, Ду Сю Хэн решил не настаивать, он шел позади сестры и время от времени помогал ей справляться со столь тяжелой ношей, поддерживая груз сзади.
Когда они наконец-то вернулись домой, Ду Сяо Ли чувствовала себя так, словно целый день вагоны разгружала.
- Фу-у… - бросив дрова на пол, Ду Сяо Ли не смогла сдержать вздоха. Она вытерла пот со лба, молча проклиная свое новое слабенькое тельце. Похоже, ей предстоит хорошенько потрудиться прежде чем она сумеет вернуть себе прежнюю форму.
- Я же говорил, что тебе это не по силам, смотри, ты же на ногах еле стоишь, - сказал Ду Сю Хэн, развязывая вязанку.
- Я всего лишь устала, а вот ты серьезно ранен. Продолжай ты нести столь тяжкий груз на своих плечах, мог бы и ноги лишиться, - ответила Ду Сяо Ли. - Садись на стул, я промою и обработаю порез. Денек выдался жарким, если рана загноится, то это будет настоящая катастрофа.
Ду Сяо Ли усадила Ду Сю Хэна на стоящий во дворе стул, а затем достала вино. В этом мире не было ни бинтов. ни ватных тампонов, для дезинфекции она могла использовать лишь грубую хлопчатобумажную ткань, вымоченную в вине. Для начала она хорошенько промыла рану и протерла область вокруг нее, а затем обмотала ногу чистой тканью.
Ду Сю Хэн наблюдал за искусными движениями Ду Сяо Ли, выражение на его лице слегка изменилось. Он хотел что-то спросить, но в итоге так ничего и не сказал.
После того, как Ду Сяо Ли позаботилась о ране, она поставила перед юношей вторую табуретку. Затем она положила ему в миску ароматную кашу и поставила ее на стул со словами:
- Старший брат, почему бы тебе не поесть здесь?
Ду Сю Хэн взял палочки для еды, посмотрел на какую-то необычную кашу и спросил:
- Что это за каша?
Ду Сяо Ли, наполнив миску и для себя, села рядом с Ду Сю Хэном:
- Сегодня я была у дедушки Ню, и он дал мне немного лечебных трав. Это каша из трав не только полезна для желудка, но и помогает восполнять силы.
- Доктор Ню только-только начал тебя обучать, а ты уже столько всего знаешь, - сказал Ду Сю Хэн, частично всерьез, а частично в шутку.
- Да, дедуля Ню только сегодня мне об этом рассказал, поэтому я и попыталась приготовить эту кашу из трав. Для закрепления материала так сказать. Посмотри на себя: ты худ и слаб. Тебе, конечно же, нужно хорошо питаться. А иначе, как ты собираешься заботиться обо мне? - несколько неестественно ответила Ду Сяо Ли, услышав слова Ду Сю Хэна. - Завтра тебе лучше остаться дома, не ходи в город. Лучше дождись, пока твоя нога не заживет. Кроме того, у нас сейчас нет недостатка в деньгах.
Ду Сю Хэн взглянул на собственную ногу, затем посмотрел на Ду Сяо Ли, которая с довольным видом держала в руках миску с кашей, и кивнул в ответ.
На следующий день Ду Сю Хэн не пошел продавать дрова, вместо этого он целый день просидел в своей комнате, читая книги. Как же давно он не читал книг! У него не было на это времени с тех пор, как Су Су Синь тяжело заболела.
Ду Сяо Ли стояла возле порога и наблюдала за поглощенным чтением Ду Сю Хэном. Свет засиял в ее глазах, а в ее сердце созрело решение.
Следующие два дня Ду Сяо Ли не выпускала Ду Сю Хэна из дома. По утрам она ходила к Ню Цзину, где обучалась травничеству, а днем она возвращалась домой и самостоятельно изучала медицинские справочники. Периодически она приносила немного лекарственных трав и готовила лекарство для Ду Сю Хэна, которое помогло бы предотвратить заражение. Благодаря этому рана на ноге Ду Сю Хэна очень быстро зажила, оставив лишь небольшой шрам.
- Старший брат, теперь я знаю много лекарственных трав, поэтому, когда ты отправишься в горы рубить дрова, я тоже пойду вместе с тобой, - сказала Ду Сяо Ли.
Поначалу Ду Сю Хэн не хотел отпускать Ду Сяо Ли в горы, но, вспомнив, что она уже ходила в горы и без его ведома, он почувствовал, что оставлять ее дома одну будет не безопасно. Поэтому, немного поколебавшись, он согласился.
Одним прекрасным утром, когда Ду Сяо Ли пришла в дом доктора Ню, она обнаружила, что Ню Цзин куда-то вышел. Кроме того, пропал и один из телохранителей, второй же из мужчин в черном стоял позади вновь лежащего на кушетке Хань Мин И.
- Старший брат Сяо И, где дедушка Ню? - спросила Ду Сяо Ли, не имея другого выбора.
- К сожалению, у него появились некие неотложные дела, поэтому ему пришлось срочно уйти, - ответил телохранитель Хань Минь И вместо своего господина. - Однако перед тем как уйти, он попросил нас передать тебе, чтобы ты ожидала его в доме, а также отсортировала эти лекарственные травы.
- Спасибо, старший брат, - ответила Ду Сяо Ли, сладко улыбнувшись. Затем она отправилась в дальний угол двора, чтобы осмотреть лекарственные травы, сохнущие на солнце в большой плетеной корзине.
Время шло, но доктор Ню все не возвращался. Ду Сяо Ли, справившись с порученным ей заданием, хотела уже расслабиться и почитать хранящиеся в доме книги, как услышала раздавшийся сзади громкий, звонкий стук. Вздрогнув от удивления, она быстро обернулась и увидела лежащего на кушетке Хань Мин И. Он свернулся клубком, а его тело сотрясали судороги. В зубах у него был зажат клочок хлопчатобумажной ткани, который ему быстро сунул в рот телохранитель.
- Юный господин, - телохранитель опустился на одно колено, после этого он повернул голову Хань Мин И на бок, белая пена все еще вытекла изо его рта на пол.
Ду Сяо Ли подошла и спросила:
- Твой господин страдает эпилепсией?
Телохранитель взглянул на Ду Сяо Ли, но ничего не сказал, все его внимание было приковано к Хань Мин И.
- И почему доктор Ню еще не вернулся? - раздраженно пробормотал он.
- Подобный приступ явно случается с ним не впервые, так что вы все никак не привыкните к этому? - спросила Ду Сяо Ли. В ее словах чувствовалось нескрываемое удовольствие от лицезрения чужого несчастья. Она до сих пор помнила, как этот парень обидел ее, не приняв ее угощение и даже не сказав при этом ни единого слова!
- Откуда ты знаешь? - крикнул телохранитель, пронзив Ду Сяо Ли холодным смертоносным взглядом.
- У больных эпилепсией частенько случаются подобные приступы, что в этом такого удивительного? К тому же твои действия были молниеносными, значит, ты уже не раз сталкивался с чем-то подобным, так чего же ты так паникуешь?
- Эпилепсия, о которой ты тут говоришь, что это вообще такое? Впервые слышу. Однако временной интервал между приступами молодого господина становится все короче и короче. Последний был всего пару дней назад, поэтому-то доктор Ню и решил отлучиться ненадолго, никто не ожидал, что повторный приступ случится так скоро, - холодно ответил телохранитель.
- Так вот в чем дело, - промямлила Ду Сяо Ли, переведя взгляд на Хань Мин И. Увидев, что он уже потерял сознание от непрекращающихся судорог, выражение ее лица изменилось, и она закричала: - Вот черт! Быстро, зажми акупунктурную точку под его носом и точку между большим и указательным пальцами.
Ду Сяо Ли подбежала к Хань Мин И быстро сняла с него ботинок и носок, закатала штанину, одной рукой она зажала точку чуть пониже колена, а другой рукой точку на стопе. Заметив, что телохранитель все еще находится в оцепенении, она крикнула ему:
- Чего же ты ждешь? Хочешь, чтобы твой молодой господин умер? Быстро делай так, как я тебе говорю!
Только после того, как Ду Сяо Ли наорала на него, телохранитель наконец-то пришел в себя и кинулся выполнять ее указания.
Вскоре Хань Мин И очнулся. Когда он открыл глаза, то увидел собственную ногу, находящуюся в объятиях маленькой девочки.
- Пошла прочь! - инстинктивно крикнул он и ударил Ду Сяо Ли ногой.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 12 - Вражда
Ду Сяо Ли не ожидала, что, придя в себя, Хань Мин И поступит с ней так по-варварски. Даже если он и молодой мастер из какой-то там богатой семьи, он не имеет права так с ней поступать, не так ли?!
Она поднялась с пола и потерла ушибленные ягодицы. Пока телохранитель приходил в себя после пережитого шока, она подошла и от души пнула Хань Мин И, крикнув:
- Тебе вообще известно слово благодарность?! Это я спасла тебя, между прочим! Не могу поверить, что ты ударил меня!
- Ты! - Хань Мин И, получив удар от Ду Сяо Ли, пришел в ярость и попытался вновь атаковать эту вредную девчонку.
Увернувшись, Ду Сяо Ли показала ему язык и, потирая ушибленное место, вернулась в дом.
Хань Мин И шокировано смотрел вслед уходящей Ду Сяо Ли. Видя, как она всю дорогу трет свои собственные ягодицы, он с отвращением сказал:
- Между прочим, трогать себя за задницу перед мужчиной - это нарушение всех правил приличия!
Телохранитель опустился на одно колено и понурил голову:
- Ваш подчиненный заслуживает смерти, я и представить не мог, что эта девочка посмеет пнуть юного господина. Прошу молодого господина наказать вашего нерасторопного слугу.
- Забудь об этом, лучше помоги мне, - Хань Мин И отвел взгляд и протянул к нему обе руки.
Телохранитель встал и помог Хань Мин И поудобней устроиться на кушетке. После этого он отправился в дом, где набрал чашку воды.
Хань Мин И прополоскал рот и выплеснул воду в небольшой стоящий сбоку тазик. Затем вытер рот полотенцем, которое ему передал телохранитель, и спросил:
- Лэн И, эта девчонка сказала, что спасла меня. Что это значит?
Лэн И в подробностях рассказал о том, что произошло, а затем добавил:
- Доктор Ню однажды сказал, что если вы, молодой господин, во время приступа потеряете сознание, то можете умереть от шока. Но даже он сам не знает, как следует поступать в подобной ситуации, он мог лишь надеяться, что вам удастся излечиться до того, как ситуация ухудшится. Никто не ожидал, что очередной приступ случится так скоро, и что вы потеряете сознание. Если бы не Сяо Ли, то я боюсь даже представить последствия.
- Вот значит как, - Хань Мин И никогда бы не подумал, что девчонка станет обнимать его ногу ради того, чтобы привести его в чувство. Получается, что у нее не было намерений оскорбить его? Тогда неудивительно, что она так отреагировала и даже осмелилась пнуть его.
- Тем не менее, - нерешительно продолжил Лэн И, - поначалу, когда она увидела, что у молодого господина случился приступ, она не стала скрывать, что ее радует ваше несчастье, однако когда она увидела, что вы потеряли сознание, она запаниковала и проинструктировала вашего покорного слугу, как вам помочь придти в себя. Она назвала это эпилепсией, и даже знала, что при этом заболевании у больных часто и в случайные моменты времени случаются подобные припадки, по-видимому, она хорошо изучила эту болезнь. Но ей же всего семь лет, откуда она столько всего знает об этом странном заболевании? Даже доктор Ню не обладает подобными знаниями!
Хань Мин И был удивлен не меньше Лэн И, эта болезнь считалась крайне редкой даже в Фэн Мине. Из всех придворных врачей только Ню Цзин знал о ней. Так откуда у этой деревенской девочки знания о такой странной болезни? А вдруг она знает, как вылечить эту болезнь?
Подумав об этом, он покачал головой, и как только столь причудливая мысль пришла ему в голову. Какой бы умной она ни была, она всего лишь семилетняя девочка. Как он может надеяться на нее?!
Вскоре вернулись Ню Цзин и Лэн Эр. Лэн Эр нес на спине очень большую бадью. Как только Ню Цзин вошел во двор, он увидел, что еще более бледный, чем обычно, Хань Мин И с измученным видом лежит на кушетке. Он быстро подбежал к нему и спросил:
- Неужели… Очередной приступ?
Лэн И кивнул.
Ню Цзин схватил Хань Мин И за руку и начал проверять его пульс, выражение его лица стало очень серьезным. Некоторое время спустя он отпустил руку юноши и сказал:
- Болезнь молодого господина прогрессирует.
- Доктор Ню… - Лэн И хотел объяснить ситуацию, но как только он открыл рот, из дома вышла Сяо Ли.
Ду Сяо Ли знала, что как только Ню Цзин вернется, то в первую очередь проверит пульс Хань Мин И, поэтому некоторое время ждала в доме.
- Дедуля Ню, ты вернулся! - крикнула Ду Сяо Ли, подбежав к Ню Цзину.
Ню Цзин не ожидал, что Ду Сяо Ли все еще гостит в его доме, и вопросительно посмотрел на Лэн И:
- Она видела, как молодому господину стало плохо?
Лэн И кивнул.
- Дедушка Ню, я просто хотела спросить у вас, могу ли я начать собирать для вас травы? - спросила Ду Сяо Ли.
Все мысли Ню Цзина в настоящее время были заняты болезнью Хань Мин И, поэтому он просто кивнул, особо не задумываясь над ее словами:
- Конечно, ты уже довольно хорошо разбираешься в лечебных травах, поэтому можешь попробовать собрать некоторые часто встречающиеся ингредиенты. Я уже рассказывал о них тебе ранее.
- Хорошо, спасибо, дедушка Ню! Тогда завтра не ждите меня, я и старший брат пойдем в горы копать лекарственные травы. Я побежала домой, до свидания дедушка Ню! - сказала Сяо Ли, помахав на прощание рукой.
- Прошло же всего несколько дней с момента последнего приступа молодого господина, неужели интервалы становятся все короче? - спросил Лэн Эр, дождавшись пока Ду Сяо Ли не скроется из виду.
- Кроме того, на этот раз юный господин даже потерял сознание, - сказал Лэн И.
- Не может быть! - Ню Цзин и Лэн Эр были в шоке.
Лэн И во всех подробностях рассказал о произошедшем Ню Цзину и Лэн Эр. Как только он договорил, атмосфера во дворе стала несколько напряженной.
- Хочешь сказать, что это Сяо Ли привела юного господина в чувство? - спросил Ню Цзин минуту спустя, нарушив молчание.
- Да, - ответил Лэн И.
- Она всего лишь семилетняя девочка, откуда она это знает? - Лэн Эр не верил словам Лэн И. Он перевел взгляд на Хань Мин И: - Неужели это правда, молодой господин?
Хань Мин И коснулся нефритового кулона на своей талии. Видя, что Ню Цзин и Лэн Эр оба вопрошающе смотрят на него, он кивнул и признался:
- Это она спасла меня.
- Так это действительно правда! Удивительно! Но как она это сделала… - Лэн Эр был более эмоциональным человеком, чем Лэн И, он не стал скрывать своего удивления и на признание Хань Мин И отреагировал пылкой восторженной речью.
- Хорошо, позже я расспрошу об этом Сяо Ли. Лэн И, так как метод, о котором она тебе рассказала, оказался эффективен, то в следующий раз, когда подобное случится вновь, просто делай то же самое. А сейчас помогите мне приготовить лечебную ванну для молодого господина.
- Да.
Лэн Эр взял очень большую бадью, которую он только что принес, и зашел внутрь дома. Ню Цзин отправился готовить необходимые лекарственные травы.
Ду Сяо Ли же в этот момент горько сожалела о том, как опрометчиво она только что поступила. Если они начнут подозревать ее, то это станет огромной проблемой. Но она не могла просто стоять и смотреть, как он умирает. Она своими глазами видела, как Ню Цзин заботится о Хань Мин И. И если на самого пацана, особенно после сегодняшнего, ей было плевать, она не хотела, чтобы доктор Ню умер от горя.
Ду Сяо Ли грустно вздохнула, чтобы спасти жизнь Хань Мин И ей понадобилась помощь другого человека. Ах, если бы только при ней были две серебряные иглы из ее прошлой жизни, тогда бы ей не потребовалось помощь какого-то там телохранителя. Какой позор!
Кроме того, эти серебряные иглы не только помогали ей спасать жизни людей, но и были ее самым смертоносным оружием. Две серебряные иглы, одна - чтобы убивать, вторая - чтобы спасать. Вспомнив об этом, она почувствовала пустоту внутри. Только сейчас она поняла, что без своих серебряных игл она словно без рук.
- Завтра, когда отправимся в город, посмотрим, смогу ли я заказать нечто подобное у местных кузнецов, - хоть она и решила прожить свою вторую жизнь в мире и спокойствии, если несчастье коснется близких ей людей, она не сможет сидеть сложа руки.
Вернувшись домой, Ду Сяо Ли предложила Ду Сю Хэну завтра съездить в город. Он сразу же согласился, так как и сам хотел завтра съездить и продать дрова.
Утром следующего дня Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн вместе спустились с горы. Девочка с нетерпением ожидала того момента, когда сможет увидеть настоящий средневековый город.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 13 - Поездка в город
- Дядюшка Майя, мы пришли, - дружно прокричали Ду Сю Хэн и Ду Сяо Ли, стоя возле одного из фермерских домов, у каждого за спиной находилось по вязанке дров.
Семья дядюшки Цяомайя была богаче семей обычных фермеров, а все потому, что у него был вол. Во время напряженного сельскохозяйственного сезона он со своим быком помогал всем жителям деревни вспахивать землю. Ему даже приходилось ездить в близлежащие деревни. Вот почему его годовой доход был значительно выше, чем у других жителей.
Услышав голос Ду Сю Хэна, Майя вышел из дома. Увидев брата и сестру, он с улыбкой сказал:
- А вот и вы! Заходите-заходите, подождите немного во дворе. Отправимся, как только я загружу товар.
Ду Сю Хэн завел Ду Сяо Ли во двор и помог Цяомайю уложить в повозку вещи, которые необходимо было доставить в город, туда же он сложил приготовленные на продажу дрова. Майя взялся за вожжи, и повозка тронулась с места.
Деревня Хун Шуй находилась рядом с административным центром, если идти пешком, то дойти можно будет часа за два-три. Однако Ду Сю Хэн боялся, что Ду Сяо Ли не выдержит столь длительной ходьбы, поэтому узнав, что Цяомай сегодня едет в город, он решил напроситься на бесплатную поездку.
Майя управлял повозкой, сидя на козлах, Ду Сяо Ли сидела на краю телеги, покачивая своими маленькими ножками. В руке она держала короткий стебелек травы, который сорвала перед отъездом. Сияющее высоко в небе солнце приятно согревало тело, делая ее и без того хорошее настроение просто отличным.
В прошлой жизни она опробовала все виды транспорта, но никогда раньше не ездила на повозке. И это была ее лучшая поездка за обе жизни, лучше, чем летать на самолетах или ездить на скоростных поездах.
- Сестренка, осторожней! Смотри не упади, - Ду Сю Хэн сидел рядом с Ду Сяо Ли и, заметив, как она беспечно машет ногами, поспешил предупредить ее об опасности.
- Не упаду, - брат беспокоился понапрасну, она могла сохранять равновесие в любом положении. - Дядюшка Цяомайя, а нам еще долго ехать?
- Около двух часов, - ответил Майя, подхлестнув быка.
- Так много?! - удивленно вскрикнула Ду Сяо Ли. Ей казалось, что они и так уже едут целую вечность.
- Ха-ха, на самом деле, скорость этой повозки не намного превышает человеческую. Только конная карета сможет домчать вас до города в мгновение ока! Однако, как правило, только богатые городские семьи могут позволить себе такую роскошь, - смеясь, ответил Цяомайя.
До города им еще ехать и ехать, а, значит, сейчас самое время перекусить. Ду Сяо Ли вытащила оладьи, приготовленные прошлым вечером.
- Дядюшка Майя, скушайте блинчик, - сказала она, протягивая мужчине угощение.
Чтобы успеть снарядить телегу, Цяомай встал с первыми петухами и даже не позавтракал, поэтому прямо сейчас он действительно был довольно голодным. Он с радостью принял угощение из рук Ду Сяо Ли и, откусив, сказал:
- Сяо Ли, ты правда сама это приготовила? Очень вкусно!
- Угу, дома не было риса, поэтому я испекла оладья из сладкого картофеля, - ответила Ду Сяо Ли протянув Ду Сю Хэну его порцию оладий.
Два часа спустя, когда девочка почувствовала, что у нее вот-вот закружится голова, они наконец-то добрались до города.
- Сколько же тут народу! - ахнула от удивления Ду Сяо Ли, наблюдая за тем, как огромный поток людей проходит сквозь городские ворота.
Все постройки тут были деревянными, и в целом город очень походил на этнодеревни, которые она посещала в прошлой жизни. Улица была очень широкой, и по обеим ее сторонам располагались небольшие лавочки и магазинчики, помимо этого по улице ходили люди, которые продавали свой товар прямо из корзин на своих плечах.
Высадив детей неподалеку от городских ворот, Цяомайя сказал им:
- Сейчас я поеду выгружать товар на рынок, на все про все у меня уйдет около двух часов. Мы можем вернуться домой вместе. Освободившись, я приеду сюда в первую четверть полудня, чтобы забрать вас.
Договорив, Майя подхлестнул вола, и вскоре скрылся из виду.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась. Сейчас около девяти утра. Первая четверть полудня - это одиннадцать часов утра. Получается, что у них есть всего два часа на то, чтобы продать дрова и пройтись по магазинам.
- Старший брат, а мы успеем? У нас в запасе лишь два часа, - спросила Ду Сяо Ли.
- Не волнуйся, у меня есть постоянный покупатель. Пошли, нам нужно отнести эти дрова в усадьбу Ли, - сказал Ду Сю Хэн и, закинув дрова на спину, потянул Ду Сяо Ли за собой. Свернув в переулок и пройдя вниз по улице, они вышли к заднему двору богатой семьи.
- Мы пришли, - Ду Сю Хэн отпустил руку сестры и постучал в дверь.
Тридцатилетняя женщина, которая открыла им дверь, увидев Ду Сю Хэна, спросила:
- Тебя так долго не было. Что-то случилось?
- Тетушка Цао, два дня назад я случайно поранил ногу. Но как только рана зажила, я отправился в город, чтобы доставить вам дрова, - ответил Ду Сю Хэн.
- Тебе не стоило так торопиться, - тетя Цао махнула рукой. - А это… должно быть твоя младшая сестра, не так ли?
- Здравствуйте, тетушка Цао. Меня зовут Ду Сяо Ли, - сладко улыбнулась Ду Сяо Ли.
- Какая чудесная малышка! Проходите внутрь и отдохните немного во дворе, - смеясь, ответила тетя Цао, ей польстила вежливость Ду Сяо Ли.
- Спасибо вам, тетушка Цао! - Ду Сяо Ли со связкой дров за спиной направилась на задний двор. В углу она увидела ведро с остатками еды и невольно нахмурилась.
Как гласит пословица, "у богатых ворот запах мяса и вин, на дорогах же кости замерзших". В то время как некоторые люди не могут позволить себе съесть даже корки хлеба, богатые семьи выбрасывают еду за ненадобностью. Они выкидывают продукты, которые многие простолюдины даже не могут себе позволить.
После того, как Ду Сю Хэн сложил принесенные дрова в поленницу, тетя Цао дала ему десять медных монет, по современным меркам это равнялось примерно десяти юаням. Ду Сяо Ли не смогла удержаться от печального вздоха, когда увидела, как осторожно Ду Сю Хэн убирает в карман медные монеты.
Они очень-очень бедны!
К счастью, цены в этом мире отличались от цен мира современного. В ее прошлой жизни десяти юаней ей не хватило бы даже на то, чтобы купить билет в автобусе!
Ду Сю Хэн целый день терпеливо рубил дрова только для того, чтобы продать их за горсточку медных монет. Этих денег было недостаточно для них двоих. Кроме того, тетушка Цао искренне жалела брата и сестру, поэтому она заплатила им за дрова немного больше, чем обычно.
Ах, никто не ценит тяжкий физический труд! Ду Сяо Ли прищурилась. Она обязана вернуть своего брата в школу, образование - залогбудущего успеха. Однако для этого ей необходимо будет найти источник стабильного дохода.
Ду Сяо Ли задумалось над тем, как же ей заработать денег. Столько денег, чтобы они могли жить, не заботясь о еде и одежде, а также позволить Ду Сю Хэну завершить свое обучение. К счастью она прожила не одну жизнь, она обязательно сможет найти выход из этой ситуации!
Пока она рассеянно размышляла, Ду Сю Хэн уже попрощался с тетей Цао, взял ее за руку и вывел на улицу. Оказавшись снаружи, она наконец-то пришла в себя и, обернувшись, помахала рукой тетушке Цао.
- О чем задумалась, сестренка? - спросил Ду Сю Хэн, заметив, что Ду Сяо Ли ходит, опустив голову.
Ду Сяо Ли подняла голову, посмотрела на тонкие, но крепкие плечи Ду Сю Хэна и спросила:
- Старший брат, ты хочешь вернуться в школу?
Тело Дю Сю Хэна напряглось, в его глазах застыли нескрываемая тоска и печаль. Увидев пытливый взгляд Ду Сяо Ли, он сказал:
- Я не могу вернуться в школу. Я обещал маме, что буду заботиться о своей младшей сестре.
- Я понимаю, - ответила Ду Сяо Ли с улыбкой, заметив не скрываемое желание во взгляде своего брата. - Старший брат, пошли за покупками. Иначе мы можем и опоздать, дядюшка Цяомай уедет без нас.
Отправившись в торговый район, они купили некоторые предметы первой необходимости, мешок с рисом и мешок муки, а также семена сезонных овощей. Хотя у них больше и не было своих полей, она могла бы сажать овощи где-нибудь в горах.
- Старший брат, а в городе есть кузница? - неожиданно спросила Ду Сяо Ли.
- Неподалеку от того места, где нас ждет дядя Майя, есть магазин, в котором торгуют скобяными изделиями. Ты что-то хочешь купить? - ответил Ду Сю Хэн.
- Угу, давай зайдем.
Они донесли свои покупки до того места, где они расстались с дядюшкой Цяомайем. Вскоре он прибыл и помог им загрузить вещи в повозку.
- Дядюшка Майя, не подождете ли вы нас немного, мы хотим зайти в кузнечную лавку? - спросил Ду Сю Хэн.
- Хорошо, тогда я подожду вас двоих у городских ворот. Только давайте побыстрее, не мешкайте понапрасну! - ответил Цяомай.
Ду Сю Хэн привел Ду Сяо Ли в кузницу. Когда они вошли, она не увидела никаких железных изделий, вместо этого увидела три знакомые фигуры.
- И каким ветром вас сюда принесло? - спросила Ду Сяо Ли, поджав губы.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 14 - Соревнование между воловьей повозкой и конным экипажем
В кузнечной мастерской стояли Хань Мин И, Лэн И и Лэн Эр.
Заметив недовольную мину Ду Сяо Ли, Хань Мин И понял, что она все еще злится на него за то, что тот пнул ее ранее.
- Мы пришли забрать заказ, - немного подумав, ответил он, все-таки эта девчонка спасла ему жизнь.
- Ты действительно заговорил со мной?! - Ду Сяо Ли была шокирована. Обычно в ее присутствии этот парень предпочитал играть в молчанку, но сегодня он ответил ей, видать завтра снег выпадет.
Увидев реакцию Ду Сяо Ли, Хань Мин И опустил взгляд и отвернулся. Вот же неотесанная крестьянская девка, он должен был просто продолжать игнорировать ее!
В этот момент, держа в руке футляр, в лавку вошел кузнец. Открыв его, он вынул длинный меч.
- Молодой господин, вот то, что вы просили меня изготовить, - сказал кузнец, передав длинный меч Лэн И.
Лэн И взял длинный меч и вытащил его из ножен на два-три дюйма. Оценив остроту лезвия, он удовлетворенно кивнул и вложил меч обратно в ножны:
- Прекрасная работа, большое вам спасибо, кузнец Ван.
- Не за что, я просто выполнял работу, за которую мне платят, - безэмоционально ответил кузнец. После этого он обратил свое внимание на Ду Сю Хэна и Ду Сяо Ли: - А вам чем могу помочь?
- Я хочу заказать у вас набор игл, - сказала Ду Сяо Ли.
- Иглы для вышивания? - спросил кузнец со знанием дела.
- Нет, не иглы для вышивания, мне нужен целый набор из длинных и коротких, толстых и тонких игл, - объяснила Ду Сяо Ли.
- И сколько игл каждого вида тебе нужно? - кузнец Ван был удивлен.
Ду Сяо Ли еще раз подробно описала кузнецу, какие иглы ей нужны. Боясь, что одних лишь простых объяснений на словах недостаточно, она попросила у него бумагу и, найдя и заточив кусочек тонкого угля, нарисовала требуемые ей иглы.
- Хм-м, и из какого материала должны быть сделаны эти иглы? - спросил кузнец Ван, внимательно осмотрев рисунок Ду Сяо Ли.
- Хотелось бы серебряные, но у меня не так много денег, поэтому просто используйте что-нибудь, что не заржавеет. Кроме того, я хочу заказать у вас еще одну вещь, - сказала Ду Сяо Ли и нарисовала на листе кинжал. Он отличался от тех, что кузнецу доводилось видеть ранее. К его рукояти крепился шип, а по центру клинка шел узкий дол. Так после удара кровь стечет по лезвию.
К сожалению, сейчас она не может воссоздать иглы из своей прошлой жизни, но в будущем, когда у нее появятся деньги, она закажет себе набор получше.
Кузнец еще раз взглянул на рисунок, прикинул все, и сказал:
- Хорошо. Один лян серебра за все. Приходи через три дня.
Один лян серебра!
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сю Хэна. У них в запасе было немного серебряных монет, но она не была уверена в том, что брат согласится дать ей столько денег.
Ду Сю Хэн собирался заказать у портного одежду для сестры, но, ощутив на себе ее умоляющий взгляд, рассмеялся:
- Ну-у… если тебе этого действительно хочется, - он, не мешкая, достал деньги и отдал их кузнецу Вану.
- Старший брат, ты самый лучший! Ты лучший старший брат в мире! - радостно восклицая, Ду Сяо Ли кинулась обнимать брата и даже поцеловала его в щеку. Сейчас она была действительно счастлива.
- Это же аморально! - сказал Хань Мин И, наблюдая за непристойным поведением Ду Сяо Ли.
- Завидуй молча! - огрызнулась та. После этого она повернулась к кузнецу Вану: - Я вернусь через три дня. Однако если готовые изделия мне не понравятся, то вы должны будете вернуть мне деньги.
- Эй, это не честно. Даю слово, что сделаю все в соответствии с твоим описанием. А если что не так, то это лишь потому, что ты плохо объясняешь, - кузнец Ван был недоволен.
- Ладно, по рукам, только не злитесь! - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли и вместе с Ду Сю Хэном вышла из лавки.
Убедившись, что брат и сестра ушли, Лэн Эр ткнул Лэн И и спросил:
- Что это за иглы? Для чего этой девчонке потребовалось нечто подобное?
- А я-то откуда знаю?! - ответил Лэн И, закатив глаза.
Хань Мин И поднял лежащий на столе рисунок, внимательно осмотрел его, а затем положил обратно. После этого он внезапно обернулся к кузнецу Вану и спросил:
- Вы лишь понапрасну тратите в этой дыре свой талант и время. Не хотите ли перебраться в столицу?
Руки кузнеца замерли, помедлив немного, он ответил:
- Членам моей семьи запрещено уезжать далеко от дома. Не стану вас провожать, и без меня выход найдете.
Услышав ответ кузнеца, Хань Мин И молча развернулся и ушел. Лэн И и Лэн Эр последовали за ним.
- Молодой господин, разве мы пришли сюда не для того, чтобы заставить кузнеца уехать с нами в столицу? Мы сдадимся после первого же отказа? - спросил Лэн Эр.
- Выясните, что случилось с его семьей. Только когда у нас будут на руках все карты, мы сможем завербовать его, - ответил Хань Мин И.
- Слушаюсь, - Лэн Эр немедленно отправился выполнять приказ.
Выйдя из лавки, Ду Сяо Ли и ее брат направились к городским воротам, там они встретились с Цяомайем и, сев в повозку, направились обратно в деревню. По пути они увидели проезжающий мимо них конный экипаж.
Цяомай взмахнул кнутом:
- Сяо Ли, смотри, это и есть конный экипаж. Только глянь, какая у него скорость!
Когда запряженная лошадьми карета промчалась мимо, Ду Сяо Ли увидела, что на месте кучера сидит Лэн И, а значит, это карета принадлежит Хань Мин И. Услышав слова Цяомайя, она пробормотала:
- Когда у меня будут деньги, я тоже куплю себе карету и лошадей! Подумаешь карета, что в этом такого впечатляющего?
Однако, взглянув на палящее над ее головой солнце и на эту невыносимо медленную повозку, она должна была признать, что скорость конного экипажа действительно впечатляет!
Домой они вернулись лишь к обеду. Приготовив что-то на скорую руку, Ду Сяо Ли рухнула в изнеможении.
- Вот отстой, это тело слишком слабое. Нужно немедленно начать тренироваться. В противном случае, что бы я ни делала, я буду падать бездыханной минут через пять.
На следующий день брат и сестра вместе отправились на гору. Ду Сю Хэн рубил дрова, а Ду Сяо Ли повсюду искала лекарственные травы. Нарвав немного часто встречающихся, она принялась искать что-нибудь съестное для себя и для брата. В основном ей попадались грибы, к счастью, она умела отличать ядовитые грибы от не ядовитых. По дороге она также выполняла простые упражнения - бегала, прыгала или приседала.
Вернувшись домой, Ду Сю Хэн сложил приготовленные дрова во дворе и, выпив чашку воды, зашел в дом. Ду Сяо Ли сложила в бамбуковую корзину лекарственные травы, которые только что собрала. Как только она наберет достаточное количество, она отнесет их Ню Цзину. Внезапно из дома раздался болезненный вскрик Ду Сю Хэна, за которым последовали звуки падающих на пол вещей. Она быстро забежала в комнату брата и увидела, что он лежит на полу, схватившись за ногу. Возле него извивалась змея. Увидев Ду Сяо Ли, змея повернулась к ней и угрожающе зашипела.
Ядовитая змея! Она укусила Ду Сю Хэна!
Вот же дрянь! Как она посмела прикоснуться к самому дорогому ей человеку? Гнев затуманил разум Ду Сяо Ли, волна холода пробежала по ее телу.
В своей прошлой жизни она уже сталкивалась с этим видом змей. Для человека ее укус считается потенциально опасным, однако крайне редко приводит к летальному исходу, но медлить все же было нельзя. Приметив лежащий возле двери камень, она попыталась медленно присесть. Ядовитая змея покачала головой, но нападать не стала.
Ду Сяо Ли схватила камень и, слегка вздохнув, медленно встала. Именно в этот момент ядовитая змея стремительно бросилась на нее.
Сейчас!
Ду Сяо Ли изо всех сил бросила держащий в руке снаряд и угодила прямо в брюхо этой гадине. Ядовитая змея рухнула на пол и больше уже не двигалась.
Ду Сяо Ли подошла и, убедившись, что эта тварь еще жива и лишь потеряла сознание, выбросила ее за дверь. После этого она стремглав кинулась к Ду Сю Хэну. Закатав штанину его брюк, она увидела, что вся его нога распухла, словно паровая булочка. На его ноге четко виднелись следы укуса. Ду Сяо Ли нахмурилась. Дело принимало серьезный оборот, если не найти решения немедленно, то он не только потеряет конечность, он может потерять и свою жизнь.
- У нас нет другого выбора, - сказала Ду Сяо Ли и выбежала из комнаты. Когда она вернулась, в ее маленькой руке был зажат кухонный нож. Кое-как дотащив Ду Сю Хэна до кровати, она схватила табуретку и подперла укушенную ногу, а потом взмахнула ножом. - Старший брат, потерпи немного...
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Ду Сю Хэн мог потерять сознание от боли в любую секунду. Он не отреагировал даже тогда, когда увидел, как Ду Сяо Ли заносит над ним нож. Как только мысль о том, что сейчас ему отрежут ногу, пронеслась в его голове, лезвие уже опустилось.
Нож был очень острым, его заточили недавно. Ловким движением Ду Сяо Ли сделала небольшой надрез в области укуса. Бросив нож на пол, она склонилась над раной и начала высасывать яд.
- Сестренка, что ты... - Ду Сю Хэн хотел остановить ее, но, к сожалению, у него совсем не осталось сил.
Она сделала глоток и сплюнула. Поначалу кровь была черной, но потом начала постепенно светлеть, пока не стала, как и полагается, красной. Только тогда Ду Сяо Ли остановилась. Заметив, что опухоль на его ноге уже наполовину спала, она наконец-то расслабилась:
- Старший брат, не беспокойся, все будет хорошо. Позже, я приготовлю для тебя мазь из лекарственных трав, и ты обязательно поправишься.
Буквально сегодня ей удалось раздобыть в горах все необходимые для этого ингредиенты. Она тут же встала и вышла из комнаты. Взяв травы и хорошенько промыв их чистой водой, она нашла толстую ветку и обернула ее куском ткани, после чего с ее помощью размолола сложенные в миску травы. Затем она вернулась в комнату брата и нанесла полученную мазь на рану.
- Ах-х... - болезненно вздрогнул Ду Сю Хэн.
- Мазь немного жжется, но зато она очень эффективная. Потерпи чуть-чуть и отек совсем спадет, - принялась утешать Ду Сю Хэна Ду Сяо Ли, заметив его наполненный болью взгляд.
Закончив обрабатывать рану лекарством, она обмотала ногу куском ткани и сказала:
- Оставайся в комнате и отдыхай. А я ненадолго выйду на улицу.
С этими словами она подошла к кувшину с водой и использовала ковш, сделанный из тыквы-горлянки, чтобы набрать воды. Тщательно прополоскав рот несколько раз, она почувствовала, что ее онемевшая полость рта наконец-то вернула себе прежнюю чувствительность.
После этого она выбрала из корзины еще несколько лекарственных трав и приготовила из них суп, который разлила в две миски. Одну из них она отдала брату, а вторую выпила сама.
- Старший брат, этот суп поможет тебе вывести всю отраву из организма. Хоть я и избавила тебя от большей части яда, некоторая его часть все еще находится в твоем теле. Поэтому тебе просто необходимо выпить эту похлебку, - произнесла девочка, заметив, что Ду Сю Хэн даже не притронулся к лекарству.
Юноша посмотрел на Ду Сяо Ли и увидел беспокойство на ее лице. Он опустил голову и в один присест выпил лекарство. Он не стал задумываться над тем, врет ему она или нет.
После того, как Ду Сю Хэн выпил лекарство, девочка с довольным видом отправилась на кухню готовить лапшу. Поев, они сразу же легли спать.
Встав на следующий день, Ду Сяо Ли тут же отправилась проверять состояние брата. Обследовав рану, она с удовлетворением отметила, что опухоль спала, и наконец-то смогла полностью расслабиться. Девочка вновь нанесла мазь на место укуса, а затем вспомнила про змею, которую поймала прошлой ночью, и на ее лице расплылась холодная улыбка.
Вчера, после того как она позаботилась о ране Ду Сю Хэна, она заперла ее в корзине.
Ду Сяо Ли подняла камень с земли и осторожно приподняла крышку плетенной бамбуковой корзины, на дне которой клубком лежала виновница вчерашнего происшествия.
- Не повезло тебе попасть в мои руки, - сказала Ду Сяо Ли, злобно пнув по корзине. Змея испугано зашипела, почувствовав исходящую от девочки опасность, и принялась метаться по дну.
- Пытаешься сбежать? От меня еще никто живым не уходил, - Ду Сяо Ли со всей силы ударила змею камнем. На этот раз она не стала проявлять милосердия, та умерла мгновенно.
Убедившись, что хладнокровная мертва, она схватила ее за голову и, держа перед собой, со смехом произнесла:
- Посмела укусить моего старшего брата, теперь смотри, как я порежу тебя на мелкие кусочки! Я вырву твой желчный пузырь и потушу твое мясо! Хм-м-м, а еще я хочу суп, так что будь так добра, накорми нас с братом сытно-сытно.
Восходящее солнце освещало ее улыбающееся лицо, словно оживляя это раннее утро. Ду Сю Хэн случайно увидел эту картину, когда хромая вышел во двор.
Как раз в тот момент, когда она собралась содрать со змеи кожу, снаружи раздался голос Лэн Эра:
- Ух ты, малышка змею поймала? Неужели сама?
Ду Сяо Ли выглянула во двор и увидела Ню Цзина и Хань Мин И, которого, как обычно, сопровождали двое телохранителей.
- Дедушка Ню, доброе утро! Снова идете в горы?
Ню Цзин кивнул и зашел внутрь:
- А что тут происходит?
- Вчера эта дрянь укусила старшего брата, из-за чего тот потерял много крови. Теперь она должна будет вернуть долг и накормить его, - ответила Ду Сяо Ли.
- Эта змея такая большая, как же ты ее поймала? - спросил Лэн Эр, подойдя поближе.
- Я убила ее… - закатила глаза Ду Сяо Ли: - Разве ты не видишь, что он дохлая?
- Э-э… - услышав презрение в словах Ду Сяо Ли, Лэн Эр с обидой посмотрел на Хань Мин И. Это все вина молодого господина. Ду Сяо Ли презирает его, а он же просто ей под горячую руку попался.
Ню Цзин посмотрел на змею:
- Эта змея действительно довольно большая. Вот бы сделать из нее настоечку! М-м-м, ляпота.
- Малышка, а не продашь ли ты нам эту змею? Мы отнесем ее домой и замаринуем в вине, - легкомысленно спросил Лэн Эр.
- Нет уж, она укусила моего старшего брата. Я должна ее съесть, только это способно заглушить мой гнев! Я смогу спать спокойно только тогда, когда мой братец отведает супа, который я приготовлю из этой гадины, - решительно отказала Ду Сяо Ли и покачала головой.
- Ух, какая злобная и мстительная девочка, - сказал Лэн Эр.
- Именно, поэтому будь осторожен и не обижай меня! И не обижай моего старшего брата, а иначе… - угрожающе ответила Ду Сяо Ли. Она была вовсе не против того, чтобы ее считали злобной и мстительной.
Кроме того, сейчас ей всего семь лет, никто не станет воспринимать ее слова всерьез.
Ду Сю Хэн вел себя очень странно. Все это время он стоял у двери и молча наблюдал за Ду Сяо Ли. Ню Цзин подошел к нему:
- Как ты себя чувствуешь? Позволь мне взглянуть на твою рану.
Ду Сю Хэн задрал правую штанину. Ню Цзин присел на корточки и увидел, что рана была кем-то очень хорошо обработана. И этот кто-то был очень опытен. Сняв повязку, он увидел, что на рану нанесено лекарство, специально предназначенное для лечения укусов змей. Он спокойно спросил:
- Малышкина работа?
Ду Сю Хэн кивнул.
- Ты отлично справилась, - доктор Ню вновь обмотал пострадавшую ногу тканью и встал: - Сяо Ли, у тебя настоящий дар! Ду Сю Хэн, тебе нужно отдыхать, возвращайся в комнату. А мы уже пойдем, пожалуй.
- Дедушка Ню, когда вы вернетесь? Я собираюсь потушить немного змеиного мяса с вином, не хотите попробовать? - с улыбкой спросила девочка, доставая кувшин со спиртным.
- Конечно же, хочу. Тебе следует оставить мне долю, - весело ответил Ню Цзин.
- Я тоже хочу попробовать, - быстро добавил Лэн Эр.
Ду Сяо Ли поставила кувшин с вином на землю:
- Без проблем, одна порция - сто медных монет, и я не собираюсь с вами торговаться.
- Что? Почему это я должен за это платить? - удивился Лэн Эр. - С доктора Ню ты же денег не требуешь!
- Дедушка Ню - друг нашей семьи. Конечно, ему не нужно платить. А вы мне никто и звать вас никак, поэтому если хочешь есть мою стряпню - плати. Утром - деньги, вечером - мясо, - сказала, довольная собой, Ду Сяо Ли.
- А вдруг оно вообще несъедобно будет! - возмутился Лэн Эр.
- Тогда не ешь, я тебя не заставляю. Однако если ты не заплатишь сейчас, вечером цена увеличится в два раза! - злобно улыбнулась Ду Сяо Ли.
- Ах ты... - Лэн Эр принялся шарить по карманам в поисках мелочи, но так ничего и не нашел. Он с неохотой достал серебреную монету и пробурчал: - Сдачи не нужно.
- Я запишу это на твой счет! - вежливо проворковала Ду Сяо Ли. При виде серебра ее отношение к Лэн Эру сразу же изменилось.
- Вот же жадная девчонка, - пробормотал Лэн Эр, пораженный переменами в ее поведении.
- Когда у тебя есть деньги - это здорово. Пока у нас есть деньги, мы не умрем с голоду. А если у нас будет много денег, то старший брат сможет продолжить учебу. Возможно, мы даже новый дом построим. Вот почему нет ничего плохого в том, чтобы быть жадной девчонкой! - безразлично ответила Ду Сяо Ли.
Ду Сю Хэн стоял прислонившись к двери, услышав слова Ду Сяо Ли, он весь напрягся, а его взгляд потускнел.
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Держа хвост змеи в одной руке, другой Ду Сяо Ли медленно ощупывала ее брюхо. Наткнувшись на уплотнение, она сделала в этом месте разрез и аккуратно извлекла желчный пузырь. Сполоснув его водой, она бросила его в кувшин с вином, который только что вынесла во двор. После этого она умело выпотрошила змею и нарезала ее на куски размером примерно пять миллиметров. Затем она начала тушить ее, добавляя свежий имбирь и другие приправы в процессе.
Ду Сяо Ли подошла к Ду Сю Хэну, который в полной тишине сидел под навесом на маленькой скамеечке, и спросила:
- Старший брат, ты голоден? Какое блюдо тебе хочется попробовать? Я постараюсь приготовить его для тебя.
Ду Сю Хэн молча покачал головой.
Он выглядел очень подавлено, и девочка решила, что ее брат просто все еще напуган. В прошлом году от укуса змеи умер один из их односельчан, и Ду Сю Хэн все еще находится под впечатлением от этой трагедии. Ду Сяо Ли присела рядом и крепко-крепко обняла брата. Она положила голову на его плечо и, слегка дрожа, сказала:
- Старший брат, не переживай. Пока я жива, я не позволю, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
Как бы смешно это не звучало, она на самом деле сильно полагалась на Ду Сю Хэна. Даже несмотря на то, что он всего лишь десятилетний ребенок, а у нее за плечами в действительности целых двадцать лет.
В прошлой жизни она была вынуждена посещать всевозможные кружки и секции. Только музыкальных классов она посещала три штуки: цитра, флейта и фортепиано. Она даже выигрывала какие-то там турниры и конкурсы. Но это никогда не было ее собственным желанием, просто ее родители никогда не спрашивали ее мнения на этот счет.
Затем судьба-злодейка зашвырнула ее в деревню, где она вынуждена была работать не покладая рук день и ночь. Она чувствовала, что перестала быть сама собой в этот период ее жизни. После этого ее жизнь оказалась в руках организации, которая также не интересовалась ее мнением, а решала ее судьбу за нее. Они диктовали ей, что делать - кого убивать, а кому подарить жизнь.
Если бы у нее была такая возможность, то она вообще не стала бы марать свои руки кровью. Но у нее просто не было другого выбора.
Вот почему слова Ду Сю Хэна о том, что она вольна делать все, что душа пожелает, и он поддержит любые ее начинания, запали ей глубоко в сердце. Он заплатил за ее иглы, даже не смотря на то, что это были последние их деньги.
Ей просто хотелось, чтобы о ней заботились, вот и все.
Ду Сю Хэн посмотрел на прижавшуюся к нему маленькую девочку и ощутил ее неподдельное беспокойство и заботу. Он погладил ее по голове, но его взгляд был устремлен куда-то вдаль.
Как только суп из змеиной туши приготовился, Ду Сяо Ли в первую очередь налила миску для Ду Сю Хэна и, поставив ее на стул рядом с ним, сказала:
- Старший брат, этот суп очень питательный. Обязательно съешь его, пока он не остыл, хорошо?
После этого, она также налила миску и для себя. Позавтракав, она отправилась переворачивать высушенные медицинские травы, которые собрала вчера в горах.
Ню Цзин и остальные вернулись ближе к полудню. Увидев их, Ду Сяо Ли весело закричала:
- Дедушка Ню, суп готов и ждет только вас!
- Правда? Отлично, я ужасно голоден. Ну-ка, где там моя тарелка, - Ню Цзин уже уссаживался за стол.
- Не забывай и обо мне, я тебе уже заплатил, между прочим, - крикнул Лэн Эр, демонстративно садясь рядом.
- Разве я могу забыть про тебя? - улыбнулась Ду Сяо Ли, наливая две миски супа, одну для Ню Цзина, а другую для Лэн Эра.
- Ну-ка, попробуем… М-м-м, как вкусно! Что ты туда добавила?! - шокировано спросил Лэн Эр, сделав глоток.
- Это секретный семейный рецепт, я не могу раскрыть его постороннему. Кроме того, какой тебе от него толк, ты же все равно готовить не умеешь, - ответила Ду Сяо Ли.
Лэн Эр допил первую миску супа и тут же побежал за добавкой. Он заплатил целый лян серебра, а значит, теперь он будет есть до отвала. Увидев, что в кастрюле осталось еще очень много супа, он сказал:
- Молодой господин И, попробуйте тоже. Вкус просто божественный!
- Вы обязаны попробовать этот суп. Вкус действительно отличный, - добавил Ню Цзин.
Лэн И посмотрел на Хань Мин И, заметив, что тот не возражает, он нашел две чистые тарелки и, тщательно ополоснув их водой, подошел к кастрюле.
- Хотите есть - платите! Я вас предупреждала, тут вам не благотворительность, - неожиданно сказала Ду Сяо Ли, продолжая переворачивать лежащие под солнцем лекарственные травы.
Лэн И пронзительно посмотрел на Ду Сяо Ли и, достав серебряный слиток, бросил его ей. После этого он налил змеиного супа для себя и для Хань Мин И.
- В глазах этой малышки существуют лишь деньги! - Лэн Эр громко засмеялся.
- Ну и что в этом такого? Ах, если бы деньги падали с неба, то как чудесно бы это было! Даже если бы меня раздавило ими насмерть, то я, по крайней мере, умерла бы счастливой! - ответила Ду Сяо Ли, подколка Лэн Эра ее совершенно не задела.
Ню Цзин и Лэн Эр разразились диким хохотом.
- Смейтесь-смейтесь, как говорится, смех продлевает жизнь, - сказала Ду Сяо Ли, а затем спокойно вернулась к работе.
Допив суп, Ню Цзин поставил пустую миску на стол и подошел к Ду Сяо Ли. Он внимательно осмотрел травы, которые она собрала, и обнаружил, что о некоторых из них он ей еще не рассказывал.
- Эта трава называется подорожник, я тебе о нем еще не рассказывал. Как ты узнала, что это лечебная трава? - спросил он.
- Видела ее в справочнике, - ответила Ду Сяо Ли.
- Неужели? А ты знаешь о его лечебных свойствах? - продолжил расспросы Ню Цзин.
- Подорожник ценится своими бронхолитическими, отхаркивающими, противовоспалительными, обволакивающими, ранозаживляющими и кровоостанавливающими свойствами. В качестве растительного сырья используют листья и семена. Ну как, я права, дедушка Ню? - без запинки оттарабанила Ду Сяо Ли
Ню Цзин довольно кивнул, а затем указал на другую траву и вновь спросил Ду Сяо Ли о ее свойствах. И вновь ответ девочки был безупречен.
- Кстати, Сяо Ли, Лэн И рассказал мне, что ты спасла молодого господина, когда у него неожиданно случился приступ. Это правда? - неожиданно сменил тему Ню Цзин.
Ну все… Приплыли!
Сердце Сяо Ли сжалось. Как и ожидалось, это происшествие не осталось без внимания. Она поджала губы и с обидой посмотрела на Хань Мин И:
- Хм-м, я действительно спасла его в тот раз. Однако он не только не поблагодарил меня, он ударил меня!
Ду Сю Хэн, услышав слова сестры, недовольно посмотрел на Хань Мин И. Тот несколько неестественно опустил голову и сделал вид, что пьет суп.
Ню Цзин сухо рассмеялся, но спросил:
- И от кого же ты узнала, как следует поступать во время приступа? Ты знала, что твои действия спасут его жизнь?
- Я сама не понимала, что творю, - Ду Сяо Ли покачала головой. - Заболев, я оказалась на грани между жизнью и смертью, а когда пришла в себя, то обнаружила, что у меня в голове хранится множество разных неизвестных мне прежде знаний. Всевозможные идеи просто всплывают в моей голове сами собой. Дедушка Ню, как вы думаете, может кто-то из бессмертных божеств решил наградить меня сим чудесным даром за все мои страдания?
- Бессмертное божество? - переспросил Ню Цзин, странно посмотрев на Ду Сяо Ли.
- Именно! - Ду Сяо Ли кивнула и продолжила: - Мне действительно казалось, что я умерла. Я шла на свет, а потом бах… и я оказалась в окружении прекрасных женщин. Они сказали мне, что я не должна идти туда, а затем толкнули меня, и я провалилась в темноту. А после этого я очнулась, и с каждым днем мне становилось все лучше и лучше.
Ню Цзин в замешательстве посмотрел на Хань Мин И и остальных, не зная, следует ли ему верить словам Ду Сяо Ли или нет. Какое-то бессмертное божество спасает жизнь человеку, да еще и награждает его бесценными знаниями? Звучит как полная чушь! Но во что еще ему верить, когда практически на его глазах семилетний ребенок спасает жизнь неизлечимому больному?
- Возможно, ты действительно обладаешь неким божественным даром, - задумчиво ответил Ню Цзин. - Однако тебе следует распоряжаться им с умом, понимаешь?
- Дедушка Ню, а ты можешь больше никому об этом не рассказывать? - Ду Сяо Ли умоляюще смотрела на Ню Цзина.
- Могу, но зачем?
- Потому что я не хочу, чтобы другие относились ко мне как к монстру! - ответила Ду Сяо Ли, жалобно опустив голову. - Если в деревне узнают о том, что я уже умерла один раз, то не начнут ли они считать меня монстром? Все от нас отвернутся или вообще прогонят из деревни.
Ню Цзин на мгновение задумался и понял, что малышка права. Деревенские жители очень ограничены и суеверны, они никогда не видели мира за пределами своего "колодца".
Если секрет Ду Сяо Ли действительно станет достоянием общественности, то это будет настоящей катастрофой!
- Хорошо, я обещаю тебе, что никому ни о чем не расскажу.
- Спасибо, дедушка Ню! - обрадовалась Ду Сяо Ли.
Как только Хань Мин И допил суп, они ушли.
- И вы верите ее словам? - поинтересовался Хань Мин И, как только они отошли от дома Ду Сяо Ли на приличное расстояние.
- Ну, пока что, это лучшее объяснение из тех, что у нас есть, - Ню Цзин повернул голову и, вздохнув, посмотрел на одинокий домик у подножья горы.
Как только гости скрылись из виду, Ду Сяо Ли налила еще одну миску супа для Ду Сю Хэна. Но тот не взяла миску из ее рук, вместо этого он схватил ее за запястье и мрачно спросил:
- Кто ты?
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Бум…
Миска выпала из рук девочки и упала на землю; молочно-белый суп расплескался по земле.
- Старший брат, о чем ты? - спросила Ду Сяо Ли, впервые с момента прихода в этот мир ощутив накатывающую на нее волну паники. А если быть совсем точной, то с тех пор, как она присоединилась к организации в своей прошлой жизни, она и забыла о существовании подобного липкого и неприятного чувства.
Ду Сю Хэн посмотрел на столь знакомое ему лицо и, чеканя каждое слово, спросил:
- Ты не моя младшая сестра, кто ты?
- Я… - начала было Ду Сяо Ли, но Ду Сю Хэн резко перебил ее.
- И не рассказывай мне сказки. Бессмертное божество… я не поверю в эту чушь. Моя сестренка всегда боялась змей. Ей было страшно даже смотреть на них, не говоря уже о том, чтобы убить и приготовить.
Ду Сяо Ли открыла рот, желая найти оправдание, но, увидев ясные глаза юноши, она обнаружила, что все приготовленные заранее слова комом застряли у нее в горле. Освободив руку от его железной хватки, она села рядом с ним на землю и отрешенно, устремив свой взгляд куда-то вдаль, произнесла:
- Ты прав, я не твоя младшая сестра.
- Где моя младшая сестра? И кто тогда ты? - Ду Сю Хэн не был шокирован ее признанием, он ожидал услышать эти слова. С тех пор, как его подозрения укрепились, он уже подсознательно принял этот факт.
- Твоя младшая сестра умерла, и я тоже умерла. Но потом я вернулась к жизни в ее теле. У нас с ней одинаковые имена. Однако я прожила двадцать лет, а она… всего семь, - тихо, почти шепотом, сказала Ду Сяо Ли.
- Я так и знал, я так и знал… - запричитал Ду Сю Хэн. Он прислонился спиной к стене и обмяк, словно последние силы оставили его.
Так и знал? Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на него.
Ду Сю Хэн закрыл лицо руками и заплакал.
- На самом деле, я уже тогда заметил, что сестренка перестала дышать. Как и наша мама… Она выглядела точно так же. Я не верил… я не хотел верить, что она умерла, как и мама. Надо было просто приготовить лекарство... Сестренке станет лучше, как только она выпьет лекарство. Я выбежал наружу… но когда я вернулся, то обнаружил, что сестренка живая и может снова дышать. Она открыла глаза и назвала меня старшим братом... - говорил он, рыдая навзрыд.
Ду Сяо Ли была в шоке. Он знал, что его младшая сестра мертва?
- Но потом я обнаружил, что младшая сестра больше не была моей сестренкой, которую я когда-то знал. В прошлом она была очень робкой и боялась незнакомцев. Она была капризным ребенком и часто закатывала мне истерики. Она могла весь дом вверх дном перевернуть, если ей что-то не нравилось. Она ненавидела запах лекарственных трав, она чувствовала себя некомфортно рядом с ними, поэтому сестренка никогда бы не стала попросить дедулю Ню обучить ее аптекарскому искусству. Она не умела готовить и не знала, как лечить укусы змей... - бормотал Ду Сю Хэн. - Я просто был напуган и не хотел смотреть правде в лицо. Я испугался, что мама обвинит меня, когда узнает, что я не смог позаботиться о младшей сестре. А я обещал ей, что позабочусь о сестренке…
Ду Сяо Ли хотела утешить его, но не могла подобрать слов. Она понимала, что у нее больше нет права продолжать притворяться его младшей сестрой. Она впервые по-настоящему столкнулась с тем фактом, что она сама не принадлежит этому миру. Она больше не может избегать этого, независимо от того, как хорошо она играет роль его сестры, она, в конечном счете, не была ею.
В этом мире она была просто одиноким духом. Первоначально она хотела найти кого-нибудь, на кого можно положиться, но Ду Сю Хэн безжалостно заявил ей прямо в лицо - она не его младшая сестра. Тогда какое право она имеет жить, используя ее имя?
- Ты… - она хотела было спросить у него: «Что ты планируешь теперь делать?», но осеклась. Она испугалась. Она не хотела слышать, как Ду Сю Хэн говорит ей убраться с глаз долой.
После этого они просто сидели там до самого заката. Никто из них не проронил и слова.
Как только солнце скрылось за горизонтом, Ду Сю Хэн вернулся в свою комнату. Ду Сяо Ли продолжила сидеть на улице под навесом. Глядя на небо полное звезд, она чувствовала себя еще более одинокой.
Неужели ей суждено не иметь ни дома, ни близких? Небеса дали ей второй шанс, но она так и не сумела обрести простое семейное счастье.
Ду Сю Хэн молча наблюдал за маленькой фигуркой, сидящей в одиночестве под луной. Он закрыл лицо руками и устало лег на кровать.
Спустя некоторое время Ду Сяо Ли вернулась в свою комнату, но она не спешила ложиться спать, вместо этого она продолжила наблюдать за ситуацией снаружи. Девочка не знала, какое решение в итоге примет Ду Сю Хэн. Возможно, уже этой ночью он отправится в деревню и расскажет всем местным жителям, что она всего лишь дух, который завладел чужим телом. А учитывая то, насколько суеверны сельские жители, ее обязательно либо сожгут, либо забьют камнями до смерти. Вот почему, как только он выйдет из дома, она тут же сбежит.
Скрип…
Поздней ночью дверь в комнату Ду Сю Хэна открылась. Ду Сяо Ли открыла глаза, полные неописуемой печали. Похоже, ее мирная жизнь на этом закончилась.
Дождавшись, когда шаги юноши стихнут, Ду Сяо Ли медленно сползла с кровати. Она взяла кусок ткани, расстелила его на кровати и под слабыми лучами лунного света быстро собрала все свои вещи. Захватив с собой парочку серебряных монет, она выскочила из дома и направилась на гору.
Взобравшись на вершину, она нашла безопасное и укромное место, где она могла бы переночевать. Гулять по лесу ночью, мягко говоря, небезопасно. К тому же, деревенские ночью на гору тоже не пойдут. Она может подождать до утра, а затем уже можно будет попробовать добежать до соседнего поселения.
С тех пор, как она пришла в этот мир, прошло всего двадцать дней. Она не ожидала, что ее вторая жизнь закончится, так и не успев толком начаться.
- О-хо-хо-хо-хонюшки, - тяжко вздохнула Ду Сяо Ли.
Вскоре ее веки начали тяжелеть, она больше не могла бороться со сном. Ах, какое же никчемное тело ей все же досталось! В своей прошлой жизни она могла не спать несколько дней подряд.
- Сестренка! Сестренка! - услышала Ду Сяо Ли слабый голос Ду Сю Хэна, как только она наконец-то сомкнула веки.
- Должно быть, показалось, - пробормотала Ду Сяо Ли и вновь закрыла глаза.
- Сестренка, где же ты? - кричал Ду Сю Хэн, взбираясь на гору. В его голосе слышалось неподдельное беспокойство.
«Это действительно он, - на этот раз Ду Сяо Ли окончательно проснулась, выглянув на тропинку, она увидела бегущего под лунным светом юношу: - Что он делает? Рана на его ноге может открыться...»
Ду Сю Хэн заметил стоящую наверху девочку и тут же бросился к ней.
- Ты с ума сошла? Куда ты отправилась на ночь глядя? Разве не понимаешь, насколько это опасно? - запыхавшись, спросил он.
- Я...
- Ну вот, посмотри, что ты наделала! Я так быстро бежал, что моя рана открылась и теперь кровоточит, - Ду Сю Хэн заметил лежащий рядом сверток с вещами и понуро спросил: - Ты уходишь?
- Я подумала, что, узнав правду, ты больше не захочешь меня видеть. Я испугалась, что ты отправился звать односельчан на подмогу. Вот почему, когда я услышала, как открывается дверь и ты уходишь, я собрала свои вещи и ушла, - ответила Ду Сяо Ли.
- Да я просто в туалет ходил! - сказал Ду Сю Хэн.
Узнав правду, он всю ночь беспокойно ворочался в своей постели, не зная, что ему теперь с этим делать. Поначалу он хотел рассказать о произошедшем деревенскому старосте, но затем вспомнил, как хорошо Ду Сяо Ли обращалась с ним все это время. В итоге он все же решил позволить ей оставаться его младшей сестрой. Вернувшись в дом, он заглянул в комнату Ду Сяо Ли, узнать, спит ли она. Если еще нет, то он расскажет ей о своем решении.
Но, войдя в ее комнату, он обнаружил, что она пропала, и запаниковал. Постель была еще теплой, значит, девочка ушла не так давно. Бросив все, он погнался за ней вслед.
- Как-никак, это тело принадлежит моей младшей сестре, поэтому ты все еще приходишься мне сестренкой. И я не стану называть тебя старшей сестрой, даже не рассчитывай! - неловко сказал Ду Сю Хэн.
Ду Сяо Ли, увидев его гневное выражение лица, освещенное лунным светом, сразу же разразилась диким хохотом. Она кивнула:
- Хорошо, ты мой старший брат, а я твоя младшая сестра! Отныне и навсегда! И как мой старший брат, ты обязан меня защищать!
Ду Сю Хэн взял в одну руку сверток с вещами Ду Сяо Ли, а другой схватил ее ладошку. Потянув ее за собой, он начал медленно спускаться с горы:
- Обязательно. Мы с тобой остались одни в этом мире, если я не буду защищать тебя, то кто? Кроме того, я старший брат, а старшие братья обязаны защищать своих маленьких сестренок...
Ду Сяо Ли посмотрела на луну в небе и улыбнулась.
Ду Сю Хэн обернулся и увидел улыбку на ее лице. Ночь, мягкий, как вода, лунный свет и ее улыбка, словно распустившийся в бурю цветок. Эта чарующая картина навсегда осталась в его памяти.
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Вернувшись домой, Ду Сяо Ли разожгла во дворе костер и вновь аккуратно обработала открывшуюся рану Ду Сю Хэна. После этого брат и сестра со спокойной душой отправились в свои комнаты спать.
Ду Сяо Ли встала на рассвете, чтобы приготовить завтрак. Вчера они так и не смогли хорошенько поесть, поэтому ее живот начал урчать даже раньше, чем небо осветили первые лучи солнца.
- Неужели это правда?! Существуют такие механизмы, которые могут летать по небу? Не выдумываешь? И в них даже могут сидеть люди? - пока Ду Сю Хэн завтракал, Ду Сяо Ли рассказывала ему о своей прошлой жизни. Его глаза засияли, когда он услышал о самолетах и автомобилях.
- Угу, кроме самолетов у нас есть еще и спутники. Тем не менее, ты не поймешь, что это такое, даже если я тебе объясню. Знаешь, в этом мире мне куда комфортнее, мне нравится жить здесь.
Хотя она и не была счастлива в своей предыдущей жизни, причины тосковать по прошлому у нее все же были. С каждым днем погода становилась все жарче и жарче, поэтому ей ужасно не хватало кондиционеров, электрических вентиляторов и всего остального.
- Ты была знахаркой в прошлой жизни? - спросил Ду Сю Хэн.
- В моем мире уже не говорят "знахарь", мы говорим "доктор". Доктора работают в больницах и лечат людей, - объяснила Ду Сяо Ли, пожав плечами. Она не стала рассказывать ему о том, что в прошлой жизни была наемной убийцей, просто не хотела пугать его.
Речь идет о китайском архаизме 大夫 "дай фу", именно так в Древнем Китае называли докторов. В наше время используют термин 医生 "ишен". Однако оба слова переводятся одинаково, что добавляет головной боли переводчикам.
Все хорошо, что хорошо кончается. Рассказав брату правду, она развязала себе руки. Теперь, когда ей не нужно скрываться, Ду Сяо Ли могла тренироваться и укреплять свое тело дома. Она даже показала несколько упражнений Ду Сю Хэну. Старший брат больше не запрещал ей ходить в горы в одиночку, однако все еще сопровождал ее время от времени.
- Старший брат, еще рано, давай пройдем немного вглубь леса, - сказала Ду Сяо Ли, всматриваясь вдаль.
Ду Сю Хэн больше не ходил в горы рубить дрова, с недавних пор он начал помогать Ду Сяо Ли собирать редкие медицинские ингредиенты. Ду Сяо Ли рассказала ему, что на горе растет множество дорогих и редких трав, и если повезет, то они наткнутся на что-нибудь действительно стоящее, и тогда смогут жить безбедно целый месяц. Поэтому Ду Сяо Ли попросила его больше не тратить время на рубку дров, а сосредоточиться на учебе.
Поначалу Ду Сю Хэн не хотел соглашаться. Однако, расспросив доктора Ню, он убедился в правдивости ее слов. Более того, даже обычные лечебные травы, если собрать их достаточно много, можно продать по высокой цене. Те травы, что Ду Сяо Ли собрала в прошлый раз, были проданы за несколько сотен медных монет. Взвесив все за и против, он согласился на предложение сестры.
С того дня прошло уже полмесяца, и за это время тело Ду Сяо Ли заметно окрепло. Конечно, это тело все еще было худеньким и маленьким, поэтому она не смогла достичь тех же результатов, что и при тренировках в прошлой жизни, однако теперь она была более гибкой и ловкой, чем раньше.
- Может, не стоит? Что мы будем делать, если на нас накинется дикий зверь? - испуганно спросил Ду Сю Хэн. Их сегодняшний улов был довольно хорош, и в корзине за его спиной скопилось уже много лечебных трав.
- Не волнуйся, сегодня я прихватила с собой это, - ответила Ду Сяо Ли, похлопав рукой по небольшому мешочку.
Два дня назад Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн вновь попросили дядюшку Цяомайя об услуге. Прибыв в город, они отправились прямиком в лавку к кузнецу Вану, который уже закончил работу над ее заказом и как раз ждал их прихода.
- Держи. Кинжал очень острый, поэтому я решил изготовить для него ножны. Бесплатно, - сказал кузнец Ван, доставая приготовленные вещи.
- Вот уж спасибо! - Ду Сяо Ли взяла кинжал и ловко вытащила его из ножен. Как и сказал кузнец, он действительно был очень острым. Она чувствовала исходящий от стали холод, даже не прикасаясь к нему. Как она и просила, к рукояти крепился шип, а по центру клинка шел узкий дол. Она удовлетворенно кивнула: - Неплохо.
Потом кузнец достал серебряные иглы. Ду Сяо Ли осмотрела и их, парочка игл требовала серьезной доработки, но к остальным у нее претензий не было. В целом, она осталась довольна.
Забрав иглы и кинжал, она почувствовала себя более уверено, даже дышать стало легче. Когда они вернулись домой, Ду Сяо Ли сшила из небольшого куска ткани заплечный мешок. Получилось у нее, мягко говоря, так себе: ткань была отрезана неаккуратно, а стежки были неровными. В этот мешочек она складывала кинжал и иглы, которые она брала с собой всякий раз, когда выходила из дома.
Поняв, что Ду Сяо Ли взяла с собой кинжал, Ду Сю Хэн неохотно последовал за ней вглубь леса.
Они шли довольно долго, прежде чем смогли наконец-то достичь вершины горы, где обнаружили по-настоящему ценные лекарственные травы. Это открытие чрезвычайно обрадовало Ду Сяо Ли, и она шла, улыбаясь от уха до уха.
Затем они наткнулись на ложбину.
- Старший брат, давай спустимся туда, - Ду Сяо Ли предположила, что эту область, возможно, еще никто не исследовал, а, значит, там внизу они смогут найти что-нибудь действительно ценное.
Ду Сю Хэн понимал, в какую сторону мыслит сестра, и так же считал, что внизу могут расти редкие травы, но, видя опасно крутой утес, он не мог не колебаться. Но все его протесты и воззвания были бессильны перед умоляющим взглядом Ду Сяо Ли.
Помогая и поддерживая друг друга, они все же спустились вниз. Однако их усилия себя не оправдали. Все мечты и надежды Ду Сяо Ли развеялись в прах, когда она печально констатировала тот факт, что ничего ценного здесь нет.
- Давай пройдем чуть дальше, там дорога не такая опасная, - Ду Сю Хэн осмотрел местность и обнаружил, что склон, с которого они только что спустились, было самым крутым.
Выбравшись из ложбины, они оказались на теневой стороне горы, деревья тут росли довольно редко. Контраст был таким резким, что у детей создалось впечатление того, что они оказались в каком-то другом месте.
Ду Сяо Ли хотела исследовать эту местность, однако солнце уже начало садиться, и ей пришлось бросить эту затею и направиться в сторону дома. Тем не менее, она постоянно оглядывалась, выискивая глазами что-нибудь ценное.
- Ах! - девочка неожиданно вскрикнула, до смерти перепугав бедного Ду Сю Хэна, который тут же решил, что с ней приключилась какая-то беда. Тем не менее, обернувшись, он увидел, как сестра указывает на небольшое дерево у подножия горы и от волнения не может вымолвить и слова.
- Что это? - Ду Сю Хэн с любопытством рассматривал незнакомое дерево.
- Это мандариновое дерево! - взволнованно ответила Ду Сяо Ли.
- Мандариновое дерево? Ты уверена?
Ду Сяо Ли кивнула. В прошлой жизни родня заставляла ее горбатиться именно на мандариновой ферме. Проведя столько лет за посадкой и уходом за мандариновыми деревьями, она могла с закрытыми глазами даже сорт определить. Каждый год они снимали до пяти-семи тысяч плодов с каждого дерева. Конечно, дикое дерево таким урожаем похвастаться не сможет.
Подбежав к находке, она увидела на нем незрелые плоды размером с кулак. И тут в ее голову пришла гениальная идея. Ну конечно же! Мандарины! Она знала, как правильно выращивать и собирать их, это поможет ей разбогатеть!
- А они точно съедобные? - Ду Сю Хэн недоверчиво разглядывал висящие на дереве фрукты.
- Съедобные, просто они еще не созрели. Нужно подождать пару месяцев. Старший брат, давай выкопаем эти деревья после созревания и посадим возле нашего дома.
- Хорошо, но эта земля может уже кому-то принадлежать, поэтому нам нужно спросить разрешение у старосты, а затем купить ее.
- Отличненько! Тогда давай вернемся, - Ду Сяо Ли уже делала в уме первые прикидки. Здесь около сотни мандариновых деревьев. Как только плоды созреют, их можно будет продать за баснословные деньги.
Когда Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн вернулись домой, солнце уже почти село. Но не успели они скинуть с себя свои вещи, как во двор отчаянно ворвался запыхавшийся Лэн Эр. Он схватил девочку за руку и потянул за собой:
- Быстро за мной! Ты должна спасти нашего юного господина!
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Ду Сяо Ли не успела опомниться, как Лэн Эр уже дотащил ее до калитки. Да это же натуральное похищение!
- Ты чего творишь?! - закричала Ду Сяо Ли, вырвавшись из железной хватки Лэн Эра.
На ее счастье Лэн Эр не обратил внимания на то, что какая-то мелочь смогла вырваться из его профессионального захвата, он лишь вновь попытался схватить ее за руку.
- Наш молодой господин упал в обморок! Скорее! Ты должна его спасти! - с тревогой в голосе прокричал Лэн Эр.
- Дедушка Ню должен быть дома, не так ли? Кроме того, я уже обучила вас тому, что нужно делать во время приступов, - Ду Сяо Ли все еще была спокойна.
- Это не похоже на обычный приступ, он просто взял и внезапно упал в обморок. Доктор Ню до сих пор не нашел причину столь внезапной потери сознания, - сказал Лэн Эр. - У нас осталось мало времени, идем скорее.
Ду Сяо Ли неохотно последовала за ним вниз по горе. Ей не хотелось лишний раз демонстрировать им свои медицинские навыки.
- Ну ты и копуша! - Лэн Эр, идущий далеко впереди, заметил, что Ду Сяо Ли еле-еле плетется позади него, и поспешно вернулся назад. Он подхватил ее, и, оттолкнувшись от земли, взлетел в воздух.
Ду Сяо Ли закричала и от неожиданности закрыла глаза. Но затем она поняла, что Лэн Эр только что использовал легендарную технику цингун, и вместо страха ее сердце охватили волнение и восторг.
Через пару минут они уже стояли во дворе Ню Цзина, и, как только они вошли в дом, Лэн Эр сказал:
- Я привел девочку.
- И на кой черт она нам понадобилась? - грубо ответил Лэн И, бросив злобный взгляд на Лэн Эра.
- Разве не она в прошлый раз спасла нашего юного господина? Пусть попробует еще раз, - Лэн Эр считал, что отчаянные времена требуют отчаянных мер.
Услышав их перебранку, Ду Сяо Ли фыркнула и закатила глаза. Решив больше не обращать на них внимания, она прошла внутрь к Ню Цзину, сидящему возле кровати, на которой лежал Хань Мин И со смертельно бледным лицом.
- Дедушка Ню, - тихо позвала Ду Сяо Ли.
Ню Цзин задумчиво смотрел на лежащего без движения Хань Мин И. Он сильно удивился, когда увидел Ду Сяо Ли, так как не ожидал, что Лэн Эр действительно приведет ее сюда.
- Сяо Ли, проходи. Может, хотя бы ты поймешь, почему юный господин все еще без сознания? - понуро сказал он.
Лэн И и Лэн Эр уже перестали спорить друг с другом и так же подошли к кровати Хань Мин И. Все трое смотрели на нее с надеждой.
- Дедушка Ню, я… - Ду Сяо Ли хотела сказать, что в прошлый раз случившееся было всего лишь совпадением, но, когда она увидела его усталый и печальный вид, эти слова комом застряли у нее в горле. - Дедушка Ню, он настолько дорог вам?
- Он мне как внук, - ответил Ню Цзин.
- Вот, значит, как, - Ду Сяо Ли вздохнула. - Хорошо, я попробую.
Договорив, она присела возле Хань Мин И и, взяв его руку, начала проверять пульс.
Увидев движения Ду Сяо Ли, доктор Ню в шоке замер на месте. Откуда у этой маленькой девочки такие профессиональные навыки?!
Лэн И и Лэн Эр также были шокированы происходящим, особенно Лэн Эр, он так широко открыл рот, что туда можно было засунуть яйцо.
На самом деле они просто хотели спросить, знает ли она какие-нибудь народные средства, которые могли бы помочь привести молодого господина в чувство. Однако эта маленькая девочка неожиданно для всех взялась за полноценную диагностику состояния Хань Мин И!
Измерив пульс, она схватила левую руку Хань Мин И и некоторое время внимательно осматривала ее, затем с серьезным выражением лица спросила:
- Кто-то его отравил, не так ли?
- Отравили? Впервые об этом слышу. Юный господин с самого детства страдал от внезапных приступов, но я никогда не замечал никаких признаков отравления! - ответил Лэн Эр.
Ду Сяо Ли перевела взгляд на доктора Ню. Тот на секунду задумался:
- Я знаю его с рождения и исследовал его пульс уже бесчисленное количество раз, и никаких признаков отравления я не находил.
- Я уверена, что его отравили, - твердо и бескомпромиссно заявила Ду Сяо Ли. Она достала футляр с серебряными иглами из своей маленькой сумочки и, найдя необходимую, вонзила ее в запястье Хань Мин И.
- Ты че… - Лэн Эр хотел было спросить, что она собралась делать с Хань Мин И, но прежде, чем эти слова успели сорваться с его губ, он увидел, как медленно темнеет игла в запястье Хань Мин И. - Это… это действительно яд!
Ду Сяо Ли оторвала кусок ткани от рукава Хань Мин И и, сложив его пополам, аккуратно вытащила серебряную иглу, которую затем передала Ню Цзину.
- Он действительно отравлен! - удивленно воскликнул Ню Цзин, увидев почерневшую иглу. - Получается, что молодой господин потерял сознание из-за яда?
- Я думаю, что так оно и есть, - ответила Ду Сяо Ли, кивнув. - Если моя догадка верна, то отравили его еще в детстве. Кроме того, этот яд нанес непоправимый урон его нервам. Поврежденные ядом нервы и стали причиной развития у него эпилепсии. Я имею в виду те самые приступы, которые вам так часто приходится наблюдать. А не так давно дедушка Ню назначил этому парню укрепляющие тело лекарства, не так ли? Но эти лекарства лишь ухудшили его состояние, так как яд все еще находится в его теле. Поэтому он и упал в обморок.
- Получается, нам нужно всего лишь найти противоядие, так? Ты ведь сможешь его приготовить? - нетерпеливо спросил у нее Лэн Эр.
Ду Сяо Ли покачала головой. Как она может приготовить антидот, если даже не знает, что это за яд? Заметив три разочарованных взгляда, она сказала:
- Я не смогу приготовить противоядие, но могу вывести яд из его тела.
- Правда? Ты знаешь, как избавить молодого господина от яда и без противоядия? - шокировано спросил Лэн Эр.
Увидев, как быстро одно выражение лица Лэн Эра сменяет другое, Ду Сяо Ли не удержалась от язвительного комментария:
- Да у тебя талант, парень! Хоть в сычуаньской опере выступай!
- Чего? - удивился Лэн Эр.
Ду Сяо Ли было лень объяснять ему смысл сказанного. Она пристально посмотрела на Ню Цзина:
- Дедушка Ню, вы согласны?
Лэн И и Лэн Эр выжидающе посмотрели на доктора Ню.
Ню Цзин кивнул, Ду Сяо Ли была единственной надеждой для Хань Мин И.
Получив согласие, Ду Сяо Ли приказала Лэн Эру принести тазик с вином, в который она затем сложила все свои серебряные иглы. После этого она приказала Лэн И снять с Хань Мин И всю одежду, оставив только трусы.
В этот момент внутрь вбежал запыхавшийся Ду Сю Хэн. Он увидел Ду Сяо Ли, стоящую рядом с раздетым до гола Хань Минь И и тут же схватил ее за руку:
- Ты что творишь?!
- Старший брат, - испуганно проговорила Ду Сяо Ли. Она как раз собиралась ввести иглу, когда Ду Сю Хэн резко схватил ее за руку.
- Ты с ума сошла?! Ты не должна смотреть на голых парней, отвернись немедленно! Дедушка Ню, как вы могли допустить подобное? - сердито и встревоженно кричал Ду Сю Хэн.
Вот черт…
Догадавшись, что Ду Сю Хэн все неправильно понял, Ду Сяо Ли начала быстро оправдываться:
- Старший брат, я всего лишь пытаюсь вывести яд из организма старшего брата И…
- Пусть это делает кто-нибудь другой, - резко оборвал ее Ду Сю Хэн.
- Хватит препирательств, иначе жизнь старшего брата И окажется под угрозой!
Ду Сю Хэн взглянул на мертвецки бледного Хань Мин И, а затем на Ню Цзина. Тяжело вздохнув, он отпустил руку Ду Сяо Ли и отошел в сторону.
Девочка взяла серебряные иглы и вытерла их насухо, затем посмотрела на Лэн И и остальных:
- Что бы я ни делала, не останавливайте меня, иначе у вашего юного господина будут проблемы.
- Хорошо, - хором ответили Ню Цзин, Лэн И и Лэн Эр.
Сделав глубокий вдох, Ду Сяо Ли закрыла глаза. Когда же она открыла их вновь, то была уже совершенно другим человеком. Осмотрев Хань Мин И, она быстро нашла на его теле нужную точку и уверенно вонзила в нее иглу. Но прежде чем перейти к следующей акупунктурной точке, она несколько раз медленно покрутила ее.
Лэн Эр пристально наблюдал за движениями девочки, поэтому, когда она вонзила иглу в акупунктурную точку, расположенную непосредственно под пупком, он чуть не вскрикнул от шока. Но вовремя вспомнив предупреждение Ду Сяо Ли, закрыл рот руками.
Ду Сяо Ли взяла вторую серебряную иглу, а затем также быстро и уверено вонзила ее в тело Хань Мин И.
На этот раз даже Лэн И прошиб холодный пот. Обе выбранные Ду Сяо Ли акупунктурные точки были важнейшими точками человеческого тела. Одно неловкое движение и Хань Мин И тут же распрощается с жизнью.
Третья игла пронзила точку байхуэй, расположенную в верхней части черепа. В этот момент у людей, находящихся в комнате, подкосились ноги.
Ду Сяо Ли вздохнула с облегчением - самое сложное позади. Взяв оставшиеся иглы, она начала вводить их в нужные точки, казалось, что ее руки двигались быстрее ветра. Когда она вставила последнюю иглу, правая рука Хань Мин И начала быстро опухать.
- Быстро, несите таз! - закричала Ду Сяо Ли.
Лэн И принес деревянный таз и поставил его под правую руку Хань Мин И. Ду Сяо Ли вынула из своей маленькой сумочки кинжал и слегка полоснула его по кончикам пальцев. Из порезов потекла черная кровь.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 20 - За пригоршню монет
Черная кровь непрерывно стекала в деревянный таз, и с каждой минутой цвет лица Хань Мин И приобретал все более здоровый оттенок. Как только кровь вновь стала красной, юноша, пролежавший без сознания целый день, медленно открыл глаза.
- Очнулся! Юный господин наконец-то открыл глаза! - взволнованно прокричал Лэн Эр.
Услышав голос Лэн Эра, Хань Мин И моргнул и попытался дотронуться рукой до своего лба.
- Если не хочешь умереть, то лежи и не двигайся, - неожиданно услышал он чей-то знакомый голос.
Беспорядочное сознание Хань Мин И медленно собралось воедино, он наконец-то осознал, что лежит на кровати и при этом совершенно голый, из одежды на нем остались только трусы.
- Что происходит? - спросил он.
- Молодой господин, вы упали в обморок. Поэтому мы попросили о помощи ту девочку. И сейчас она изгоняет яд из вашего тела, - ответил Лэн И.
Как только состояние Хань Мин И заметно улучшилось, Ду Сяо Ли вынула иглу на правой руке. Кровотечение прекратилось.
- Поразительно, - воскликнул Лэн Эр, увидев, как кровь постепенно останавливается.
Ду Сяо Ли осторожно вытащила оставшиеся иглы. Достав последнюю иглу, она поместила их в бадью с вином и облегченно вздохнула. Она повернулась к Ню Цзину и сказала:
- Готово.
Как только Ду Сю Хэн услышал это, то сразу же вывел Ду Сяо Ли из комнаты, Лэн И тут же подбежал к кровати и помог Хань Мин И одеться, Лэн Эр вынес из комнаты таз с кровью, а Ню Цзин попытался объяснить все, что только что произошло.
Ду Сю Хэн хотел отвести Ду Сяо Ли обратно на гору, но девочка сказала, что не собирается оставлять тут свои иглы и кинжал. Однако он не разрешил ей вернуться в дом доктора Ню, поэтому они ждали снаружи.
Вскоре из дома вышел Ню Цзин и, посмотрев на Ду Сяо Ли, сказал:
- Сяо Ли, спасибо тебе огромное.
- Не за что, когда наша мама была больна, дедушка Ню согласился помочь нам. Поэтому, когда дорогой вам человек попал в беду, я обязана была вам помочь, - ответила Ду Сяо Ли, намекая на то, что если бы не его прежние заслуги, то она не стала бы спасть жизнь Хань Мин И. - Дедушка Ню, я зайду внутрь? Мне нужно забрать свои иглы.
- Конечно, иди, - ответил Ню Цзин, вздохнув. Он понимал, что Ду Сяо Ли изо всех сил пытается защитить свой секрет и хочет отдалиться от него.
Когда Ду Сяо Ли вошла в комнату, Хань Мин И был уже одет и сидел на кровати, рассеянно держа в руке серебряную иголку. Услышав шум, он поднял голову.
- Спасибо за то, что спасла меня. Чего ты хочешь? - резко спросил он, увидев Ду Сяо Ли.
- А? - Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на Хань Мин И, не понимая, что он имеет в виду.
- Ты спасла меня, какую награду ты за это хочешь? - Хань Мин И протянул серебряную иглу Ду Сяо Ли и холодно произнес: - Я не хочу быть кому-то должным.
- Да неужели. Тогда просто заплати мне. Я просто обожаю звон серебряных монет.
- Лэн И, выплати ей двести лян серебра, - приказал Хань Мин И.
- Слушаюсь, - Лэн И достал два серебряных слитка по сто лян каждый и передал их девочке.
Ду Сяо Ли уже закончила собирать вещи и повесила свой маленький рюкзачок на пояс. Она взяла серебро и посмотрела на Хань Мин И:
- Как щедро. Если в следующий раз потребуется моя помощь, то вы знаете, где меня искать! Пока!
Ду Сяо Ли убирала серебряные слитки в свою маленькую сумочку и с довольной улыбкой вышла из дома.
- Эта девушка просто-таки одержима деньгами! - засмеялся Лэн Эр. Лукаво прищурившись, он посмотрел на Хань Мин И и, поддразнивая, сказал: - Юный господин, а ведь эта девочка видела вас голым. Вы бы видели лицо ее брата в этот момент! Он словно муху проглотил.
- Лэн Эр, прекращай нести чушь, - грубо отчитал его Лэн И.
Лэн Эр поджал губы:
- Однако способности этой девочки действительно впечатляют. Неужели ей, и правда, всего семь лет?
Как только он произнес эти слова, вся комната погрузилась в тишину.
Ду Сю Хэн позаимствовал у Ню Цзина фонарь и вместе с Ду Сяо Ли отправился домой. Хоть он и понимал, что сестра сделала это ради спасения жизни Хань Мин И, он все еще злился. Его младшая сестренка видела обнаженное мужское тело, теперь она не сможет выйти замуж!
- Старший брат, успокойся, это такой пустяк, - попыталась разрядить обстановку Ду Сяо Ли, почувствовав холодный воздух, исходящий от Ду Сю Хэна. - В моей прошлой жизни никого не заботили подобные вещи. Кроме того, мне совершенно не впервой видеть голых мужчин, а Хань Мин И, вообще-то, был в трусах.
- Твоя прошлая жизнь - это твоя прошлая жизнь. Теперь ты живешь в этом мире, и тут ни один мужчина не захочет жениться на девушке, которая видела другого мужчину голым, - ответил Ду Сю Хэн.
- Не захотят, ну и прекрасно. Тогда я смогу жить со своим старшим братом вечно… - сказала Ду Сяо Ли.
Ей была противна полигамия, но она прекрасно понимала, что изменить этот мир она не в силах. Поэтому ей остается лишь смириться, и, так как она не согласна быть чей-то третьей или четвертой женой, то лучше вообще не выходить замуж.
- Ерунда, когда ты вырастешь, ты обязательно выйдешь замуж, - грубо оборвал ее Ду Сю Хэн.
- Хватит, давай лучше сменим тему. Старший брат, не хочешь ли ты вернуться в школу? - спросила Ду Сяо Ли.
Тело Ду Сю Хэна напряглось, он покачал головой и печально ответил:
- Нет, не хочу.
- Не ври мне. Я знаю, что ты хочешь вернуться в школу. Ты не обязан отказываться от своей мечты ради меня. В любом случае, сейчас у нас есть на это деньги.
Подумав о деньгах, которые им дал Ду Фу, Ду Сю Хэн замешкался, его сердце на мгновение замерло.
- Мы не можем потратить эти деньги на мое обучение. Сейчас у нас нет своей земли, а, значит, нет и урожая. Эти деньги помогут нам пережить зиму, - решительно заявил он.
Ду Сяо Ли сняла с пояса сумочку и открыла ее так, чтобы юноша смог увидеть ее содержимое. Ду Сю Хэн увидел два серебряных слитка по сто лян серебра каждый.
- Где ты это взяла? - ошеломленно спросил он.
- У этого парня денег больше, чем мозгов. Я уже дважды вытаскивала его с того света, это деньги за лечение.
- Но почему так много? Это действительно нормально? - обеспокоенно спросил Ду Сю Хэн.
- Этот парень выглядит как сын очень влиятельных людей, естественно, он очень высоко ценит свою жизнь. Более того, он сам дал мне их, сказал, что не любит ходить в должниках, - Ду Сяо Ли было все равно, нормально это или нет. Кроме того, сейчас ей очень нужны деньги, а у него их куры не клюют. Раз он первым предложил ей награду, то отказываться от подобной щедрости как-то глупо с ее стороны. - Теперь, когда у нас есть деньги, старший брат, ты можешь вернуться в школу. Этих денег нам хватит надолго!
В глазах Ду Сю Хэна засветился огонек надежды, он был счастлив. Но спустя мгновение его лицо вновь потемнело, и он несколько удрученно сказал:
- И все же я не могу вернуться в школу.
- Почему? - Ду Сяо Ли была озадачена. Разве они не решили проблему с деньгами?
- Если я уйду, то кто позаботится о тебе?
Ду Сяо Ли улыбнулась от всего сердца. Она знала, что не ошиблась в нем. Посмотрев ему в глаза, она с серьезным видом заявила:
- Об этом тебе не стоит переживать. Ты же знаешь, что я уже далеко не ребенок. А я знаю, что ты любишь и хочешь учиться. И это правильно. Независимо от того, сможешь ли ты в будущем стать чиновником или станешь торговцем, образование - это всегда хорошо. Лишь получив хорошее образование, ты сможешь обеспечить мое безбедное будущее.
- Но твое тело все еще очень слабое и маленькое… - обеспокоенно сказал Ду Сю Хэн.
- Ты должен верить в меня! Ладно, решено. Давай-ка быстрее вернемся домой, я умираю с голоду!
Вернувшись домой, они наготовили еды на скорую руку и, поев, отправились спать. Ду Сяо Ли сильно устала, поэтому уснула сразу же, как только ее голова коснулась подушки. Юноша же ворочался в постели, не в силах заснуть. Все его мысли занимала возможность вернуться в школу. В конце концов он решил последовать совету Ду Сяо Ли. В будущем он обязательно сдаст императорский экзамен, получит официальный пост и найдет для сестры первоклассного мужа. Мечтая о пышной свадьбе для Ду Сяо Ли, он наконец-то заснул.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 21 - Юноша с очень соблазнительной улыбкой
Решение о возвращении в школу было принято Ду Сяо Ли окончательно и бесповоротно, и чем быстрее оно будет приведено в действие, тем лучше. Поэтому уже утром следующего дня Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн вновь отправились в город.
Поскольку их деревенька находилась совсем уж у черта на куличках, да и грамотных людей, могущих взять на себя роль учителей, тут днем с огнем не сыщешь, то и школы в их деревне, конечно же, не было. Все желающие погрызть гранит науки стекались в единственную на всю область школу в городе. Учитывая, что часть учеников приехала из достаточно отдаленных мест, в школе для них были подготовлены жилые помещения и столовая. Учащиеся, по большей части, жили в школе, возвращаясь домой лишь на выходные, что сильно напоминало Ду Сяо Ли школы-интернаты ее прошлой жизни.
Таким образом, видеться с братом она будет довольно редко. Именно поэтому Ду Сю Хэн так сомневался поначалу.
Ду Сяо Ли упрямо тащила брата за собой к кабинету директора. Ду Сю Хэн бросил школу на полпути, поэтому все, что им нужно было сделать, это заплатить за обучение, и уже завтра он сможет полноценно посещать занятия.
Получив всю необходимую сумму, директор вызвал человека, отвечающего за организацию жизни учеников, и приказал подготовить для Ду Сю Хэна комнату. В одной комнате было две кровати. Одна из них была аккуратно заправлена, а возле изголовья лежало два комплекта поношенной, но опрятной одежды. Похоже, его сосед был из не очень обеспеченной семьи, как и он сам. Однако этот парень, судя по всему, очень любил чистоту и порядок.
Ду Сяо Ли взяла кусок ткани, намочила его и тщательно вытерла пыль, затем она расстелила простыни и стеганное одеяло, которое они принесли с собой. Наводя порядок в комнате Ду Сю Хэна, она неожиданно почувствовала себя матерью, которая приехала в общежитие, чтобы навестить своего непутевого сына, обучающегося в колледже.
Ду Сяо Ли рассмеялась, не в силах больше держать себя в руках.
Ду Сю Хэн, который в данный момент прибирал стол, услышав внезапный смех Ду Сяо Ли, с улыбкой спросил:
- Сестренка, над чем ты смеешься?
- Ничего такого, - Ду Сяо Ли покачала головой. Ну не может же она рассказать ему о том, что ощущает себя его матерью, не так ли?! - Давай побыстрее закончим с уборкой и подумаем, все ли необходимое мы подготовили или что-то упустили из виду. Во втором случае нам стоит прогуляться до ближайшего магазина.
- Хорошо, - сегодня был один из самых счастливых дней в жизни Ду Сю Хэна. Он думал, что никогда больше не вернется сюда. Но вопреки всему, этот день все же настал.
Покончив с уборкой, брат и сестра отправились в торговый квартал, чтобы купить некоторые вещи. Ду Сяо Ли купила парочку предметов первой необходимости, а также два комплекта одежды. В школу они вернулись уже в полдень, таща за собой кучу разнокалиберных сумок с вещами. Зайдя в комнату, они увидели изящного и красивого мальчика. Он сидел на кровати и, опустив голову, что-то ел. Услышав скрип открывающейся двери, он поднял голову, рассеяно взглянул на них, и, встав, с улыбкой на устах проговорил:
- Ты, должно быть, Ду Сю Хэн из второго класса? Я - Чжан Жуй, учусь в третьем классе. Рад, что моим соседом по комнате будешь именно ты.
- Откуда ты меня знаешь? - спросил Ду Сю Хэн, удивленно посмотрев на Чжан Жуя.
- Я в столовую ходил, хотел еды себе купить, там-то я и услышал, как кто-то говорит, что вернулся студент номер один. А в нашей школе твое имя знает каждый встречный. Зайдя в комнату, я увидел, что вторая кровать заправлена. Так я и понял, что моим новым соседом будешь именно ты.
- Так значит мой старший братик - школьная знаменитость?! - посмеиваясь, спросила Ду Сяо Ли, прикрывая рот рукой. Это действительно было несколько неожиданно.
- Конечно, в прошлом, когда Ду Сю Хэн учился в первом классе, он был круглым отличником. Об этом знала вся школа. Жаль, что теперь тебе придется перевестись в другой класс, но ты пропустил слишком много занятий, тут уж ничего не поделаешь. Тем не менее, ребята из второго класса тоже не пальцем деланные. А ты, должно быть, его младшая сестра? - Чжан Жуй оказался довольно общительным парнем.
- Приветствую старший братик Чжан Жуй, я Ду Сяо Ли. Я вынуждена попросить тебя взять Ду Сю Хэна под свое крыло, - улыбнулась Ду Сяо Ли.
- Это я надеюсь, что Ду Сю Хэн возьмет надо мной шефство! - смеясь, ответил Чжан Жуй.
Чжан Жуй оказался очень интересным собеседником. Увлеченные разговором, они и не заметили, как разложили все вещи. Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн решили отпраздновать возвращение в школу, вкусно пообедав.
Они отправились в ресторан, расположенный неподалеку от школы, и заказали два самых дорогих блюда. Они наслаждались едой, разговаривали и смеялись. А потом Ду Сяо Ли проводила Ду Сю Хэна до ворот школы и дала ему пять серебряных монет на случай чрезвычайных ситуаций, но в то же время напомнила ему, чтобы тот не хвастался своими деньгами перед одноклассниками.
Наставления Ду Сяо Ли Ду Сю Хэн слушал вполуха, он и сам все это прекрасно понимал.
- Ну вот и все, а теперь марш к себе в комнату. У тебя завтра занятия начинаются, подготовься как следует! А я домой пойду, буду ждать твоего возвращения, не скучай тут без меня, - сказала Ду Сяо Ли.
- Одна? - заволновался Ду Сю Хэн. - Может, мне проводить тебя до городских ворот?
- Не надо, ничего со мной не случится. Я же уже говорила тебе, что в прошлом была мастером по тхэквондо, - ответила Ду Сяо Ли и мило улыбнулась. Помахав на прощанье рукой, она развернулась и ушла.
Не так давно она решила обучить Ду Сю Хэна некоторым простым приемам самозащиты, тогда-то он и спросил у нее, что это за боевое искусство такое. Она не хотела рассказывать ему об организации из своей прошлой жизни, поэтому соврала, сказав, что раньше ходила в секцию тхэквондо и даже заслужила звание мастера спорта.
Ду Сю Хэн наблюдал за тем, как девичья фигурка постепенно растворяется вдалеке, а затем тихо пробормотал:
- Не беспокойся, сестренка, я определенно добьюсь успеха.
Тем временем из лучшей гостиницы в городе вышли два человека. Одним, одетым во все черное, был Лэн Эр, а другой был пятнадцатилетним или шестнадцатилетним юношей, одетым в парчовое платье цвета морской волны. Он выглядел элегантно и словно излучал благородство. Его глаза ярко сияли, а чарующая улыбка дурманила разум. Следуя за Лэн Эром к стоящей неподалеку карете, он грациозно махал веером в руке.
- Молодой господин Цзи, и почему это вы так внезапно решили посетить столь отдаленное место? Неужели не боитесь, что генерал снимет с вас шкуру, когда вернетесь? - посмеиваясь, спросил Лэн Эр.
- Не стоит так за меня переживать. Я оставил дома письмо, в котором сообщил, что отправляюсь защищать честь и достоинство пятого принца. И когда придет время, я вернусь вместе с ним. Я просто не верю, что отец все же осмелится побить меня за столь благородный поступок, - ответил Цзи Лю Фэн, садясь в карету. На его прекрасном лице не было и капли беспокойства.
- Хе-хе, да неужели? Господин Цзи действительно прибыл сюда, чтобы защитить нашего юного господина? А мне показалось, что вы просто сбежали из столицы, испугавшись гнева многочисленных обманутых вами юных дев.
Цзи Лю Фэн ударил Лэн Эра по голове своим веером:
- А я смотрю, ты осмелел, прозябая в этой дыре? Да как ты смеешь потешаться над этим молодым господином? Поехали уже.
- Хорошо-хорошо, молодой господин Цзи, усаживайтесь поудобней, эти горные дороги не сравнить со столичными. Тут кочка на кочке и кочкой погоняет, - Лэн Эр сел на облучок, взял кнут и хлестнул лошадь. Конный экипаж медленно поехал вперед.
Карета неторопливо ехала по городу. Как только они подъехали к городским воротам, Лэн Эр увидел одиноко бредущую по дороге Ду Сяо Ли.
- Молодой господин Цзи, вы не против, если мы подбросим кое-кого до деревни? - спросил Лэн Эр у сидящего внутри кареты Цзи Лю Фэна.
- О? И кого же? - Цзи Лю Фэн откинул занавеску на окне.
Лэн Эр указал на Ду Сяо Ли.
- Твоя подружка? - насмешливо спросил пассажир, оценивающе осмотрев девочку.
Услышав слова Цзи Лю Фэна, уголки губ Лэн Эр инстинктивно задергались:
- Нет.
- Подружка Хань Мин И? - продолжил допытываться Цзи Лю Фэн.
- Нет, - отнекивался Лэн Эр. - Это знакомая придворного врача Ню. Он очень заботится об этой маленькой девочке. Сейчас она учится у него основам травничества.
- Значит, подружка старика Ню. Этот молодой господин так и думал, - самоуверенно заявил Цзи Лю Фэн, размахивая веером.
Ход мыслей Цзи Лю Фэна окончательно добил Лэн Эра, поэтому он решил в дальнейшем просто игнорировать его. Выехав из города, он остановился рядом с Ду Сяо Ли.
Та как раз думала о том, сколько времени ей потребуется для того, чтобы вернуться назад в деревню, когда рядом с ней остановилась карета с улыбающимся во весь рот Лэн Эром в роли кучера:
- Сяо Ли, тебя подвезти?
Ду Сяо Ли почувствовала, что внутри сидит еще один человек, и подумала, что это Хань Мин И. Поначалу она хотела отказаться, но затем, взглянув на палящее над ее головой солнце, быстро забралась внутрь. Она боялась, что просто не дойдет до дома, получив тепловой удар. Оказавшись внутри, она к своему удивлению не увидела холодного лица Хань Мин И, вместо этого ее встречала чья-то теплая и обворожительная улыбка.
Задумавшись на мгновение, она пересела поближе к Лэн Эру и тихо спросила:
- Лэн Эр, кто этот юноша со столь соблазнительной улыбкой? Друг вашего юного господина?
Ду Сяо Ли решила, что говорит еле слышно, но она не знала, что юноша, сидящий внутри, прекрасно слышал ее слова.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 22 - Так чья это подружка?
Юноша со столь соблазнительной улыбкой?
Лэн Эр, услышав слова Ду Сяо Ли, не смог сдержать смеха. Кивнув, он ответил:
- Это друг детства нашего юного господина, его зовут Цзи Лю Фэн. Он узнал, что юный господин поправляет свое здоровье в вашей деревне и решил навестить его.
- О, так ты приехал в город, чтобы встретить его?
- Да.
Наблюдая за тем, как мимо нее пролетают уже знакомые пейзажи, Ду Сяо Ли горько вздохнула. Поездка на запряженной лошадьми карете не приносила ей того теплого чувства, что и поездка на воловьей телеге. Вспомнив о владельце этой кареты, своем маленьком денежном дереве, она спросила:
- И как там поживает ваш юный господин?
- О, ему уже намного лучше, - ответил Лэн Эр. - И все благодаря тебе, Сяо Ли.
Цзи Лю Фэн, услышав слова Лэн Эра, был несколько удивлен. За что он благодарит эту маленькую необразованную девочку? И что она такого сделала, что Хань Мин И стало лучше?
Она же просто деревенщина! Если бы не его великодушие, нахлебалась бы она сейчас горя.
- Кстати, а ты чего тут бродишь в одиночестве? - спросил Лэн Эр.
- Я провожала своего старшего брата в школу. Благодаря вашему юному господину мой старший брат наконец-то сможет получить достойное образование.
- Вот оно как, поздравляю! Возвращение в школу - это важный шаг для Ду Сю Хэна, - сказал Лэн Эр. Ду Сяо Ли как-то уже говорила им, что, как только у них будут деньги, то в первую очередь она попросит своего брата вернуться в школу. Однако он думал, что это все лишь пустая болтовня.
- Конечно! Как говорили древние, учись смолоду - под старость не будешь знать голоду. Я не хочу, чтобы мой старший брат вырос бездарем! - ответила Ду Сяо Ли.
Она выросла в современном обществе, поэтому считала школьную жизнь неотъемлемой частью взросления. Ду Сю Хэну было всего десять лет, он обязан посещать школу. Тут он сможет не только получить необходимые знания, но и успешно социализируется.
- Получается, теперь ты осталась совершенно одна? И тебе не страшно? - спросил Лэн Эр.
- А чего мне бояться? В любом случае, я не верю во всякую сверхъестественную чушь.
Цзи Лю Фэн внимательно слушал разговор Лэн Эра с Ду Сяо Ли, и с каждой минутой его интерес к этой крестьянской девочке неумолимо рос. Несмотря на то, что Лэн Эр всегда был человеком добрым и общительным, он все еще был приближенным пятого принца. На обычных людей он всегда смотрел свысока. А теперь он весело болтает с какой-то деревенской девчонкой. Так значит она все-таки подружка Лэн Эра, а не старика Ню?
Карета домчалась до деревни в мгновение ока, Ду Сяо Ли спрыгнула с козел неподалеку от развилки. Повернувшись к Лэн Эру, она мило улыбнулась и сказала:
- Спасибо, увидимся позже.
Попрощавшись, она пошла по узкой тропинке, ведущей в гору. Лэн Эр направил лошадей к дому Ню Цзина.
Лэн И уже ждал их во дворе. Увидев выходящего из кареты Цзи Лю Фэна, он почтительно поклонился:
- Молодой господин Цзи.
- Лэн И, а где твой господин? - спросил Цзи Лю Фэн, похлопав того по плечу.
- Ты либо очень смелый, либо очень глупый, раз приехал сюда, не взяв ни одного телохранителя, - пробурчал стоящий под навесом Хань Мин И, бросив на Цзи Лю Фэна полный презрения взгляд.
- Эти телохранители на меня тоску наводят, - ответил Цзи Лю Фэн, увидев Хань Мин И. Перепрыгнув через бамбуковый заборчик, он подошел к нему и положил руку на плечо. Заметив, что цвет его лица стал еще бледнее, чем прежде, Цзи Лю Фэн нахмурился: - То ли мне кажется, то ли твое здоровье стало еще хуже, чем было?
Хань Мин И махнул рукой, скинув лежащую на его плече руку:
- Спасибо за беспокойство, но я уже здоров.
В его теле больше нет яда, поэтому все, что ему нужно прямо сейчас, это простая реабилитация. Тем не менее, эта девчонка сказала, что его нервные окончания серьезно пострадали, поэтому приступы никуда не денутся, но они уже не будут столь мучительными.
И почему он вдруг вспомнил о ней?
- Кстати, на обратном пути мы повстречали местную девочку. Это же была подружка Лэн Эра, я прав? - спросил Цзи Лю Фэн. - Но он почему-то не захотел мне в этом признаваться.
- Подружка? - переспросил Хань Мин И. У его собственного телохранителя появилась подружка, так почему он об этом ничего не знает?
- Ну та девочка, которую старик Ню обучает травничеству. Я видел, как они мило друг с другом разговаривают и смеются, если она не его подружка, то кто?
- Слишком много думаешь, - раздраженно буркнул Хань Мин И, наградив своего друга еще одним презрительным взглядом. Отвернувшись от своего надоедливого собеседника, он направился к дому: - Домик у нас маленький, тут не так много комнат. Будешь спать в комнате Лэн И, а Лэн И и Лэн Эр поютятся пока в одной. И кстати, обязательно напиши письмо генералу Цзи. А тое, когда вернешься, он тебя прилюдно выпорет, и тогда не говори, что я тебя не предупреждал.
- И как долго ты собираешься тут оставаться? Должен же я написать отцу, когда вернусь обратно в столицу, - Цзи Лю Фэн следовал за Хань Мин И попятам.
- От трех до пяти месяцев, это как минимум, - договорив, Хань Мин И вернулся в свою комнату и больше не обращал внимания на человека, который все еще размышлял о том, писать ли ему письмо домой.
А в это время Ду Сяо Ли наконец-то добралась до дома. С момента прихода в этот мир они с братом всегда были вместе, но теперь она осталась одна. Неожиданно ее захлестнула неконтролируемая волна одиночества. Пытаясь отвлечься, она занялась домашними делами. Под лучами палящего солнца, Ду Сяо Ли сортировала и перекладывала лекарственные травы в плетеной корзине, а после этого вернулась в свою комнату и начала прибирать вещи в доме.
«Что это? - на самом дне сундука Ду Сяо Ли обнаружила маленькую коробочку. Сделана она была из дорогущего сандалового дерева, а на крышке был вырезан цветок магнолии. Девочка принялась рыться в закромах своей памяти. И она вспомнила, что однажды стала свидетелем того, как Су Су Синь проливает слезы над этой маленькой коробкой. - Это мамина шкатулка».
Внутри лежали изумрудно-зеленый кулон и белая шпилька в виде цветка сливы. И то, и другое было сделано из нефрита. Ду Сяо Ли вынула содержимое из шкатулки и внимательно все осмотрела. Оба изделия были сделаны из высококачественного нефрита, а это не то, что обычные люди могли бы себе позволить.
В прошлом, когда Ду Сяо Ли увидела, как плачет Су Су Синь, она подошла к ней и попыталась ее утешить. Увидев заколку в коробке, она восторженно сказала:
- Какая красивая.
Су Су Синь достала шпильку из шкатулки и отдала ее дочери:
- Когда я выходила замуж, эту шпильку дала мне твоя бабушка по моей линии. Когда ты выйдешь замуж, я отдам ее тебе.
Это означает, что ее мама была родом из очень состоятельной семьи. Множество подозрений зародилось в голове Ду Сяо Ли. Зачем такой девушке выходить замуж за сельского парня? Как могла ее семья согласиться на это?!
Эта шпилька передавалась в ее семье по женской линии, тогда как насчет этого нефритового кулона? Почему мама не продала его, когда они столь отчаянно нуждались в деньгах?
После длительного мозгового штурма она так и не смогла придумать оправдания для своей матери. Ду Сяо Ли положила шпильку и кулон обратно в шкатулку и решила спросить об этом у Ду Сю Хэна, когда тот вернется.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 23 - Я будут звать тебя Cеребряный
С уходом Ду Сю Хэна расписание Ду Сяо Ли стало еще более жестким и загруженным. По утрам она тренировала и укрепляла свое тело, затем поднималась на гору, где собирала лекарственные травы, а потом, накопав целую корзину, она относила их Ню Цзину. Доктор Ню уже больше не удивлялся тому, что ей порой удавалось находить даже некоторые редкие ингредиенты. Он оставлял себе лишь те травы, в которых нуждался, а остальное отдавал Лэн Эру, и тот продавал их в городской аптеке.
Однако сегодня утром Ду Сяо Ли решила пропустить зарядку и пораньше отправилась в горы, ей не терпелось посмотреть на мандариновые деревья, которые она с братом обнаружила в прошлый раз. На этот раз она не стала плутать среди деревьев, а уверенным шагом направилась прямиком в долину. Перебравшись через несколько гор, она, наконец-то, вновь увидела мандариновую рощицу.
- Ах… - прибыв на место, она ощутила аромат из своей прошлой жизни. Не удержавшись, она закрыла глаза, и вдохнула запах недозрелых мандаринов.
- А-у-у… - внезапно раздался хриплый вой дикого зверя. Снедаемая любопытством, Ду Сяо Ли осторожно прошла вперед и неожиданно на краю мандариновой рощицы увидела две разросшиеся виноградные лозы. На них висело множество еще зеленых гроздьев, хотя некоторые из них уже налились ярким цветом.
- Тут еще и виноград есть? - радостно воскликнула Ду Сяо Ли.
В прошлой жизни она обожала виноград, но с перерождения не видела его даже в продаже. Сначала девочка подумала, что пока просто не сезон, но время шло, а винограда на рынке так и не появилось. Спросив у Ду Сю Хэна, она узнала, что об этой ягоде в их деревне никто и никогда не слышал.
- Ау-у-у… - вновь раздался чей-то жалобный вой. Ду Сяо Ли заметила, что некоторые из виноградных лоз сильно повреждены. Подойдя поближе, она увидела скулящего серебристо-белого волчонка. Его задняя лапа запуталась в лозах, и от многочисленных попыток выбраться мех на его лапе содрался, обнажив алую беззащитную плоть.
Заметив Ду Сяо Ли, волчонок тут же оскалился и даже попытался укусить ее.
- Ха! Надо же, какой дерзкий, - Ду Сяо Ли наблюдала за безуспешными попытками серебряного волчонка выбраться, пока виноградная лоза опасно не закачалась. Опасаясь того, что малыш может повредить их, она вынула из своего маленького рюкзачка кинжал и направилась к животному, высвободив свою убийственную ауру.
С момента появления в этом мире это был первый раз, когда Ду Сяо Ли решила применить свои профессиональные навыки. Конечно, в своей прошлой жизни она не так уж много убивала людей, но прошла сквозь огонь, воду и медные трубы. Если бы не старик, которого она повстречала в детстве, и который научил ее иглоукалыванию и позволил сохранить кусочек человечности, то, возможно, она давно бы превратилась в машину для убийств.
Погода была очень жаркой, но Ду Сяо Ли словно окружало облако холода. Озноб прошел по спине волчонка.
Человек и зверь соревновались друг с другом, пытаясь понять, чья аура сильнее, каждый из них хотел заставить другого сдаться без боя.
Дикие животные обладают очень острой интуицией, они подсознательно чувствуют, когда противник сильнее их. Сильное убийственное намеренье, исходившие от Ду Сяо Ли, заставило волчонка усмирить свой гнев. Увидев в ее руке блестящий холодным светом кинжал, он затрясся всем телом.
Это была полная капитуляция.
Ду Сяо Ли облегченно вздохнула. На ее счастье, это всего лишь волчонок. Будь это взрослый волк, то ожесточенной драки ей было бы не избежать.
Она подошла поближе и присела рядом с малышом. Отложив кинжал в сторону, она нежно погладила его по спинке:
- Какой же ты послушный, хочешь, я возьму тебя с собой?
- Ав-ав-ав, - захныкал волчонок, словно отвечая на ее слова.
Ду Сяо Ли осторожно, чтобы не повредить лозу высвободила его лапу из виноградного капкана.
Лишь выпутав волчонка, она заметила, что его задняя лапа серьезно повреждена. Ее внутренняя сторона, которую она ранее просто не видела, была разодрана аж до кости.
- Об этом нужно позаботиться и как можно быстрее, - Ду Сяо Ли нахмурилась. - Значит, пора возвращаться домой.
Кинжал она положила обратно в рюкзак, а рюкзак закинула в корзину, которую затем надела на спину. Она взяла маленького серебристого волчонка на руки и собралась в путь.
- У-у-у… - Ду Сяо Ли не успела уйти далеко, как вновь услышала жалобный вой. Она опустила взгляд и увидела, как волчонок неотрывно смотрит на спелые грозди винограда.
Девочка вспомнила, как в прошлой жизни кто-то говорил ей, что волки очень любят виноград. Если это правда, то неудивительно, что она нашла его именно здесь. Заметив в глазах серебряного волчонка нежелание расставаться с лакомством, она насмешливо произнесла:
- Ты еще более прожорливый, чем я!
Договорив, она положила животное на землю и медленно побрела назад. Она подошла к виноградной лозе, подпираемой мандариновым деревом, срезала с нее гроздь винограда и бросила ее волчонку.
Как только он увидел виноград, то тут же позабыл о собственной травме. Он жадно схватил гроздь передними лапами и начал есть. Волчонок управился с целой гроздью за считанную минуту.
Ду Сяо Ли сорвала еще одну гроздь и вновь бросила ее волчонку. После этого она собрала все оставшиеся спелые ягоды и положила их в свою корзину.
Закончив есть виноград, волчонок с любопытством принялся наблюдать за тем, как Ду Сяо Ли собирает ягоды. Он сделал два шага вперед, прежде чем вновь завыл от боли.
Ду Сяо Ли подошла к волчонку и вновь взяла его на руки:
- Идем домой. Как только вернемся, я обработаю твою рану, и лапка больше не будет болеть.
Вернувшись, Ду Сяо Ли сразу же позаботилась о его ране, а затем принялась готовить обед. Однако прямо сейчас она не могла позволить себе есть мясо и могла отдать спасенному лишь половину своей порции.
Волчонок лежал под навесом. Он посмотрел на корзину, а затем на обработанную заднюю лапу. Когда Ду Сяо Ли подошла к нему с миской еды, тот радостно облизнул ее руку.
Девочка почувствовала прилив счастья. Значит ли это, что он признал ее своей хозяйкой? Она протянула руку и погладила его по спине:
- Просто слушайся меня в будущем, хорошо? Мне же нужно дать тебе имя. Точно! Я назову тебя Серебряный. Серебряный, иди сюда, - волчонок тут же выполнил приказ. - Ха-ха, неплохо-неплохо. Запомни, тебя теперь зовут Серебряный.
Серебряный громко заскулил. Неизвестно, был ли это знак протеста или нет.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 24 - Виноград надо есть очищенным
Используя ягоды винограда в качестве поощрения, она целый день тренировала Серебряного, и вскоре тот стал откликаться на свое имя.
- Серебряный, а сейчас ты должен послушно сидеть тут и ждать моего возвращения. Я выйду ненадолго и скоро вернусь, - сказала Ду Сяо Ли и отправила еще одну виноградинку в пасть волчонка.
Солнце уже зашло, и потому на улице уже не было так же жарко, как днем. Ей нужно было отнести лекарственные травы, собранные ею несколько дней назад, доктору Ню. Ню Цзин относил их в аптеку, и покупатели были очень довольны ее товаром. А все потому, что она очень умело и аккуратно с ними обращалась. Она знала, как правильно срезать травы, как их правильно сушить и как долго они хранятся. Чтобы травы не залеживались и не портились, она старалась как можно быстрее относить их доктору Ню.
Упаковав ингредиенты должным образом, она также взяла с собой две грозди винограда.
- У-у-у… - заскулил Серебряный. Он подошел к Ду Сяо Ли и посмотрел на нее глазами, наполненными страхом и беспокойством.
- Серебряный, не бойся, я скоро вернусь, - Ду Сяо Ли подумала, что его, возможно, пугает эта новая обстановка, кроме того он был серьезно ранен.
- У-у-у… - Серебряный схватил ее за штанину, не давая уйти.
- Придется мне захватить тебя с собой, - Ду Сяо Ли взяла волчонка на руки и направилась к дому Ню Цзина.
В это время доктор Ню готовил ужин, а Лэн И и Лэн Эр тренировались на заднем дворе. Хань Мин И лежал на кушетке гифэй, стоящей под навесом, а Цзи Лю Фэн сидел рядом и наблюдали за спаррингом.
- Серебряный, я не могу сейчас тебя отпустить. Дождись, пока твоя лапка не заживет, и тогда ты сможешь бегать столько, сколько пожелаешь, хорошо? - внезапно раздался голос Ду Сяо Ли.
Лэн И и Лэн Эр остановились, и все четверо тут же посмотрели на стоящую возле забора девочку.
- Простите, что отвлекаю. Вы продолжайте, не обращайте на меня внимания, я просто никогда раньше не видела, как занимаются боевыми искусствами, - поспешно проговорила она, заметив их пристальное к себе внимание. Серебряный изо всех сил пытался вырваться и спуститься вниз на землю. Ду Сяо Ли нежно гладила его по спине, пытаясь угомонить.
Этот тренировочный бой действительно ее заинтересовал, ей было любопытно, как выглядят боевые искусства этого мира. Хотя она уже видела, как Лэн Эр использует цингун, и знала, что боевые искусства этого мира ни в чем не уступают боевым техникам из ее мира. Она надеялась, что, наблюдая за ними, она сможет выучить парочку приемчиков.
- С кем это ты разговариваешь? - спросил Лэн Эр.
- С Серебряным, - Ду Сяо Ли открыла калитку и прошла внутрь, одновременно проводя рукой по мягкому меху волчонка.
- Серебряный? - со смехом спросил Лэн Эр, увидев волчонка в ее руках. - Ты правда так его назвала?
- А что в этом такого? - Ду Сяо Ли осторожно поставила питомца на землю. Затем она достала виноград и переложила лекарственные травы в пустую бамбуковую корзину.
- Ха-ха-ха, твоя любовь к деньгам неискоренима! - громко загоготал Лэн Эр.
- Серебряный, иди ко мне. Ну же, иди сюда, малыш. Смотри, какой он послушный. В этом мире нет никого, кто не любил бы деньги. Даже монахи из нищенствующего ордена на самом деле любят деньги не меньше остальных, - ответила Ду Сяо Ли и, взяв две грозди винограда, направилась на кухню.
- Дедушка Ню, - крикнула она, положив виноград в таз.
Ню Цзин увидел виноград в руках Ду Сяо Ли и удивился:
- Сяо Ли, ты принесла мне травы? А это еще что такое?
- Это ягоды, которые я собрала в горах. Они очень вкусные, поэтому я решила угостить ими дедушку Ню, - ответила Ду Сяо Ли, а затем, взяв одну виноградинку, отчистила ее и дала попробовать Ню Цзину.
Кисло-сладкий вкус мгновенно разлился по языку старика.
- Где ты их нашла? Почему я никогда не видел и не пробовал подобной ягоды раньше? - спросил Ню Цзин, съев еще одну виноградинку.
- Они растут в долине между двумя горами, прямо за горой Диких гусей.
- Ты же еще ребенок, не стоит так далеко уходить в лес, - неодобрительно пробормотал доктор Ню.
- Я хорошо ориентируюсь на местности, ничего со мной не случится, - ответила Ду Сяо Ли, а затем добавила: - Я даже подобрала в лесу волчонка.
- Да ты бесстрашная, - Ню Цзин беспомощно взглянул на девочку. - Может, поужинаешь сегодня вместе с нами? Я ведь знаю, что ты не любишь готовить только для себя.
Немного подумав, Ду Сяо Ли согласилась:
- Тогда я заберу виноград и угощу им Лэн Эра и остальных. Надеюсь, им он тоже понравится.
Девочка вышла из дома, держа таз с уже вымытым виноградом. Она подошла к Хань Мин И и Цзи Лю Фэну и сказала:
- Старший брат И, эти ягоды я сегодня собрала в горах, не хочешь попробовать?
Хань Мин И взглянул на виноград и лениво ответил:
- Не хочу.
Однако Цзи Лю Фэн не устоял перед соблазном и, взяв одну виноградинку, бросил ее в рот:
- Что это за ягода такая?
- Это виноград, - Ду Сяо Ли подождала, пока он не возьмет еще несколько ягод, а затем подошла к Лэн И и Лэн Эру: - Хотите попробовать?
Лэн И и Лэн Эр оба взяли несколько ягод на пробу. Затем Ду Сяо Ли поставила таз на низенькую табуретку под навесом.
- У-у-у… - учуяв запах винограда, Серебряный жалобно заскулил.
Ду Сяо Ли взяла несколько ягод и, отойдя от Серебряного на один метр, громко скомандовала:
- Серебряный, скажи: "А-а", - после того, как волчонок открыл пасть, она ловко кинула ему одну виноградинку.
Закончив есть, Серебряный принялся копать передними лапами землю.
Подойдя к волчонку, она взяла его на руки и, усадив на стул, погладила его по голове.
- Серебряный, замри. Выполнишь команду, и я дам тебе еще винограда. Если ты все понял, гавкни один раз, - приказала Ду Сяо Ли, положив виноградинку себе на ладонь.
- Он тебя не понимает, - с сомнением в голосе заявил Лэн Эр.
- Как это не понимает? Серебряный очень умный волк. Правда же, Серебряный?
Тот громко гавкнул и съел виноградинку, лежащую на девичьей ладони. После этого он действительно неподвижно замер.
- Пора ужинать. Сяо Ли, иди сюда и помоги мне, - крикнул Ню Цзин, выглянув из кухни.
- Уже иду, - Ду Сяо Ли вновь погладила волчонка по голове: - Сиди здесь и никуда не уходи, хорошо?
Когда Ду Сяо Ли ушла на кухню, Цзи Лю Фэн подошел и, взяв таз с виноградом, поставил его на стул рядом с собой.
- Ты не хочешь попробовать? - спросил он у Хань Мин И. - Это действительно очень вкусно, никогда не пробовал ничего подобного, - пока он говорил, его руки не останавливались ни на секунду, продолжая очищать одну ягодку за другой.
Цзи Лю Фэн умел и любил хорошенько поесть. Проглотив всего пару ягод, он догадался, что виноград следует есть, снимая с него кожицу.
Хань Мин И посмотрел на Цзи Лю Фэна и покачал головой. Цзи Лю Фэн выбрал самую спелую ягодку, и, очистив ее от кожицы, ловко закинул в рот Хань Мин И.
- Не привык я есть в одиночку, совсем не привык.
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Хань Мин И недовольно посмотрел на Цзи Лю Фэна и неохотно проглотил виноградинку.
- Ну и как тебе? Довольно вкусно же, не так ли? - спросил довольный собой Цзи Лю Фэн.
Хань Мин И бросил на него холодный взгляд:
- Так себе.
Цзи Лю Фэн задорно рассмеялся. Из уст Хань Мин И оценку: "так себе" следует расценивать как "необычайно вкусно". Взглянув на виноград, который уже практически закончился, он с сожалением сказал:
- Жаль, что его было так мало. Интересно, где же она его нашла?
- Так почему бы тебе не спросить ее об этом, - предложил Хань Мин И.
- Знаешь, а это девочка довольно забавная! С ней куда интересней и веселее, чем с теми столичными фифами, - неожиданно заявил Цзи Лю Фэн.
Хань Мин И вопросительно посмотрел на Цзи Лю Фэна, но ничего не ответил. Забавная?
После того, как Ду Сяо Ли отужинала в доме Ню Цзина, она взяла Серебряного и отправилась домой.
- Эй, ты! А ну стой, где стоишь! - остановил ее грубый окрик Ду Сяо Тяня, как только Ду Сяо Ли подошла к подножью горы.
Он грозно раскинул свои толстые маленькие руки в стороны, пытаясь заблокировать ей путь.
- Чего тебе от меня надо?
Ду Сяо Тянь посмотрел на волчонка в ее руках и высокомерно заявил:
- Мне нравится твоя собачка, отдай ее мне.
Ду Сяо Тянь не понимал, что Серебряный на самом деле был волком, и видел в нем лишь обычного щенка.
- А в рот тебе не плюнуть жеванной морковкой? Он мой, - ответила Ду Сяо Ли.
Серебряный очень красивый и умный волчонок, поэтому он безумно нравился Ду Сяо Ли. В будущем, когда у нее появится свой собственный мандариновый сад, он будет охранять его для нее. Как она может просто вот так взять и отдать его кому-то еще?
Кроме того, основываясь только на том факте, что она нашла его под виноградными лозами, она не отдаст волчонка.
- Нет, не твой! Я хочу этого щенка! Так ты отдашь или нет? - не дожидаясь ответа, Ду Сяо Тянь бросился на девочку и попытался вырвать Серебряного из ее рук. Однако Ду Сяо Ли ловко увернулась, и тот остался с пустыми руками. - Да как ты смеешь сопротивляться? Да я на куски тебя разорву! - взревел Ду Сяо Тянь.
Он вновь бросился на Ду Сяо Ли. Если эта груда жира действительно обрушится на нее, то может ненароком и раздавить насмерть.
Девочка продолжала уворачиваться, но и Ду Сяо Тянь не сдавался и продолжал преследовать ее. Чувство раздражения внутри Ду Сяо Ли неумолимо росло. И вот, когда он вновь набросился на нее, она схватила его за руку, потянула вперед и поставила подножку. Пухлое тело с грохотом упало на землю. Однако девочка не хотела травмировать его, поэтому специально выбрала место, густо заросшее травой.
- Серебряный - мой, я не отдам его тебе. Забудь о нем! - сказав это, она ушла, унося волчонка подальше от его жадных глаз и загребущих рук.
Цуй-ши с младенчества баловала Ду Сяо Тяня, она никогда даже не повышала на него голоса, не говоря уж о порках. Внезапно упав, Ду Сяо Тянь не на шутку перепугался. После того, как Ду Сяо Ли ушла, он, наконец-то, пришел в себя и сразу же принялся отчаянно рыдать. Он неуклюже сел и запричитал, что было сил.
Цуй-ши услышала плач сына и поспешно выбежала из дома. Увидев, как Ду Сяо Тянь сидит на земле и плачет, она быстро подбежала к нему и потянула его вверх, приговаривая:
- Уже стемнело, но вместо того, чтобы вернуться домой, ты сидишь здесь и ревешь дурнинушкой, чего случилось-то?!
- У-у-у, мама, Ду Сяо Ли не отдает мне собачку, а еще толкается. У-у-у… - не прекращая, рыдал Ду Сяо Тянь.
- Она тебя толкнула? А ну-ка, вставай, дай мама посмотрит, не ушибся ли ты, - как только Цуй-ши узнала, что ее драгоценного сына толкнули на землю, она тут же сменила гнев на милость и с беспокойством осмотрела мальчика с ног до головы.
Ду Сяо Тянь вытянул вперед свои маленькие, пухлые, немного покрасневшие ладошки:
- Мама, у меня болят ручки! У-у-у, мама, ты же накажешь эту девчонку?!
Цуй-ши с тревогой посмотрела на ладони своего драгоценного сына:
- Эта дрянь действительно осмелилась причинить тебе боль? Вот увидишь, я еще сдеру с нее за это кожу! Завтра утром мы отправимся к ней домой, она нам за все ответит, а еще мы заставим ее оплатить твое лечение!
- У-у-у, мама, а еще я хочу собачку.
- Какую еще собачку?
- Эта девчонка держала в руках щеночка. Он был очень милым.
- Хорошо, завтра я пойду и заберу у нее этого щенка. А сейчас давай для начала вернемся домой, - сказала Цуй-ши и повела все еще плачущего Ду Сяо Тяня домой. Она мысленно проклинала Ду Сяо Ли, предвкушая, как завтра утром она втопчет эту ненавистную девку в грязь.
Встав с утра пораньше, Ду Сяо Ли закинула себе на плечи два самодельных мешка с песком и дважды пробежала вверх и вниз по горной тропе. После этого она приготовила завтрак для себя и Серебряного. Как только она взяла в руки метлу для уборки двора, к ней пожаловали Цуй-ши и Ду Сяо Тянь.
Девочка сразу же поняла, зачем они пришли. Игнорируя их, она продолжила подметать двор.
Цуй-ши, поняв, что Ду Сяо Ли продолжает делать вид, что не замечает их, с силой толкнула бамбуковую калитку. И поскольку ее сила была слишком велика, калитка сломалась.
- Дрянь, это ты вчера ударила моего сына? - закричала Цуй-ши, лишь переступив через порог.
- Я не била твоего сына, - покачала головой Ду Сяо Ли.
- Ты лжешь! - громко закричал Ду Сяо Тянь в ответ.
- Это почему же я лгу? - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сяо Тяня: - Вчера по дороге домой на меня напал бандит, который попытался украсть мое имущество. Я всего лишь толкнула этого наглого вора.
- Посмотри, что ты сделала со своим старшим братом. У него все ладони красные. Я твоя тетка и не потащу тебя в суд, просто заплати два серебряных в качестве компенсации и отдай своему старшему брату того щенка, и я, так и быть, закрою глаза на твой бесчеловечный поступок.
Услышав слова Цуй-ши, Ду Сяо Ли рассмеялась:
- Он хотел украсть моего щенка, а упал он по собственной вине. Так с какой такой стати я должна отдать Серебряного, да еще и заплатить вам две серебряных монеты? Тетушка, не слишком ли многого ты хочешь?! Кроме того, как ты собираешься доказывать в суде, что я его ударила?
- Что?! Ты ударила своего старшего брата, и даже сама в этом только что призналась, а теперь отрицаешь это? - злобно прорычала Цуй-ши.
Ду Сяо Ли бросила метлу на землю:
- Ты говоришь, что я ударила его, но как ты это докажешь? Разве он ранен? У тебя есть свидетели? Кто может подтвердить тот факт, что это именно я ударила его? Чего же ты молчишь, тетушка?
- Ты… - Цуй-ши лишилась дара речи.
На теле ее сына не было никаких видимых повреждений, лишь его ладони слегка покраснели. Однако за ночь покраснение спало, и никаких доказательств того, что Ду Сяо Ли ударила Ду Сяо Тяня у нее не было.
- А вот у меня есть свидетели того, как мой старший двоюродный брат пытался украсть моего щенка. Тетушка, вы не хотите заявлять на меня в суд, а я вот, пожалуй, заявлю о том, что старший брат пытался украсть мои вещи! - насмешливо заявила Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 26 - Обострение конфликта
- Ты не посмеешь! - закричала Цуй-ши, получив ответный удар от Ду Сяо Ли. - Ты не станешь заявлять на своего старшего брата, а иначе я…
- А иначе ты что? Вновь отберете у нас дом? Или вновь украдете нашу землю? - Ду Сяо Ли насмешливо посмотрела на свою тетку: - На этот раз мы не занимали у вас денег, вы ничего нам не сделаете. Тетя, мне нужно подмести двор, поэтому, пожалуйста, идите домой, провожать не стану.
Сегодня Ду Сю Хэн должен будет вернуться домой, поэтому Ду Сяо Ли решила навести порядок, а затем отправиться в горы и набрать винограда. У нее не было времени на споры с Цуй-ши.
Наглые слова Ду Сяо Ли окончательно вывели Цуй-ши из себя, все ее тело била мелкая дрожь:
- Никаких манер! Бессовестная сука, как ты можешь так говорить со старшими?!
Ду Сяо Ли было лень даже смотреть в ее сторону, она молча продолжила подметать двор.
Цуй-ши взорвалась от гнева. Она оглядела двор и обнаружила, что вокруг было совершенно пусто, лишь временная печь, построенная из камней, мирно стояла в сторонке. Рядом на земле стояли две бамбуковые корзины, внутри которых хранились различные еще не обработанные лечебные травы.
До нее доходили слухи о том, что Ню Цзин обучает Ду Сяо Ли тому, как собирать и обрабатывать лекарственные ингредиенты, и, поговаривают, что благодаря этому ей даже удалось заработать немало денег. И сейчас она убедилась в правдивости этих слухов! Она незаметно подкралась к корзинам и пнула их, притворившись, что это была случайность. Лекарственные травы моментально разлетелись по земле, и Цуй-ши, как бы случайно, потопталась по ним.
Эта дряная девка стала чрезвычайно острой на язык. И раз уж ей не удалось извлечь никакой выгоды из сложившейся ситуации, то она решила выместить свой гнев хоть на чем-нибудь.
- Тетя, вы чего творите?! - увидев, как Цуй-си портит ее травы, Ду Сяо Ли немедленно вспылила.
Как врач, она знала цену лекарственным травам, каждая могла спасти чью-то жизнь. Поэтому, увидев такое пренебрежительное отношение, Ду Сяо Ли захотелось хорошенько огреть ее метлой!
- Ай! Что за дурацкие корзины, из-за них я чуть не упала! - крикнула Цуй-ши, увидев разгневанную Ду Сяо Ли, и еще раз прошлась по рассыпанным на земле травам.
Ду Сяо Ли была разгневана до предела. Однако в тот момент, когда она собиралась как следует проучить Цуй-ши, из дома выбежал Серебряный и гневно залаял. Он обнажил свои еще не развитые клыки, а в его глазах засиял зловещий блеск. Этот свирепый взгляд заставил Цуй-ши подсознательно отступить назад на два шага.
- Щеночек! - как только Ду Сяо Тянь увидел Серебряного, то взволнованно побежал к нему, желая взять того на руки.
- Сяо Тянь, не убегай! - Цуй-ши попыталась остановить его, но было уже поздно. Мальчик, вытянув обе руки, схватил волчонка.
- Гр-р…
- Ай…
Серебряный немедленно набросился на Ду Сяо Тяня и укусил его за руку, заставив того закричать от боли.
- Сяо Тянь… - увидев, что на ее сына напали, Цуй-ши позабыла обо всем, ее больше не заботила свирепая внешность Серебряного. Она подбежала к волчонку и ударила его по морде, пытаясь освободить руку Ду Сяо Тяня из его пасти.
- А-а-а, моя рука! - закричал Ду Сяо Тянь.
- Ты! Животное! А ну-ка отпусти моего сына! Немедленно!
Но Серебряный так и не разжал пасть, тогда Цуй-ши схватила длинный прут, толщиной с руку, и замахнулась на волчонка.
Увидев это, Ду Сяо Ли тут же бросила метлу и кинулась к ней, по пути случайно ударив ногой по печному камню, стоящий на нем горшок с едой с грохотом упал на землю. Она крепко обхватила руку Цуй-ши и громко заголосила:
- Тетя, не бейте его, лучше ударьте меня, если хотите. Не бейте моего волчонка. Он еще совсем маленький, если вы ударите его, он умрет! У-у-у...
- Чертово отродье, отпусти меня! - Цуй-ши на взводе замахнулась и ударила Ду Сяо Ли прутом.
В это время мимо подножия горы проходил дядюшка Ши Эр. Услышав крики, он бросил свои вещи и быстро побежал на гору. Подбежав к воротам дома, он увидел, как Цуй-ши, пытаясь сбросить с себя Ду Сяо Ли, машет палкой и кричит.
Цуй-ши вновь попыталась ударить волчонка, но Ду Сяо Ли выскочила вперед и блокировала удар. Прут больно ударил ее по руке, Ду Сяо Ли упала на землю и закричала от боли. Однако заметив, что Цуй-ши вновь пытается ударить Серебряного, она схватила ту за ногу и попыталась оттащить ее назад. И пока тетка не обращала на нее внимания, она нажала на точку прямо под ее правой коленной чашечкой.
- Тетя, не бейте моего Серебряного, он ведь еще совсем маленький, вы же его забьете до смерти, - кричала Ду Сяо Ли, ее лицо было перепачкано соплями и слезами.
Цуй-ши продолжала бить Ду Сяо Ли, не обращая внимания на ее крики и не замечая никого вокруг. Ши Эр в ужасе забежал внутрь и, схватив Цуй-ши, насильно отобрал у нее прут.
- Серебряный, ты ранен? У-у-у, Серебряный, где у тебя болит, мы такие бедные и несчастные… - в отличии от своей тетки Ду Сяо Ли сразу же заметила, что у их спектакля появился первый зритель, и потому без зазрения совести принялась играть на публику. Как только дядя Ши Эр оттащил от нее Цуй-ши, она сразу же схватила волчонка на руки и, сделав вид, что страшно напугана, убежала подальше и зарыдала в три ручья.
- Сыночек! Сына, ты как? - освободившись от железной хватки Ду Сяо Ли, Цуй-ши кинулась осматривать руку своего драгоценного сына. Увидев следы укуса на руке, она в ужасе закричала.
Один из участников драки держал на руках раненого ребенка и вопил, а другой держал серебряного волчонка и так же заливался горькими слезами.
Их рыдания привлекли и других жителей деревни. Поднявшись на гору, они увидели царящий во дворе беспорядок - повсюду разбросаны лекарственные травы, временная печь сломана, а на земле лежал разбитый горшок с едой. Ду Сяо Ли обнимала щенка и жалобно плакала в уголке. Как на это не посмотри, но выглядело это все как натуральный погром.
Кто-то из прохожих увидел, что Ду Сяо Тянь истекает кровью, и побежал звать на помощь Ню Цзина. Кто-то побежал сообщать о произошедшем деревенскому старосте.
Лэн И и Лэн Эр, как обычно, тренировались во дворе. Хань Мин И читал книгу, сидя под карнизом, а Цзи Лю Фэн, которому было до смерти скучно, дремал, лежа на кушетке. Ню Цзин читал медицинские книги у себя в комнате.
- Доктор Ню! Доктор Ню, быстрее пойдемте со мной к дому Ду Сяо Ли, там человек кровью истекает, - закричал один из сельчан, подбежав к калитке дома врача.
Лэн И и Лэн Эр замерли на месте. Лэн Эр удивленно посмотрел на местного:
- Сяо Ли ранена?
- Да, да… - задыхался деревенский.
- Сяо Ли ранена? - спросил Ню Цзин, выйдя из дома.
Хань Мин И отложил в сторону книгу, которую держал в руках, и слегка нахмурил свои острые брови. Цзи Лю Фэн встал с кушетки и спросил:
- И как это она умудрилась пораниться?
- Нет-нет, все не так. Сяо Ли не пострадала, это Сяо Тянь получил травму. Просто сейчас он находится в доме Сяо Ли! Пожалуйста, пойдемте со мной! Его нужно срочно осмотреть, - помолчав немного, ответил местный житель.
- Подождите немного, я лишь прихвачу кое-что, - сказал Ню Цзин и вернулся в дом. Когда он вышел, с его плеча свисала сумка с лекарствами.
- И как этот пацан оказался дома у Сяо Ли? Еще и пораниться где-то умудрился… а девочка точно не ранена? - недоверчиво переспросил Лэн Эр.
Услышав слова Лэн Эра, Хань Мин И встал:
- Пойдем, посмотрим, что там произошло на самом деле.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 27 - Решение деревенского старосты
Когда Хань Мин И и остальные подошли к дому у подножия горы, староста еще не прибыл. Ню Цзин сразу же бросился оказывать первую медицинскую помощь Ду Сяо Тяню, Ду Сяо Ли же все это время сидела в уголке и рыдала, прижимая к себе волчонка. Взбудораженные произошедшим односельчане стояли во дворе и оживленно обсуждали увиденное.
- Ничего себе! Да тут словно побоище произошло! - удивленно воскликнул Лэн Эр.
Хань Мин И огляделся, оценил творящийся вокруг беспорядок и нахмурился.
- Сяо Ли, ты в порядке? Как там твоя рука? - спросил дядюшка Ши Эр, вспомнив, что Ду Сяо Ли так же сильно пострадала от ударов обезумевшей тетки.
- Малышка, что произошло? Где болит? - обеспокоено спросил Лэн Эр, присев рядом с Ду Сяо Ли.
- Старший братик Лэн Эр... Серебряный... эти люди хотели украсть его! Помогите мне защититься от этих воров, - рыдая, проговорила Ду Сяо Ли и испуганно схватилась за одежду Лэн Эра.
- Что, так эти двое пришли сюда для того, чтобы обокрасть эту нечастную девочку? Кошмар какой! Ни стыда, ни совести! - местные жители не знали, что Серебряный - это всего лишь имя волчонка. Услышав слова Ду Сяо Ли, они подумали, что тетка собиралась украсть ее деньги.
Хань Мин И подошел к Ду Сяо Ли и приказал Лэн Эру:
- Закатай рукав.
- Слушаюсь, - ответил Лэн Эр и быстро закатал правый рукав Ду Сяо Ли, все тут же увидели опухшую от побоев маленькую ручку.
- Ой-ой-ой, нежнее! - взвыла Ду Сяо Ли.
На руке Ду Сяо Тяня виднелись два небольших следа от укуса, из которых, не переставая, тонкой струйкой текла кровь, однако по сравнению с опухшей и почерневшей рукой Ду Сяо Ли, его ранение не выглядело серьезным.
Даже сама Ду Сяо Ли не ожидала, что Цуй-ши будет бить со всей силы, и что это приведет к столь плачевному результату. Если бы ее вовремя не остановили, то еще бы один удар и ее рука точно бы сломалась. К счастью, Серебряный не пострадал, ни один из ударов тетки не достиг цели. Иначе, даже если бы он не умер мгновенно, то все равно остался бы калекой.
- Кошмар! Это же какой тварью нужно быть, чтобы так избить маленького ребенка! - мрачно рыкнул Лэн Эр. Его лицо словно почернело от гнева, а в его глазах уже не было прежнего веселого и задорного взгляда.
Увидев распухшую маленькую ручку Ду Сяо Ли и ее залитое слезами лицо, в глазах Хань Мин И загорелся холодный огонек.
- Что тут происходит? - наконец-то пришел деревенский староста. Увидев собравшуюся толпу и царивший во дворе хаос, он удивленно спросил: - Ну и чего вы тут все собрались?
- Староста, собака этой дряни мелкой укусила моего сыночка. Нужно убить эту шавку, а иначе в будущем она нас всех перегрызет! - начала причитать Цуй-ши, завидев Ли Мин Фу. - Посмотрите на моего бедненького Сяо Тяня, он же чуть руки не лишился! Он единственный ребенок в нашей семье. Если с ним что-нибудь случится, что я буду делать?
- Это не так, староста… - Сяо Ли заливалась крокодильими слезами, так она не ревела даже тогда, когда в прошлой жизни умерли ее родители. Она сидела на земле и прижимала к себе маленького волчонка.
Обработав рану Ду Сяо Тяня, доктор Ню подошел к Ду Сяо Ли и, присев на корточки, попросил:
- Это очень серьезная травма, позволь мне ее обработать.
Ду Сяо Ли вытянула правую руку. Односельчане еще раз ошеломленно ахнули, им и в голову не могло прийти, что родная тетка может так жестоко избить свою маленькую племянницу.
Да, Серебряный действительно укусил Ду Сяо Тяня, но на то он и дикий зверь. Волчонок не хотел причинять вреда, он лишь защищался. Но Цуй-ши была теткой Ду Сяо Ли, а родная кровь, как известно, не водица.
Увидев руку Ду Сяо Ли, Ли Мин Фу нахмурился:
- Ши Эр, подойди сюда и объясни хорошенько, что же тут произошло?
Ши Эр рассказал старосте обо всем, что видел сам, однако он и сам не знал, что послужило поводом для драки.
Выслушав историю Ши Эра, староста бросил холодный взгляд на Цуй-ши, а затем подозвал к себе Ду Сяо Ли:
- Сяо Ли, может, ты мне расскажешь о том, что произошло?
Ду Сяо Ли еще раз всхлипнула для убедительности и начала свой рассказ:
- Вчера утром я поднималась на гору и нашла там этого волчонка. Я назвала его Серебряный. Вчера, после наступления темноты, когда я возвращалась из дома дедушки Ню, неподалеку от дома я столкнулась со своим кузеном. И он потребовал отдать ему Серебряного! Но я не захотела, поэтому он попытался ударить меня и отобрать волчонка. Он сам споткнулся и случайно упал на землю! Но сегодня утром тетка пришла ко мне домой и заявила, что это я ударила Ду Сяо Тяня, и потребовала выплатить ей две серебряных монеты в качестве компенсации. Я не согласилась, и, обезумев от злости, тетка пнула корзину с лекарственными травами, которые я лично собрала в горах. Она даже сломала нашу временную печку. Серебряный выбежал из дома и начал лаять на тетку. Двоюродный брат, увидев его, побежал его ловить, вот откуда укус. А потом пришел дядя Ши Эр. Мама-мамочка, на кого ты меня покинула, я так скучаю по тебе!..
Договорив Ду Сяо Ли вновь зарыдала. Этот убитый горем, печальный вид заставил всплакнуть всех собравшихся деревенских женщин. Они принялись дружно порицать Цуй-ши.
Староста пристально посмотрел на Цуй-ши и спросил:
- Это действительно так?
- Вчера она первой ударила моего Сяо Тяня, - Цуй-ши попыталась защитить себя.
- Ты сама видела, как она его бьет? Тогда покажи нам синяки или ушибы на теле твоего сына, ну? - спросил Лэн Эр. - Не можешь? Тогда ты просто клевещешь и вымогаешь у бедной сиротки деньги.
- Я… - конечно же у Цуй-ши не было никаких доказательств. Она открыла рот, но не знала, что сказать.
- Когда я вчера возвращался домой, то увидел, как Сяо Тянь гонится за Сяо Ли и требует отдать ему щенка. Он даже угрожал ей, что позовет своих родителей, и они разберутся с ней, - неожиданно заявил один из жителей.
- Ох, я тоже это видела. Но я была слишком далеко и не слышала, о чем они говорят, - добавила стоящая рядом женщина.
- Цуй-ши, тебе есть, чем ответить на эти обвинения? - спросил Ли Мин Фу.
Но разве она могла хоть как-то оправдаться в подобной ситуации? Во дворе царила полная неразбериха, да и местные жители были не на ее стороне.
- Позовите Ду Фу и попросите его забрать свою жену. Цуй-ши, запомни, если ты еще раз попытаешься навредить Сяо Ли, я заберу у вас права на рудники в лесу за горой, - грозно сказал староста.
Узнав о случившемся, Ду Фу быстро выбежал из дома. Услышав решение старосты и заметив презрение на лицах жителей деревни, он взял Цуй-ши и Ду Сяо Тяня под руки и молча увел их.
Посочувствовав и пожелав Ду Сяо Ли всего хорошего, односельчане вскоре так же разошлись по домам, во дворе остались лишь Ню Цзин, Хань Мин И и его подручные.
Ду Сяо Ли сидела понурив голову и вытирала рукавом слезы. Хань Мин И подошел к ней и сказал:
- Хватит притворяться, все уже ушли.
Ду Сяо Ли наконец-то подняла голову, на ее лице не было и капли прежней скорби.
- Сяо Ли, твоя травма действительно очень серьезная, нужно как можно быстрее о ней позаботиться, - сказал доктор Ню, осмотрев руку девочки.
Ду Сяо Ли тяжело вздохнула:
- Мой старший брат должен будет вернуться сегодня, поэтому я собиралась отправится в горы и набрать для него винограда. Но теперь я не смогу для него даже каши приготовить.
- Это действительно твоя тетя? Она же хуже ведьмы! - проворчал Лэн Эр.
- А чего ты от нее ожидал? Или ты ничего не знаешь? Просто потому, что среди местных ходили слухи о том, что наши земли чрезвычайно плодородны и смогут прокормить не одно поколение нашей семьи, как только мы похоронили нашу маму, тетка выгнала нас прочь из родного дома. Так с чего бы ей заботиться о нас теперь? - ответила Ду Сяо Ли. - Однако я страдала не зря. Моя несчастная рука стала залогом мира и спокойствия для меня и брата хоть на какое-то время, если дяде, конечно, дороги его рудники.
- Вряд ли только это. Ты же еще что-то задумала? - неожиданно спросил Хань Мин И, с подозрением посмотрев на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли злобно рассмеялась, но ничего не ответила. Однако все присутствующие сразу же поняли, что эта коварная девчонка еще как-то подстраховалась.
На следующий день по всей деревне разошлась новость о том, что коленная чашечка Цуй-ши начала нестерпимо болеть, и сколько бы лекарств она ни пила, все было бесполезно. Из-за этой боли она не могла встать с постели целых три месяца. Но это уже совсем другая история...
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 28 - Завидная нежность
Ду Сяо Ли была ранена, поэтому Хань Мин И заставил Лэн Эра помочь ей привести в порядок двор. Тот вернул временной печи ее прежний внешний вид, а затем убрал весь мусор.
Ду Сяо Ли посмотрела на испорченные лекарственные травы и с грустью в голосе сказала:
- Какой позор, эти бедные травки больше не смогут никому помочь. Я должна была отдать их дедушке Ню еще вчера.
- Травма довольно болезненная, сейчас ты не можешь даже двигать этой рукой. Сможешь ли ты готовить в таком состоянии? - спросил Ню Цзин, нахмурившись.
- Все в порядке, я просто приготовлю что-нибудь простенькое, - день у Ду Сяо Ли не задался, все ее планы пошли прахом, более того, ее сильно избили. Однако побои не были редкостью в ее прошлой жизни, поэтому свои травмы она считала незначительными.
- Ты можешь обедать у нас дома следующие несколько дней, - сказал Хань Мин И.
Хотя Ню Цзин и Лэн Эр и сами хотели пригласить Ду Сяо Ли в гости, но они не посмели высказать этого вслух, ведь самым высоким авторитетом в их доме обладал Хань Мин И. Без его согласия никто не смел принимать столь серьезные решения.
- Спасибо за предложение, но я… - Ду Сяо Ли хотела отказаться, она не считала свою травму такой уж большой проблемой, поэтому ей не требовалась помощь посторонних.
Лэн Эр погладил ее по голове:
- В таком состоянии ты не сможешь позаботиться о себе. Ты же не хочешь, чтобы твой старший брат волновался понапрасну?
Ду Сяо Ли задумалась на секунду. Если Ду Сю Хэн вернется и увидит, что его сестренка ранена и одиноко сидит дома, не в силах позаботиться о себе, то он, возможно, решит бросить школу.
- Можешь не приходить, если не хочешь, просто покажи нам место, где растет виноград, мы сами его соберем, - неожиданно заявил Цзи Лю Фэн.
- Ни за что, - Ду Сяо Ли отказала ему без раздумий.
- Почему? - удивился Цзи Лю Фэн.
- В будущем я собираюсь заработать на нем много-много денег. Если вы распробуете его и он вам понравится, то обязательно отберете у меня весь виноград. Разве я смогу победить вас всех, если вы наброситесь на меня? - спросила Ду Сяо Ли.
Она считала Хань Мин И и Цзи Лю Фэна просто детьми из богатых семей. Она и представить себе не могла, что один из них принц, а другой - генеральский сын, потому что она никогда не думала, что такая деревенская девушка, как она, сможет познакомиться с кем-то из власть имущих.
- Эй, мне просто интересно что это за ягода такая. Я не собираюсь ею торговать. Я просто хочу поесть еще немного этого винограда, - возмутился Цзи Лю Фэн.
Его слова заставили Ду Сяо Ли задуматься, она окинула собравшихся недобрым взглядом, из-за которого они изрядно понервничали.
Цзи Лю Фэн закрыл ей глаза рукой и сказал:
- Не смотри так на меня. Ты чего там еще удумала?
Ду Сяо Ли убрал руку Цзи Лю Фэна и спросила:
- Ты знаешь цингун? Лэн И, а ты знаешь?
- Да, а что такого? - поинтересовался Цзи Лю Фэн.
Лэн И тоже утвердительно кивнул.
- Хе-хе, если вы так этого хотите, я могу отвести вас туда, где растет виноград, но вы должны пообещать мне, что позже, когда я приду к вам просить о помощи, вы мне не откажете, - хитро улыбнулась Ду Сяо Ли.
- Хорошо. Но для начала отведи нас к винограду, - ответил Цзи Лю Фэн.
Ударив по рукам, Ню Цзин, Хань Мин И и Лэн И поспешили вернуться домой. Ду Сяо Ли в сопровождении Цзи Лю Фэна и Лэн Эра отправилась в горную долину собирать виноград. Иди они пешком, то потратили бы на дорогу уйму времени, поэтому они просто использовали цингун, чтобы добраться до места назначения.
- Какая же удобная штука этот ваш цингун, - тяжело вздохнула Ду Сяо Ли.
Лэн Эр осторожно поставил девочку на землю и спросил:
- Это здесь? Но это совершенно не похоже на виноград!
- Он дальше, - Ду Сяо Ли повела Лэн Эра и Цзи Лю Фэна вверх по склону, вскоре они увидели виноградные лозы.
- Ух ты, как много тут винограда! - Цзи Лю Фэн взволнованно подбежал к лозам, сорвал одну виноградинку, очистил ее от кожицы и сразу же сунул ее в рот.
Лэн Эр снял со спины корзину:
- Давайте собирать, думаю, быстро управимся.
- Ягоды зеленого цвета еще не созрели, - сказала Ду Сяо Ли, - собирайте только фиолетовые и черные ягоды.
- Хорошо, - Лэн Эр и Цзи Лю Фэн дружно кивнули, и вскоре весь спелый виноград оказался собран.
Затем они вернулись домой к Ню Цзину, к этому времени Лэн И уже привел Ду Сю Хэна.
- Сестренка, как ты? - спросил Ду Сю Хэн, спрыгнув с повозки и подбежав к Ду Сяо Ли.
Он отправился домой сразу же, как только закончились уроки в школе. На полпути к деревне он повстречал Лэн И, который отправился ему на встречу на повозке, запряженной лошадьми. Ду Сю Хэн не знал, почему тот решил подвезти его, поэтому сначала отказался от столь щедрого предложения. Однако как только Лэн И рассказал ему, что Ду Сяо Ли получила травму, он сразу же забрался на козлы и сел рядом с Лэн И.
Он знал, что, несмотря на столь широкий жест, все равно не имеет права сидеть внутри экипажа.
Ду Сяо Ли мило улыбнулась Ду Сю Хэну:
- Я в порядке, просто ушибла руку, вот и все.
- Дай мне посмотреть, - Ду Сю Хэн закатал рукав и, увидев ее распухшую руку, сказал: - Это моя вина, я не смог тебя защитить.
- Какая чушь! В этом нет твоей вины, - Ду Сяо Ли попыталась утешить его: - Через пару дней все само заживет. Ты лучше взгляни на волчонка, которого я нашла! Я назвала его Серебряный! Правда, он милый?
Первоначально она просила Лэн И прихватить волчонка с собой, но кроме нее Серебряный не позволял никому к себе прикасаться. Поэтому все это время она прижимала его к себе одной рукой.
- Серебряный, это мой старший брат, ты должен с ним подружиться, хорошо? - спросила Сяо Ли у волчонка.
- Тебе тяжело держать его одной рукой, лучше отдай его мне, - Ду Сю Хэн протянул руки к Серебряному.
Лэн Эр и остальные решили, что волчонок не примет Ду Сю Хэна так же, как и их до этого, но тот лишь посмотрел на Ду Сяо Ли, затем он перевел взгляд на Ду Сю Хэна и послушно позволил ему взять себя на руки и даже лизнул его.
- Ха, вот уж действительно одна семья! Даже зверь это понимает, - со смехом сказал Лэн Эр.
Ду Сяо Ли засмеялась и левой рукой погладила Серебряного по голове. Она всегда чувствовала, что этот волчонок обладает удивительной чувствительностью и способен чувствовать, кто ее союзник, а кто враг. Кроме того, он понимал, что его хозяйка ранена и не может больше держать его на руках.
Лэн Эр выбрал из корзины самые спелые ягоды винограда и отправился на кухню, чтобы как следует вымыть его. Отобрав самые, на его взгляд, вкусные, он положил их на тарелку и отнес ее Хань Мин И и Цзи Лю Фэну, отдыхавшим на веранде. После этого он сложил оставшийся виноград в маленький деревянный таз и отдал его Ду Сяо Ли и остальным.
- Старший брат, это виноград, о котором я тебе в прошлый раз рассказывала. Он очень вкусный, попробуй, - Ду Сяо Ли взяла ягодку и положила ее в рот Ду Сюэ Хэна. - Вкусно?
Ду Сю Хэн кивнул:
- Вкусно.
- Без кожицы еще вкуснее, попробуй, - сказала Ду Сяо Ли и отправилась искать табурет, чтобы сесть и забрать волчонка у Ду Сю Хэна.
Как только Серебряный увидел, что Ду Сяо Ли сидит, то сразу же начал скулить и извиваться в объятиях Ду Сю Хэна. Лишь подойдя к коленям Ду Сяо Ли, он наконец-то успокоился.
Ду Сю Хэн вымыл руки и принялся кормить Ду Сяо Ли виноградом, очищая ягоды от кожицы одну за другой. Девочка расспрашивала его о школе, и тот рассказывал ей все без утайки. Брат и сестра говорили и смеялись, они были очень счастливы.
Хань Мин И не сводил взгляда с улыбки на лице Ду Сяо Ли и внезапно почувствовал, как что-то сжимается у него в груди.
- Эти двое отлично ладят между собой, - сказал Цзи Лю Фэн, проследив за взглядом Хань Мин И.
- Да. Такие прекрасные отношения даже зависть вызывают, - тихо проговорил Хань Мин И. Такие нежные чувства и такие милые улыбки... Но почему у него появилось желание все это уничтожить?
Он отвел взгляд, не позволяя мыслям подобного рода захватить его.
- Перед отъездом мне рассказали о том, что седьмая принцесса очень сильно переживает за тебя и хочет увидеться с тобой, она даже забралась на дворцовую стену посреди ночи, но охрана быстренько спустила ее вниз. А значит, что во дворце еще остались люди, которые заботятся о тебе, - сказал Цзи Лю Фэн, понизив голос.
- Вот же дурная! - казалось, вспомнив что-то хорошее, мрачное и холодное выражение на лице Хань Мин И несколько смягчилось. - Уверен, что отец-император наказал ее за это, вновь поставив лицом к стенке.
- Хе-хе, именно так. Принцесса, которая по ночам лезет на дворцовые стены - это что-то беспрецедентное! Неужели седьмой принцессе действительно десять лет? Но, кстати говоря, она и эта девочка немного похожи друг на друга, - рассмеялся Цзи Лю Фэн, бросив косой взгляд на Ду Сяо Ли.
Хань Мин И вновь посмотрел на лицо Ду Сяо Ли. Она и седьмая принцесса похожи? Возможно, это действительно так. У обеих взрывной характер, и они делают все, что им вздумается.
Интересно, что произойдет, если они встретятся друг с другом?
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 29 - Покупка земли
Ду Сю Хэн остался дома лишь на одну ночь. На следующий день, в полдень, он сразу же вернулся в школу. Он хотел найти Цуй-ши и потребовать у нее объяснений, но Ду Сяо Ли его отговорила, сказав, что с кем-то вроде нее спорить бесполезно. Кроме того, она уже тайно ей отомстила. Так что, Ду Сю Хэн решил окончательно оставить произошедшее в прошлом.
Ду Сяо Ли заставила своего брата взять виноград с собой в школу и строго наказала угостить им своих учителей и других учеников. Это позволит ему наладить отношения с окружающими его людьми и выслужиться перед преподавателями.
Следующие два дня Ду Сяо Ли ела в доме Ню Цзина. Днем же она изучала многочисленные медицинские справочники, хранящиеся у врача. Вскоре она обнаружила, что некоторые данные отличаются от тех, что она знала в своей прошлой жизни. Особенно сильные расхождения прослеживались в названиях.
Ду Сяо Ли попыталась максимально понизить свою скорость чтения, но Ню Цзин и остальные все еще были шокированы ее скоростью. Лэн Эр даже как-то спросил у нее, действительно ли она читает или просто делает вид. Он сказал, что если она не понимает, то ей не нужно притворяться, они не станут над ней смеяться из-за этого. В ответ Ду Сяо Ли просто прогнала его взашей.
В один из дней, после того как Ню Цзин закончил осматривать тело Хань Мин И, она попросила старого доктора сопроводить ее к деревенскому старосте.
- Для чего тебе понадобился староста? - удивленно спросил он.
- Я хочу купить участок горной земли позади моего дома, поэтому хочу спросить у старосты, как это сделать, - ответила Ду Сяо Ли.
Она уже осмотрела тот участок земли. Кукуруза и пшеница, которые обычно высаживаются в этой местности, не подходили для ее нужд, эта территория вообще не была пригодна для сельского хозяйства. Но ее можно использовать для посадки мандариновых деревьев, это вполне осуществимо. Тут также можно будет посадить виноград. Главное, что ей не придется вспахивать землю каждый год, и это было прекрасно.
Их плодородные земли принудительно выкупила семья их старшей тети по грабительски низкой цене. А их отсутствие в эту эпоху означало отсутствие средств к существованию, поэтому им так был необходим этот участок.
Ню Цзин проводил Ду Сяо Ли к дому Ли Мин Фу. Выслушав Ду Сяо Ли, которая объяснила ему цель своего визита, он помолчал некоторое время, а затем произнес:
- Сяо Ли, я понимаю, что тебе и твоему брату трудно приходится, и вы переживаете за свое будущее, поэтому вы хотите купить эту землю, но эта гора не пригодна для фермерских нужд. Даже если вы купите этот участок, это не принесет никакой пользы. Это просто бессмысленная трата денег! Может, я смогу подыскать для вас другой участок?
Цены на землю здесь были не из дешевых, особенно на плодородные поля. Сейчас для Ду Сяо Ли покупка горного участка была более выгодным приобретением, чем покупка поля.
- Спасибо, староста, за ваши благие намерения, но у старшего брата и у меня не так много денег, поэтому мы просто хотим купить эти две пустынные горы, - ответила Ду Сяо Ли. Первоначально она хотела купить лишь одну гору, но, хорошенько подумав, поняла, что эти два холма связаны между собой. Если она купит оба, то сможет выкопать между ними пруд.
- Но даже если вы купите эту землю, то все равно не сможете ничего там посадить, - Ли Мин Фу попытался еще раз отговорить Ду Сяо Ли.
- Знаю, но я и не собираюсь использовать эту землю для посадки сельскохозяйственных культур, - сказала Ду Сяо Ли.
- Староста, почему бы вам просто не согласиться на ее просьбу. Голова этого ребенка забита множеством идей, - неожиданно произнес Ню Цзин.
- Ох, так уж и быть, - раз уж даже Ню Цзин решил встать на ее сторону, то Ли Мин Фу оставалось только согласиться с этой безумной затеей. - Все равно эти две пустынные горы никто не хотел покупать. Если ты действительно хочешь их, я могу продать тебе каждую из них за пятьдесят лян серебра. Просто передай мне деньги, я сам позабочусь обо всем и помогу тебе оформить все документы. Если у вас на данный момент недостаточно денег, я могу заплатить за эти земли сам, рассчитаетесь со мной, как только наберете нужную сумму.
Сто лян!
Ду Сяо Ли почувствовала слабый укол в сердце. В конце концов, у нее на данный момент на руках было всего лишь двести лян серебра. Она попыталась утешить себя мыслью о том, что за сто монет покупает целых две горы.
- Тогда я вынуждена буду побеспокоить вас, староста, - Ду Сяо Ли вытащила серебряные слитки и передала их старосте.
- Откуда у тебя столько денег? - удивился Ли Мин Фу.
- Я одолжила их у дедушки Ню, - Ду Сяо Ли сладко улыбнулась, в этот момент никто бы не поверил в то, что она лжет.
Ню Цзин, стоящий в сторонке все это время, не стал опровергать ее. Потому что он знал, что это Хань Мин И дал ей эти двести лян серебра.
- Ну, деньги я получил, через два дня я поеду в город и позабочусь обо всех формальностях, - сказал Ли Мин Фу, спрятав деньги.
- Спасибо, староста, - Ду Сяо Ли еще раз поблагодарила его, а затем ушла вместе с Ню Цзином.
Не прошло и двух дней, как Ли Мин Фу вручил ей документы на владение двумя горными участками. Лишь держа документы в руках, она наконец-то почувствовала себя частью этого мира, можно сказать, что она окончательно пустила корни в этой деревне.
- Серебряный, теперь у нас есть своя земля. Когда наступит осень, мы пересадим те мандариновые деревья. В будущем, если чужак проберется в мой чудесный садик и попытается украсть наши мандарины, просто кусай его за ляжки, ха-ха-ха… - после того, как Ли Мин Фу ушел, Ду Сяо Ли подхватила волчонка на руки и принялась радостно нарезать круги по двору.
- Ву-ву-ву... - тихонько проскулил Серебряный ей в ответ.
- Твоя рана практически зажила. Позволь мне снять для начала эту повязку, затем я отведу тебя в горы, где ты сможешь порезвиться немного на природе, хорошо? - Ду Сяо Ли присела и медленно сняла бинты. Хотя рана и выглядела довольно неприглядно, его лапка была наконец-то здорова.
Ду Сяо Ли взяла документы на землю и отнесла их в дом, где должным образом спрятала их. После этого она надела на спину корзину для трав и привязала к поясу сумку с кинжалом и серебряными иголками, после этого она и Серебряный отправились в горы.
- Серебряный, лови его, лови! Серебряный, если ты не сможешь догнать этого фазана, то у нас не будет мяса на этот вечер!
В лесу Ду Сяо Ли заставляла волчонка постоянно бегать туда-сюда. Из-за травмы задней лапы тот почти полмесяца не ходил, и теперь, придя в норму, он с радостью бегал по лесу, тревожа птиц, испуганно разлетавшихся в разные стороны. Он даже поймал для Ду Сяо Ли одного фазана. Чтобы Серебряный не забыл о своей изначально дикой натуре и не стал домашним щеночком, она разрешила ему съесть его целиком.
Предоставив волчонка самому себе, Ду Сяо Ли отправилась на поиски лекарственных трав.
Спустя некоторое время Серебряный неожиданно принес ей еще одного фазана.
- Уу-уу-уу... - волчонок положил фазана на землю и позвал Ду Сяо Ли. Его крик стал больше напоминать волчий вой. - Аууу... - Серебряный продолжал звать ее, казалось, он был очень счастлив.
Ду Сяо Ли увидела, как из его пасти стекает кровь, и, если прибавить к этому непрекращающийся, пробирающий до костей вой, в этот момент Серебряный действительно напоминал свирепого дикого волка. Но она не испугалась его вида, потому что взгляд волчонка, обращенный к ней, был наполнен своего рода зависимостью и любовью. После того, как она закончила выкапывать лекарственные травы, она сорвала два очень больших листа, завернула в них фазана и положила его на самое дно своей корзины. После этого они отправились домой.
Серебряный убежал далеко вперед, обернувшись, он увидел, что Ду Сяо Ли все еще плетется далеко позади него, он развернулся и, вернувшись к ней, весело закружился вокруг девочки, от чего та разразилась звонким смехом.
В последующие дни всякий раз, когда Ду Сяо Ли уходила в горы, она всегда брала с собой Серебряного, который ловил для нее диких животных. Иногда это были фазаны, иногда дикие зайцы, а иногда даже попадались горлицы и всякая другая всячина. Однако в основном это все же были фазаны и дикие зайцы, потому что им не всегда улыбалась удача, поймать птицу, свободно летающую по небу, довольно трудно.
Иногда, когда их улов был особенно хорош, Ду Сяо Ли отдавала часть добычи Ню Цзину, дяде Ши Эру и его брату. Узнав, что все эти звери были пойманы Серебряным, Лэн Эр даже похвалил его однажды.
Однако в ответ он получил лишь вид его мохнатых серебряных ягодиц.
Как-то раз, возвращаясь от Ню Цзина, Ду Сяо Ли остановилась неподалеку от приобретенных ею пригорков и, осмотрев их, еще раз убедилась в том, что кроме сорняков тут больше ничего нет. Ей нужно было найти кого-то, кто смог бы выкопать их все. Односельчане уже собрали с полей урожай пшеницы, а сезон уборки кукурузы еще не наступил. Можно сказать, что сейчас они находились на короткой передышке.
Как только она осознала это, то сразу же принялась за дело. На следующий день Ду Сяо Ли отправилась на поиски дяди Ши Эра и его брата, чтобы попросить их помочь ей прополоть горы, а также вспахать землю. Затем, согласно ее инструкциям, они должны будут выкопать через каждые несколько шагов яму в пятьдесят-шестьдесят сантиметров глубиной. За это она каждый день будет выплачивать каждому мужчине пятьдесят медных монет, а каждой женщине - тридцать пять медных монет.
Когда Ши Да услышал, что Ду Сяо Ли купила две горы позади ее дома, он отругал ее за столь необдуманный поступок, но все же согласился помочь ей найти людей, и вскоре они набрали целую толпу добровольцев.
Рано утром следующего дня довольно большая группа людей с мотыгами на плечах постучалась в дом Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 30 - Освоение земли
- Сяо Ли, нам передали, что ты обещала заплатить каждому мужчине по пятьдеся, а каждой женщине по тридцать пять медных монет за день работы, это правда? - спросили жители деревни, едва завидев Ду Сяо Ли.
Они пришли лишь потому, что им обещали щедро заплатить. Работать за спасибо никто из них не собирался, уж извините.
Ду Сяо Ли улыбнулась:
- Конечно, правда. Я бы не стала вас обманывать, каждый день, по окончанию работы, я буду выплачивать каждому из вас положенную ему сумму. Однако, кто не работает, тот не ест! Если будете филонить или работать спустя рукава, то и оплата будет соответствующей.
- Сяо Ли, не переживай. Все мы твои друзья и соседи, мы бы не стали обманывать тебя, - сказал Ши Да.
- Хорошо, тогда вот вам мое задание. Нужно выполоть сорняки на вершине этой горы и вспахать землю. Затем выкопать ямы через каждые два метра, глубиной от пятидесяти до шестидесяти сантиметров и шириной от пятидесяти до шестидесяти сантиметров. Лишнюю землю просто скидывайте куда-нибудь в сторонку.
- И это все? Поработаешь один день, и получишь пятьдесят медяков? - спросил младший брат дядюшки Цяомайя, Цяоми.
- Да. Для начала работать будем с восьми утра до одиннадцати часов утра, затем продолжим во второй половине дня, с часу дня до пять часов вечера. В полдень, если захотите, можете вернуться домой и хорошенько отдохнуть. Каждое утро я буду записывать имена людей, которые пришли на работу. В конце рабочего дня я выплачу деньги только тем, чьи имена будут в списке. Поэтому, придя на работу, не забывайте подходить ко мне, чтобы отметиться. А теперь, давайте начнем, - Ду Сяо Ли попросила убрать посуду со стола, а затем принесла кисть и чернила. Она записывала имена одно за другим, и, когда наконец-то закончила, произнесла их вслух. Лишь убедившись в том, что она никого не пропустила, люди смогли приступить к работе.
Весть о том, что Ду Сяо Ли нанимает людей для земельных работ, очень скоро распространилась по всей деревне. Никто не знал, чего именно она добивается, но всем было очень любопытно.
Работа была несложной, а оплата щедрой, на следующий день количество людей увеличилось практически вдвое. Вскоре вершина горы, на которой стоял ее дом, была очищена от травы более чем наполовину.
- Малышка, что ты делаешь? Выкопала столько ям, ты превратила эту прекрасную гору в настоящее решето, - с любопытством спросил Лэн Эр. К Ду Сяо Ли подошли Хань Мин И, его телохранители и Цзи Лю Фэн.
- Ты не поймешь, даже если я скажу тебе. Узнаешь, когда придет время, - стоя по колено в земле, ответила Ду Сяо Ли и надела соломенную шляпу. Как не посмотри, но теперь она полноценная сельская девушка! Кровь с молоком!
- Откуда ты знаешь, пойму я или нет? - возмутился Лэн Эр.
- Ой, забудь уже. Лучше скажи, ты умеешь искать воду? - поинтересовалась Ду Сяо Ли.
- Ты про фэн-шуй? - Лэн Эр покачал головой: - С чего бы нам в этом разбираться?
- Нет, я не про фэн-шуй. Я про поиски источников воды, - сказала Ду Сяо Ли.
Лэн Эр вновь отрицательно покачал головой.
Дядюшка Ши Эр, который работал поблизости, услышав слова Ду Сяо Ли, неожиданно спросил:
- Сяо Ли, ты хочешь найти источник воды?
- Да, я хочу выкопать пруд на вершине горы.
- Тогда тебе нужно обратиться к Цяо Ми, он знает, как искать источники воды, - сказал Ши Эр.
- Дядюшка Цяоми? Пойду, поищу его, - Ду Сяо Ли сразу же отправилась на поиски, мгновенно позабыв о Хань Мин И и Цзи Лю Фэне.
Лэн Эр подошел к Хань Мин И и задумчиво спросил:
- И все же, чего эта девчонка добивается?
- Давай проследим за ней, может, тогда и поймем, - ответил Цзи Лю Фэн, взмахнув веером.
Хань Мин И ничего не ответил, он молча развернулся и отправился вслед за девочкой.
Ду Сяо Ли нашла Цяо Ми, и, рассказав ему о своей просьбе, они вместе отправились на поиски приличного источника воды. За ними по пятам следовали четыре любопытных человека.
Дядюшка Цяоми исследовал всю гору. Наконец, он спустились во впадину, разделяющую две вершины, и он сказал:
- Вот. Конечно, этот источник воды тоже так себе, но это лучшее из того, что у нас есть.
Ду Сяо Ли осмотрелась. Здесь, в отличии от других мест, где росла только трава, росли еще и деревья.
- Источник воды тут не особенно хорош, поэтому вместо пруда, лучше выкопать парочку колодцев, - сказал Цяоми. - Если надумаешь, могу помочь тебе найти людей, которые знают и умеют строить колодцы.
Ду Сяо Ли задумалась. Ей просто нужен источник воды, а уж будет это пруд или колодцы, ее мало волновало. Хорошенько все обдумав, она согласилась на предложение.
В последующие дни Цяоми больше не занимался прополкой сорняков и копкой ям, вместо этого он привел группу людей и приготовился строить колодцы.
Видя, что все идет по плану, Ду Сяо Ли была безумно счастлива. Хотя рыть ямы прямо сейчас еще рановато, но когда еще она сможет найти столько свободных рабочих рук? Если пересаживать мандариновые деревья, как это положено, по графику, то, когда придет время, оно выпадет на пик занятости сельскохозяйственного сезона.
- Сяо Ли, мы направляемся в долину, хотим собрать виноград, пойдешь с нами? - рано утром во двор к Ду Сяо Ли заявился Хань Мин И со всем своим дружным коллективом.
Ду Сяо Ли как раз подсчитывала имена в сегодняшнем списке рабочих и вычисляла, сколько денег ей нужно подготовить. Закончив, она посмотрела на них и на мгновение задумалась. С последнего их визита в долину прошло уже довольно много времени, к этому моменту виноград уже должен был дозреть. Она убрала список с именами и письменные принадлежности, надела на спину корзину и последовала за ними. Дойдя до места, где их уже не смогли бы увидеть рабочие, Цзи Лю Фэн предложил пролететь оставшееся расстояние, используя цингун. Ду Сяо Ли подумала, что с таким телом, как у Хань Мин И, тот точно не сумеет преодолеть такое расстояние с помощью цингун, но, к ее искреннему удивлению, тот ничем не уступал Цзи Лю Фэну. Не успела она моргнуть, как эти двое исчезли без следа.
За ними, не медля ни секунды, последовал Лэн И, оставив позади Ду Сяо Ли и Лэн Эра.
Лэн Эр подхватил Ду Сяо Ли и взмыл в небо.
Это был третий раз, когда Ду Сяо Ли путешествовала по небу с помощью цингуна. Она горько вздохнула и подумала, что просто обязана обучиться столь поразительному навыку. Так ей не нужно будет каждый раз так долго и мучительно взбираться в гору.
Серебряный убежал резвиться в горы еще на рассвете. Когда он увидел, как Ду Сяо Ли летит по небу, он завыл и быстро побежал за ней вслед. Как только девочка спустилась на землю, он подбежал к ней и, схватив за штанину, жалобно заскулил.
Ду Сяо Ли погладила волчонка по голове, а потом, взяла его на руки:
- Не бойся, я не брошу тебя! Не волнуйся так.
- Этот твой питомец, несомненно, очень к тебе привязан, - улыбнулся Цзи Лю Фэн.
- Так и есть. Я думаю, он такой мнительный из-за того, что родители его бросили, - ответила Ду Сяо Ли. Разве волки не живут в стаях? Однако, когда она подобрала этого бедного волчонка, он был совершенно один.
Хотя Серебряный в ее руках и казался ласковым и домашним щеночком, он все еще оставался диким зверем, и Ду Сяо Ли это несказанно радовало.
- Нас не было всего несколько дней, а тут уже столько спелого винограда. Мы, вероятно, не сможем весь его съесть. Теперь он испортится, это так обидно, - пожалел Цзи Лю Фэн, посмотрев на гроздья спелого темно-фиолетового винограда.
Ду Сяо Ли тоже не ожидала, что спелых ягод окажется так много, однако для нее это было хорошей вестью:
- Если мы не съедим его весь, то просто приготовим из остатков виноградное вино.
- Виноградное вино? Такое бывает? - спросил Цзи Лю Фэн.
- Это вино, изготовленное из перебродившего винограда, оно красного цвета, как сердолик, - объяснила Ду Сяо Ли.
- Как красное вино из западных регионов?
- Красное вино из западных регионов? Не знаю о таком. Я знаю только то, что виноград можно использовать для изготовления виноградного вина, - сказала Ду Сяо Ли.
- И ты сможешь его приготовить? - спросил Хань Мин И.
- Я знаю рецепт, - ответила Ду Сяо Ли.
Они все принялись за работу, срывая все спелые гроздья винограда, и, что удивительно, наполнили ими целую корзину. Сразу же после этого Цзи Лю Фэн заспешил обратно, ему не терпелось посмотреть на то, как Ду Сяо Ли будет готовить виноградное вино.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 31 - Приготовление виноградного вина
Как только они вернулись домой, Цзи Лю Фэн сразу же кинулся уговаривать Ду Сяо Ли немедленно отправиться с ним на кухню, чтобы на его глазах приготовить виноградное вино. Мол, это позволит ему расширить кругозор. Но не успели они даже вымыть виноград, как у Хань Мин И случился очередной приступ.
Хотя на этот раз приступ продлился недолго, цвет лица Хань Мин И все еще был смертельно бледным. Это сильно испортило настроение всем окружающим. Цзи Лю Фэн закинул Хань Мин И себе на спину и, взлетев в небо, направился к дому Ню Цзина.
- Что случилось? - взволновано спросил Ню Цзин, увидев неожиданно спустившегося к нему во двор Цзи Лю Фэна. Заметив Хань Мин И, доктор Ню тут же изменился в лице: - Неужели болезнь юного господина вновь проявила себя?
- Да, - Цзи Лю Фэн занес Хань Мин И в дом и аккуратно уложил на кушетку.
Ню Цзин поспешно схватил Хань Мин И и пощупал его пульс. Лишь убедившись, что он в порядке, они наконец-то вздохнули спокойно.
- Когда мы уже сможем окончательно излечить Мин И? - с тревогой спросил Цзи Лю Фэн, взглянув на бледное лицо своего друга.
- Как только созреет пятицветный фрукт, - ответил Ню Цзин.
- И когда этот пятицветный фрукт наконец-то созреет?
- В конце осени.
- Лю Фэн, со мной все в порядке, - сказал Хань Мин И. - Я болен уже не первый год. Думаешь, пара месяцев что-то изменит? Не будь таким нетерпеливым.
- Но… Ай, да ну тебя! - Цзи Лю Фэн знал, что его беспокойство не стоит и ломаного гроша. Он уселся на стоящий рядом стул и глубоко вздохнул.
Увидев, как Цзи Лю Фэн поспешно уносит с собой Хань Мин И, Ду Сяо Ли никак на это не отреагировала и продолжила мыть виноград. Используя чистую бамбуковую корзину, она слила воду, а затем поместила гроздья в чистый таз. Потом она тщательно вымыла руки и принялась давить ягоды. Сразу после этого она добавила в таз с виноградным соком сахар в соответствии с заданными пропорциями. Затем перелила пока еще не готовое вино в кувшин.
- Фью… - на словах это может звучать довольно просто, но девочке потребовался целый час, чтобы все это проделать. Еще раз взглянув на пурпурную кожицу и зеленую мякоть, она с довольным видом запечатала кувшин.
Вскоре после этого она вышла во двор и осмотрелась, работа по облагораживанию земли была практически завершена. Она вздохнула в сердцах: как и следовало ожидать, чем больше людей, тем выше производительность.
Ду Сяо Ли взглянула вверх, на палящее полуденное солнце, она вернулась на кухню и вскипятила большой чан с водой. Затем дядя Ши Эр отнес чан на гору, а Ду Сяо Ли принесла несколько чашек.
- Кто хочет пить? Сяо Ли вскипятила немного воды для всех, подходите! - задорно прокричал Ши Эр, поставив чан с водой на землю.
Рабочие действительно изнывали от жажды и с жадностью накинулись на воду.
- Ну и погодка! Жарень-то какая, - неожиданно произнес кто-то из рабочих.
- Дело говоришь! От этого солнца совсем спасу нет, - добавил еще кто-то.
- А ведь еще даже не седьмой месяц, а уже такая духота. Похоже, этот год будет по-настоящему жарким!
Закончив пить, все вновь принялись за работу, односельчане действительно хотели помочь Ду Сяо Ли облагородить эту гору.
Помогать ей пришла практически вся деревня. Главной причиной, конечно, были деньги, другой же была жалость. С тех пор как Ду Сю Хэн отправился учиться в город, Сяо Ли осталась совсем одна, у них сердце сжималось от жалости к ней. Все хотели помочь.
Солнце было в зените, и Ду Сяо Ли попросила всех рабочих вернуться домой. Если они продолжат работать, то рискуют получить тепловой удар.
Ду Сяо Ли пообедала, затем, немного отдохнув, достала медицинские справочники, позаимствованные у доктора Ню, и принялась читать их. Она задумчиво вздохнула, чтение книг было ее единственным развлечением.
После того, как жители деревни вернулись к работе, Ду Сяо Ли вскипятила для них еще один большой чан с водой и даже сказала жене дядюшки Ши Эра, что, если та закончится, то она с радостью вскипятит для них еще. Позаботившись обо всем, она надела корзину на спину и направилась к дому Ню Цзина, Серебряный весело побежал за ней.
- Малышка, ты вновь принесла лекарственные травы на продажу? - спросил Лэн Эр, едва завидев Ду Сяо Ли.
- Да, а еще я принесла вам виноград, который мы собрали этим утром, - Ду Сяо Ли поставила корзину на землю и, достав несколько больших гроздей винограда, передала их Лэн Эру. Затем она обернулась и пересыпала лекарственные травы в плетеную корзину.
- Ау-у… - Серебряный увидел виноград и закружился вокруг Лэн Эра, прыгая вверх и вниз. Лэн Эр сорвал две ягодки и кинул их волчонку.
Увидев это, Ду Сяо Ли сказала:
- Больше не давай ему ничего, он уже съел кучу винограда дома.
Цзи Лю Фэн вышел из дома и, увидев Ду Сяо Ли, спросил:
- Виноградное вино уже готово?
- Сейчас довольно жарко, поэтому вино должно забродить дней через двадцать. Я сообщу, когда оно будет готово и угощу вас всех.
- Эх, какая потеря, я так хотел увидеть, как именно готовится виноградное вино, о котором ты говоришь, - с сожалением произнес Цзи Лю Фэн.
- Пфф, тоже мне потеря! - пробормотала про себя Ду Сяо Ли.
- Это виноград, который вы собрали утром? - Ню Цзин увидел виноград, вымытый Лэн Эром, взял одну ягодку и положил в рот.
Им всем понравился виноград, и даже Хань Мин И полюбил его.
- Да, сегодня мы много собрали, поэтому из оставшегося винограда я решила сделать вино. Позже, когда все будет готово, я обязательно принесу вам один кувшинчик на пробу, - сказала Ду Сяо Ли.
- Хорошо, - Ню Цзин звонко рассмеялся.
- Дедушка Ню, сегодня утром у старшего брата И вновь случился приступ. Как его самочувствие в последнее время, часто ли случаются приступы? - неожиданно спросила Ду Сяо Ли.
- Гораздо реже, чем раньше, - ответил Ню Цзин.
- Люди, страдающие эпилепсией, должны есть побольше проса, кукурузы, зеленых овощей, сельдерея, говяжьей печени и куриного мяса. Да, такие фрукты, как яблоки и виноград, очень полезны для здоровья, - сказала Ду Сяо Ли.
- Правда? Тогда я прослежу за диетой молодого господина, - ответил Ню Цзин, задумчиво посмотрев на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли сладко улыбнулась и добавила:
- Ешьте больше зеленых овощей, это очень полезно. Дедушка Ню вы должны следить и за своим здоровьем тоже!
- Хорошо-хорошо, я попробую, - ответил Ню Цзин.
- Тогда я пойду, найду Лэн Эра, - сказала Ду Сяо Ли и, развернувшись, ушла.
Хань Мин И в это время читал в своей комнате. Услышав слова Ду Сяо Ли, он отложил книгу в сторону.
- Лэн Эр, у меня есть к тебе одна просьба… - пробормотала Ду Сяо Ли, подойдя к Лэн Эру.
Тот удивленно посмотрел на нее:
- Твои слова звучат так нерешительно, это не похоже на тебя. Что это за просьба такая, говори.
- Ты можешь обучить меня цингуну? - Ду Сяо Ли не знала, существует ли в этом мире правило, запрещающее обучать боевым искусствам посторонних, и не знала, захочет ли Лэн Эр тренировать ее.
- Ты хочешь изучить цингун? - удивился Лэн Эр.
- Нельзя? - уныло спросила Ду Сяо Ли.
- Не то чтобы нельзя, просто для начала тебе нужно получить согласие господина на это, - объяснил Лэн Эр.
- Нужно получить его согласие… - Ду Сяо Ли неожиданно поняла, что ее представление об этом мире было слишком оптимистичным. Все в этом мире решали только власть имущие, у остальных никакой свободы, лишь иллюзия.
Хань Мин И вышел из дома и посмотрел на Лэн Эра и Ду Сяо Ли.
- Юный господин, она… - начал было Лэн Эр, увидев Хань Мин И.
- Поступай, как знаешь, - оборвал его Хань Мин И. Лэн И вынес кушетку во двор, и он снова лег.
Цзи Лю Фэн посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил:
- Почему ты не попросила Мин И обучить тебя? Он знает боевые искусства намного лучше, чем Лэн Эр.
- Он? Он всего лишь двенадцатилетний пацан, - недоверчиво ответила Ду Сяо Ли.
Хань Мин И нахмурился. Двенадцатилетний пацан?
- Даже если он такой талантливый, я не позволю ему обучать меня, - продолжила Ду Сяо Ли.
- Почему?
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И и ответила:
- Посмотри на него: любой сразу же поймет, что он чей-то богатый и знатный наследничек. Такая маленькая деревенская девочка, как я, не посмеет просить какого-то вроде него об одолжении, - сказав это, она бросила беглый взгляд на Цзи Лю Фэна и добавила про себя: «Да и ты точно такой же».
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 32 - Неужели у нее и правда нет никакого таланта?
Хотя Ду Сяо Ли и попросила обучить ее цингуну, Лэн Эр, как и остальные, решил, что это был лишь сиюминутный порыв, и не воспринял ее просьбу всерьез. В конце концов, она была всего лишь семилетняя девочка, а дети любопытны и неусидчивы, им просто не хватает терпения.
Но самое главное, девушки обычно не занимаются боевыми искусствами, как только они достигают брачного возраста, то сразу же выходят замуж и покидают отчий дом. Поэтому, чтобы найти хорошего мужа, они делают все возможное и выбирают себе увлечения, которые сделали бы их привлекательнее в глазах мужчин. Даже дочери из небогатых семей, которые не могли заниматься музыкой или каллиграфией, обычно выбирали вышивку или что-то подобное в качестве своего хобби.
Но бывали и исключения, младшая сестра Цзи Лю Фэна, Цзи Лю Ся, родилась в семье военных и потому увлекалась боевыми искусствами, она не преуспела ни в одном из четырех искусств, но зато умело обращалась с мечом и луком. Однако в столице ее считали эксцентричной особой, и она не очень хорошо ладила с дочерьми остальных чиновников.
- Ха-ха-ха, ты всегда выглядишь такой дикой и самоуверенной, что я на минуту действительно поверил в то, что ты с легкостью с этим справишься. Однако оказывается ты просто неумеха, у тебя нет совершенно никакого таланта! Моя младшая сестра тренировалась два дня и смогла достичь значительных результатов за это время, а ты не можешь даже по прямой линии пройти, едва ноги волочишь, - громко смеялся Цзи Лю Фэн, наблюдая за тем, как Ду Сяо Ли безуспешно пытается постичь цингун, падая из раза в раз.
Ду Сяо Ли чувствовала себя очень подавлено. Лэн Эр обучал ее в течение нескольких дней, но она никак не могла понять даже основные принципы цингуна. Казалось, Лэн Эр скоро сойдет с ума. Она считала, что во всем виноваты принципы и законы гравитации. Они настолько глубоко засели в ее голове, что сейчас она просто не могла оторвать ног от земли.
Ню Цзина так же удивил провал Ду Сяо Ли. Услышав слова Цзи Лю Фэна, он сказал:
- Сяо Ли, не падай духом. Даже если у тебя и нет таланта к изучению боевых искусств, ты можешь преуспеть в чем-то другом. К тому же, так даже лучше для тебя. Девочки не должны тренироваться и качать мышцы, они должны быть нежными и утонченными. Почему бы тебе не заняться вышивкой, и тогда в будущем ты сможешь найти хорошего мужа.
Ду Сяо Ли вовсе не считала себя неумехой. Если бы у нее не было таланта к боевым искусствам, то как бы в своей прошлой жизни она стала наемной убийцей? Просто ее способности заблокированы ее же подсознанием. Она поднялась с земли, стряхнула пыль и, найдя табурет, недовольно села:
- Я не хочу выходить замуж! Это скучно.
- Мужчины обязаны жениться, а женщины - выходить замуж, по-другому никак. И не важно, скучно это или нет, - сказал Цзи Лю Фэн, смеясь и помахивая своим веером.
Ду Сяо Ли бросила холодный взгляд на Цзи Лю Фэна. Увидев его легкомысленный вид, она поджала губы:
- Сейчас я свободный и независимый человек, но как только я выйду замуж, то вынуждена буду следовать воле собственного мужа и свекровки. Повиноваться мужу, заглядывать ему в рот и беспрекословно выполнять все его указания, тьфу. Конечно, если два человека искренне влюблены друг в друга, то ради своего возлюбленного можно кое-чем и пожертвовать. Однако самое невыносимое для меня это то, что у мужчины может быть много жен и наложниц. В то время как жена преданно ждет его дома, муженек легкомысленно проводит время в объятиях другой, и все считают это приемлемым. А что женщины? Стоит нам просто посмотреть на другого мужчину, как нас начинают порицать и закидывать камнями. А за измену нас сажают в клетку для свиней и топят в ближайшей речке. Разве это справедливо?
- С древних времен повиновение отцу дома и повиновение мужу в браке является законом неба и земли. Более того, почему это мужчина не может иметь трех жен и четырех наложниц? Где это видано, чтоб у мужчины была одна жена? - сказал Цзи Лю Фэн.
- Вот почему я говорю, что это скучно! Лучше на всю жизнь останусь старой девой! - ответила Ду Сяо Ли.
- Когда девочки вырастают, они должны будут выйти замуж, это неизбежно, - сказал Ню Цзин, раскладывая лекарственные травы.
- Тогда за какого мужчину ты бы согласилась выйти замуж? - спросил Цзи Лю Фэн.
- Я? Ну если ставить вопрос таким образом, то я не стала бы искать богатого или знатного мужа, я просто хочу, чтобы он искренне любил меня, и я бы была его единственной женой, - ответила Ду Сяо Ли. - У него не должно быть наложниц или каких-либо любовниц, даже девочки-служанки, согревающие постель, находятся под запретом. Однако кроме чистого тела, у него должно быть чистое сердце. Независимо от того, насколько красива девушка, он не должен заигрывать с ней и оказывать какие-либо знаки внимания. Поэтому такой распутный и легкомысленный молодой господин, как вы, определенно мне не подходит.
- Ай, Сяо Ли, не слишком ли много требований ты предъявляешь? Ни один мужчина в этом мире не подойдет под твои критерии, - Цзи Лю Фэна поразили слова Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли вздохнула:
- Я тоже думаю, что такого мужчины не существует, поэтому и говорю вам, что никогда не выйду замуж.
- Если не выйдешь замуж, кто позаботится о тебе в будущем? Твой старший брат рано или поздно должен будет создать свою семью, он не сможет воспитывать тебя всю твою жизнь, - сказал Цзи Лю Фэн.
- Я могу и сама о себе позаботиться. Почему это я должна полагаться на кого-то? - беззаботно ответила Ду Сяо Ли. - Моя цель - это заработать много-много денег и найти для старшего брата красавицу жену, а потом я просто отправлюсь путешествовать по миру. Я смогу собственными глазами увидеть все чудеса этого мира! Лишь думая об этом, я прихожу в восторг!
- А ты действительно ненормальная и дикая девчонка, - заключил Цзи Лю Фэн.
Хань Мин И все это время сидел под навесом с закрытыми глазами и дремал. Услышав разговор Цзи Лю Фэна и Ду Сяо Ли, он слегка постучал указательным пальцем по подлокотнику своей кушетки.
После того, как Ду Сяо Ли потерпела очередную неудачу, Лэн Эр наконец-то решил прекратить эти мучения и ультимативно заявил:
- Это никуда не годится! Ты не подходишь для изучения боевых искусств!
Ду Сяо Ли нечего было сказать в ответ. Ну, это не так уж и плохо. Из-за того, что она дважды спасла жизнь Хань Мин И, ее уже и так считали ненормальной. Если бы она продемонстрировала им еще и свои боевые умения, то спокойное и мирное будущее, о котором она мечтала, могло и не наступить.
На следующий день вернулся Ду Сю Хэн. Узнав, что Ду Сяо Ли под руководством Лэн Эра начала изучать боевые искусства, он остался равнодушен. Он просто сказал, что его сестренка может делать все, что пожелает. Даже если в будущем она ничего не добьется, он все равно будет заботиться о ней до конца ее дней. Но вот когда он увидел изменения, которые произошли с горой, на которой они жили, он искренне удивился. Ду Сю Хэн сразу же спросил у Ду Сяо Ли, что она задумала.
Ду Сяо Ли рассказала ему, что хочет пересадить мандариновые деревья. Выслушав ее, он кивнул:
- Даже если в будущем это и не принесет нам какой-либо выгоды, мы сможем превратить эту гору в цветущий зеленый сад.
Ду Сяо Ли даже отвела его посмотреть на колодцы. В них было не так много воды, поскольку их построили лишь недавно. Они привязала к ведру веревку и зачерпнула ведро воды.
- Какая вкусная и холодная вода! - воскликнул Ду Сю Хэн, сделав глоток.
- Вот-вот. Давай спустим немного винограда в колодец. Тогда он станет еще вкуснее и будет дольше храниться, - сказала Ду Сяо Ли, так же отпив воды из ведра.
Работа по благоустройству горы была закончена два дня назад. Но погода с каждым днем становилась все жарче, поэтому Ду Сяо Ли не позволила сельским жителям заняться прополкой второй горы. Поскольку этот колодец был относительно мелким, они решили выкопать еще парочку.
- Да, давай так и сделаем, - согласился Ду Сю Хэн.
Этим утром Лэн Эр и остальные собрали остатки винограда в долине и поделились половиной с Ду Сяо Ли, которая оставила немного для Ду Сю Хэна, а остальное использовала для изготовления виноградного вина. Поняв, что это был последний урожай винограда, Ду Сяо Ли стало грустно. Однако ей все же нужно будет самой спуститься в долину и осмотреть виноградные лозы, возможно, она сможет найти подходящие отростки для рассады. Сейчас было идеальное время для посадки винограда. Если все пройдет удачно, то у нее будет достаточно саженцев для ее будущего сада.
Ду Сю Хэн наполнил ведро виноградом до половины, а затем спустил его обратно в колодец, зафиксировав веревку так, чтобы ведро лишь едва коснулось воды. После этого они оба вернулись домой. Они достали виноград из колодца лишь после обеда. Виноград был ледяным, самое то в такую жару!
На следующий день Ду Сю Хэн отправился обратно в школу, так как в полдень погода становилась исключительно невыносимой, он решил отправиться в путь рано утром. Проводив брата, Ду Сяо Ли надела корзину на спину и, захватив свою маленькую сумочку, отправилась в горы. Она хотела посмотреть, созрели ли мандарины и есть ли пригодные для рассады отростки винограда.
- Серебряный, беги, поиграй где-нибудь в лесу, - Ду Сяо Ли погладила волчонка по голове и отправила его на охоту.
С тех пор, как она нашла Серебряного, прошел уже почти месяц. Он подрос и стал отличным охотником, все чаще и чаще он приносил ей мелких животных, которых ловил в лесу.
- У-у-у, - Серебряный убежал, но вскоре вернулся обратно. Он схватил Ду Сяо Ли за штанину и потянул ее в том направлении, откуда только что прибежал, по-видимому, он хотел ей что-то показать.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 33 - Красавчик в беде
- Серебряный, ты что-то нашел? - Ду Сяо Ли, присев на корточки, нежно потрепала шерсть волчонка.
- Вуу-вуу... - Серебряный отпустил штанину Ду Сяо Ли и, немного пробежав вперед, обернулся, чтобы посмотреть, следует ли за ним хозяйка, лишь после этого он продолжил бежать вперед.
- Серебряный, помедленнее, - нынешнее тело Ду Сяо Ли, хотя и стало чуть крепче, чем раньше, все еще не способно было поспевать за скоростью юного волка. Он остановился возле небольшого куста как раз в тот момент, когда у нее перехватило дыхание от долгого бега.
Увидев Ду Сяо Ли, он громко завыл. Девочка подошла к нему и обнаружила лежащего на земле человека, одетого в черное, рядом с ним валялся какой-то сверток. Она присела и попыталась осмотреть юношу. Она заметила на его теле около двадцати глубоких и мелких порезов от ножа. Также виднелось множество царапин и ссадин, а также травмы, полученные в результате падения с высоты.
- И как только не умер, получив такие серьезные травмы? - Ду Сяо Ли поднесла палец к его носу, парень все еще слабо дышал.
Девочка посмотрела на волчонка. Хотя она и учила его не нападать на местных, не есть домашних животных, выращенных односельчанами, и самостоятельно охотиться в горах, когда он голоден, но, похоже, она никогда не учила его спасть людей!
- Серебряный, этот парень, несомненно, не так прост. Если мы спасем его, то однозначно навлечем на себя беду, - сказала Ду Сяо Ли.
- У-у, - завыл Серебряный, то ли соглашаясь с ее словами, то ли нет.
- Давай просто притворимся, что мы ничего не видели? - продолжила Ду Сяо Ли.
- У-у, - вновь неоднозначно ответил Серебряный.
- Тогда решено! - Ду Сяо Ли хлопнула в ладоши. Она встала, собираясь как можно быстрее покинуть это место.
Но стоило ей сделать всего лишь шаг, как мужская рука крепко ухватила ее за штанину. Она потянула изо всех сил, и юноша, который все это время находился без сознания, внезапно открыл глаза, чем поразил ее до глубины души, после чего он вновь полностью обессилил.
- Какой у него решительный взгляд, - хотя их глаза встретились всего лишь на мгновение, его ясный и смелый взгляд удивил ее. В его глазах она заметила жажду убийства. Вероятно, он уже убил немало людей, но в тоже время его взгляд был чистым, незамутненным. Это противоречие заворожило Ду Сяо Ли.
Посмотрев на его руку, которая крепко сжимала ее штанину, она вздохнула:
- Можешь считать, что тебе повезло. Раз уж Серебряный тебя нашел, то я спасу тебя. Но я не собираюсь действовать себе во вред. Серебряный, отправляйся на охоту и принеси мне тушу какого-нибудь дикого животного.
Волк сразу же понял приказ Ду Сяо Ли и, спустя всего мгновение, скрылся в чаще леса.
Девочка скинула со спины корзину и достала кинжал из сумочки, затем она сняла с него верхнюю одежду и отбросила ее в сторону. Осознав, что ткань - это высококачественный атлас, она подумала: «Этот человек должно быть очень богат и имеет благородное происхождение».
- Надо посмотреть, есть ли у него в карманах деньги, - Ду Сяо Ли вздохнула и играючи сняла с него последнюю одежду, оставив только трусы. Увидев повреждения на его теле, она нахмурилась.
Его раны уже начинали гнить. Если подгнившую плоть и кожу не удалить, то он вскоре умрет. Кроме того, два пореза показались ей очень странными, она с первого взгляда определила, что они не были нанесены обычным оружием.
- А вот это уже действительно проблема, - Ду Сяо Ли вновь осмотрела его раны: - Я постараюсь изо всех сил, но получится ли у меня спасти тебя, я не знаю!
Она вынула свои серебряные иглы и вонзила их в акупунктурные точки. Вскоре кровотечение прекратилось. Затем она вынула еще несколько игл и временно подавила его чувствительные к боли нервные окончания. После этого она кинжалом срезала сгнившую плоть. Когда она добралась до этих двух особых порезов, ее рука на мгновение замерла, а взгляд слегка потемнел.
Когда она закончила, вернулся Серебряный с оленьей тушкой в пасти. Ду Сяо Ли разорвала его плоть и разбрызгала повсюду оленью кровь. Потом она взяла небольшие куски мяса и положила их рядом с плотью, которую только что срезала.
- Серебряный, кусай здесь, - Ду Сяо Ли поднесла плоть, срезанную с одной из ран, к его пасти.
Тот послушно откусил небольшой кусок, оставляя таким образом на нем метку от зубов дикого волка.
- Серебряный, разорви эту одежду в клочья, - девочка бросила ему часть одежды. После этого она сложила оставшуюся в свою корзину.
После того, как Серебряный закончил рвать ткань, Ду Сяо Ли бросила на землю грязные обрывки одежды вместе с кусками мяса, пытаясь максимально ревратить это место в сцену «человек был съеден дикими животными».
После этого она подобрала с земли сверток и открыла его. Внутри лежала флейта, две книги, сменный комплект одежды и несколько тысяч серебряных монет. Кроме того, там находилась еще и именная табличка. На одной ее стороне был вырезан сложный узор, а на другой - иероглиф "Ци".
- Да он просто чертовски богат! - Ду Сяо Ли еще раз взглянула на этого человека. Она положила книги и флейту, а также более половины серебряных монет в свою корзину. После этого она завернула табличку, одежду и оставшуюся сумму денег, точь-в-точь, как и до этого, и бросила этот сверток в ближайший куст.
Закончив по-хозяйски разбираться с его вещами, она убрала свои серебряные иглы обратно в сумочку и оттащила тело парня подальше от куста. Оглядев собственноручно проделанную работу, она сказала Серебряному:
- Ииди и потопчись немного возле этого куста.
Волчонок радостно подбежал к указанной растительности, несколько раз подпрыгнул на месте и даже пару раз перекатился из стороны в сторону.
Ду Сяо Ли осмотрела землю и лишь убедившись в том, что все ее следы перекрыты следами от лап Серебряного, она наконец-то выдохнула и вытерла пот со лба. Затем она достала одну серебряную иглу и медленно вставила ее в нужную акупунктурную точку, после чего, используя большой и указательный пальцы, начала медленно ее вращать.
Юноша медленно открыл глаза.
- Молчи, если скажешь хоть слово - умрешь, - поспешно остановила его Ду Сяо Ли, увидев, что его губы шевелятся, словно он хочет ей что-то сказать.
Парень понял, что из одежды на нем остались лишь трусы, а все тело было словно в дырах, и его глаза наполнились смятением.
Ду Сяо Ли также взглянула на раны на его теле и неестественно закашляла. Она хотела, чтобы это место выглядело так, как будто его разорвали и съели дикие животные, поэтому вместе с гниющей плотью она срезала и небольшие участки здоровой, но, кажется, немного перестаралась. Первоначально это были просто порезы, но теперь они стали напоминать дыры.
- Сейчас мы отправимся ко мне домой. Твои раны требуют тщательного ухода и лечения. Встать сможешь?
Ду Сяо Ли использовала серебряные иглы, чтобы поднять выносливость его тела до наивысшего уровня. Этого должно было хватить на путь до дома.
Парень медленно встал и нерешительно уставился на Ду Сяо Ли.
- Идти придется довольно далеко, надеюсь, ты сможешь продержаться до тех пор, пока мы не вернемся, - Ду Сяо Ли взяла свою корзину и пошла обратно.
Она позволила этому человеку идти впереди нее, а сама она шла позади и с помощью дорожной грязи скрывала пятна крови, которая непрерывно стекала с тела юноши.
- Фу-ух… - вернувшись домой, Ду Сяо Ли тяжело вздохнула. Но не успела она расслабиться хотя бы на минутку, как парень задрожал и его стало качать из стороны в сторону. Она поспешно подошла к нему и, осторожно поддерживая, уложила на кровать Ду Сю Хэна, после чего он снова потерял сознание.
- Такая сильная воля к жизни, - этот юноша действительно смог спуститься с горы, но как только они наконец-то вернулись домой, силы окончательно покинули его. Она еще раз тяжело вздохнула.
Она вышла во двор и затерла кровавые пятна, а затем достала кувшин с вином и поставила его возле кровати. После этого она обтерла его, пытаясь убрать засохшие пятна крови с его тела.
- Какой сюрприз! А он, оказывается, довольно красив, - сказала Ду Сяо Ли, посмотрев на его чистое лицо. На вид ему было около шестнадцати или семнадцати лет, кожа оказалась белой, как снег, а брови - черными, как смоль. В этот момент на бедном парне не осталось даже трусов, если бы Ду Сю Хэн узнал об этом, он бы сжег тут все пламенем своего гнева.
- Как же я устала, - после того, как Ду Сяо Ли позаботилась о ранах на теле юноши, он без сил рухнула на свою кровать.
Для начала она обтерла его тело водой, затем она продезинфицировала его раны вином. После этого она взяла чистую ткань и обернула все его тело, словно мумию. Взглянув на него, она внезапно рассмеялась:
- К счастью, самый жаркий период этого времени года пока не наступил, иначе тебе пришлось бы ой как нелегко.
Немного отдохнув, Ду Сяо Ли отправилась готовить лекарство. Потом она скормила приготовленное ему и пощупала его пульс. Хотя тот и был очень слабым, он был уже достаточно стабильным. Она наконец-то спокойно выдохнула.
Тем временем два человека в черном прибыли к месту, где Ду Сяо Ли обнаружила этого несчастного парня. Обыскав окрестности, они ушли, унеся с собой найденный сверток.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 34 - Опасный человек
На горе в нескольких километрах от деревни на краю обрыва стояла группа людей в черном и разглядывала развернувшийся перед их взором пейзаж. Палящее солнце нещадно поливало жаром их головы, но они оставались невозмутимы.
- Наконец-то вы вернулись, - сказал один из людей в черном, услышав едва различимый звук.
Вскоре после его слов, словно из воздуха, появились двое мужчин, также одетых в черную одежду, один из них держал в руке сверток.
- Второй господин, - они почтительно поприветствовали и поклонились стоящему во главе группы человеку.
- Что с ним? - спросил тот, пристально посмотрев на своих двоих подчиненных. Судя по голосу, это был мужчина среднего возраста, лет тридцати четырех.
- Второй господин, мы долго шли по оставленному им кровавому следу, но так и не смогли найти четвертого юного господина. Однако на земле мы увидели много кровавых следов и клочков разорванной одежды, а также куски растерзанной плоти. Думаю, его съели дикие животные, - ответил один из подчиненных.
- Съели дикие животные? Ты уверен, что он действительно мертв? - осмотрительно спросил второй господин.
- Да. Четвертый юный господин упал в густой подлесок, и там не было следов человека, только следы диких животных. Кроме того, разорванная одежда действительно принадлежит четвертому юному господину. Я уверен, что какое-то дикое животное разорвало его в клочья. На земле я заметил множество кусков человеческой плоти, на которых остались следы зубов.
- Почему ты так уверен, что это был Ло Ци? - продолжил настойчиво расспрашивать второй господин.
- На довольно большом куске плоти я заметил свежий шрам. Подобный след могло оставить только оружие второго господина, - сказал один из людей в черном, держа в руках большой кусок плоти, завернутый в носовой платок. Договорив, он почтительно передал его своему господину.
Мужчина осторожно взял его и осмотрел. Безусловно, это был след от удара его меча.
- Это похоже на следы волчьих клыков, - неожиданно сказал один из стоящих рядом со вторым господином людей, осмотрев преподнесенный кусок плоти.
- И правда, это волчьи укусы, - с этими словами второй господин презрительно бросил кусок плоти на землю. Стоящий рядом с ним человек немедленно передал ему платок из парчи высшего качества. Тот взял носовой платок и несколько раз вытер руки, после чего так же бросил его на землю и спокойно спросил: - Где книга?
Человек в черном тут же передал своему господину сверток. Мужчина, который первым распознал следы зубов, вышел вперед и осмотрел сверток:
- Этот узел… только четвертый юный господин знает, как вязать подобные узлы.
Узел не тронут, а значит сверток никто не открывал - таким был ход их мыслей. Однако они не брали в расчет мастерство Ду Сяо Ли, для которой подобные узлы все равно что игра в песочнице.
- Открой его, - приказал второй господин.
- Слушаюсь.
Открыв сверток, внутри они обнаружили сменную одежду, слитки серебра, а также табличку, подтверждающую его личность.
- Второй господин, ее здесь нет.
Среди этих вещей не было ничего примечательного, достаточно было одного взгляда, чтобы как следует разглядеть их. Увидев, что искомой вещи там нет, лицо второго господина потемнело, а все его тело начало источать холод.
- Второй господин, мог ли четвертый юный господин сыграть с нами злую шутку и отдать ее кому-то? - кто-то осторожно высказал свое предположение.
- Идите и разузнайте обо всех, с кем Ло Ци взаимодействовал ранее, и тщательно проверьте каждого из них, - сказал второй господин.
- Слушаюсь! - в унисон ответили стоящие позади него люди в черном. Услышав приказ, они незамедлительно испарились, и на краю обрыва остались лишь второй господин и мужчина, который исследовал узел на свертке, а также двое охранников, которые только что вернулись.
- Второй господин, четвертый юный господин умер, как мы должны объяснить это старшему господину?
- Как объяснить? Просто скажите ему, что на нас напали воры, и нам пришлось разлучиться друг с другом, но к тому времени, когда мы его нашли, его уже съел волк, - второй господин холодно фыркнул и продолжил: - Хэ Шунь, как ты думаешь, какое влияние смерть Ло Ци окажет на Ло Юнь Фэна?
- Четвертый юный господин - драгоценное сокровище нашего старшего господина. Если он узнает о его смерти, то, естественно, будет долго убиваться, - ответил Хэ Шунь, задумавшись на мгновение.
- Ха-ха-ха, как же я хочу увидеть, как он корчится от душевной боли! - завывал от смеха второй господин. Прекратив смеяться, он приказал двум мужчинам в черном: - Отведите меня к тому месту, где вы нашли сверток, прямо сейчас.
Не видя трупа, он отказывался верить в то, что Ло Ци мертв. В конце концов, тот был умелым и опытным бойцом, ведь даже получив серьезные ранения, он смог не просто сбежать от них, но и стряхнуть с хвоста идущих по его следу людей!
- Слушаюсь».
Четверо человек незамедлительно полетели в направлении деревни Ду.
Однако, прибыв на место, второй господин мог только подтвердить выводы, сделанные его подчиненными. Потому что даже он не смог найти на земле ни одного следа человека, а вот клочков разорванной клыками одежды и волчьего меха тут было предостаточно.
Вскоре они покинули это место.
Несколько дней спустя Ду Сяо Ли вернулась на место, где обнаружила загадочного полуживого парня. Убедившись, что намеренно оставленный ею сверток исчез, и в подлеске появились следы людей, она с облегчением вздохнула.
Ду Сяо Ли приготовила мясную кашу, съев свою порцию, она вновь наполнила миску и отнесла ее Ло Ци. После этого она села на стоявший в комнате табурет и принялась читать очередной медицинский справочник, не забывая периодически проверять состояние юноши.
Долгое время состояние Ло Ци оставалось стабильным, но посреди ночи у него внезапно поднялась температура. Но девочка знала, что это должно произойти, и приготовилась заранее. Она разогрела и напоила его лекарством. После этого она смочила спиртом кусок чистой ткани и несколько раз обтерла его тело. К тому времени, когда температура Ло Ци наконец-то спала, Ду Сяо Ли уже валилась с ног от усталости, а потому, обессиленно упав на край кровати, сразу же уснула.
Ло Ци смутно ощущал, как все его тело переполняет жар, как будто он вот-вот сгорит. Но затем что-то коснулось его тела и оставило после себя столь желанную прохладу. Он приоткрыл глаза и увидел маленькую девочку, которая что-то делала с его телом, но прежде чем он смог разглядеть ее лицо, он вновь потерял сознание.
На следующий день Ду Сяо Ли встала очень рано, но не потому что выспалась, а потому что ее положение для сна было слишком неудобным. Она села, потерла немного затекшую руку, а затем приложила свою ладонь ко лбу Ло Ци. Его больше не лихорадило, и она вздохнула с облегчением.
- К счастью, температуры нет, иначе я бы не смогла уже тебе помочь, - пробормотала Ду Сяо Ли.
Не успела она убрать руку, как человек, все это время спокойно лежащий на кровати, внезапно открыл глаза. Их взгляды встретились. Ду Сяо Ли с удивлением отметила, что его взгляд совершенно не похож на тот, который она видела вчера.
- Проснулся? Как себя чувствуешь? - спросила она, убрав свою маленькую ручку.
- Кто ты? Где это я? - поинтересовался Ло Ци.
- Я Ду Сяо Ли, это мой дом. Вчера мой Серебряный нашел тебя валяющимся под кустами без сознания и настоял на том, чтобы спасти тебя. Так я и сделала, - ответила Ду Сяо Ли. - Вчера ты пришел в мой дом на своих двоих, ты не помнишь этого?
- Я сам пришел сюда? - Ло Ци удивленно осмотрел полуразвалившийся домишко, а затем вновь перевел взгляд на Ду Сяо Ли: - Кто я?
Ду Сяо Ли увидела растерянный взгляд Ло Ци и, ударив себя по лбу, выругалась: «И какого черта мне так не везет-то?!» После этого она проверила пульс Ло Ци, затем по очереди открыла его веки и еще раз заглянула ему в глаза, под конец она тщательно ощупала голову Ло Ци. Когда она нащупала большую шишку на его затылке, то вновь тихонько выругалась.
Она села на стул и пожала плечами:
- Я тоже не знаю, кто ты. У тебя всего лишь временная амнезия, через какое-то время тебе станет лучше.
- Хорошо, - хотя Ло Ци и потерял свои воспоминания, уровень его интеллектуального развития не пострадал. Вот почему, даже оказавшись в подобной ситуации, он оставался спокоен и никак не отреагировал на эту новость. Однако его желудок был не столь хладнокровен и начал настойчиво ворчать.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 35 - Таинственные книги
Ло Ци несколько смутился, услышав зов своего собственного желудка.
- Сначала я приготовлю для тебя лекарство, а потом разогрею кашу, - сказала Ду Сяо Ли, после чего повернулась и вышла из комнаты.
Серебряный, все это время лежащий у ее ног, увидев, как его хозяйка уходит, тут же подскочил на месте и, дважды рыкнув в сторону Ло Ци, побежал следом.
- Волк? - Ло Ци в шоке смотрел на спину убегающего Серебряного. Откуда здесь волк? Да еще и домашний!
В этот момент он услышал доносящийся снаружи голос Ду Сяо Ли:
- Серебряный, ты голоден? Если да, отправляйся в горы и раздобудь себе еды сам. Кроме того, попробуй поймать для нас дикого кролика или еще кого, чтобы наш пациент смог пополнить свой запас питательных веществ.
И тут он вспомнил, как Ду Сяо Ли буквально пару минут назад сказала ему, что именно Серебряный нашел его и даже заставил ее спасти его. И только сейчас он понял, что «Серебряный», о котором она говорила, на самом деле был волком.
Вскоре вернулась Ду Сяо Ли, в руках она держала миску с лекарством. Она взяла ложку и начала поить Ло Ци травяным отваром, приговаривая:
- Нужно придумать тебе имя, не могу же я постоянно называть тебя "эй ты", не так ли?
- Имя? - Ло Ци на мгновение задумался, а затем произнес: - Ло.
- Ло? - переспросила Ду Сяо Ли. - Это твоя фамилия?
-.Не знаю, просто чувствую, что это нечто близкое мне, - задумчиво ответил Ло Ци.
- Тогда я буду звать тебя Ло Ци, - Ду Сяо Ли вспомнила про иероглиф "Ци", который был выгравирован на обратной стороне именной таблички. Она даже не догадывалась, что этого юношу действительно зовут Ло Ци.
Напоив Ло Ци собственноручно приготовленным лекарством, Ду Сяо Ли вновь вышла из комнаты и направилась разогревать мясную кашу, по пути вспоминая о тех днях, когда она сама была больна и могла есть только салат из диких овощей. Эти печальные воспоминания выдавили из Ду Сяо Ли очередной вздох.
Подогрев кашу, Ду Сяо Ли наполнила себе миску и отставила ее в сторонку, чтобы остудить ее. После этого она наполнила кашей еще одну миску и отнесла ее Ло Ци. Продолжая кормить его с ложечки, она медленно рассказывала ему о том, что произошло днем ранее.
- Ах, чуть не забыла, - Ду Сяо Ли поставила миску на табуретку и достала книги и флейту. Она помахала ими перед Ло Ци и спросила: - Тебе знакомы эти вещи?
Ло Ци посмотрел на флейту, затем на книги и покачал головой:
- Никаких эмоций они у меня не вызывают.
- Тогда не бери в голову, - девочка отложила эти вещи в сторону и, вновь взяв в руки миску, продолжила кормить его: - Может быть, когда-нибудь ты все вспомнишь.
- Спасибо, что спасла меня, - неожиданно сказал Ло Ци.
- Если ты хочешь кого-либо поблагодарить, то благодари Серебряного, - невозмутимо ответила Ду Сяо Ли. - Если бы он тебя не нашел, а затем не принес бы мне тушу дикого животного, то я бы точно не стала тебя спасать. Лишь взглянув на тебя, я поняла, что ты настоящее воплощение неприятностей.
Ло Ци не стал злиться на ее честность:
- Но в конечном итоге, ты все же спасла меня, разве я не прав?
- Мне не нравится быть должной кому-либо, и мне не нравится, когда кто-либо должен мне. Я порылась в твоих вещах и забрала сотню таэлей, считай, что ты уже заплатил мне за свое спасение. Можешь забрать оставшееся серебро, не забудь об этом, когда будешь уходить, - ответила Ду Сяо Ли.
Ло Ци улыбнулся и ничего не сказал в ответ.
Стоит отметить, что у Ло Ци было крепкое и хорошо натренированное тело. Хотя Ду Сяо Ли поила его лекарством и лечила с помощью иглоукалывания, скорость его выздоровления поражала даже ее. Всего через два дня раны на его теле начали покрываться струпьями, и вскоре он мог сидеть.
- Ты что-нибудь выяснил? - спросила Ду Сяо Ли, увидев, как Ло Ци прислонившись к кровати, просматривает те таинственные книги.
- Мне кажется, что здесь описаны некие секретные техники, - сказал Ло Ци, отложив книгу и взяв чашку с лекарством.
- Секретные техники? Ты про боевые искусства? Неужели нечто подобное действительно существует? - Ду Сяо Ли взяла книгу и принялась листать ее. Разве секретные техники не придумка новеллистов?
- Конечно существует. Но их очень мало, - ответил Ло Ци. Выпив залпом лекарство, он продолжил: - Так же как и мастеров, которые их практикуют.
Тогда Хань Мин И и остальные - мастера боевых искусств?
- О, получается, что я тоже могу стать практиком? - спросила Ду Сяо Ли.
- Ты хочешь обучиться боевым искусствам? - ответил вопросом на вопрос Ло Ци.
Девочка кивнула. На самом деле, она хотела обучиться цингуну, а не боевым искусствам как таковым. Благодаря этому в будущем она сможет быстро путешествовать в горах, не слишком благородная цель, но уж какая есть. Что касается других боевых умений, то в столь смутные времена знание боевых искусств определенно станет для нее спасательным кругом, не так ли?
- Возьми эту флейту и попробуй что-нибудь сыграть на ней - Ло Ци протянул ей флейту.
Ду Сяо Ли удивилась его просьбе и подумала, что Ло Ци просто хочет узнать, умеет ли она играть на флейте. Взяв инструмент в руки, она несколько раз небрежно дунула, сумев сыграть лишь парочку неуклюжих нот. В прошлой жизни она была очень искусна в игре на цитре и фортепиано. На флейте же она играла хуже всего.
Ло Ци удивленно посмотрел на свою спасительницу. Пару минут назад он также пытался сыграть на этой флейте, но как бы он ни старался, он не мог выжать из нее ни звука.
- Похоже, ты и эта флейта предназначены друг другу судьбой, - Ло Ци рассмеялся, поднял книгу и протянул ее Ду Сяо Ли. - Эти секретные техники я также не смогу постичь. Тебе придется изучить их самостоятельно.
Девочка взяла книгу, открыв ее, она увидела рисунок женщины, которая держала в руке флейту и красиво улыбалась. Приглядевшись повнимательней, она заметила, что флейта, изображенная на рисунке, выглядела идентично той, что она держала в руке.
Она перелистнула страницу и увидела слова: "Ветер, сметающий снег".
"Ветер, сметающий снег"? Что это за техника такая? - спросила Ду Сяо Ли. И почему она вдруг вспомнила о Симэнь Чуй Сюэ?
Симэнь Чуй Сюэ - персонаж из очень известного романа 70ых годов, написанного известнейшим писателем в жанре уся Гу Лонгом. Иероглифы "Чуй Сюэ" в его имени переводятся как "сметающий снег".
- Это прием, использующий для атаки звуковые волны. К сожалению, сейчас я не могу вспомнить подробностей, но я уверен, что это очень могущественная техника.
- Похоже, ты прав. Ты не выглядишь как человек, который стал бы бросать слова на ветер, - Ду Сяо Ли продолжила листать книгу. Первые страницы были посвящены урокам игры на флейте. Затем шло описание боевых практик. Первая часть описывала методы культивации внутренней силы, а вторая - технику использования звуковых волн. В заключении шло несколько музыкальных партитур.
На самой последней странице книги было написано: "Звуки мира, тесно переплетенные между собой, способны связать нас бесчисленными способами, заставляя сердца биться в унисон".
- Способны связать нас бесчисленными способами, заставляя сердца биться в унисон… - Ду Сяо Ли закрыла книгу. На данный момент она не могла понять смысл последней фразы. Однако у нее в запасе было достаточно времени, и ей не нужно ломать голову над этой фразой прямо сейчас.
Она вновь перевела взгляд на флейту. Эту технику изобрел предыдущий владелец этой флейты?
- Эта книга, возможно, также тебя заинтересует, - Ло Ци подождал, пока она закончит просматривать первую книгу, прежде чем передать ей вторую.
- Думаешь? - и почему же он так решил? Ду Сяо Ли открыла вторую книгу. На титульном листе было написано: "Искусство врачевания состоит из дух путей. Первый ведет к исцелению и спасению; второй - к ядам и убийствам. Два пути, как инь и ян. Жизнь и смерть взаимосвязаны, словно две стороны одной монеты".
Ло Ци был прав. Она прочитала всего пару строчек, но уровень ее интереса уже подскочил до максимума!
Она продолжила читать книгу. Та была поделена на два тома. Первый был посвящен лекарственным травам и врачеванию, а второй - ядам.
- Ты, правда, хочешь отдать мне эти книги? - спросила Ду Сяо Ли.
- Я потерял все свои воспоминания, и даже не знаю, кто я. Кроме того, ты сама рассказала мне о том, что кто-то пытается меня убить. До того, как я верну себе свои воспоминания, я хочу попытаться освоиться здесь и научиться жить простой деревенской жизнью, - сказал Ло Ци. - Ведь даже после того, как мои раны заживут, мне некуда будет идти. Я не знаю, кто мои враги и не смогу защититься от их атак, пока они продолжают прятаться в тени.
Кажется, он намекает мне, что эти книги - его плата за проживание! Ду Сяо Ли задумалась на секунду:
- Жизнь здесь очень трудна. Мне приходится работать не покладая рук, поэтому не жди, что я буду прислуживать тебе словно слуга!
- Хорошо, - улыбнулся Ло Ци.
- Ай, когда мой брат вернется, он опять начнет читать мне нотации, - Ду Сяо Ли вспомнила о суровом характере Ду Сю Хэна и не смогла удержаться от нервной дрожи. Когда он вернется, она, несомненно, получит очередной нагоняй.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 36 - Кажется, кто-то ревнует
Теперь, когда у нее появилась возможность заниматься боевыми искусствами, Ду Сяо Ли не стала откладывать тренировки в долгий ящик и в тот же день начала изучать этот "Ветер, сметающий снег". Сначала она внимательно просмотрела введение, посвященное урокам игры на флейте, но все это она уже успела выучить в музыкальной школе в своей прошлой жизни. Она быстро листала страницы, пока не перешла непосредственно к боевым техникам. Изучив первую страницу, она начала практиковаться согласно описанной там технике. Но, попытавшись несколько раз, она так и не смогла почувствовать теплого чувства в животе, как это говорилось в книге.
- Может быть, мое подсознание все же не может принять боевые искусства этого мира? - пробормотала Ду Сяо Ли.
В своей прошлой жизни, хотя она много тренировалась и занималась боевыми искусствами, все ее техники имели под собой научную основу и не выходили за рамки разумного. Поэтому такие техники, как например, цингун, ее подсознание автоматически заносит в категорию невозможных, и потому за все это время она так и не смогла постичь даже его основы.
Вспомнив свою прошлую жизнь, Ду Сяо Ли внезапно почувствовала нахлынувшую на нее печаль. Она умерла. Найдется ли хоть кто-нибудь, кто будет оплакивать ее смерть? Однако она не испытывала ни малейшей привязанности к тому миру, а потому никогда не думала о том, чтобы искать способ вернуться назад. Вероятно, это была лишь мимолетная печаль дерева, потерявшего свои корни.
Внезапно девичий взгляд упал на лежащую в стороне флейту. Она подняла ее и легонько провела пальцами по поверхности инструмента, но ее мысли в этот момент блуждали где-то далеко. Она поднесла флейту к губам и начала медленно играть.
Поначалу Ду Сяо Ли лишь беспорядочно играла самые простые ноты. После того, как ее захлестнула новая волна ностальгии, звуки флейты постепенно слились в одну из самых знаменитых мелодий из ее прошлой жизни, "Влюбленные бабочки". В прошлом она часто играла эту мелодию для своей матери.
А ведь если так подумать, то в своей прошлой жизни, хоть она и прожила немало лет, она так ни разу и не влюбилась. Ей приходилось жить в тени, она просто не могла позволить себе любить.
Ло Ци лежал в соседней комнате и слушал, как Ду Сяо Ли играет. Сначала он думал, что девочка просто балуется, но чем дольше он слушал, тем сильнее его затягивала ее музыка. Эти искусные навыки и чувства, вызванные звуками флейты, заставили его задуматься, действительно ли эту прекрасную мелодию исполняет этот ребенок.
Хань Мин И дремал на кушетке в маленьком дворике под вечерним небом. Услышав неожиданные звуки флейты, он медленно открыл глаза и принялся внимательно прислушиваться.
- Я и подумать не мог, что в этой деревне найдется хоть кто-то, кто знает, как играть на флейте, и даже так хорошо играет на ней. Однако, откуда у меня такое чувство, что играющий человек прошел через бесконечную печаль? - со вздохом произнес Цзи Лю Фэн, неизвестно когда появившийся рядом.
Хань Мин И кивнул:
- Какая всепоглощающая печаль. Не думал, что в столь захудалой деревне найдется такой умелый мастер.
- Эх, кажется, что Сяо Ли совсем позабыла о нас, она не посещала нас уже в течение нескольких дней, - небрежно сказал Цзи Лю Фэн.
- Действительно, а ведь уже прошло дней пять, - добавил Ню Цзин, выходя из дома.
- Может что-нибудь случилось? В конце концов, эта девчушка сейчас живет дома одна. Действительно ли такой ребенок может позаботиться о себе сам? - несколько обеспокоенно спросил Лэн Эр.
- Лэн Эр, может, сходишь, проверишь? - спросил Ню Цзин.
- Хорошо, юный господин, я… - обратился Лэн Эр к Хань Мин И, но прежде чем он успел договорить, он увидел, как тот встает с кушетки.
- Я уже устал лежать, хочу прогуляться, - сказал он.
Лэн И, его личный телохранитель, последовал за ним.
- Мне тоже скучно, я тоже пойду прогуляюсь, - сказал Цзи Лю Фэн и также последовал за ними.
Лэн Эр ушел, оставив Ню Цзина одного дома готовить ужин.
Группа быстро достигла подножия горы, где жила Ду Сяо Ли. Каждый раз, когда они видели те дыры, которые она вырыла, они не могли удержаться от смеха.
- Сяо Ли, Сяо Ли, ты где? - крикнул Лэн Эр, как только Хань Мин И и остальные прибыли к воротам ее дома.
В настоящее время Ду Сяо Ли готовила ужин. Услышав голос Лэн Эра, она повернула голову и увидела, как Хань Мин И и остальные топчутся возле ее ограды. Она спросила:
- Старший брат И, уже так поздно, почему вы все пришли?
Лэн И открыл ворота и вошел во двор:
- Просто прогуливались.
- Сяо Ли, а что ты делаешь? - спросил Лэн Эр.
Ду Сяо Ли не удержалась и закатила глаза. Зачем он спрашивает, разве так не видно? Тем не менее, она с улыбкой ответила:
- Я собираюсь готовить ужин.
- Сяо Ли, а почему ты не приходишь к нам в гости? - задал новый вопрос Лэн Эр.
- Потому что последние несколько дней я не ходила в горы и не собирала лекарственные травы. Так как у меня не было лекарственных трав, которые можно было бы отдать дедушке Ню, у меня не было повода приходить к вам.
- Разве твой старший брат не вернулся в школу несколько дней назад, зачем он вновь приехал домой? - неожиданно поинтересовался Цзи Лю Фэн.
- О чем это вы? Старший брат все еще в школе, - ответила Ду Сяо Ли.
- Тогда кто этот человек в доме? - этот вопрос уже задал Хань Мин И.
Как только они вошли во двор, то сразу же почувствовали, что в доме кто-то есть. Они решили, что это Ду Сю Хэн вернулся из города, но теперь, когда им сказали, что это не он, их обуяло жгучее любопытство.
- Это человек, которого Серебряный нашел в горах. Он был сильно травмирован, поэтому я привела его к себе домой, - каша была почти готова, Ду Сяо Ли добавила в нее рубленное мясо, после чего накрыла котелок крышкой.
Хань Мин И выслушал объяснения Ду Сяо Ли и сразу же вошел в комнату Ду Сю Хэна, где увидел лежащего на кровати юношу, обмотанного повязками. Его острые брови хмуро сошлись на переносице.
Цзи Лю Фэн также зашел в комнату и увидел Ло Ци, затем он вышел на улицу и спросил:
- Как ты можешь приглашать к себе домой всякого встречного-поперечного? Что если это какой-нибудь злодей? Как его зовут? Из какой он семьи? Ты его спрашивала об этом?
- Он потерял все свои воспоминания. Он очень сильно ударился головой, поэтому в его голове образовался сгусток крови, что привело к временной потере памяти. Как только его память восстановится, он сам мне все расскаже, - Ду Сяо Ли совершенно не волновало, был ли Ло Ци плохим или хорошим парнем. Ведь она не только способна вернуть его к жизни, но также может и убить его.
Хань Мин И вышел из дома, недовольно посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал:
- Будь осторожна, - потом он просто ушел, по-видимому, он был сильно рассержен.
Раз уж Хань Мин И ушел, трое его подручных также не стали задерживаться и последовали за ним. В конце концов, они просто пришли посмотреть, в порядке ли Ду Сяо Ли. Теперь, когда они убедились, что у нее все прекрасно, повода оставаться тут у них больше не было.
Ду Сяо Ли увидела, что Хань Мин И пребывал в крайне дурном настроении и пробормотала:
- Странно, и чего это с ним?
Прошло два дня, Ло Ци шел на поправку, и так как ему больше не требовался постоянный уход, Ду Сяо Ли решила вновь подняться на гору. В прошлый раз она спускалась в лощину, чтобы посмотреть, есть ли там побеги винограда, пригодный для пересадки, но в итоге столкнулась с Ло Ци. С тех пор она не выходила из дома, так как ей нужно было заботиться о пострадавшем.
Ло Ци вышел из дома и увидел, как Ду Сяо Ли надевает на спину корзину.
- Ты куда-то собралась? - спросил он.
- Я иду в горы. Вероятно, я не вернусь к полудню, так что приготовь себе еду сам. Если не знаешь как, то я оставила на столе пару лепешек. Думаю, тебе этого хватит, - ответила Ду Сяо Ли.
- А могу я пойти с тобой? Я хочу посмотреть на то место, где ты меня обнаружила.
- Нам придется идти очень-очень далеко. Сможет ли твое тело выдержать такую нагрузку?
- Думаю, тебе лучше известно о состоянии моего тела, не правда ли?
- Хорошо, тогда идем, - Ду Сяо Ли пришлось признать, что его тело восстановилось очень хорошо, гораздо лучше, чем она ожидала. Так как Ло Ци решил не оставаться дома, Ду Сяо Ли вернулась и забрала лепешки. После этого она позвала Серебряного, и вместе они отправились на гору.
- Это здесь, - сказала Ду Сяо Ли, указав на заросли, где произошла их судьбоносная встреча. Пятна крови уже высохли, но, тем не менее, это место сохранило свой первоначальный вид. Она огляделась и добавила: - Сверток исчез, и самый большой кусок плоти тоже пропал. И клочки одежды лежат как-то по-другому. Похоже, кто-то приходил сюда.
Увидев большое количество кусков гниющей плоти, Ло Ци понял, почему раны на его теле были больше похожи на дырки. Ду Сяо Ли увидела, как Ло Ци рассеянно смотрит на куски плоти и, дважды сухо кашлянув, сказала:
- Действовать нужно было быстро...
- Я понимаю, - перебил ее Ло Ци.
Если бы в то время Ду Сяо Ли этого не сделала, то его давным-давно бы уже обнаружили, а потом убили. Но кто он? И кто эти люди? Почему они хотят убить его?
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 37 – Виноградная рассада
Закончив оглядывать заросли Ду Сяо Ли и Ло Ци, отправились в лощину к виноградным лозам.
Всю дорогу Ло Ци думал о произошедшем. Это место без всякого сомнения выглядело так, словно здесь дикие животные разорвали человека. И как только эта маленькая девочка смогла додуматься до такого? Кроме того, она обладает превосходными медицинскими навыками. Этот ребенок слишком странный, даже чересчур!
- Мы пришли, - Ду Сяо Ли смотрела на пустые виноградные лозы, чувствуя внутри некоторое разочарование.
Ло Ци изучил виноградные лозы и спросил:
- Так это и есть виноград, о котором ты говорила?
- Да, - Ду Сяо Ли поставила свою корзину на землю, после чего начала пристально осматривать виноградные лозы. Как и ожидалось, она нашла несколько хороших саженцев. Она достала лопатку, с помощью которой ранее выкапывала лекарственные травы, и выкопала несколько отростков вместе с корнями и грязью, а затем отложила их в сторону.
- Зачем ты их выкапываешь? - спросил Ло Ци, присев рядом.
- Я заберу их домой и посажу. Если они приживутся, то в будущем у нас будет очень много винограда.
Ло Ци увидел, как, выкопав один отросток, она вновь закидывает ямку землей и поинтересовался:
- А зачем ты закапываешь эти лунки обратно?
- Мы не будем забирать все, лишь некоторые, если наши саженцы умрут, то мы сможем накопать здесь новые, - ответила Ду Сяо Ли. Затем она нарвала немного травы и уложила ее на дно своей корзины. Когда на дне корзины образовала довольно толстый слой травы, она, наконец-то, сложила внутрь приготовленные саженцы. Затем она вновь принялась осматривать виноградные лозы, найдя несколько ветвящихся побегов, она аккуратно срезала самые маленькие из них.
Ло Ци некоторое время с интересом наблюдал за работой Ду Сяо Ли, но затем его взгляд случайно скользнул по растущим внизу мандариновым деревьям:
- Что это за дерево? Оно такое маленькое, но на нем столько фруктов.
- Это мандариновое дерево. Если ты действительно планируешь остаться в деревне, то, когда придет время, я обязательно воспользуюсь твоей помощью, - сказала Ду Сяо Ли.
Не только Ло Ци, но и Лэн И и Лэн Эр были частью ее плана.
Ло Ци сорвал с дерева мандарин:
- Могу ли я его съесть?
Ду Сяо Ли посмотрела на плод в его руке - кожа толстая, поры большие, поверхность не блестела, более того, он был еще совсем зеленый.
- Он, конечно, съедобен, но на вкус будет очень кислым и совершенно не вкусным.
- Как это едят? Нужно просто кусать? - спросил Ло Ци, дважды вытерев мандарин об одежду и поднеся его ко рту.
- Эй, не делай так, - Ду Сяо Ли быстро остановила его, подойдя поближе, она забрала у него мандарин и ловко почистила его. После этого она разделила фрукт на две половинки и протянула ему одну из них: - Его едят, очистив кожицу.
Ло Ци оторвал маленькую дольку и проглотил ее, а затем немедленно выплюнул ее обратно:
- Кислятина.
- Мандарины еще не созрели. Кроме того, тот, который ты только что сорвал, и сам по себе не очень хорош, - договорив, Ду Сяо Ли сорвала с дерева другой плод. Он был светло-желтого цвета, с тонкой кожицей, гладкой и блестящей поверхностью, на которой практически не было видно пор. Мандарин был мягким и легко чистился, сняв кожу, она протянула его Ло Ци: - Держи, попробуй вот этот.
Ло Ци скептически принял мандарин из рук Ду Сяо Ли. Съев одну дольку, он обнаружил, что, хотя тот и был все еще немного кислым, по сравнению с предыдущим он был намного слаще.
Ду Сяо Ли также взяла себе одну дольку. Сок брызнул ей в рот. Кислый привкус распространился с кончика ее языка и по всему телу, ее охватило такое блаженство, что она неосознанно закрыла глаза.
Увидев, как солнечный свет играет на ее маленьком милом личике, Ло Ци почувствовал, как его колеблющееся сердце внезапно обрело покой. Он положил еще одну дольку мандарина в рот и почувствовал, что его вкус стал даже слаще, чем раньше.
После того, как Ду Сяо Ли закончила собирать виноградные побеги, она нарвала несколько относительно сладких на вид мандаринов, планируя съесть их на обратном пути. Разделавшись со всеми запланированными на сегодня делами, они решили вернуться домой. Идя по лесу, они ели лепешки, а затем, пройдя еще час, наконец подошли к ограде дома.
Вернувшись домой, Ду Сяо Ли в первую очередь занесла внутрь саженцы виноград, а после этого побрызгала на них водой.
- Разве ты не собиралась посадить их? - полюбопытствовал Ло Ци.
- На улице пока слишком жарко. Посади я их сейчас, и они точно не проживут и дня. Подождем до наступления темноты, когда солнце сядет, это позволит им лучше адаптироваться к новой среде. Так саженцам будет легче выжить.
- Столько сложностей, чтобы просто посадить виноград, - вздохнул Ло Ци.
- Любая вещь в этом мире - это источник знаний, который доступен каждому, нужно лишь ухватить суть, - сказала Ду Сяо Ли. Внезапно что-то промелькнуло в ее голове. Казалось, она нашла ответ на проблему, которая загнала ее в тупик. Она обернулась к Ло Ци и произнесла: - Сегодня мы поработали на славу, так что возвращайся в комнату и хорошенько отдохни. Я тоже хочу немного вздремнуть.
- Хорошо, - Ло Ци был удивлен, Ду Сяо Ли в его глазах была совсем еще ребенком, но она смогла зайти так далеко в лес и даже ни разу не пожаловалась. Однако это не значит, что она не устала. Более того, он и сам уже почти не чувствовал ног. Он без лишних слов вернулся в комнату Ду Сю Хэна и устало рухнул на кровать.
Ду Сяо Ли подошла к своей кровати, достала книгу с уроками игры на флейте и вновь перечитала описание первой техники. После этого она постаралась отчистить свой разум и приступила к практике. После нескольких неудачных попыток она, наконец-то, почувствовала тепло в своем животе.
Прежде чем медленно открыть глаза, она попыталась обернуть это тепло вокруг своего тела. Истощение и усталость, мучавшие ее тело, испарились без следа.
- Поразительная техника! - восхищенно воскликнула Ду Сяо Ли, оценив свое текущее состояние
Чего она не знала, так это того, что за Ло Ци охотились именно из-за этой книги. За этим секретным руководством по боевым искусствам гонялись не только члены тайных сект, но и императорская семья. Ло Ци заполучил его совершенно случайно и сразу же сообщил об этом своему отцу, Ло Юнь Фэну, и тот поспешил отправить к нему на подмогу своих проверенных людей. Однако эти люди вовсе не собирались ему помогать, наоборот, они хотели убить его. После трех дней и трех ночей преследования он рухнул на горе позади деревни Ду, где и был спасен Ду Сяо Ли.
Если бы Ло Ци сохранил свои воспоминания, он бы обязательно сообщил Ду Сяо Ли, насколько хороша эта техника. Но, к сожалению, он потерял все свои воспоминания. Именно из-за этого Ду Сяо Ли ошибочно предположила, что все боевые искусства этого мира были настолько впечатляющими!
Ду Сяо Ли продолжила свою практику, повторяя все шаги еще и еще раз. Как только солнце скрылось за горизонтом, она наконец открыла глаза. Потирая несколько затекшие ноги, она надела туфли и вышла.
Она вышла на крыльцо, но, заметив, что температура воздуха значительно спала, она вернулась внутрь и осторожно сгребла в охапку саженцы винограда.
К тому времени, когда Хань Мин И, Цзи Лю Фэн и остальные подошли к ее дому, Ду Сяо Ли уже посадила все саженцы и рассаду и, пошатываясь, несла ведро воды из колодца.
Хань Мин И взглядом отдал Лэн Эру приказ, и тот, взяв ведро воды из ее рук, спросил:
- Что ты делаешь?
Ду Сяо Ли указала на саженцы, которые она только что посадила:
- Поливаю.
- Ты действительно пересадила их! - удивленно воскликнул Цзи Лю Фэн.
- Да, ведь сейчас самое благоприятное для этого время. Если я посажу его сейчас, то уже на следующий год я смогу собрать свой первый урожай, - сказала Ду Сяо Ли.
- Приживется ли он в такую-то жару? - спросил Лэн Эр.
- Все будет в порядке, если правильно за ним ухаживать, - ответила Ду Сяо Ли. - Но на тот случай, если у меня ничего не выйдет, я подстраховалась и оставила немного саженцев и побегов в лощине.
- Давай я помогу тебе, сама ты еще не скоро управишься, - предложил Лэн Эр и отнес ведро с водой к винограду. Подойдя поближе он увидел два вида рассады: - А почему они отличаются друг от друга?
- Это саженцы винограда, а это побеги винограда. Конечно, они разные, - Ду Сяо Ли зачерпнула воду миской и начала поливать виноградные побеги.
- Лэн Эр, - крикнул Хань Мин И, наблюдающий за работой Ду Сяо Ли, когда увидел, что вода в ведре закончилась.
Лэн Эр подхватил пустое ведро и с помощью цингуна быстро перелетел к колодцу. Набрав полное ведро воды, он также быстро вернулся обратно. По какой-то причине, когда он увидел, что Ду Сяо Ли многозначительно смотрит на него с озорным прищуром, по его спине потек холодный пот.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 38 – Нахлебнички
После того, как она закончила поливать саженцы винограда, Ду Сяо Ли из вежливости пригласила их в дом. Первоначально она думала, что Хань Мин И категорически откажется от столь щедрого предложения, но тот неожиданно ответил ей, безапелляционно зашагав к ее дому.
«Это мандарины, что я нарвала сегодня, они все еще немного кислые. Если вам не нравятся кислый привкус, то вам лучше не есть их прямо сейчас, подождите некоторое время, когда они станут слаще, а затем съешьте», - сказала Ду Сяо Ли, вынеся корзину с мандаринами во двор.
Хань Мин И нахмурил брови и произнес: «Они же немытые».
«Их едят, сняв кожуру». Ду Сяо Ли выбрала относительно сладкий мандарин, и, почистив его, отдала Хань Мин И половину: «Попробуй».
Цзи Лю Фэн выхватил из ее рук вторую половинку, оторвал дольку и положил ее в рот. Распробовав, он тут же прищурился и быстро сунул остатки мандарина обратно в руки Ду Сяо Ли. «Кислятина!»
«Я же только что предупредила вас о том, что они кислят. Если не любите есть кислое, то просто подождите до тех пор, пока они не дозреют». Ду Сяо Ли оторвала дольку и положила ее в рот. Не такой уж он и кислый!
Хань Мин И в это время доел свою половинку, но никак не отреагировал. Понравился ему мандарин или нет, одному лишь Богу это было известно.
В этот момент из дома вышел Ло Ци. Он на мгновение встретился взглядом с Хань Мин И, но затем переключил свое внимание на Ду Сяо Ли и сказал: «Я голоден».
«Айя, я же забыла приготовить ужин», - сказала Ду Сяо Ли, ударив себя по лбу. Солнце упрямо катилось за горизонт, и к тому времени, когда она закончит готовить, на небе уже определенно зажгутся первые звезды. Она встала и сказала Хань Мин И: «Старший братец И, мне нужно готовить ужин, вам лучше вернуться домой».
Хань Мин И взял еще один мандарин и сказал: «Мы будем ужинать здесь, с вами».
«Что?!» Ду Сяо Ли застыла на месте от шока. Она обернулась и несколько неуверенно спросила: «Вы точно хотите ужинать с нами?»
Хань Мин И кивнул.
«Но уже так поздно, к тому времени, когда еда будет готова, небо совсем потемнеет. Мне и Ло Ци придется есть в темноте. Вы уверены, что хотите ужинать здесь?» - еще раз спросила Ду Сяо Ли.
«Лэн Эр, вернись домой и принеси лампу. Кроме того, скажи дедуле Ню, что сегодня вечером мы будем ужинать здесь», - сказал Хань Мин И.
«И захвати немного зеленого лука», - добавила Ду Сяо Ли.
«Слушаюсь, юный господин». Лэн Эр ушел, но спустя всего пару минут вернулся и принес масляную лампу.
Ду Сяо Ли принялась готовить ужин. К счастью, она построила еще одну печь, чтобы готовить лекарство для Ло Ци. Иначе, это определенно заняло бы у нее очень много времени. Она налила полкастрюли воды и поставила ее на печь, затем зажгла огонь, высыпала в кастрюлю промытый рис и начала готовить. После этого она достала столетние яйца, которые Ду Сю Хэн принес ей в прошлый раз. Следом она принесла из дома немного постного мяса, грибов, найденных этим утром в горах, различные овощи, а также ранее купленный свежий имбирь, чеснок и так далее.
«Может я могу как-то помочь?» - спросил Ло Ци, увидев, сколько продуктов понабрала эта маленькая девочка. Он действительно был голоден, но он не ожидал, что Хань Мин И и его люди решат к ним присоединиться.
Ду Сяо Ли вручила ему столетние яйца и спросила: «Ты помнишь, что это?»
Ло Ци кивнул.
«Отчисти их от золы, глины и скорлупы и сложи в миску», - попросила Ду Сяо Ли.
«Хорошо». Ло Ци послушно кивнул и активно принялся за работу. Ду Сяо Ли вытащила разделочную доску, положила на нее вымытый кусок мяса и измельчила его. Затем она покрошила имбирь и добавила его, и еще немного крахмала, в мясной фарш, затем, используя палочки для еды, тщательно все это перемешала. После этого она порезала на мелкие кусочки грибы и сложила их в чашку.
А в это время Ло Ци дочистил яйца. Ду Сяо Ли взяла миску со столетними яйцами и ополоснула их чистой водой.
К ним подошел Цзи Лю Фэн. С любопытством оглядев продукты в мисках, он спросил: «Что ты готовишь? Выглядит довольно хлопотно».
«Постную мясную кашу со столетними яйцами», - ответила Ду Сяо Ли.
«Постная мясная каша со столетними яйцами? Что это вообще такое?» - не унимался Цзи Лю Фэн.
«Видишь продукты у меня на столе? Так вот, постная мясная каша со столетними яйцами – это каша, приготовленная из этих продуктов!» - грубо ответила Ду Сяо Ли. Она открыла крышку кастрюли и перемешала рис деревянной ложкой, затем добавила туда мелко порезанные яйца и грибы.
Сразу после этого она достала сковороду, предварительно сполоснув ее, она поставила ее на вторую печь и налила внутрь немного воды. Затем она достала несколько баклажанов, быстро очистила их от кожицы и бросила целиком в кипящую воду.
«Ло Ци, иди в дом и принеси мне зайца, которого я засолила в прошлый раз», - попросила Ду Сяо Ли.
«Хорошо». Ло Ци вернулся в дом и вытащил из корзины зайца. Помыв его, он отдал его Ду Сяо Ли.
«Спасибо». Ду Сяо Ли взяла тушку зайца, разрезала ее на четыре части и сложила в таз. После этого она вновь переключилась на другие блюда.
Когда каша была почти готова, она добавила в кастрюлю измельченное мясо. Некоторое время спустя она добавила в кашу немного зеленого лука, а затем попросила Ло Ци снять горшок с огня и отнести его в сторонку.
После этого она поставила на печку котелок с водой, а сверху на него поставила тазик с кроличьим мясом. Оставив Ло Ци следить за огнем, она сосредоточила все свое внимание на второй печи.
Она выудила из сковороды вареные баклажаны, порезала их и добавила собственноручно приготовленную в свободное время приправу. После этого она обжарила баклажаны до румяной корочки. Затем она взяла зеленый перец и так же, добавив приправу, обжарила его на сковороде.
А в это время Лэн Эр и остальные вынесли во двор столы и стулья.
Ду Сяо Ли нарезала кубиками свинину и обжарила ее вместе с яичным желтком, и вот, свинина по-сычуаньски была готова. И как только это блюдо было готово, она наконец-то потушила огонь в печи.
«Как вкусно пахнет!» - сказал Лэн Эр, обнюхав стоящие на столе тарелки с уже приготовленной едой.
«Ло Ци, принеси из дома миски и палочки для еды, их нужно хорошенько помыть», - сказала Ду Сяо Ли, проверяя, приготовился ли заяц.
«Хорошо», - ответил Ло Ци и вновь вернулся в дом.
Хань Мин И бросил многозначительный взгляд на Лэн Эра, и тот поспешно выхватил миски и палочки для еды из рук Ло Ци. «Вы еще не совсем здоровы. Просто позвольте мне позаботиться о столь тривиальных вещах». Сказав это, он отправился мыть миски и палочки для еды, бормоча в своем сердце: «И почему мне кажется, что молодой мастер просто-напросто ревнует?»
Ревнует?!
Лэн Эр аж вспотел от одной только мысли.
«Только не говорите мне, что юный господин влюбился в эту маленькую девочку?!» Он украдкой взглянул на Хань Мин И, но не заметил ничего необычного и поспешил прогнать прочь дурные мысли.
После того, как он помыл посуду, Ду Сяо Ли заставила его принести кастрюлю с постной мясной кашей и столетними яйцами, затем она налила каждому из присутствующих по миске каши, а сама отправилась за мясом зайца. Лишь после этого она села за стол вместе с ними.
«Ах, какой аромат». Цзи Лю Фэн смотрел на приготовленные на скорую руку блюда и не мог сдержать слюни.
Хотя Ду Сяо Ли и спешила изо всех сил, она не успела закончить до темноты. Лэн Эр зажег лампу, и слабый желтый свет, осветивший лица всех присутствующих, показался ей спокойным и теплым.
«Эти блюда довольно простые, они будут по плечу любой хозяйке», - сказала Ду Сяо Ли и попробовала ею же и приготовленную кашу. Она приготовила ее впервые с тех пор, как пришла в этот мир, но вкус был все тот же, что и раньше. Конечно, если бы она смогла заменить обычные грибы на шиитаке, то вкус стал бы еще лучше.
«Малышка Ли, а я и не знал, что ты такая кудесница!» - восхищенно воскликнул Лэн Эр, выпив кашу и съев порцию свинины по-сычуаньски.
«Ах, вот если бы мы смогли заменить обычные грибы в каше на шиитаке, добавить немного уксуса к перцу в тигровой шкуре, и немного сдобрить мясо зайца перцем чили, вот тогда бы действительно была бы не еда, а сказка», - сказала Ду Сяо Ли, объясняя, чего не хватает каждому блюду.
«А мне и так все очень понравилось», - прокомментировал Ло Ци, когда услышал слова Ду Сяо Ли, а затем продолжил элегантно обгладывать косточки.
Хань Мин И поднял голову и взглянул на Ду Сяо Ли, после чего он вновь опустил голову и молча допил остатки каши. И никто так и не узнал, о чем именно он думал в тот момент.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 39 – Возвращение старшего брата
Приготовленные Ду Сяо Ли блюда были настолько вкусными, что собравшиеся отказывались вставать из-за стола до тех пор, пока не подчистили все тарелки. В кастрюле не осталось и ложки мясной каши, и даже все овощи были съедены. Лэн Эр потер свой круглый живот и сказал: «Малышка Ли, твои блюда действительно потрясающие. Я вот-вот лопну!»
«Юный господин, уже очень поздно», - перебил его Лэн И.
«Тогда давайте вернемся». Хань Мин И вновь бросил косой взгляд на Ло Ци и, заложив руки за спину, ушел.
Ду Сяо Ли посмотрела вслед Хань Мин И и сказала: «Он же еще совсем ребенок, зато ходит и важничает, держа руки за спиной, словно настоящий взрослый».
Ло Ци собирался помочь Ду Сяо Ли вымыть посуду и, услышав ее слова, сказал: «Ему же около двенадцати или тринадцати лет, не так ли? Двенадцатилетнего мальчика уже можно считать взрослым. В некоторых богатых семьях юноши, достигнув этого возраста, начинают пользоваться услугами своих служанок, которые помогают им согревать постель».
Уголок губ Ду Сяо Ли задергался. «А не рановато ли?! Ло Ци, у тебя тоже была подобная прислуга, девушки для утех и все такое?»
«У меня?» Ло Ци замер на месте и, подумав немного, ответил: «Может и была, а может и нет, я не помню».
«Ох, я уже и забыла, что у тебя амнезия». Ду Сяо Ли сложила миски и палочки для еды в кастрюлю и, замочив их водой, сказала: «Просто оставь посуду здесь, мы можем помыть ее завтра».
«Хорошо». Ло Ци кивнул. На улице было темно, и прямо сейчас они не могли видеть дальше собственного носа, поэтому дождаться утра было самым рациональным решением.
«Боюсь, вскипятить воду мы тоже не сможем, придется умываться холодной водой», - сказала Ду Сяо Ли, подхватив большое деревянное ведро.
Ло Ци подошел и сказал: «Позволь я помогу тебе».
«Что?» - озадачено переспросила Ду Сяо Ли, не до конца поняв смысл его слов, но в этот момент Ло Ци положил руку на ведро и использовал свою внутреннюю энергию. Спустя всего мгновение вода в ведре стала теплой.
«Вот и все», - сказал Ло Ци.
Ду Сяо Ли была ошеломлена увиденным. В этом мире действительно существует столь чудотворная сила!
«Давай, ты прими ванну, а я вернусь в дом». Ло Ци отнес ведро с водой к бадье, в которой обычно купается Ду Сяо Ли, а затем развернулся и поспешил внутрь дома.
И лишь тогда, когда его фигура скрылась внутри дома, Ду Сяо Ли смогла прийти в себя. Она даже предположить не могла, что внутреннюю энергию можно использовать таким образом! Как же ей повезло, что Ло Ци так быстро идет на поправку, иначе сегодня ей пришлось бы принимать ванну в холодной воде.
После того, как она смыла с себя смердящий запах пота, Ду Сяо Ли вновь почувствовала себя живой. Она вернулась в свою комнату и практиковалась вплоть до полуночи, затем она наконец-то уснула.
До созревания мандаринов оставалось еще какое-то время, поэтому Ду Сяо Ли вместе с Ло Ци отправились в горы, чтобы он обучил ее боевым искусствам и, если получится, накопать лекарственных трав.
Как только в голове у нее прояснилось, она стала быстро прогрессировать и вскоре даже смогла уловить суть техники цингун. Следующие несколько дней она уходила утром в горы, чтобы заниматься боевыми искусствами и копать травы, днем оставалась дома и читала медицинские книги, а ночью культивировала свою внутреннюю энергию.
Хань Мин И вместе с Цзи Лю Фэном и остальными навещал Ду Сяо Ли каждый вечер под предлогом того, что Лэн Эр хочет помочь ей полить виноградные саженцы.
Слыша подобные отговорки, Цзи Лю Фэн каждый раз украдкой смотрел на Хань Мин И, прикрывал рот рукой и тайно смеялся, но никогда ничего не говорил.
Так продолжалось до тех пор, пока Ду Сю Хэн не вернулся домой на выходные.
Ду Сяо Ли знала, что ее старший брат должен будет сегодня прийти домой, поэтому утром не пошла в горы. Встав с постели, она выполнила пару приемов из своей прошлой жизни, затем взяла метлу и приготовилась подметать двор.
«Что это за техника была только что?» - неожиданно спросил невесть откуда появившийся Ло Ци.
«Техника? В смысле боевая техника?» - озадаченно спросила Ду Сяо Ли. «На меня снизошло озарение, и я решила просто помахать руками и ногами в разные стороны».
Ло Ци, поверивший ей лишь наполовину, скептически произнес: «Ты обладаешь природный талантом к боевым искусствам. Если хочешь, то я могу обучить тебя и другим боевым техникам?»
«Ты хочешь стать моим шифу?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Шифу?» Ло Ци даже и не думал об этом, поэтому, быстро покачав головой, ответил: «Я все еще молод, и не хочу, чтобы меня называли шифу. Лучше называй меня старший брат».
(Шифу – это не только учитель или наставник, но еще и отец, именно поэтому Ло Ци воспринял идею Ду Сяо Ли в штыки)
Проведя столько времени бок о бок с Ду Сяо Ли, он заразился ее спокойным, размеренным, но комфортным образом жизни, и неосознанно начал обращаться с ней как с младшей сестрой. Вот почему он был более чем рад позволить ей называть себя старшим братом.
«Старший брат Ло Ци», - послушно позвала его Ду Сяо Ли.
Такой полезный старший брат, глупо было бы от такого отказываться.
«Позже я научу тебя и другим видам боевых искусств», - с улыбкой ответил Ло Ци. Услышав, как Ду Сяо Ли называет его старшим братом, у него потеплело на сердце.
«Хорошо».
Ду Сю Хэн вернулся домой около полудня. Он поздоровался с готовящей что-то на печи Ду Сяо Ли, после чего направился в свою комнату, собираясь убрать вещи, которые принес с собой из школы.
Как только он вошел в комнату, то увидел Ло Ци, лежащего на кровати. «Кто ты?» - удивленно спросил Ду Сю Хэн.
«А ты должно быть старший брат Сяо Ли, верно?» - спросил Ло Ци, вставая.
«Это я, а ты кто? Что ты делаешь в моем доме?» Ду Сю Хэн пристально посмотрел на Ло Ци.
«Старший брат, выйди на минутку», - прокричала снаружи Ду Сяо Ли.
Ду Сю Хэн еще раз внимательно осмотрел Ло Ци, а затем развернулся и вышел. Подойдя к Ду Сяо Ли, он спросил: «Кто он? Ты опять подцепила какого-то непонятно мужика?»
Пфф…
Ду Сяо Ли чуть в обморок не грохнулась от его слов. Что он имеет в виду, говоря «опять подцепила какого-то непонятно мужика»? Почему он говорит с ней так, словно он ревнивый муж, что застукал свою жену с любовником?
Она рассказала Ду Сю Хэну всю историю появления в их доме Ло Ци, от начала и до конца. Серебряный, лежащий возле ног Ду Сяо Ли, периодически подвывал, пытаясь подтвердить ее слова.
«Ты точно не врешь мне?» - неуверенно спросил Ду Сю Хэн, взглянув на выходящего из дома Ло Ци.
«Конечно не вру», - ответила Ду Сяо Ли, притянув Ду Сю Хэна и усадив его на стул. Она достала два мандарина и сказала: «Старший брат Ло Ци потерял память. Он не помнит, кто он, и не знает, где находится его дом. Если он уйдет вот так, ты же понимаешь, насколько это опасно? Поэтому он пока поживет в нашем доме». Увидев, что Ду Сю Хэн сидит со все еще застывшим выражением лица, она присела рядом с ним и, покачав ногой, сказала: «Кроме того, тебя же постоянно нет дома, а в хозяйстве всегда требуются крепкие мужские руки, не так ли? Я планирую пересадить мандариновые деревья на нашу гору этой осенью, но сама я этого сделать точно не смогу. Вчера я и старший братец Ло Ци специально отправились в горы, чтобы собрать для тебя немного мандаринов. С тех пор они стали значительно слаще, попробуй, посмотрим, понравятся ли они тебе теперь».
Медленно поддаваясь на ее уговоры, цвет лица Ду Сю Хэн наконец-то начал прихлодить в норму. Ду Сяо Ли, не удержавшись, издала вздох облегчения. Она же еще совсем маленькая, и откуда у ее брата в голове берутся такие грязные мыслишки?! В современном мире такое никому и в голову бы не пришло, но почему, когда дело доходит до Ду Сю Хэна, то любая мелочь сразу же превращается в огромную проблему?!
Ду Сю Хэн, хотя и принял тот факт, что Ло Ци теперь живет вместе с ними в одном доме, все еще не выглядел добродушным и приветливым хозяином. Однако Ло Ци был довольно спокойным человеком и не стал злиться из-за холодного приема.
Но уже через пару часов Ду Сю Хэн смотрел на Ло Ци с восхищением.
«Пфф, а шуму-то было…», - пробормотала Ду Сяо Ли, наблюдая за тем, как эти двое небрежно разговаривают друг с другом.
Вечером Ду Сяо Ли отвела Ду Сю Хэна посмотреть на пересаженный ею виноград. Несмотря на ее тщательную заботу некоторые побеги все же умерли, но две трети успешно прижились на новом месте.
«У тебя действительно получилось! В будущем, когда мы захотим поесть винограда, нам не нужно будет уходить так далеко в лес. Кстати, а что там с тем виноградным вином, которое ты готовила в прошлый раз?» - восхищенно воскликнул Ду Сю Хэн.
«Айя, я и забыла! Вино уже должно быть готово», - Ду Сяо Ли каждый день занималась боевыми искусствами и копала травы, в ее голове не осталось места для виноградного вина! Если бы не Ду Сю Хэн, она бы и не вспомнила про него.
Пока они обедали, Ду Сяо Ли достала кувшин ферментированного виноградного вина. Когда она сорвала с кувшина крышку, воздух наполнился приятным дурманящим ароматом.
«Старший брат Ло Ци, давай напьемся сегодня вечером!» - сказал Ду Сю Хэн и поднял чашу с вином.
«Хорошо, сегодня мы не встанем из-за стола пока не напьемся!» Ло Ци также поднял свою чашу, и, чокнувшись, они осушили их одним глотком.
Черт, прошло всего полдня, а он уже зовет его старшим братом! Ду Сяо Ли потеряла дар речи и поспешно попыталась удержать их от беспробудного пьянства: «Это виноградное вино так пить нельзя. Если хотите посоревноваться в том, кто больше выпьет, я пойду и найду для вас кувшин рисовой водки».
«Ха-ха…» Увидев беспокойство на лице Ду Сяо Ли, Ду Сю Хэн и Ло Ци разразились громким смехом.
Ду Сяо Ли встала, чтобы принести водки и спрятать виноградное вино. Все оставшееся время она просидела за столом с надутыми губами. Да как эти двое осмелились смеяться над ней! Посмотрим, как они запоют, когда она завтра не приготовит им завтрак!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 40 – Мандарины на продажу
Время летит быстро, не успела Ду Сяо Ли и глазом моргнуть, как седьмой месяц подошел к концу.
Мандарины созрели и как следует налились соком, теперь даже Цзи Лю Фэн мог, не морщась, съедать их целиком. Ду Сяо Ли набрала целую корзину фруктов и, позаимствовав конную повозку у Хань Мин И, отправилась в город на рынок.
Ду Сяо Ли сидела в карете и слушала ритмичный цокот конских копыт. В прошлый раз, когда Лэн Эр возвращался из города вместе с Цзи Лю Фэном, она сидела снаружи кареты, шторки были задернуты, а потому тогда она не смогла разглядеть ее внутреннее убранство. Сейчас же, увидев столь великолепные украшения и барельефы, а затем вновь взглянув на свою потрепанную временем и непогодой корзину, Ду Сяо Ли почувствовала себя совершенно неуместно.
Тем более что владелец всей этой роскоши в данный момент сидит рядом с ней!
Бросив беглый взгляд на молчаливого Хань Мин И, Ду Сяо Ли задумалась, если она испачкает его карету, накричит ли он на нее, пожалеет ли, что согласился на ее просьбу? Кроме того, почему он просто не остался дома, ради чего отправился с ней в город?
«Никогда раньше не видел, как продают мандарины, хочу посмотреть, как ты с этим справишься».
«Тебе просто заняться нечем, не так ли?!» - услышав его надуманное оправдание, ответила Ду Сяо Ли, закатив глаза.
Ло Ци остался дома, ведь в городе он мог повстречать тех, кто знает его. Конечно, это помогло бы им раскрыть тайну его личности, но если они случайно наткнутся на врага, то все может закончиться трагедией. Лучше все же не рисковать понапрасну.
Цзи Лю Фэн сказал, что не заинтересован в получении опыта в торговле на городском рынке, поэтому он тоже остался дома. Компанию им в этой поездке составили Лэн Эр и Лэн И, которые всегда и повсюду следовали за своим господином.
«Не боишься, что не сможешь продать ни одного мандарина?» - спросил Хань Мин И, не заметив на лице Ду Сяо Ли ни капли волнения или беспокойства.
В прошлой жизни, хоть она и выращивала мандарины, покупатели приходили к ним сами, прямо на ферму ее родственников. Поэтому для нее торговля на рынке тоже была в новинку. Услышав вопрос Хань Мин И, Ду Сяо Ли улыбнулась и ответила: «Местные жители никогда раньше не видели мандарины. Если они поначалу не примут столь странный для них фрукт, то это вполне объяснимо. Морально я к этому готова. Со временем все наладится».
«Ты уверена? Как-то слишком оптимистично это», - пробормотал Хань Мин И, а затем замолчал, закрыл глаза и откинулся на спинку сиденья.
Лэн И, сидя на козлах, управлял конной упряжкой, направляя ее к городскому рынку, о котором им рассказала Ду Сяо Ли. Когда экипаж остановился, Ду Сяо Ли отодвинула занавеску и спросила: «Мы приехали?»
«Да. Мы прибыли», - ответил Лэн Эр и, спрыгнув вниз, помог ей спустить корзину на землю.
Лэн И осмотрелся и, повернувшись к Хань Мин И, нахмурил брови и произнес: «Юный господин, здесь слишком грязно, будет лучше, если вы останетесь в карете».
Ду Сяо Ли взглянула на обшарпанные торговые палатки и сказала: «Старший брат И, он прав. Почему бы тебе не подождать меня где-нибудь еще?»
Хань Мин И огляделся и, спокойно спустившись вниз, сказал: «Неважно».
Для начала Ду Сяо Ли направилась в управление, где заплатила пятьдесят медных монет. После этого она попросила Лэн Эра отнести корзину к пустому торговому месту, расположенному неподалеку от входа на рынок, затем достала кусок ткани и расстелила его на земле. После чего принялась доставать из корзины мандарины и раскладывать их на ткани, образуя маленькую горку.
«Что это за фрукт такой, почему я никогда не видел его раньше?» - с любопытством спросил кто-то из прохожих, увидев, как Ду Сяо Ли раскладывает мандарины.
«Это мандарины. Тетушка не хотите купить немного на пробу?» - спросила Ду Сяо Ли с улыбкой.
Пожилая женщина немного постояла, посмотрела, но, в конце концов, все же отрицательно покачала головой и сказала: «Я никогда раньше не видела этих фруктов, что если у меня живот после них болеть начнет? Забудь об этом».
Первая сделка не увенчалась успехом, но Ду Сяо Ли не отчаивалась. Она просто продолжила ждать.
«Юный господин». Лэн И привязал лошадей, а затем принес для своего господина табуретку. Хань Мин И сидел позади Ду Сяо Ли, наблюдая, как клиенты приходят и уходят один за другим. Прошло два часа, но ни один мандарин так и не был продан.
«Малышка Ли, только не говори мне, что вы собираешься проторчать здесь весь день, так и не продав ни одного мандарина?» - спросил Лэн Эр, присев рядом с Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли взяла мандарин, сняла кожицу и, поделившись половинкой с Лэн Эром, сказала: «Будет вполне закономерным то, что я не смогу продать ни одного мандарина. Люди этого мира настороженно относятся ко всему новому, они не способны мгновенно принять даже такую мелочь, как мои мандарины. Или ты думал, что все люди такие же легкомысленные, как ты?»
Из-за того, что ей было скучно, Ду Сяо Ли начала есть мандарины один за другим. Двадцатилетняя замужняя женщина увидела это и тоже захотела попробовать. Ду Сяо Ли передала ей одну дольку. Женщине понравился вкус, и она решила спросить цену.
«Десять медных монет за один катти», - сказала Ду Сяо Ли.
«Десять медных монет за один катти, разве это не слишком дорого?» - удивленно спросила женщина.
«На самом деле, это очень даже дешево. Разве на этом рынке вы видите кого-нибудь еще, кто продавал бы мандарины? Если вы вернетесь сюда через два дня, то цена на мой товар будет уже значительно выше», - с улыбкой на устах объяснила Ду Сяо Ли.
Всего лишь десять медных монет, в каком это месте это дорого?! Эх, кажется, она упустила из виду покупательную способность этого отсталого общества. Однако, раз уж она уже назвала цену, то придется продавать как есть.
Женщина на мгновение задумалась и, решив, что это все еще приемлемая для нее цена, потратила десять медных монет, чтобы купить один катти. Ду Сяо Ли подарила ей два дополнительных мандарина, сказав, что она была ее первым покупателем.
«Берегите себя, тетушка», - улыбаясь сказала Ду Сяо Ли, весело кладя десять медных монет в свою маленькую сумочку.
Последовав примеру женщины, все больше и больше людей подходили пробовать мандарины. Некоторым людям не нравился вкус, а некоторые считали, что десять монет - это дорого. Тем не менее, она смогла продать еще несколько катти.
В этот момент на рынок пришли две девушки, одетые как служанки. Но даже несмотря на то, что они были служанками, их наряды все равно выглядели намного лучше, чем одежда обычного человека.
«Хун Цзе, вспомни какой сейчас месяц, никто на рынке больше не торгует сливами!» - с тревогой сказала одна из девушек.
«Сяо Цуй, ты уверена, что сливы уже прям везде-везде закончились?» - обеспокоенно спросила Хун Цзе.
Сяо Цуй кивнула и сказала: «Сезон слив уже давно прошел. Кроме того, вряд ли мы вообще найдем тут хоть кого-нибудь, кто еще торгует кислыми фруктами».
«Мадам тошнит каждое утро, это ужасно. А еще ей хочется чего-то кислого, что же нам делать...» Как только она услышала слова своей подруги, с лица Хун Цзе схлынула вся краска. Она взволнованно потянула Сяо Цуй вглубь рынка и дрожащим голосом добавила: «Давай для начала посмотрим, вдруг нам все же улыбнется удача».
Они оббегали весь рынок, но так и не нашли ничего подходящего. Девушки ходили, понурив голову и опустив руки.
«Мадам рассердится! Хун Цзе, что же нам делать?» Сяо Цуй чуть не плакала от беспокойства: «С тех пор, как мадам забеременела, ее характер кардинально изменился, мы…»
«Тсс, помолчи, вдруг кто-то услышит, как мы наговариваем на мадам?» - тихо пробормотала Хун Цзе.
«Прости», - виновато ответила Сяо Цуй.
В этот момент раздался чей-то недовольный возглас.
«Что это за фрукт такой, и почему он такой кислый? Это вообще съедено?!»
Кислый? Хун Цзе сразу же оживилась и с энтузиазмом сказала: «Пойдем, посмотрим, что там».
Ду Сяо Ли увидела, идущих в ее сторону Хун Цзе и Сяо Цуй, затем вновь перевела взгляд на стоящую перед ней девушку, которая явно искала к чему бы придираться, и спокойно ответила: «Старшая сестра, это мандарин. Я же заранее тебе предупредила, что на вкус он кислый».
«Он действительно кислый? Правда-правда?» Хун Цзе подошла к Ду Сяо Ли, взяла мандарин и понюхала его.
«Правда-правда. Пока что мандарины все еще немного кислые, но через некоторое время они станут слаще. Старшая сестренка, хочешь попробовать? Тебе кислый или сладкий?» Ду Сяо Ли передала девушке половину очищенного мандарина и сказала: «Ну же, попробуй».
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 41 – Кто относится ко мне по-доброму, к тому и я буду добра
«Девушка, будьте осторожны, я никогда раньше не видела ничего подобного, как знать, может этот фрукт ядовит!» - возмущенно сказала недовольная женщина.
На самом деле она тоже торговала фруктами. Узнав, что у нее появился новый конкурент, она моментально решила от него избавиться.
Хун Цзе бросила на нее презрительный взгляд, и женщина немедленно испуганно замолчала. Холодно фыркнув, она вернулась на свое место.
«Хун Цзе, вновь пришла покупать фрукты для мадам? Как она себя чувствует?» - с улыбкой спросил соседний продавец, узнав девушку.
«Именно так». Кажется, Хун Цзе и этот мужчина были хорошо знакомы друг с другом. «Этим утром мадам сильно тошнило, и она сказала, что хочет чего-нибудь кислого. Поэтому нам пришлось вновь отправиться на рынок, чтобы купить для нее фруктов».
С этими словами она взяла у Ду Сяо Ли половинку мандарина, отломила для себя одну дольку, а остальное отдала Сяо Цуй. Сяо Цуй съела дольку и немедленно зажмурилась. С трудом придя в себя, она взволнованно воскликнула: «Хун Цзе, кислый! Он действительно кислый!»
Хун Цзе также почувствовала переполняющий ее прилив счастья: «Ты права, кислый. Но я никогда раньше не видела этих фруктов, не знаю, понравятся ли они мадам или нет».
«Давай для начала купим немного, так сказать, на пробу. Если мадам понравятся эти мандарины, то мы просто вернемся сюда и купим еще», - сказала Сяо Цуй.
Хун Цзе понравилась эта идея и, даже не спросив цену, она сказала Ду Сяо Ли: «Дай нам два катти этих фруктов».
Ду Сяо Ли разделила два катти мандаринов на две части и сказала: «Хун Цзе, я поделила мандарины на две части - эти кислые, а эти чуть послаще. С вас двадцать медных монет».
Сяо Цуй взяла фрукты, а Хун Цзе достала из кошелька двадцать медных монет и, протянув их Ду Сяо Ли, сказала: «Ты совсем еще ребенок, а уже столь чуткая и проницательная. Если мадам понравятся мандарины, то мы вернемся сюда снова и купим еще. Сяо Цуй, поспеши, нужно как можно скорее вернуться в поместье».
«Старшие сестренки, берегите себя», - поблагодарила их Ду Сяо Ли и помахала рукой на прощание. Когда девушки скрылись из виду, она повернулась к стоящему рядом мужчине и спросила: «Дядя, а где работает Хун Цзе?»
«Она личная служанка жены окружного судьи. Она часто приходит на рынок, чтобы купить фруктов для мадам», - ответил мужчина.
«Тогда неудивительно, что она купила мандарины, даже не спросив их цены», - сказала Ду Сяо Ли.
Хань Мин И молча наблюдал за тем, как Ду Сяо Ли дружелюбно болтает с окружающими ее продавцами. Если верить ее словам, то она впервые торгует на рынке, но справлялась она с этим на удивление легко и непринужденно. Однако Хань Мин И уже даже не удивлялся этому, ему было не впервой наблюдать за удивительными способностями этой маленькой семилетней девочки.
Наступил полдень, и Ду Сяо Ли решила вернуться обратно в деревню. В конце концов, этот юный господин, доставшийся ей в нагрузку, просто не выдержит палящего полуденного солнца, и ее точно не погладят по голове, если она заморит его голодом.
«Уже уходишь? Так рано?» - удивленно спросил, торгующий рядом мужчина, увидев, как Ду Сяо Ли складывает мандарины обратно в свою корзину. Обычно торговля здесь идет целый день.
«Уже полдень, мне нужно возвращаться. У меня дома дел по горло, да и кушать хочется», - ответила Ду Сяо Ли. В этот момент к ней торопливо подбежала Сяо Цуй с двумя женщинами средних лет.
«Маленькая мисс, ваши мандарины, мы хотим их все!»
«Хотите их все?» Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на корзину, заполненную почти наполовину. Она ведь не ослышалась, верно?
Сяо Цуй кивнула и сказала: «Мадам попробовала мандарины, и они ей очень понравились. Поэтому мы решили купить их все».
«Ох». Ду Сяо Ли вынула мандарины из своей корзины, взвесила их, получилось целых двадцать катти, и, оставив несколько штук для себя, переложила их в корзины, которые принесли с собой две пожилые женщины.
Сяо Цуй передала Ду Сяо Ли деньги и спросила: «Маленькая мисс, вы же вернетесь сюда завтра?»
Ду Сяо Ли повернулась и, посмотрев на Хань Мин И, ответила: «Я не приду завтра, я вернусь сюда лишь через несколько дней. На деревьях еще остались мандарины, но собирать их пока рано».
«Мадам просила передать, что если у тебя появятся еще мандарины на продажу, то для начала доставь их к нам в поместье, а уж мы тебя не обидим. За ценой не постоим», - сказала Сяо Цуй, а затем ушла.
Ду Сяо Ли была на седьмом небе от счастья. Она обернулась, посмотрела на Хань Мин И и взволнованно сказала: «Старший брат И, я действительно продала их все, у меня получилось! Ха-ха-ха!»
Морально она готовилась к тому, что сегодня ей не удастся продать ни одного мандарина, но неожиданно она повстречала столь крупного клиента в свой первый же день, и он даже готов сотрудничать с ней дальше. Сказать, что она была растрогана до глубины души, значит, ничего не сказать. Теперь, когда ее мандарины, так сказать, ушли в народ, ее план по созданию мандаринового сада был готов к реализации!
Увидев искреннюю и счастливую улыбку Ду Сяо Ли, Хань Мин И неосознанно приподнял уголки рта: «Неплохо».
Аккуратно сложив ткань и бросив ее в корзину, вся группа спешно покинула рынок.
Лэн И подогнал карету ко входу и спросил: «Юный господин, мы возвращаемся в деревню?»
«Мы возвращаемся или для начала сходим куда-нибудь поесть?» - спросил Хань Мин И, посмотрев на Ду Сяо Ли.
«Я хочу навестить старшего брата», - ответила Ду Сяо Ли.
«В школу», - приказал Хань Мин И.
Лэн И направил экипаж к школе. Когда они прибыли, у Ду Сю Хэна как раз закончилось последнее занятие, и Хань Мин И решил пригласить брата и сестру на обед в ближайший ресторан.
«Сю Хэн, тогда я пойду и куплю еды в столовой», - сказал Чжан Жуй, который вышел из класса вместе с Ду Сю Хэном.
«Старший брат Чжан Жуй, давай поедим вместе», - предложила Ду Сяо Ли. «Старший брат И, ты не против?»
Ду Сю Хэн частенько рассказывал ей о том, что Чжан Жуй заботится о нем и не дает в обиду, поэтому Ду Сяо Ли в знак благодарности захотела угостить его чем-нибудь вкусненьким.
Хань Мин И молчаливо согласился.
Пока они ели, Ду Сяо Ли рассказывала Ду Сю Хэну о том, что сегодня ей удалось продать все мандарины. Узнав, что ей удалось выручить почти семьсот медных монет, Ду Сю Хэн также был несказанно счастлив.
«Младшая сестренка, твой талант действительно впечатляет!» - похвалил ее Чжан Жуй.
Он знал, что деньги на обучение Ду Сю Хэна были заработаны Ду Сяо Ли. Каждый раз, когда он возвращался из дома, он привозил с собой гостинцы для всех своих друзей и знакомых. Иногда он даже завидовал тому, какая у него хорошая младшая сестра. Ду Сю Хэн постоянно рассказывал ему о том, как много его младшая сестра сделала для него. В будущем он определенно сдаст императорский экзамен, тогда Ду Сяо Ли сможет купаться в роскоши и жить беззаботной жизнью. Ах, он может только мечтать о подобных отношениях со своей сестрой.
«Старший брат Чжан Жуй, старший брат часто рассказывает мне о том, что ты заботишься о нем в школе, так что я благодарю тебя от всего сердца», - сказала Ду Сяо Ли.
«Ха-ха, ты называешь меня старшим братом, и Сю Хэн также обращается ко мне как к старшему брату, забота о нем - это естественно. Кроме того, Сю Хэн также присматривает за мной», - сказал Чжан Жуй, задорно смеясь.
«Ах, точно, старший брат, я припасла несколько мандаринов. Возьми их с собой в школу, съедите потом. Однако они немного кислые, если хочешь послаще, то нужно подождать пару дней», - сказала Ду Сяо Ли.
«Хорошо», - ответил Ду Сю Хэн, кивнув.
Хань Мин И все это время молча сидел в сторонке и ел, за все время он не проронил ни слова.
Доев, Ду Сю Хэн и Чжан Жуй вернулись обратно в школу, Хань Мин И и Ду Сяо Ли сели в карету и поспешили назад в деревню.
«Ты так хорошо относишься к своему старшему брату, прямо боготворишь его!» - с улыбкой сказал Лэн Эр.
«Конечно! Он же мой старший брат!» - смеясь, ответила Ду Сяо Ли.
Она благодарила небеса за возможность иметь столь любящего и доброго старшего брата в этой жизни, и, естественно, что она очень дорожила этим.
«Тогда как насчет нас?» - внезапно спросил Лэн Эр.
«Кто относится ко мне по-доброму, к тому и я буду добра. А тот, кто станет меня провоцировать, узнает, сколь низок порог моей терпимости!» - ответила Ду Сяо Ли.
«Как твоя старшая тетка?» - спросил Лэн Эр. «Когда у нее там нога заживет, в конце-то концов?»
«Через пару дней». Ду Сяо Ли не хотела говорить о Цуй-си, поэтому отодвинула занавеску на окне и принялась разглядывать пролетающие снаружи пейзажи.
Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли и мысленно повторил только что сказанную ей фразу: «Кто относится ко мне по-доброму, к тому и я буду добра…» Неужели из-за того, что он случайно пнул ее в тот раз, она не относится к нему столь же хорошо, как к Лэн Эру?
По пути из города в деревню им предстояло пересечь небольшую речку. Как только они добрались до маленького моста, Ду Сяо Ли неожиданно заставила Лэн И остановить карету.
В этот момент несколько человек в черном внезапно выпрыгнули из воды и окружили их.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 42 - Попытка убийства и падение в воду.
Попытка убийства и падение в воду.
Лен И и Лен Эр посмотрели на людей в черном и холодно спросили: “Кто вы все?”
«Те, что пришли забрать ваши жизни!” - сказал человек, стоящий во главе, после чего, махнул рукой, и все остальные пошли в атаку.
Лен И достал трубку для фейерверка и потянул за шнурок. Ракета взмыла в небо и произвела в воздухе звук взрыва. Вскоре после этого Лен И вместе с Лен Эром вытащили мечи из ножен и пошли вперед, не позволяя людям в черном приближаться к карете. Однако безрезультатно, в команде врагов было слишком много людей, и даже если боевые навыки Лен И и Лен Эра были неплохими, у них все равно не было способа сдержать всех.
Ду Сяо Ли раздвинула занавески на окне и выглянула наружу. Снаружи конной кареты беспорядочно лежали трупы людей в черном. Она взглянула на них. У каждого мужчины в черном было закрыто лицо, и на их телах не было никаких украшений. Она не могла сказать, что за люди пришли убить Хань Мин И.
«Осторожно!» Хань Мин И потянул Ду Сяо Ли к себе. Лезвие тут же приземлилось на подоконник, к которому только что прислонялась Ду Сяо Ли.
Хань Мин И услышал звук снаружи и сказал: “Оставайся здесь, не выходи”. Сказав это, он вышел с мечом в руке.
«Почему телохранители до сих пор не пришли?» Лен Эр и Лен И увидели, как Хань Мин И вышел и убил разбойника, подобравшегося к карете.
«Вы все ждете подкрепления? - Человек, шедший впереди, увидел, что Лен Эр смотрит в сторону центра округа, и сказал: - Ваше подкрепление какое-то время не сможет прийти. К тому времени, как они прибудут, вы все уже отправитесь к королю Энме! В атаку!»
Ду Сяо Ли пододвинулась к дверце кареты и приоткрыла небольшую щель в занавеске. Увидев Хань Мин И, держащего меч и сражающегося с людьми в черном, она задумалась, нужно ли ей выходить и помогать им.
«В карете еще кто-то есть!» - кто-то увидел Ду Сяо Ли и громко закричал.
Вскоре после этого человек в черном стоявший рядом с экипажем, бросился к карете. Он рубанул мечом, и карета была разрезана прямо пополам. Поводья тоже упали с лошади, и та тут же побежала вперед от испуга.
Ду Сяо Ли уже упала на пол кареты, так что меч не причинил ей вреда.
«Это ребенок!» - убийца увидел Ду Сяо Ли.
«Ребенка тоже нельзя отпускать!» - сказал стоявший рядом с ним ассаин, и они оба замахнулись своими мечами на Ду Сяо Л
Хань Мин И увидел, как Ду Сяо Ли окружили два ассаина, тихо выругался и быстро бросился к ней. Но его расстояние до Ду Сяо Ли было немного велико, и он видел, что убийцы собираются ударить ее ножом прямо у него на глазах.
“Быстро беги!” - не сумев вовремя спасти ее, Хань Мин И мог только кричать ей.
Ду Сяо Ли держала кинжал, который она уже достала из кареты, и, увидев, как ассаин бросается на нее, ее тело быстро переместилось вправо, когда меч был всего в нескольких сантиметрах от ее шеи. Затем она быстро метнулась к левому боку ассаина, взмахнула кинжалом и ударила того в спину, прямо в сердце. Вытащила кинжал, и ассаин упал на землю мертвым.
«Ты в порядке?» - Хань Мин И не ожидал, что Ду Сяо Ли на самом деле прикончит ассаина, пытающегося убить ее. Однако нынешняя ситуация не позволяла ему задуматься над тем, почему навыки Ду Сяо Ли были настолько точными.
Ду Сяо Ли покачала головой, показывая, что она не пострадала.
«Следуй за мной», - Хань Мин И притянул Ду Сяо Ли к себе.
Лен И и Лен Эр охраняли парочку с обеих сторон, так что давление на Хань Мин И было не таким уж большим, но даже в этом случае все еще было довольно много рыб, которые проскальзывали через сеть.
Ду Сяо Ли стояла позади Хань Мин И, ее сердце внезапно потеплело. Кто-то вроде него не мог не знать, как опасно защищать кого-то другого. Он заслонил ее своей грудью без каких-либо колебаний, казалось, это совершенно другой человек, не тот, который пнул ее в прошлом.
Лен Эр получил удар ножом в правую руку, свежая кровь очень быстро пропитала его одежду.
Поскольку рана была на его правой руке, боевая мощь Лен Эра немного уменьшилась, и несколько убийц прорвались вперед с его стороны, готовясь напасть на Хань Мин И. Хань Мин И в настоящее время имел дело с убийцей, атакующим спереди и он не заметил нападения.
”Осторожно", - Ду Сяо Ли потянула Хань Мин И назад, избегая меча, летящего в их сторону сбоку.
Видя, как Ду Сяо Ли помогает Хань Мин И увернуться, эти ассаины повернули свои мечи и ударили прямо в нее, заставляя ее постоянно отступать, чтобы избежать удара.
“Черт возьми, теперь я действительно зла!” - Ду Сяо Ли была в ярости, присев на корточки, чтобы увернуться от меча противника, скользящего по горизонтали. После этого она сделала шаг вперед и вонзила свой кинжал в живот противника. Когда кинжал вытащили, внутренности человека впали оттуда вместе с кровью.
«Так отвратительно», - с отвращением сказала Ду Сяо Ли, забыв, кто устроил такой отвратительный беспорядок.
“Молодой господин…”
Внезапно послышался голос Лен И, слегка дрожащий. Ду Сяо Ли повернула голову, чтобы посмотреть. Хань Мин И в настоящее время был окружен двумя помощниками, а позади него кто-то быстро приближался к нему. Не имея больше времени на раздумья, Ду Сяо Ли бросила свой кинжал, вонзив его в его сердце ассаина, прежде чем тот успел добраться до Хань Мин И.
Позаботившись о двух нападающих спереди, Хань Мин И обернулся, увидев того человека на земле, с кинжалом Ду Сяо, вонзенным ему в спину. Он побледнел.
Она его спасла?
“Что ты тупо смотришь, враг наступает!” - взревела Ду Сяо Ли.
После того, как Ду Сяо Ли на него накричала, Хань Мин И, наконец, продолжил отбиваться от приближающихся убийц.
Ду Сяо Ли подбежала к убитому врагу и вытащила свой кинжал; ее взгляд упал на гладкую гальку на земле.
Прямо сейчас ее тело все еще было очень маленьким, и ее боевые искусства также были только начального уровня. Убийство этих троих зависело от того, чтобы быстро среагировать и застать их врасплох. Сражаясь с этими людьми, она не имела никакого преимущества. Однако она может попробовать использовать другие методы.
Она подняла два небольших камня, прицелилась в людей, окружавших Хань Мин И, и быстро швырнула в них камни. Один человек получил ранение в правую руку, а другой -в грудь. Их движения неосознанно замедлились, и в этот момент Хань Мин И убил их.
Увидев это, Ду Сяо Ли снова подняла с земли еще несколько камней и бросила их в людей, атакующих Лен И и Лен Эра, и все они точно попали в цель. Лен И и Лен Эр также воспользовались этой возможностью и убили врагов.
Главный убийца был в ярости. Он лично бросился на Хань Мин И. И Ду Сяо Ли также была окружена двумя ассаинами.
“Пятый принц, я немедленно отправлю тебя к королю Энме!” - лидер ассаинов подошел к Хань Мин И и ударил его ладонью.
После такой долгой борьбы тело Хань Мин И было несколько заторможено. В дополнение к тому, что боевые искусства лидера ассаинов были намного выше, чем у других, в тот момент, когда Хань Мин И отбил его меч, он не ожидал, что тот будет атаковать ладонью. Все тело Хань Мин И было отправлено в полет и приземлилось в реку.
«Молодой господин!» - Лен И и Лен Эр хотели пойти спасать Хань Мин И, но им помешали ассаины.
Ду Сяо Ли была далеко, поэтому она не слышала, как этот человек назвал Хань Мин И пятым принцем. Тем не менее, она услышала крики Лен И, а вслед за ними звук падения кого-то в воду.
“Старший брат!” Ду Сяо Ли слышала, как Ню Цзин говорил, что Хань Мин И вырос на севере и просто не умеет плавать. Увидев, как он падает в воду, она запаниковала.
В это время несколько человек прибыли со стороны окружного центра, сразу же вступив в борьбу с ассаинами. Ду Сяо Ли была первой, кто пришел в себя. Она подошла к реке, и, увидев, что Лен Эр собирается спрыгнуть вниз, тут же оттащила его назад, крича: “Ты тоже не умеешь плавать, ищешь смерти? Жди здесь!”
Закончив кричать, она бросила кинжал и маленькую сумку на землю и нырнула в воду.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 43 - Это не считается первым поцелуем.
Это не считается первым поцелуем.
Люди, которые прибыли из окружного центра, были личными телохранителями Хань Мин И. Как только они прибыли, то начали атаковать ассаинов. Как только Лен И убил тех врагов, кто был перед ним, он быстро двинулся к реке.
Он и Лен Эр оба не умеют плавать. Узнав, что Ду Сяо Ли спрыгнула вниз, он с тревогой ждал на берегу.
Видя, что подкрепление прибыло, лидер ассаинов сказал своим оставшимся людям: “Отступайте!”
Получив приказ, те разлетелись во все четыре стороны.
Лен И увидел, что его коллеги хотят погнаться за ними, и сказал: “Не беспокойтесь. Есть ли среди вас кто-нибудь, кто умеет плавать? Те, кто умеет плавать, спускайтесь и спасите молодого господина!”
Два человека со слегка невысокими фигурами по очереди прыгнули в воду, ища в воде Хань Мин И.
После того, как Ду Сяо Ли прыгнула в воду, она поплыла к тому месту, где упал Хань Мин И. Течение этой реки не было быстрым, так что Хань Мин И не должно было унести слишком далеко. Как и ожидалось, в месте чуть ниже по течению она нашла уже упавшего в обморок Хань Мин И.
Она поспешно подплыла к нему, обхватила обеими руками и поплыла вверх вместе с ним.
Всплеск ...
Люди на берегу услышали этот всплеск, и Ду Сяо Ли вместе с Хань Мин И вынырнули на поверхность воды.
«Быстро вытащите молодого господина и девушку», - сказал Лен Эр телохранителям.
Ду Сяо Ли уже израсходовала довольно много энергии на борьбу с врагами ранее, в дополнение к тому, что ее нынешнее тело все еще было слишком маленьким. И к тому времени, когда она вытащила Хань Мин И на поверхность воды, у нее уже немного кружилась голова. К счастью, эти два телохранителя подплыли и вытащили ее и Хань Мин И на берег
Ду Сяо Ли положила Хань Мин И плашмя на землю. В данный момент он уже потерял сознание, его голова склонилась набок, а лицо было смертельно бледным.
«Молодой господин!» - Лен И опустился на одно колено, непрерывно взывая к Хань Мин И.
«Молодой господин упал в обморок!» - сказал кто-то.
«Разве вы двое не знаете о первой помощи утопающему? Что вы все еще стоите, быстро окажите своему молодому хозяину первую помощь!” - Ду Сяо Ли села в стороне и укоризненно сказала этим двум парням.
Лен И подтащил одного из них к Хань Мин И сказал: “Ни о чем больше не беспокойся, сначала спаси молодого мастера”.
«Да», - получив приказ Лен И, этот человек с силой надавил рукой на живот Хань Мин И. Очень скоро тот выплюнул два глотка воды, но все еще не приходил в себя.
“Почему он все еще не очнулся?” - с тревогой спросил Лен Эр, используя свою руку, чтобы ударить Хань Мин И по лицу. Тут он внезапно убрал руку и сказал: “Молодой господин не дышит!”
Лен И протянул руку, чтобы проверить. Обнаружив, что Хань Мин И действительно не дышит, он полностью отключился.
Ду Сяо Ли подошла к Хань Мин И и увидела, что техника этого человека была правильной. Просто из-за того, что Хань Мин И слишком долго находился в воде, он временно перестал дышать.
«Примените дыхание рот в рот!» - сказала Ду Сяо Ли телохранителю.
“Дыхание рот в рот?” - мало того, что этот телохранитель не знал, о чем она говорит, Лен И и Лен Эр тоже не знали.
(Нужно уточнить: эти слова на китайском языке буквально переводятся как "искусственное дыхание", поэтому технически это звучит для них странно.)
«Отойдите в сторону!» Прямо сейчас у Ду Сяо Ли не было времени объяснять им, что такое дыхание рот в рот, и у нее не было времени учить их. Она оттащила телохранителя в сторону. Сразу же после этого она открыла рот Хань Мин И, зажала ему нос, сделала глубокий вдох и наклонилась, чтобы сделать Хань Мин И искусственное дыхание.
“Что она делает?” – телохранитель стоящий сзади заметил движения Ду Сяо Ли и втянул в себя воздух.
“Лен И, она....” Кто-то, видя, что Лен И не вмешивается, закричал.
Лен И махнул рукой, чтобы прервать слова этого человека, и все спокойно наблюдали, как Ду Сяо Ли вдыхает и выдыхает.
“Тьфу.....” Мгновение спустя Хань Мин И медленно открыл глаза, увидев пару ярких глаз, похожих на ночные звезды, внезапно вспыхнувших в его сердце.
Ду Сяо Ли не думала, что Хань Мин И очнется так быстро. Ее губы все еще были плотно прижаты к его губам. На ее губах все еще было ощущение мягкости. И его глаза были подобны безбрежному океану, позволяющему ей мгновенно потерять себя.
Вот так они и смотрели друг на друга, забыв встать.
“Он очнулся, он очнулся, молодой хозяин очнулся”, - Лен Эр увидел, как Хань Мин И открыл глаза, и обрадовался.
Ду Сяо Ли встала с Хань Мин И и сказала: «Я снова спасла тебя. На этот раз тебе нужно отблагодарить меня».
Лен И помог Хань Мин И подняться и спросил: «Молодой господин, как вы себя чувствуете?»
«Что только что произошло?» - спросил Хан Мин И.
«Молодой господин только что утонул и уже перестал дышать. Неожиданно эта маленькая мисс сделала то-то и то-то, и вернула вас к жизни», - сказал кто-то.
Их хозяин никогда не был близок с женщиной. Все эти красавицы в столице… ни одна ему не нравилась. И все же, неожиданно, он сегодня получил свой первый поцелуй.
Хань Мин И подумал о приятном ощущении на своих губах, и его взгляд дрогнул. После этого он встал и спросил: “Почему вас так мало?”
“Отвечаю молодому хозяину: как только мы увидели сигнальную бомбу, мы поспешно бросились сюда. Но по пути мы наткнулись на убийц, преграждающих нам путь. Они задержали нас”, - сказал тот, кто только что оказал Хань Мин И первую помощь.
Как раз в этот момент из окружного центра прибыла еще одна группа людей. У многих из них были травмы на теле. С одного взгляда можно было сказать, что они только что пережили напряженную битву.
После того, как эти люди прибыли, Ду Сяо Ли подошла к карете, чтобы забрать свою маленькую сумку. После этого она подошла к реке, чтобы смыть кровь с кинжала. Вспоминая то ощущение, когда она вонзила кинжал в чье-то сердце, Ду Сяо Ли почувствовала, что в этот момент она, казалось, снова вернулась в свою прошлую жизнь.
«Молодой господин, Лен Сан, он ...». Телохранители подошли к Хань Мин И и опустились на колени. Один из них нес на спине тяжело раненного и потерявшего сознание охранника. Свежая кровь стекала с его тела и капала на дорогу.
Лен Эр увидел Лен Сана и спросил: “Почему на нем так крови!”
«Чтобы мы могли быстрее уйти, Сан изо всех сил блокировал этих людей. Их было слишком много, так что……» - сказал тот, что нес Лен Сана.
«Молодой господин, пожалуйста, позвольте нам отнести Лен Сана к доктору Ню», - сказал Лен Ши, стоявший на коленях в стороне.
Слуг с именем "Лен" было семеро. Эти семеро были близки, как настоящие братья. Прямо сейчас, видя Лен Сана на грани смерти, все были очень расстроены.
“Хорошо, отправляйтесь.....”
“Независимо от того, насколько хорош его иммунитет, еще до того, как он доберется до дедушки Ню, он умрет!” - как только Хань Мин И кивнул, Ду Сяо Ли подошла к телохранителям после того, как закончила мыть свой кинжал, и сказала эти циничные слова.
«Кто ты? По какой причине ты это говоришь!» - Услышав слова Ду Сяо Ли, телохранители разозлились.
«Он уже потерял столько крови. Хотя вы перевязали ему раны, они все еще продолжали кровоточить, что означает, что он повредил артерию. Более того, это очень важное место. Вот почему бинтовать было бесполезно, - сказала Ду Сяо Ли. - Независимо от того, как быстро вы все пойдете к доктору, через 10 минут он умрет от чрезмерной потери крови. Более того, если вы понесете его на спине, вы будете давить на него. Даже если он не истечет кровью до смерти, он останется инвалидом».
Лен Эр подошел к Ду Сяо Ли, положил обе руки ей на плечи и сказал: “Девочка, спаси его!”
Ду Сяо Ли подняла голову и посмотрела на Лен Эра, увидев мольбу и печаль в его глазах, а также следы страха. Это было несколько странно, но она все равно кивнула головой и сказала: “Хорошо”.
«Благодарю тебя!» - сказал Лен Эр.
“Посадите его в карету”, - сказала Ду Сяо Ли этим людям.
Лен Ши и остальные стояли, не двигаясь.
« Пусть Лен Сана посадят в карету», - сказал Лен И.
Лен Ши не понимал, почему Лен И и Лен Эр хотели этого, не собирались искать Ню Цзина, а вместо этого слушали слова этой маленькой девочки.
Лен И подошел и похлопал Лен Ву по плкчу, сказав: “Не волнуйся”.
Лен Ву посмотрел на Лен И и застыл неподвижно. Он все еще не верил словам маленькой девочки.
«Делайте, как она говорит», - приказал Хань Мин И.
«Молодой господин ...» - видя, что Хань Мин И тоже заговорил, Лен Ву мог только посадить Лен Сана в карету.
Хотя это и называлось каретой, сейчас у нее осталась только нижняя деревянная доска. Лен Сан лег на нее. Ду Сяо Ли подошла и развязала бинты на его ноге, обнажив отвратительную рану.
Примечание: Имена телохранителей переводятся просто как: И = один, Эр = два, Сан = три, Ши = четыре, Ву = пять и т. д.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 44. Неотложная помощь.
Неотложная помощь.
Ду Сяо Ли ощупала рану и сказала: “Он повредил артерию на ноге, вот почему у него такое сильное кровотечение. Лен Эр, у тебя есть огонь?”
«Вот огонь». Кто-то достал зажигалку.
«Идите поищите дров», - приказала Ду Сяо Ли.
Хань Мин И махнул рукой, и все немедленно отправились на поиски дров.
«Принесите воды!», - Ду Сяо Ли продолжала командовать.
На этот раз, даже не дожидаясь приказа Хань Мин И, кто-то тут же подобрал с земли ведро и пошел к реке за водой.
Ду Сяо Ли поставила воду в сторонку. Левой рукой она надавила на место над раной, и непрерывное кровотечение замедлилось.
После этого она велела Хань Мин И разорвать его собственную нижнюю рубаху, правой рукой намочила полоску ткани в воде и начисто вытерла пятна крови возле раны. Затем она приказала Лен Эру вынуть серебряные иглы, вытащила одну и подержала ее над огнем. После этого в то место, на которое она только что нажимала, она медленно ввела иглу. Затем она воткнула еще несколько игл в его ногу и тело.
Ду Сяо Ли вставляла очень медленно, но когда ее серебряные иглы входили одна за другой, выражение лица Лен Саня больше не выглядело таким болезненным, и его раны также больше не кровоточили.
«Кровотечение прекратилось», - удивленно сказал один телохранитель.
Ду Сяо Ли подождала некоторое время, затем вытащила серебряные иглы одну за другой. Она вытерла пот со лба и сказала: «Теперь пусть четверо людей поднимут деревянную доску, и помните, не раскачивайте ее. После этого просто позвольте дедушке Ню вылечить его, и все будет хорошо!”
«Идите!» - сказал Хан Мин И.
Лен Ши, Лен Ву, Лен Лю и Лен Ци немедленно двинулись вперед, каждый поднял угол доски, и они размеренно пошли по тропинке в деревню.
Ду Сяо Ли вытерла серебряные иглы одну за другой и аккуратно положила их обратно в футляр, а футляр обратно в сумку. После этого она отправилась на берег реки, чтобы вымыть руки.
Лен Эр подошел к Ду Сяо Ли и сказал: «Девочка, спасибо».
«Я принимаю благодарность. Однако, если ты можешь приказать им не допустить, чтобы сегодняшнее дело было предано огласке, то это было бы еще лучше», - сказала Ду Сяо Ли.
“Я понимаю”, - ответил Лен Эр.
«Тогда давайте вернемся», - сказала Ду Сяо Ли, вставая.
Хань Мин И оставил здесь несколько невредимых людей, чтобы убрать трупы. После этого он повел остальных обратно в деревню Ду.
Ню Цзин в настоящее время был дома, возясь с медицинскими ингредиентами, когда вдруг увидел, как четыре человека остановились во дворе его жилища, и быстро выбежал, чтобы посмотреть.
“Доктор Ню, быстро спасите Лен Саня”, - Лен Ши заметил Ню Цзина и отчаянно закричал.
«Что случилось?» - спросил Ню Цзин. Затем, увидев Лен Саня на деревянной доске, он сказал: “Быстро отнесите его внутрь!”
Четверо братьев внесли Лен Саня в дом. Затем Лен Ши перенес его на кровать, после чего отошел в сторону, позволив Ню Цзину осмотреть его.
Ню Цзин проверил его пульс, затем посмотрел на рану на бедре и сказал: “Его рана очень серьезна. Он явно повредил важную область, но почему рана не кровоточит?”
“Там была маленькая девочка, которая использовала на нем иглы”, - сказал Лен Ши.
“О? Девочка? - сказал Ню Цзин: - Тогда нет ничего странного. Я выпишу лекарство, а потом осмотрю его еще раз, когда он его выпьет”.
Ню Цзин вышел из комнаты, чтобы взять лекарство, и вскоре после этого Хань Мин И и другие вернулись в деревню. Увидев, что раненых довольно много, даже Лен Эр был ранен, Ню Цзин быстро пошел, чтобы перевязать их раны.
«Ли, девочка, ты тоже приди на помощь», - сказал Ню Цзин Ду Сяо Ли.
«Хорошо», - Ду Сяо Ли не стала отказываться. С таким количеством людей здесь, Ню Цзин, вероятно, не сможет справиться со всеми ними в одиночку. Она подошла к Лен Эру, сначала используя спирт, чтобы промыть его рану, прежде чем применить лекарство, а затем перевязать ее.
«Поскольку ты не повредил мышцы и кости, это не так серьезно. Через несколько дней все будет в порядке, только не прикасайся к воде», - сказала Ду Сяо Ли, перевязывая рану.
«Я знаю», - ответил Лен Эр.
После того, как Ду Сяо Ли закончила перевязывать Лен Эра, она пошла помогать остальным. Как только она закончила, то увидела, как прибыли Сильвер и Ло Ци.
Сильвер подбежал к Ду Сяо Ли и изо всех сил потерся о ее ногу. Почувствовав на ней запах крови, он беспокойно задвигался.
“Сильвер, - Ду Сяо Ли присела на корточки и погладила его. Затем она подняла голову и спросила: - Старший брат Ло Ци, как получилось, что вы оба пришли сюда?”
Увидев, что у Ду Сяо Ли нет никаких травм, Ло Ци облегченно вздохнул, сказав: “Сильвер был очень беспокойным, постоянно пытался вырваться. Я открыл ворота во двор, и он тут же побежал сюда. И я последовал за ним. Что-то случилось?”
«Ничего, - Ду Сяо Ли обняла Сильвера обеими руками за шею, повернула голову к Ню Цзину и сказала: - Дедушка Ню, если больше никаких дел нет, я вернусь домой».
“Хорошо”, - ответил Ню Цзин.
Ду Сяо Ли отвела Сильвера и Ло Ци обратно в свой дом и объяснила сегодняшний инцидент.
“Каково происхождение этого мальчика, если он думает, что кто-то действительно придет, чтобы убить его?” - с любопытством спросил Ло Ци.
Ду Сяо Ли пожала плечами и сказала: “Я тоже не знаю, наверное, молодой хозяин какой-нибудь семьи. Ай, забудь об этом. Я пойду приму ванну, чувствую себя такой липкой с ног до головы!”
Приняв ванну, она легла в постель, размышляя о сегодняшних делах. Как бы то ни было, личность этого Хань Мин И не была простой. Кроме того, боевые искусства этих людей заставили ее почувствовать, что ей определенно нужно найти время, чтобы должным образом практиковать свои навыки. Иначе у нее не было бы никакого чувства безопасности в этом обществе.
Через несколько дней Ду Сяо Ли отправилась во двор Ню Цзина. Эти телохранители, перевязав свои раны, сразу же ушли, спрятавшись в тайном месте, продолжая защищать Хань Мин И, в то время как Лен Ши и другие его братья остались заботиться о Лен Сане.
Узнав, что Ду Сяо Ли спасла Хань Мин И, отношение Лен Ши и других к ней изменилось. Хотя они не льстили и не лебезили перед ней, они перестали холодно хмуриться на нее.
“Лен Эр, как твоя рана?” - Ду Сяо Ли окликнул молчаливого Лен Эра во дворе.
Лен Эр взглянул на нее и сказал: “Ты пришла?!”
Ду Сяо Ли, видя, что он не дразнит ее, как раньше, подошла и спросила: “Что случилось?”
«Ничего. Зачем ты пришла?» - спросил Лен Эр.
«Я пришла посмотреть, не могу ли я еще чем-нибудь помочь, - сказала Ду Сяо Ли: - И, кроме того, посмотреть, как поживает рана Лен Саня».
«Ему уже гораздо лучше. И это действительно благодаря тебе. Еще Лен Сань……”
«Ничего страшного. Ты всегда очень заботился обо мне, поэтому я, естественно, должна спасать твоих братьев, - сказала Ду Сяо Ли. - Если бы это был кто-то, кого я не знаю, я бы не спасла их!»
“Хе-хе”, - Лен Эра позабавили слова Ду Сяо Ли.
“Мертвые уже умерли. Хотя я не знаю, что произошло в твоем прошлом, людям всегда нужно смотреть вперед. Слепо думая о прошлом, ты только позволишь прошлому помешать твоим шагам. Тогда ты никогда не сможешь двигаться вперед. Мне нравится предыдущий энергичный Лен Эр!” - Ду Сяо Ли закончила говорить и вошла в дом.
«Она права, - неизвестно, откуда взявшийся Лен И появился рядом с Лен Эром и сказал: - Никто не винит тебя, и Лен Сань тоже. Поэтому не продолжай винить себя!»
Лен Эр потер лицо обеими руками и тяжело вздохнул, сказав с улыбкой: “Я постараюсь изо всех сил. Подумать только, что мне действительно проповедовала эта маленькая девочка, на самом деле ... ”
«Не обращай внимания на то, что она еще маленькая, иногда ее мысли даже более разумны, чем наши», - сказал Лен И.
Мысли хозяина он понимал лучше всего. Неизвестно, является ли его приезд сюда и встреча с этой девушкой благословением или несчастьем ...
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 45 Встреча с женой сельского судьи.
Встреча с женой сельского судьи.
Через несколько дней Лен Эр пришел сказать Ду Сяо Ли, что они приготовили еще одну карету. Если она хочет поехать в центр округа, чтобы продать фрукты, то может арендовать ее.
Ду Сяо Ли была очень счастлива. В последние два дня она беспокоилась о том, что мандарины созрели, но у нее не было повозки, чтобы перевезти их, но теперь этот вопрос был решен. Таким образом, во второй половине дня, в тот же самый день, она и Ло Ци пошли и набрали полную корзину. А утром следующего дня они направились в центр округа.
На козлах по-прежнему сидел Лен Эр. На этот раз Хань Мин И и Лен И не пришли, однако пришел Ло Ци. С тех пор как Ду Сяо Ли в последний раз столкнулась с опасностью, всякий раз, когда ей нужно будет уехать куда-нибудь далеко, Ло Ци всегда станет сопровождать ее.
Сегодня было то же самое.
Чтобы Ло Ци не был опознан, Ду Сяо Ли немного поработала над его лицом. Таким образом, его брови стали грубыми, его кожа также стала грубой и потемнела. Над его ртом также появились усы. Затем он надел старую одежду Ду Хая, и даже если бы им встретился кто-то знакомый, он не смог бы сказать, что это Ло Ци, не посмотрев внимательно.
Прибыв на фруктовый рынок, Лен Эр отправился искать место для парковки кареты, а Ло Ци последовал за Ду Сяо Ли, помогая ей нести корзину.
Как только Ду Сяо Ли прибыла на фруктовый рынок, она сразу почувствовала, что атмосфера изменилась. Она пришла на то же место, что и в прошлый раз, и как раз в тот момент, когда она вынимала ткань, соседний дядя начал говорить с ней: “Маленькая мисс, почему вы не приходили в последние несколько дней?”
“Кое-что случилось дома, и я не могла уйти, поэтому и не пришла”, - Ду Сяо Ли достала мандарины и должным образом разложила их на прилавке, пока отвечала на слова этого дяди.
«Эти твои мандарины по-прежнему стоит столько же, сколько и в прошлый раз?» - спросил дядя.
«Нет, на этот раз пятнадцать медных монет за килограмм», - ответил Ду Сяо Ли.
Дядя о чем-то подумал и, нахмурившись, спросил: “Почему цена увеличилась на пять медных монет?”
“Да потому что в прошлый раз это была первая продажа, и никто никогда раньше не видел этот фрукт, поэтому мне нужно было сделать его немного дешевле”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Тогда ты ...» Прежде чем дядя средних лет смог закончить свои слова, он увидел, как Хун Цзе и несколько женщин средних лет шли по рынку, направляясь прямо к Ду Сяо Ли.
“Маленькая мисс, почему вы не приходили в последние несколько дней?” - спросил Хун Цзе.
“Эх, что-то случилось дома”, - повторила Ду Сяо Ли свои слова.
«Мандарины, которые мы купили в прошлый раз, были очень вкусными. Хозяину нашей семьи и молодому хозяину они понравились. Потом, когда наша мадам тоже захотела немного поесть, оказалась, что мандарины закончились. Она продолжала настаивать, чтобы мы пошли их купить. Мы приходили несколько раз, но не видели вас. Вы действительно обеспокоили нас до смерти, - сказал Хун Цзе: - Наша мадам сказала, что если вы придете, пригласить вас в поместье, у мадам есть что-то, о чем она хочет вас спросить».
«Мадам хочет меня видеть?!» - спросила Ду Сяо Ли, несколько удивленно.
“Да, - сказал Хун Цзе. - Скорее пойдемте с нами. Мандарины здесь, отнесите их все в поместье”.
Услышав приказ Хун Цзе, пожилая женщина вышла вперед и положила мандарины в свою корзину.
Дядя средних лет, увидев, что Ду Сяо Ли и другие уходят , хлопнул себя по бедру и сказал: “Как это они ушли так быстро!? Эх, совершенно прекрасная возможность, которая вот так ушла из-под носа!”
Ду Сяо Ли последовала за Хун Цзе в официальную резиденцию окружного судьи. Войдя через заднюю дверь и пройдя через несколько маленьких двориков, она оказалась в главном дворе перед домом.
«Хун Цзе, ты наконец-то вернулся, мадам ждет!» У Ду Сяо Ли не было времени внимательно осмотреть окрестности, когда девушка, одетая так же, как Хун Цзе, вышла из дома, увидела их и подтолкнула вперед.
“Я понимаю”, - ответил Хун Цзе, велев Ло Ци и Лен Эру подождать снаружи, в то время как Ду Сяо Ли провели в дом, прямо в среднюю комнату.
«Мадам, я привел маленькую мисс - продавщицу мандаринов».
«Ты, наконец, нашел ее сегодня?» - мадам Ли Сюэ Мэй, услышала слова Хун Мэя и обернулась. Она посмотрела на Ду Сяо Ли и спросила: “Это она?”
Ду Сяо Ли взглянула на Ли Сюэ Мэй - примерно двадцать пять лет, с прической в виде лилии и двумя золотыми заколками. Она носит свободную одежду, вероятно, из-за беременности. У нее была пара острых глаз феникса, отчего все ее тело излучало проницательный свет.
“Да, мадам”, - ответил Хун Мэй.
«Дерзкая крестьянка, все еще не поздоровавшаяся с мадам?» - служанка позади Ли Сюэ Мэй увидела, что Ду Сяо Ли не знает, как кланяться, и выругалась.
«А? О, черт возьми, мадам», - сказала Ду Сяо Ли Ли Сюэ Мэй.
“Ты....” - служанка все еще хотела что-то сказать, но Ли Сюэ Мэй подняла руку и сказала: “Забудь об этом, это всего лишь ребенок!”
«Да, мадам», - ответила служанка, присев в реверансе.
«Маленькая мисс, не бойся, я позвала тебя сюда только для того, чтобы задать несколько вопросов», - сказала Ли Сюэ Мэй.
” Мадам, пожалуйста, спросите". Ду Сяо Ли увидела, что Ли Сюэ Мэй была довольно любезна, совсем не похожа на то, что Сяо Цуй сказал в прошлый раз.
Ли Сюэ Мэй взяла мандарин и спросила: «Как тебя зовут? Из какой ты семьи? Эти мандарины выращены в вашем собственном саду? Почему я никогда раньше не видела таких фруктов?»
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Меня зовут Ду Сяо Ли. Дома есть только старший брат и я. Эти мандарины раньше росли в горах. Впоследствии я обнаружила, что они съедобны, и поэтому начала сажать их сама, чтобы продать”.
«Только ты и твой старший брат? Сколько вам лет? Почему ты пришла продавать мандарины, а не твой старший брат?» - спросила Ли Сюэ Мэй.
“Старший брат в настоящее время учится в школе округа. Вот почему я пришла сама продавать мандарины”, - ответила Ду Сяо Ли.
«А кто-нибудь из других семей сажает это растение?» - спросила Ли Сюэ Мэй.
“Нет”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Сколько еще мандаринов у тебя дома?» - продолжала спрашивать Ли Сюэ Мэй.
«Наверное, тысяча восемьсот килограммов», - Ду Сяо Ли примерно оценила количество мандаринов на дереве.
«О? Так много? - Ли Сюэ Мэй постучала пальцем по креслу-качалке, словно что-то обдумывая. Спустя долгое время она, наконец, сказала Ду Сяо Ли: - Твои мандарины… не нужно продавать их никому другому, оставь их все для меня. Что касается цены, я дам сколько скажешь, как насчет этого?”
Ду Сяо Ли увидела, что Ли Сюэ Мэй не спрашивает ее мнения. Она просто информировала ее. Думая, что все равно, кому их продавать, Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Спасибо, мадам”.
«Если что-нибудь случится, я сообщу заранее. Через некоторое время сообщи Хун Цзе свой адрес».
“Да, мадам, - послушно ответила Ду Сяо Ли, а затем спросила: - Мадам хочет кислых или сладких?”
Ли Сюэ Мэй услышала слова Ду Сяо Ли и спросила: «Какая разница?»
«Дело в том, мадам, что если вы хотите съесть кислые, то сейчас самое подходящее время, чтобы их собрать. В начале девятого месяца мандарины начнут становиться сладкими. К середине девятого месяца они будут сладкими, как мед», - объяснила Ду Сяо Ли.
«Значит, есть еще на что обратить внимание, - Ли Сюэ Мэй посмотрела на мандарин в своей руке и сказала: - Я понимаю, теперь ты можешь вернуться. Сяо Хун, проводи ее».
«Да, мадам! - Хун Цзе подошел сбоку и сказал Ду Сяо Ли: - Маленькая мисс, следуйте за мной».
«До свидания, мадам», - Ду Сяо Ли улыбнулась Ли Сюэ Мэй, а затем последовала за Хун Цзе со двора.
Через некоторое время вошел человек в мантии чиновника. Это был судья округа Чжоу, Сунь Чжэн.
“Хозяин!” Все присутствующие в комнате поклонились Сунь Чжэну.
Ли Сюэ Мэй тоже встала с кресла-качалки и поприветствовала его, спросив: “Почему мастер вернулся так рано?”
Сунь Чжэн погладил живот Ли Сюэ Мэй и сказал: “Вернулся, чтобы забрать кое-какие вещи. Только что я слышал, как слуги сказали, что ты купила у продавца мандаринов все мандарины? Даже если тебе это нравится, просто прикажи кому-нибудь купить немного, зачем покупать столько?”
Ли Сюэ Мэй похлопала Сунь Чжэна по руке и сказала: “Дорогой, ты забыл, что жена судьи префектуры тоже беременна. Сейчас почти все кислые фрукты кончились. Если мы доставим эти мандарины в дом судьи префектуры ... разве не будет перевода? Возможно, это будет полезно для тебя. Кроме того, эти мандарины также считаются необычными фруктами, и если отправить их некоторым другим чиновникам…”
«Какая заботливая мадам», - сказал Сунь Чжэн с улыбкой.
«Не волнуйся, твоя жена уже все продумала», - сказала Ли Сюэ Мэй, схватив мандарин, очистила кожуру и протянула его Сунь Чжэну.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 46 Особое использование мандаринов.
Особое использование мандаринов.
Ду Сяо Ли последовала за Хун Цзе и вышла во двор. Увидев Ло Ци и Лен Эра, которые ждали под деревом, она помахала им рукой.
«Закончили разговор?» - подошли и спросили эти двое.
“Да, - Ду Сяо Ли кивнула и сказала: - Теперь мы можем вернуться домой”.
“Сяо Ли, поскольку вы пришли к соглашению с мадам, эти ваши мандарины ни в коем случае нельзя больше продавать. Понятно?” - напомнил Хун Цзе.
“Я знаю, успокойся, Хун Цзе, - сказала Ду Сяо Ли. - Просто мандариновые деревья посажены немного далеко, когда вы захотите фруктов, приходите по утрам или сообщите мне накануне. Таким образом, я смогу собрать их для вас заранее”.
“Я скажу мадам", - ответил Хун Цзе.
Гости подошли к задней двери. Старые служанки уже ждали там, держа корзину Ду Сяо Ли. Увидев Ду Сяо Ли, одна из них сказала: “Всего сорок килограмм. Мадам сказала, видя, что вы молоды, заплатить вам двадцать медных монет за кило. Всего восемьсот медных монет. Вот несколько серебряных, держите их крепко”.
Говоря это, она достала несколько серебряных монет, чтобы отдать Ду Сяо Ли.
Когда Ду Сяо Ли только что услышала, как эта женщина сказала "восемьсот медных монет", она подумала, что если дадут действительно столько, то это напугает ее. К счастью, они платили серебром.
“Хорошо, я просто провожу вас всех отсюда, и в будущем, если я вам понадоблюсь для чего-то, вы можете просто прямо сказать охранникам у ворот, что ищете меня”, - сказал Хун Цзе, проводив их до ворот.
“Спасибо, Хун Цзе, до свидания, Хун Цзе!” - Ду Сяо Ли помахала рукой Хун Цзе, прежде чем направиться к фруктовому рынку с Ло Ци и Лэн Эром. Она снова села в карету, и они направились обратно в деревню.
Вернувшись в дом Ню Цзина, Ду Сяо Ли вышла из кареты. Увидев Хань Мин И и Цзи Лю Фэна, лежащих под навесом, она помахала им рукой, крича: “Старший брат И, старший брат Лю Фэн.”
«Девочка, почему ты вернулась сегодня так рано?» Увидев, что Ду Сяо Ли вернулась, Цзи Лю Фэн, который откуда-то раздобыл диван, сел и спросил.
«Мадам окружного судьи приказала купить все мои мандарины», - сказала Ду Сяо Ли.
Хань Мин И сел и спросил: “А потом ты просто вернулась домой?”
“Ага! - Ду Сяо Ли подвинула два стула и предложила один Ло Ци. После этого она подошла к Хань Мин И и села рядом, сказав: - Позволь мне кое-что рассказать!”
Ду Сяо Ли рассказала им о том, что Ли Сюэ Мэй хочет сама покупать все мандарины, и спросила: “Скажите, как вы все думаете, зачем она покупает столько мандаринов?”
«Чтобы дарить другим», - сказал Цзи Лю Фэн.
Цзи Лю Фэн, хотя и родился в семье военных, был более сообразителен, чем его старик. Что касается придворных дел, то он тоже видел все довольно ясно. Как только он услышал слова Ду Сяо Ли, он сразу понял намерения Ли Сюэ Мэй.
«Чтобы дарить другим? Ей нужно так много, чтобы подарить другим?» - Ду Сяо Ли взглянула на Хань Мин И.
Хань Мин И кивнул, соглашаясь со словами Цзи Лю Фэна, сказав: “Этот мандарин, который ты нашла, никто никогда раньше не видел. Если его использовать в качестве подарка, он также может считаться уникальным и непревзойденным. Этот Сунь Чжэн, как окружной судья, скорее всего, много общается с другими чиновниками. В настоящее время император безудержно наказывает коррумпированных чиновников. Многие люди не осмеливаются давать или принимать взятки. Деньги и все такое они не осмеливаются посылать. Но если подарить мандарины, то это не более чем просто фрукты. Это не будет считаться взяточничеством. Такой подарок одновременно особенный и может также использоваться для улучшения отношений”.
“Даже так? - Ду Сяо Ли подумала о том, что она тоже видела подобные вещи в прошлом. Просто она не ожидала, что теперь ее мандарины станут мостами между этими чиновниками. - Тогда, если некоего чиновника привлекут за взятку, меня тоже впутают в это дело?”
«Нет, - сказал Хань Мин И: - Твои мандарины, хотя и являются особенными, по большей части не будут считаться богатством. Так что даже если Сунь Чжэна арестуют, никто не станет тебя искать».
«Тогда я чувствую облегчение», - выдохнула Ду Сяо Ли. Она не ожидала, что, сблизившись с Хань Мин И, обнаружит, что его характер стал довольно хорошим, а также он не был таким, как раньше, когда игнорировал ее. Теперь, о чем бы она ни спрашивала, он всегда давал ей ответы. Особенно о политике, он все объяснял довольно хорошо.
«Ты всего лишь маленькая девочка, о чем ты так много думаешь?» - Цзи Лю Фэн увидел поведение Ду Сяо Ли и поддразнил ее.
“Конечно, мне нужно думать! В этом феодальном обществе, где имперская власть превыше всего, чиновники распоряжаются жизнью и смертью простых простолюдинов, таких как мы. Имея дело с чиновниками, нельзя просто идти против них, поэтому, конечно, мне нужно учитывать эти вещи, - несколько удрученно сказала Ду Сяо Ли: - Как и в сегодняшнем случае, эта мадам просто уведомила меня об этом. Независимо от того, согласна я или нет, ей понравились эти мандарины, так что я не могла просто сказать "нет". Эх……”
Это феодальное общество действительно не так хорошо, как гармоничное общество ее прошлой жизни!
«Тогда просто найди в себе силу, которая заставит ее не осмеливаться обращаться с тобой подобным образом», - внезапно заговорил Ло Ци.
“Тогда насколько утомительным будет житье- бытье! Нет, я все еще предпочитаю эту простую фермерскую жизнь”, - Ду Сяо Ли сразу же отрицательно покачала головой.
Заполучив такую легкую и комфортную жизнь без драк и убийств, она не хотела разрушать ее. Но она не ожидала, что в недалеком будущем у нее не будет другого выбора, кроме как отказаться от такой жизни.
“Ты думаешь об этом сейчас, но действительно, еще рано, - сказал Цзи Лю Фэн: - Кроме того, ты – девочка; после того, как ты вырастешь и выйдешь замуж, эти проблемы ты можешь просто переложить на своего мужа, чтобы он беспокоился. Ты можешь просто сосредоточиться на том, чтобы поддерживать своего мужа и воспитывать детей”.
Опять эти рассуждения! Ду Сяо Ли надула губы и сказала: “Я не хочу!”
В этот момент из дома вышел Лен Сань. Ду Сяо Ли увидела его и сказала: “Лен Сань, теперь ты можешь слезть с кровати! Как восстанавливается твое тело?”
Лен Сань давно узнал, что это Ду Сяо Ли спасла его. Он слегка улыбнулся ей и сказал: “Уже намного лучше. Спасибо!”
Ду Сяо Ли махнула рукой и сказала: “Тебе не нужно меня благодарить. Ты телохранитель старшего брата Йи и брат Лен Эра, так что, конечно, я не могла просто смотреть, как ты умираешь, и не спасти тебя. Тем не менее, твоя скорость восстановления действительно шокирует”.
Лен Сань рассмеялся. Он, естественно, не может сказать, что это потому, что он использовал высококачественное лекарство от травм, используемое в императорском дворце. “Это все благодаря превосходным медицинским навыкам доктора Ню”.
“Независимо от причины, то, что тело выздоравливает быстро, это всегда хорошо. Ладно, мы со старшим братом Ло Ци сейчас вернемся, нужно приготовить послеобеденную еду”, - сказала Ду Сяо Ли, вставая.
Когда заговорили о еде, прожорливый жук в желудке Цзи Лю Фэна снова зашевелился. «Девочка, когда ты снова приготовишь нам еду? В прошлый раз, попробовав твою стряпню, а потом стряпню дедушки Ню, я просто больше не мог ее есть!»
Так совпало, что Ню Цзин как раз в этот момент вышел из дома и услышал слова Цзи Лю Фэна: “Хорошо, раз ты больше не можешь это есть, то в будущем вся еда будет приготовлена тобой”.
«Хе-хе, дедушка Ню, как ты можешь воспринимать всерьез то, что я говорю?” Цзи Лю Фэн не ожидал, что Ню Цзин его услышит, и сразу же виновато улыбнулся.
“Хм!” Ню Цзин не беспокоился о Цзи Лю Фэне. Он посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал: “Девочка Ли, когда ты приготовишь еду для этого старика?”
В прошлый раз Хань Мин И и остальные обедали у Ду Сяо Ли. После возвращения они постоянно превозносили ее кулинарные навыки до небес, что надолго приводило доктора Ню в депрессию.
“Правильно, правильно, как насчет того, чтобы приготовить ее сегодня?” - спросил Цзи Лю Фэн.
«Я тоже хочу есть», - сказал Хан Мин И. После этого он даже дважды взглянул на Ло Ци. Этот парень был с ней каждый день, раздражая одной только мыслью об этом.
Ду Сяо Ли посмотрела на всех присутствующих здесь людей. Она не могла не скривить губы. Она не может гарантировать, что после приготовления у нее все еще будут силы, чтобы поесть.
Внезапно в ее голове возникла идея. Если они будут есть так, то она не слишком устанет!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 47 Покупка мандаринов.
Покупка мандаринов.
Ду Сяо Ли посмотрела на нетерпеливые взгляды Цзи Лю Фэна и Ню Цзина и сказала: “Я придумала способ поесть, простой и удобный, и вкус еды тоже будет очень хороший”.
“Это так? Тогда быстро иди и сделай это”. Как только Цзи Лю Фэн это услышал, все его тело начало дрожать от возбуждения.
“Не могу сделать это прямо сейчас, еще не все готово! - сказала Ду Сяо Ли: - Более того, это очень просто, но нужно некоторое время, чтобы подготовиться. Разве через несколько дней не наступит середина осени? Когда придет время, все смогут просто собраться вместе и поесть. А мне все еще нужно найти кузнеца, чтобы кое- что сделать».
“Что ты хочешь заставить делать кузнеца? - спросил Хань Мин И: - Если это возможно, ты можешь рассказать Лен И и остальным и отпустить их на поиски кузнеца”.
“Я боюсь, что они не объяснят это ясно. Будет лучше, если я пойду лично. Мне также нужно купить некоторые материалы, - сказала Ду Сяо Ли: - Когда придет время, просто позвольте мне одолжить экипаж”.
“Хорошо, ты можешь прийти в любое время.” - сказал Хань Мин И, кивнув.
“Когда придет время, также пошлите ко мне нескольких людей ”. Ду Сяо Ли подумала о том, что, когда придет время, будет много дел, и она не сможет уладить их все самостоятельно.
“Лен Ши и Лен Ву будут в твоем распоряжении в любое время”, - Хань Мин И великодушно согласился.
Видя взгляд Ду Сяо Ли, даже он с нетерпением ждал того способа питания, о котором она упомянула.
«Хорошо, тогда все улажено. Тогда давайте вместе отпразднуем праздник середины осени». С этими словами Ду Сяо Ли ушла вместе с Ло Ци.
“Разве праздник середины осени не должен отмечаться в кругу собственной семьи? Почему ты выбрала именно этот день, чтобы провести его с ними?” - спросил Ло Ци, несколько смущенный.
На обочине дороги Ду Сяо Ли сорвала кусочек лисьего хвоста. Услышав слова Ло Ци, выражение ее лица стало несколько сентиментальным. «Раньше в середине осени, мама всегда готовила для нас лунные лепешки. В этом году мамы здесь больше нет. Я боюсь, что старшему брату будет грустно, поэтому я хотела бы, чтобы все собрались вместе и были веселыми. Наши отношения с дедушкой Ню в любом случае довольно хорошие, так что давай просто отпразднуем середину осени все вместе!”
Ло Ци посмотрел на фигурку впереди, размахивающую своими маленькими ручками. Он не ожидал, что в таком юном возрасте ее мысли уже были такими дотошными. Видя, что она так много думает о Ду Сю Хенге, он не мог не почувствовать некоторой зависти к нему.
Хотя он все еще не мог вспомнить свое прошлое прямо сейчас, но, упоминая праздник середины осени, у него в сердце не было и следа счастья. Это означало, что этот день не давал ему раньше прекрасных ощущений.
“Ах! Но, несмотря ни на что, в будущем нам не нужно будет возить мандарины в окружной центр, чтобы продавать их самим. Это избавляет нас от лишних хлопот. Чувствую себя счастливой, просто думая об этом!” Отбросив несчастье в своем сердце, Ду Сяо Ли посетовала: “С этого момента, пока мандарины не созреют, нам нечего будет делать!”
«Тогда ты сможешь как следует изучить свои приемы», - сказал Ло Ци.
“Да, кстати говоря, эту главу о медицинских методах было относительно легко понять. Но про методы отравления я все еще не начала читать!”- Ду Сяо Ли обернулась и посмотрела на Ло Ци. Сначала она хотела поговорить с ним, но вдруг разразилась смехом.
«Что случилось?» Ло Ци был несколько смущен взглядом Ду Сяо Ли и спросил.
«Твоя борода», - Ду Сяо Ли указала на его лицо.
Ло Ци протянул руку, чтобы прикоснуться, и, наконец, понял, что половина его бороды отвалилась, оставив только вторую половину, прилипшую к его лицу. Он спокойно пригладил бороду и сказал: “Хорошо, перестань смеяться”.
Ду Сяо Ли, наконец, хорошо рассмотрела сегодняшнюю маскировку Ло Ци. Поглаживая подбородок, она сказала: “Не ожидала, что ты, надев этот наряд, с корзиной на спине, будешь выглядеть совсем как крестьянин-фермер”.
Ло Ци поднял подбородок и гордо сказал: “Конечно, я от природы красив, но я могу замаскироваться под кого угодно”.
Ду Сяо Ли вспомнила, как она в первый раз встретила его, этот изящный взгляд. Она улыбнулась и повернулась, продолжая идти вперед: «Пойдем, солнце слишком яркое».
На следующий день она и Ло Ци снова отправились в центр округа. Они немного побыли в кузнице и, сказав мастеру, что нужно сделать, вернулись в деревню, ожидая наступления середины осени, которое состоится через десять дней.
За это время Ли Сюэ Мэй дважды посылала людей покупать мандарины. Поначалу жители деревни с подозрением относились к тому, что они хотели сделать. Но потом, увидев мандарины, которые Ду Сяо Ли принесла с гор, а также деньги, которые давал ей Хун Цзе, они, наконец, узнали о том, что Ду Сяо Ли продавала мандарины.
«Никогда не думал, что ты здесь живешь». - Хун Цзе сидел во дворе, глядя на обшарпанный дом Ду Сяо Ли.
“Хе-хе, пока он защищает от ветра и дождя, это хороший дом. Просто внутри слишком грязно, поэтому я могу позволить тебе сидеть только здесь”, - сказала Ду Сяо Ли и налила Хун Цзе чашку чая из мандариновой кожуры.
“Это мандариновая кожура?” Хун Цзе посмотрел на мандариновую кожуру в чашке и спросил, слегка удивленный.
“Да, - кивнула Ду Сяо Ли и сказала: - Эта мандариновая кожура, настоянная в воде, может вызвать пот и увлажнить горло. Она также обладает способностью повышать аппетит, улучшать кровообращение и обострять ум. У нас в доме нет чайных листьев, поэтому мы можем только попросить Хун Цзе попробовать этот мандариновый чай, который я приготовила сама. Не пренебрегай им”.
“Не ожидал, что эту мандариновую кожуру можно использовать так, - посетовал Хун Цзе. Все говорят, что дети из бедных семей рано взрослеют. Видя Ду Сяо Ли, такую маленькую и уже вынужденную зарабатывать деньги, чтобы содержать семью, Хун Цзе не мог не пожалеть ее - Тебе действительно тяжело”.
“Использование этой мандариновой кожуры для приготовления каши может даже сделать ее более красивой!” - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
“Это так? Расскажи мне об этом. Позже я велю кухне приготовить это”, - сказал Хун Цзе.
Ду Сяо Ли объяснила Хун Цзе, как приготовить кашу из мандариновой кожуры, шокировав Хун Цзе.
“Хорошо, мандарины должны быть доставлены. Мне нужно вернуться, чтобы доложить мадам”, - Хун Цзе встал и отдал Ду Сяо Ли деньги.
«Хун Цзе, подожди минутку», - Ду Сяо Ли вошла в дом и должным образом спрятала деньги, а затем проводила Хун Цзе вниз с горы.
Поскольку подниматься в гору было неудобно, грузовая тележка окружного судьи была припаркована у подножия горы. Ло Ци, Лен Эр и Лен Ши помогли собрать более ста килограмм мандаринов и аккуратно уложили их в грузовую тележку.
К тому времени, когда Ду Сяо Ли и Хун Цзе спустились вниз, мандарины были уже загружены. Хун Цзе осмотрел их и удовлетворенно кивнул. Он повернулся к Ду Сяо Ли и сказал: “Сегодняшние мандарины выглядят довольно хорошо, я думаю, мадам тоже понравится. Хорошо, тогда мы отправляемся прямо сейчас”.
«Да-да, увидимся позже, Хун Цзе», - Ду Сяо Ли махнула рукой Хун Цзе.
“Сяо Ли, это слуга из какой семьи? Что ты ему продала?”- Хун Цзе еще не ушел далеко, и к девочке уже подходили жители деревни, чтобы порасспросить.
«Это слуга семьи окружного судьи. Он купил фрукты, которые я нашла в горах”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Нашла в горах?» - Когда некоторые жители деревни услышали это, у них закружились головы, особенно у Цуй-ши, чья нога только что восстановилась, и у двух хулиганов деревни, которые любили развлекаться с женщинами.
«Совершенно верно, - Ду Сяо Ли больше ничего не сказала. Она повернулась к Лен Эру и Лен Ши: - Послезавтра - середина осени. Завтра пойдем вместе в город, купим кое-что».
«Хорошо, мы подождем тебя дома», - сказал Лен Эр и ушел вместе с Лен Ши.
Ду Сяо Ли и Ло Ци тоже вернулись домой.
Поначалу люди из деревни также проявляли большое любопытство к Ло Ци, но, услышав, что он племянник Су Су Синь, они больше не обращали на это внимания.
Во второй половине того же дня Ду Сяо Ли оставалась дома и отфильтровывала виноградное мясо. Она знала, что довольно много деревенских жителей прошли мимо ее дома, чтобы пойти в горы, желая найти это мандариновое дерево.
Ду Сяо Ли улыбнулась. Эту горную долину было нелегко найти, и она не беспокоилась о том, что они ее найдут.
На следующий день некоторые жители деревни, не желая сдаваться, рано утром снова отправились в горы. Что касается Ду Сяо Ли, она взяла кувшин с фильтрованным виноградным вином и направилась в центр округа.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 48 Виноградное вино.
Виноградное вино.
Ду Сяо Ли и Ло Ци вместе с Лен Эром и Лен Ши прибыли в центр округа. Карета с лошадьми направлялась прямо в кузницу.
«Дядя Ванг, я пришла за этой штукой», - Ду Сяо Ли вошла в кузницу и, увидев, что вокруг никого нет, крикнула внутрь.
Кузнец Ванг вышел, увидел Ду Сяо Ли и сказал: “То, что ты хотела, я уже закончил”.
“Я пришла именно за этим”, - сказала Ду Сяо Ли.
Кузнец Ванг приказал принести три подставки для горшков и три тазоподобных горшка, сказав: “Посмотри, есть ли какое-нибудь место, которое нужно изменить”.
Ду Сяо Ли присела на корточки и осмотрела изделия. На этот раз она планировала позволить всем съесть горячий суп, поэтому стойки, которые она попросила кузнеца Ванга выковать, были сделаны в соответствии с дизайном ее прошлой жизни. Верхняя часть поставки имела форму цилиндра, а внизу была опора высотой в двадцать сантиметров. Снаружи стойка была обернут железными листами, и на одной стороне было отверстие, которое можно было использовать для того, чтобы положить внутрь уголь. Три горшка идеально вставлялись сверху.
Затем она посмотрела на три горшка. У двоих посередине была перегородка. У оставшегося не было разделителя.
Горшочек с перегородкой: острая суповая основа с одной стороны и мягкая суповая основа с другой.
“Ну как?” Кузнец Ванг, увидев, что Ду Сяо Ли внимательно смотрит на подставку для горшков, заговорил.
Эта маленькая девочка, хотя и была очень маленькой, вещи, которые она делала каждый раз, были странными. Однако она была очень изобретательна. Ду Сяо Ли встала и сказала: “Вещи, которые делает дядя Ванг очень хороши. Все прекрасно. Вот деньги”.
Когда она уезжала в округ, Хань Мин И дал ей сто таэлей серебра, сказав, что это расходы на фестиваль. Когда она увидела эту сотню таэлей серебра, то не могла не вздохнуть: "У этого парня точно есть деньги!" После этого она без колебаний приняла его лепту.
Забрав вещи из кузницы, Ду Сяо Ли велел Лен Эру подогнать карету к задней двери окружного магистрата.
«Вы все ждите здесь, - Ду Сяо Ли вышла из кареты, намереваясь взять с собой виноградное вино, приготовленное вчера. Ло Ци уже поднял кувшин с вином и спрыгнул с повозки, сказав: - Я войду вместе с тобой».
“Хорошо”. Ду Сяо Ли заметила настойчивость Ло Ци и кивнула в знак согласия. После этого она пошла постучать в дверь.
Дверь очень быстро открылась. Охранники у ворот видели Ду Сяо Ли в прошлый раз, поэтому, когда они заметили ее, то спросили: “Что-то случилось?”
“Беспокою вас, чтобы уведомить: я хочу видеть Хун Цзе", - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
Хун Цзе однажды уже проинструктировал их, что, если Ду Сяо Ли придет сама, позвать его. «Подожди здесь, я пойду позову его».
Ду Сяо Ли ждала за дверью. Некоторое время спустя она услышала голос Хун Цзе, после чего увидела, как тот появился у задних ворот.
«Девушка, почему ты вчера не сказала мне, что приедешь сегодня? -Хун Цзе потянул Ду Сяо Ли за руку и спросил: - Если ты пришла сегодня, значит, что-то случилось?”
«Не совсем, - Ду Сяо Ли улыбнулась Хун Цзе и сказала: - Разве завтра не середина осени? Я приехала сегодня в город, чтобы купить кое-какие вещи, и по дороге завезти мадам этот кувшин вина».
“Вина?” Хун Цзе никогда не думал, что Ду Сяо Ли пришла ради того, чтобы доставить кувшин вина. Есть ли в этом достойном поместье окружного судьи недостаток в вине?
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Это виноградное вино, которое я ферментировала сама, и его можно пить прямо сейчас, поэтому я хотела прийти и дать мадам попробовать”.
“Виноградное вино, что это за вино?” - спросил Хун Цзе.
“Это фруктовое вино, ферментированное с использованием винограда, э-э-э, тоже своего рода фруктовое, - объяснила Ду Сяо Ли, - Этот вид фруктового вина не имеет высокого содержания алкоголя, поэтому даже беременная женщина может выпить немного”.
“Это так?” - Хун Цзе привел их в главный двор, позволив Ду Сяо Ли и Ло Ци подождать снаружи, а сам отнес вино внутрь.
Ли Сюэ Мэй в данный момент болтала со своей младшей сестрой Ли Сюэ Цин. С тех пор как она забеременела, Ли Сюэ Цин часто навещала ее. Увидев, что Хун Цзе вошел с кувшином вина, она сказала: “Разве ты не ходил к той маленькой девочке? Почему ты несешь кувшин с вином?”
Хун Цзе поклонился Ли Сюэ Мэй и сказал: “Отвечаю мадам: это именно то, что Сяо Ли пришла передать мадам. Сказала, что завтра середина осени, поэтому она хотела бы подарить вам этот кувшин виноградного вина, которое она сама ферментировала”.
“Виноградное вино? Что это за вино такое?” - как только Ли Хун Цин услышала, что это вино, она сразу же заинтересовалась.
Ли Сюэ Цин в этом году исполнилось всего двадцать лет, и она была очень похожа на свою старшую сестру Ли Сюэ Мэй. Эта семья Ли была самой богатой семьей в округе Чжоу, потому что у их семьи была самая большая винодельня. Почти все вина округа Чжоу и окрестных городов производились на винодельне их семьи.
Отец Ли Сюэ Цин, Ли Чи, хотя и был довольно успешным в бизнесе, у него было только две дочери и ни одного сына. Старшая дочь Ли Сюэ Мэй стала второй женой Сунь Чжэна после смерти его первой жены, став госпожой окружного судьи. А вторая дочь, которую он не выдал замуж, а скорее нашел ей мужчину, чтобы тот вошел в их семью… Прямо сейчас этой винодельней управляли его дочь и зять.
Вот почему, как только она услышала про виноградное вино, эта Ли Сюэ Цин сразу заинтересовалась.
“Сяо Ли сказала, что это разновидность фруктового вина, приготовленного из винограда, сказав, что содержание алкоголя в нем низкое, поэтому, даже если мадам беременна, она также может выпить немного ", - ответил Хун Цзе.
“Фруктовое вино? - сказала Ли Сюэ Мэй: - Это неслыханно!”
«Старшая сестра, как насчет того, чтобы открыть его и попробовать?» - сказала Ли Сюэ Цин.
“Ты становишься жадной, как только видишь вино, - сказала Ли Сюэ Мэй с улыбкой: - Кто-нибудь, принесите нам кубки ”.
Очень скоро кто-то принес два кубка. Ли Сюэ Цин нетерпеливо сняла печать с кувшина, и в ноздри ей ударил слабый аромат вина. В нем также чувствовался привкус винограда. Она осторожно налила вино, и, увидев, что оно красного цвета, в ее глазах появилось сомнение.
“Почему это вино красного цвета?” - Ли Сюэ Мэй посмотрела на вино в кубке.
“Действительно красное!” - По сравнению со скептицизмом Ли Сюэ Мэй, выражение лица Ли Сюэ Цин было гораздо более взволнованным.
«Ты знаешь этот сорт вина?» - спросила Ли Сюэ Мэй, видя, как взволнована ее младшая сестра.
“В прошлый раз, когда мы с мужем ездили в столицу, мы как-то слышали, что в западных регионах есть разновидность красного вина. Но только люди императорского дома могут наслаждаться им, - сказала Ли Сюэ Цин. - Тот босс Цянь, который был вместе с нами в то время, каким-то образом раздобыл откуда-то бутылку, так что мы тоже попробовали его. Если это такое вино, то наша винодельня взлетит!”
«Ты только посмотри на свои сияющие глаза, - сказала со смехом Ли Сюэ Мэй: - Сначала пусть слуги выпьют, а что, если это вино нельзя будет пить? В конце концов, это сделал маленький ребенок».
“Не нужно, не нужно, - Ли Сюэ Цин махнула рукой и сказала: - Такие вещи мне нужно только один раз понюхать, и я узнаю, могу ли я им напиться, не волнуйся, все в порядке”.
Сказав это, она подняла свой кубок и медленно отпила глоток.
“Ну как?” - спросила Ли Сюэ Мэй.
Ли Сюэ Цин осторожно попробовала его и сказала: “Не то же самое. Это вино не такое крепкое, как то, и текстура тоже не та. Выпивая это, я ощущаю слабый фруктовый аромат. Предположительно, это так называемый виноградный вкус. Старшая сестра, вкус довольно хороший, можешь попробовать”.
«Лучше не надо», - сказала Ли Сюэ Мэй, поглаживая свой живот. Такие непонятные вещи лучше не пробовать. Если бы что-то случилось, было бы слишком поздно сожалеть.
“Да, ты права, - Ли Сюэ Цин тоже о чем-то подумала, а затем с улыбкой прижалась к Ли Сюэ Мэй и сказала: - Старшая сестра, не могла бы ты дать мне половину этого вина?”
“Ты все такая же, как тогда, когда была маленькой, - Ли Сюэ Мэй похлопала ее по руке и сказала: - Если тебе это нравится, то просто возьми все. Это вино я все равно не могу пить. Такой слабый вкус твоему зятю тоже не понравится. Ему нравятся более крепкие напитки”.
“Спасибо, старшая сестра, я просто знаю, что ты любишь меня, хе-хе", - сказала Ли Сюэ Цин с улыбкой.
“Ты! - Ли Сюэ Мэй беспомощно посмотрела на Ли Сюэ Цин. Сестер, которые были бы так близки, как они, действительно редко можно увидеть. Возможность поддерживать такие отношения для нее тоже было хорошей вещью. Она сказала Хун Цзе: - Пойди и отдай ящик лунных пирогов той девушке. После этого скажи ей, что я приняла ее подарок”.
«Да, мадам», - поклонился Хун Цзе, а затем пошел в боковую комнату, чтобы достать ящик лунных пирогов.
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Ду Сяо Ли и Ло Ци ждали снаружи во дворе. Спустя долгое время Хун Цзе наконец вышел, держа что-то в руках. Увидев Ду Сяо Ли, он сообщил: “Мадам сказала, что принимает ваши добрые намерения. Однако сейчас мадам встречается со своей младшей сестрой, поэтому она не может встретиться с вами. Это лунные пироги, которые мадам велела тебе подарить!”
Ду Сяо Ли приняла лунные лепешки и сказала: “Передай спасибо, мадам”.
«Пойдем, я тебя провожу», - сказал Хун Цзе.
«Да-да», - Ду Сяо Ли последовала за Хун Цзе из главного двора. Она изначально не рассчитывала лично увидеться с мадам, поэтому не придала этому особого значения. Это были люди правительственного класса этого феодального общества!
Покинув резиденцию окружного судьи, Ду Сяо Ли и остальные направились на рынок, купив куриные ножки, утиный язык и еще что-то, а также некоторые овощи, заполнив полную корзину.
Лен Эр видел, как Ду Сяо Ли сделала странные горшки, а также купила кучу овощей, но количество каждого вида было небольшим. Он озадаченно спросил: “Что ты сделаешь со всем этим?”
“Завтра вечером ты все узнаешь - загадочно произнесла Ду Сяо Ли. - Если я скажу тебе сейчас, что будет веселого?”
Эх…
Эти слова не были неправильными, но он все еще чувствовал зуд внутри и хотел знать, что она собирается делать?!
Вернувшись в деревню, Ду Сяо Ли приказала перенести ингредиенты в дом Ню Цзина. Реакция всех была более или менее такой же, как у Лен Эра. Цзи Лю Фэн задал тот же вопрос, что и Лен Эр, и получил тот же ответ Ду Сяо Ли. Увидев это, остальные тоже сдались.
«Старший брат И, это оставшиеся деньги!» - Ду Сяо Ли, которая положила оставшиеся деньги в маленький мешочек, передала этот мешочек Хань Мин И. Этот мешочек она сшила сама из нескольких кусков ткани.
Хань Мин И уставился на простой кошелек с деньгами, протянул руку и взял его, повесив себе на грудь.
Ду Сяо Ли наблюдала, как ее маленький кошелек с деньгами был так бесстрастно конфискован Хань Мин И. Вспомнив, что внутри было несколько серебряных монет, которые действительно было нелегко не потратить, она позволила ему поступить по-своему. Увидев, что Ню Цзина, она сказала: “Дедушка Ню, все эти вещи нужно поместить в тенистое место, не позволяй солнцу светить на них. Иначе, когда мы завтра сядем есть, еда уже не будет свежей. Если у тебя есть время, просто немного сбрызни их сверху водой”.
“Хорошо, я понимаю. Я попрошу этих парней позаботиться об этом”, - сказал Ню Цзин.
«Тогда мы пошли! Завтра утром я снова приду.” - сказала Ду Сяо Ли и ушла вместе с Ло Ци.
Утром следующего дня Ду Сяо Ли, как обычно, делала упражнения во дворе, отрабатывая удары, которым ее недавно научил Ло Ци. После этого она направилась в дом Ню Цзина вместе с Сильвером и Ло Ци.
«Дедушка Ню, я пришла!» - войдя во двор, Ду Сяо Ли громко крикнул в сторону дома.
Сегодня было так странно, что Хань Мин И не лежал на своем обычном месте, и всех остальных тоже нигде не было видно. Услышав движение Хань Мин И внутри, девочка и Ло Ци сразу вошли в дом.
«Ты здесь!» - увидев Ду Сяо Ли, Лен И поприветствовал ее.
«Что случилось?» - Ду Сяо Ли увидела, что Хань Мин И лежит на кровати, а Ню Цзин рядом с ним и щупает его пульс. Все остальные стояли вокруг.
“Только что у молодого господина снова началась дерганая болезнь”, - ответил Лен И.
Ду Сяо Ли слушала, стоя в стороне и наблюдая вместе с Ло Ци.
Через некоторое время Ню Цзин встал и сказал: “Молодой господин в порядке, все могут выйти!”
Лен И и остальные вышли по очереди из комнаты, оставив только Ню Цзина, Цзи Лю Фэна, а также Ду Сяо Ли и Ло Ци.
“Дедушка Ню, это из-за того, что болезнь старшего брата И не проявлялась в течение очень долгого времени?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Вот именно!- ответил Ню Цзин: - Припадков давно не было. Вот почему сегодня все так испугались».
«Теперь я в порядке, вы все можете идти», - заговорил Хань Мин И.
«Хорошо, тогда мы тоже выйдем, пусть молодой господин немного отдохнет», - Ню Цзин закончил говорить и вышел.
Ду Сяо Ли тоже отвернулась, но прежде чем она успела выйти, то услышала, как Хань Мин И окликнул ее по имени, и поэтому она осталась.
“Что случилось, старший брат И?” - Ду Сяо Ли села на табурет, на котором только что сидел Ню Цзин, и вопросительно посмотрела на Хань Мин И.
Хань Мин И позвал Ду Сяо Ли, но больше ничего не сказал, только тупо уставился на верхушку москитной сетки. Спустя долгое время он, наконец, открыл рот и спросил: “Девочка, моя болезнь неизлечима, верно?”
«Почему ты спрашиваешь об этом?» - Ду Сяо Ли посмотрела на его слегка озадаченный взгляд, думая про себя: возможно, потому, что сегодня середина осени, и его болезнь снова проявилась именно в это время, на эмоциональном уровне он кажется довольно слабым.
“Моя ма ... мать, умерла именно от этой болезни, - сказал Хань Мин И. - Она рухнула передо мной вот так, и после того, как некоторое время дергалась, больше никогда не просыпалась. К тому времени, как дедушка Ню подбежал, она уже перестала дышать. Хотя дедушка Ню уже много лет изучает эту болезнь, моя ситуация все еще такая же, как и раньше. Настанет ли день, когда, как и мама, я ... .”
Это больной ребенок, легко дающий волю своему воображению? Ду Сяо Ли не могла не подумать так. Обе ее руки сжали руку Хань Мин И, и она сказала: “Старший брат И, ты слишком много думаешь. Твоя мать в тот год, если моя догадка верна, должна была умереть от яда!”
“От яда?” - Хань Мин И повернул голову, уставился на маленькое личико Ду Сяо Ли и спросил несколько растерянно.
«Совершенно верно. Разве в то время тебя тоже не отравили? Если бы в тот раз я не вытеснила яд из твоего тела, ты, вероятно, тоже давно бы отправился к праотцам. Вот почему я предполагаю, что твоя мать, должно быть, тоже была отравлена, просто это было обнаружено не сразу”. Ду Сяо Ли похлопала Хань Мин И по руке и сказала: “Но у тебя уже нет яда в твоем теле, поэтому ты не умрешь так легко! Эта дергающаяся болезнь вызвана нервным напряжением, поэтому ее нелегко вылечить, но она излечима».
Хань Мин И уставился на Ду Сяо Ли, держащую его за руку, слегка сдерживая свой взгляд.
“Когда люди болеют, они, скорее всего, слишком много думают. Я спою для тебя песню, чтобы ты облегчил свои чувства, как насчет этого?” - сказала Ду Сяо Ли, увидев взгляд Хань Мин И. Думая о двенадцатилетней девочке из ее прошлой жизни… они все еще были в том возрасте, когда вели себя избалованными в объятиях любимого человека. Но вместо этого ей придется справиться с этой серьезной болезнью в одиночку.
"Ладно”, - Хань Мин И кивнул.
Ду Сяо Ли дважды кашлянула и начал напевать "Маленькую фермерскую девочку".
Бамбуковые изгороди, утренняя заря.
В неглубоком пруду водятся дикие утки.
Извилистый ручей вьется под горой.
У подножия горы живет небольшая фермерская семья.
В конической бамбуковой шляпе, с обнаженными ногами.
Можно играть у ручья сколько душе угодно.
Кататься по грязи, ловить рыбу.
Фермерская жизнь счастлива до бесконечности.
О ветер, о ветер, я стыдливо
иду вниз по склону горы.
Одно мгновение на востоке, одно мгновение на западе.
Это зов матери,
Мягкий и нежный,
Как дым из трубы, бесконечно поднимающийся спиралями.
Всю дорогу я шла, всю дорогу пела.
Сорву несколько диких хризантем, чтобы сплести гирлянду.
Я приподнимаю уголки своей мокрой юбки,
Повсюду раздается мой певучий голос, когда я возвращаюсь домой ...
Бодрый голос и веселый текст заставили Хань Мин И забыться, и он сразу почувствовал себя немного лучше. Увидев, как Ду Сяо Ли искренне поет, он вдруг почувствовал, что действительно слишком много думает сегодня.
Ду Сяо Ли чувствовала, что этот текст действительно очень близок к ее нынешнему образу жизни. После того, как она закончила петь, она спела песню еще раз. Хань Мин И слушал ее поющий голос, и казалось, мог видеть, как она играет в грязи и шлепает по воде. Уголок его рта бессознательно приподнялся.
Все люди снаружи обладали довольно хорошими слуховыми способностями, и, услышав поющий голос Ду Сяо Ли, мрачная атмосфера, которая сохранялась все утро, внезапно разрушилась.
“Эта девушка всегда заставляет чувствовать, что жизнь полна радости", - сказал Цзи Лю Фэн с улыбкой.
Ло Ци стоял во дворе, и внезапно подумал, что даже если он не сможет восстановить свои воспоминания, то такая жизнь тоже не так уж плоха. Подумав об этом, он начал про себя улыбаться.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 50 Празднование середины осени.
Празднование середины осени.
Ду Сяо Ли некоторое время оставалась в комнате, прежде чем выйти. И после того, как она вышла, Лен И вошел в дом.
“Девочка, какой большой праздник ты планируешь приготовить для нас сегодня? Теперь ты, наконец, можешь мне сказать, верно?” Лен Ши и остальные в данный момент мыли овощи, которые они купили вчера. Они не ожидали, что однажды им придется мыть овощи.
“Сказать тебе? Хорошо, сегодня вечером мы едим хот-пот!” - сказала Ду Сяо Ли.
“Хот-пот, что это за блюдо?” - спросил Лен Сан.
«Блюдо, которое мы будем есть сегодня вечером», - сказала Ду Сяо Ли.
Эх, разве это не то же самое, что ничего не сказать?!
В этот момент внезапно послышался звук подъезжающей кареты, и мгновение спустя появились Лен Эр и Ду Сю Хэн. Оказалось, что рано утром Хань Мин И отправил Лен Эра в центр округа, чтобы забрать Ду Сю Хэ. Неудивительно, что, когда Ду Сяо Ли пришла, она его не увидела.
“Старший брат!” - Увидев Ду Сю Хэна, Ду Сяо Ли была очень счастлива и помахала ему рукой.
“Младшая сестра, - Ду Сю Хэн увидел Ду Сяо Ли и быстро подошел к ней, сказав: - Зачем ты снова пришла беспокоить дедушку Ню?”
“Ха-ха, это мы прожорливы и хотели, чтобы девушка Ли сделала что-то хорошее для нас", - ответил Ню Цзин с сердечным смехом.
“Сегодня мы отмечаем праздник в доме дедушки Ню, - сказал Ду Сяо Ли. - Не стой просто так, иди и помоги вымыть овощи!”
“Хорошо”. Ду Сю Хэн положил свой рюкзак в дом, подошел к Ду Сяо Ли и начал помогать ей.
К тому времени, когда все овощи были вымыты и нарезаны, уже наступил полдень. Все наскоро перекусили, а затем наблюдали, как Ду Сяо Ли готовит основные ингредиенты для горячего котла.
Что касается прозрачного супа, Ду Сяо Ли использовала для его приготовления бульон, сваренный из костей, плюс грибы, собранные в горах, чтобы добавить аромат. Даже если это было не так заманчиво, как красный суп, этого все равно было достаточно, чтобы Лен Эр и другие пускали слюни.
После этого Ду Сяо Ли приказала измельчить чеснок, нарезать зеленый лук, а также приготовить соевый соус и все такое прочее и выложить на разделочную доску.
«Готово!» - Ду Сяо Ли похлопала маленькими ручками.
“Это делается так просто?” - Лен Эр наклонился вперед, чтобы спросить.
“Да, просто собери всех, и тогда мы сможем начать есть”, - сказала Ду Сяо Ли.
Через мгновение вернулись те, кто ходил за вином. Затем Ду Сяо Ли велела кому-то насыпать раскаленные угли под двумя горшками. Затем она велела высыпать в горшки и все овощи.
«Теперь все могут прийти и поесть», - громко крикнула Ду Сяо Ли.
Услышав ее голос, Хань Мин И вышел из дома. И после того, как он сел, все остальные, наконец, тоже сели.
Лен И и его команда, все семеро, сидели вместе за одним столом, в то время как Хань Мин И, Цзи Лю Фэн, Ню Цзин, Ду Сяо Ли, Ду Сю Хэн и Ло Ци сидели за другим столом. Ду Сяо Ли сначала отнесла свою миску к тому месту, где были разложены приправы, и сделала себе соус. Остальные тоже подражали ей, неся свои миски, чтобы приготовить соус.
Ду Сяо Ли поставила соус, который она только что приготовила, перед Хань Мин И и сказала: “Старший брат И, слишком острые вещи вредны для твоего тела, так что съешь просто прозрачный суп. Также в этот соус было положено не слишком много острого перца, имбиря и чеснока”.
После того, как она закончила объяснять, Ду Сяо Ли, наконец, пошла, чтобы смешать миску острого соуса для себя.
“Хорошо, вы можете начать есть прямо сейчас”, - после того, как угли внизу начали остывать, Ду Сяо Ли позволила гостям положить на тарелки уже приготовленные куриные ножки и тому подобное.
“Эти кусочки мяса нарезаны очень тонко, и их можно съесть, просто окунув их вот так, - Ду Сяо Ли на некоторое время положил почти прозрачный кусочек мяса в кипящий суп, а затем сунула его в миску Ду Сю Хэна, сказав: - Старший брат, попробуй”.
Ду Сю Хэн положил в рот кусок мяса, приготовленный для него Ду Сяо Ли. Встретившись с выжидающим взглядом Ду Сяо Ли, он протянул руку и погладил ее по голове, сказав: “Действительно вкусно! Сестренка, ты просто невероятна!”
“Вау, никогда не думал, что мясо, приготовленное таким образом, будет таким вкусным!” - послышался удивленный голос Лен Эра.
“Ха-ха, действительно неплохо, - сказал Ню Цзин.
На севере зимой тоже была такая еда, но она не была такой вкусной, как эта. И дизайн этого горшка действительно слишком изысканный! Кроме того, здесь также было изобилие различных видов овощей, в отличие от севера, где они ели только баранину, говядину и все такое. В основном это связано с тем, что зимой на севере нет никаких продуктов.
(Почти уверена, что север, о котором они говорят, - это Монголия, так как именно там возник хот-пот.)
“Да, когда я вернусь, я хочу, чтобы кто-нибудь сделал такое блюдо у меня дома. Позже, когда зимой пойдет снег, я смогу просто остаться дома, поесть горячего, выпить вина и посмотреть на снег. Ничего себе, неплохо даже просто подумать об этом”, - Цзи Лю Фэн уже думал о будущем.
“Ха-ха”! Услышав его слова, все радостно рассмеялись.
Все ели до самого заката. Потом у них не было другого выбора, кроме как зажечь фонари. В сочетании с сегодняшним полнолунием столы были освещены довольно ярко.
«Э-э, я такой сытый», - сказал Цзи Лю Фэн, похлопав себя по животу.
Ду Сяо Ли велела принести коробку с лунными пирожками и, увидев круглый и выпирающий живот Цзи Лю Фэна, сказала со смехом:“Но ты все еще можешь съесть лунные лепешки?”
«Откуда у тебя лунные пироги?» - Цзи Лю Фэн взглянул на лунные лепешки.
В прошлом, когда они были в столице, лунные пироги всегда готовил кто-то другой, так что ни один человек в этой кучке мужчин не думал готовить лунные пироги.
Ду Сяо Ли передала тарелку с лунными лепешками Лэн Эру, а ту, что была у нее в руке, поставила на чистый стол, сказав: “Госпожа жена окружного судьи дала мне это вчера. Я решила что, поскольку все очень сыты, можно нарезать эти лунные лепешки кубиками. Во время этого праздника середины осени всегда нужно есть сезонные лунные пироги, верно?”
“Ха-ха, совершенно верно, - сказал Цзи Лю Фэн, выбирая зубочистку, вырезанную из бамбука, чтобы сунуть кусочек в рот. Посмотрев на Ду Сяо Ли, которая делила лунные пироги на всех, он сказал: “Похоже, эта девушка на самом деле здесь хозяйка. Да, девочка, а что это за песня, которую ты пела сегодня утром?”
«А, это "Маленькая фермерская девочка"», - ответила Ду Сяо Ли.
«В этом году мы празднуем праздник здесь, и никаких шоу не будет. Как насчет того, чтобы спеть песню для нас?» - сказал Цзи Лю Фэн, откусывая лунный пирог.
Каждый год во время праздника середины осени, если император не организует для всех совместное празднование, то каждая семья и дом думают о том, как отпраздновать это событие. Независимо от того, будет ли это приглашение актерской труппы или что-то еще, они всегда устраивают представление.
“Правильно, твое пение довольно хорошее, спой для нас еще", - заговорил Ню Цзин.
“Хорошо!” Ду Сяо Ли немного порылась в своей памяти. Кажется, она знает всего несколько подходящих песен, плюс те, что с современным сленгом, будет нелегко объяснить. Поэтому она выбрала довольно старую песню и начала петь.
«Пятнадцатая луна; она светит на мой родной город, светит на пограничную станцию; спокойная ночь; ты тоскуешь, и я тоже тоскую; я качаю колыбель младенца; ты патрулируешь границы родины; я пашу сельскохозяйственные угодья в нашем родном городе; ты стоишь на страже на границе; ах, в плодах урожая есть твоя сладость, а также моя сладость; военные достижения имеют мою половину, а также твою половину; луна светит на мой родной город, светит на пограничную станцию; спокойная ночь; ты тоскуешь, я тоже тоскую; я почтительно отношусь к своим родителям, охотно несу это бремя; ты посвятил себя Родине, не стесняясь проливать кровь и пот; я беру на себя тяжелую ответственность за всю семью; ты защищаешь безопасность страны; ах, процветание Родины имеет твой вклад, а также мой вклад; воссоединение тысяч семей -это мое желание, а также твое желание; это наше желание...»
Когда Ду Сяо Ли пела, она чувствовала, что это было неплохо, вполне соответствовало времени. Но вскоре она обнаружила, что настроение во дворе немного изменилось. Даже Цзи Лю Фэн и Лен Эр замолчали.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 51 Это ее мечта.
Это ее мечта.
«Что с вами со всеми не так? Это потому, что я плохо пела?» - не удержалась от вопроса Ду Сяо Ли. По-видимому, ее голос все еще не был хорош.
“Кхе, кхе, нет, нет, ты очень хорошо пела, - Ню Цзин погладил бороду и сказал: - Просто этот текст делает человека несколько сентиментальным. Никогда раньше не слышал об этой песне. Как это пришло тебе в голову?”
“Эхх ... - Ду Сяо Ли, думая, что она все еще глупа как семилетний ребенок, потерла затылок и сказала: - Разве брат из соседней деревни Бай не вступил в армию? Оставив невестку семьи Бай дома одну. Вчера, когда я ездила в центр округа, я случайно увидела, как она работает в поле. Подумала о ней только что, поэтому просто небрежно пропела несколько слов”.
“Женщина из семьи Бай ха, она, конечно, довольно жалка в полном одиночестве, - сказал Ню Цзин: - Бай Мин уже два года служит на пограничной станции, верно?”
« Да, когда старший брат Бай Мин ушел, маленькая морковка только что родилась. Теперь маленькая морковка уже вот-вот вырастет в большую морковку. Еще вчера этот ребенок играл с грязью в полях».
(Я очень надеюсь, что они на самом деле не назвали этого ребенка морковкой.....)
“Но никто не знает, как скоро брат Бай сможет вернуться!” - сказал Ду Сю Хэн.
“Хотя сейчас войны нет, другие страны действительно жадно смотрят на наш Фэн Мин*. Вот почему мы не можем расслабиться, поэтому эти войска не могут вернуться домой и воссоединиться со своей семьей”, - сказал Ню Цзин.
(Фэн Мин - это название их страны, если вы забыли.)
«С великой силой под небесами то, что долго разделялось, должно объединиться, а то, что долго объединялось, должно разделиться (цитата из романа о трех королевствах). Даже если ты не вторгнешься в меня, я все равно вторгнусь в тебя. Просто жду, чтобы посмотреть, что думают те, кто у власти. Но те, кто страдает от войн, - это мы, обычные простолюдины. Эх, не знаю, когда брат Бай Мин наконец сможет вернуться», - пробормотала Ду Сяо Ли и положила подбородок на стол.
Когда она произнесла эти слова, все взгляды устремились на нее. Наконец, осознав, что она только что сказала, она изобразила кашель и пробурчала: “Я пойду за чашкой воды”.
“Фу, - Ду Сяо Ли подошла к кухне и постучала себя по голове. - Зачем я все это сказала?!”
Некоторое время она оставалась на кухне и вышла только тогда, когда услышала, как Ню Цзин зовет ее.
«Почему ты так долго? В доме нет света, поэтому я подумал, что ты могла споткнуться», - сказал Ню Цзин.
«Нет, просто сегодня я съела слишком много острых блюд, поэтому мне захотелось пить, и я выпила еще немного воды», - ответила Ду Сяо Ли.
С тех пор как она начала заниматься боевыми искусствами, ее ночное зрение немного улучшилось. Так что, даже если ночью нет света, она все равно не будет врезаться во что угодно.
“Девочка, что ты хочешь делать, когда вырастешь?” - внезапно спросил Цзи Лю Фэн.
“Я? Я, конечно, хочу правильно использовать свои мандариновые деревья для ведения бизнеса и зарабатывать много денег, ха-ха-ха!” - сказала Ду Сяо Ли, громко смеясь.
” Твои мечты, конечно, грубые", - Цзи Лю Фэн знал, что она скажет это, и закатил глаза.
“Это совсем не грубо, - сказала Ду Сяо Ли. - Люди, живущие в этом мире, разве это не просто желание жить немного лучше? С этими моими маленькими ручками и ножками, просто полагающимися на посадку сельскохозяйственных культур, даже если я буду работать до смерти, я все равно не обязательно смогу обеспечить себя. Вот почему мне определенно нужно подумать о других способах. Вы говорите, что мои мечты грубы, тогда о чем же мечтаешь ты? Давайте послушаем!”
“Хороший человек, естественно, должен защищать свой дом и свою страну! Моя мечта - в будущем стать внушающим благоговейный трепет великим полководцем, который не позволит врагам прийти запугать нас, и дать всем этим людям время вернуться домой и воссоединиться со своими семьями”, - сказал Цзи Лю Фэн. На самом деле было еще кое-что, чего он не сказал, и это было то, чтобы преуспеть в карьере.
“Хорошо, как и ожидалось, это возвышенно. По сравнению с тобой, моя мечта действительно довольно грубая, - Ду Сяо Ли похлопала его по плечу и сказала: - Ты будешь защищать дом и страну, а я просто буду развивать свой бизнес и зарабатывать большие деньги под твоей защитой. Такой способ мышления не так уж плох, ха-ха!”
Ду Сяо Ли гордо улыбнулась, повернув голову к Ду Сю Хэну и спросила: “Старший брат, что ты хочешь делать в будущем?”
Ду Сю Хэн с любовью посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал: “Я надеюсь, что в будущем смогу занять официальный пост, чтобы позволить тебе жить легкой и комфортной жизнью, а также быть в состоянии платить за службу стране!”
“С таким усердием в учебе, ты определенно сможешь!” - сказала Ду Сяо Ли очень позитивно, после чего снова повернула голову к Ло Ци и спросила: “Старший брат Ло Ци, о чем ты мечтаешь?”
Ло Ци покачал головой и сказал: “Я даже не знаю своего прошлого, как я могу думать о будущем? Однако сейчас больше всего я хочу помочь тебе заработать много денег!”
“Ха-ха, старший брат Ло Ци, ты такой замечательный! Это именно то, что называют «друзья-единомышленники»!” - со смехом сказала Ду Сяо Ли. Похоже, она не единственная, кто здесь груб!
Однако она не заметила, что Ло Ци мечтал сопровождать ее в зарабатывании денег, а не зарабатывать деньги для себя.
«Ладно, уже очень поздно, нам пора», - сказал Ду Сю Хэн Ду Сяо Ли.
“Да. Возвращайся домой и хорошенько отдохни, тебе все равно нужно завтра вернуться в школу!- сказала Ду Сяо Ли: - Тогда, дедушка Ню, мы пойдем. Сильвер, пойдем, пойдем домой!”
Лунный свет был подобен воде. Ду Сяо Ли и ее команда направились обратно домой. Сильвер бежал впереди. По узкой и извилистой дороге тянулись длинные тени трех фигур.
Вернувшись в дом у подножия горы, Ло Ци и Ду Сю Хэн достали еще один кувшин вина, сели во дворе и начали пить. Ду Сяо Ли стояла во дворе, глядя на туманную горную деревню под лунным светом. Услышав, как Ду Сю Хэн и Ло Ци болтают за выпивкой, а также лай Сильвера на вершине горы, она почувствовала, что ее сердце было полно счастья.
«О-о-о ...» - Она сложила ладони рупором у рта и, подражая крику Сильвера, один раз взвыла у подножия горы, вызвав у собаки приступ лая.
“Ха-ха-ха!” - Ду Сяо Ли услышала движение в деревне внизу и, прислонившись к бамбуковой изгороди, безостановочно смеялась.
Ду Сю Хэн и Ло Ци уставились на фигуру под лунным светом; оба не смогли сдержаться и начали смеяться вместе с ней.
«Действительно озорная девчонка», - Ло Ци поднес чашу ко рту, произнес эти слова, а затем, наконец, сделал глоток вина.
«Действительно здорово», - сказал Ду Сю Хэн.
Действительно здорово. После того, как его собственная младшая сестра ушла, он смог обрести такую младшую сестру.
Действительно здорово. Она снова дала ему почувствовать вкус дома.
Утром следующего дня Ду Сю Хэн взял свой рюкзак и отправился в школу. Ду Сяо Ли пошла посмотреть на ростки винограда и, увидев, что они растут очень хорошо, с довольным видом вернулась домой.
Ло Ци владел всеми боевыми искусствами, которые, как он знал, были относительно пригодны для женщин, и все они преподавались Ду Сяо Ли. Потом, когда у нее будет время, она начнет практиковаться. Ло Ци вздохнул не один раз. Ду Сяо Ли действительно был гением в боевых искусствах!
Через несколько дней после середины осени Хун Цзе привел людей, чтобы купить мандарины. На этот раз вместе с ним пришла женщина в яркой одежде.
“Сяо Ли, это младшая сестра нашей госпожи”, - Хун Цзе открыл рот и представил женщину, как только увидел Ду Сяо Ли.
Младшая сестра Ли Сюэ Мэй, разве это не владелица крупнейшей винодельни округа Чжоу?
С тех пор как Ду Сяо Ли начала иметь дело с Ли Сюэ Мэй, она примерно разобралась в этих делах. Она знала, что родительская семья госпожи была самой богатой семьей в округе Чжоу, владевшей очень большой винодельней. И главной там в последние два года была именно эта Ли Сюэ Цин, стоявшая перед ней.
“Приветствую вас, мадам Ли, пожалуйста, присаживайтесь, - сказала Ду Сяо Ли и вынесла два табурета: - Очень жаль, наш дом действительно слишком грязный, я могу только попросить вас сесть здесь. Хун Цзе, ты тоже садись!”
«Все в порядке - Ли Сюэ Цин огляделась по сторонам. Несмотря на то, что двор был потрепан, он был прибран очень аккуратно. Увидев, что табурет все еще относительно чист, она очень небрежно села: - Мне не нравится ходить вокруг да около, поэтому я просто скажу прямо. На этот раз я специально попросила Хуна привести меня сюда, чтобы найти тебя».
Ду Сяо Ли посмотрела на Ли Сюэ Цин, чувствуя, что этот человек был чем-то похож на того, кто был с Си Фэном. Способная и энергичная женщина. Она улыбнулась и спросила: “Не знаю, зачем мадам Ли искала меня!”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 52 Желая купить ее рецепт.
Желая купить ее рецепт.
Ли Сюэ Цин посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала с улыбкой: “Несколько дней назад ты послала моей старшей сестре виноградное вино, и сказала, что приготовила его сама?”
Услышав это от Ли Сюэ Цин, Ду Сяо Ли примерно догадалась, почему она пришла сюда сегодня. Она улыбнулась и сказала: “Да”.
“Что это за виноград?” - спросила Ли Сюэ Цин.
«Это один из видов растений, которые я нашла в горах, - ответила Ду Сяо Ли. - К сожалению, сезон винограда уже закончился, иначе я могла бы пригласить мадам Ли и Хун Цзе попробовать немного».
“Это так? Тогда это действительно очень плохо, - сказала мадам Ли. - Не знаю, есть ли у тебя здесь еще виноградное вино?”
“Еще немного осталось. Поскольку мне нечем развлечь мадам, как насчет того, чтобы пригласить вас всех попробовать, - сказала Ду Сяо Ли, - подождите минутку”.
Закончив говорить это, Ду Сяо Ли вошла в дом и вынесла оттуда кувшин виноградного вина. Из него уже пили раньше, и печать сверху потеряла свою первоначальную герметичность. Девочка поставила кувшин с вином на землю, затем достала две кружки и, вымыв их дочиста, налила каждую доверху.
«Мадам, пожалуйста, попробуйте», - Ду Сяо Ли взяла кружку, чтобы передать ее Ли Сюэ Цин. После этого она отдала другую кружку Хун Цзе.
Если бы это было в прошлом, Ли Сюэ Цин абсолютно не использовала бы такую чашу для питья, но сейчас ее это не волновало. Она подняла кружку, понюхала ее, а затем сделала глоток, чувствуя с закрытыми глазами, как вино скользит к ее горлу с кончика языка. Через некоторое время она открыла глаза и спросила: “Ты сказала, что сезон для сбора этого винограда уже кончился?”
«Да, каждый год период созревания винограда -это пятый-шестой месяц», - Ду Сяо Ли тоже налила себе половину кружки и села, чтобы выпить вместе с ними.
Это был первый раз, когда Хун Цзе пил это вино. Выпив его, он сказал несколько удивленно: “Вкус этого вина такой особенный! Это как вино, но и как фруктовый сок, пить его так хорошо!”
Ли Сюэ Цин взглянула на Хун Цзе и, увидев нежность в его глазах, улыбнулась, сказав Ду Сяо Ли: “На самом деле, причина, по которой я пришла сюда сегодня, заключается в том, что в прошлый раз в гостях у моей старшей сестры я пила это вино и поэтому я захотела спросить тебя, можешь ли ты продать мне рецепт этого вина?”
«Продать рецепт вина?» - Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на Ли Сюэ Цин, но про себя подумала: "Как и ожидалось, она пришла купить рецепт".
"Да. Если ты готова продать мне этот рецепт, то я готова заплатить сто таэлей серебром”, - сказала Ли Сюэ Цин.
« Сто таэлей!» - Хун Цзе удивленно вскрикнул, а затем быстро прикрыл рот рукой.
«Мадам хочет заплатить сто таэлей серебра, чтобы купить рецепт моего виноградного вина?» - повторила Ду Сяо Ли.
"Да. Сто таэлей серебра, достаточно для того, чтобы ты восстановила свой простой маленький двор”, - уверенно сказала Ли Сюэ Цин.
Что касается материального положения Ду Сяо Ли, оно уже более или менее всем понятно. Один взгляд на этот дом, и можно сказать, что ей очень не хватало денег.
Ду Сяо Ли опустила голову и на мгновение задумалась: “Извините, мадам, этот рецепт я не могу вам продать”.
«Ты думаешь, я плачу слишком мало? - сказала Ли Сюэ Цин, видя, что Ду Сяо Ли не хочет продавать рецепт. - Если причина в цене, мы можем должным образом это обсудить».
Ду Сяо Ли покачала головой и сказала: “Моя мама сказала, что этот рецепт нельзя продавать другим”.
«Твоя мама?» - Ли Сюэ Цин взглянула на Хун Цзе. Разве он не говорил, что у Ду Сяо Ли есть только старший брат?
“Да, - сказала Ду Сяо Ли, - Когда мама лежала на смертном одре, она сказала старшему брату и мне, что этот рецепт-секрет, унаследованный от дедушки по материнской линии, наша надежда на то, чтобы утвердиться в будущем. Извините, мадам, это предсмертное желание моей матери, против которого Сяо Ли не посмеет пойти, поэтому я не могу продать вам рецепт”.
«Предсмертное желание твоей матери ... - Ли Сюэ Цин посмотрела на Ду Сяо Ли, пытаясь найти на ее лице признаки лжи. Но печальный вид Ду Сяо Ли не позволял ей найти никаких изъянов. Наконец, у нее не было другого выбора, кроме как сдаться: - Если это предсмертное желание твоей матери, то тебе действительно не стоит идти против него».
«Большое спасибо за понимание, мадам». - сказала Ду Сяо Ли. В нынешнем обществе на первом плане стояло сыновнее благочестие. Упомянув про мертвую мать, даже если бы у Ли Сюэ Цин были дурные намерения, она все равно не осмелилась бы применить силу.
Ли Сюэ Цин допила вино из кружки, и когда Ду Сяо Ли налила ей еще одну, она встала и прошлась по двору. Увидев временную печь на краю двора, а также медицинские ингредиенты, сохнущие в корзине, она спросила: “Это все твое?”
“Да, - Ду Сяо Ли поставила кувшин с вином и подошла к Ли Сюэ Цин, сказав: - Этому научил меня дедушка Ню. Он сказал мне, какие травы я могу выкопать, и после того, как я высушу их, я продам их ему, используя это для покрытия семейных расходов”.
«Значит, вот в чем дело. Тогда твоя жизнь, должно быть, очень трудна», - сказала Ли Сюэ Цин.
“Хе-хе, все в порядке, - сказала Ду Сяо Ли. - Мандарины, которые мы продавали раньше, принесли нам много денег. В любом случае, мы со старшим братом Ло Ци не тратим так уж много, находясь дома”.
Ли Сюэ Цин вернулась на табурет и сказала: “Ты хочешь зарабатывать деньги?”
“Хочу! - сказал Ду Сяо Ли: - Но я все равно не могу продать этот рецепт”
«Неужели нет другого выхода? По правде говоря, меня очень интересует этот рецепт», - сказала Ли Сюэ Цин, постукивая пальцем по столу.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и сказала: “На самом деле у меня есть идея”.
«О? Давай послушаем», - Ли Сюэ Цин посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Моя мать также сказала на смертном одре, что если у нас нет капитала, то пойти и найти кого-нибудь, чтобы создать партнерство”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Партнерство?” - это был первый раз, когда Ли Сюэ Цин услышала это слово.
«Это когда ты работаешь вместе с кем-то другим. Например, мы предоставляем навыки, а кто-то другой предоставляет деньги. И прибыль делим в соответствии с согласованным соотношением”, - объяснила Ду Сяо Ли.
Ли Сюэ Цин молчала, казалось, размышляя. В это время подошли люди, которые грузили мандарины, и сказали, что все мандарины уже загружены.
“Я обдумаю это, когда вернусь. Если я почувствую, что это выполнимо, я найду тебя снова”, - встала и сказала Ли Сюэ Цин.
“Мадам, пожалуйста, подождите, - Ду Сяо Ли вошла внутрь дома и схватила еще один маленький кувшин виноградного вина, сказав: - Мадам пришла, но у меня не было ничего, чтобы развлечь вас, поэтому я просто подарю мадам это виноградное вино”.
Ли Сюэ Цин увидела кувшин с вином в руках Ду Сяо Ли. Ей действительно очень нравилось это вино.
“Спасибо, Сяо Ли, - Ли Сюэ Цин приняла кувшин с вином и сказала с улыбкой. - Но я не могу просто так взять твое вино, верно? Так что просто относись к этому так, как будто я его покупаю”.
С этими словами она сунула несколько таэлей серебра в руки Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли на мгновение заколебалась, прежде чем принять его. Что касается партнерства, она также больше ничего не сказала. Если они смогут работать вместе, это сэкономит им много усилий, а также она сможет заручиться поддержкой рынка. Но она не была твердо настроена на них. Если она будет слишком настойчивой, то это, безусловно, будет невыгодно для переговоров.
Слуги сообщили о весе мандаринов, купленных на этот раз. Хун Цзе отдал деньги Ду Сяо Ли и последовал за Ли Сюэ Цин в карету.
“Похоже, сегодня мы снова продали довольно много, - Ло Ци шел по горной тропинке вместе с Ду Сяо Ли и сказал: - Однако они купили довольно много. На деревьях уже осталось не так много мандаринов”.
“Да, позже я пойду с тобой, чтобы посмотреть", - сказала Ду Сяо Ли.
В конце концов они вернулись во двор. Кто-то стоял рядом с домом Ду Сяо Ли, глядя на ее двор со злой улыбкой. Только что он видел, как эта женщина дала этому отродью довольно много денег. Думая о деньгах, этот человек не мог сдержать смеха. После этого он повернулся и ушел.
В полночь Ду Сяо Ли лежала на своей кровати, в середине культивирования своей внутренней энергии, когда внезапно почувствовала, что кто-то тихо вошел во двор. Она открыла глаза и достала серебряную иглу из футляра. После этого она легла, ожидая, когда войдет этот человек ...
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 53 Вор.
Вор.
“Бах....”
Черная тень прошла в комнату Ду Сяо Ли и споткнулась о табурет, стоявший у двери. Табурет опрокинулся, и этот звук испугал его. Не чувствуя никаких движений со стороны человека на кровати, он, наконец, глубоко вздохнул.
«Куда эта девочка положила деньги? - Человек кружил по комнате, натыкаясь мебель, до такой степени, что его нога начала болеть от ударов. Морщась от боли, он сказал: - Почему в этой комнате так много вещей!»
Ду Сяо Ли лежала на кровати, наблюдая за каждым движением этого человека. Это был вор?! Или деревенский хулиган, который любил воровать?
Хулигана звали Ду Цюань - тридцатилетний холостяк. Всякий раз, когда он видел, что тыква какой-нибудь определенной семьи созрела или кукуруза определенной семьи может быть съедена, он шел собирать ее, когда никто не смотрел. Иногда он также ходил в другие деревни и крал там куриц, уток и еще что-нибудь. Но на этот раз он действительно пришел, чтобы ограбить ее дом!
(Технически этот вор является каким-то дальним родственником Ду Сяо Ли.)
Возможно, потому, что даже после того, как он получил так много синяков, он все еще не нашел место, куда Ду Сяо Ли положила деньги, хулиган не мог не вытащить спичку. В тот момент, когда она зажглась, Ду Сяо Ли сразу же закрыла глаза. Это было идеальное время для тренировки ее чувств.
С тех пор как она начала тренировать свою внутреннюю энергию, не только ее зрение улучшилось, но и слух и чувства немного обострились. Она уже спрашивала об этом Ло Ци, и Ло Ци сказал, что это нормальное явление.
Ду Цюань обыскал комнату, но так и не нашел денег, которые Ду Сяо Ли получила сегодня от продажи мандаринов. Он снова посмотрел на кровать, на которой спала Ду Сяо Ли. Когда его взгляд упал на маленькую сумку, лежащую у изголовья кровати, его глаза загорелись. Днем он видел, как она положила деньги именно в эту сумку!
Они определенно были там! Ду Цюань осторожно подошел к кровати, готовясь протянуть руку, чтобы схватить сумку, когда Ду Сяо Ли внезапно открыла глаза, напугав его. Но прежде чем он успел среагировать, то просто почувствовал, как его тело онемело, и он рухнул на кровать.
Ду Сяо Ли, за мгновение до того, как Ду Цюань рухнул в обморок, схватила горящую спичку, а затем скинула его с кровати. Затем она встала и зажгла фонарь.
«С тобой все в порядке?» В дверях появился Ло Ци. Увидев человека на полу, его красивые брови слегка нахмурились.
«Я в порядке», - сказала Ду Сяо Ли. Она знала, что после того, как Ду Цюань вошел в ее комнату, Ло Ци все это время стоял на страже снаружи. Она слегка улыбнулась, затем подошла к Ду Цюаню и несколько раз пнула его.
Он осмелился украсть ее деньги!
Если бы она действительно была просто ребенком, встреча с подобными вещами определенно напугала бы ее до смерти. Более того, деньги, которые она потратила на то, чтобы заработать, тоже были бы украдены.
“Он на самом деле посмел украсть деньги у ребенка!” Ду Сяо Ли чувствовала, что до тех пор, пока он не украл у нее, она могла притворяться, что не видит его краж. Но неожиданно, на этот раз, он нацелился на нее.
«Что ты собираешься делать?» - спросил Ло Ци.
“Хм, это такой тип людей: если он пришел в первый раз, то придет и во второй. Даже если он не будет красть у меня, он все равно будет красть у других. В прошлом все уже подозревали его в воровстве, но ни у кого не было доказательств. На этот раз, он оказался в моих руках, и я просто буду относиться к этому как к "избавлению от зла ради людей". Иди в дом деревенского старосты. Просто скажи, что кто-то пришел в мой дом, чтобы украсть, и пусть староста деревни придет сюда. По пути также крикни, что кто-то поймал вора”, - сказала Ду Сяо Ли.
Она не хотела отпускать Ду Цюаня на свободу и не хотела, чтобы его убили или что-то в этом роде. Позволить деревенскому старосте справиться с этим было лучшим решением.
"Ладно”, - Ло Ци кивнул и направился вниз с горы, одновременно несколько раз крикнув, что кто-то поймал вора паническим голосом. Огни под горой очень быстро зажглись в нескольких местах.
В этот момент со двора прибежал Сильвер. Подойдя к Ду Сяо Ли, он дважды гавкнул.
Ду Сяо Ли погладила его по голове: “Снова ушел в горы? Хорошо, что я не собиралась позволять тебе следить за домом. Пришел вор, а ты даже об этом не знаешь!”
«У-у-у-у», - провыл Сильвер, по-видимому, чувствуя стыд.
“Хорошо, я не виню тебя”, - сказала Ду Сяо Ли со смехом, и обняла Сильвера за шею.
Через некоторое время Ло Ци привел деревенского старосту и нескольких жителей деревни. До того, как они прибыли, Ду Сяо Ли уже выпустила Сильвера наружу, после чего вынула серебряную иглу из тела Ду Цюаня. Очень быстро он очнулся.
Хулиган качал головой, не понимая, почему упал на пол. Увидев Ду Сяо Ли, стоящую в стороне, он понял, что дело провалилось. Он встал и посмотрел на Ду Сяо Ли злобным взглядом, говоря: “Отдай деньги, иначе я зарежу тебя!”
«Нет, это мои деньги, я не могу их тебе отдать!» Ду Сяо Ли уже перекинула свою маленькую сумку через плечо. Услышав угрозу Ду Цюаня , она быстро протянула руку и накрыла сумку ладонью.
«Так ты дашь или нет?» Увидев реакцию Ду Сяо Ли, Ду Цюань еще больше убедился, что деньги спрятаны внутри.
«Не отдам!» - сказала Ду Сяо Ли, затем повернулась и выбежала из дома.
«Стой на месте, отдай мне деньги!» - Ду Цюнь погнался за ней.
“Не отдам, это мои деньги! - громко крикнула Ду Сяо Ли: - Ду Цюань, ты не можешь украсть мои деньги, поэтому ты просто применишь силу, но разве ты не боишься, что тебя поймают?”
«Поймают меня? Я ворую уже много лет, и меня никогда раньше не ловили, - высокомерно сказал Ду Цюань. – Раз ты меня сегодня обнаружила, либо послушно отдай мне деньги, а потом закрой рот, либо я помогу тебе замолчать навсегда. Таким образом, ты никогда больше не сможешь говорить!”
«Ты хочешь убить меня?» - Ду Сяо Ли, казалось, была напугана, неподвижно стоя у входа во двор.
“Хм, не хочешь умирать, тогда отдай деньги!” - терпение Ду Цюаня, казалось, уже достигло предела, когда он немедленно набросился на Ду Сяо Ли. Но не успел он даже приблизиться к ней, как его внезапно ударили камнем по голове. Он громко вскрикнул и отступил на два шага.
«Кто?!» - Ду Цюань схватился за голову и заревел.
“Сяо Ли, ты в порядке?” Ло Ци первым вошел во двор и обнял "испуганную" и дрожащую Ду Сяо Ли.
В это время Ли Мин Фу и еще несколько человек также вошли во двор. Хотя инцидент произошел только что, они не все это видели, но зато все слышали. Ши Да и Ши Эр подбежали к Ду Цюаню и прижали его к земле. Затем другой житель деревни нашел веревку и связал ему обе руки за спиной. После этого они заставили его сесть на землю.
Ло Ци принес стул для Ли Мин Фу. Ли Мин Фу сел, сердито сказав: “Какой хороший Ду Цюань, обычно крадущий то и это. И сегодня ты действительно осмелился нацелиться на Ду Сяо Ли, невероятно. Она еще маленький ребенок. Даже деньги, которые она с таким трудом заработала, у тебя хватает наглости украсть? А потом быть обнаруженным и даже хотеть убивать и грабить? Ты, конечно, гениален!”
“Я ... ” - хотел возразить Ду Цюань, но, видя, что все они слышали, что он только что сказал, он не мог объясниться, даже если бы захотел. Затем, думая о своем конце, он не мог не задрожать от страха.
Обычно, когда в деревне ловят вора, его вешают на дерево и избивают. Бьют тебя целую ночь, и если ты выживешь, считай, что тебе повезло. Тогда жители деревни отпустят тебя. А если вам не повезет и вас забьют до смерти, это тоже не будет считаться убийством.
“Староста деревни, я ошибался. Я умоляю, не бейте меня!” - сказал Ду Цюань, кланяясь. Его тело было не крепким, так что если его будут избивать целую ночь, его точно забьют до смерти!
“Хм! Теперь ты знаешь, что нужно бояться? - Ли Мин Фу бросил на него свирепый взгляд и сказал: - Разве ты только что не желал убить ребенка и украсть деньги?”
“Староста деревни, староста деревни, я знаю, что ошибался. В будущем я никогда больше не буду заниматься подобными вещами. Пожалуйста, простите меня только на этот раз!” Ду Цюань, по-видимому, был действительно напуган, бесконечно кланяясь Ли Мин Фу со слезами на глазах.
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В конце концов, они были людьми из одной деревни, поэтому, увидев, что Ду Цюань выглядит таким раскаивающимся, Ли Мин Фу тоже немного смягчился. Но, вспомнив, что парень не только хотел украсть деньги Ду Сяо Ли, но и убить ее, его гнев в конце концов не утих. Он абсолютно не может допустить, чтобы в его деревне произошло что-то настолько злонамеренное!
“Сяо Ли, как ты хочешь, чтобы это дело было улажено?” - Ли Мин Фу посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил.
Хотя этот Ду Цюань плакал очень натурально, Ду Сяо Ли все еще видела следы сопротивления в его глазах. Зная, что на самом деле он не сожалеет, она сказала: “Гм, деревенский староста, если мы забьем его до смерти, это будет слишком жестоко. В конце концов, мы не можем просто эгоистично решать его жизнь и смерть. Как насчет того, чтобы отправить его к властям, власти обязательно разберутся”.
Ли Мин Фу на мгновение задумался и почувствовал, что это выполнимо. Поэтому он сказал Ши Да и остальным: “Вы все проводите его в мой дом. Завтра мы вместе отправим его к властям. Сяо Ли, иди спать!”
«Спасибо, староста деревни», - сказала Ду Сяо Ли, кланяясь Ли Мин Фу.
Ли Мин Фу махнул ей рукой и повел толпу вниз с горы.
По сравнению с тем, чтобы быть подвешенным на дереве и избиваемым в течение целой ночи, быть отправленным к властям, казалось, было немного лучше. Таким образом, Ду Цюань послушно последовал за Ли Мин Фу и остальными.
“Только что он по-настоящему напугал меня. Когда он бросился на тебя, почему ты не увернулась?” После того, как все ушли, Ло Ци посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил.
«Я знала, что вы идете. Кроме того, он все равно не причинил мне вреда, - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли. - Хорошо, теперь, когда вопрос решен, пора спать. Сильвер, пора спать!»
Сильвер последовала за Ду Сяо Ли обратно в комнату. Он свернулся калачиком на полу и закрыл глаза. Ду Сяо Ли тоже легла и заснула.
Ло Ци стоял во дворе, беспомощно качая головой. После этого он вернулся в свою комнату, чтобы отдохнуть.
Тем временем Лен Эр пришел в комнату Хань Мин И.
«Молодой господин, Ду Цюань отправился в дом девушки, чтобы украсть деньги, и был пойман. Прямо сейчас деревенский староста уже забрал его, готовясь отправить завтра к властям”. Лен Эр доложил о том, что он видел, Хань Мин И.
Хань Мин И некоторое время молчал, прежде чем сказать: “Завтра пойди скажи Сунь Чжэну, что на угольной шахте на границе города не хватает рабочей силы, пусть он что-нибудь предпримет”.
«Да, молодой господин». Лен Эр повернулся и вышел. В руке Хань Мин И был простенький кошелек с деньгами, и он некоторое время смотрел на него, прежде чем, наконец, погасить фонарь и вернуться в постель, чтобы заснуть.
В последующие дни Ли Сюэ Цин больше не приходила, чтобы найти Ду Сяо Ли. Только Хун Цзе приходил несколько раз, чтобы купить мандарины. Первого числа девятого месяца, после продажи последней партии мандаринов, Ду Сяо Ли сказала Хун Цзе, что все мандарины распроданы, и что она готовится к пересадке мандариновых деревьев.
Хун Цзе также сказал, что он вернется домой, чтобы рассказать мадам. Передав деньги, он ушел.
Девятое число девятого месяца; в этот праздник нужно подняться высоко в горы и там пить вино.
Утром этого дня Хань Мин И вместе с компанией пришел в дом Ду Сяо Ли, пригласив ее и Ло Ци подняться на гору, чтобы там выпить. Ду Сяо Ли приготовила несколько гарниров и десертов и отнесла их на гору.
Лен И и остальные расстелили на земле одеяло, велели Ду Сяо Ли доставать блюда и закуски, а также вино, которое они приготовили.
«На самом деле я не боюсь неприятностей», - Ду Сяо Ли, хотя уже знала, что Хань Мин И был довольно разборчив в этих вещах, но она все же не ожидала, что ему даже понадобится захватить одеяло, чтобы подняться на гору.
Ду Сяо Ли не хотела пить байджиу. К счастью, она захватила с собой оставшиеся два маленьких кувшина виноградного вина. Она налила себе чашку.
Когда виноградное вино было готово к употреблению, она предложила его Хань Мин И и остальным. Они уже давно покончили со своим вином. Видя, что у Ду Сяо Ли на самом деле было много вина Цзи Лю Фэн попросил ее налить ему чашечку: «Почему ты до сих пор его не допила?»
Ду Сяо Ли также наполнила чашки для Хань Мин И и Ло Ци, ответив: “У меня остались только эти два кувшина”.
Эти кувшины были очень маленькими. В один можно было налить только около десяти чашек.
«Кстати говоря, это твое вино действительно хорошее. Если бы не тот факт, что твой возраст слишком мал, ты могла бы даже открыть винодельню», - сказал Цзи Лю Фэн.
“Даже если я молода, я все еще могу зарабатывать деньги.” - сказала Ду Сяо Ли, а затем рассказала им о том, что Ли Сюэ Цин приходила, чтобы найти ее.
Цзи Лю Фэн налил себе еще чашку: «Она так долго тебя не искала, возможно, сдалась».
“Даже если она сдалась, это ничего не значит! Тогда я просто подожду, пока вырасту и сама открою винодельню. Это будет то же самое”, - беззаботно сказала Ду Сяо Ли. Но она знала, что очень скоро Ли Сюэ Цин придет искать ее.
Увидев яркие хризантемы, цветущие у скалы, Ду Сяо Ли встала и пошла сорвать несколько штук, сплетя их в гирлянду. Она играла с ней и не надевала на себя.
«В этом году хризантемы цветут довольно красиво», - Ло Ци посмотрел на гирлянду в руке Ду Сяо Ли.
“Правильно! Когда у меня будет свободное время, я пойду нарву немного, чтобы высушить, и приготовлю цветочный чай.- сказала Ду Сяо Ли: - Да, старший брат И, у Лен Эра и других будет свободное время через два дня?”
«Что случилось?» - Хань Мин И пристально посмотрел на нее.
«Через два дня я хочу пересадить мандариновые деревья на гору моего дома. В будущем мне не нужно будет бегать так далеко, - сказала Ду Сяо Ли, - Я хотела попросить Лен Эра и других помочь мне».
«Ладно, сколько человек тебе нужно?» - спросил Хан Мин И.
«Э, и я получу столько, сколько захочу?» - спросила Ду Сяо Ли.
Хань Мин И не смог удержаться, чтобы не постучать ее по голове, сказав: “В тот день ты видела только столько, сколько видела!”
"Ой. Тогда чем больше, тем лучше.” - сказала Ду Сяо Ли. Потом, когда Хань Мин И отвлекся, она надела ему на голову гирлянду, которую держала в руке. Затем, вспомнив свою прошлую жизнь, где все использовали хризантему для описания определенного места, она не смогла удержаться от смеха.
Кто тебе сказал бить меня по голове?
Хань Мин И снял гирлянду и сказал: “Продолжай смеяться, и тебе никто не поможет!”
Ду Сяо Ли тут же закрыла рот, внутренне вздохнув от того, каков был этот парень! Кто знает, каким он будет, когда вырастет.
“Ах, такая жизнь действительно не так уж плоха! - Ду Сяо Ли лежала поверх одеяла, заложив руки за голову, и со вздохом посмотрела в лазурно-голубое небо. Увидев, что все трое сидят совершенно прямо, она сказала: - Вы все тоже ложитесь!”
Хань Мин И, Цзи Лю Фэн и Ло Ци хихикнули и легли рядом, глядя в огромное безоблачное голубое небо, чувствуя тепло, приносимое ветерком с вершины горы. Все они не могли не закрыть глаза.
Лен И и остальные сидели чуть поодаль и небрежно пили вино. Увидев, что все четверо легли на одеяло, Лен И не мог не вздохнуть: “С тех пор, как молодой хозяин пришел сюда, он немного расслабился”.
“Правильно, перед приездом сюда он думал, что деревенская жизнь будет скучной. И все же неожиданно он встретил эту девушку, и дни прошли довольно приятно”, - сказал Лен Эр.
“Никогда не думал, что настанет день, когда мы тоже станем фермерами”, - сказал Лен Сан со смехом.
Вспоминая, что только что сказала Ду Сяо Ли, прося их помочь ей пересадить мандариновые деревья, вся группа не могла не рассмеяться.
Возможно, потому, что погода была слишком прекрасной, или, возможно, потому, что ее настроение было очень хорошим, Ду Сяо Ли на самом деле заснула. Даже во сне она улыбалась. Что касается остальных троих, то все они лежали рядом с ней, пока она не проснулась. За это время никто ничего не сказал, только предавался с трудом обретаемому спокойствию с закрытыми глазами.
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После того, как праздник закончился, Ду Сяо Ли начала готовиться к пересадке фруктовых деревьев. В конце месяца она предупредила Хань Мин И, и на следующий день появилось несколько сильных мужчин, каждый из которых держал лопату, готовясь использовать ее, чтобы выкопать мандариновые деревья.
«Сяо Ли, мы пришли», - крикнул Лен Эр во двор Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли вышла из дома. Ее длинные волосы по пояс больше не были небрежно завязаны, как раньше, а превратились в две маленькие косички, расположенные по обе стороны спины.
“Лен Эр, почему вы пришли так рано?- Ду Сяо Ли открыл бамбуковые ворота, впуская всех этих людей. - Извините, мой дом довольно маленький, и у меня не так много стульев, чтобы вы все могли сесть. Эх, подождите здесь минутку, мы почти закончили собираться”.
С этими словами она снова вбежала внутрь дома и очень скоро вышла с Ло Ци, держа лопату: “Пойдем!”
Перепрыгнув через вершину горы, Ло Ци перенес и Ду Сяо Ли, и использовал компас, чтобы привести этих людей к месту, где находились мандариновые деревья. Сильвер также привычно побежал в горы самостоятельно, чтобы найти себе еду.
Все последовали за Ло Ци. Такой бросающийся в глаза фермерский отряд, наверное, можно увидеть только в это время. Тем более что все эти люди были телохранителями принца, но все же пришли, чтобы помочь девочке пересадить фруктовые деревья. Это можно считать чем-то, что не имеет ни предшественников, ни последователей.
Очень скоро они прибыли в долину и подошли к мандариновому саду. Ду Сяо Ли собрала оставшиеся разбросанные мандарины в свою корзину, а затем поделилась ими с телохранителями, сказав: “Мандарины сейчас очень сладкие, попробуйте!”
Телохранители не отказались, каждый взял мандарин и начал есть. Лен Эр держал мандарин в руке и спросил: “Что нам нужно сделать?”
«Выкопайте эти мандариновые деревья вместе с корнями. После этого отнесите их ко мне во двор и просто посадите в ямы на склоне горы, - сказала Ду Сяо Ли. – Посмотрите, как я буду это делать, а затем копайте».
"Ладно”. Телохранители один за другим кивнули.
В тот день, когда на Хань Мин И напали, они все были на берегу реки и лично видели, как она спасла Хань Мин И, а также Лен Сана. Вот почему по отношению к ней все они испытывали чувство благодарности.
”Смотрите, как я это делаю", - Ду Сяо Ли взяла лопату и нарисовала круг в полтора метра вокруг дерева. После этого она начала копать, медленно выкапывая все корни.
« Так просто?» - спросил телохранитель. Хотя они никогда раньше не работали на ферме, но, наблюдая за работой Ду Сяо Ли, это все равно выглядело очень просто.
“Это очень просто, но когда вы копаете, вам нужно обратить внимание, чтобы не повредить корни.” - сказала Ду Сяо Ли, потирая руки.
Если бы не ее внутренняя энергия, которую она тренирует уже несколько месяцев, она, вероятно, не смогла бы выкопать эту землю.
“Хорошо, мы понимаем”. Телохранители один за другим подобрали свои лопаты, подошли к деревьям и начали копать.
Ду Сяо Ли огляделась по сторонам, обнаружив, что все они справлялись очень хорошо. К тому времени, когда первая партия была выкопана, они все вместе собрали фруктовые деревья и понесли их обратно домой.
Ямы, которые Ду Сяо Ли выкопала заранее, все еще были в порядке. Просто почва уже затвердела. Девочка установила мандариновое дерево в яму и велела снова засыпать туда землю. Используя лопату, она несколько раз легонько похлопала сверху и сказала: “И вот так, оно посажено. Позже нужно просто сбрызнуть почву немного водой”.
Телохранители последовательно поместили мандариновые деревья в ямы и тоже посадили их, оставив двух человек поливать деревья, в то время как остальные снова отправились в горы, чтобы продолжить копать.
Когда проект посадки деревьев был наполовину осуществлен, подошли Хань Мин И и Цзи Лю Фэн. Увидев хозяина, телохранители по очереди окликнули его.
“Старший брат И, ты тоже пришел помочь мне посадить мандариновые деревья?”- Ду Сяо Ли подпирала дерево, в то время как Лен Эр сгребал землю в яму. Увидев Хань Мин И, она махнула ему рукой, поддразнивая его.
Хань Мин И, по-видимому, тоже был весьма заинтересован в этом и подошел к Лен Эру, взяв лопату. Подражая действиям охранника, Хань Мин И засыпал землю в яму.
«Ямы, которые вы вырыли в тот раз – это на самом деле было для посадки мандариновых деревьев?» - Цзи Лю Фэн посмотрел на уже наполовину заполненную дыру.
«Хе-хе», - Ду Сяо Ли рассмеялась, но ничего не сказала.
“Никогда не думал, что Мин И будет выглядеть прилично, делая это”, - поддразнил Цзи Лю Фэн, наблюдая, как Хань Мин И закончил заполнять яму и даже несколько раз похлопал по земле, как и другие.
«Старший брат И поступил очень хорошо!” - сказала Ду Сяо Ли. - Он только наблюдал, как Лен Эр делает это, и уже понял, что нужно делать».
«Ха-ха, тогда, может ты хочешь взять его к себе на работу на ферму?» - со смехом спросил Цзи Лю Фэн. Увидев, что Хань Мин И идет мыть руки, он спросил: “Верно, я слышал в прошлый раз, когда он упал в воду, ты разбудила его поцелуем. Кроме того, в прошлый раз ты также тщательно осмотрела его тело. Хочешь, чтобы он взял на себя ответственность за тебя?”
«Что за пробуждение поцелуем, это называется дыхание рот в рот!» - Ду Сяо Ли закатила глаза на Цзи Лю Фэна, исправляя его неверную формулировку.
“В любом случае, результаты все те же, - сказал Цзи Лю Фэн. - Это был твой первый поцелуй, верно? Разве ты не хочешь, чтобы он взял на себя ответственность?”
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась. Это был действительно первый поцелуй в ее жизни!
Увидев, что у Цзи Лю Фэна серьезные намерения, она воткнула лопату в землю и сказала: “Да, старший брат И довольно хорош собой, как насчет того, чтобы устроить детскую помолвку!”
“Ха-ха!” Цзи Лю Фэн услышал ее слова и начал истерически смеяться.
«Тем не менее, я уже говорила раньше, что значит быть моим мужем - он может иметь в сердце только меня одну, не может иметь наложниц, не может часто посещать бордели, и я думаю, что старший брат И на это не согласится. Вот почему этот разговор об ответственности лучше просто прекратить. Скорее, он может дать мне немного денег в качестве награды», - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
“Действительно жадный демон! - Цзи Лю Фэн презрительно взглянул на нее, затем повернул голову к Хань Мин И и сказал: - Мин И, эта девушка сказала, что ты украл ее первый поцелуй и хочет, чтобы ты взял на себя ответственность!”
Увидев, как Хань Мин И просто стоит там, ничего не говоря, Ду Сяо Ли сказала: “Старший брат И, я просто шучу со старшим братом Лю Фэном!”
“Что ты делаешь, отрицая это?! - Цзи Лю Фэн положил руку на плечо Ду Сяо Ли и сказал: - Позволь мне сказать тебе, что он очень богатый мальчик, йо!”
“Если он не может достичь моих стандартов, независимо от того, насколько он богат, я все равно не хочу за него замуж! А за тебя тем более!», - Ду Сяо Ли оттолкнула руку Цзи Лю Фэна.
«Мин И, тебя презирают!» - Цзи Лю Фэн автоматически проигнорировал последние слова Ду Сяо Ли и посмотрел на Хань Мин И.
Хань Мин И не стал возиться с Цзи Лю Фэном, вместо этого он посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: “Сколько еще мандариновых деревьев осталось?”
Ду Сяо Ли оглядела горный склон и уже посаженные деревья и сказала: “Я думаю, что как только они вернутся, это должно быть более или менее все…”
Поскольку все эти телохранители действовали очень быстро, менее чем за день вся вершина горы была засажена мандариновыми деревьями. Первоначально голая вершина горы в этот момент казалась зеленой.
Те, кто не жил в деревне, закончив сажать мандариновые деревья, просто ушли. Лен Эр и другие, вместе с Ло Ци, отвечали за полив оставшихся деревьев.
Ду Сяо Ли стояла посреди мандаринового сада, глядя на гору, покрытую мандариновыми деревьями. Настроение у нее было на редкость веселое.
“Отныне я - фермер по выращиванию фруктов, ха-ха-ха!” - сказала Ду Сяо Ли, очень довольная собой.
«Посмотри, как ты счастлива!!»- сказал Цзи Лю Фэн с улыбкой.
“Хе-хе, раньше я чувствовала себя неловко, но теперь, когда мандариновые деревья были посажены, я чувствую себя намного лучше!» - сказал Ду Сяо.
После того, как Хань Мин И и остальные ушли, Ду Сяо Ли и Ло Ци принесли пшеничные стебли, которые они уже заранее купили, и положили их под каждое мандариновое дерево. Таким образом, они смогут блокировать солнце, а также втягивать росу для мандариновых деревьев.
Закончив эти дела, они, наконец, смогли считать пересадку завершившейся. Ду Сяо Ли удовлетворенно стояла во дворе, глядя на гору, заросшую мандариновыми деревьями. Она подумала про себя, что с сегодняшнего дня у нее есть свой собственный сад!
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Первоначально голая гора внезапно покрылась двумястами фруктовыми деревьями. Такое преображение, естественно, все жители деревни заметили в тот же день. Все, наконец, узнали, для чего были те ямы, которые Ду Сяо Ли заставила их выкопать.
“Сяо Ли, с чем ты здесь возишься?» - Ли Мин Фу прибыл к подножию горы Ду Сяо Ли и спросил Ду Сяо Ли, которая в настоящее время изучала состояние мандариновых деревьев.
“Староста деревни, - Ду Сяо Ли спустилась по горной тропинке и подошла к старосте деревни, подняв голову, чтобы посмотреть на мандариновые деревья: - Это мандариновые деревья. Я нашла их в горах”.
“Мандариновое дерево? Что это такое?” - спросил Ли Мин Фу.
«Это те желто-оранжевые фрукты, который я недавно продала, это мандарины», - объяснила Ду Сяо Ли.
“Значит, у тебя уже давно были такие планы. Мне было интересно, для чего ты покупаешь горную вершину! - сказал Ли Мин Фу: - Сяо Ли, если ты разбогатеешь, не забудь поддержать жителей деревни”.
«Да-да, я не забуду о той помощи, которую все оказали старшему брату и мне», - сказала Ду Сяо Ли.
Если она действительно способна разбогатеть на посадке фруктов, она не возражала бы дать тем, кто помогал ей раньше, некоторое вспоможение, но те, кто издевался над ней в прошлом, пусть забудут об этом.
Хотя Ду Сяо Ли тщательно заботилась о деревьях, несколько штук все равно погибло. Однако, по сравнению с уцелевшими, их все еще считалось очень мало.
«Я уж подумала, не ошиблась ли я местом».
Ду Сяо Ли закончила осмотр сада и уже собиралась вернуться домой, когда услышала звук кареты, после чего увидела, как Ли Сюэ Цин высунула голову из окна экипажа.
«Мадам», - Ду Сяо Ли подошла к подножию горы.
Ли Сюэ Цин вышла из кареты и, увидев мандариновые деревья на горе, сказала: “Прошло не так много времени с тех пор, как я приезжала сюда в последний раз, и это место уже так сильно изменилось! Это заставило меня подумать, что я приехала не туда. Если бы я не заметила тебя, я бы, наверное, уже повернула домой. Что это за деревья?”
«Это мандариновые деревья, - сказала Ду Сяо Ли: - Мадам хочет подняться посидеть?»
Ли Сюэ Цин прибыла именно для того, чтобы найти Ду Сяо Ли; поэтому она последовала за Ду Сяо Ли на гору.
«Мадам, пожалуйста, выпейте чаю», - Ду Сяо Ли приготовила чашку чая из мандариновой кожуры и поставила ее перед Ли Сюэ Цин.
Ли Сюэ Цин только сделала глоток, прежде чем поставить чашку, сказав: “Сяо Ли, на этот раз я приехала, чтобы найти тебя, потому что хочу поговорить о партнерстве. Позволь мне услышать твои мысли по этому поводу”.
В прошлый раз она уехала, потому что хотела вернуться и обсудить этот вопрос со своим мужем, а также остудить на некоторое время Ду Сяо Ли, позволив ей добровольно самой прийти и продать рецепт вина. Но неожиданно, в конце концов, тем, кто стал нетерпеливым, была она сама. Она понимала, что проявляет нетерпение, но если ей удастся получить этот рецепт, то в будущем, в винодельческом бизнесе, их семья Ли займет непоколебимое место.
«На самом деле все очень просто. Я предоставлю метод ферментации фруктового вина, а остальное – работа мадам. После этого прибыль мы делим в соответствии с контрактом и подписанным соотношением», - сказал Ду Сяо Ли.
«А каково соотношение?» - спросила Ли Сюэ Цин.
“Пятьдесят на пятьдесят”, - прямо ответила Ду Сяо Ли.
Это соотношение она уже продумала заранее. Если бы Ли Сюэ Цин не приехала к ней сама, она бы не смогла назвать такое высокое соотношение.
Ли Сюэ Цин улыбнулась и сказала: “Ты только предоставляешь рецепт. Сырье, производство, продажи - все это мы берем на себя. Тебе не кажется, что это соотношение пятьдесят на пятьдесят слишком велико?”
«Мадам, если это фруктовое вино сможет расширить рынок сбыта, то, несомненно, прибыль, которую оно принесет, будет огромной. Вы также пили это виноградное вино и знаете его вкус. Оно определенно будет очень популярно у многих людей. По сравнению с высококонцентрированным шаоцзю, это фруктовое вино будет иметь еще больший рынок сбыта, потому что оно подходит для людей всех возрастов и пола.”
(Шаоцзю похож на байджиу; концентрация алкоголя в нем составляет 40-60%)
“Но ты также сказала, что период созревания этого винограда составляет всего месяц или два. Я должна подготовить отдельную винокурню на этот короткий период времени, а в остальное время она просто останется неиспользованной. Стоимость производства также огромна”, - сказала Ли Сюэ Цин.
“На самом деле процесс ферментации этого фруктового вина не слишком требователен. Более того, если мы действительно будем работать вместе, то я определенно не позволю производственной комнате простаивать. Мадам, подождите минутку”, - Ду Сяо Ли вернулась в дом и принесла кувшин вина. После этого она налила чашу для Ли Сюэ Цин.
Она поставила чашу с вином перед Ли Сюэ Цин и сказала: “Мадам, попробуйте это!”
Ли Сюэ Цин увидела, как Ду Сяо Ли достала кувшин с вином, и подумала, что это виноградное вино, но, увидев, что вино желтого цвета, с любопытством подняла чашу, чтобы понюхать: “Это мандариновое вино?”
“Да”, - кивнула Ду Сяо Ли. Некоторое время назад, когда мандарины созрели, она уже собрала их, чтобы сбраживать мандариновое вино, потому что давно предсказывала, что наступит сегодняшний день.
Ли Сюэ Цин никогда раньше не ела виноград, поэтому у нее не было сравнения для виноградного вина. Но теперь, выпивая это мандариновое вино, она еще больше осознает чудесность этого фруктового вина.
«Мадам, как вам вкус?» - Ду Сяо Ли увидела, как Ли Сюэ Цин сделала глоток, и спросила.
“Неплохо, имеет аромат мандаринов, а также вкус алкоголя", - ответила Ли Сюэ Цин.
«Мадам, этот мой рецепт нужно только немного скорректировать, и он сможет подойти к любому фрукту, так что производственный цех не останется без дела. На самом деле, он будет занят круглый год», - Ду Сяо Ли сама сделала глоток и больше ничего не сказала.
Ли Сюэ Цин провела в уме расчеты и сказала: “Но эта твоя доля все еще слишком высока. Хотя прибыль значительна, нам все равно нужно разблокировать каналы продаж и все такое, это тоже очень большие расходы…”
“Если мадам действительно хочет работать вместе с Сяо Ли, то Сяо Ли может дать еще пять процентов. Сорок пять для меня и пятьдесят пять для мадам,” - сказал Ду Сяо Ли.
Сорок пять - это уже самое большее, на что она готова пойти. Если Ли Сюэ Цин все еще не захочет работать вместе, то в любом случае это не должно быть прибылью только для винодельни семьи Ли.
Ли Сюэ Цин также угадала некоторые мысли Ду Сяо Ли, и после некоторого размышления она сказала: “Хорошо, тогда сорок пять для тебя и пятьдесят пять для меня. Ты действительно хорошо подходишь для бизнеса!”
«Мадам преувеличивает», - Ду Сяо Ли улыбнулась.
«Тогда что это за контракт?» - спросила Ли Сюэ Цин.
«Контракт - это более или менее то же самое, что и пакт. Мы записываем соглашение о партнерстве на бумаге, имеем две точные копии, а затем позволяем окружному судье быть нашим свидетелем. В будущем, если кто-то пойдет против контракта, ему нужно будет компенсировать ущерб в соответствии с тем, что написано в контракте”, - объяснила Ду Сяо Ли.
“Это тоже хорошо, - кивнула Ли Сюэ Цин. - Тогда подумай сегодня о своих требованиях, а я тоже вернусь домой и подумаю о своих. Завтра мы соберемся вместе в гостинице "Тонглай" и составим этот контракт. После этого отнесем его моему зятю, чтобы он подписал его в качестве свидетеля!”
Ду Сяо Ли также чувствовала, что ей нужно как следует обдумать свои условия, поэтому кивнула головой в знак согласия.
«Тогда я сейчас же возвращаюсь. Завтра в час си (9-11 утра) я буду ждать тебя в гостинице «Тунлай»» ,-сказала Ли Сюэ Цин, а затем приготовилась встать и уйти.
“Я определенно приду туда вовремя”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Мне прислать за тобой карету?» - спросила Ли Сюэ Цин.
“Нет необходимости, я сама приеду в центр округа”, - сказала Ду Сяо Ли.
После того, как Ли Сюэ Цин ушла, Ло Ци вышел из своей комнаты. Прислонившись к дверному проему, он сказал: “Ты действительно хорошо подходишь для бизнеса! Ли Сюэ Цин была в деловом мире в течение многих лет, но смогла выторговать у тебя лишь пять процентов прибыли”.
Ду Сяо Ли рассмеялась и сказала: ” Это в основном потому, что она была слишком нетерпелива и потеряла над собой контроль. Ладно, я пойду поищу старшего брата И, чтобы он одолжил мне повозку. Хочешь пойти со мной?”
«Ты иди, я подожду тебя дома», - сказал Ло Ци. Внезапно, произнеся слово "дом", он почувствовал, как его сердце переполняется чем-то, как будто это действительно был его собственный дом.
«Хорошо, тогда выпей лекарство. Я уже сделала это. Подожди, пока я вернусь, чтобы приготовить обед», - Ду Сяо Ли закончила говорить, а затем направилась вниз с горы.
Ло Ци посмотрел на чашу с лекарством, поставленную на плиту, зная, что это было для лечения его потери памяти. Внезапно он почувствовал некоторую нервозность. Если он не будет пить, то таким образом его память не восстановится. Но эта мысль тоже длилась всего мгновение. Он не мог просто остаться здесь навсегда. Тех людей, которые преследуют его, он не может просто отпустить, и он также не может навлечь опасность на Ду Сяо Ли.
Подумав об этом, он поднял чашу с лекарством и осушил ее одним глотком.
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“Старший брат И!” - Когда Ду Сяо Ли подошла к дому Ню Цзина, она громко крикнула в сторону дома.
«Девочка, зачем ты пришла?» - Лен Эр вышел из дома и, увидев Ду Сяо Ли, сказал с улыбкой.
“Я пришла, чтобы найти старшего брата И, чтобы одолжить экипаж. Завтра вы все поедете в конном экипаже?” - Ду Сяо Ли посмотрел на Лен Эра и спросила.
«Об этом тебе придется спросить молодого господина. Однако, похоже, завтра мы никуда не едем», - Лен Эр на мгновение задумался.
“Тогда я пойду и найду старшего брата И”, - сказала Ду Сяо Ли, вбегая в дом и входя прямо в комнату Хань Мин И.
Хань Мин И уже знал, что прибыла Ду Сяо Ли. Он, который поначалу читал, отложил книгу, ожидая, когда она войдет.
Начиная с того момента, когда она медленно вошла в его собственный мир, позволяя ему, который не интересовался внешним миром, начать задаваться вопросом, когда она придет, и какой сюрприз она преподнесет на этот раз…. Когда она была рядом, он всегда мог забыть о заговорах столицы, забыть об этих неприятных вещах и добровольно наслаждаться этой мирной сельской жизнью.
Она явно семилетний ребенок, но он не всегда может относиться к ней как к ровеснице.
Вспомнив о детской помолвке, упомянутой в тот день в мандариновом саду, хотя это была всего лишь шутка, он, как ни странно, почувствовал себя немного счастливым. Но просто, подумав о своем собственном окружении, он снова почувствовал себя несколько подавленным и, наконец, горько рассмеялся.
“Старший брат И”, - когда Ду Сяо Ли вошла, она с удивлением увидела, что Хань Мин И рассеянно сидит у окна, поэтому она подошла ближе и позвала.
“Сяо Ли”, - по сравнению со всеми, кто называл ее "девочка", ему больше нравилось называть ее по имени, как будто она не была просто ребенком.
“Старший брат И, что ты делаешь? - спросила Ду Сяо Ли: - Ты даже не слышал, как я стучала”.
«Я читал. Что случилось?» - Хань Мин И неестественно кашлянул.
«Я хотела спросить, есть ли у тебя завтра какие-нибудь дела в городе? Если нет, то я хочу одолжить твою карету», - Ду Сяо Ли не усомнилась в словах Хань Мин И. В конце концов, двенадцатилетний мальчик в ее глазах все еще был ребенком. Хотя этот ребенок довольно солидно себя ведет.
«Зачем тебе это нужно?» - спросил Хан Мин И.
«Завтра мне нужно съездить в центр округа. Ли Сюэ Цин искала меня», - Ду Сяо Ли рассказала Хань Мин И о соглашении и партнерстве с Ли Сюэ Цин.
Хань Мин И изначально планировал отправиться вместе с Ду Сяо Ли, но сразу же вспомнил сегодняшнее утро, когда Ню Цзин взволнованно пришел сказать ему, что завтра они отправятся в горы, чтобы найти то "лекарство", которое ждали уже несколько лет. Вот почему у него не было времени поехать с ней.
“Завтра я отпущу с тобой Лен Эра ”, - сказал Хан Мин И.
“Хорошо, спасибо тебе, старший брат И! Тогда завтра утром я приду искать Лен Эра! Хе-хе, продолжай читать свою книгу, я собираюсь вернуться и подумать о том, что мне нужно предложить”, - сказала Ду Сяо Ли, а затем направилась к выходу.
«Я подумаю вместе с тобой», - внезапно заговорил Хань Мин И.
Ду Сяо Ли почувствовала, что это возможно, поэтому вернулась и села за стол: «Хорошо».
Хань Мин И велел Лен И принести его кисть, чернила и бумагу, и вместе с Ду Сяо Ли перечислил все, на что ей нужно было обратить внимание.
Ду Сяо Ли уставилась на маленькие плотно написанные символы, выведенные обычным шрифтом. Она не ожидала, что почерк Хань Мин И на самом деле будет таким красивым!
“Айя, я забыла вернуться и приготовить обед для старшего брата Ло Ци! - Ду Сяо Ли внезапно постучала себя по лбу, поспешно положила бумагу, на которой Хань Мин И писал, в свою маленькую сумку и сказала: - Уже так поздно. Завтра приду снова. Старший брат И, прощай!”
Сказав это, она быстро выскочила из комнаты.
Когда Ду Сяо Ли вернулась домой, она увидела, что Ло Ци уже приготовил обед. Хотя блюда были очень простыми, да и рис тоже несколько недоваренный.
Выражение лица Ло Ци было чуть смущенным, но это был его первый раз, когда он для кого-то готовил.
“Нужно выбросить это и снова сделать с нуля”, - сказал Ло Ци, почесав затылок.
“Нет необходимости, мы можем просто доварить его!” - Ду Сяо Ли высыпала недоваренный рис в кастрюлю и добавила туда немного воды.
“Если старший брат Ло Ци хочет уметь готовить, я могу научить тебя как-нибудь!” - сказала Ду Сяо Ли, зажигая огонь для приготовления пищи.
“Хорошо, когда ты освободишься, научи меня", - ответил Ло Ци с улыбкой.
Во второй половине дня Ду Сяо Ли и Ло Ци снова обсудили пункты соглашения, составленные Хань Мин И этим утром, чтобы посмотреть, не упустили ли они что-нибудь из виду. Ло Ци посмотрел на фигуру, склонившуюся над столом, держащую кусок угля, сосредоточенно рисуя на бумаге и надув губки. Если бы он не знал, что было в бумаге, он бы действительно подумал, что это просто случайные каракули ребенка.
«Готово! - После того, как Ду Сяо Ли внимательно дважды просмотрела слова на бумаге, она удовлетворенно кивнула головой: - Теперь нужно просто набросать шаблон этого контракта!»
Когда она дала готовый контракт Ло Ци, чтобы он прочитал, Ло Ци был ослеплен этим кривым и уродливым почерком. К счастью, это был всего лишь черновик. Завтра они могут попросить Ли Сюэ Цин найти кого-нибудь, чтобы переписать новую копию.
На следующий день Ду Сяо Ли сделала Ло Ци макияж, а затем позвала Лен Эра, чтобы вместе отправиться в уездный центр. Вскоре после того, как они ушли, Ню Цзин и остальные отправились в горы.
Когда Ду Сяо Ли и ее команда прибыли в гостиницу "Тунлай", еще не наступил час си (9 утра), но Ли Сюэ Цин уже ждала их в отдельной комнате. Портье увидел посетителей и подошел: “Вы все здесь, чтобы встретиться с мадам Ли?”
Ду Сяо Ли кивнула.
Портье сказал: “Мадам Ли уже здесь, ждет в отдельной комнате наверху. Следуйте за мной”.
Ли Сюэ Цин заранее сказала ему, что через некоторое время к ней придет семилетняя девочка. И когда она прибудет, просто «сразу отведите ее в отдельную комнату». Поскольку Ду Сяо Ли была слишком заметна, официант сразу же узнал ее.
Ду Сяо Ли и остальные последовали за портье в отдельную комнату, посмотрели, как он несколько раз постучал, и сказал: “ Мадам Ли, к вам пришли”.
«Войдите», - раздался изнутри голос Ли Сюэ Цин.
Портье толкнул дверь и подождал, пока Ду Сяо Ли и остальные войдут, прежде чем закрыть за собой дверь и спуститься вниз.
После того, как Ду Сяо Ли вошла, она увидела, что, кроме Ли Сюэ Цин и ее мужа Ли Сюй Цюаня, внутри также находился сорокалетний мужчина. Сначала она подумала, что это ее старый отец, но, судя по его одежде, это был не он.
“Сяо Ли, ты пришла, - Ли Сюэ Цин посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала: - Это мой муж, ты можешь просто называть его братом Ли. А этот человек – управляющий нашей винодельни Сюй”.
«Брат Ли, управляющий Сюй», - Ду Сяо Ли поприветствовала их обоих, а затем представила Ло Ци и Лен Эра Ли Сюэ Цин.
«Теперь, когда с представлениями покончено, давайте начнем обсуждение, - сказала Ли Сюэ Цин. Она передала Ду Сяо Ли бумагу, сказав: - Не знаю, какие у тебя есть просьбы?»
Ду Сяо Ли тоже достала бумагу из своей маленькой сумки и сказала: “Это контракт, который мы с братом Ло составили вместе. Там четко прописаны обязательства и права нашей стороны, пожалуйста, посмотрите”.
«У тебя уже все записано!» Ли Сюэ Цин никогда не думала, что Ду Сяо Ли будет такой дотошной. Она взяла бумагу и начала просматривать ее вместе с Ли Сюй Цюанем. Чем больше они читали, тем больше были потрясены. На ней были четко написано все, что нужно было сделать девочке, а также все, что нужно было сделать винодельне. Были охвачены все аспекты. На самом деле, это было даже более тщательно, чем то, что они придумали!
Неужели это действительно дело рук маленького ребенка?
Глядя на Ло Ци, который был рядом с Ду Сяо Ли, и вспоминая, что Ду Сяо Ли сказала, что это обсуждалось вместе с Ло Ци, они оба подумали, что это было придумано Ло Ци.
Увидев, что Ли Сюэ Цин и Ли Сюй Цюань закончили просматривать бумагу, Ду Сяо Ли спросила: “Мадам Ли, есть ли какие-либо возражения?”
Ли Сюэ Цин передала бумагу Ду Сяо Ли менеджеру Сюю и сказала с улыбкой: “Вы были очень дотошны, даже включили некоторые вещи, которые мы не рассматривали. Однако я чувствую, что есть еще некоторые вопросы, которые необходимо обсудить еще раз. Так что сначала просмотрите то, что мы написали”.
Ду Сяо Ли также знала, что эти условия, которые она предложила, не могут быть полностью согласованы другой стороной. Услышав слова Ли Сюэ Цин, она не выказала ни удивления, ни огорчения. Она взяла бумагу, которую передала Ли Сюэ Цин, и серьезно начала просматривать ее, обнаружив, что там были также пункты, о которых она, Ло Ци и Хань Мин И не подумали.
Быстро прочитав их, Ду Сяо Ли обнаружила, что самой большой проблемой прямо сейчас было разделение прибыли! Она знала, что Ли Сюэ Цин просто так не согласится на 55 процентов!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(2)
Дочь нашей семьи выросла (2).
«Мадам Ли, что все это значит? Вчера мы договорились, что разделим прибыль пятьдесят пять на сорок пять, почему же теперь у вас в бумаге стоит шестьдесят, а у меня сорок?» - Ду Сяо Ли положила бумагу на стол и вопросительно посмотрела на Ли Сюэ Цин.
“Дело вот в чем, Сяо Ли, после того, как я вернулась, я все подсчитала со своим мужем и обнаружила, что с этим разделением прибыль нашей семейной винодельни Ли будет мизерна. Вот почему у нас не было другого выбора, кроме как увеличить соотношение, - объяснила Ли Сюэ Цин. - Послушай, даже если не учитывать оборудование, сырье, а также рабочих винодельни, существующий в настоящее время канал продаж также считается нашим. Кроме того, подкуп должностных лиц - это тоже немалая сумма”.
“Но наши доли прибыли основаны на том, что мы получим после устранения этих первоначальных затрат”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Но мы все равно должны вкладывать энергию и усилия, и если наша сторона, получит немного больше, это разумно", - сказал Ли Сюй Цюань.
Его слова были несколько резкими. Похоже, он не хотел обсуждать с ней больше деловые вопросы. В конце концов, в уезде Чжоу их можно считать знаменитой семьей, и уездный судья также был зятем семьи Ли. Если Сунь Чжэн не знает Ду Сяо Ли, то они могут просто взять рецепт силой. Прямо сейчас, сидя здесь и обсуждая с ней контракт!
“Если вы хотите разделить прибыль таким образом, это тоже выполнимо, но в будущем, если я захочу купить вино, вы все должны дать мне скидку. Более того, те немногие виды фруктового вина, которые варятся по моему рецепту, вы можете производить только в соответствии с тем количеством, которое я определю”, - несколько неохотно сказала Ду Сяо Ли.
“Производить в соответствии с количеством, которое определишь ты? Если ты позволишь нам производить только немного, разве винодельня не понесет убытки?” - нахмурившись, сказал Ли Сюй Цюань.
“Не волнуйтесь, поскольку моя прибыль также связана с винодельней, я определенно не позволю винодельне пострадать! - сказала Ду Сяо Ли: - Как говорится, "чем реже что-то встречается, тем больше его ценность". Если мое вино станет известным, то объем его производства винодельней будет снижен”.
Как только Ли Сюэ Цин услышала это, ее глаза загорелись. Она была умнее Ли Сюй Цюаня, поэтому, услышав это от Ду Сяо Ли, она сразу поняла, что девочка имела в виду: “Хорошо, мы просто сделаем так, как ты говоришь! Посмотри, есть ли еще какие-нибудь возражения?”
Обе стороны оставались в отдельной комнате и обсуждали контракт около четырех часов. В полдень они заказали несколько блюд, а после обеда продолжили обсуждение, пока обе стороны не были удовлетворены. Наконец, они позволили менеджеру Сюю составить две копии контракта.
После того, как это было сделано, Ду Сяо Ли внимательно просмотрела его. Чувствуя, что это довольно хорошо, она подписалась там своим именем, а также поставила свой отпечаток пальца. Ли Сюэ Цин также написала свое полное имя и поставила там свой отпечаток пальца.
«Хорошо, давайте отправимся в здание магистрата, чтобы найти моего зятя для нотариального заверения, и таким образом этот вопрос будет решен», - видя, что дело сделано, Ли Сюэ Цин испустила долгий вздох облегчения.
«Подождите», - в этот момент Лен Эр, который все это время молчал, внезапно заговорил.
«Что случилось?»
Все в замешательстве посмотрели на Лен Эра.
Лен Эр достал маленькую печать и сказал: “Молодой хозяин моей семьи сказал, что после того, как вы составите соглашение, он также будет свидетелем”.
С этими словами он просто поставил печать на место для свидетеля на двух контрактах.
Ли Сюэ Цин не знала идентификационного номера Хань Мин И, но как гражданка Фэн Мина, когда она увидела имя, напечатанное на контракте, она полностью отключилась! “Это, это ... ” пятый принц!?
Лен Эр прервал ее слова: “Молодой хозяин моей семьи сказал, что он будет только второстепенным свидетелем, главным свидетелем по-прежнему остается господин Сунь”.
” Раз так, пойдем поищем моего зятя",- сказала дамочка. Лен Эр намеренно остановил ее слова. Это должно быть потому, что Ду Сяо Ли все еще не знает, кто такой Хань Мин И.
Вскоре после этого вся группа прибыла в окружной магистрат. После того, как они нашли Сунь Чжэна, то объяснили ему ситуацию.
Сунь Чжэн уже слышал о том, что Ли Сюэ Цин хочет купить рецепт Ду Сяо Ли, но он не знал о том, что они теперь работают вместе. Выслушав их объяснения, он с радостью стал их свидетелем.
Он достал свою официальную печать, и как раз в тот момент, когда собирался применить ее, был поражен именем в разделе свидетелей. Печать в его руке не могла опуститься.
В прошлый раз, из-за дела Эр Лайзи, он уже однажды встречался с Лен Эром и знал, что тот был приближенным пятого принца. Но неожиданно пятый принц действительно стал свидетелем!
«Господин Сунь, какие-то проблемы?» - увидев нерешительный взгляд Сунь Чжэна, спросила Ду Сяо Ли.
Лен Эр и Ли Сюэ Цин оба были полностью осведомлены о причине, и, услышав вопрос Ду Сяо Ли, Ли Сюэ Цин стала также уверена, что Ду Сяо Ли не знала об истинной личности Хань Мин И.
“Поскольку здесь уже есть свидетель, мне нет необходимости быть свидетелем, верно?” Она, должно быть, шутят, разве у него хватило бы мужества поставить свою собственную печать сверху этой печати?!
“Старший брат И сказал, что он будет только второстепенным свидетелем, главным свидетелем по-прежнему должен быть господин Сунь. Кроме того, старший брат И также считается свидетелем с моей стороны. Если это будет только он, трудно избежать чувства некоторой несправедливости. Так что господин Сунь может быть просто свидетелем мадам Ли Сюэ Цин”, - объяснила Ду Сяо Ли.
Сунь Чжэн посмотрел на Лэн Эра, видя, что у него нет никакого необычного выражения лица, и, наконец, поставил свою печать. Однако, несмотря на то, что он является главным свидетелем, его печать все равно стояла под личной печатью Хань Мин И.
“Хорошо, теперь, когда все улажено, в будущем мы партнеры”, - Ду Сяо Ли убрала свой экземпляр в маленькую сумку и легонько похлопала по ней.
“Да, в будущем мы будем партнерами, - сказала Ли Сюэ Цин тоже с улыбкой. - Как насчет следующего: поскольку сегодня уже довольно поздно, что касается особенностей винодельни, давайте найдем другое время для обсуждения”.
"Ладно. Тогда мы поехали», - Ду Сяо Ли махнула рукой Сунь Чжэну и мадам Ли, попрощалась с ней и увела Лен Эра и Ло Ци прочь.
После того, как Ду Сяо Ли и остальные ушли, Сунь Чжэн сказал: “Поскольку вы все уже заимели пятого принца в качестве свидетеля, зачем было искать меня? Вы хотите покончить с моей карьерой!”
“Зять, я тоже не знала заранее!” - Ли Сюэ Цин чувствовала себя несколько обиженной, но поскольку Лэн Эр уже сказал, то это будет так, могли ли они все еще осмеливаться ослушаться?!
“Эх, забудь об этом, поскольку пятый принц - свидетель, в будущем тебе лучше строго соблюдать контракт. В противном случае нам всем придется страдать от последствий!” -предупредил ее Сунь Чжэн.
То, что вся семья Ли делала раньше подпольно, он не то чтобы не знал, но эти методы лучше не использовать на Ду Сяо Ли, иначе все будут уничтожены!
"Я знаю. Однако, к счастью, этот контракт все еще считается справедливым, - обрадовалась Ли Сюэ Цин. - На самом деле, с пятым принцем в качестве свидетеля, для нас даже есть преимущества. По крайней мере, мы получили еще одно «большое дерево»!”
«Большое это дерево или нет, пока еще трудно сказать. В любом случае, прямо сейчас не распространяйте новость о том, что пятый принц был свидетелем», - сказал Сунь Чжэн с серьезным выражением лица.
“Свояк, что-то случилось?” - спросил Ли Сюй Цюань.
Сунь Чжэн ничего не сказал, только тяжело вздохнул. Он махнул рукой, позволяя Ли Сюэ Цин и остальным уйти.
Теперь, когда вопрос был улажен, Ду Сяо Ли повела Ло Ци и Лэн Эра на рынок, чтобы купить много ингредиентов, планируя вернуться домой и отпраздновать сделку. Конечно, она также не забыла найти Ду Сю Хэна, чтобы рассказать ему о сегодняшнем деле. Она также купила довольно много готовой еды, чтобы дать ему и Чжан Рую.
Когда они вернулись в деревню, был уже вечер. Лен Эр и остальные выгрузили продукты. Ду Сяо Ли попросила всех помочь, приготовив для них целый стол вкусной еды. Все были совершенно довольны, когда ели.
Однако Хань Мин И мог только наблюдать, как они едят, потому что в тот день он принял зрелый пятицветный плод. Говорят, что употребление этого фрукта может вылечить его болезнь, но после его употребления он не должен есть ничего острого или жирного. Поэтому, когда все пировали, он мог пить только белую рисовую кашу, постоянно стреляя холодными взглядами в эту веселую компанию.
Однако, к счастью, Ду Сяо Ли приготовила ему два маленьких блюда в соответствии с его условиями, иначе он ел бы только белую рисовую кашу.
«Дедушка Ню, неужели этот пятицветный фрукт действительно такой чудесный и может вылечить болезнь старшего брата И?» Ду Сяо Ли вопросительно посмотрела на Ню Цзина, грызя куриную ножку.
"Да. Этот пятицветный фрукт восхваляется как божественный фрукт. Независимо от того, какие болезни есть в организме, он может вылечить все ”, - сказал Ню Цзин.
Сегодня он, наконец-то, скормил этот плод Хань Мин И. Большой камень, наконец, может быть снят с его сердца. Таким образом, день их отъезда близок.
Увидев Ню Цзина таким уверенным, Ду Сяо Ли подумала про себя: "В этом мире на самом деле есть такой важный медицинский ингредиент?! Это слишком невероятно!"
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(3)
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После еды Ду Сяо Ли и Ло Ци вернулись домой. Закончив принимать ванну, девочка быстро забралась на кровать и начала развивать свою внутреннюю энергию. После того, как этот всплеск энергии в нижней части живота дважды прошел по всему ее телу, она внезапно почувствовала, как стена, блокирующая ее тело, была разрушена. Ее тело было легким, как будто ограничения ее тела были отменены.
Она открыла глаза, встала с кровати и легким прыжком вылетела из дома во двор.
Потом она попробовала еще раз. Ее нога слегка постучала по земле, и ее тело взлетело на три метра.
“Твой цингун уже немного улучшился”, - неизвестно когда Ло Ци вышел из дома, и, прислонившись к дверному проему, наблюдал за Ду Сяо Ли.
“Но я не практиковала цингун!” - сказала Ду Сяо Ли.
«А что случилось?» - спросил Ло Ци.
Ду Сяо Ли объяснила ситуацию. Ло Ци на мгновение задумался и сказал: “Возможно, потому, что твоя внутренняя энергия прогрессировала, это заставило твое тело стать относительно легким. Вот почему это так. Похоже, эта техника боевых искусств действительно впечатляет!”
"Почему?” - озадаченно спросила Ду Сяо Ли.
“Потому что все обычные техники независимы, но твоя нынешняя ситуация, очевидно, является эффектом этой техники, облегчающей твой цингун.- сказал Ло Ци: - Поскольку это может облегчить цингун, то, возможно, это также может улучшить и другие твои боевые навыки”.
“Это так. Значит, я обрела сокровище, не так ли?!” - несколько взволнованно сказала Ду Сяо Ли.
Только неизвестно, называет ли она сокровищем Ло Ци, или секретную книгу по боевым искусствам, которую принес Ло Ци.
“Некоторые боевые искусства этого мира имеют довольно сложные начальные уровни, но впоследствии становится намного легче. И у некоторых есть легкий начальный уровень, но последующее обучение затруднено. Не знаю, к какому типу будет относиться это ”, - сказал Ло Ци.
“Независимо от этого, всем нужно подождать до более позднего времени, чтобы узнать последствия, - Ду Сяо Ли не торопилась. Она сказала, хихикая: - Ха-ха, но теперь я также считаюсь человеком, который знает боевые искусства. Иметь такое чувство действительно здорово!”
“Есть много преимуществ в том, чтобы иметь внутреннюю энергию. Летом она может предотвратить тепловые удары, а зимой - защитить от холода. В будущем ты будешь постепенно учиться на собственном опыте”, - сказал Ло Ци.
“Ха!” Ду Сяо Ли внезапно прикрыла рот рукой и рассмеялась. Услышав это от Ло Ци, она представила, как ее тело превращается в кондиционер.
Однако, как и сказал Ло Ци, после того, как Ду Сяо Ли обнаружила, что у нее есть внутренняя энергия, она действительно почувствовала, что эта погода больше не такая жаркая.
Несколько дней спустя Ли Сюэ Цин послала кого-то за Ду Сяо Ли, чтобы та отправилась в уезд, чтобы обсудить вопросы, касающиеся фруктового вина. Из-за того, что этот метод действительно не был сложным и не требовал слишком большого количества оборудования, нужны были только места для штабелирования сырья, а также винные кувшины. Таким образом, место, необходимое для хранения, должно быть довольно большим. Кроме того, чтобы облегчить транспортировку, место должно располагаться в удобном для транспортировки месте.
Вообще-то эти вопросы могли быть решены Ли Сюэ Цин самостоятельно, но она все равно позвала Ду Сяо Ли, позволив всем вместе искать подходящее место.
Несколько дней подряд Ду Сяо Ли ездила в центр округа. Каждый день она уезжала рано утром и возвращалась очень поздно. В конечном итоге партнерши выбрали местоположение. Договорившись приехать на следующий день, чтобы научить рабочих ферментировать фруктовое вино, Ду Сяо Ли и Ло Ци сели в экипаж, который семья Ли приготовила для них, и для разнообразия вернулись домой пораньше.
Когда они проезжали мимо моста, где когда-то на Хань Мин И напали, карета Ду Сяо Ли остановилась.
«Что случилось? - Ду Сяо Ли раздвинула занавески и высунула свою маленькую головку. Увидев, что это Лен Эр, она сказала: - Лен Эр, почему ты не дома, защищаешь своего молодого хозяина, зачем ты останавливаешь мою карету?”
Она знала, что после того происшествия Хань Мин И столкнулся еще с двумя попытками нападения. Однако обе обошлись без происшествий.
“Девочка, мы уезжаем, - сказал Лен Эр: - Молодой мастер и доктор Ню ждут тебя вон там”.
“Вы все должны уехать?” - Ду Сяо Ли тут же выпрыгнула из экипажа.
«Да, - сказал Лен Эр. - Мы специально ждали здесь, чтобы попрощаться с тобой. Ну же!”
Ду Сяо Ли последовала за Лен Эром. Ло Ци раздвинул занавески на окне кареты и посмотрел на маленькую фигурку Ду Сяо Ли. Его тело слегка пошевелилось, но в конечном счете он не погнался за ней.
«Дедушка Ню, старший брат И, почему вы все так внезапно уезжаете?»- Ду Сяо Ли подошла к мосту, обнаружив там не только Хань Мин И, Цзи Лю Фэна и семерых братьев Лен, но и других телохранителей. Более того, каждый человек ехал верхом, даже Хань Мин И тоже!
Когда Ду Сяо Ли приблизилась, все слезли с лошадей. Ню Цзин несколько неохотно посмотрел на Ду Сяо Ли. Прожив здесь столько лет, он давно видел в Ду Сяо Ли свою собственную внучку. Теперь, когда он должен уехать, ему действительно не хотелось расставаться с ней.
«Потому что мы только что получили известие, что дома что-то случилось, и нам нужно немедленно вернуться, - ответил Хань Мин И. Увидев сверкающие глаза Ду Сяо Ли, он спросил: - Ты не хочешь поехать со мной?»
Что?!
Ду Сяо Ли на мгновение остолбенела. Что имел в виду Хань Мин И, говоря "с ним"? Может быть, видя, что она бедна, он хотел взять ее с собой, чтобы помочь ей? Однако, несмотря ни на что, она все равно покачала головой и отказалась. Она мило улыбнулась Хань Мин И и сказала: “Мне больше нравится это место. Присматривать за моим садом тоже довольно приятно!”
Услышав это, Хань Мин И больше ничего не сказал, только достал нефритовый кулон со словами: “В будущем, если что-то случиться, просто отнеси этот кулон в Зеленый нефритовый павильон”.
Ду Сяо Ли сначала хотела отказаться, но Хань Мин И буквально сунул ей в руки нефритовый кулон, после чего развернулся и сел на лошадь.
Ду Сяо Ли держала в руке нефритовый кулон и смотрела на Хань Мин И. Она могла только положить нефритовый кулон в свою маленькую сумку. Зеленый нефритовый павильон, о котором она знала, - это сеть магазинов нефритовых артефактов. Один был в округе Чжоу, и нефритовые артефакты внутри были удивительно ценными.
«Молодой господин, мне нужно сказать несколько слов девушке Ли наедине», - Ню Цзин посмотрел на Хань Мин И, и, увидев, что тот кивнул, попросил Ду Сяо Ли отойти на берег реки, держась подальше от телохранителей.
«Дедушка Ню, что ты хотел мне сказать?» Как только Ду Сяо Ли увидела таинственное поведение Ню Цзина, она сразу догадалась, что он хочет ей что-то сказать. И все же в душе ей было любопытно. Какие секреты он хотел рассказать, что не может даже позволить другим их услышать. Похоже, у нее с ним не было никаких секретов.
«Ли, девочка, в самом начале, когда твоя мать умерла, я пообещал ей, что должным образом позабочусь о вас, брате и сестре. Теперь, когда мне пора уходить, вы оба можете переехать жить ко мне во двор. Я уже сказал старосте деревни. Этот мой дом я дарю тебе», - сказал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли хотела сказать, что в этом нет необходимости, но, увидев Ню Цзина в таком состоянии, она не знала, возражать ему или нет. Если он вернется, она может просто временно присматривать за его домом.
Ню Цзин передал ключи от дома Ду Сяо Ли, а затем сказал: “Кроме того, есть еще одна вещь, она связана с твоей матерью…”
Ду Сяо Ли была поражена словами Ню Цзина. Как и следовало ожидать, у ее матери действительно были секреты?
«Что случилось с моей матерью?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Прямо сейчас я могу только сказать тебе, что личность твоей матери не так проста. Если возможно, тебе лучше не посещать в столицу, - сказал Ню Цзин. - Жизнь в столице слишком сложна. Это не так удобно, как жить в этой деревушке Дю. Кроме того, я даю тебе вот это!»
Ню Цзин осторожно достал книгу и протянул ее Ду Сяо Ли.
“Что это?” - Ду Сяо Ли приняла книгу. Видя поведение Ню Цзина, она поняла, что эта книга не была обычной.
«У тебя очень высокий природный талант к медицине. Эта книга была передана мне моим учителем. В ней есть много объяснений трудным медицинским случаям. К сожалению, моих талантов недостаточно, и я не могу использовать эту книгу с наибольшим эффектом. Сегодня, от его имени, я передаю эту книгу тебе, чтобы ты стала моей младшей сестрой и унаследовала медицинские навыки моего учителя. Ты согласна?” - серьезно сказал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли держала эту медицинскую книгу с широко открытым ртом. Это было желание сделать ее своей ученицей? Нет, подождите, это его учитель принимает ее в ученицы?
«Дедушка Ню, этот твой учитель, он еще жив?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Да, хотя ему почти семьдесят лет, его тело все еще считается здоровым”, - ответил Ню Цзин.
“Тогда, если ты отдашь мне его книгу и если он об этом узнает, он рассердится?” - продолжала спрашивать Ду Сяо Ли.
“Ха-ха, за это ты можешь быть спокойна. Учитель Шифу - это тот, кто любит таланты. Как только он узнает об этом, он будет в восторге! Более того, он уже разрешил мне это. Очень давно я уже рассказал ему о твоем существовании, - сказал Ню Цзин с сердечным смехом. После чего он снова вздохнул и добавил: - Изначально я хотел взять тебя в ученицы к себе, но у меня нет талантов. Когда ты вырастешь и захочешь путешествовать, ты можешь посетить долину Короля медицины. Там ты сможешь найти кучу твоих старших братьев и сестер и все такое”.
Она все еще не согласилась, но все уже решено?!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(4)
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Ню Цзин достал табличку с именем и протянул ее Ду Сяо Ли, сказав: “Это табличка с именем Короля Медицинской долины. Возьми это. Отныне это идентификатор твоей личности!”
Увидев уже заранее подготовленную табличку с именем, Ду Сяо Ли поняла, что это определенно не было спонтанным решением. Похоже, он давно планировал это!
“Кхе-кхе.” Ню Цзин почувствовал себя несколько неловко, когда Ду Сяо Ли уставилась на него. На самом деле, этот вопрос он действительно долго обсуждал со своим Шифу. Смущаясь, он достал еще одну небольшую брошюру, сказав: “Это некоторое введение в нашу секту. После того, как я уйду, никто не сможет тебе о ней рассказать, так что тебе просто придется прочитать эту брошюру самостоятельно. Кроме того, расположение долины Короля медицины также здесь описано. Если у тебя будет время, сходи в гости к Шифу! Подумай хорошенько об этих вещах, а я пойду…”
Ню Цзин сделал два шага, обернулся и вновь предупредил: “Столица - опасное место, будь осторожна”.
Сказав это, он вернулся к Хань Мин И и сел на свою лошадь.
Цзи Лю Фэн махнул рукой Ду Сяо Ли и сказал: “Девочка, я буду ждать тебя в столице, чтобы вместе поиграть!”
Хань Мин И посмотрел на маленькую фигурку у реки, натянул поводья своей лошади и сказал: “Поехали!”
Следуя приказу Хань Мин И, толпа последовательно поехала на север.
Ду Сяо Ли наблюдала, как пыль взлетает вверх от копыт лошадей, зная, что в доме Хань Мин И определенно должно было произойти что-то важное. Вспоминая то, что она узнала сегодня, она на несколько минут потеряла дар речи.
После того, как Хань Мин И и остальные уехали, кучер подогнал карету. Ду Сяо Ли забралась в нее. Ло Ци помог ей сесть и спросил: “Почему они так срочно уехали?”
“Старший брат И сказал, что что-то случилось дома, поэтому они спешат вернуться”.
Когда карета проехала мимо дома Ню Цзина, Ду Сяо Ли велела кучеру высадить ее там.
Кучер договорился о времени, когда заедет за ней завтра, а затем уехал в карете.
Ду Сяо Ли стояла во дворе Ню Цзина и смотрел на пустынный дом. Она вздохнула и толкнула дверь, чтобы войти. Ло Ци не вошел вместе с ней, а просто прислонился к воротам, ожидая ее.
Ду Сяо Ли заглянула в каждую комнату. Она аккуратно сложила в стопку книги в кабинете Ню Цзина, затем сложила одежду Лен Эра, которую тот не успел убрать, и положила в изголовье кровати. Комната Цзи Лю Фэна была довольно чистой, но, подумав о его болезненной чистоплотности, она понимающе рассмеялась.
Наконец, она пришла в комнату Хань Мин И. Такая же, как у Цзи Лю Фэна, аккуратная и чистая. Диван все еще стоял у окна, но на этот раз на нем уже никого не было.
Ду Сяо Ли посмотрела на пустой диван, и в ее сердце внезапно поднялась волна меланхолии. С тех пор как она пришла в этот мир, кроме Ду Сю Хэна, у нее были только Ню Цзин и другие обитатели этого дома. Теперь, когда они ушли без каких-либо предварительных намеков, она вдруг почувствовала себя немного опустошенной.
“Что это?”
Ду Сяо Ли подошла к столу и увидела, что на нем лежит мешочек, прижимающий листок бумаги. Она открыла мешочек, обнаружив внутри тысячу таэлей серебром в банкнотах. Затем она развернула листок бумаги, лежащий ниже. На нем были написаны два слова: "медицинская плата’. Ду Сяо Ли подумала, что, вероятно, это была плата за лечение, которое она применила, когда на них в прошлый раз напали.
«Действительно богатый человек», - пробормотала Ду Сяо Ли и положила банкноты обратно. Внезапно она заметила, что в нижней части листка бумаги также был ряд маленьких иероглифов. Она взяла его и начала читать: “Жаль, что в следующем году цветы будут еще красивее, но как узнать, когда придет время, и кто полюбуется ими вместе со мной? ” Что это значит?
(Это строчка из стихотворения Оуян Сю, писателя из династии Северная Сю: "Волны, омывающие песок"; полное стихотворение и смысл примерно таковы: "В этом году цветы расцвели еще ярче, чем в прошлом году, однако, даже если в следующем году цветы расцветут еще красивее, как я узнаю, когда придет время, и кто будет любоваться цветами вместе со мной?" На самом деле это не любовное стихотворение).
Не в силах понять, что это значит, девочка убрала листок бумаги и банкноты в свою маленькую сумку. Затем она повернулась и вышла из дома.
На обратном пути Ду Сяо Ли рассказала Ло Ци о банкнотах, а также сказала, что планирует использовать эти деньги для сноса и восстановления дома. Пока дом будет перестраиваться, они переедут и будут жить в доме Ню Цзина.
У Ло Ци, естественно, не было никаких возражений, и когда Ду Сю Хэн вернулся домой и узнал об этом деле, он тоже был только за. Таким образом, вопрос о восстановлении дома был решен.
Когда Ли Сюэ Цин узнала, что Ду Сяо Ли хочет перестроить свой дом, она порекомендовала ей кого-то, кто специализировался на строительстве домов, по прозвищу Сай Лу Бан. У Ду Сяо Ли был чертеж, который она нарисовала великому мастеру Лу, обнаружив, что он может полностью понять его смысл. Таким образом, она полностью передала это дело ему, в то время как Ло Ци был назначен ответственным за надзор. Это было потому, что ей все еще нужно было поехать в окружной центр, чтобы научить рабочих ферментировать фруктовое вино, и у нее не было времени. А Ду Сю Хэн должен был посещать школу, поэтому ему тоже было некогда.
Когда началось строительство, Ду Сяо Ли и Ло Ци переехали жить в дом Ню Цзина, взяв с собой только маленькую коробку, в которой находились вещи матери, а все остальное осталось на горе. Они не боялись, что кто-то украдет их вещи, потому что уже повзрослевший Сильвер будет стоять там на страже по ночам. Если вы не боитесь, что вас укусят, тогда попробуйте!
После того, как Ду Сяо Ли обучила рабочих методу брожения вина, ей больше не нужно было часто бывать в центре округа. Наконец-то у нее появилось немного свободного времени. Строительство нового дома также шло успешно. Вероятно, до конца года оно сможет закончиться.
В этот день Ду Сяо Ли лежала на диване, который оставил Хань Мин И. Куда снова ушел Ло Ци неизвестно. Думая о том, что Ло Ци время от времени исчезает, Ду Сяо Ли знала, что приближается еще один день расставания...............
Во второй половине дня, как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли рассматривала шпильку и нефритовый кулон Су Су Синь, Ду Сю Хэн вернулся домой на каникулы. Увидев вещи в руках Ду Сяо Ли, все его тело внезапно затряслось.
Ду Сяо Ли увидела Ду Сю Хэна и махнула ему рукой: “Старший брат, ты вернулся!”
Ду Сю Хэн подошел и посмотрел на шпильку в руке Ду Сяо Ли: “Младшая сестра, где ты это нашла?”
«Там, где мать оставила ее! - Ду Сяо Ли принесла футляр и сказала: - Раньше, когда я убирала вещи, я нашла эту коробку под деревянным шкафом в нашем доме. Старший брат, смотри, там еще и нефритовый кулон внутри!»
Ду Сю Хэн посмотрел на нефритовый кулон в футляре, и все его тело начало дрожать, что вызвало у Ду Сяо Ли сильное любопытство. Она вернула шпильку на место и сказала: “Старший брат, ты ведь что- то знаешь о нашей матери, верно?”
«Мама ...» - пробормотал Ду Сю Хэн.
“Старший брат? - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сю Хэна и слегка сжала его руку, сказав: - Старший брат, если есть что-то неприятное, скажи это, мы можем разделить это бремя вместе!”
Ду Сю Хэн уставился на Ду Сяо Ли, а затем попытался успокоить свои чувства. Медленно он заговорил о прошлом, о котором не хотел вспоминать.
“На самом деле, Ду Хай не наш отец!”
Первые слова Ду Сю Хэна ударили прямо в сердце Ду Сяо Ли, повергнув ее в шок.
Хотя Ду Хай умер рано, в ее смутных воспоминаниях он был очень добр. Ду Хай даже баловал ее.
Теперь, говорят что Ду Хай не был ее отцом. Об этом Ду Сяо Ли никогда не думала. Изначально она подозревала только Су Су Синь.
Увидев недоверчивый взгляд Ду Сяо Ли, Ду Сю Хэн продолжил: “Наш отец на самом деле является официальным лицом в столице. Восемь лет назад, когда ты все еще была в животе у мамы, а мне тогда было всего три года, кто-то замыслил против мамы заговор, и у нее не было другого выбора, кроме как забрать нас из этого безжалостного места. Позже, во время бегства, мы столкнулись с Ду Хаем. Мать видела, как он рухнул на обочину дороги, собираясь умереть с голоду, и спасла его. На его теле было много травм. Впоследствии он рассказал нам, что был избит своим работодателем и готовился вернуться домой, чтобы работать в поле. Как только он узнал о нашем положении, он сказал, что отвезет нас в деревню Ду, объявив общественности, что мать - его жена, а мы -его дети. Ради нас, после некоторого колебания, мама согласилась. С тех пор мы поселились в деревне Ду”.
Говоря это, его глаза наполнились слезами. Он закрыл лицо обеими руками и сказал: “Этот нефритовый кулон был подарен маме отцом в том году, и это также единственное доказательство нашего происхождения”.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(5)
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«Почему в тот год маме пришлось сбежать? А как насчет ее родительской семьи?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Мать сказала, что наш дед по материнской линии не одобрял женитьбу матери с отцом, но мать настаивала на браке, поэтому дед по материнской линии разорвал отношения с дочерью и выгнал ее из семьи. С тех пор, как она вышла замуж за отца, к ней тайно приходила только бабушка по материнской линии, остальные родственники не появлялись. Вот почему после того, как с мамой случилось несчастье, она не вернулась домой».
Ду Сяо Ли не ожидала, что у нее такое прошлое. Увидев печаль и обиду в глазах Ду Сю Хэна, она вдруг захотела узнать, почему Су Су Синь сбежала.
Ду Сю Хэн, по-видимому, знал, о чем хотела спросить Ду Сяо Ли, и первым ответил: “В том году отец занял первое место на императорском экзамене и был замечен младшей дочерью Первого министра. Старшая дочь Первого министра была нынешней императрицей, и поэтому она попросила императора издать указ, то есть императорский указ, чтобы ее младшая сестра стала равной женой отца*. Императорского указа нельзя ослушаться. С тех пор наш дом обрел вторую мать. Вторая мать замышляла что-то против нашей матери, и, чтобы защитить тебя и меня, у матери не было другого выбора, кроме как убежать.
(Равная жена-это когда есть две главные жены. Они равны по статусу. Однако, в этом романе только дети первой жены считаются законно рожденными).
«Тогда во всем виноват наш родной отец, каково его положение?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Не знаю, в том году отец был всего лишь маленьким помощником министра, но столько лет прошло, и вместе с Первым министром…при поддержке этого старого пердуна, не знаю, как высоко он уже поднялся к настоящему времени”, - сказал Ду Сю Хэн сквозь стиснутые зубы.
Ду Сяо Ли вдруг вспомнила слова Ню Цзина. Может быть, он знал их родного отца?
Это тоже было возможно. Дочь Первого министра вышла замуж, и даже если этот брак был одобрен Императором, это определенно вызвало шум в столице. Ню Цзин, проживший в столице так долго, знал об этом, что не так уж и странно.
Неудивительно, что он запретил ей ехать в столицу. Но ради Ду Сю Хэна, этой поездки в столицу не избежать. Если Ду Сю Хэн хочет в будущем сдать императорский экзамен, это, видимо из-за их родного отца.
После стольких лет, прошедших с тех пор, они даже не знали, до какого положения поднялся сейчас этот дегенеративный отец. Если Ду Сю Хэн отправится в столицу, что, если его обнаружат?
Ду Сяо Ли вдруг почувствовала себя очень тяжело. В эту эпоху, под властью империи, что она должна сделать, чтобы лучше защитить себя и своего старшего брата?
Внезапно она вспомнила, что Ло Ци однажды сказал: если кто-то не хочет быть ограниченным имперской властью, то пусть установит свою абсолютную власть. Хотя в настоящее время она все еще не в состоянии установить власть, которая может противостоять имперской власти, она, однако, может укрепить себя, позволив своему брату и себе жить относительно свободно в будущем.
Похоже, несмотря на то, что она пришла в этот мир и вошла в тело Ду Сяо Ли, мирная жизнь, которую она хотела, все еще была экстравагантной надеждой. Однако, поскольку она может прожить еще одну жизнь, она хочет позволить себе жить как можно беззаботнее!
Что касается их рождения, то позже они никогда больше не поднимали эту тему. Ни один из них ни разу не подумал о том, чтобы вернуться к этому дегенеративному отцу. Таким образом, этот вопрос был похоронен в глубине их сердец. Но не все будет полностью развиваться в соответствии с вашими желаниями. Чаще всего всегда будут происходить какие-то неожиданные вещи.
Ду Сяо Ли заметила плохое настроение Ду Сю Хэна и, желая отвлечь его внимание, повела его посмотреть на их дом. Итак, они вдвоем направились в гору.
Как только они достигли подножия горы, Сильвер сбежал к ним и побежал кругами вокруг Ду Сяо Ли. За эти несколько месяцев пес немного подрос. Он уже был ростом до колен девочки.
Ду Сяо Ли наклонилась и погладила Сильвера по голове. Затем два человека и собака направились в гору. И, как и ожидалось, они не увидели на горе Ло Ци. Ду Сяо Ли внутренне вздохнула, но ничего не сказала.
Дом был уже наполовину закончен, и, судя по такой скорости, к концу одиннадцатого месяца в него можно будет заселяться. Поскольку жить в этом доме будет не так уж много людей, Ду Сяо Ли построила только три спальни - на каждого человека по одной комнате. Там также была кухня, кладовая и подвал.
“Младшая сестра, я такой бесполезный. Я сказал, что позабочусь о тебе, но, в конце концов, позволяю тебе зарабатывать деньги, чтобы я ходил в школу и даже отремонтировать наш дом”. Ду Сю Хэн был очень доволен структурой дома. Но, подумав, что все это было благодаря деньгам, которые заработала Ду Сяо Ли, его настроение снова несколько упало.
Ду Сяо Ли почувствовала, что ее старший брат каким-то образом стал очень меланхоличным и угрюмым. Так не пойдет, ей нужно было быстро вернуть ход его мыслей в нужное русло.
“Старший брат, это инвестирование!”
“Инвестирование?”
«Вот именно! Инвестирование-это когда вы вкладываете во что-то свои деньги и ждете еще большей прибыли в будущем. Прямо сейчас я инвестирую в тебя, а в будущем, когда ты добьешься успеха, разве я не смогу жить еще лучше?”
Ду Сю Хэн чувствовал, что слова Ду Сяо Ли были правильными. В будущем он должен стать успешным, чтобы позволить своей младшей сестре жить еще лучше! С этих пор он будет еще более серьезно учиться, поклявшись стать лучшим на императорском экзамене ради своей младшей сестры!
За те два дня, что Ду Сю Хэн провел дома, Ло Ци так и не появился. Когда он, наконец, вернулся в деревню Ду, Ду Сяо Ли бросила на него взгляд и только спросила, ел он или нет. Увидев, что он покачал головой, она пошла и приготовила ему миску лапши.
Ло Ци посмотрел на лапшу. Выражение его лица было очень довольным, он сказал: “Сегодня как раз мой день рождения!”
Ду Сяо Ли сделала паузу и сказала: “Как и ожидалось, ты восстановил свои воспоминания!”
“Сегодня мой день рождения, не собираешься ли ты поздравить меня?” - сказал Ло Ци с улыбкой.
Ду Сяо Ли посмотрела на совершенно другого Ло Ци, села напротив него и сказала: “Старший брат Ло Ци, с днем рождения!”
«Спасибо», - Ло Ци опустил голову, чтобы съесть лапшу. Он явно находился в каком-то месте в сотнях метров отсюда, но как только его подчиненный сказал ему, что сегодня день его рождения, у него была только одна мысль: вернуться, вернуться в деревню Ду, в эту маленькую горную деревушку. Когда он увидел, как Ду Сяо Ли делает лапшу для него, он почувствовал, как у него потеплело на сердце.
“Да, старший брат Ло Ци, и какой у тебя сегодня день рождения?” - Ду Сяо Ли не спросила, что он собирается делать, а только прислонилась к столу и поинтересовалась, прищурив глаза.
“Семнадцатый”, - Ло Ци посмотрел на томную маленькую фигурку в желтом свете. По какой-то причине он подумал о кошке.
“Семнадцать лет…... – протянула Ду Сяо Ли. Потом сказала сквозь сдавленный смех: -Старший брат Ло Ци, ты такой старый, почти на десять лет старше меня!”
“Старый?” Рот Ло Ци дернулся, когда он услышал эти слова. Ему было всего семнадцать, разве это старость? Более того, разве она не сказала, что почти десять лет - это не намного старше!
«Хе-хе», - Ду Сяо Ли посмотрела на внешность Ло Ци и начала смеяться. Хотя чувства, которые он вызывал у других, изменились, он все еще был ее старшим братом Ло Ци.
В конце одиннадцатого месяца дом был закончен, как и планировалось. Ду Сяо Ли и Ло Ци рассчитали стоимость рабочей силы и оплатили счет. Ло Ци снова ушел в горы на несколько дней после своего дня рождения, но после этой отлучки он все время оставался дома, ни разу не уходя.
Позволив рабочим помочь убрать двор и расставить всю мебель и все такое прочее, Ду Сяо Ли стояла во дворе, глядя на совершенно новый дом и говоря двум своим братьям: “Старший брат, старший брат Ло Ци, это наш новый дом. Как насчет этого, неплохо, верно?!”
Ду Сю Хэн с улыбкой кивнул.
Когда Ло Ци услышал слово "дом", вспомнив, что он чувствовал в прошлый раз, когда Ду Сяо Ли произнесла это слово, он протянул руку и коснулся своей груди. Вскоре после этого он сказал с улыбкой: “Отныне это наш дом! Независимо ни от чего, в будущем в вашем доме всегда должна быть комната для меня!”
“Хорошо, никаких проблем! - смело сказала Ду Сяо Ли. - Тем не менее, будь это ремонт или покупка дома, что угодно, тебе также нужно заплатить свою долю. Иначе я просто позволю Сильверу вышвырнуть тебя вон!”
“Оооо...” - услышав, как Ду Сяо Ли упомянул его имя, Сильвер взвыл в ответ.
“Хорошо, чтобы не быть укушенным Сильвером, я послушно заплачу!” - подыграл Ло Ци.
И все трое начали смеяться.
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Поскольку они переезжали в новый дом, Ду Сяо Ли пригласила деревенского старосту, Ши Да, Ши Эр, Цяо Май и других жители деревни, которые часто помогали ей, на обед. Все были несколько озадачены. Раньше, когда Су Су Синь была еще жива, дни этих детей все еще были тяжелыми. И все же внезапно жизнь брата и сестры внезапно улучшилась. Менее чем за год они даже перестроили свой дом.
Однако, видя, что они живут хорошо, все тоже радовались за них. Все было съедено и выпито с удовольствием.
Независимо от того, было ли это в древние времена или в современную эпоху, переезд в новый дом был большим делом. Ли Сюэ Цин также прислала поздравительный подарок. Кстати, вместе с ним гонцы привезли и подарок окружного судьи.
Когда подарки были привезены, обед был в разгаре. Узнав, что это послания уездного судьи и купцов номер один в округе Чжоу, которые прислали свои подарки одновременно, все были шокированы! Даже Ду Сяо Ли не знала, почему Сунь Чжэн сделал ей подарок. Только Ло Ци, который уже восстановил свои воспоминания, понимал все. Это было сделано от имени Хань Мин И.
Он восстановил свои воспоминания после того, как услышал, как Ню Цзин сказал Ду Сяо Ли слова "Долина Короля медицины", когда Хань Мин И и другие уезжали. В это же время он сразу же вспомнил имя Хань Мин И – это пятый принц нынешней династии Фэн Мин!
Вот почему, увидев подарки Сунь Чжэна и купцов, он нисколько не удивился.
Независимо от того, с какой целью Сунь Чжэн сделал подарок, положение Ду Сяо Ли в деревне Ду из-за этого подарка значительно возросло. В конце концов, даже окружной судья проявлял к ней уважение!
Ду Сяо Ли дала людям, которые приехали, чтобы доставить подарки, по красному пакету, а также попросила их остаться на ужин. Перед отъездом она даже поделилась с ними диким зайцем, дикой курицей и еще чем-то, что она ранее засолила, сказав, что это дичь с гор, и чтобы судья округа и старый хозяин семьи Ли это попробовали.
Красные пакеты, наполненные деньгами
Люди, которые пришли, чтобы доставить подарки, увидев Ду Сяо Ли, все ушли очень довольными. После ухода они даже вздохнули от того, как хорошо она знала, как вести дела в таком юном возрасте.
Отослав деревенского старосту и остальных, новоселы втроем убрали миски и палочки для еды. Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэн мыли посуду, в то время как Ло Ци убирал двор. Когда все было сделано, Ду Сяо Ли проводила Ду Сю Хэна в город. Поскольку сегодня не было праздника, и ради переезда в новый дом Ду Сю Хэн специально попросил выходной.
Два сегодняшних больших стола, полных еды, были приготовлены ею одной. К тому времени, когда она вернулась после того, как рассталась с Ду Сю Хэном у подножия горы, она уже была готова упасть от усталости.
Похоже, это тело все еще никуда не годилось! Ду Сяо Ли вздохнула.
Уже в начале одиннадцатого месяца погода стала холодной. К концу месяца посевы на полях и на обочинах дорог по утрам были белыми от инея. После наступления двенадцатого месяца были даже случаи легкого снегопада. К сожалению, снегопады были слишком мелкими и снег не накапливался. Однако в такой теплой южной части страны, как эта, снегопады случались очень редко.
Помимо того, что Ду Сяо Ли время от времени ездила в центр округа, чтобы проверить ситуацию на винодельне, все остальное время она тратила на приготовление маринованных блюд на новый год. Поскольку в прошлом она очень долго жила в провинции Сычуань и была довольно хорошо знакома с тамошними обычаями, она, таким образом, солила и коптила мясо в соответствии с ними. Она даже купила свиные кишки и мясо, чтобы сделать колбасу.
“Это тоже съедобно?” - Ло Ци посмотрел на грязные тонкие кишки в тазу и спросил.
“Конечно! Когда наступит новый год, ты узнаешь!” - сказала Ду Сяо Ли, а затем пошла мыть свиные кишки, используя соль и уксус. После этого она использовала тонкую веревку, чтобы перевязать один конец кишечника, а затем запихнула в него приправленный мясной фарш. Примерно через десять с лишним сантиметров она использовала тонкую веревочку, чтобы перевязать кишку, а затем продолжала набивать ее до тех пор, пока тонкий кишечник не был полностью израсходован.
Закончив фаршировку, она один раз помыла кишку горячей водой, а затем, наконец, положила вместе с маринованным сушеным мясом сушиться на солнце.
Как только все было готово, Ду Сяо Ли пошла с Ло Ци нарубить сосновых дров, и за пределами двора соорудила временную высокую печь. Они повесили туда порцию сосисок и вяленого мяса, сверху накрыли клеенкой, а внизу развели костер. После этого они положили туда и сосновые дрова. Поскольку сосновый лес был влажным, очень скоро изнутри появился белый дым.
«Какой в этом смысл?» - Ло Ци увидел, как глаза Ду Сяо Ли даже прищурились из-за белого дыма, и спросил.
“Сушеная колбаса и колбаса, копченая с использованием сосновой древесины, по вкусу отличаются от естественно высушенных на воздухе. Ты узнаешь, как только попробуешь......” Еще один клуб белого дыма поднялся снизу, отчего слезы у Ду Сяо Ли потекли ручьем. Она быстро встала и побежала в сторону, желая рукавом вытереть слезы, но Ло Ци уже протянул ей синий носовой платок.
« Спасибо, старший брат Ло Ци», - Ду Сяо Ли приняла платок и несколько раз грубо вытерла слезы, наконец вернувшись в нормальное состояние.
Почти через два часа Ду Сяо Ли достала копченую колбасу и сухое мясо и повесила их вместе с другим мясом сушиться на воздухе в течение нескольких дней.
Помимо сухого мяса и колбас, Ду Сяо Ли также купила много новогодних товаров. Когда все было более или менее подготовлено, погода также достигла самого холодного периода.
( Новогодние товары - это, как правило, сухие закуски, которые продаются во время китайского Нового года. Это сухие фрукты и орехи.)
В этот период Ду Сяо Ли почти не выходила из дома, весь день проводя в постели, чтобы улучшать свою внутреннюю энергию.
Восьмое число двенадцатого лунного месяца* как раз совпало с одиннадцатым днем рождения Ду Сю Хэна. До полудня того же дня Ду Сяо Ли и Ло Ци направились в центр округа и ждали у школы, пока Ду Сю Хэн выйдет.
“Старший брат!” - Ду Сяо Ли увидела Ду Сю Хэн, выходящего из школы, и помахала ему своей маленькой ручкой.
Ду Сю Хэн и Чжан Жуй готовились пойти поесть вместе, и, увидев Ду Сяо Ли, они быстро подошли.
«Младшая сестра, как получилось, что ты пришла?» - спросил Ду Сю Хэн.
“Сегодня твой день рождения, но ты не можешь вернуться домой, поэтому мы и пришли. Я забронировала отдельный номер в гостинице "Тонглай". Старший брат Чжан Жуй тоже здесь, так что просто думай об этом, как о праздновании дня рождения старшего брата”, - Ду Сяо Ли подошла и схватила Ду Сю Хэна за руку.
“Сю Хэн, так сегодня твой день рождения, почему ты не сказал мне заранее? Чтобы я ни в малейшей степени не был готов?” - спросил Чжан Жуй.
“Я забыл, и если бы не младшая сестра, я бы не вспомнил”, - Ду Сю Хэн почесал в затылке.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Я знала, что ты забудешь. Пойдем!”
Вся компания прибыла в гостиницу "Тунлай", и поскольку Ду Сяо Ли заранее сказала, что они придут в это время, блюда были уже приготовлены. Как только они прибыли, еда была подана.
Ду Сю Хэн посмотрел на стол, полный еды, и сказал: “Младшая сестра, как ты можешь заказывать столько блюд?! Такая пустая трата денег!”
“Это редкий случай, отмечать твой день рождения вместе с тобой, - сказала Ду Сяо Ли. Другие не знали, но Ду Сю Хэн понял, что она имела в виду. Это был первый день рождения, который она отпраздновала с ним с тех пор, как пришла в этот мир. - Вы все сначала поешьте. Я собираюсь спуститься вниз и посмотреть!”
С этими словами Ду Сяо Ли спустилась вниз. Ду Сю Хэн и Чжан Жуй оба не знали, что она собирается делать.
Некоторое время спустя Ду Сяо Ли вернулась с миской лапши с мясным фаршем. Она поставила лапшу перед Ду Сю Хэном и сказала: “С днем рождения, старший брат!”
Она ушла, чтобы приготовить ему лапшу долголетия!
Ду Сю Хэн посмотрел на лапшу, и слезы мгновенно потекли из его глаз. Он тут же вытер их рукавом.
«Ай-ай-ай, как хорошо сказано, почему ты плачешь!» - Чжан Жуй увидел поведение Ду Сю Хэна и сказал с улыбкой.
“Я просто слишком взволнован! - Ду Сю Хэн вытер слезы и посмотрел на Ду Сяо Ли, сказав: - Младшая сестра, спасибо тебе!”
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Он действительно был тронут. В прошлом, каждый год в день его рождения, Су Су Синь всегда готовила ему миску лапши долголетия, даже говоря, что в дни рождения обязательно нужно есть лапшу долголетия. В этом году Су Су Синь умерла. Он думал, что в этом году у него больше не будет лапши, но неожиданно ее приготовила Ду Сяо Ли! Вот почему, когда он увидел лапшу, у него неудержимо потекли слезы.
“Я помню, что каждый год мама всегда готовила для тебя миску лапши. Теперь, когда мамы здесь больше нет, прежде чем ты найдешь себе жену, я буду готовить для тебя эту лапшу. Быстрее попробуй какая она на вкус, иначе лапша раздуется”, - настаивала Ду Сяо Ли.
“Да!” Ду Сю Хэн взял палочки для еды и попробовав кусочек, сказав: “Очень вкусно, такая же, как та, что готовила мама!”
«Ха-ха, главное, чтобы все было хорошо. Хорошо, старший брат Ло Ци, старший брат Чжан Жуй, давайте тоже поедим», - сказала Ду Сяо Ли, после чего пошла за ребрышками.
В прошлой жизни она потеряла своих близких, когда была совсем маленькой. Никто никогда не заботился о ней, и она также никогда не заботилась о ком-то. Прямо сейчас, имея возможность приготовить миску лапши долголетия для своей семьи, даже она сама чувствовала себя несравненно счастливой.
После еды Ду Сяо Ли проводила Ду Сю Хэна и Чжан Жуя обратно в школу, а затем отправилась домой пешком с Ло Ци. Однако, как только они достигли места, где вокруг никого не было, они оба полетели, используя цингун.
Как говорится, как только наступает восьмое число двенадцатого месяца (Лаба), наступает новый год. Как только праздник Лабы закончился, вся деревня начала праздновать новый год. В отличие от Ду Сяо Ли, которая уже давно приготовила все для нового года, все начали готовиться после Лабы. Однако то, что им нужно было приготовить, не было похоже на еду Ду Сяо Ли.
(Т/Н: Лаба буквально означает восьмое число двенадцатого лунного месяца.)
Согласно традиции, Ду Сяо Ли и Ло Ци убрали дом до двадцать третьего числа двенадцатого месяца. Поскольку это был новый дом, там не так уж много нужно было убирать. Во второй половине дня двадцать второго числа двенадцатого месяца начались новогодние каникулы Ду Сю Хэна.
В этот день Ду Сяо Ли, Ду Сю Хэн и Ло Ци проснулись рано, чтобы принести жертвы предкам. Двадцать четвертого они отпраздновали новый год, и из вежливости девочка все же пошла пригласить своего третьего дядю и семью четвертого дяди.
Ду Сян и Ду Пин, которые раньше боялись Ду Фу, этого старшего брата, беспомощно наблюдали, как он выгонял братьев и сестер. Вот почему впоследствии, когда условия жизни Ду Сяо Ли улучшились, они не стали перед ней заискивать. И теперь, когда Ду Сяо Ли пригласила их на встречу нового года, они даже сочли это несколько смущающим.
Ду Сяо Ли, хотя и знала, что они не были ее настоящими кровными родственниками, к лучшему или худшему, они все еще были братьями Ду Хая. Ради их матери и ради них самих Ду Хай, можно сказать, отказался от своей семьи. Несмотря на то, что Ду Сян и Ду Пин не протягивали им руку помощи, когда они попадали в беду, по крайней мере, они не бросали камни в тех, кто был внизу.
У третьего брата, Ду Сяна, есть жена и трое детей. Четвертый брат овдовел, его жена оставила после себя только двух сыновей.
Ду Сяо Ли накрыла два стола. Недавно она научила Ло Ци готовить некоторые простые блюда, так что Ло Ци прямо сейчас мог также помогать ей.
Что касается членов семьи Ду Фу, то они уже давно были исключены из списка приглашенных Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли приготовила маринованное сухое мясо и колбасу на пару, чтобы все могли попробовать. Независимо от того, был ли это взрослый или ребенок, все говорили, что это было восхитительно.
Ло Ци сравнил те колбасы, которые окурили сосновым деревом, с теми, которые не окуривали, и обнаружил, что вкус был совсем другим. Тем не менее, обе были очень вкусными.
Когда они закончили есть, жена третьего брата вместе с Ду Сяо Ли отнесла посуду на кухню. Поставив тарелки, она отошла в сторону и смотрела, как Ду Сяо Ли кипятит горячую воду, чтобы вымыть посуду. Видя, что Ду Сяо Ли сосредоточенно занимается своими делами, она застенчиво и неловко спросила, может ли она дать им немного...(автор не указывает чего именно).
Ду Сяо Ли посмотрела на жену третьего дяди и очень прямо отказалась: “Двадцатого числа я послала довольно много мадам Ли и окружному судье. Сейчас там уже почти ничего не осталось”.
Раньше она действительно давала немного Ли Сюэ Цин и Ли Сюэ Мэй, но это не означало, что у нее больше не было. Просто жена этого третьего дяди действительно несколько жадная и ненасытная.
Услышав это от Ду Сяо Ли, она покраснела и обиженно посмотрела на девочку, прежде чем повернуться, чтобы покинуть кухню.
Если бы это была та девочка в прошлом, она все еще могла бы подражать Цуй-ши и усложнять ей жизнь, но в настоящее время у этой крошки были связи с окружным судьей, так что даже если она была недовольна, она могла только стерпеть это.
Иначе она могла обидеть окружного судью!
Ду Сяо Ли почувствовала ее недовольство и услышала, как она собирает детей, чтобы выйти на улицу. Холодно фыркнув, она повернулась и добавила немного дров в печь. Затем она протянула руку, чтобы проверить воду. Чувствуя, что температура почти в норме, она, наконец, потушила огонь и начала мыть посуду.
Раньше она думала, что жена третьего дяди пришла помочь ей вымыть посуду, но оказалось, что она просто пришла попросить о чем-то. Когда она уходила, то даже не сказала ни единого слова на прощание. Вместо этого вошли двое детей Ду Пина и сказали, что хотят помочь Ду Сяо Ли вымыть посуду.
Ду Сяо Ли позволила. Когда вся посуда была вымыта, братья, наконец, стряхнули воду с рук, попрощались с Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэном и вернулись домой.
После сегодняшнего дня Ду Сяо Ли более или менее разобралась с семьями Ду Сяна и Ду Пина.
С двадцать пятого по двадцать девятое дни прошли очень мирно. В мгновение ока наступил канун лунного нового года.
Последний день лунного года, ночь лунного нового года.
В течение дня Ду Сяо Ли, думая, что сегодня вечером они вместе встретят новый год, побежала в свою комнату, чтобы чем-то заняться. Ду Сю Хэн и Ло Ци оба не знали, что она делает. До самого ужина, пока братья сидели в центральной комнате, готовясь начать празднование нового года, ее не было. Потом Ду Сяо Ли принесла набор игральных карт, сказав: “Давайте сыграем в карты!”
“Карты?”
Ду Сяо Ли достала игральные карты, которые она сама сделала, и сказала: “Давай поиграем в драку с хозяином!”
«А что это за игра?» - с улыбкой спросил Ло Ци.
«Это что-то вроде карточной игры, очень простой. Я научу тебя. Вы сразу же узнаете, как играть», - сказала Ду Сяо Ли.
Сначала она объяснила им масти и номера карт. Затем она объяснила им правила «драки с хозяином», и они оба очень быстро все поняли. К тому времени, когда они освоились, все трое начали играть в центральной комнате. После этого, поскольку погода была слишком холодной, они решили перенести свою битву в спальню Ду Сю Хэна. Все трое съежились на кровати и продолжали сражаться.
В час зи (11 вечера-1 час ночи) в деревне раздались взрывы петард. Ду Сяо Ли за минуту до этого прекратила свою игру и вышла во двор, ожидая прихода нового года. Услышав, как другие семьи запускают петарды, Ло Ци также зажег петарды во дворе.
Ду Сяо Ли закрыла уши и стояла вместе с Ду Сю Хэн и Ло Ци, наблюдая, как фейерверк испускает искры, освещая ночь. Ее первый год здесь наконец-то закончился.
В то же время за тысячи миль отсюда, в столице, во дворце, зазвонил траурный колокол. Резкий голос скорбно крикнул: “Его величество скончался!”
Этот новый год для Фэн Мина должен был быть самым безрадостным. Поскольку император скончался, вся страна прекратила всякую развлекательную деятельность. Все присутствующие соблюдали траур по императору.
Однако это никак не повлияло на Ду Сяо Ли, жившей в отдаленной маленькой горной деревушке. Она по-прежнему ела и пила, когда хотела, занималась боевыми искусствами, когда должна была, а когда была свободна, ходила на винодельню. Когда мандариновые деревья принялись, она начала черенковать их мягкие побеги.
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Она обошла мандариновый сад и срезала лишние побеги, чтобы ветви не росли слишком пышными и не крали питательные вещества из плодов.
“Девочка…”
Как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли работала в мандариновом саду, Ли Мин Фу подошел к подножию горы и окликнул ее.
“Деревенский староста! - Ду Сяо Ли спустилась с горы и с улыбкой спросила: - Староста деревни, я вам для чего-то нужна?”
«Дело вот в чем. Я слышал, что вы с семьей Ли открыли винодельню по производству фруктовых вин», - сказал староста деревни.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась. Ли Мин Фу также можно считать родственником окружного судьи. На самом деле, у него просто были некоторые связи с семьей Ли, поэтому он знал, что это дело тоже не было таким уж странным.
“Да, - Ду Сяо Ли не стала уклоняться от ответа и, зыркнув глазами на Ли Мин Фу, сказала: - Староста деревни должен сохранить это в секрете!”
«Ха-ха, хорошо, хорошо, - Ли Мин Фу был удивлен поведением Ду Сяо Ли и сказал: - Я определенно не скажу этого другим. Ли, девочка, я слышал, что винодельня специально использует фрукты в качестве сырого ингредиента, это правда?»
Ду Сяо Ли кивнула.
“Видишь, за нашей деревней Дю просто куча гор. Если даже этот твой мандарин можно посадить в горах, то и другие фрукты тоже можно посадить в горах, верно? Я планирую открыть эту территорию для развития, чтобы выращивать фрукты”, - сказал Ли Мин Фу.
Ду Сяо Ли примерно угадала, что имел в виду Ли Мин Фу. Он, вероятно, хочет, чтобы она повлияла на главу винодельни, чтобы мадам Ли купила эти фрукты.
Как и ожидалось…
“Ли, девочка, скажи, если этот участок горы будет открыт для посадки фруктовых деревьев, сможет ли твоя винодельня совершить покупку?”
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и сказала: “Это не невозможно. Я просто должна сказать мадам Ли. Однако, если староста деревни хочет посадить фруктовые деревья, вы можете посадить только те виды, о которых я упомяну, иначе это не сработает”.
Не все фрукты они могут покупать. Фруктовое вино, приготовленное из некоторых фруктов, не было бы идеальным. От этого вида фруктового вина покупатели все равно откажутся.
“Хорошо, это не проблема!- Ли Мин Фу хлопнул себя по бедру и сказал с улыбкой: - Какие сорта хорошо сажать?”
“Лучше всего посадить виноград. Кроме того, вы также можете посадить некоторые из моих мандариновых деревьев. Эти два вида не существуют во внешнем мире. Спрос на такой виноград высок, и, кроме того, только у меня есть его ростки. Если мы будем единственными, кто его сажает, мы можем гарантировать, что он будет продаваться по хорошей цене. Но это молодое деревце нелегко размножить. Если мы действительно хотим это сделать, то, вероятно, придется подождать до конца этого года”.
«Конец года - это прекрасно. В любом случае, эта гора долгое время стояла впустую, еще несколько месяцев ничего не изменят. За это время я могу пойти и поспрашивать, не хочет ли кто-нибудь купить гору или участок для выращивания фруктов», - сказал Ли Мин Фу.
Ду Сяо Ли должна была сказать, что Ли Мин Фу был хорошим деревенским старостой, а также деревенским вождем с дальнозоркостью, способным почувствовать возможность развивать бизнес. У него не было намерений монополизировать, вместо того, чтобы позволить всей деревне развиваться экономически. Это заставило девочку восхититься им.
Но хотя идея Ли Мин Фу была хороша, все всегда хотели жить самодостаточно. И теперь, внезапно услышав, что тут хотят построить какую-то фруктовую экономику, многие люди не смогли этого понять. Вот почему эта новость распространилась в течение нескольких месяцев, но все еще не так много людей пришли, чтобы ответить согласием.
Ду Сяо Ли пошла и заранее просветила Ши Да, Ши Эра и Ду Пина, позволив им пойти к старосте деревни, чтобы записаться на покупку участка горы. В будущем они определенно получат прибыль. Даже если, когда придет время, винодельня исчезнет, эти фрукты все равно можно будет отвезти в окружной центр для продажи. Особенно виноград и мандарины, которые она разрешала им сажать. В будущем они определенно будут самыми продаваемыми фруктами.
Ши Эр поначалу все еще колебался, но объяснение Ду Сяо Ли позволило ему принять решение. И вместе с Ши Да, один за другим, они направились к дому Ли Мин Фу и купили по участку.
Ду Пин изначально тоже не хотел покупать горную землю. В конце концов, у него были свои поля, и пятьдесят таэлей серебра - тоже немалая сумма. Его собственным двум сыновьям нужно было подготовиться к тому, чтобы через несколько лет жениться, так что с деньгами было очень туго.
После того, как Ду Сяо Ли услышала новости от деревенского старосты, она отправилась в дом Ду Пина и рассказала ему о прибылях фруктового сада, позволив ему строить долгосрочные планы на будущее. В конце концов Ду Пин, по настоянию Ду Сяо Ли, отправился к Ли Мин Фу и тоже купил гору.
Этот год для Ду Сяо Ли оказался гораздо более спокойным. Возможно, потому, что Хань Мин И уехал, и Ло Ци тоже ушел после своего дня рождения.
Когда Ло Ци уходил, он оставил Ду Сяо Ли секретные книги , неоднократно предупреждая ее никогда не раскрывать технику звуковых волн. Кроме того, уходя, он оставил после себя несколько тысяч таэлей серебра. Ду Сяо Ли ясно помнила, что у него раньше не было столько денег.
Как только фруктовое вино начало продаваться, оно сразу принесло хорошую прибыль. Помимо периода созревания новых фруктов Ду Сяо Ли все остальное время оставалась в своей маленькой горной деревне, выращивая виноград и мандарины.
Когда виноград созрел, Ду Сяо Ли оставила немного для себя, чтобы поесть, а остальное отвезла на винодельню, чтобы сделать виноградное вино. Поскольку оно было похоже на красное вино из западных регионов, текстура была хорошей, и, кроме того, его количество было ограничено, одна банка виноградного вина продавалась по высокой цене в сто таэлей, а в конце концов цена выросла до двухсот таэлей за банку.
Когда Ду Сяо Ли услышала это, она радостно рассмеялась. Чем дороже будет продаваться это фруктовое вино, тем больше денег она получит.
Позже Ду Сяо Ли по дешевке продала выращенные ею саженцы винограда Ши Да, Ши Эр и Ду Пиню. Первоначально она не собиралась брать с них деньги, но Ши Да и остальные настояли на том, чтобы дать их ей. После этого она объяснила им некоторые вещи, на которые им нужно обратить внимание. В деревне Ду все были фермерами, поэтому, когда дело дошло до посадки винограда, все сразу все поняли.
Когда мандарины созрели, Ду Сяо Ли продала часть Ли Сюэ Мэй, а часть продала винодельне, чтобы сделать фруктовое вино. В дополнение к доле прибыли от винодельни, в этом году она заработала довольно много денег.
Прошел еще год, и к тому времени, когда виноград созрел, участки Ду Ши и других были заполнены виноградом. Когда Ли Сюэ Цин увидела несколько виноградных гор, она не смогла скрыть своего счастья. Другие жители деревни, видя, что Да Ши и остальные зарабатывают так много денег, все последовательно отправились на поиски Ли Мин Фу.
В этом году Ду Сяо Ли также открыла свой собственный ресторан в центре округа. Однако это тоже было не по ее инициативе - так же, как и с винодельней, она нашла кого-то, с кем могла бы сотрудничать. Она предоставила владельцу ресторана часть капитала, а также довольно много рецептов, а об остальном позаботилась другая сторона.
Когда пришло время разделить прибыль в конце года, Ли Сюэ Цин сказала, что в этом году кто-то причинил винодельне некоторые неприятности, и они потратили довольно много денег, чтобы решить этот вопрос. Вот почему доля прибыли была немного меньше, чем ожидалось. Однако это также было во много раз больше, чем доля прибыли в прошлом году.
Когда Ду Сяо Ли услышала, как Ли Сюэ Цин упомянула об этом, она не удивилась, а только почувствовала, что этого следовало ожидать. С фруктовыми винами, продающимися так хорошо, конечно, найдутся люди, которые будут завидовать, так что не было ничего странного в том, что что-то произошло. Однако обо всем этом позаботилась Ли Сюэ Цин. Именно поэтому Ду Сяо Ли была готова работать с ней с самого начала.
После того, как Ли Сюэ Цин уехала, Ду Сяо Ли сказала Сильверу, который был во дворе: “Сильвер, давай прогуляемся вокруг горы, посмотрим, сможешь ли ты все еще идти в ногу со мной?”
С этими словами Ду Сяо Ли взлетела на крышу, стукнув ногой. После этого она вызывающе улыбнулась Сильверу и полетела к горе. Сильвер немедленно выскочил со двора и погнался за фигурой Ду Сяо Ли в сторону гор, лая и завывая.
Ду Сяо Ли думала, что такая удовлетворительная сельская жизнь будет продолжаться до тех пор, пока Ду Сю Хэн не отправится в столицу, чтобы принять участие в императорском экзамене. Однако неожиданно, несколько лет спустя, внезапный визит роскошной кареты нарушил ее покой……
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(1).
Спасение(1).
Шел шестой лунный месяц. На большой дороге за пределами города Фуян белые березы выстроились прямо по обе ее стороны, как солдаты.
Палящее жаркое солнце заставляло листья деревьев казаться несколько увядшими и вялыми. Очень мало пешеходов появлялось на этой дороге. Если не считать цикад на белой березе, усердно поющих жаркую летнюю песню… по ней проезжало четыре конных экипажа, а также десять человек, одетых как стражники.
Занавеска второй кареты, считая от передней, была раздвинута. Появилось изящное хорошенькое личико. Удивительно, но это была взрослая Ду Сяо Ли. Хотя ей было всего тринадцать-четырнадцать лет, она уже была красавицей. Красивые пышные брови, красные губы, белые зубы и кожа, мягкая, как застывший жир. Прядь длинных волос выбилась из-за ее уха и упала на грудь.
“Чан Фэн”, - крикнула она охраннику, ехавшему впереди на лошади.
Двадцатичетырехлетний мужчина услышал ее оклик и повернул лошадь обратно к экипажу, глядя на девушку и спрашивая: “Мисс, какие у вас приказания?”
“Сколько еще осталось до того, как мы достигнем Фуяна?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Мисс, у нас еще около двух часов, прежде чем мы сможем добраться до Фуяна”, - почтительно ответил Чан Фэн.
«Младшая сестра, что случилось?» В передней карете Ду Сю Хэн услышал голос Ду Сяо Ли и отодвинул занавеску на заднем окне. Он посмотрел на карету Ду Сяо Ли и спросил.
“Старший брат, ничего страшного, я просто спросила.”, - ответила Ду Сяо Ли.
С этими словами она опустила занавески, бормоча себе под нос: “Еще два часа, и было бы лучше просто прокатиться верхом!”
В ее карете были еще две девушки, Ин Гэ и Ся Юань. Обеим было от семнадцати до восемнадцати лет - изящно красивые и полные жизни, одетые в одежду, немного уступающую одежде Ду Сяо Ли, но все же выглядевшие немного лучше, чем обычные служанки.
Услышав жалобу Ду Сяо Ли, Ин Гэ сказала с улыбкой: “Мисс, если вы хотите покататься на лошади, это не невозможно!”
Ду Сяо Ли надула губы и сказала: “Эх, Ин Гэ, ты говоришь это только для того, чтобы расстроить меня? Для того, чтобы я скрывала свои боевые искусства, он твердо решил не позволять мне ездить на лошади. От уезда Чжоу до этого места десять дней, целых десять дней езды! Я чувствую, что вот-вот стану плесенью!”
«Мисс, потерпите еще немного. Разве молодой господин не говорил это ради вас же? Съешьте немного винограда, чтобы успокоить свой гнев, мы очень скоро доберемся до Фуяна». Ся Юань открыла изящный маленький сундучок. Внутри на самом деле была коробка с виноградом, и, кроме того, также редко встречающиеся кубики льда.
Как только Ду Сяо Ли увидела виноград, она сразу же снова воспрянула духом. Ее подавленное настроение из-за неспособности ездить верхом на лошади было немедленно унесено прочь. Она протянула руку и взяла ягодку: “Когда у нас появился виноград, почему я не знала?”
«Его прислали сегодня рано утром. В то время мисс еще спала, поэтому мы ничего не сказали мисс», - Ся Юань оторвала еще одну ягоду, прежде чем передать ее Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли махнула рукой и сказала: “Я хочу съесть те, которые оторвала сама, те, которые оторвали вы, съешьте сами”. Видя, что они не двигаются, Ду Сяо Ли взяла две ягоды и сунула каждую им в рот, сказав: “Вы следили за мной так долго и знаете мой темперамент. Хотя вас двоих подарил мне старший брат Ло Ци, я никогда не рассматривала вас как служанок. Не то чтобы вы этого не знали, зачем же все еще быть такими вежливыми со мной?!”
«Спасибо, мисс», - характер Ин Гэ был немного более живым и она съела виноградину одним махом, а затем выплюнула косточки.
Ся Юань, очевидно, была более мягкой. После того, как она съела виноград, она сказала: “Молодой мастер Ло Ци подарил нас мисс, таким образом, мы - люди мисс. Мисс хотя и не относится к нам как к слугам, мы все равно не можем забывать приличия. Особенно теперь, когда мисс должна ехать в столицу. Там нам нужно быть более осторожными!”
Ин Гэ высунула язык и сказала: “Я знаю, хорошо!”
Ду Сяо Ли ничего не могла с ними поделать и сказала: “Прошло уже больше года. Я уже исправила Ин Гэ. Но, Ся Юань, как ты можешь быть такой же, как в начале? Это заставляет меня чувствовать себя побежденной!”
“Хе-хе ... ” - Ся Юань и Ин Гэ услышали слова Ду Сяо Ли и обе рассмеялись.
«Верно, как обстоят дела в столице?» - спросила Ду Сяо Ли.
С тех пор как год назад Ло Ци прислал к ней этих двух служанок, она медленно передала работу в их руки.
Она все еще помнила, что они сказали, когда впервые прибыли: “Молодой мастер Ло Ци сказал, что в прошлом он был нашим мастером, но с сегодняшнего дня мисс - наш мастер. Мы будем слушаться только мисс!”
“Все уже было устроено соответствующим образом. Хотя это было намного раньше, чем мы ожидали, по большей части эффект невелик", - ответила Ся Юань.
«Во всем виноват старший брат, этот старик! Кто позволил ему проговориться после выпивки? Подождите, пока я не доберусь до столицы, мне определенно придется найти его, чтобы как следует свести счеты!» - проворчала Ду Сяо Ли.
Они не планировали ехать в столицу до тех пор, пока Ду Сю Хэн не должен был пойти на участие в императорском экзамене, и они также не собирались признавать этого дегенеративного отца, Ду Юнь Хана. Но кто знал, что Ню Цзин на самом деле был императорским врачом при дворе императора, и, более того, его отношения с этим дегенеративным отцом были даже неплохими. Хотя он пообещал Су Су Синь на ее смертном одре, что он не расскажет о местонахождении ее детей Ду Юнь Хану, но этот обжора, однажды выпивая с Ду Юнь Ханом, напился и нечаянно выпалил все про Ду Сяо Ли.
Ню Цзин в то время сказал следующее: “Эта твоя дочь действительно заставляет и любить, и ненавидеть. Не знаю, после стольких лет, как у нее там дела?”
Ду Юнь Хан, который тоже был старым лисом, услышав слова Ню Цзина, сначала подумал, что он имеет в виду Ду Ке Синя, но, тщательно обдумав его слова, и воспользовавшись тем, что Ню Цзин все еще был пьян, ему удалось вытянуть из него всю информацию о жизни Су Су Синь в деревне Ду.
Как только он услышал это, он был потрясен. Оказывается, его первая жена не умерла в том году, а вместо этого забрала его сына и их нерожденную дочь и сбежала. Вспомнив, что в тот раз он ясно видел трупы беременной женщины и мальчика, он сразу понял, что тут была какая-то тайна . Но он все еще сохранял терпение и продолжал расспрашивать, узнав, что Су Су Синь уже умерла, и когда Ню Цзин покинул деревню Ду, Ду Сяо Ли было всего семь лет, а Ду Сю Хэну было всего десять.
Услышав, что его сын и дочь должны жить самостоятельно в таком юном возрасте, Ду Юнь Хан почувствовал себя чрезвычайно убитым горем. Не имея достаточно времени, чтобы тщательно исследовать правду, он немедленно пошел во дворец и попросил у императора отпуск, прежде чем сесть в свою карету и отправиться на юг, чтобы найти свою дочь.
Думая о том, что произойдет, когда Ду Сяо Ли прибудет в столицу, Ню Цзин ненавидел то, что он не может немедленно сбежать в долину Короля медицины! Однако, зная, что это невозможно, он добровольно уехал в пограничный город, чтобы стать временным военным врачом для Хань Мин И, который в настоящее время вел там войну.
Что касается Ду Юн Хана, он направил свою карету прямо в деревню Ду. И после того, как он нашел человека, работающего в поле, и расспросил его , он нашел дом Ду Сяо Ли.
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Спасение.
Первое, что Ду Юнь Хан увидел в Ду Сяо Ли, была ее соломенная шляпа и старая одежда, в которой она работала в поле. В то время Ду Сяо Ли как раз прореживала мандарины в саду. То есть срывала лишние мандарины с ветки, чтобы избежать того, чтобы на одной ветке росло слишком много мандаринов, что заставляло ветку ломаться. Кроме того, вместе с ней были еще две девушки.
«Кто вы такой?» - Ин Гэ увидела голову, высунувшуюся из кареты, и спросила.
На самом деле все уже давно заметили, как эта роскошная карета въехала в деревню, но все думали, что это просто какой-то путешественник. И все же неожиданно он остановился у подножия их горы и даже высунул голову, чтобы посмотреть.
Ду Юнь Хан вышел из кареты и посмотрел на уже тринадцатилетнюю Ду Сяо Ли, спрашивая дрожащим голосом: “Ты Ду Сяо Ли?”
“Я - да, а кто вы?” – за последние несколько лет Ду Сяо Ли часто общалась с некоторыми богатыми людьми, поэтому она даже не поняла, кто был ее собеседником.
“Су Су Синь - твоя мать?” - продолжал спрашивать Ду Юнь Хан.
Лицо Ду Сяо Ли сразу потемнело: “Ты ошибаешься!”
С этими словами она отвернулась, желая вернуться в свой собственный двор.
“Ты моя дочь, а я твой отец, - внезапно заговорил Ду Юнь Хан, - Ню Цзин рассказал мне все!”
В это время жители деревни, работавшие на полях, услышали шум с этой стороны и по очереди обернулись, чтобы посмотреть.
“Ах ты! - Ду Сяо Ли не могла не выругаться, не зная, проклинает ли она Ню Цзина или Ду Юнь Хана. Она повернулась и посмотрела на тех жителей деревни, кто наблюдал за ней, и сказала с потемневшим выражением лица: - Пойдем!”
Ду Юнь Хан пошел по горной тропинке вверх, и, увидев новый дом, построенный всего несколько лет назад, он почувствовал себя немного лучше. По крайней мере, дни его сына и дочери все еще были приличными.
«Кто ты такой?» - Ду Сяо Ли пошла мыть руки, и спросила, глядя на Ду Юнь Хана.
На самом деле, даже не спрашивая, она уже была уверена в личности Ду Юнь Хана, потому что его лицо выглядело так, как будто оно было почти таким же, что и у шестнадцатилетнего Ду Сю Хэ.
И ее внешность была лишь на семьдесят процентов похожа на их покойную мать.
«Я твой отец». Ду Сяо Ли не стала утруждать себя приветствиями и просто нашла себе стул, чтобы сесть.
«Мой отец Ду Хай уже мертв», - холодно сказала Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан уставился на враждебный вид Ду Сяо Ли и вздохнул, сказав: “Прости. В тот год я подвел вас всех………”
“Оставь это, я не знаю, есть ли у меня еще отец, - прервала Ду Сяо Ли слова Ду Юнь Хана. - Ин Гэ, Ся Юань, я устала от работы, я собираюсь немного вздремнуть. Господин, дверь вон там, выходи сам!”
Закончив говорить, она встала и пошла в свою комнату. Однако она не собиралась спать, а вместо этого хотела попрактиковаться в своей внутренней энергии. Когда она закончила тренировку и вышла, то обнаружила, что Ду Юнь Хан все еще не ушел и в настоящее время находится в главном зале, наблюдая за Ду Сю Хэ, который только что вернулся из окружного центра.
Ду Сю Хэ уже участвовал в провинциальных экзаменах и сейчас был одним из успешных кандидатов, готовясь принять участие в столичном экзамене в следующем году. Он уже больше не учился в окружной школе. Сегодня у него просто были какие-то дела, и он направился в центр округа, чтобы неожиданно увидеть кого-то, кого он не хотел видеть больше всего.
Ду Сяо Ли посмотрела на них обоих, уставившихся друг на друга, но ничего не сказала. Она вошла и села рядом с Ду Сю Хэ, спросив: “Старший брат, когда ты вернулся?”
«Я уже давно вернулся. Ин Гэ и Ся Юань сказали, что ты отдыхаешь, поэтому я тебя не позвал,- Ду Сю Хэ не посмотрел на Ду Сяо Ли, а вместо этого бросил враждебный взгляд на Ду Юнь Хана, сказав: - Господин, как долго вы планируете сидеть в нашем доме?»
«Не притворяйся. Сяо Ли может и не знать меня, но ты?! Продолжай притворяться, что не знаешь своего старика, и я переломаю тебе ноги!» Ду Юнь Хан не был так осторожен с Ду Сю Хэ, как с Ду Сяо Ли. Услышав его слова, гнев его сына сразу же возрос.
“Ты для меня никто, какое ты имеешь право бить меня?” - с презрением сказал Ду Сю Хэ.
«Я твой отец!» - взревел Ду Юнь Хан.
Ду Сю Хэ холодно фыркнул и сказал: “У меня нет такого отца, который не мог защитить свою жену и детей!”
Услышав это, Ду Юнь Хан мгновенно смягчился, сказав: “В том, что случилось в тот год, была моя вина, но я поверил своей второй жене. Она - настоящая любовь всей моей жизни, и она прошла вместе со мной через столько бурь, как я мог ей не верить. Но в тот год, когда я вернулся, твоя мать уже забрала тебя и сбежала. Я также повсюду искал вас двоих, но вместо этого получил два трупа, три жизни. На теле беременной женщины и маленького ребенка были точно такие же отметины, как у вас двоих. Поэтому я подумал, что это вы двое, вот почему я перестал вас искать. В эти годы я тоже очень скучал по всем вам!”
«Хм», - Ду Сю Хэ все еще холодно фыркал.
«Это правда! Если нет, то почему я сразу же примчался сюда, как только услышал о вас?” - увидев выражение лица Ду Сю Хэ, Ду Юнь Хан снова разозлился. Похоже, у этого отца был не очень хороший характер!
“ Если бы мы были вашими детьми, мы бы уже были напуганы вами до смерти", - сказала Ду Сяо Ли.
Возможно, потому, что Ду Сяо Ли слишком сильно походила на Су Су Синь, или, возможно, потому, что с самого рождения и до сегодняшнего дня отец никогда не видел ее раньше, Ду Юнь Хан чувствовал себя немного неравнодушным к Ду Сяо Ли. Увидев недовольный взгляд Ду Сяо Ли, его гнев тут же рассеялся, и он извиняюще улыбнулся: “Я просто взволновался, на самом деле я не злой!”
Ду Сяо Ли определенно была удивлена появлением Ду Юнь Хана.
На самом деле, она могла сказать, что Ду Юнь Хан действительно заботился о них. Его взгляд, обращенный на них, был очень реальным, действительно таким нежным и строгим взглядом, каким отец смотрит на своего ребенка. Более того, инцидент, произошедший в том году, она еще не расследовала. Вот почему она не могла прийти к выводу, что во всем виноват отец. Однако, признавать или не признавать этого отца, все еще зависит от Ду Сю Хэ. Если Ду Сю Хэ не признает его, она останется деревенской девушкой, веселой и беззаботной. Если он признает его, она слышала, что этот отец уже является премьер-министром и даже имеет равную жену, которую предыдущий император даровал ему. Конечно, не меньше проблем будет и внутри дома, и за его пределами. Но если Ду Сю Хэ хочет вернуться домой, то ей придется сопровождать его в столицу.
«Вы двое не торопитесь, а я пойду приготовлю ужин». - сказала Ду Сяо Ли Ду Сю Хэ. Но она определенно не намерена кормить Ду Юнь Хана.
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Спасение (3).
Выйдя из центральной комнаты, Ду Сяо Ли отправилась на кухню, чтобы начать готовить ужин. Хотя Ин Гэ и Ся Юань живут здесь уже больше года, и все остальные дела были переданы им, их кулинарные навыки все еще не могли достичь умения Ду Сяо Ли, несмотря ни на что. Более того, Ду Сю Хэ любил есть стряпню Ду Сяо Ли, поэтому приготовлением пищи всегда занималась она.
«Ся Юань, что этот человек делал весь день?» - спросил Ду Сяо Ли, нарезая овощи.
«Мисс, после того как вы отправились отдыхать, он спросил, где могила мадам, пошел на могилу мадам и оставался там очень долго. Только после того, как молодой мастер вернулся, он, наконец, последовал за ним обратно в дом», - ответила Ся Юань.
«Какое у него было выражение лица?» - продолжала спрашивать Ду Сяо Ли.
“Выражение его лица было очень болезненным, и он даже горько плакал перед могилой мадам. Он сказал много слов, большинство из которых были просто воспоминаниями о прошлом, а также некоторые вещи о мисс. На кладбище он шел один и не знал, что мы наблюдаем за ним в темноте. Не похоже, чтобы он действовал для того, чтобы кого-то обмануть”, - сказала Ся Юань.
Он плакал? Неудивительно, что, когда она только что увидела Ду Юн Хана, она заметила, что его глаза опухли. Более того, когда он злился на Ду Сю Хэ, в его глазах также были невыразимые следы горя. Похоже, то, что произошло в том году, действительно стоило обдумать.
Ду Сяо Ли подумала, что, поскольку Ду Сю Хэ отказался признать Ду Юнь Хана, отец, естественно, просто уйдет, но своему удивлению, когда она снова вышла из кухни после того, как закончила готовить, то обнаружила, что он все еще не ушел. Более того, ему удалось заставить кого-то принести кровать неизвестно откуда и поставить ее в кладовку. Он сказал, что пока они отказываются возвращаться с ним в столицу, он не уйдет ни на один день. Во время ужина он даже втиснулся за стол, настаивая на том, чтобы поесть вместе с ними. В его взгляде не было ни малейшего сходства со взором премьер-министра, он был просто толстокожим человеком.
После этого он действительно поселился в их доме, каждый день проводя время с Ду Сю Хэ. Узнав, что Ду Сю Хэ успешно сдал провинциальный экзамен и собирается участвовать в предварительных раундах имперского экзамена в следующем году, он улыбался до тех пор, пока его глаза не сузились. Но каждый раз, когда Ду Сю Хэ говорил, что не признает его, он приходил в ярость, пока его глаза не открывались пошире.
Тем не менее, он был очень любезен с Ду Сяо Ли. Когда он увидел, что она идет в мандариновый сад, чтобы проредить фрукты, он тоже последовал за ней, желая помочь. Но, в конце концов, он был чиновником, откуда ему знать, как это делается? Увидев, как Ду Сяо Ли собирает мандарины, он собрал все мандарины с ветки, разозлив Ду Сяо Ли, и его выгнали. Она даже запретила ему приближаться к ее мандариновому саду. Увидев его стоящим на краю мандаринового сада с обиженным лицом, Ду Сяо Ли почувствовала себя одновременно веселой и в хорошем настроении.
Вскоре после этого пришло письмо от императора, в котором Ду Юнь Хану повелевалось без промедления вернуться в столицу. В результате этот старик написал ответ, в котором говорилось, что он живет в деревне, чтобы испытать на себе жизнь простолюдинов и разузнать об образе мышления простолюдинов, после чего последовала длинная хвалебная речь, которая в конечном итоге угодила императору. Правитель позволил ему пробыть в отпуске еще несколько дней.
Но император тоже не был дураком. Он, естественно, знал, почему Ду Юнь Хан не возвращается в столицу. Таким образом, сразу же после этого он издал императорский указ, желая, чтобы Ду Юнь Хан привез своего сына и дочь из деревни Ди обратно в столицу.
Императорский эдикт гласил "сына и дочь", таким образом, признавая положение Су Су Синь. Цель, естественно, состояла в том, чтобы повелеть Ду Сю Хэ и Ду Сяо Ли охотно последовать за Ду Юнь Ханом обратно. Конечно, еще более важной причиной, по которой правитель издал такой указ, было то, что эта равная жена все еще была просто равной женой. За четырнадцать лет ей ни разу не удалось подняться на должность официальной жены.
Ду Сяо Ли в очередной раз посетовала на ограничения эпохи с имперской властью. Но она все равно посоветовалась с Ду Юнь Ханом, договорившись, что сначала он вернется в столицу самостоятельно, в то время как она и Ду Сю Хэ уедут в конце шестого месяца.
Ду Юнь Хан спросил ее о причине, и она сказала, что есть кое-что, о чем нужно позаботиться. Только Ду Сю Хэ, Ся Юань и она сама знали причину. Она ждала, когда созреет виноград.
Отцу Ду Сяо Ли только сказала: “О винодельне и ресторане нужно позаботиться. Это также должно занять некоторое время”. Однако она не хотела, чтобы Ду Юнь Хан знал о винограднике.
Хотя он действительно желал путешествовать вместе со своей дочерью, он также не хотел противиться ее намерениям. Император также сильно давил, и, несмотря на нежелание, Ду Юнь Хан в конце концов отправился в путь один. Однако в деревне осталась часть людей, которых он привез с собой.
Перед отъездом он снова пошел один на могилу Су Су Синь и очень долго плакал перед ней, в то время как Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ стояли под горой, молча наблюдая.
Ду Сяо Ли знала, что всякий раз, когда у Ду Юнь Хана было свободное время, он всегда проводил его на кладбище. Кроме первого посещения могилы, он не плакал в другие разы. Но каждый раз, когда он возвращался, его настроение всегда было подавленным. На этот раз, возможно, потому, что ему нужно было расстаться с дорогой могилой, он выглядел особенно убитым горем.
Наблюдая, как Ду Юнь Хан плачет, как маленький ребенок, Ду Сяо Ли не смогла сдержать вздоха.
В карете Ду Сяо Ли тоже вздохнула, вспомнив, как она тогда обнимала Сильвера, который прыгал рядом с ней. “Сильвер, после посещения Фуяна через день мы прибудем в столицу. Как ты думаешь, на что похожа столица? После того, как мы туда приедем, сможем ли мы привыкнуть к ней? Неужели ты не привыкнешь? Там все будет не так, как в деревне, где есть горы, по которым можно бегать. Однако, к счастью, я взяла с собой и твою жену, так что ты не будешь одинок”.
“Пфф ... ” Услышав слова Ду Сяо Ли, Ин Гэ и Ся Юань рассмеялись, потому что они обе вспомнили свадьбу, устроенную Ду Сяо Ли, для Сильвера и Голд.
В прошлом году Сильвер соблазнил волчицу, приблудившуюся с гор. Следуя за мужем, волчица также очень хорошо ладила с Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли дала ей имя Голд, и даже велела надеть двум волкам малиновые одежды и гирлянды из малиновых цветов, устроив для них свадьбу. Это зрелище забавляло до смерти.
Однако из-за того, что эта повозка была слишком маленькой, после того, как они втиснулись в нее втроем, она не могла вместить еще двух взрослых волков. Вот почему Голд перешла в карету Ду Сю Хэ, а Сильвер остался здесь. Конечно, Сильвер иногда также отправлялся в карету Ду Сю Хэ.
Ду Сяо Ли закатила глаза, глядя на этих двух девушек, смеющихся над ней, и протянула руку, чтобы сорвать две ягодки винограда и накормить Сильвера.
«Ш-ш-ш ...»
Кучер внезапно натянул поводья и остановил экипаж. Ин Гэ быстро спросила: “Почему мы остановились?”
«Мисс, кажется, впереди какая-то странная ситуация. Карета молодого господина тоже остановилась», - ответил кучер.
«Отлично, я ужасно устала сидеть. Давайте выйдем и посмотрим», - сказала Ду Сяо Ли Ин Гэ.
Ин Гэ открыла дверцу кареты, и Ду Сяо Ли сразу же выпрыгнула из экипажа. Сильвер, увидев, как Ду Сяо Ли выходит из кареты, тоже вскочил и сразу же спрыгнул вниз. После чего Ин Гэ и Ся Юань тоже спустились, оставив кучера наблюдать за каретой.
Когда Ду Сяо Ли появилась впереди, Ду Сю Хэ тоже только что вышел из кареты. Таким образом, брат и сестра вместе двинулись вперед.
Примерно в пятидесяти метрах впереди них остановилось пять - шесть конных экипажей, а также несколько лошадей. В настоящее время целая куча людей там столпилась вместе. По-видимому, что-то случилось, потому что они почти полностью перекрыли дорогу. Ду Сяо Ли не оставалось ничего другого, кроме как остановиться.
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Спасение (4).
“У-у-у-у” – взвыл Сильвер, пугая людей, стоящих впереди. Они обернулись и увидели огромного пса, который прыгал рядом с Ду Сяо Ли.
“Почему здесь волк?”
Группа охранников поспешно появилась впереди толпы, столкнувшись лицом к лицу с Ду Сяо Ли и осторожно глядя на Сильвера.
Ду Сяо Ли повернулась к Сильверу, наклонилась и погладила его по голове: “Сильвер, иди и найди свою жену!”
Сильвер услышал слова Ду Сяо Ли, дважды тихо зарычал, а затем сразу же запрыгнул в карету Ду Сю Хэ. Ду Сяо Ли сделала кучеру знак закрыть дверь.
Увидев, что волка заперли в экипаже, все наконец расслабились.
«Старик, старик!» Внезапно из толпы донесся настойчивый крик. Ду Сяо Ли прислушалась и почувствовала, что это должен быть голос старой женщины. После чего она услышала: “Где доктор? Почему доктор до сих пор не приехал?”
“Старая мадам, мы уже послали кого-то в Фуян, чтобы пригласить его как можно скорее”, - ответил кто-то.
«Пошлите кого-нибудь, чтобы поторопить их! Быстро!» - настаивала старая мадам.
«Да, старая мадам!»
Двое мужчин тут же вскочили на лошадей и поспешно помчались в сторону Фуяна.
«Отец, держись, доктор скоро придет», - послышался голос другой женщины средних лет.
Ду Сяо Ли предположила, что кто-то, должно быть, упал в обморок. Услышав горькие крики старой мадам, она вдруг почувствовала, что не в силах этого вынести, и поэтому открыла рот: “Это ... ”
Кто знает почему, но как только она открыла рот, стражники, стоявшие перед ней, уже обнажили мечи.
Но толпа людей расступилась, позволяя Ду Сяо Ли увидеть ситуацию внутри.
Как она и предсказывала, посреди толпы, на ковре, сидела пожилая женщина, должно быть, та самая старая мадам, а головой на ее коленях покоился шестидесятилетний старик. Судя по всему, он потерял сознание. Кроме того, рядом со стариком на коленях стояла женщина средних лет. Рядом толпилась куча служанок и телохранителей.
«Что случилось?» - Женщина средних лет посмотрела в сторону Ду Сяо Ли. Ее цвет лица был несколько нехорошим, по-видимому, она была недовольна тем, что столкнулась с незнакомцами в это время.
«Отвечаю мадам, это какие-то путешественники. Их путь преградили наши конные экипажи», - стражник посмотрел на Ду Сяо Ли, а также на кареты позади нее и ответил.
Ду Сяо Ли не ожидала, что, как только она откроет рот, ее встретят мечами. Она потеряла дар речи и уже собиралась вернуться в карету, когда услышала голос старой мадам.
«Отойдите!»
Ду Сяо Ли сначала подумала, что женщина хочет, чтобы она ушла, но прежде чем она смогла пошевелиться, эти охранники уже убрали свои мечи в ножны и отошли от нее подальше.
Значит, женщина разговаривала с ними!
« Вы все отгоните наши конные экипажи в сторону, дайте им дорогу», - снова приказала старая мадам.
«Да, старая мадам», - пятеро охранников вернулись в кареты и отогнали их на обочину дороги. Затем они приказали, чтобы оставшихся лошадей тоже отвели в сторону.
“Хорошо, маленькая мисс, вы можете ехать”, - сказала старая мадам и снова опустила голову, чтобы посмотреть на мужа.
Ду Сяо Ли изначально уже отказалась от намерения лечить его, но, видя, что старая госпожа была хорошим человеком, она сказала: “Старая госпожа, я знаю медицину, как насчет того, чтобы позволить мне осмотреть этого старого мастера?”
«Вы разбираетесь в медицине?» - старая мадам подняла голову, пристально глядя на Ду Сяо Ли, как будто только что ухватилась за последнюю соломинку.
«Мама, она всего лишь тринадцатилетняя девочка, откуда ей знать медицину! - сказала женщина средних лет: - Позвольте ей осмотреть отца, но если что-то случится, что мы будем делать?»
“Это…” - услышав это, старая мадам тоже несколько заколебалась.
«Старая мадам, прямо сейчас вы должны положить тело этого старого мастера плашмя, а не держать его у себя на ноге. Это ему вредно», - сказала Ду Сяо Ли.
Старая мадам вспомнила, как однажды доктор упомянул, что, если старый мастер упадет в обморок, его тело должно быть распластано, а не повернуто или согнуто. Только сейчас, из-за беспокойства, она действительно забыла об этом. Теперь, услышав это от Ду Сяо Ли, она быстро уложила тело старика плашмя. После этого она сказала Ду Сяо Ли: “Маленькая мисс, прошу вас подойти и осмотреть моего мужа”.
«Мама», - женщина средних лет все еще была обеспокоена и посмотрела на старую мадам.
«Доктор все еще не приехал. Положение старого мастера становится все более и более тяжелым. Пусть эта девушка попробует ему помочь», - сказала старая мадам.
“Младшая сестра”, - Ду Сю Хэ несколько нервно посмотрел на Ду Сяо Ли. Эти люди не были похожи на обычных людей, и болезнь старика тоже было нелегко вылечить. Если бы она стала причиной чего-то………
«Старший брат все еще сомневается в моих медицинских навыках?» - Ду Сяо Ли уверенно улыбнулась.
«Иди. Но будь осторожна», - Ду Сю Хэ, естественно, поверил Ду Сяо Ли, но все равно предупредил ее.
“Конечно” , - Ду Сяо Ли кивнула и посмотрел на Ся Юань. После этого она подошла к старику и, присев на корточки, начала осматривать его.
Старик уже полностью потерял сознание, его две руки были раскинуты, четыре конечности холодны как лед, а тело обмякло. Его ладони обильно вспотели, рот был слегка приоткрыт, а язык слегка покраснел.
Девочка проверила состояние тела старика, а затем спросила о ситуации до того, как старик упал в обморок. Слушая их объяснения, она приподняла веко старика. Более или менее поняв ситуацию, она примерно смогла определить, чем болен старик. Тем не менее, она все равно осторожно пощупала его пульс, окончательно подтвердив болезнь.
«Вы получили какие-нибудь результаты?» - старая мадам нервно посмотрела на Ду Сяо Ли и спросила.
Ду Сяо Ли убрала руку и сказала: “Старая госпожа, этот старый мастер страдает от болезни, обычно наблюдаемой у пожилых людей. Хотя это несколько серьезно, пока кто-то обычно обращает на это внимание, это не слишком большая проблема. Сначала я приведу в себя старого мастера, иначе он может страдать от паралича”.
Женщина средних лет, хотя и не доверяла Ду Сяо Ли, но, видя ее манеры… Девочка, похоже, не лгала. Доктор так и не приехал. Ей просто придется временно довериться Ду Сяо Ли.
“Ся Юань”, - крикнула Ду Сяо Ли.
Ся Юань передала Ду Сяо Ли пару белых перчаток. Надев их, Ду Сяо Ли сказал: “Игла номер три!”
Таким образом, ей вручили серебряную иглу средней длины. Сначала она нанесла удар в область под носом.
Эти люди, увидев, как Ду Сяо Ли уколола старого мастера иглой, все хотели отругать ее, но были остановлены старой госпожой.
Надо сказать, мысли старой мадам были довольно дальновидными. Если бы она также остановила иглу Ду Сяо Ли, то этот старик не смог бы очнуться сегодня.
“Игла номер пять!”
“Номер восемь!”
“Номер шесть!”
“……….”
Ду Сяо Ли тут же воткнула несколько игл в грудь и голову старика. Через некоторое время старик, наконец, открыл глаза.
“Старый мастер, старый мастер, ты действительно очнулся. Так здорово!” Старая мадам плакала от радости. Только что обморок старика действительно напугал ее до смерти, она боялась, что старик оставит ее совсем одну.
«Отец, как ты себя чувствуешь?» - женщина средних лет тоже подошла и спросила.
Ду Сяо Ли увидела, что глаза старика не были мутными, как у обычных стариков. Несмотря на то, что он заболел, голова у него все еще была довольно ясной.
“Старый господин, пока не двигайтесь, я все еще должна удалить иглы ”, - Ду Сяо Ли увидела, что старик хочет пошевелиться, и быстро остановила его.
Как только все иглы были вытащены и вручены Ся Юань, Ду Сяо Ли, наконец, отступила. Она вернулась к своей карете и написала что-то на листке бумаги, велев Ин Гэ отдать его одной из служанок. После этого она сказала Ду Сю Хэ, чтобы они продолжали свой путь.
К тому времени, как их карета проехала мимо толпы, они увидели в середине мужчину средних лет, должно быть, врача, которого давно пригласили. Тем не менее, она уже сделала то, что должна была сделать, и никогда не думала о том, чтобы те, кому она помогла, отплатили ей.
Т/Н: Я забыла упомянуть, что дорога, по которой они сейчас едут, является единственной дорогой, предназначенной только для правительственных чиновников и их семей.
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Спасение.
После того, как этот врач пришел и тщательно осмотрел тело старого мастера, он прямо воскликнул, что это чудо, сказав, что он никогда раньше не встречал кого-то с такой болезнью, все еще способного прийти в себя. Те пациенты, кто встречался ему в прошлом, даже если они сохранили свою жизнь, все равно были парализованы. После этого он спросил, какой врач лечил старика, и, все вспомнили про Ду Сяо Ли.
Но она уже уехала.
“Видя, как эти люди уезжают, почему вы все их не остановили? Мы до сих пор не поблагодарили их!” - Старая мадам рассердилась.
Женщина средних лет также заметила, что Ду Сяо Ли и остальные уехали. Увидев, что старая мадам рассердилась, она быстро утешила: “Мама, я видела, что они тоже направлялись в сторону Фуяна. Давайте поспрашиваем в Фуяне и посмотрим, сможем ли мы их найти”.
“Мы можем поступить только так”, - со вздохом сказала старая мадам.
« Старая мадам, прежде чем эти люди уехали, они дали мне это”, - сказала служанка, и клочок бумаги был передан старой мадам.
Женщина средних лет взяла его и, развернув, сказала: “Здесь написано про несколько вещей, на которые старый мастер обычно должен обращать внимание, а также про некоторые фрукты и овощи, полезные для его организма”.
«Эта маленькая мисс очень внимательна. Когда мы вернемся, давайте попробуем действовать в соответствии с ее советами», - сказала старая мадам.
“Мама, здесь также говорится, что отец сейчас подходит для путешествия, и чтобы отец немного отдохнул здесь, прежде чем снова отправится в путь”.
«Тогда мы просто подождем еще немного».
Пока они отдыхали, группа Ду Сяо Ли уже въехала в город Фуян и поселилась в гостинице для гостей, которую Ду Юнь Хан давно забронировал для них.
Хотя этот Ду Юнь Хан не ехал в столицу вместе с Ду Сяо Ли и ее братом, их питание и жизнь по пути были хорошо организованы, позволяя им совершенно не беспокоиться.
Вскоре они прибудут в столицу Фэн Мина, город Феникса. Думая о том, что ей нужно просидеть еще целый день в карете, Ду Сяо Ли почувствовала себя плохо.
(Т/Н: Название их страны "Фэн Мин" буквально означает "Крик Феникса".)
Поскольку они прибыли в гостиницу довольно рано, Ду Сяо Ли и все остальные пошли в свои комнаты, чтобы отдохнуть. К вечеру, когда они спустились вниз, чтобы поужинать, они столкнулись со служанкой старой мадам
«Мисс, старая мадам моей семьи просит пригласить вас всех на обед, чтобы выразить вам нашу благодарность». Служанка ждала у лестницы. Увидев Ду Сяо Ли, она поклонилась.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сю Хэ. У Ду Сю Хэ не было никаких возражений, поэтому они последовали за служанкой в отдельную комнату.
Эта гостиница была самой большой и лучшей гостиницей города Фуян. Первый этаж предназначался для общих обедов, второй - для обедов в отдельных комнатах, а третий и четвертый - для проживания. Поскольку здесь было не так много комнат, люди без должного статуса не могли войти внутрь. Кроме того, отдельные комнаты были очень дорогими. Чтобы съесть еду внутри одной из них, вам нужно иметь "возможность поставить тысячу золотых монет на один бросок".
Служанка привела Ду Сяо Ли в отдельную комнату и поклонилась людям внутри, сказав: “Старый господин, старая госпожа, госпожа, этот молодой господин и мисс здесь!”
Когда Ду Сяо Ли вошла, за столом уже сидели три человека. Увидев Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ, они сказали: “Маленькая мисс, быстро садитесь!”
Ду Сяо Ли поклонилась каждому из них и сказала: “Я обеспокоила вас всех таким образом, искренне сожалею о неудобствах…”
“Что тут неудобного, - улыбнулась и сказала старая мадам: - Сегодня вы спасли старика моей семьи, мы вообще не можем отблагодарить вас!”
«В самом деле! - Мадам тоже улыбнулась и сказала: - Сегодня, когда вы уехали, мама даже рассердилась на нас. К счастью, охранники увидели вашу карету на заднем дворе гостиницы, иначе мы все еще искали бы вас по всему городу!»
“Это было не более, чем поднятием руки. Сяо Ли чувствует себя довольно виноватой ", - сказала Ду Сяо Ли.
«Для тебя это может быть просто поднятием руки, но ты спасла мне жизнь, - сказал старый мастер - Тебя зовут Сяо Ли?»
«Да, старый мастер, меня зовут Ду Сяо Ли. А это мой старший брат Ду Сю Хэ”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Моя фамилия Мэн. Можешь звать меня просто дедушка Мэн, - сказал Мэн Бо Вэнь: - Это моя старая жена, ты можешь называть ее бабушкой Мэн. Это моя невестка, можешь звать ее тетя Мэн!»
Обычай этой эпохи заключался в том, что до тех пор, пока женщина замужем, она должна использовать фамилию своего мужа.
Эх, они так быстро сблизились? “Дедушка Мэн, бабушка Мэн, тетя Мэн!”
“Хорошо, давайте поедим, пока мы болтаем”, - сказала старая мадам Мэн.
После того, как Мэн Бо Вэнь откусил первый кусок, остальные тоже начали есть. Хотя вся семья Мэн Бо Вэня имела нескрываемое присутствие "правительственного чиновника", они все еще были довольно спокойны и довольно приятно болтали с Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ. Услышав, что дети тоже едут в столицу, они таким образом пригласили их путешествовать вместе.
Ду Сяо Ли знала, что это было потому, что они боялись, что старый мастер Мэн снова упадет в обморок по дороге. Подумав, что им все равно нужно ехать в столицу, она просто согласилась.
Ранним утром следующего дня Ду Сяо Ли отвела Сильвера и Голд вниз, чтобы позавтракать очень рано. Увидев волков, все испугались. Робкие женщины даже закричали. Не имея другого выбора, Ду Сяо Ли могла только попросить Ин Гэ отвести зверей в карету и подождать.
Через некоторое время старый мастер Мэн и его спутницы спустились вниз. Увидев Ду Сяо Ли, они подошли и сели за один стол с ней. Служанки принесли приготовленные блюда и подали их на завтрак.
К тому времени, как они закончили завтракать, конные экипажи уже ждали снаружи. Увидев, как Сильвер высунул голову из экипажа Ду Сю Хэ, Мэн Бо Вэнь и его женщины были поражены.
Наблюдая за этим, Ду Сяо Ли сказала: “Я ращу Сильвера с тех пор, как он был щенком, при нормальных обстоятельствах он не кусает людей”.
Но во всех других ситуациях, это было не так. Например, два года назад кто-то пришел в ее мандариновый сад, чтобы украсть мандарин, и несколько раз был жестоко укушен Сильвером. Если бы Ду Сяо Ли не очень хорошо приручила Сильвера, Сильвер бы разорвал этого человека и съел!
«Он действительно не кусается?» - спросила мадам Мэн, похлопывая себя по груди.
“Дело не в том, что он не кусается, но добрых людей, таких как вы все, он определенно не укусит. Безопасность гарантирована ”, - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли. После этого она забралась в свою собственную карету.
Мэн Бо Вэнь тоже подошел к конной карете, и отряд величественно выехал из северных ворот, продолжая путь к столице.
В полдень, поскольку поблизости не было мест для отдыха, все съели немного еды прямо в каретах. Чан Фэн был очень хорошо знаком с этим регионом, поэтому еда уже была приготовила заранее еще в гостинице этим утром.
Поев, они продолжили свой путь. Ду Сяо Ли вдруг вспомнила про виноград в контейнере со льдом. Этот контейнер действительно был волшебным. Кубики льда, помещенные внутрь, почти не таяли. Виноград внутри тоже выглядел очень свежим. Она позволила Ся Юань послать немного ягод старой мадам и остальным, а сама откинулась на подушку и тоже ела виноград. Внезапно карета снова остановилась. Ду Сяо Ли задалась вопросом, не заболел ли снова старый мастер? Или, может быть, на обочине снова появился другой пациент.
Ду Сяо Ли раздвинула занавески на окне, чтобы посмотреть. Она ошиблась. Старый мастер не заболел, и на обочине дороги тоже не было больных. Скорее, кто-то преградил им путь.
«Мисс, кто-то хочет ... а ... са ... ин ...» - Ся Юань выглянула с другой стороны и прошептала Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли кивнула. Она тоже смогла это понять. Все эти люди были одеты полностью в черное, их лица также были покрыты черной тканью, как будто они боялись, что люди их узнают. «Интересно, они здесь ради нас, или из-за дедушки Мэна. Я предполагаю, что они здесь ради нас!»
Телохранитель семьи Мэн и люди в черном столкнулись лицом к лицу. Один из охранников сказал людям в карете: “Старый мастер, старая мадам, мадам, вы все оставайтесь в карете и не выходите”.
Тем не менее, старый мастер Мэн толкнул дверь кареты и сказал: “Я очень хочу посмотреть, кто хочет лишить жизни этого старика!”
Люди в черном на лошадях посмотрели на старого мастера Мэн и старую госпожу Мэн и скептически сказали: “Разве не говорили, что это должен быть молодой человек и молодая девушка? Почему они превратились в старика и старуху?”
Голос этого человека был очень тихим, но Ду Сяо Ли все равно его услышала, хотя и находилась в трех конных экипажах от него. Она подняла глаза и сказала: “Похоже, они действительно охотятся за нами!”
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«Мисс, мы все еще не добрались до столицы, какие же там у нас могут быть враги?» - спросила Ин Гэ.
“Все именно потому, что мы все еще не прибыли, но вот-вот доберемся до столицы, - сказала Ду Сяо Ли, - Мы перешли кому-то дорожку, поэтому, естественно, что этот кто-то не хочет, чтобы мы были живы!”
«Это та самая мадам?» - спросил Ся Юань.
«Кроме нее, кто еще это может быть?» - сказала Ду Сяо Ли. Хотя она не заботилась о том, признают ее законной дочерью министра или не признают, это все еще считалось определенным признанием статуса Су Су Синь. Вторая жена министра не может этого хотеть!
Ин Гэ высунула голову из окна и взглянула на этого ассаина, сказав: “Только не с теми людьми, которых они послали!”
Ду Сяо Ли рассмеялась. Эта попытка убийства не только не повредит им, но даже выставит на всеобщее обозрение намерения столицы.
Помощник главного бандита увидел, как Ин Гэ высунула голову из третьей кареты и сказал: “Господин, в повозке сзади я видел молодую женщину!”
Главный ассаин прислушался. Поскольку эта группа людей не может быть отпущена, он открыл рот: “ В атаку!” Главарь махнул рукой, и люди в черном позади него слетели с коней, полностью окружив все четыре конных экипажа.
Окно рядом с Ду Сяо Ли было все время открыто, она ясно видела этих людей. Бандитов послали чтобы перехватить их здесь. Та женщина, должно быть, разбиралась в трудовых ресурсах. Вот почему люди, которых она послала, были немного сильнее, чем те, кого оставил с детьми Ду Юнь Хан, и их количество также было немного выше.
Но бандиты не ожидали , что, выйдя из Фуяна, Ду Сяо Ли и ее брат будут ехать вместе с семьей Мэн. Хотя девочка не знала идентификационного номера семьи Мэн, вчера она заметила, что движения их охранников были быстрыми, равномерными и упорядоченными. Один взгляд - и можно сказать, что они были тщательно обучены. Этих ассаинов, напавших на них, можно назвать несчастливыми.
Как и ожидалось, не дожидаясь, пока эти ассаины приблизятся, охранники семьи Мэн и семьи Ду вытащили свои мечи и двинулись вперед, оставив только несколько человек рядом с конными экипажами для защиты.
На самом деле все гвардейцы семьи Мэн были отобраны из армии императорской семьи, потому что семья Мэн занимала престижное положение в столице. Мэн Бо Вэнь был учителем императора. Более того, его сын также был учителем нынешнего наследного принца. Два поколения императорских наставников - кто в столице осмелится их оскорбить? Даже когда император увидит Мэн Бо Вэня, он будет почтителен!
И Мэн Бо Вэнь на этот раз ездил в свой старый дом в Цинмин, чтобы подмести могилы, но поскольку его здоровье было не очень хорошим, он оставался в своем старом доме до шестого месяца, прежде чем вернуться в столицу. Узнав, что его учитель хочет вернуться домой, император специально послал императорскую гвардию для его защиты.
Следовательно, удача этой кучки ассаинов действительно не была хорошей!
Однако никто не ожидал, что семья Ду будет путешествовать вместе с семьей Мэн, не так ли?!
Очень скоро все эти бандиты были устранены. Как только их босс увидел, что ситуация критическая, он немедленно сбежал. Когда он убегал, Ду Сяо Ли случайно увидела, что у него на шее родимое пятно.
«Старый хозяин, все улажено», - сказал охранник Мэн Бо Вэню.
“ После возвращения я обязательно скажу его Величеству, чтобы он должным образом расследовал это дело! Кхе, кхе.....” - Мэн Бо Вэнь был так зол, что начал кашлять.
“Хорошо, только не сердись больше, - утешила его старая мадам Мэн, после чего сказала людям снаружи: - Пошлите кого-нибудь пригласить сюда столичного магистрата, пусть его люди придут и позаботятся об этих трупах. Давайте продолжим наш путь!”
«Да, старая мадам», - ответили люди снаружи, и тут же кто-то быстро направился в столицу верхом.
Это место было уже недалеко от столицы. Если он быстро поедет верхом, то путь туда и обратно не займет у него больше двух часов.
Вскоре после этого кареты снова тронулись в путь, продолжая движение в сторону столицы. Наконец, прежде чем небо потемнело, путешественники прибыли в стольный град.
За городскими воротами, Ду Сяо Ли пришлось расстаться с семьей Мэн. Прежде чем уехать, мадам Мэн потянула Ду Сяо Ли за руку и сказала: “Сяо Ли, видишь ли, тело моего отца не так уж здорово. Если в будущем что-нибудь случится, нам все равно придется тебя сильно побеспокоить!”
Ду Сяо Ли посмотрела на уже поздоровевшего Мэн Бо Вэня и сказала: “Это не проблема, однако у Сяо Ли есть небольшая просьба!”
“Оплата за лечение , естественно, не будет маленькой”, - мадам Мэн подумала, что Ду Сяо Ли хочет попросить об этом, и заговорила первой.
Ду Сяо Ли покачала головой и сказала: “Моя просьба не в этом, я скорее хотела попросить дедушку Мэна и вас всех помочь мне сохранить это в секрете и не позволять моим медицинским навыкам быть известными другим!”
«Только это?» - спросила мадам Мэн.
Ду Сяо Ли кивнула, посмотрел на Мэн Бо Вэня и сладко улыбнулась: “Дедушка Мэн поможет Сяо Ли сохранить этот секрет, верно?”
Увидев Ду Сяо Ли, Мэн Бо Вэнь погладил бороду и громко рассмеялся: “Хорошо, я помогу тебе сохранить это в секрете!”
«Спасибо, дедушка Мэн», - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
«Тогда, куда нам идти, чтобы найти тебя?» - спросила мадам Мэн.
Ду Сяо Ли никогда раньше не бывала в столице, поэтому она также не знала, где находится старое логово Ду Юнь Хана. Она обернулась и крикнула в сторону своих собственных слуг: “Чан Фэн!”
Чан Фэн подошел и сказал: “Мисс?”
«Где находится старое логово моего отца?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Эх, старое логово?!»
Чан Фэн почувствовал, как холодный пот капает с его затылка, отвечая: “Прямо скажем, дом премьер-министра Ду вся столица знает!”
“О, я действительно забыла!” - Ду Сяо Ли все еще думала так, как и в своей прошлой жизни - чтобы кого-то найти нужно было знать, какая улица и какой номер дома. Она забыла, что ее отец теперь тоже был известным человеком. Его резиденцию, наверное, все знают.
«Тетя Мэн, если что-нибудь случится, вы все можете послать кого-нибудь в поместье премьер-министра Ду, чтобы найти меня», - повернулась и сказал мадам Мэн Ду Сяо Ли.
«Значит, вы дети премьер-министра Ду. Как и ожидалось, это неплохо. Тогда мы поехали. Позже, когда освободишься, приходи навестить меня, поняла? Сю Хэ, ты тоже приходи!» Мэн Бо Вэнь всегда восхищался Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ. Услышав, что это дети Ду Юнь Хана, он не был слишком шокирован и с улыбкой попрощался с ними.
«Хе-хе, когда у нас будет время, мы навестим вас всех. Дедушка Мэн, бабушка Мэн, тетя Мэн, до свидания!» - сказали Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ, после чего отступили в сторону, чтобы пропустить их карету с лошадьми.
После того, как они все уехали, Ду Сяо Ли, наконец, спросила: “Старший брат, ты знаешь, где они живут?”
Ду Сю Хэ покачал головой и сказал: “Не знаю, а ты не знаешь?”
“Я тоже не знаю”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Вчера, после ужина, разве вы не очень весело болтали? Ты заставила их всех смеяться и даже вернулась в свою комнату так поздно, не говори мне, что ты не спрашивала их адреса?” - сказал Ду Сю Хэ.
“Кхе-кхе, я забыла”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Тогда не беспокойся. Если в будущем мы снова столкнемся с ними, мы можем спросить где они живут. Если мы этого не сделаем, то просто не обращай внимания”, - сказал Ду Сю Хэ. Он также чувствовал, что Мэн Бо Вэнь и его родственницы были довольно милы, но дети были знакомы с ними всего один день. Между ними не было таких уж глубоких чувств.
“Молодой господин, мисс, это должен быть императорский наставник Мэн и его семья”, - сказал Чан Фэн.
“Императорский наставник!?” Ду Сяо Ли никогда не думала, что Мэн Бо Вэнь на самом деле был императорским наставником. Это был учитель императора, один из трех министров, настоящий чиновник первого ранга!
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“Это должно быть Мэн Бо Вэнь, императорский наставник Мэн. Он названый брат предыдущего императора и учитель нынешнего императора. Его сын - Мэн Вэй Жэнь - в настоящее время является учителем наследного принца и других принцев. Члены семьи Мэн, которые были способны на такие внушительные манеры, могут быть только семьей императорского наставника”, - объяснил Чан Фэн.
«О, это так. В любом случае, пока не бери в голову. Давайте сначала поедем домой», - сказала Ду Сяо Ли, возвращаясь в свою карету. После того, как Ду Сю Хэ сел в свой экипаж, Чэн Фэн вернулся к своей лошади и повел всех к резиденции премьер-министра.
После того, как карета тронулась с места, Ся Юань со вздохом сказала: «Никогда не думала, что человек, с которым мы столкнулись, на самом деле был старым имперским наставником».
« Ты его знаешь?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Мы странствовали по миру в прошлом, мы знаем о важных фигурах каждой страны. Говорят, что этот старый учитель Мэн печально известен своим эксцентричным характером. Даже если его Величество допустит какую-нибудь ошибку, старик все равно накажет его соответствующим образом. Но для того, чтобы предыдущий император смог унаследовать трон в том году - вклад старого учителя Мэна не мог остаться незамеченным. Более того, он служил только императорским наставником, и очень пользовался доверием предыдущего императора. Зная, что старик наказывает принцев, император никогда ничего не говорил против этого”.
«Значит, его можно считать легендарной личностью», - сказала Ду Сяо Ли, после чего повернулась и раздвинула занавески на окне, глядя на улицу. Поскольку, въехав в город, Ду Сю Хэ не позволил Ду Сяо Ли открывать окна кареты, она могла только тайно смотреть на людей, ходящих по улицам снаружи. Посмотрев на них некоторое время, она почувствовала скуку и снова опустила шторы.
“Эта столица действительно намного оживленнее, чем другие города”, - сказала Ин Гэ.
Ся Юань кивнула. Она тоже могла сказать это. Ин Гэ и Ся Юань, хотя и не смотрели в окна, обе владели боевыми искусствами, поэтому могли судить о ситуации по звукам снаружи.
“В конце концов, это столица Фэн Мина. Ее развитие, естественно, должно быть хорошим”, - сказала Ду Сяо Ли. Думая о коррупции, стоящей за таким расцветом, она не могла не вздохнуть.
«Мисс беспокоится о возвращении домой?» - спросила Ся Юань.
Ду Сяо Ли кивнула: “Хотя я не боюсь правил этикета и всего остального, мне это не нравится. Если это возможно, я все еще хочу жить в деревне…”
«Где тут поблизости есть деревни? Все земли вблизи столицы были скуплены чиновниками», - сказала Ся Юань.
«Я просто мечтаю. Слышала, что у многих людей, обладающих властью и деньгами, есть поместья на окраинах. Если у отца есть земля, давайте тоже такое построим. В будущем, когда я не захочу жить дома, я смогу поехать на окраину, чтобы отдохнуть. Ин Гэ, предоставляю это задание тебе», - сказала Ду Сяо Ли.
« Мисс, я давно уже все приготовила», - ответила Ин Гэ.
«Когда ты позаботилась об этом?» - Ду Сяо Ли удивленно посмотрела на Ин Гэ.
“Дом был подготовлен в прошлом году. В то время, когда мисс только что передала нам дела, я упомянула об этом мисс. В то время, мисс, вы сказали, что вам нужно приехать в столицу, поэтому я позволила кое-кому подготовить дом, - сказала Ин Гэ. Все эти вещи были улажены Ин Гэ. Хотя ее характер не был таким веселым, как у Ся Юань, ее способность заботиться об этих вещах все еще была потрясающей. - Более того, я даже велела посадить в поместье любимый виноград мисс. Погода в северном регионе потеплеет немного позже, поэтому ягоды скоро должны созреть!”
"В самом деле?” Как только Ду Сяо Ли услышала, что Ин Гэ даже велела кому-то посадить там виноград, она взволнованно обняла Ин Гэ. Она вспомнила, что Ин Гэ, казалось, упоминала об этом вопросе раньше, но она никогда не думала, что девушка на самом деле уже позаботилась об этом вопросе. «Тогда, когда у нас будет время, пойдем посмотрим поместье».
«Да, мисс», - Ся Юань и Ин Гэ одновременно кивнули.
Карета проехала мимо нескольких оживленных улиц и въехала на тихую и уединенную улочку. Слегка приподняв занавески на окне, Ду Сяо Ли обнаружила, что улица, по которой они сейчас ехали, была немного шире, чем предыдущие улицы, но вокруг не было ни одного человека, и казалось, что очень тихо. Более того, по обе стороны улицы время от времени попадались очень внушительные дома, и на каждом из них было написано что-то особенное. Похоже, здесь жили большие богатые семьи.
Внезапно она увидела резиденцию, которая явно была немного хуже. На ней были написаны слова «Поместье Ню». Девочка подозвала Чан Фэна и спросила: “Это резиденция Ню Цзина?”
«Да, мисс, это резиденция Императорского врача Ню», - Чан Фэн взглянул на дом и ответил.
Похоже, Ню Цзин неплохо справляется с обязанностями при дворе Императора, потому что у обычного императорского врача не было бы собственной официальной резиденции, они обычно жили в покоях Императорского дворца.
«Добрый старший брат, подожди, пока я тебя поймаю, посмотрим, как ты мне все объяснишь! - несколько сердито сказала Ду Сяо Ли. Если бы не Ню Цзин, ей не нужно было бы сейчас приезжать в столицу, и ей не нужно было бы использовать этот идентификатор, чтобы войти в столицу! Она сказала Чан Фену - Если я хочу нанести кому-то визит, что мне делать?»
«Просто нужно заранее взять с собой визитную карточку. Если тот, к кому вы хотите пойти, получит вашу визитную карточку, мисс может просто войти в гостиную в соответствии со временем, указанным на визитной карточке”, - сказал Чан Фэн.
Вероятно, как только Ню Цзин увидит ее визитную карточку, он просто сбежит. Похоже, этот метод не подойдет. Ей нужно придумать другой способ. В настоящее время она все еще не знала, что Ню Цзина уже нет в столице.
Ню Цзин в данный момент находился в месте за тысячи миль отсюда, наблюдая за тем, как армия разбивает лагерь, и ему хотелось плакать, но слез не было. Он только что прибыл, а они уже собирались вывести войска и вернуться в столицу! Думая, что Ду Сяо Ли уже в столице и ждет его, он просто хотел убежать!
На маленьком горном склоне Ню Цзин с придыханием отпил глоток вина, затем вспомнил, что во всем виновато именно это вино, и сердито бросил тыкву с вином на землю. Наблюдая, как вытекает вино, он почувствовал приступ сердечной боли и снова поднял тыкву.
«Эй, что случилось с нашим великим императорским врачом Ню? Что он на самом деле вымещает свой гнев на вине!»
Сзади раздался дразнящий голос. Ню Цзин поднял тыкву с вином и обернулся, увидев Хань Мин И и Цзи Лю Фэна в доспехах. Он отвесил поклон и сказал: “Динь-динь, молодой генерал!”
В настоящее время Цзи Лю Фэн был уже 21-летним молодым человеком. Некогда еще несколько нежный юноша уже превратился в красивого мужчину, от которого тысячи юных девушек падали в обморок. Одетый в серебристо-белые доспехи, он выглядел грозным и доблестным, но это не умаляло его элегантной врожденной натуры.
И Хань Мин И тоже было уже 18, его точеное лицо было еще более суровым, чем раньше. Черные доспехи на его стройном и высоком теле не выглядели громоздкими, но вместо этого были как украшение, позволяя всей его личности казаться еще более привлекательной.
Цзи Лю Фэн сел на склоне горы и сказал: “Императорский врач Ню, почему вы такой угрюмый? Если у вас есть какие-то неприятные дела, скажите об этом и позвольте нам их уладить!”
Ню Цзин бросил на Цзи Лю Фэна свирепый взгляд и пополз обратно на небольшой горный склон: “Молодой генерал, я уже очень зол, но вы все еще хотите посмеяться надо мной!”
“Я просто вижу, что ты расстроен, и хотел, чтобы ты сказал это вслух, чтобы не тратить впустую это хорошее вино!” - сказал Цзи Лю Фэн с улыбкой.
“Эх, вино действительно плохая вещь!” - Ню Цзин и с любовью, и с обидой посмотрел на тыкву с вином.
На самом деле он очень редко позволял себе напиваться. В конце концов, он был врачом. Но в тот день, когда он пил с Ду Юн Ханом, это была годовщина смерти его жены. В минуту горя он напился.
Цзи Лю Фэн взглянул на Хань Мин И, а затем спросил Ню Цзина: “Похоже, ты попал в беду из-за вина! Неудивительно, что ты бежал сюда. Эйя, только не говори мне, что ты напился и обесчестил молодую леди какой-то семьи?!”
“В таком возрасте какую молодую леди я мог бы погубить?! Это молодая леди может погубить меня!» - сказал Ню Цзин. Думая о том, какой конец у него будет, если он встретит Ду Сяо Ли, почему-то он почувствовал, что его ноги просто хотят бежать!
” Если это не осквернение какой-то мисс, тогда о чем ты беспокоишься, даже если сбежал в этот пограничный город, чтобы спрятаться", - Цзи Лю Фэн стал еще более любопытен.
“Это та девушка Ду Сяо Ли, она……” - Ню Цзин вдруг остановился.
“Ду Сяо Ли? Разве она не в маленькой горной деревушке на юге? Как она напугала тебя, заставив приехать сюда?” - Цзи Лю Фэн вспомнил ту маленькую деревенскую девочку, которая однажды сказала, что он очень соблазнительно улыбается. Хотя он прожил в деревне Ду всего несколько месяцев, но даже до сих пор он время от времени вспоминал этот простой и прекрасный период времени.
Услышав имя Ду Сяо Ли, глаза Хань Мин И вспыхнули, когда он молча сел рядом с Цзи Лю Фэном.
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“Эх, ты все равно узнаешь, когда вернешься, так что я просто скажу тебе”, - вздохнул Ню Цзин и объяснил все от начала до конца.
«Что ты сказал?! Эта девушка - дочь Ду Юнь Хана!?» - Цзи Лю Фэн широко раскрыл глаза и недоверчиво посмотрел на Ню Цзина.
“Ее мать - Су Су Синь?” Хань Мин И сразу догадался, кто такая Ду Сяо Ли. Из-за табу живых по отношению к умершим, когда они были в деревне Ду, они никогда раньше не слышали, чтобы кто-то упоминал имя Су Су Синь. Кто бы мог подумать, что на самом деле матерью этой девочки была красавица номер один тех лет - Су Су Синь. И кто бы мог подумать, что Ду Сяо Ли на самом деле дочь Ду Юнь Хана.
Цзи Лю Фэн сочувственно посмотрел на Ню Цзина и сказал: “Старик, ты облажался! У этой девушки довольно мстительный характер. Ты испортил ее дела, так что даже если она тебя не убьет, то, по крайней мере, покалечит», - сказал он, похлопав Ню Цзина по плечу.
” Неудивительно, что ты прибежал в пограничный город", - когда Хань Мин И представил себе Ню Цзина, который вот-вот будет убит Ду Сяо Ли, выражение его лица немного смягчилось.
“Я думал, что если останусь в пограничном городе на год или два, то, когда я вернусь, гнев этой девушки утихнет. Но неожиданно эта битва закончилась так быстро…”- Ню Цзин вздохнул. Прямо сейчас ему лучше подумать о том, как противостоять гневу Ду Сяо Ли, когда он вернется. Действовать в лоб было определенно невозможно; он мог только притвориться жалким.
«Эта девушка приехала в столицу?» - спросил Цзи Лю Фэн.
«Насколько я знаю Ду Юнь Хана, он определенно прикажет доставить Ду Сяо Ли и ее брата в столицу. В настоящее время они уже должны были прибыть туда”, - сказал Ню Цзин.
“Тогда в будущем столица будет более веселой!” Настроение Цзи Лю Фэна и Хань Мин И было довольно хорошим. Только у одного Ню Цзина был несчастный вид.
Предположение Ню Цзина относительно Ду Юнь Хана было верным, но то, что он не угадал правильно, заключалось в том, что Ду Сяо Ли и ее брат только сегодня прибыли в столицу.
Чан Фэн подвел карету к величественной резиденции и остановился перед ней. Сойдя с лошади, он сказал в сторону кареты, стоявшей сзади: “Молодой господин, мисс, мы прибыли!”
Ду Сю Хэ и Ду Сяо Ли вышли из кареты и посмотрели на очень внушительную резиденцию: “Никогда не думала, что это старое логово на самом деле выглядит так!”
Глядя на большие ворота, Ду Сяо Ли холодно рассмеялась внутри. Отец хочет их запугать?
Однако это верно. Прямо сейчас никто в поместье Ду, вероятно, не хочет, чтобы они вернулись. Никто не выходит, чтобы поприветствовать их, - в этом тоже что-то зловещее.
Чан Фэн также не ожидал, что, кроме двух охранников, стоящих у ворот, внутри и снаружи забора не будет ни одного человека. Первоначально его задачей было просто доставить Ду Сяо Ли и ее брата в столицу, а все остальные приготовления должны были быть организованы мадам. Но сейчас во дворе никого не было, поэтому он мог только сделать дерзкое лицо и сказать: “Молодой господин, мисс, давайте войдем!”
«Пойдем, старший брат», - Ду Сяо Ли подошла и подтолкнула Ду Сю Хэ вперед.
Ярость Ду Сю Хэ, увидевшего улыбающиеся глаза Ду Сяо Ли, немного ослабла. В самом начале, когда они решили вернуться, еще одной причиной было их желание докопаться до сути того инцидента и восстановить невиновность их матери. Вот этот дом, в который им нужно было войти, даже если они этого не хотели.
Чан Фэн даже не знал, куда ему следует вести Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ. Как раз в тот момент, когда он был в затруднительном положении, подошла служанка и сказала: “Вы, должно быть, молодой хозяин и мисс. Мадам сказала, что вы, должно быть, устали от поездки, поэтому сначала я отведу вас в вашу резиденцию, чтобы вы отдохнули. Охранять их, Чан Фэн, не нужно!”
Чан Фэн знал, что это была личная служанка Чжун Мэй Цин по имени Сяо Цуй. Увидев, что кто-то пришел, чтобы взять на себя ответственность, он таким образом сказал "благодарю", а затем поклонился Ду Сяо Ли и ее брату, прежде чем повернуться, чтобы уйти.
“Молодой хозяин, мисс, пойдемте”, - высокомерное выражение лица и презрительный взгляд служанки поражали. Дети казались ей очень похожими на брата и сестру, приехавших из сельской местности. Даже не дожидаясь ответа Ду Сяо Ли, она просто повернулась и пошла.
Ду Сю Хэ хотел разозлиться, но был остановлен Ду Сяо Ли. Она покачала головой, потянув его за собой, когда они последовали за Сяо Цуй к заднему двору.
Кто первым потеряет терпение, тот и проиграет. Раз уж эта мадам так хотела поиграть с ними, то она просто будет ее достойным соперником до конца!
Сяо Цуй привела Ду Сяо Ли и ее брата в обшарпанный двор и объяснила: “Мадам сказала, что в последнее время с местом в доме довольно туго, так что вам придется пока удовольствоваться этим местом. Как только дворы перед домом будут приведены в порядок, молодой хозяин и мисс переедут. Мадам все еще ждет моего возвращения. Я пошла”.
“Подожди, - окликнула Ду Сяо Ли Сяо Цуй, которая хотела удалиться. - Где мой отец?”
«Хозяин вышел с несколькими господами”, - на этот раз, не дожидаясь, пока Ду Сяо Ли заговорит, служанка повернулась и ушла.
Его нет дома? Неудивительно, что эта мадам осмелилась быть такой наглой.
Они осмотрели внутренний двор. Хотя он был довольно изношен, но все еще относительно чист. С другой стороны, это резиденция премьер-министра, разве здесь может быть хуже?
“Молодой господин, перенести ваши вещи?” - Заговорил Си Гу, сидевший рядом с Ду Сю Хэ.
Си Гу было от восемнадцати до девятнадцати лет, и так же, как Ся Юань и Ин Гэ, Ло Ци подарил его Ду Сю Хэ, чтобы защитить его. Хотя в эти годы Ду Сю Хэ также изучал некоторые боевые искусства, в конце концов, он все еще был в основном сосредоточен на учебе. Время, когда он практиковался, было небольшим, так что он не был таким уж впечатляющим.
“Давай", - сказал Ду Сю Хэ.
“Эх, неси вещи старшего брата, а мои не надо”, - сказала Ду Сяо Ли Си Гу.
“Мисс?” Ин Гэ в замешательстве посмотрела на Ду Сяо Ли. Если они не перевезут свои вещи, как они собираются использовать их через некоторое время?
“Когда мальчикам исполняется 10 лет, а девочкам - 8, им приходится жить в своих собственных дворах. Раньше, когда мы были в сельской местности, мы не беспокоились об этом, но теперь, когда мы в столице, нам нужно обратить на это внимание. Вот почему мисс не может жить вместе с молодым хозяином. Иначе завтра в столице самой большой шуткой будет то, что молодой мастер и мисс приехали из деревни, не понимают этикета и на самом деле живут вместе”, - сказала Ся Юань.
“Это все еще Ся Юань, которая понимает меня, - сказала Ду Сяо Ли. - Мы не сможем прояснить ситуацию. Мы только что прибыли сюда. Во-первых, уже было покушение на убийство за пределами города, а теперь мы только что вошли в дом, и они уже строят против нас такие козни. Когда придет время, разрушение моей репутации также заставит старшего брата стать посмешищем в столице, что повлияет на официальную карьеру старшего брата!»
«Младшая сестра права. Мы не можем жить в этом дворе одновременно», - Ду Сю Хэ тоже подумал об этом и кивнул.
«Тогда что нам делать?» - спросила Ин Ге.
«Что еще мы можем сделать? Я уже умираю с голоду, давайте сначала набьем желудки, а потом поговорим. Ин Гэ, я хочу съесть жареную утку», - Ду Сяо Ли с нетерпением посмотрела на Ин Гэ, как будто она была жареной уткой.
«Хорошо, мисс, просто подождите!» - Ин Гэ передала багаж Ся Юань и одним прыжком взлетела на крышу. Она посмотрела во все четыре стороны, прежде чем полететь назад. Даже охрана поместья не была предупреждена.
Прямо сейчас небо уже полностью потемнело. Уже давно прошло время ужина. Вообще-то, зная, что Ду Сяо Ли и ее брат прибудут сегодня вечером, поместье должно было приготовить ужин. Но, судя по нынешней ситуации, этого обеда, естественно, не существовало. Вот почему, лучше было бы полагаться только на себя!
Си Гу и остальные начали перетаскивать вещи Ду Сю Хэ внутрь. Ся Юань умудрилась найти фонарь. Они нашли спальню и кабинет и перенесли туда вещи Ду Сю Хэ. После этого все ждали, когда с небес спустится еда.
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Ду Сяо Ли неожиданно обнаружила в комнате кресло-качалку. Хотя это было не такое удобное место, как диван, она все равно перенесла кресло-качалку во внутренний двор, легла, глядя на небо, усыпанное звездами, и напевая себе под нос: “Я люблю жареную утку, хрустящую кожу, нежную кожу, о-о-о, ароматную и хрустящую, вкусную и увлекательную, о-о-о…. Я люблю жареную утку, хрустящую кожу, нежное мясо, о-о-о………”
«Мисс, какую песню вы напеваете?» - Ся Юань подошла к Ду Сяо Ли и спросила с улыбкой.
Ду Сяо Ли про себя подумала, что даже если бы она ответила, что это “Песня о ванне", девушка все равно не поняла бы, поэтому сказала: "Жареная утка падает с неба”.
“Все говорят, что с неба падают мясные пироги, а у тебя это стало жареной уткой, падающей с неба!” – донесся с крыши чей-то игривый голос.
Ду Сяо Ли немедленно встала с кресла-качалки и посмотрела на фигуру на крыше, радостно крича: “Старший брат Ло Ци, почему ты здесь?”
“Я услышал, как кто-то поет "Жареная утка, падающая с неба", и поэтому пришел, чтобы доставить жареную утку!” Ло Ци приземлился во дворе и удивленно посмотрел на Ду Сяо Ли, держа в руках коробку.
“Старший брат Ло Ци”, - услышав его голос Ду Сю Хэ вышел из дома, тоже со счастливым видом.
Ло Ци кивнул Ду Сю Хэ и сказал: “Давайте, попробуйте эту жареную утку, упавшую с небес и скажите, какова она на вкус!”
“Старший брат Ло Ци всегда смеется над моими словами, совсем не весело", - Ду Сяо Ли надула губы. Тем не менее, она все же приняла футляр из его рук и открыла его перед собой, чтобы понюхать: “Пахнет очень приятно. Я пойду вымою руки, не ешьте тайком в одиночестве!”
Она передала коробку Ся Юань и пошла мыть руки. Когда она вернулась, то увидела несколько фигур, спрыгивающих с крыши, каждая из которых несла в руках контейнер с едой. Ин Гэ тоже была среди них.
Эти люди вошли в комнату, поставили контейнеры с едой на стол, затем быстро прыгнули на крышу и исчезли. Человек, который уходил последним, повернулся к Ло Ци и Ду Сяо Ли и сказал: “Молодой господин, мисс, мы позже придем снова, чтобы забрать контейнеры!”
Ло Ци махнул рукой, и этот человек тоже очень быстро исчез из резиденции премьер-министра. Если бы здесь присутствовал местные жители столицы, то они определенно узнали бы, что последним человеком, который ушел, был владелец самого престижного ресторана столицы, Фу Ван Сан.
Ду Сяо Ли наблюдает за зрелищем подачи этих блюд.
“Слышал, что вы все не ели ничего хорошего весь день, поэтому я специально попросил кухню приготовить некоторые из ваших любимых блюд. Быстро ешьте", - сказал Ло Ци.
“Хорошо, я действительно умираю с голоду!” - Ду Сяо Ли вошла в комнату. Ся Юань и Ин Гэ уже расставили посуду. Сев, девочка взяла палочки для еды и зажала в них кусочек жареной утки. Она обмакнула его в соус и проглотила одним махом.
«Как тебе на вкус?» - спросил Ло Ци.
“Хотя по сравнению с моей стряпней это просто немного хуже, вкус все равно неплохой", - сказала Ду Сяо Ли.
«Я хочу попробовать жареную утку, которую ты готовишь, как-нибудь зажарь ее для меня”, - сказал Ло Ци.
“Хорошо. В любое время, когда захочешь, - сказала Ду Сяо Ли. - Кстати, старший брат Ло Ци, ты собираешься остаться в столице?”
«Я приехал, чтобы уладить кое-какие дела. Зная, что вы все вот-вот прибудете, я ждал, чтобы повидаться с вами перед отъездом, - сказал Ло Ци. - Если бы вы не явились, мне все равно пришлось бы уехать завтра».
“Если это так, то ты должен поблагодарить меня”, - сказала Ду Сяо Ли.
"Почему?”
«Потому что это я позволила им увеличить скорость. Иначе ты не смог бы увидеть старшего брата и меня, и тогда ты ждал бы все эти дни впустую, - сказала Ду Сяо Ли, а затем посмотрел на Ду Сю Хэ и спросила: - Верно, старший брат?»
“Да, верно”, - Ду Сю Хэ посмотрел на Ду Сяо Ли и ответил со смехом.
“Старший брат Ло Ци, мне нужно какое-то время пожить в твоей гостинице "Лайфу", ты можешь дать мне скидку?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Ты хочешь остановиться в гостинице?» - спросил Ло Ци.
«Да, эта мадам приготовила для нас лишь один двор, так что я могу остановиться только в гостинице», - сказала Ду Сяо Ли.
«Тогда просто остановись в «Суйюане»», - сказал Ло Ци.
“Не хочу, «Суйюань» слишком высокого класса. Сейчас я всего лишь деревенская девушка, только что приехавшая в столицу, как я могу там жить? Достаточно остановиться в «Лайфу»”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда делай, что хочешь, у тебя тоже есть доля в «Лайфу». В любом случае, это и твое собственное место”, - сказал Ло Ци.
«Тогда я не буду платить», - сказала Ду Сяо Ли.
«Прекрасно», - Ло Ци категорически согласился.
В то время как эта компания с удовольствием ужинала, после того как Сяо Цуй вернулась в главный двор, она доложила о ситуации Чжун Мэй Цин.
«Они что-нибудь сказали?» - спросила Чжун Мэй Цин.
“Ду Сяо Ли спрашивала господина. Я сказала, что хозяин ушел с какими-то господами”, - ответила Сяо Цуй.
“Я понимаю, можешь идти, - махнула рукой Чжун Мэй Цин и сказала: - И прикажите на кухне приготовить отрезвляющий суп. Сегодня вечером хозяин вернется мертвецки пьяным!”
«Да, мадам», - служанка поклонилась и вышла.
«Мама, у тебя действительно есть способ заставить этих двух скромных двоечников покинуть столицу самостоятельно?» - спросила Ду Ке Синь, сидевшая в комнате.
Кстати говоря, гены этого Ду Юнь Хана были довольно хорошими. Его сыновья и дочери, все до единого хороши собой и красивы, очень визуально приятны для глаз. Ду Ке Синь, которая была примерно того же возраста, что и Ду Сю Хэ, казалась безупречно красивой, как бессмертная фея, спускающаяся в мир смертных, унаследовав лучшие гены обоих своих родителей.
“Не волнуйся, мама не позволит им преградить тебе путь!” - успокаивала Чжун Мэй Цин свою собственную дочь.
“Но как только они вернулись, у них появился статус официальной дочери и официального сына!” - обиженно сказала Ду Ке Синь.
“Мы можем вернуть их обратно в деревню. Просто небольшая проблема и ты уже теряешь терпение!” - сказала Чжун Мэй Цин.
“Но я просто невыносимо зла! Официальной мисс Ду всегда была я. Это также то, что знает вся столица. Но теперь, как только они вернулись, я стала не пойми кем Мне так горько!” - сказала Ду Ке Синь.
“Тебе нужно потерпеть. Прежде чем вернуть свой статус, ты должна дать знать другим: даже если у нее есть статус официальной дочери Ду, она все еще ребенок из сельской местности, кто-то слишком низший, чтобы его видели на публике! Ты должна дать людям понять, что ты лучше и более выдающаяся, чем она, во всех аспектах четырех искусств! На самом деле именно ты - настоящая дочь премьер-министра! И не злись!”
«Я понимаю, мама», - Ду Ке Синь опустила голову, в ее глазах мелькнули огоньки.
«Син Гу, как обстоят дела, о которых я велела тебе позаботиться?» - Чжун Мэй Цин, видя, что ее дочь уже поняла свою ошибку, позвала старую служанку.
«Новость уже распространилась несколько дней назад. Прямо сейчас в столице все - от официальных мисс до простых простолюдинов, и даже нищие - знают, что новая мисс семьи Ду выросла в деревне, она неграмотна, у нее ни таланта, ни добродетели”.
“Э, хорошо!”
«Верно, мадам, но почему люди, которых мы послали сегодня, потерпели неудачу?» - скептически сказала Син Гу. Она уходила днем и не видела, как вернулся Лю Да.
“Лю Да вернулся и сказал, что эти два ничтожных сопляка на самом деле путешествовали с кем-то еще, и охрана их товарищей была очень сильной, - сказала Чжун Мэй Цин. - Ке Синь, ее репутация уже распространилась. В будущем, когда ты выйдешь на улицу, тебе нужно лучше показать себя. Кто настоящая юная леди поместья премьер-министра, все поймут с первого взгляда. А сейчас уже очень поздно, иди спать!”.
«Да, мама», - Ду Ке Синь встала, поклонилась и увела своих служанок.
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Первый приезд в столицу (5).
Ду Сяо Ли съела чуть больше половины жареной утки, прежде чем, наконец, удовлетворенно отложила палочки для еды. Некоторое время спустя те люди снова пришли, чтобы забрать контейнеры. Фу Ван Сан сказал Ду Сяо Ли: “Мисс, этот скромный человек будет ждать вашего визита!”
“Хе-хе, когда у меня будет время, я обязательно приду”, - сказала Ду Сяо Ли.
После того, как Фу Ван Сан и его люди ушли, Ду Сяо Ли сказала несколько слов Ду Сю Хэ, прежде чем покинуть поместье Ду вместе с Ло Ци. В то время, когда они уходили, мертвецки пьяного Ду Юнь Хана затащили в ворота и непосредственно отправили во двор Чжун Мэй Цин.
“Ву, сегодня именно тот день, когда мои дети вернулись, мне нужно, мне нужно пойти посмотреть, как они сейчас?” Ду Юнь Хан был совершенно пьян, и когда он закончил говорить это, то сразу же рухнул на кровать и отключился.
«Мадам, если хозяин узнает об этом завтра, не будет ли он винить мадам?» - сказал Сяо Цуй.
«А в чем тут винить? Эти дворы все еще перестраиваются, кто знал, что рабочие столкнутся с сезоном дождей, задерживающим строительство. Как это можно повесить на меня? - сказала Чжун Мэй Цин. - Хорошо, ложись спать!»
"Да”.
Служанки вышли вперед и подали Чжун Мэй Цин ночную сорочку.
На следующий день Ду Сяо Ли проснулась рано и прогуливалась по гостинице «Лайфу». Хотя она впервые приехала в столицу, она все еще была очень хорошо знакома с этой гостиницей «Лайфу», потому что она также участвовала в ее строительстве в самом начале. Однако она только спроектировала ее, а Ло Ци вложил в нее рабочую силу, материальные ресурсы и деньги. В отличие от «Суйюаня», который был ее независимым учреждением.
“Мисс”, - когда Ду Сяо Ли вернулась, Ся Юань уже ждала ее.
«Как это было?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Премьер-министра действительно вызвали несколько официальных лиц ближе к вечеру. Это не было чем-то важным, он просто пошел в ресторан и плотно поел, даже был вынужден полностью напиться. Он вернулся в поместье, когда мы уезжали, - ответила Ся Юань: - Все эти люди были хорошими друзьями помощника министра Чжуна!”
Помощник военного министра Чжун И был племянником Чжун Мэй Цин (сыном сестры).
“Я понимаю”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Кроме того, мисс, когда я утром выходила, до меня дошли кое-какие слухи о мисс», - Ся Юань говорила несколько нерешительно.
“Какие слухи обо мне? Видя твой нерешительный взгляд, это определенно что-то нехорошее”, - догадалась Ду Сяо Ли.
“Да, - сказала Ся Юань: - Прямо сейчас все говорят, что вы - дикая деревенская девушка, необразованная, без таланта, без добродетели. Все говорят, что вы не годитесь на роль дочери премьер-министра!”
“Похоже, их реакция была довольно быстрой, - Ду Сяо Ли не рассердилась и слегка рассмеялась. - Все рты находятся на лицах других людей. Мы не можем контролировать это, так что тебе не нужно так злиться!”
“Но все явно не так!” - сердито сказала Ин Гэ в сторону.
“Эта Чжун-ши действительно немного непорядочна, - Ду Сяо Ли прищурила глаза и сказала: - Тогда мы просто отплатим ей тем же!”
«Мисс, что вы собираетесь делать?» - как только Ин Гэ увидела взгляд Ду Сяо Ли, она сразу поняла, что у нее есть план, и с любопытством спросила.
«Это ты скоро узнаешь. Прямо сейчас я голодна. Теперь мы можем пойти позавтракать? Если никаких неприятностей не произойдет, то во время завтрака можно будет посмотреть хорошую пьесу».
«В самом деле? Мисс, тогда давайте быстро поедим», - нетерпеливо сказала Ин Гэ.
Ду Сяо Ли заказала три миски каши, пару булочек и несколько гарниров и начала есть вместе с Ся Юань и остальными. Повара гостиницы "Лайфу" были тщательно подобраны, и все они обладали специальными навыками.
“Эта паровая булочка довольно вкусная. Ин Гэ, ты ходила собирать информацию сегодня утром, ты много работала, поешь еще”, - Ду Сяо Ли положила паровую булочку на пустую миску Ин Гэ.
«Спасибо, мисс. Мисс, только что вы сказали, что собираетесь отплатить ей за услугу, - сказала Ин Гэ, после чего снова понизила голос. - Что все это значит?»
«Скоро ты все узнаешь. Вам не нужно ничего делать. Просто наблюдайте со стороны. Ся Юань, через некоторое время действуй в соответствии с моими сигналами», - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, мисс”, - ответила Ся Юань.
Как раз в тот момент, когда Ин Гэ собиралась спросить еще раз, за дверью внезапно раздался громкий шум. Люди, которые завтракали в зале, все выглянули наружу. Оказалось, что это был роскошный экипаж, остановившийся у входа.
Ду Юнь Хан вышел из экипажа и сразу же увидел Ду Сяо Ли, которая завтракала в зале.
“Сяо Ли, что ты здесь делаешь? Быстро возвращайся домой ”, - как только Ду Юнь Хан вошел, он бросился к Ду Сяо Ли, и говорил, глядя на нее.
Ду Сяо Ли бросила взгляд на Ду Юнь Хана; в этих глазах было неприкрытое обвинение. Затем ее нос скривился, и два потока слез хлынули из ее очей, когда она сказала: “Я не вернусь, мне даже негде там остановиться. Зачем мне возвращаться? Позже я просто вернусь в деревню Ду и никогда больше не приеду в столицу!”
«Что значит, тебе негде остановиться? Такой большой дом, как в нем может не быть места для тебя, чтобы остановиться?! - сказал Ду Юнь Хан, но, увидев слезы на лице Ду Сяо Ли, его настроение сразу смягчилось, и он сказал: - Ты вернешься домой с отцом и сможешь остаться там, где захочешь, как насчет этого?»
«Хм, если мне есть где остановиться, то почему прошлой ночью нас с братом устроили в одном дворе?»
Посетители гостиницы узнали Ду Юнь Хана и заговорили по очереди: “Разве это не премьер-министр Ду?”
«Действительно, премьер-министр. Может быть, это и есть та самая, по слухам, его бездарная, лишенная добродетели и необразованная деревенская дочь?”
“ Если брата и сестру на самом деле устроили в одном и том же дворе, мадам премьер-министра сошла с ума?”
«Эй, эй, это дела богатой семьи, разве они не все такие?”
“Правильно, эти дела большой семьи! Даже если это жена премьер-министра, у которой всегда была очень хорошая общественная репутация, разве она не сделала что-то неподобное?!”
“……….”
Люди у входа горячо сплетничали, и очень скоро это место заполнилось зрителями.
Ду Сяо Ли слушала слова этих людей и вытирала слезы. Не дожидаясь, пока Ду Юнь Хан заговорит, она продолжила: “Хотя я выросла в деревне, мама однажды сказала, что, когда я вырасту, я не смогу жить в одном дворе со старшим братом, иначе другие люди будут сплетничать. Вот почему я просто позволила старшему брату жить дома, а сама съехала с Ся Юань и остальными. Но вчера вечером, когда мы прибыли в столицу, было уже так поздно. Небо уже потемнело, но нам все еще нужно было выйти и поискать место для ночлега. Однако мы никогда раньше не были в столице и не знакомы с этим местом, как мы вообще могли найти дорогу? К счастью, добросердечный человек указал нам правильное направление, иначе прошлой ночью нам пришлось бы спать на улице!”
Ду Сяо Ли бросила взгляд на Ся Юань, и Ся Юань тоже заплакала. Ин Гэ, видя, что Ду Сяо Ли и Ся Юань плачут, тоже плакала вместе с ними. Три слабенькие девочки выглядели убитыми горем.
Три слабых женщины обнимали друг друга и плакали. Этот рыдающий звук заставил всех присутствующих пожалеть их, особенно отца, Ду Юнь Хана, который был еще более убит горем. Он никогда не думал, что его драгоценная дочь на самом деле такая несчастная, и чуть не оказалась на улице. Он быстро пошел вперед, чтобы извиниться: “Во всем виноват твой отец, не грусти больше, хорошо?”
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана, увидев искреннюю душевную боль и чувство вины в его глазах, думая, не зашла ли она слишком далеко? Но, вспоминая то, что сделала с ней эта женщина в поместье Ду, она не могла сдаться на полпути. Она могла только продолжать. Таким образом, она снова опустила голову и начала плакать, постоянно вытирая слезы носовым платком, делая вид, что ее особенно обидели.
Ладно, на самом деле с ней действительно поступили несправедливо! Кто бы зашел так далеко, чтобы столкнуться с чем-то подобным и не чувствовать себя обиженным?
Слезы Ду Сяо Ли заставили многих молодых женщин, сидящих в зале, тоже разрыдаться. На мгновение сцена вышла из-под контроля.
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Дегенеративный отец - хороший отец (1).
Ду Юнь Хан на самом деле тоже был очень обижен.
Вчера он получил известие и, зная, что его дети прибудут в столицу вечером, весь день с нетерпением ждал их дома. Но во второй половине дня несколько чиновников сказали, что ищут его для чего-то. А когда он к ним вышел, они просто сказали, что приглашают его поесть. Первоначально он хотел отказаться, но там был также внук старого премьер-министра, Чжун И, который считался его племянником. Он не мог зайти слишком далеко и отказаться. Затем эти люди сказали, что у них есть дела, которые нужно будет обсудить позже, и поэтому он остался с ними, чтобы поесть, думая про себя, что сейчас еще рано. У него еще будет время вернуться домой и встретить детей. Кто знал, что потом его напоят, и на следующее утро, когда он проснулся, было уже почти время утреннего судебного заседания, так что он должен был сначала пойти в суд.
Первоначально императору все еще нужно было обсудить кое-какие вопросы с Ду Юнь Ханом, но, услышав, что тот все еще не видел своих детей, он отпустил его, позволив вернуться во дворец во второй половине дня. Так веселый отец поспешно вернулся в свое старое логово, и с радостью отправился повидать своих детей.
Но к своему удивлению, то, что он увидел, оказалось всего лишь обшарпанным двором. Более того, там завтракал только его сын, и этот завтрак даже неизвестно где купили. А дочь, которую он больше всего хотел видеть, бесследно исчезла.
Увидев Ду Юнь Хана, Ду Сю Хэ, естественно, ему не улыбнулся. Поэтому, когда Ду Юнь Хан спросил его, где Ду Сяо Ли, сын только показал ему затылок. Но в сторонке стоял Си Гу, который сказал, что мисс ушла жить где-то в другом месте, и кроме того, он рассказал о событиях прошлой ночи.
Как только Ду Юнь Хан услышал это, его гнев сразу же вспыхнул. Сказав, что позаботится об этом, он в гневе умчался. Зная, что Чжун Мэй Цин в настоящее время находится во дворе его матери, он сразу же бросился туда. И перед лицом своей матери задал жене вопрос, почему Чжун Мэй Цин велела устроить Ду Сяо Ли и ее брата в одном дворе, яростно заявляя, что он - премьер-министр, и не настолько беден, что у него в поместье только один двор!
Хотя в прошлом Ду Юнь Хан не был ни холоден, ни страстен по отношению к жене, он никогда не ругал ее так громко. Чжун Мэй Цин сидела ошеломленная, и к тому времени, когда она пришла в себя, Ду Юнь Хан уже вышел, чтобы найти свою дочь.
«Возмутительно!» - Старая мадам тут же швырнула чашку, которую держала в руке, на землю. Чашка издала хрустящий звук, разбившись на несколько осколков.
«Мама ...» - Чжун Мэй Цин была сильно поражена.
«Я услышала, что, когда приехали эти брат и сестра, ты не позаботилась о том, чтобы кто-нибудь встретил их у двери, и не позаботилась о том, чтобы на кухне им оставили еду. Я не спрашивала тебя ни о том, ни о другом. И все же неожиданно ты действительно устроила их в одном дворе. Если это дело выйдет наружу, кто потеряет лицо? Это будет лицо моей старой семьи Ду! Ты хочешь, чтобы другие тыкали пальцем в сторону семьи Ду!? Как невестка семьи Ду, разве ты не рассматривала этот вопрос заранее?» - сердито сказала старая мадам.
«Мама, все не так. Из-за того, что все остальные дворы перестраиваются, сейчас пустует только этот двор. Я хотела позволить им пожить там пока, а потом, через несколько дней, когда передний двор будет приведен в порядок, переехать. Я подумала, что, поскольку они жили вместе в сельской местности, и это всего лишь на несколько дней, если мы никому не скажем, никто другой об этом не узнает. Кто бы мог подумать, что эта девушка действительно уйдет жить в другое место, и более того, я даже не видела, как она вышла за дверь. Мама, я ...» - с тревогой объясняла Чжун Мэй Цин.
«Не думай, что я не знаю твоих мыслей!» - старая мадам Ду хлопнула по столу рукой, по-видимому, очень рассерженная. Чжун Мэй Цин не осмеливалась продолжать говорить.
Она договорилась, чтобы Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ жили вместе, а сегодня распространила эту новость, сказав, что подготовила для них два двора, но они стали жить вместе самостоятельно. Таким образом, даже если они объяснят кому-нибудь реальную ситуацию, кто поверит их словам?
Но она никогда не думала, что Ду Сяо Ли действительно убежит, и более того, не предупредит привратника. Это, внезапно, заставило всю ситуацию развернуться на 180 градусов. Теперь, даже если она скажет, что подготовила для брата и сестры два двора, никто не поверит. Но как девочка покинула поместье Ду?
Прямо сейчас Ду Юнь Хан и старая мадам Ду были оба сердиты, и с тех пор, как они поженились, Чжун Мэй Цин никогда раньше не испытывала такой большой обиды. Этот долг она будет помнить!
«Что ты все еще сидишь без дела, быстро иди и подготовь девочке место для жизни. Только не говори мне, что ты все еще хочешь, чтобы эта девочка жила вместе с этим мальчиком после того, как Юнь Хан вернет ее?!» - старая госпожа Ду, увидев, что Чжун Мэй Цин все еще рассеянно сидит в кресле, разозлилась еще больше.
«Да, мама, я сейчас же пойду», - Чжун Мэй Цин отвесила поклон, а затем увела с собой своих служанок. Уходя, она даже услышала, как старая мадам ворчит в комнате о том, что невестка не очень хорошо справляется с делами.
«Мадам, что нам теперь делать?» - выйдя со двора старой госпожи, Син Гу подошел к хозяйке и спросил.
“Эта маленькая сволочь на самом деле посмела сбежать от меня, позволив этому делу просочиться наружу. Что еще мы можем сделать сейчас? Сначала пусть быстро разберутся с двумя дворами. Как только она, эта девушка из горной деревни, переедет в поместье Ду, мы сможем мстить ей, как захотим. Я просто не ожидала, что муж и мать так разозлятся. Чтобы утихомирить их гнев, все равно нужно приложить некоторые усилия!” У Чжун Мэй Цин сейчас не было того извиняющегося взгляда, как раньше. Кстати говоря, она все еще не видела Ду Сяо Ли, и думала что она и ее брат не более чем некультурные деревенские жители.
“Тогда я пойду проинструктирую слуг прямо сейчас", - сказал Син Гу.
«Иди», - махнула рукой Чжун Мэй Цин, и Син Гу поспешно ушел.
” Давайте вернемся", - сказала Чжун Мэй Цин и повела ряд служанок в свой собственный двор, думая про себя: «Когда этот мерзкий ребенок вернется, я должна дать ей знать свое место. Однако, если она не вернется, а сразу уедет в деревню, это будет еще лучше».
Однако воображение обычно бывает очень бурным, в то время как реальность очень проста.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (2).
Дегенеративный отец - хороший отец (2)
В гостинице "Лайфу" Ду Сяо Ли и все остальные уже перестали плакать. Ду Сяо Ли вытерла слезы платком, который протянула ей Ся Юань. Ду Юнь Хан с разбитым сердцем посмотрел на ее опухшие глаза.
Зрителей данной сцены стало еще больше. Все узнали, что дети премьер-министра прибыли в столицу прошлой ночью, и что жена премьер-министра устроила для них только один двор, заставив дочь уйти из дома и остановиться в гостинице. Новости быстро передавались из уст в уста. В древние времена не было никаких развлечений, поэтому шутка этой семьи Ду распространилась именно так.
Ду Юнь Хан сел и тихо сказал:“Сяо Ли, возвращайся домой. Отец пришел за тобой, даже не позавтракав. Видя, что отец так искренен, не сердись больше, хорошо?”
«Вторая мать сказала, что у семьи Ду сейчас нет никаких дворов, только тот, в котором живет старший брат. Если я вернусь, мне все равно придется жить вместе со старшим братом. Я не собираюсь возвращаться, мои вещи уже распакованы. Как только я закончу завтрак, я собираюсь вернуться в деревню Ду с Ся Юань и остальными. В моем доме до сих пор две горы мандаринов!” Ду Сяо Ли вытерла слезы с ее лица. Однако, несмотря на то, что они высохли, ее опухшие глаза все еще отражали ее обиду.
«Чепуха, это поместье достойного премьер-министра, как в нем может не быть места для тебя. Ты - официальная мисс Ду из поместья премьер-министра, как ты можешь вернуться в деревню? - сказал Ду Юнь Хан. - Кроме того, отец не чувствует себя спокойно, позволяя тебе жить одной!»
«Если в поместье есть дворы, то почему мы со старшим братом вчера были поселены вместе? Там явно нет еще одного двора, не обманывай меня!» - обвинила Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан знал, что в этом деле виновата Чжун Мэй Цин, и Ду Сяо Ли действительно была обижена, поэтому мягко сказал: “Это все вина отца, отец не сделал надлежащих приготовлений. Не сердись больше. Когда мы вернемся, я лично устрою тебе жилье. И если там действительно негде жить, я отдам тебе свой двор, чтобы ты жила там, как насчет этого?”
«Пффф», - Ду Сяо Ли внезапно рассмеялась.
На самом деле, она уже давно знала, что Ду Юнь Хан придет, чтобы найти ее, но она никогда не думала, что он на самом деле, в общественном месте, полном людей, извинится перед ней вот так, казалось бы, совершенно не заботясь о своем имидже. Как премьер-министр и отец, он вполне мог говорить с ней командным тоном, но не делал этого. Это значительно улучшило ее впечатление о нем. И по отношению к тому, что он вчера вышел выпить и забыл о них, она больше не злилась.
«Хорошо, теперь, когда ты больше не злишься, пойдем домой», - Ду Юнь Хан, видя, как Ду Сяо Ли смеется, понял, что она больше не сердится.
«Не хочу», - наотрез отказалась Ду Сяо Ли.
"Почему?” - Ду Юнь Хан подумал, что если Ду Сяо Ли все еще продолжит настаивать, то он действительно окажется в тупике. Тогда ему оставалось только использовать свой козырь: переехать вместе с Ду Сяо Ли и оставаться с ней до тех пор, пока она не захочет вернуться.
Если другие хотят посмеяться над ним, пусть смеются. Между его имиджем и дочерью он выбирает дочь, которая была важнее!
Ду Сяо Ли надула губы и сказала: “Я еще не закончила завтракать. Несмотря ни на что, все равно нужно закончить завтрак, прежде чем возвращаться, верно? В конце концов, на это были потрачены деньги!”
“Ха-ха, я тоже проголодался, поделись со мной", - сказал Ду Юнь Хан. Он протянул руку, взял палочками булочку и откусил большой кусок.
После того, как Ду Юнь Хан сел, Ся Юань и Ин Гэ встали и отошли в сторону. К счастью, они уже более или менее закончили есть. Услышав слова Ду Юнь Хана, Ся Юань заказала завтрак и ему. В отличие от приготовленной на пару булочки и каши, которые заказали Ду Сяо Ли и они, его еда была гораздо более изысканной. Тем не менее, он поставил все эти блюда перед Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли посмотрела на тарелки, поставленные перед ней, ее глаза заблестели. Внезапно она почувствовала, что внутри у нее что-то шевельнулось. В то же время она также испытывала подозрение. Поскольку Ду Юнь Хан мог быть так добр к своей собственной дочери, то он определенно должен был очень сильно любить Су Су Синь. Что же тогда произошло в том году, тринадцать лет назад?
Увидев, что вопрос Ду Сяо Ли и Ду Юнь Хана решен, зрители рассеялись, чтобы распространить сплетни о том, что они видели. Все лениво сплетничали о шутке семьи Ду, но они также не могли не вздохнуть; этот премьер-министр Ду очень обожал свою официальную дочь!
Обычные простолюдины не знали давней истории, поэтому всем было любопытно, почему Ду Юнь Хан так баловал эту девочку. Однако, когда некоторые люди слышали это, они внутренне смеялись. Ду Сяо Ли была дочерью Су Су Синь. Дело в том, что Ду Юнь Хан очень любил эту женщину. Прямо сейчас, он не то, что уступит свой двор Ду Сяо Ли, даже если бы она захотела звезду с неба, Ду Юнь Хан также придумал бы способ сорвать ее для дочки!
После того, как они закончили завтрак, Ся Юань и остальные собрали свои вещи. Ду Юнь Хан не поехал в своем экипаже, вместо этого он сел в карету Ду Сяо Ли вместе с ней, заставив Ся Юань и Ин Гэ выйти наружу.
Увидев в карете Сильвера, Ду Юнь Хан уже не был так напуган, как в первый раз, но все равно чувствовал какой-то зуд внутри. Увидев Ду Сяо Ли, прислонившуюся к спине зверя, он подумал про себя, как и ожидалось, что его дочь была невероятной - даже волки были послушны ей, неплохо!
Карета проехала весь путь до ворот поместья Ду, прежде чем, наконец, остановилась. Ду Юнь Хан спустился первым. Затем Ду Сяо Ли тоже вышла. Поскольку в течение дня во дворе было относительно больше людей, опасаясь, что Сильвер напугает их, Ду Сяо Ли велела Ся Юань оставить его в карете и въехать через задние ворота.
«Хозяин, ты вернулся!»
Как только Ду Сяо Ли вышла из кареты, она услышала голос женщины средних лет. Подняв голову, чтобы взглянуть, она увидела мадам в великолепном парчовом платье, с полным набором аксессуаров, ведущую за собой толпу людей.
“Это, должно быть, Сяо Ли, я искренне сожалею о вчерашнем. Вчера я плохо себя чувствовала и велела людям подготовиться к вашему приезду. Кто бы мог подумать, что они по неосторожности устроят вас с братом вместе, заставив вас выйти из дома посреди ночи, даже побеспокоив мастера лично забрать вас. Во всем виновата вторая мать. Однако вчерашний привратник вас не видел, как вы вышли?” Чжун Мэй Цин посмотрела на Ду Сяо Ли и улыбнулась. Только эта улыбка не отразилась в ее глазах...
Ду Сяо Ли усмехнулась. Это была вина самой мадам, но она все равно сказала, что это люди не устроили гостей должным образом. Хотя госпожа и была виновата, это не было большим оскорблением. Но Ду Сяо Ли ушла из-за этого, позволив этому делу стать известным посторонним, смутив семью Ду и, более того, Ду Юнь Хану даже пришлось лично забрать ее. Поистине позор!
Наконец, мачеха даже спросила, как она вышла.
“Мы перелезли через стену”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Перелезли через стену?» - Люди у входа начали что - то обсуждать. Только что приехав в поместье и уже делать что-то вроде перелезания через стену?! Забудьте о промахах богатой семьи, даже дочери обычных простолюдинов не сделали бы ничего подобного.
«Совершенно верно. За нашим вчерашним двором была улица. Не знаю, что было не так с этой стеной, но на самом деле в ней была большая, как дверь, дыра. Поэтому мы просто вышли через нее», - продолжила Ду Сяо Ли.
“Ты говоришь, что вчера во дворе была сломана стена? Разве в прошлый раз не говорили, что дом отремонтировали? Почему не была заделана такая очевидная дыра?”- Ду Юнь Хан посмотрел на Чжун Мэй Цин с мрачным выражением лица. Похоже, она не только устроила детей в одном дворе, но даже выделила им обветшалый двор. Утром он ушел в спешке и не посмотрел внимательно. Неожиданно стена тоже была сломана!
“Я не слышала, чтобы кто-нибудь сообщал, что стена в том дворе была сломана!” - Чжун Мэй Цин была несколько удивлена.
Ду Юнь Хан холодно фыркнул: “Хм, ты не можешь позаботиться даже об этом, как ты вообще можешь управлять домашним хозяйством? Был ли устроен двор Сяо Ли?”
Когда ее ругали в присутствии слуг, выражение лица Чжун Мэй Цин стало очень неприглядным. Она сказала: “Ранее все ее вещи были перенесены во двор Нефритового Бамбука и слуги уже привели это место в порядок”.
Как только Ду Юнь Хан услышал, что это был Нефритовый Бамбуковый двор, его брови нахмурились: “Как она может оставаться в Нефритовом Бамбуковом дворе? Это место так далеко! И здания там тоже несколько старые!”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (3).
Дегенеративный отец - хороший отец (3).
Чжун Мэй Цин обиделась, говоря: “Мастер, прямо сейчас другие дворы все еще не закончены, только этот Нефритовый Бамбуковый двор, потому что строительство там было относительно небольшим, почти закончен. Хозяин, все дворы в поместье перестраиваются. Это то, о чем договорились хозяин и его мать. Откуда мы знали, что Сяо Ли и ее брат прибудут в столицу так скоро, я, я тоже ... ”
Чжун Мэй Цин достала носовой платок и вытерла уголки глаз, что выглядело так, как будто она проливала слезы обиды.
“Сяо Ли, как насчет того, чтобы ты переехала жить к отцу?” - Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Сяо Ли, чувствуя некоторое беспокойство. Этот вопрос обновления… в самом начале, Чжун Мэй Цин действительно упомянула ему об этом, и поскольку он и его мать оба согласились, он, таким образом, передал этот вопрос жене, чтобы она сама позаботились о реконструкции. Он не ожидал, что в конечном итоге произойдет что-то подобное.
“Как Сяо Ли может жить во дворе отца? Поскольку есть место, где можно жить, и не нужно жить в том же дворе, что и старший брат, все в порядке. Вторая мать так долго была занята нашим делом, так что отец больше не должен винить вторую мать", - сказала Ду Сяо Ли.
”Тогда я велю перенести остальные твои вещи в твой двор, а затем позову твоего брата и отведу вас обоих к бабушке". Если Ду Сяо Ли не суетится по поводу отъезда, и никого не винит, все было хорошо.
“Ладно”, - кивнула Ду Сяо Ли, как послушная дочь.
«Пойди и скажи об этом маме. Позже я приведу их обоих, чтобы засвидетельствовать ей свое почтение, - Ду Юнь Хан посмотрел на Чжун Мэй Цин и сказал: - Пусть быстрее приведут в порядок другие дворы и пусть Сю Хэ переедет. Также попроси кого-нибудь быстро починить эту сломанную стену. Стена особняка премьер - министра вся разбита, что будет, если посторонние это увидят?!»
«Да, господин», - Чжун Мэй Цин поклонилась и повернулась, чтобы уйти.
Ду Юнь Хан привел Ду Сяо Ли во внутренний двор и немного подождал снаружи, прежде чем Чан Фэн привел Ду Сю Хэ.
“Младшая сестра”, - Ду Сю Хэ увидел Ду Сяо Ли и быстро подошел, полностью игнорируя Ду Юнь Хана, который был рядом с ней.
«Старший брат, ты завтракал сегодня утром?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Уже поел. Я не знал, куда пойти поесть, поэтому просто велел Си Гу пойти и купить что-нибудь съедобное», - сказал Ду Сю Хэ.
«Никто не приготовил для вас завтрак?» - спросил Ду Юнь Хан.
“Хм, я просто знал, что ты не хочешь, чтобы мы возвращались, не говоря уже о том, что ты устроил нас с младшей сестрой в одном дворе, и даже не сказал нам, где находится кухня. Не хочешь, чтобы мы тут жили, не хочешь, чтобы мы тут ели, так зачем ты вообще вызвал нас в столицу?”- Ду Сю Хэ посмотрел на Ду Юнь Хана и спросил.
«Все в порядке, старший брат, ты все равно уже позавтракал, пойдем засвидетельствуем свое почтение бабушке», - Ду Сяо Ли потянула Ду Сю Хэ за одежду и утешила.
“Пойдем", - также сказал Ду Юнь Хан, выводя брата и сестру во двор с неприглядным выражением лица.
Ду Сяо Ли последовала за Ду Юнь Ханом и осмотрела обширный двор. Фальшивые горы, искусственный пруд, сад, тенистые тропинки и все остальное, всего было немного. Похоже, это место действительно подходило для того, чтобы наслаждаться старостью.
Ду Юнь Хан привел их в главный зал. Несколько стражников стояли в дверях, а несколько служанок работали во дворе. Увидев Ду Юнь Хана, они все остановились и поклонились ему.
“Хозяин, старая мадам уже ждет вас всех”, - изящно одетая служанка увидела Ду Юнь Хана, и вышла вперед, чтобы поприветствовать его.
“Я знаю, - кивнул Ду Юнь Хан. Он повернулся, посмотрел на Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ и сказал: - Давайте войдем, не нужно нервничать”.
Ду Сяо Ли кивнула, в то время как Ду Сю Хэ по-прежнему ничего не говорил.
Ду Сяо Ли последовала за Ду Юнь Ханом в комнату. Там она увидела сидящую на главном сиденье седовласую старуху. Старческие глаза блестели и были полны ожидания, когда женщина смотрела, как они втроем вошли, но выражение ее лица не было таким уж счастливым.
У нее в ногах сидели несколько женщин средних лет, похоже, они должны были быть наложницами Ду Юнь Хана. Их было немного. Кроме Чжун Мэй Цин, там было только три другие женщины, гораздо моложе второй жены.
“Мама, я привел Сяо Ли и ее брата, чтобы выразить тебе свое уважение", - сказал Ду Юнь Хан.
“Да, - ответила старая мадам. Можно считать, что она проявляет уважение к своему сыну. - Вы все дети Су Су Синь?”
«Сяо Ли приветствует бабушку», - Ду Сяо Ли с улыбкой поклонилась старой мадам Ду.
“Сю Хэ приветствует бабушку", - также сказал Ду Сю Хэ.
Когда Ду Сю Хэ покинул поместье Ду, он был еще очень маленький, ему было всего около трех лет. Что касается вопроса о поместье Дю, то по большей части у него не было о нем слишком большого впечатления. Он лишь смутно помнил людей и события того времени, которые заставили его и его мать покинуть дом. По отношению к этой бабушке и семье Ду он не испытывал никаких эмоций.
“Да, - старой мадам Ду, казалось, не очень понравилась Ду Сяо Ли, но к Ду Сю Хэ она относилась довольно тепло. - Сю Хэ, как ты жил все эти годы? Ты все еще помнишь этот дом? Кто-нибудь, дайте молодому мастеру место, чтобы он сел рядом со мной”.
Это было полное игнорирование Ду Сяо Ли!
«Присаживайся и ты», - сказал Ду Юнь Хан дочке.
Старая мадам Ду взглянула на Ду Юнь Хана и ничего не сказала. После этого она снова перевела взгляд на Ду Сю Хэ и продолжила расспрашивать его о ситуации.
“Сю Хэ, Сяо Ли, это ваша вторая мать. Вы уже встречались у двери только что, - Ду Юнь Хан указал на Чжун Мэй Цин. После этого он указал на простую, но элегантно одетую женщину и сказал: - Это третья наложница”.
«Старший молодой господин, третья мисс», - третья наложница слегка улыбнулась Ду Сю Хэ и Ду Сяо Ли и поприветствовала их.
Хотя они были наложницами Ду Юнь Хана, такой статус в семье на самом деле был лишь немного выше, чем у служанок, и эти женщины на самом деле не могут считаться хозяйками дома. А официальные сын и дочь теперь истинные хозяева семьи, их статус был не знаю, во сколько раз выше, чем у наложниц! Вот почему эта третья наложница должна первой приветствовать Ду Сяо Ли и ее брата.
“Это дочь третьей наложницы, ваша младшая сестра Ду Сюэ Ци. В этом году ей исполнилось 8 лет”, - Ду Юнь Хан указал на маленькую девочку рядом с третьей наложницей.
“Старший брат, старшая сестра”, - Ду Сюэ Ци мило улыбнулась Ду Сяо Ли.
“Это четвертая наложница, а это пятая наложница”, - Ду Юнь Хан указал на двух других женщин.
Ду Сяо Ли взглянула на них. В отличие от простой элегантности третьей иньян (наложницы), четвертая иньян выглядела довольно соблазнительно, но и не теряла изысканности. А пятая иньян выглядела так, словно пришла из борделя.
«Старший молодой господин, третья мисс», - четвертая иньян и пятая иньян также приветствовали Ду Сяо Ли и ее брата.
«Со стороны твоей второй матери у тебя есть старшая сестра по имени Ду Ке Синь. В этом году она достигла брачного возраста (15 лет). А также младший брат по имени Ду Ке. Он на несколько месяцев моложе тебя. Они, должно быть, ушли сегодня», - продолжил Ду Юнь Хан.
«Я слышала, ты уже сдал провинциальный экзамен, а в следующем году будешь участвовать в национальном экзамене?» - старая мадам Ду посмотрела на Ду Сю Хэ и спросила.
«Да», - равнодушно ответил Ду Сю Хэ, и из-за этого не стал высокомерным.
“Ха-ха, хорошо! Хорошо! В этом году вам больше ничего не нужно делать, просто оставайтесь дома и должным образом проверяйте свои знания. Позже, после того, как твой отец уладит для тебя дела с Четырехполосной школой, ты сможешь поехать туда учиться”, - услышав утвердительный ответ Ду Сю Хэ, старая мадам, наконец, улыбнулась.
«Мама, о делах с Четырехполосной школой я позабочусь позже. Прямо сейчас я сначала отведу Сяо Ли в ее дом, чтобы распаковать ее багаж, просто позволь Сю Хэ остаться здесь и поболтать с тобой», - сказал Ду Юнь Хан.
“Тогда иди, Сяо Ли, и если увидишь, что во дворе чего-то не хватает, просто дай знать своей второй матери”, - старая мадам махнула им рукой. Хотя она говорила слова беспокойства, ее внимание не покидало Ду Сю Хэ. Похоже, эти слова были только что сказаны от имени Ду Сю Хэ, этого старшего брата.
«Да, спасибо, бабушка. Тогда Сяо Ли пошла», - Ду Сяо Ли встала и поклонилась старой госпоже Ду и Чжун Мэй Цин.
“Правильно, а двух волков, которых вырастила Сяо Ли, я позволю ей держать во дворе. И без дела не ходите к ней во двор, будьте осторожны, чтобы вас не укусил волк”, - сказал Ду Юнь Хан и ушел вместе с Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (4).
Дегенеративный отец - хороший отец (4).
Все люди в комнате были напуганы. Старая мадам похлопала себя по груди и сказала: “Как, как могут тут быть волки? Господи, в доме действительно водятся волки?! Нет, нет, что будет, если они кого-нибудь укусят? Все эти дикие звери просто инстинктивно кусают людей!”
“Мама, этот вопрос, я лучше обсужу с хозяином, как волки могут оставаться в доме, это...” Чжун Мэй Цин тоже немного испугалась. Все они были просто слабыми женщинами, и одна мысль об этих ужасных диких зверях, живущих с ними в одной усадьбе, заставляла их сердца подпрыгивать к горлу.
“Хорошо, мы это сделаем……”
«Бабушка, бабушка, не паникуй. Сильвер и Голд не будут просто случайно кусать людей», - быстро объяснил Ду Сю Хэ, видя, что женщины становятся все более и более серьезными.
“Как это может быть, такие свирепые животные, как волки, как они могут не кусать людей?” - сказала Чжун Мэй Цин.
«Вторая мать, Сильвер воспитывается в нашем доме уже пять - шесть лет. Когда младшая сестра нашла его, он недавно родился, и у него не было особых диких наклонностей. Раньше, когда мы жили в деревне, он никогда никого не кусал, иначе как жители деревни могли позволить нам вырастить его таким большим?» - успокоил Ду Сю Хэ.
"В самом деле?”- старая мадам все еще выглядела испуганной.
“Действительно, как моя внучка могла осмелиться приручить такую зверюгу? Вот почему.....”
После того, как Ду Сяо Ли покинула комнату, она все еще слышала движение внутри. Представив, как они теряют голову от страха, она слабо рассмеялась.
«Пойдем, я отведу тебя во двор Нефритового Бамбука. Это место довольно отдаленное, но оставайся там несколько дней. Как только передние дворы будут закончены, я попрошу тебя переехать», - сказал Ду Юнь Хан.
"Ладно”.
Ду Сяо Ли последовала за Ду Юнь Ханом во двор Нефритового Бамбука. Южная резная стена была другой; на северной стене внутреннего двора не было так много узоров. Оба были отремонтированы непосредственно с использованием кирпичей, как высоких, так и толстых. Перед внутренним двором были восьмиугольные ворота. По обе стороны ворот были два простых резных окна. Ворота были обращены прямо к ширме, вырезанной из камня. На ней была резьба в виде зеленого бамбука.
Восьмиугольные ворота.
Это был очень маленький дворик. По обеим сторонам двора росли два разноцветных цветочных кустарника. Внутри ярко цвели свежие цветы. Чуть дальше виднелись два участка зеленого бамбука. А в конце двора находилось небольшое двухэтажное здание с восемью комнатами внизу и только четырьмя комнатами наверху. Одна из комнат была построена очень длинной. Помимо коридора, в задней части был еще небольшой балкон.
Ду Сяо Ли стояла на балконе, видя, что сзади двора тоже была стена, но за стеной протекала небольшая река. Под солнечным светом вода казалась белым ожерельем. А на противоположном берегу была плоская равнина, а вдалеке виднелась горная гряда. На самой высокой горной вершине был даже белый цвет, должно быть, снег, который еще не растаял.
“Сяо Ли, просто останься здесь на несколько дней, как только передний ... ”, - Ду Юнь Хан встал рядом с Ду Сяо Ли.
«Не нужно, мне очень нравится это место», - сказала Ду Сяо Ли. Хотя этот двор был немного меньше, чем другие дворы поместья, в нем были как южные особенности, так и северный стиль, а особенно этот балкон и вид с него, который она очень полюбила. В будущем она может просто позволить Сильверу и Голд счастливо бегать вдоль ручья, и ей не нужно держать их скованными в этом крошечном дворике.
“Но это место слишком маленькое", - сказал Ду Юнь Хан.
“Маленький-это мир, - сказала Ду Сяо Ли. - Мне не нравится, когда вокруг слишком много людей. Да, а этот клочок земли, кому он принадлежит?”
«Он никому не принадлежит. Обычно все наши дома строятся на этой стороне реки. Та сторона никогда и никем не использовалась. Поскольку это недалеко от района, где живут чиновники, обычные простолюдины также не могут там жить или заниматься земледелием. Так что все это время он был пуст», - сказал Ду Юнь Хан.
«Тогда я могу позволить Сильверу и Голд пойти туда и поиграть?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Да, только будь осторожна, чтобы они никого не укусили, - кивнул Ду Юнь Хан, а потом вдруг кое-что понял. - Так вот почему ты хочешь жить здесь!”
“Да”, - сказала Ду Сяо Ли, думая про себя, что на самом деле была другая причина, но она не скажет отцу. И причина в том, что это место и вольная воля были разделены только стеной, так что ей будет очень удобно выходить.
“Раз тебе это нравится, просто делай, что хочешь", - сказал Ду Юнь Хан.
“Спасибо, отец, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой. - Отец, кто спроектировал этот двор?”
“Чиновник, который раньше жил здесь. Однако все дома здесь были отремонтированы, - объяснил Ду Юнь Хан. – А что?”
«Ничего, просто мне показалось, что это место совершенно уникально, - сказала Ду Сяо Ли. - Отец, если я хочу купить этот участок земли снаружи, возможно ли это?»
«Ты хочешь его купить?» - несколько удивленно спросил Ду Юнь Хан.
“Да, можно?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Поскольку ты хочешь его купить, позже я поговорю об этом с министром финансов, - сказал Ду Юнь Хан. - Что ты планируешь делать с ним после того, как купишь его?”
“Купив его, огородим, а затем превратим в место для моих Сильвера и Голд. Также я могу использовать его, чтобы посадить некоторые растения, которые мне нравятся”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Да, позже я схожу в бухгалтерию за деньгами и позабочусь об этом для тебя», - сказал Ду Юнь Хан.
«Отец, я не хочу, чтобы другие знали, что это место было куплено мной. Если ты пойдешь в бухгалтерию, чтобы снять деньги, семья обязательно узнает об этом”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Но у отца не так много личных денег, моей зарплаты будет просто недостаточно».
«У меня есть план», - Ду Сяо Ли загадочно улыбнулась и вышла, чтобы позвать Ся Юань, которая убирала их багаж внизу.
“Хозяин, мисс”, - после того, как Ся Юань подошла, она поклонилась им обоим.
“Ся Юань, принеси тридцать тысяч таэлей серебром”, - сказала Ду Сяо Ли.
Ся Юань была несколько удивлена, но все же быстро спустилась вниз, чтобы принести тридцать тысяч таэлей, используя контейнер, чтобы передать их Ду Сяо Ли. Затем Ду Сяо Ли передала контейнер Ду Юнь Хану.
Ду Юнь Хан принял контейнер, открыл его, чтобы увидеть помещенные внутри тридцать банкнот по тысяче таэлей, и в шоке сказал: “Откуда у тебя столько денег?”
“Я не воровала, не занималась сексом, я все это заработала”, - сказала Ду Сяо Ли. – Если использовать их, чтобы купить землю - этого должно быть достаточно, верно?”
«Не должно быть проблем», - Ду Юнь Хан был в оцепенении.
“Отец, ты должен сохранить это в секрете для меня", - еще раз проинструктировала Ду Сяо Ли. Увидев этот участок земли на заднем дворе, Ду Сяо Ли изначально планировала поручить Фу Ван Сан или кому-то еще пойти и купить его. Но потом, услышав, что это земля официальных семей, и ей нужно обратиться в Министерство финансов, чтобы купить ее , она знала, что Фу Ван Сан, возможно, не сможет справиться с этим, поэтому она могла рассчитывать только на своего отца.
К счастью, он все еще очень привязан к ней, так что не должно было быть слишком больших проблем.
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Дегенеративный отец - хороший отец (5)
В тот вечер Ду ЮньХан повелел всей семье собраться за трапезой. Возможно, потому, что Ду Юнь Хан был доволен и счастлив, он сделал исключение, чтобы допустить до обеда третью иньян, а также всех детей в доме.
Ду Сяо Ли впервые встретилась с известной как красавица номер один в столице Ду Ке Синь. Она действительно была очень красива. Ду Сяо Ли верила, что ее собственное лицо тоже не было плохим, но она все еще была чуть-чуть менее привлекательна. Однако, вероятно, это было потому, что ей было всего тринадцать, и ее лицо еще не повзрослело.
К сожалению, Ду Ке Синь, хотя и выглядела красивой, оказалась ревнивой, вечно недовольной и обидчивой, что портило ее маленькое личико. Точно так же, как чрезвычайно красивая картина тушью, полностью испорченная дополнительным мазком кисти ближе к концу создания.
“Сяо Ли, это твоя вторая старшая сестра, Ке Синь, - Ду Юнь Хан указал на Ду Ке Синь и представил ее. - Ке Синь, это твоя младшая сестра Сяо Ли, а это - Сю Хэ”
«Старший брат, третья сестра», - Ду Ке Синь поприветствовала их улыбкой, но эта улыбка не отразилась в ее глазах.
“Вторая сестра”, - Ду Сяо Ли тоже улыбнулась, в то время как Ду Сю Хэ только кивнул в сторону Ду Ке Синь.
“Это ваш четвертый младший брат, Ке Хуэй, - Ду Юнь Хан указал на мальчика, сидевшего рядом с Ду Ке Синь.
“Четвертый брат”, - позвала Ду Сяо Ли.
“Хм, не более, чем деревенщины из сельской местности, на самом деле имеют возможность есть вместе с нами! Это действительно снижает наш статус!” Два глаза на слегка пухлом, но светлом, как у женщины, лице Ду Ке Хуэя ни в малейшей степени не скрывали его презрения.
Бах! Ду Юнь Хан мгновенно стукнул палочками для еды по столу, его глаза сердито уставились на Ду Ке Хуэя: «Скажи это еще раз?!»
Ду Ке Хуэй, по-видимому, очень боялся Ду Юнь Хана, и, увидев, как тот внезапно разозлился, его тело съежилось. После этого он бросил свирепый взгляд на Ду Сяо Ли и ее брата, прежде чем молча опустить голову.
“Старший брат, третья сестра, извините. Мой младший брат еще маленький и неразумный. Пожалуйста, не обращайте внимания”, - Ду Ке Синь улыбнулась им обоим и извинилась.
Ду Сяо Ли взглянула на Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэя, отказавшись от комментариев. Если бы она действительно хотела остановить его, позволила бы она ему закончить эти слова? Более того, она также не слишком высоко их ценила, потому что после того, как закончила говорить это, не дожидаясь, пока Ду Сяо Ли ответит, она сразу же переключила свое внимание, сказав старой мадам Ду: “Бабушка, я забронировала отдельную комнату в Фэн Сюэ Лу. Завтра мы пойдем обедать вместе с мисс Чен и остальными. После этого мы также соберемся вместе днем и не вернемся домой до вечера!”
“Вам действительно удалось забронировать отдельный номер в Фэн Сюэ Ло? – удивленно сказала пятая иньян: - Этот Фэн Сюэ Ло, хотя и был открыт всего несколько лет назад, в настоящее время уже поднялся до ранга самого престижного ресторана в столице. Слышала, что все блюда там очень уникальные, а также очень вкусные. Каждый день туда идет бесконечный поток людей, чтобы поесть, но у них есть правило, что каждый день отдельные номера можно забронировать только на полдень и вечер, два раза. Вот почему очень трудно забронировать отдельный номер!”
«Совершенно верно. В течение дня мы с младшим братом очень долго стояли в очереди», - гордо сказала Ду Ке Синь. Имея возможность зарезервировать отдельную комнату в Фэн Сюэ Ло, она также сможет покрасоваться завтра перед этими людьми.
«Вы все лично стояли в очереди? - старая мадам была несколько расстроена. - Достойная мисс из поместья премьер-министра, вынуждена лично стоять в очереди, чтобы зарезервировать отдельный номер?»
«Бабушка, не стоит недооценивать этот Фэн Сюэ Ло только потому, что это ресторан. Его владелец очень загадочен и, более того, кажется, также очень влиятелен. Даже если принцы или короли захотят зарезервировать там отдельную комнату, им всем нужно будет ждать в очереди», - сказала Ду Ке Синь.
«Что это за ресторан? Он на самом деле такой престижный?»- воскликнула старая мадам.
«До сих пор никто не знает, кто настоящий владелец этого ресторана. В самом начале были люди, которые отказывались подчиняться правилам этого заведения и думали о том, как устроить им неприятности, но все было улажено», - говоря о Фэн Сюэ Ло, Ду Ке Хуэй поднял голову и взволнованно сказал.
“Это впечатляет!” - удивленно сказала старая мадам.
"Конечно. Иначе, как он может считаться одним из лучших ресторанов!” - сказал Ду Ке Хуэй.
Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ оба молчали, только слушали выразительные описания Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэя.
Видя, что у них обоих нет никакого интереса, Ду Ке Хуэй сказал: “Как и ожидалось, жители деревень, даже не знают о Фэн Сюэ Ло!”
«Отец, как насчет того, чтобы завтра позволить третьей сестре пойти со мной? Я могу привести третью сестру к моим подругам, чтобы она познакомилась с ними поближе, что позволит третьей сестре быстрее привыкнуть к столице», - Ду Ке Синь посмотрела на Ду Юнь Хана.
«Завтра придут и сыновья нескольких чиновников!» - вмешался Ду Ке Хуэй.
Ду Юнь Хань счел это разумным и сказал: “Тогда вы двое возьмете с собой Сю Хэ и Сяо Ли. Сю Хэ, Сяо Ли, завтра сходите вместе с ними, познакомьтесь с людьми примерно вашего возраста и заведите нескольких друзей!”
«Да, отец», - Ду Сяо Ли, видя, что все смотрят на нее, не могла прямо отказаться. Посмотреть, на что похожи молодые хозяева и мисс этих официальных семей, тоже хотелось. Таким образом, она согласилась.
Ду Сю Хэ, видя, что Ду Сяо Ли согласна, кивнул головой. Но выражение их лиц было безразличным, и они не волновались, из-за того, что шли в Фэн Сюэ Ло.
«Действительно кучка деревенских ублюдков! Завтра не надевайте свою деревенскую одежду, чтобы не позорить семью Ду!» - презрительно сказал Ду Ке Хуэй.
Он действительно не мог понять, почему его старшая сестра хотела взять их с собой. Разве это не добавляло ей проблем?! Но она всегда рассуждала по-своему, так что ему, как младшему брату, не нужно было беспокоиться. Завтра ему просто нужно будет побеспокоиться о том, чтобы пойти в Фэн Сюэ Ло и там плотно поесть.
« Ке Синь, позже зайди ко мне в комнату, я дам тебе две тысячи таэлей серебра. Завтра не волнуйся и просто ешь все, что захочешь, не заставляй премьер-министра позориться, поняла?» - Чжун Мэй Цин отложила палочки.
«Да, мама», - как только Ду Ке Синь услышала, что есть деньги и даже две тысячи таэлей, она обрадовалась. Она знала, что придет не только за деньгами, но и за……
Вскоре после этого, во время еды, Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэй, а также четвертая иньян и пятая иньян непрерывно болтали о Фэн Сюэ Ло. Старая мадам ушла после еды отдыхать, и как только она ушла, они заболтали еще более счастливо.
Ду Сяо Ли наблюдала за ними с восторженной улыбкой, мысленно думая про себя: разве древние люди не уделяли особого внимания тому, чтобы не разговаривать во время еды, почему эти люди постоянно треплются?
На самом деле, обычно они действительно не были такими болтунами, просто она не знала, что Фэн Сюэ Ло занимал особое место в сердце каждого жителя столицы, заставляя их волноваться до такой степени, что они уже давно забыли правила.
«Отец, можно мне тоже пойти вместе со старшим братом и старшей сестрой?” - Ду Сюэ Ци, которая спокойно сидела в углу и ела, внезапно заговорила.
“Сюэ Ци, лучше ешь, что ты говоришь!” - третья иньян положила несколько овощей в миску Ду Сюэ Ци.
“Но это звучит так весело, что я тоже очень хочу пойти", - сказала Ду Сюэ Ци.
Ду Юнь Хан, видя, что Ду Сюэ Ци вот-вот заплачет, сказал: “Ке Синь, завтра возьми с собой и Сюэ Ци.”
“Зачем брать ее с собой, она такая маленькая?! Более того, те, кто завтра придут, все молодые мастера и мисс со статусом”, - Ду Ке Хуэй отказался, совершенно забыв, что в настоящее время он тоже больше не был официальным сыном господина Ду.
“Я, я ... ” - Ду Сюэ Ци опустила голову. Было очевидно, что эти слова она, вероятно, часто слышала и раньше, но все равно это ее очень расстроило. Положение этой дочери в поместье также было довольно низким, совершенно неспособным сравниться с официальными детьми.
«Отец, позволь Сюэ Ци пойти с нами. Я присмотрю за ней», - внезапно заговорила Ду Сяо Ли, привлекая к себе всеобщее внимание.
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Первая встреча (1).
«Ты будешь присматривать за ней? Пфф, не слишком ли ты себя переоцениваешь?» - Ду Ке Хуэй посмотрел на спокойное лицо Ду Сяо Ли, как будто эти слова не были сказаны ею, и мгновенно расхохотался.
“Третья сестра, люди, которые приедут завтра, все молодые леди и молодые мастера высокого статуса, брать с собой пятую сестру невозможно", - сказала Ду Ке Синь.
«Разве она не наша пятая сестра? Что тут может быть неудобного?» - сказала Ду Сяо Ли.
“Хватит, Ке Синь, завтра берешь с собой и Сюэ Ци”, - сказал Ду Юнь Хан, принимая окончательное решение.
“Мастер, может лучше не отпускать Сюэ Ци”, - третья иньян посмотрела на Ду Юнь Хана.
«Все в порядке. Кроме того, Сюэ Ци уже большая, и, несмотря ни на что, она также моя дочь. Даже если она родилась от наложницы, ее статус все еще выше, чем у других, почему она не может пойти? Ладно, этот вопрос решен», - сказал Ду Юнь Хан.
Услышав одобрительный тон Ду Юнь Хана, все перестали говорить на эту тему. Атмосфера за столом уже не была такой гармоничной, как раньше.
Во второй половине обеда Ду Ке Синь постоянно бросала на сестру свирепые взгляды, но Ду Сяо Ли прямо игнорировала ее. Если бы взгляды могли убивать, то она бы уже умирала более десяти раз в своей прошлой жизни.
«Спасибо, третья сестра», - Ду Сюэ Ци мило улыбнулась Ду Сяо Ли.
«Не стоит благодарности, - Ду Сяо Ли похлопала Ду Сюэ Ци по руке. - Продолжай есть».
“Старшая сестра, после еды, могу я пойти к тебе в гости?” - спросила Ду Сюэ Ци, моргая своими большими глазами.
“Сюэ Ци, после еды будет уже очень поздно. Твоей третьей сестре нужно отдохнуть, не приставай к ней”, - сказала третья иньян.
«Но я слышала, как отец говорил, что во дворе старшей сестры водятся волки, и я хочу пойти посмотреть, как выглядят волки», - сказала Ду Сюэ Ци, надув губы.
Как только третья иньян услышала, что Ду Сюэ Ци хочет пойти посмотреть на волков, она запаниковала и прямо сказала: “Нет!”
«Во дворе у старшей сестры все еще довольно грязно, и к тому же сегодня уже поздно. Как насчет того, чтобы потом, когда будет время, прийти во двор старшей сестры?" - спросила Ду Сяо Ли.
"Ладно. Потом, позже, когда будет время, я приду", - послушно сказала Ду Сюэ Ци.
«Эта пятая мисс, кажется, очень близка с третьей мисс, в отличие от второй мисс, рядом с которой она обычно очень тихая. Может быть, это потому, что по статусу они почти одинаковы?” – в это время заговорила странным тоном пятая иньян.
Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэй внутренне захихикали, в то время как Ду Юнь Хан прямо хлопнул по столу, ругая ее: “Закрой рот!”
Лицо третьей иньян стало несколько уродливым, и она встала: “Господин, я чувствую себя немного нехорошо и пойду лягу”.
«Да, возвращайся к себе и отдохни», - Ду Юнь Хан посмотрел на третью иньян, его тон немного смягчился.
Третья иньян присела в реверансе перед всеми и сразу ушла.
“А та, у которой совсем отсутствуют чувства приличия, в ближайшие десять дней просто останется в своем дворе и хорошенько подумает о себе! Хм!” - После того, как Ду Юнь Хан закончил говорить это, он тоже встал и ушел.
Ду Сяо Ли посмотрела на сердитый вид Ду Юнь Хана, чувствуя некоторое подозрение внутри. Слова пятой иньян были действительно неприятными, но почему Ду Юнь Хан так разозлился?
После ужина Ду Сяо Ли вернулась в свой двор и позвала Ин Гэ.
«Ин Гэ, пойди и выясни прошлое третьей иньян», - сказала Ду Сяо Ли.
“Третьей иньян? Почему мисс хочет расследовать ее прошлое?” - в замешательстве спросила Ин Гэ.
“Я заметила, что отношение моего отца к третьей иньян кажется несколько странным. Исследуй также прошлое четвертой иньян и пятой иньян”, - Ду Сяо Ли все еще думала о поведении Ду Юнь Хана, а также о реакции третьей наложницы Се Юй, чувствуя, что между ними определенно было что-то странное.
«Да, мисс», - Ин Гэ подчинилась.
В это время вошла Ся Юань с кучей одежды и спросила: “Мисс, какой наряд вы собираетесь надеть завтра?”
“Это просто кучка молодых хозяев официальных семей и молодых леди, которые собираются поесть вместе, что ты делаешь, зачем приносишь столько одежды? Просто наугад выбери один наряд, - сказала Ду Сяо Ли, после чего полезла в кучу и наугад выудила платье, сказав: - Хорошо, вот это!”
«Мисс, это выглядит слишком скромно», - возразила Ся Юань.
Наряд, выбранный Ду Сяо Ли, был самым неприметным как по стилю, так и по цвету из всей кучи. Если она выйдет в этом платье, над ней будут смеяться другие люди.
“Вся одежда мисс сшита для нее кем-то, нанятым молодым мастером Ло Ци. Даже если это самое скромное платье, это все равно то, что другие даже не могут себе представить”, - сказала Ин Гэ.
“Хорошо, мы были заняты сегодня весь день, приготовьтесь принять ванну, а затем ложитесь спать", - несколько устало сказала Ду Сяо Ли.
«Да, вода для ванны уже приготовлена», - ответила Ся Юань.
Ду Сяо Ли чувствовала, что теперь она слишком избалована ими обеими. В прошлом все делалось ею самой. Но теперь они переживают даже из-за ее одежды.
Приняв ванну, Ду Сяо Ли легла спать. Ся Юань и Ин Гэ обе тоже были отправлены ею в постель. Хотя у них обеих были навыки мастера боевых искусств, они все равно иногда чувствовали усталость.
Ду Сяо Ли села на кровать, сначала трижды обведя свою внутреннюю энергию вокруг тела. Это было то, что ей нужно было делать каждую ночь, ложась спать.
На следующее утро Ду Сяо Ли встала рано. Прямо за задней дверью ее двора была река. Она держала Сильвера за ошейник, в то время как Ся Юань держала Голд, и они все вместе перепрыгнули через маленькую речку.
«Сильвер, вам двоим было тяжело в эти дни. Каждый день отсиживаться в карете, должно быть, очень неудобно. Сегодня вы двое можете расслабиться и побегать. Идите, - Ду Сяо Ли похлопала Сильвера по спине, и Сильвер убежал. Увидев, что Сильвер бежит, Голд тоже последовала за ним.
«Мисс, вам лучше вернуться пораньше и подготовиться к походу в ресторан, иначе у вас не будет времени позже», - напомнила Ся Юань.
«К чему такая спешка, сейчас еще так рано, - сказала Ду Сяо Ли. - Ся Юань, скажи, после того, как мы купим эту землю, что мы должны посадить здесь?”
«Мисс хочет что-нибудь здесь посадить?» - спросила Ся Юань.
«Я все еще не решила, - сказала Ду Сяо Ли. - Я планировала использовать этот участок для Сильвера и Голд, чтобы они могли выйти поиграть, но это место выглядит слишком глупо и пусто, так почему бы нам не посадить здесь некоторые растения. Однако посадка деревьев и тому подобного не кажется слишком идеальным решением”.
“На самом деле, сейчас все в полном порядке. Как только мы огородим это место, оно будет выглядеть по-другому”, - сказала Ся Юань.
“Да, ты права. Как только отец купит это место, найди кого-нибудь, кто обнесет это место забором. В будущем Сильвер и Голд могут просто жить здесь, и им не нужно будет втискиваться в этот маленький дворик. Когда у меня будет время, я поведу их прогуляться вон по тем горам”, - Ду Сяо Ли посмотрела на горы вдалеке. Это место должно понравиться Сильверу.
“Ах, там действительно есть волки!”
Как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли и служанки обсуждали забор, внезапно раздался голос.
«Откуда здесь взялись волки?» - раздался еще один испуганный голос. Похоже, оба человека были очень напуганы.
«Нехорошо, лошади остановились!»
“Ого....”
“Ах!”
Поскольку Сильвер и Голд уже убежали далеко вперед, Ду Сяо Ли и Ся Юань, услышав шум, быстро бросились догонять волков. Еще до того, как они приблизились, они уже увидели двух испуганных лошадей, бегущих к ним. Сверху сидели две молодые леди.
“Ах, Лю Ся, что делать?” Молодая леди на лошади впереди, по-видимому, не знала боевых искусств. Она в страхе окликнула девушку, сидевшую на второй лошади.
«Натяни поводья и позволь лошади замедлить ход, иначе я не смогу тебя догнать!» - крикнула девушка сзади.
“Ах!”
Первая леди натянула поводья, передние копыта лошади оторвались от земли, и все тело девушки откинулось назад. Всадница была сброшена с лошади и собиралась приземлиться на землю.
“Ся Юань”, - крикнула Ду Сяо Ли.
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Ся Юань поняла, что имеет в виду Ду Сяо Ли. Сделав прыжок, она очень быстро взлетела на лошадь и поймала леди в воздухе, держа ее за талию, и медленно приземлилась с нею на землю.
“Седьмая принцесса, седьмая принцесса, - не дожидаясь, пока ее лошадь остановится, вторя леди спрыгнула на землю, посмотрела на испуганную спутницу и спросила: - Седьмая принцесса, с тобой все в порядке?”
«Лю Ся, я в порядке».
Ду Сяо Ли подошла и посмотрела на них обеих. Первая девушка чуть старше ее, около 16 лет, должно быть, была седьмой принцессой нынешней династии, то есть принцессой Чанлэ, Хань Мин Сян. Другая леди выглядела лет на 15. Обе были одеты в наряды для верховой езды, по-видимому, они специально приехали сюда, чтобы покататься на лошадях.
“Кто вы все? Как вы здесь оказались?” - видя, что Хань Мин Сян в порядке, Цзи Лю Ся посмотрела на Ду Сяо Ли и Ся Юань и спросила.
«Ду Сяо Ли, приветствует принцессу Чанлэ», - Ду Сяо Ли низко поклонилась Хань Мин Сян.
«Ты знаешь меня?» - Хань Мин Сян несколько удивленно посмотрела на Ду Сяо Ли.
«Только что слышала, как эта мисс назвала вас седьмой принцессой», - объяснила Ду Сяо Ли.
"Ой. Вы из семьи премьер-министра Ду?” - спросила Хань Мин Сян.
“ Ду Юнь Хан - мой отец ", - ответила Ду Сяо Ли.
“Оооо…”
Сильвер и Голд побежали назад, в сторону беспорядков, которые они только что устроили. Два волка, казалось, не были обеспокоены ни в малейшей степени. На самом деле, они были даже довольно счастливы.
«Седьмая принцесса, будь осторожна». - Цзи Лю Ся встала перед Хань Мин Сян, настороженно глядя на Сильвера. Прямо сейчас у нее не было клинка. Ее единственным оружием был хлыст в руке. Неизвестно, сможет ли она справиться с этими двумя волками.
« Принцесса Чанлэ, не бойтесь. Сильвер, Голд, идите поиграйте подальше», - крикнула Ду Сяо Ли подбежавшему Сильверу.
“О— о-о ... ” – взвыл Сильвер, а затем снова убежал вместе с Голд.
«Они твои домашние животные?» - Хань Мин Сян, увидев убегающего Сильвера, удивленно посмотрела на Ду Сяо Ли.
"Да. Я не ожидала, что вы будете здесь кататься на лошадях. Я прошу принцессу и эту мисс, пожалуйста, простить меня”, - сказала Ду Сяо Ли.
Она действительно не ожидала, что кто-то приедет сюда, чтобы покататься на лошадях так рано, и она также не ожидала, что Сильвер в конечном итоге испугает их лошадей.
Неожиданно Хань Мин Сян понимающе улыбнулась, сказав: “Это первый раз, когда мы приезжаем кататься на лошадях так рано, так что вина не может быть возложена на тебя. Раньше я уже слышала, как брат императора говорил, что дети премьер-министра вот-вот приедут в столицу, но никогда не думала, что мы встретимся так скоро. Это дочь великого генерала Цзи, Цзи Лю Ся!”
«Приветствую вас, мисс Цзи», - Ду Сяо Ли кивнула Цзи Лю Ся.
“Сяо Ли, это действительно твой домашний волк?” - Цзи Лю Ся тоже была довольно простодушным человеком.
"Да. Сильвера я ращу уже шесть лет, а Голд появилась у меня только в прошлом году", - сказала Ду Сяо Ли.
«Держа волков рядом с собой, ты не боишься, что они могут кого-нибудь укусить?» - спросила Хань Мин Сян.
«Сильвер – член моей семьи, и если его не провоцировать, при нормальных обстоятельствах он не будет кусать людей. Они ведь не укусили вас двоих», - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
“Они действительно не будет кусать людей?” - Хань Мин Сян посмотрела на двух волков, бегающих вдалеке, все еще чувствуя некоторый страх.
“Если принцесса Чанлэ боится, я велю Ся Юань увести их домой”, - сказала Ду Сяо Ли.
« Э, нет! - Хань Мин Сян остановила ее: - Я хочу погладить их, можно?”
“Седьмая принцесса ... ” - неодобрительно крикнула Цзи Лю Ся.
«Я никогда раньше не видела волка и никогда не прикасалась к нему. Я хочу поближе посмотреть, как они выглядят. Все в порядке, - сказала Хань Мин Сян: - Кроме того, разве ты не хочешь их погладить?”
«Кхе, кхе», - Цзи Лю Ся дважды кашлянула. Эта блестящая пара глаз полностью обнажила ее мысли.
«Можно?» - Хань Мин Сян повернулась и спросила Ду Сяо Ли.
«Тогда двигайтесь очень плавно. В противном случае Сильвер может быть спровоцирован и не станет поддаваться контролю», - сказала Ду Сяо Ли.
«Хорошо», - пообещала Цзи Лю Ся.
Ду Сяо Ли сунула большой и указательный пальцы правой руки в рот и свистнула один раз. Сильвер и Голд, которые в данный момент играли вдалеке, побежали к ним. Подойдя к Ду Сяо Ли, они радостно закружились вокруг ее ног.
Ду Сяо Ли сначала велела Ся Юань отвести Голд домой, затем присела на корточки и погладила Сильвера по голове, разговаривая с ним. Как только Сильвер успокоился, она сказала Хань Мин Сян и Цзи Лю Ся: “Хорошо, теперь вы можете погладить его”.
Хань Мин Сян и Цзи Лю Ся присели на корточки, копируя поведение Ду Сяо Ли, и погладили Сильвера по спине. Увидев, что он действительно их не укусил, обе радостно рассмеялись.
В это время пришла Ин Гэ и сказала Ду Сяо Ли: “Мисс, вторая мисс прислала свою служанку позвать вас”.
“Разве мы не едем туда в час чен (7 утра - 9 утра), почему она зовет меня так рано?” - Ду Сяо Ли встала, в то время как Хань Мин Сян и Цзи Лю Ся тоже убрали руки.
“Вторая мисс говорит, что она хочет пойти в Фэн Сюэ Лу немного раньше, так что пусть мисс тоже придет пораньше”, - сказала Ин Гэ.
“Позже ты тоже поедешь вместе с Ду Ке Синь в Фэн Сюэ Ло?” - спросила Хань Мин Сян.
Ду Сяо Ли повернулась к Хань Мин Сян и сказала: “Да, вторая сестра сказала, что, поскольку я только что прибыла в столицу, она хочет взять меня с собой, чтобы я могла осмотреться. Я пойду?”
«Раз уж ты занята, возвращайся домой», - сказала Хань Мин Сян.
Ду Сяо Ли поклонилась ей и велела Ин Гэ перенести Сильвера на другой берег реки. После этого служанка снова вернулась, чтобы перенести и свою госпожу…
Прежде чем войти в ворота, Ду Сяо Ли повернулась и помахала рукой новым знакомым, прежде чем, наконец, вернуться в свой собственный двор.
Хань Мин Сян и Цзи Лю Ся смотрели, как Ду Сяо Ли вошла в дом, прежде чем, наконец, вернуться к своим лошадям, натянуть поводья и медленно уехать.
“Эта Ду Сяо Ли, кажется, отличается от Ду Ке Синь”, - сказала Цзи Лю Ся.
“Она действительно излучает очень спокойное чувство, в отличие от Ду Ке Синь, которая похожа на стрекозу, летающую повсюду весь день, - сказала Хань Мин Сян: - А находясь рядом с этой девочкой, невозможно не расслабиться”.
Цзи Лю Ся кивнула в знак согласия: “Я слышала, что она выросла в деревне, возможно, именно по этой причине она отличается от Ду Ке Синь”.
«Возможно. Разве она только что не сказала, что пойдет на банкет в Фэн Сюэ Ло? Пойдем тоже», - сказала Хань Мин Сян.
“А? Когда мы сказали, что не поедем, я уже разорвала приглашение”, - несколько смущенно сказала Цзи Лю Ся.
“Я знаю, что ты не ладишь с Ду Ке Синь, но я не ожидала, что у тебя на самом деле будет разорвана пригласительная карточка. Поскольку она порвана, все пропало... Но пойдем туда попозже, просто следуй за мной. Давай сначала вернемся в твой дом, чтобы переодеться”, - с этими словами Хань Мин Сян щелкнула кнутом, и лошадь быстро побежала вперед.
Они обе были одеты в наряды для верховой езды, и им нужно было вернуться, чтобы переодеться.
Цзи Лю Ся тоже быстро последовала за ней.
К тому времени, когда Ду Сяо Ли вернулась во двор, та служанка, которая пришла, чтобы поторопить ее, уже ушла. Ду Сяо Ли поднялась наверх, чтобы переодеться. Ся Юань уложила ее волосы в простую прическу, а затем они направились во двор Ду Ке Синь, не накладывая никакого макияжа.
«Мисс, пришла третья мисс», - служанка привела Ду Сяо Ли в комнату Ду Ке Синь и сказала с поклоном.
В данный момент Ду Ке Синь сидела перед туалетным столиком. Служанка только что привела ее в порядок. Ее волосы были зачесаны в популярную в настоящее время прическу, а на лбу была розовая цветочная паста, оттеняющая ее белую кожу и делающая ее более нежной. Она встала. Длинное белое платье из прозрачного муслина, драпировалось, полностью демонстрируя ее изысканную и изящную фигуру. На шее у нее было ожерелье из сердолика, а на запястье - браслет тоже из сердолика. Она казалась очень приятной для глаз. Как и следовало ожидать от одной из четырех красавиц столицы.
Четыре красавицы столицы, одна из которых была седьмой младшей сестрой императора, принцессой Чанлэ, Хань Мин Сян. Еще одной была цзюнчжу Хань Цзы И. Третьей - дочь премьер-министра Ду, Ду Ке Синь, а четвертой - внучка министра Фу Фу Я Лань. Эти четверо были не только красивы, но и искусны. Хотя у каждой из них был свой собственный стиль, их репутация была одинаково громкой.
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Ду Ке Синь увидела, что Ду Сяо Ли была одета в простое зеленое длинное платье, а на всем ее теле не было никаких украшений, только простая белая нефритовая заколка в волосах. Она не могла не нахмуриться и сказала: “Третья сестра, почему ты не оделась должным образом?”
Ду Сяо Ли опустила голову и посмотрела на свою одежду. Что с ней не так?
“Сейчас у тебя уже нет времени переодеваться, - Ду Ке Синь достала из футляра ожерелье и надела его на Ду Сяо Ли, сказав: - Так гораздо лучше. Ладно, четвертый брат и пятая сестра уже ждут нас снаружи, давай быстро выйдем!”
С этими словами Ду Ке Синь потянула за собой Ду Сяо Ли и направилась к выходу.
За воротами поместья Ду Ке Хуэй уже ждал, сидя на лошади, в то время как Ду Сю Хэ еще не влез в седло. Ду Сюэ Ци сидела в карете, постоянно заглядывая в ворота.
«Третья сестра, можешь ли ты и Сюэ Ци ехать в одной карете? По дороге, я должна проинструктировать Сяо Цуй о том, о чем нужно позаботиться в Фэн Сюэ Ло. Так что ...» - Ду Ке Синь с беспокойством посмотрела на Ду Сяо Ли. Но, не дожидаясь ответа Ду Сяо Ли, она повернулась и села в первую карету.
Сяо Цуй и еще одна служанка Сяо Юэ последовали за ней. Эта карета была невелика. Если бы Ду Сяо Ли села вместе с сестрой, то там было бы очень тесно. Ду Сяо Ли придется сесть в заднюю карету и следовать за каретой Ду Ке Синь.
С древних времен всегда спереди ехала официальная дочь, а все остальные - сзади. Ду Ке Синь просто издевалась над Ду Сяо Ли за то, что она выросла в деревне и не знала этого.
Ду Сяо Ли взяла с собой Ся Юань, а Ду Сюэ Ци привела служанку Лань Чжи. Все расселись по каретам и направились в Фэн Сюэ Ло.
«Третья сестра, утром я услышала волчий вой. Это твои волки воют?» - Ду Сюэ Ци смотрела на Ду Сяо Ли широко раскрытыми глазами.
«Должно быть», - сказала Ду Сяо Ли.
«Тогда, могу я навестить их завтра?» - спросила Ду Сюэ Ци.
“Да”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Спасибо, третья сестра», - сказала Ду Сюэ Ци и улыбнулась Ду Сяо Ли, затем опустила голову, больше не говоря ни слова, оставаясь спокойной всю дорогу, пока они не достигли Фэн Сюэ Ло.
Ду Сяо Ли наблюдала за Ду Сюэ Ци, обнаружив, что она сильно отличается от детей ее возраста: только тихо сидит и молчит - ничего похожего на то, каким должен быть ребенок.
Как и ожидалось, она была такой же молчаливой, как и говорили.
Карета быстро проехала по маршруту, и через четверть часа они прибыли в богатый район, который должен был стать деловым районом столицы. Снаружи кареты вдруг стало шумно. Похоже, там было довольно много людей.
Въехав в центр города, карета начала замедлять скорость и через некоторое время остановилась перед Фэн Сюэ Ло.
После того, как карета остановилась, Ся Юань спустилась первой и поставила маленький табурет на землю. После этого она помогла Ду Сяо Ли выйти из кареты. После того, как Ду Сяо Ли спустилась, она повернулась и помогла вылезти Ду Сюэ Ци.
Впереди Ду Ке Синь тоже вышла из кареты. Ду Ке Хуэй передал лошадь мальчику-слуге, повелев тому отвезти лошадь и карету на стоянку Фэн Сюэ Ло, точно так же, как на специально выделенную стоянку ресторана в прошлой жизни.
«Третья сестра, не смотри на то, что снаружи этот дом ничем не отличается от других зданий, внутри все совершенно уникально. Когда я пришла туда в первый раз, я была потрясена», - подошла и сказала Ду Ке Синь.
“Давайте пойдем, не стойте там как дураки”, - Ду Ке Синь недовольно взглянул на Ду Сяо Ли и остальных и пошел впереди них.
«У четвертого брата ужасный характер. Пожалуйста, не обращайте на него внимания. Пойдем в дом. В противном случае, позже, когда придут другие гости, мы все еще не закончим подготовку», - сказала Ду Ке Синь с улыбкой и потянула Ду Сяо Ли внутрь.
После того, как их группа вошла, Ду Сюэ Ци посмотрела во все стороны широко раскрытыми глазами. Ее глаза были полны удивления.
В отличие от обычных ресторанов, в середине большого зала располагался неглубокий фонтан. А в фонтане было несколько водяных лилий, а также несколько камней странной формы. Со стороны, непосредственно обращенной ко входу, рядом с фонтаном стояла резная каменная горка.
Вокруг фонтана во всех направлениях стояли столы. Это был главный зал. Между столами были установлены небольшие экраны в качестве перегородок. Эти экраны были похожи на независимые картины, но вместе они составляли изображение горной реки. И в сочетании с картиной далеких гор на стене это заставляло чувствовать, что гости едят посреди прекрасного горного пейзажа.
Ду Сю Хэ хотя и видел, как Ду Сяо Ли рисовала этот дизайн, и не был так шокирован, как Ду Сюэ Ци, все еще был ошеломлен пейзажем, развернувшимся перед его глазами.
«Мисс Ду, молодой господин Ду, - официант подошел и сказал Ду Ке Синь и ее брату: - Ваша отдельная комната уже приготовлена, пожалуйста, следуйте за мной».
Компания последовала за официантом на четвертый этаж. На всем этаже была только одна отдельная комната. Однако в этой отдельной комнате было дополнительно две комнаты для прослушивания. Это подготовлено для больших собраний. Комнаты для прослушивания были предназначены для служанок и мальчиков-слуг мисс и молодых хозяев, что позволяло им не мешать собранию своих господ, но по-прежнему иметь возможность слышать их приказы в любое время.
И в этой отдельной комнате были все инструменты для четырех искусств. Более того, все они были редкими произведениями. Кроме них, все остальные украшения были фантастическими странностями всех видов. Хотя они не были хорошо известны, они все еще были очень уникальными.
«Мисс Ду, это отдельная комната, которую вы забронировали вчера. Чай будет подан прямо сейчас», - официант закончил говорить и ушел. Прежде чем уйти, он даже не взглянул на Ду Сяо Ли.
“Вау, это место так отличается от других ресторанов!” - воскликнула Ду Сюэ Ци.
«Конечно, просто посмотри, где мы находимся. Если бы он был не особенный, то зачем нам со второй сестрой тратить столько усилий, чтобы зарезервировать это место?» - сказал Ду Ке Хуэй.
В это время раздался стук в дверь, после чего она открылась, и появился Фу Ван Сан с чайником в руках.
«Мисс Ду, молодой мастер Ду, - Фу Ван Сан вошел и поставил чайник на стол, наливая каждому из пяти братьев и сестер по чашке чая. - Пожалуйста, наслаждайтесь чаем».
«Господин Фу, как получилось, что вы пришли лично? Обычно я не вижу даже вашей тени. - Ду Ке Хуэй принял чай и сделал небольшой глоток, сказав: - Этот чай очень вкусный».
Фу Ван Сан улыбнулся и сказал: “Это недавно произведенный в этом году чай юхуа (‘дождевой цветок"). Весь Цзяннань в целом производит менее десяти килограммов такого чая. После того, как этот скромный ресторан получил их, мы все еще не давали покупателям его попробовать”.
«Этот чай очень хорош. Практически способен сравниться с чаем дани», - Ду Ке Синь элегантно сделала глоток.
(Чай дани - это чай, который предлагается в качестве дани императорской семье, как правило, это чай самого высокого качества).
Ду Сяо Ли ничего не пила все утро, и теперь, увидев чай, она почувствовала некоторую жажду. Она взяла чашку и осушила ее одним глотком. После этого она передала чашку Фу Ван Сану, глядя на него моргающими глазами.
Фу Ван Сан быстро налил еще одну чашку для Ду Сяо Ли, сказав: “Третья мисс Ду, пожалуйста”.
Ду Сяо Ли снова одним глотком выпила чай. После этого она, наконец, почувствовала некоторое облегчение от жажды. Ду Ке Синь, Ду Ке Хуэй и Ду Сюэ Ци наблюдали за тем, как Ду Сяо Ли судорожно сглатывает, и все не могли сдержать подергивания губ. Такой драгоценный чай был на самом деле потрачен ею впустую!
«На самом деле деревенские уроженцы даже не умеют пробовать чай», - сказал Ду Ке Хуэй с презрительным выражением лица.
«Разве этот чай не для питья? Тогда неважно, как его пить, разве это не одно и то же?» - Ду Сяо Ли бросила взгляд на Ду Ке Хуэя, останавливая Фу Ван Сана, который хотел снова налить ей чай. – А какое у вас здесь фруктовое вино?»
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«Что хочет выпить третья мисс? Не знаю, подойдет ли виноградное вино?» - спросил Фу Ван Сан.
“Виноградное вино уже готово?” - спросила Ду Сяо Ли, несколько удивленная. Разве сейчас не конец шестого месяца? Разве только что произведенному виноградному вину не нужно было ждать до седьмого месяца? Или это был просто виноград с юга, который всегда созревал первым.
«Нет, это остатки прошлого года, остался еще один кувшин. Если третья мисс хочет выпить, я могу попросить кого-нибудь принести его», - сказал Фу Ван Сан.
“Господин Фу, у вас здесь еще есть виноградное вино? В прошлом году это виноградное вино продавалось по тысяче таэлей за кувшин, а вы даже не продали все?” - потрясенно сказала Ду Ке Синь.
“Хе-хе, мы оставили его на случай возможной необходимости.” - сказал Фу Ван Сан.
Все знали, что Ду Сяо Ли любит пить виноградное вино. Хотя хозяин ресторана не знал, когда она приедет, он оставил этот кувшин для нее.
“Действительно, предусмотрительно. Принесите", - глаза Ду Сяо Ли загорелись.
“Хорошо”.
«Подождите», - как раз в тот момент, когда Фу Ван Сан собрался спуститься, чтобы позвать официанта, Ду Ке Синь остановила его.
Фу Ван Сан обернулся и посмотрел на Ду Ке Синь: “Вторая мисс Ду, вам что - то нужно?”
«Поскольку там еще есть немного виноградного вина, оставьте это на потом, когда придут все», - сказала Ду Ке Синь.
«Э, это ...» - Фу Ван Сан посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Ке Синь тоже посмотрела на Ду Сяо Ли с улыбкой: “Это виноградное вино очень ценное, и сейчас есть только один кувшин. Если мы выпьем его до тех пор, пока все не появятся, будет очень жаль…”
“Она не та, кто платит, зачем ты спрашиваешь ее мнение? - Ду Ке Хуэй бросил взгляд на Ду Сяо Ли, а затем сказал Фу Ван Сану: - Владелец ресторана Фу, просто сделайте так, как сказала моя сестра”.
«Тогда просто сделайте так, как сказала вторая сестра, - повторила Ду Сяо Ли, - а я просто продолжу пить этот чай юхуа».
«Тогда подать кувшин виноградного вина в полдень?» - спросил Фу Ван Сан.
«Э, да…» - кивнула Ду Ке Синь. Она не ожидала, что у них в закромах осталось виноградное вино. Раньше, когда его спрашивали, все официанты говорили, что оно уже продано. Если во время сегодняшней встречи им подадут виноградное вино, то это может означать, что у нее есть влияние на ресторатора.
Фу Ван Сан налил еще одну чашку чая для Ду Сяо Ли и сказал: “Тогда я пойду на кухню, чтобы проверить, как там дела. Если вам что-нибудь понадобится, просто позовите”.
Через некоторое время другой официант принес еду.
Ду Сяо Ли взяла кусочек десерта для Ду Сюэ Ци, а затем схватила кусочек и для себя. Она прислонилась к подоконнику, наблюдая за прохожими, пока ела.
На самом деле, предварительные приготовления, о которых говорила Ду Ке Синь, были просто ничем. Просто, поскольку сегодня они были хозяевами, им нужно было прибыть как можно раньше. Если бы они пришли позже гостей, то это было бы сочтено очень невежливым.
“Третья сестра, это место действительно оживленное”, - возможно, потому, что шумный пейзаж внизу заставлял Ду Сюэ Ци чувствовать себя несколько взволнованной, она тоже прислонилась к подоконнику, чтобы посмотреть на улицу.
«Действительно, очень оживленное», - согласилась Ду Сяо Ли.
«Третья сестра, оживленное ли то место, где ты жила раньше?» - Ду Сюэ Ци повернула голову, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли.
«Нет, раньше я жила в фермерской деревне. Во всей деревне было не так уж много людей. Ее нельзя назвать оживленным местом, но и пустынной она не была», - вспоминала Ду Сяо Ли.
“Что вы делали каждый день в прошлом? Работали в поле? Тогда как же ты сдал провинциальный экзамен, получив квалификацию для участия в национальных экзаменах в следующем году?” - Ду Ке Хуэй подошел к Ду Сю Хэ и спросил. В этих словах не было недостатка в насмешке.
Ду Сю Хэ взглянул на Ду Ке Хуэя и сказал: “То, что мы делали, - это все то, что ты не умеешь делать!”
Все в столице знали, что дочь премьер-министра Ду была красивой и талантливой, но его сын был невежественным и некомпетентным. В Императорской академии, на четвертом курсе, он часто доставлял отцу неприятности, и его оценки всегда были самыми низкими.
“Разве ты не сдал провинциальные экзамены только что, чему тут радоваться?” - Ду Ке Хуэй услышал определенный смысл в словах Ду Сю Хэ и щелкнул языком, возвращаясь к Ду Ке Синь, чтобы поговорить о некоторых столичных новостях.
Ду Сяо Ли тоже не была заинтересована в их разговоре, поэтому она обратила свое внимание на улицу. Резкий голос привлек ее внимание.
Она увидела нищего с маленькой и тощей фигуркой, в изодранной одежде, грязного с ног до головы. В левой руке у него была палка, а в правой - разбитая миска. Он постоянно кричал пешеходам: “Эй, тетя, смилуйтесь и дайте немного денег, я не ел два дня!”
“Большое спасибо, тетушка, за такое доброе сердце Бодхисаттва обязательно благословит вас долгой и здоровой жизнью!”
“Эй, сэр, видите, как сегодня светится ваше лицо, это, должно быть, знак грядущего богатства!”
«Эй, спасибо, сэр, с такой щедростью вы точно проживете сто лет!»
“Тетушка, сжальтесь надо мной. Я не только не ел три дня, у меня даже есть один старый нищий, о котором нужно заботиться в сломанном доме ... спасибо, тетя, желаю тебе удачи!”
“Уходи, уходи, откуда взялся этот нищий!”
Некоторые папаши прямо отталкивали его, когда видели, а другие давали ему пару медных монет. Как только он увидел, что в миске есть деньги, он поднял ее и подул на монеты. Эти блестящие глаза заставили Ду Сяо Ли засмеяться. По-настоящему гладко говорящий умный человек.
Как раз в этот момент по улице поехал великолепный паланкин, остановившись возле Фэн Сюэ Лу. Затем из него вышла пятнадцатилетняя девочка, одетая в синее короткое платье-пальто. В волосах у нее была только голубая заколка, а на шее висел кулон из голубого хрусталя. А на запястье у нее был только один браслет из хрустального жемчуга. Красивые черты лица, спокойный темперамент и пара глаз, которые, кажется, окутывают весь мир, но, в то же время, выглядят так, как будто ничто не входит в ее мир.
«Какая странная девушка», - сказала Ду Сяо Ли, посмотрев на эту девушку.
“Это мисс семьи министра Фу, Фу Я Лань. Слышала, она выросла в женском монастыре в Цзяннани. Говорили, что ее судьба жестока и ей пришлось вырасти в монастыре. Она вернулась домой только после того, как ей исполнилось 10 лет, и после того, как она прожила в их родовом доме в Цзяннани в течение двух лет, она, наконец, приехала в столицу”, - сказала Ду Сюэ Ци.
«Ты с ней знакома?» - спросила Ду Сяо Ли. Разве Ду Сюэ Ци не редко выходила на улицу, как получилось, что она вообще узнала эту девушку?
Ду Сюэ Ци покачала головой и сказала: “Я часто слышала, как вторая сестра упоминает ее, вот почему я ее знаю. Впоследствии, когда я была вместе с некоторыми мисс, дочерьми наложниц, я видела ее издалека, так что, насколько я знаю, ее нельзя считать моей знакомой”.
Очень скоро Фу Я Лань появилась в комнате. Она не привела с собой слишком много людей, только одну служанку.
«Мисс Фу», - Ду Ке Синь встала, чтобы поприветствовать ее, но не пошла навстречу.
Фу Я Лань кивнула в сторону Ду Ке Синь и сказала “Остальные мисс еще не поднялись? Похоже, Я Лан пришла рано”.
«Другие мисс и молодые мастера скоро будут здесь. Мисс Фу сначала выпейте чашечку чая», - сказала Ду Ке Синь. Таким образом, Сяо Цуй вышла вперед и налила Фу Я Лань чашку чая.
Фу Я Лань слегка отхлебнула и спросила: “Это, должно быть, недавно произведенный в этом году чай юхуа из Цзяннани?”
“Мисс действительно впечатляет - сразу узнала происхождение этого чая с первого глотка!" - похвалила Ду Ке Синь.
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“Это просто потому, что я выросла в Цзяннани и немного понимаю, как там относятся к чаям, вот и все, - Фу Я Лань улыбнулась и посмотрела на Ду Сяо Ли и ее брата. – Кто это?”
“О, позвольте вас представить. Это мой старший брат Ду Сю Хэ. Это моя третья сестра Ду Сяо Ли, а это моя пятая сестра Ду Сюэ Ци. Старший брат и третья сестра только позавчера прибыли в столицу, - сказала Ду Ке Синь. - В прошлом они жили в фермерской деревне и не слишком хорошо знают этикет, поэтому, если они что-то не так сделают, прошу мисс Фу извинить их”.
«Они давно потерянные дети премьер-министра? - спросила Фу Я Лань. После этого она улыбнулась Ду Сяо Ли и сказала. – А меня зовут Фу Я Лань. Я тоже выросла в сельской местности».
Фу Я Лань, хотя обычно не общается с юными леди столицы очень уж много, как она могла не услышать скрытого смысла в словах Ду Ке Синь? Таким образом, она представилась как сельская жительница.
Как только Ду Сяо Ли услышала слова Фу Я Лань и ее манеру говорить, она сразу же полюбила ее. Она мило улыбнулась и сказала: “Мисс Фу, приятно познакомиться!”
Через некоторое время появились несколько молодых мастеров и молодых леди. Ду Ке Синь представила Ду Сяо Ли всем до единого. Однако, представляя, она не забывала упомянуть, что Ду Сяо Ли в прошлом была деревенской девушкой.
Ду Сяо Ли посмотрела на комнату, полную молодых мальчиков и девочек, чувствуя, что обычаи этого Фэн Мина все еще очень открыты, совсем не похожи на те прошлые феодальные общества, где все было очень строго, и мужчины и женщины не встречались друг с другом.
Когда эти люди услышали, что Ду Сяо Ли была из сельской местности, они посмотрели на нее презрительно. Некоторые даже прямо игнорировали ее. Познакомившись с каждым из них, она снова села на свое место и продолжила счастливо болтать с Фу Я Лань.
«Младшая сестра Ке Синь, прямо сейчас все должны были более или менее прибыть, верно?» - сказала дочь помощника военного министра Чэнь Юэ. У них с Ду Ке Синь были довольно хорошие отношения, и обычно они обращались друг к другу как сестры.
Ду Ке Синь оглядела комнату и сказала: “Все еще не хватает принцессы Чанлэ и мисс Цзи. Кроме того, нет мастера Мо и мастера Шуй”.
“Вероятно, не нужно ждать этих четверых, ведь Цзи Лю Ся всегда пренебрегала тобой. Она, вероятно, сегодня тоже не придет ", - сказала Чэнь Юэ.
«Кто сказал, что мы не придем?» - как Чэнь Юэ замолчала, из-за двери донесся голос Цзи Лю Ся. Затем дверь открылась, и вошли Цзи Лю Ся и Хань Мин Сян.
“Почтительно приветствуем принцессу Чанлэ”, - собравшиеся встали и поклонились Хань Мин Сян.
«Я просто только что согласилась на приглашение мисс Ду, и также считаюсь гостьей, а вам всем не нужно быть такими официальными, вы можете быть немного более расслабленными», - сказала Хань Мин Сян.
“Благодарим принцессу Чанлэ”, - все присутствующие снова сели на свои места.
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин Сян и Цзи Лю Сян. После того, как эти две леди сменили свою одежду для верховой езды, они потеряли героическую и доблестную красоту и добавили себе атмосферу спокойствия.
Хань Мин Сян взглянула на Ду Сяо Ли и подмигнула ей. Она села во главе гостей, а Цзи Лю Ся села рядом с ней.
” Хорошо, теперь не хватает только мастера Мо и мастера Шуй", - сказал кто-то.
«Эти двое, вероятно, не придут. Когда мы собирались в прошлом, они никогда не приходили».
Ду Сяо Ли повернулась к Фу Я Лань и спросила: “Старшая сестра Я Лань, эти господа -Мо и Шуй, кто они?”
“Господин Мо - сын генерал-губернатора Синаня, а господин Шуй - сын генерал-губернатора округа Цзяннань. Они студенты академии Четырех Путей. Они оба хорошо известны, но не часто участвуют в собраниях”, - терпеливо объяснила Фу Я Лань Ду Сяо Ли.
«Разве они сейчас не в школе? Как они могут прийти на собрание?» - озадаченно спросила Ду Сяо Ли.
“Вчера и сегодня государственные праздники, - сказала Фу Я Лань: - Иначе, как ты думаешь, почему здесь так много людей?”
“Есть ли здесь люди, которые все еще учатся?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Кроме принцессы Чанлэ, все они - студенты академии», - усмехнулась Фу Я Лань.
«И эти юные леди тоже? Разве девочкам разрешается поступать в школу?» - удивленно спросила Ду Сяо Ли.
“Пфф, как ты сказала? Девочки не могут посещать школу?” Возможно, из-за того, что голос Ду Сяо Ли был немного громким, девушка, сидевшая рядом с ней, услышала ее и мгновенно расхохоталась.
“Э, разве это не так?” - спросила Ду Сяо Ли. Поскольку она никогда раньше не думала о поступлении в школу, на этот вопрос она никогда раньше не обращала внимания. Она думала, что это похоже на феодальную эпоху, когда девочкам разрешалось только сидеть дома, вышивать цветы, играть на цитре и все такое.
Люди в комнате замолчали на две секунды, и одновременно начали смеяться. Фу Я Лань сказала: “Нет, в академии Четырех Путей есть класс, специально созданный для девочек. Дочери официальных семей, пока не замужем, могут учиться там, изучая четыре искусства, литературу и поэзию. После достижения брачного возраста они могут подать заявление на окончание школы. Однако, хотя все они живут в одном месте, мальчики и девочки посещают уроки отдельно, и девочки также не могут участвовать в императорском экзамене…”
“На самом деле это так прогрессивно! Девочки могут даже посещать школу!” - со вздохом сказала Ду Сяо Ли.
“Не только наша страна такая. В Императорской академии других стран также есть классы для девочек. Иногда между странами даже возникает некоторая конкуренция по этому поводу”, - добавила Фу Я Лань.
«Моя третья сестра только что прибыла в столицу, так что не надо не смеяться над ней. Давайте подождем еще немного. Поскольку время еще раннее, как насчет того, чтобы поиграть в какие-нибудь игры?” - сказала Ду Ке Синь. После этого она посмотрела на Ду Сяо Ли.
«Сестра Ке Синь, какие у вас есть хорошие идеи?»
Ду Ке Синь поставила чашку на стол, а затем посмотрела на всех, спрашивая: “Вы все заметили что-нибудь необычное за этим столом?”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (1)
Армия за городскими воротами (1).
На столе что-то особенное?
Все взгляды переместились на стол, и молодые люди, наконец, заметили, что этот стол был намного больше, чем обычные столы, а также двухъярусный.
“Этот стол на самом деле двухъярусный!?” - удивленно сказал кто-то.
"Да. Мало того, верхний ярус этого стола может даже двигаться, - сказала Ду Ке Синь и протянула руку, чтобы повернуть его. Верхний ярус начал вращаться. - Я спросила официантов, они сказали, что этот стол предназначен для того, чтобы, когда собирается много людей, каждый мог с легкостью дотянуться до нужной посуды. Прямо сейчас я поставила на этот стол чашку чая, а затем повернула этот ярус. Тот, перед кем чашка остановится, должен будет показать для всех шоу. Инструменты для всех четырех искусств не так просто оказались в этой комнате!”
«Ха, этот метод неплохой», - поддержал ее кто-то.
“Это может быть весело”, - сказала Хань Мин Сян.
«Тогда давайте начнем», - Ду Ке Синь поставила пустую чашку на круглый стол и начала вращать ярус. После того, как он дважды повернулся, девушка перестала его вращать, позволив столу медленно остановиться.
Первой, на кого указала чашка, была Чэнь Юэ. Она не отказалась и прочитала для всех стих, используя чай в качестве основной темы, и получив единодушную похвалу от всех присутствующих.
Второй была сама Ду Ке Синь. Она взяла цитру, чтобы сыграть для всех. Элегантная и успокаивающая мелодия заставила все эмоции зашевелиться.
“Изобилие навыков, но недостаточно эмоций”. Ду Сяо Ли что-то пробормотала себе под нос, попивая чай. Она думала, что все были увлечены звуком цитры, и никто не услышит ее, но неожиданно Фу Я Лань, которая сидела рядом с ней, взглянула на нее, несколько удивленно. Однако этот взгляд был быстрым и не привлек внимания остальных.
Затем выпал жребий Ду Сю Хэ. Он также использовал чай в качестве темы для вступления и сочинил стихотворение.
Поскольку Ду Ке Синь уже сыграла на семиструнной цитре, все остальные избегали музицирования. Большинство игроков ограничили свое выступление сочинением стиха.
Ду Сяо Ли сидела на своем месте и смотрела, как выступают эти молодые мастера и мисс, вздыхая о разнообразии и открытости культуры.
«О, на этот раз настала очередь твоей младшей сестры!» - кто-то со смехом сказал Ду Ке Синь, когда чашка с чаем остановилась перед Ду Сяо Ли.
“Младшая сестра, ты можешь просто исполнить что-то для всех”, - Ду Ке Синь посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Какой у нее талант, только не говорите мне, что она собирается объяснять всем, как сажать растения в полях?” - сказал мальчик, сидевший рядом с Чэнь Юэ. Ду Сяо Ли оглянулась. Это был младший брат Чэнь Юэ, Чэнь Мин.
Атмосфера в комнате мгновенно стала несколько неловкой; особенно Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэй выглядели не очень хорошо, но ничего не сказали. Однако, хотя они и хотели выглядеть естественно любой ценой, Ду Сяо Ли все же обнаружила след самодовольства в глазах Ду Ке Синь.
«Тогда я просто спою песню», - сказала Ду Сяо Ли.
«Какой инструмент хочет использовать третья сестра?» - спросила Ду Ке Синь.
Ду Сяо Ли покачала головой, она была слишком ленива, чтобы двигать руками. “Я просто спою, хорошо?”
“Интересно послушать ”, - сказала Чэнь Юэ.
Обычно, когда все выступали, никто не решался петь. Поэтому, как только Ду Сяо Ли сказала, что собирается петь, все подсознательно поверили, что у нее нет никаких талантов. В конце концов, она выросла в фермерской деревне, и не иметь никаких талантов для нее было вполне нормально.
“Хорошо, тогда просто спой песню для всех”, - заговорила Хань Мин Сян.
С тех пор как заговорила принцесса Чанлэ, все притихли. Ду Сяо Ли поклонилась, а затем начала петь.
Песня, которую она пела, называется "Ветер вздувает пшеничные волны".
Под далеким лазурным небом,
движущиеся волны золотистой пшеницы.
Когда-то мы с тобой были влюблены друг в друга.
И как только ветерок приносит запах урожая,
И дует мне в лицо,
Я вспоминаю твой нежный голос.
И у меня на глазах выступают слезы.
Я вспоминаю, как мы пели песню в полях.
Я ждала всю зиму,
И все же не смогла дождаться, пока
Возникнет это осенний пейзаж под солнечным светом.
Твое обещание танцует на ветру,
И уплывет с западным ветром
Ду Сяо Ли пропела только один раз. Когда она закончила, никто не отреагировал, поэтому она сказала: “Я закончила петь”.
“Что это за песня? Почему я никогда не слышала этого раньше?” - спросила Цзи Лю Ся.
Остальные тоже посмотрели на Ду Сяо Ли. Все чувствовали, что песня, которую она пела, была странной. Текст песни не был похож ни на стихи, ни на мелодию, скорее на то, как все говорили в жизни. Так что, даже если ее голос был очень приятным, и смысл текста, который она пела, тоже был очень хорошим, слушатели равно все не могли принять это как песню.
“Это песня, которую я слышала, когда была в сельской местности, вероятно, можно считать это музыкой кантри”, - тихо ответила Ду Сяо Ли, а затем больше ничего не говорила.
«Значит, это мелодия из сельской местности, неудивительно, что мы никогда не слышали ее раньше», - сказал Чэнь Мин.
“На самом деле, это тоже неплохо. Очень эмоционально”, - Хань Мин Сян чувствовала, что это было довольно хорошо. Привыкнув слышать поэтические мелодии, такую простую музыку, она также могла принять.
«Тогда давайте продолжим», - сказала Фу Я Лань.
Таким образом, стол снова начал вращаться. Пока чашка снова не остановилась перед Ду Сяо Ли. Но два раза подряд ее петь не заставили.
Стол продолжал вращаться, и как раз в тот момент, когда он достиг следующего человека, дверь распахнулась. Вошли двое мужчин.
«Извините, мы опоздали», - послышался магнетический, но в то же время безразличный голос.
Ду Сяо Ли подняла голову, увидев мужчину высокого роста в одежде чернильного цвета и мужчину в длинном платье цвета морской волны, немного пухленького. Им обоим было по семнадцать-восемнадцать лет, и как только они вошли, то начали оценивать людей, собравшихся сегодня.
(Они одеты буквально так, как их зовут – «Мо» означает чернила, а «Шуй» означает вода).
“Господин Мо, господин Шуй, вы пришли! Быстрее присаживайтесь!”
Так что они были последними двумя редкими гостями.
Мо Ян и Шуй Е Фан поклонились Хань Мин Сян, прежде чем сесть на оставленные для них места.
“Мо Ян, вы на самом деле пришли, чтобы принять участие в сегодняшнем собрании, вы действительно редкие гости!” - заметил Чэнь Мин.
Шуй Е Фан взглянул на Мо Яна, а затем сказал: “Первоначально, сегодня Мо Ян и я должны были сначала пойти к учителю. Но у учителя был гость, поэтому мы освободились пораньше. Когда мы запели от радости, то вспомнили о сегодняшнем собрании и поэтому опоздали. Попросим всех, пожалуйста, простить нас”.
«Хочешь, чтобы мы тебя простили, тогда выпей сначала три чашки вина.” - сказал Чэнь Мин с улыбкой, совершенно не похожей на его внешность, когда он только что холодно насмехался над Ду Сяо Ли.
«Так не пойдет. Виноградного вина, которое появится позже, только один кувшин, и если мы позволим им выпить все, это не будет того стоить», - со смехом сказал Ду Ке Хуэй.
“Сегодня действительно будет виноградное вино?”
«Виноградное вино уже готово?»
«Нет, это то, которое господин Фу оставил с прошлого года. Прямо сейчас есть только один кувшин, - сказала Ду Ке Синь, - просто я не ожидала, что господин Фу действительно согласится дать нам выпить его на сегодняшнем собрании”.
« Это потому, что он уважает сестру Ке Синь. В прошлом году, когда мы пришли сюда поесть, господин Фу не продал нам вино», - одна девушка восхищенно посмотрела на Ду Ке Синь.
“Это, вероятно, потому, что владелец ресторана знает, что виноградное вино в этом году уже вот-вот выйдет, - сказал Ду Ке Синь. - Кстати говоря, все фруктовые вина этой винодельни семьи Ли были неплохими, но это виноградное вино продается лучше всего”.
«Верно, каждый год, когда выходит это виноградное вино, оно очень быстро распродается. В прошлом году оно исчезло за несколько дней. Надеюсь, в этом году этого вина будет немного больше».
“Так как все здесь, давайте позволим накрыть нам стол”, - Ду Ке Синь посмотрела на всех своих гостей. Видя, что они согласны, она позволила своей личной служанке Лу Эр пойти на кухню, чтобы принести посуду.
«Только что, когда мы поднимались наверх, то услышали, как кто-то поет, не знаете, кто это был?” - в этот момент Мо Ян, который заговорил только один раз с тех пор, как вошел, открыл рот.
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Все знали, что Мо Ян обычно мало говорит, и об отношениях с окружающими он также не очень заботился, полностью сосредоточившись на академических исследованиях. Но теперь, услышав, как он на самом деле спрашивает, кто пел, все присутствующие уставились на него. А после этого они также равномерно повернулись к Ду Сяо Ли.
“Только что пела моя третья сестра, Сяо Ли, - Ду Ке Синь посмотрела на Ду Сяо Ли, а затем указала на Ду Сю Хэ: - А это мой старший брат, Сю Хэ. Старший брат и третья сестра только позавчера прибыли в столицу”.
Ду Сюэ Ци была прямо проигнорирована Ду Ке Синь.
«Мо Ян, что, тебя заинтересовала эта песня?» - спросил кто-то.
Мо Ян кивнул и сказал: “Недавно, по приказу учителя, я искал разные мелодии простолюдинов. Третья мисс, не могли бы вы научить меня тексту и мелодии этой песни?”
“Ха-ха-ха, Мо Ян, ты мог бы просто попросить ее сказать тебе текст, а что касается мелодии, не пытайся узнать это. Она, наверное, даже не умеет читать ноты! Иначе, с таким количеством инструментов, имеющихся здесь, почему она пела без аккомпанемента?” - со смехом сказал Чэнь Мин.
“Тогда Мо Ян будет откровенен. Не знаю, свободна ли третья мисс Ду или нет после еды, чтобы спеть эту песню Мо Яну и позволить мне записать эту мелодию?” Мо Ян посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил.
Ду Сяо Ли посмотрела на Мо Яна и кивнул: “Хорошо”.
«Кстати, мисс Цзи, я слышала, что ваш отец и старший брат вот-вот вернутся, это правда?” - Ду Ке Синь вдруг вспомнила о слухах, которые она слышала вчера, и спросила.
«Да, у нас ведь нет никаких точных данных. Мисс Цзи, расскажите нам».
Говоря о своем собственном отце и старшем брате, Цзи Лю Ся бессознательно изобразила счастливое выражение лица и сказала: “Да, я слышала, что Северный Юань, с которым мы воевали, вспыхнул во внутренней борьбе, поэтому они послали письмо о мире. Вот почему битва, которая должна была закончиться в следующем году, закончилась десять дней назад. Прямо сейчас Дин Уанг, мой отец и все остальные в настоящее время возвращаются в столицу. Я слышала, послезавтра утром они уже могут приехать!”
“Послезавтра утром... ” - все присутствующие были несколько разочарованы, заставляя Ду Сяо Ли чувствовать себя несколько сбитой с толку. Следующие слова Шуй Е Фана развеяли ее сомнения.
“Сегодня, когда мы пошли искать учителя, учитель сказал, что в день возвращения армии каждый может иметь выходной. Все могут идти приветствовать возвращение армии!”
"В самом деле? Тогда это здорово!”
“Тогда послезавтра, нам не нужно будет посещать уроки и мы сможем пойти на встречу войск?”
“Это действительно здорово!”
Во время всей трапезы все обсуждали возвращение армии, а также молодого генерала. Ду Сяо Ли некоторое время слушала и чувствовала, что это не имеет к ней никакого отношения, поэтому ее внимание переключилось на деликатесы. Хотя это было не так вкусно, как ее собственная стряпня, но она была ленива, слишком ленива, чтобы готовить, и поэтому просто ела.
И эта сцена ее битвы с вкусной едой, в глазах некоторых людей, была еще одним видом неотесанности.
После еды все захотели пойти поиграть, но Ду Сяо Ли это не интересовало, и поэтому она спросила Ду Ке Синь, может ли она вернуться домой. Ду Ке Синь, видя, что ее цели на сегодня достигнуты, согласилась. И вот, когда все направились вниз, Ду Сяо Ли потянула за собой Ду Сюэ Ци и Ду Сю Хэ и отстала.
Вскоре после этого Ду Сяо Ли попросила Ду Сю Хэ отвезти домой Ду Сюэ Ци, а сама осталась. Ду Сюэ Ци не знала, что хочет сделать Ду Сяо Ли, но Ду Сю Хэ знал, и поэтому ушел с Ду Сюэ Ци .
Вскоре после того, как Ду Сю Хэ ушел, дверь отдельной комнаты снова открылась. Фу Ван Сан вошел в сопровождении группы людей, и все они последовательно поклонились Ду Сяо Ли.
“Мисс...”
Ду Сяо Ли посмотрела на людей за спиной Фу Ван Саня и спросила: “Дядя Фу, для чего это?”
“Я привел их сюда, чтобы они знали свою хозяйку, - сказал Фу Ван Сан, а затем махнул рукой: - Это владелица нашего Фэн Сюэ Лу. В будущем всем вам лучше четко это помнить. Ладно, теперь вы все можете вернуться к работе”.
"Слушаемся”.
Официанты поклонились Ду Сяо Ли и ушли.
«Мисс, обо всем в поместье уже позаботились. Когда у вас будет время, сходите и посмотрите, а если вам что-то не понравится, мы все изменим”, - сказал Фу Ван Сан.
“Вы с Ин Гэ много работали, - сказала Ду Сяо Ли. - Я купила еще один участок земли за поместьем премьер-министра. Когда придет время строить забор, помогите Ся Юань. А сейчас, пока я свободна, принесите мне бухгалтерскую книгу за этот год ”.
“Хорошо”, - сказал Фу Ван Сан и вышел. Очень скоро он вернулся, неся в руках бухгалтерскую книгу.
Ду Сяо Ли потратила меньше часа на то, чтобы прочесть бухгалтерскую книгу. Все записи были написаны в соответствии с методом балансировки доходов и расходов, которому она научила бухгалтеров в самом начале, так что она могла все понять с первого взгляда. Видя, что каждый месяц самый низкий доход составлял около десяти тысяч таэлей серебра, даже Ду Сяо Ли была шокирована. Однако это была не только ее собственность. Ей все еще нужно было разделить доходы с Ло Ци, иначе она действительно могла бы стать очень богатой невестой.
Прочитав все отчеты, Ду Сяо Ли с Ся Юань, наконец, оставили Фэн Сюэ Лу. Когда они направились к выходу, то случайно увидели того нищего. Ду Сяо Ли проинструктировала Ся Юань несколькими словами, и Ся Юань погналась за этим маленьким нищим.
Ду Сяо Ли шла по улицам одна, рассматривая различные вещи, выставленные продавцами в витринах по обе стороны улицы.
“Третья мисс…”
Ду Сяо Ли почувствовала прикосновение к своему плечу и обернулась, увидев Мо Яна, стоящего позади нее.
“Господин Мо? Что вы здесь делаете?” Ду Сяо Ли озадаченно посмотрела на Мо Яна. Разве он не пошел со всеми играть? Что он здесь делает?
«Третья мисс, в полдень вы сказали, что готовы помочь мне и снова спеть эту песню. Не знаю, есть ли у вас время сейчас?» - спросил Мо Ян.
Первоначально он не собирался участвовать в сегодняшнем собрании, но когда он и Шуй Е Фан сидели рядом с Фэн Сюэ Лу, он просто случайно услышал поющий голос Ду Сяо Ли. Его привлек этот голос, и когда он вошел внутрь, то, наконец, понял, что поющий голос доносится из личной комнаты Ду Ке Синь, и таким образом присоединился к собранию вместе с Шуй Е Фаном.
Потом, когда все пошли играть, он подумал, что Ду Сяо Ли тоже пойдет. Но позже, когда все собрались, он, наконец, заметил, что Ду Сяо Ли не последовала за ними, и поэтому ушел первым, желая отправиться в поместье премьер-министра, чтобы найти Ду Сяо Ли.
“Хорошо”, - кивнула Ду Сяо Ли. Этот Мо Ян, хотя и выглядел несколько холодным, был полон желания учиться. Она не испытывала к нему неприязни. Если она построит с ним хорошие отношения, в будущем, возможно, она даже сможет попросить его позаботиться о Ду Сю Хэ.
«Тогда пойдемте вон в тот чайный домик?» - Мо Ян указал на чайный домик напротив них.
"Ладно”.
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Они вошли в чайный домик и заказали отдельную комнату. Эта отдельная комната выходила окнами на улицу.
Ради тишины и покоя Мо Ян закрыл окна, а затем велел владельцу подготовить четыре сокровища кабинета.
« Хорошо, третья мисс, вы готовы?» - после того, как Мо Ян все подготовил, он сначала попросил Ду Сяо Ли прочитать текст один раз, а затем снова спеть его без аккомпанемента.
“Готово, - чтобы избежать ошибок, Ду Сяо Ли спела песню еще раз. Как только она закончила петь, Мо Ян уже записал всю мелодию. Глядя на свои записи, Мо Ян радостно сказал: - Спасибо третьей мисс Ду за помощь”.
“Не за что”, - Ду Сяо Ли слегка улыбнулась.
“Знает ли третья мисс какие-нибудь другие подобные песни?” - спросил Мо Ян.
«Да», - и Ду Сяо Ли спела еще немного. Однако те песни, которые она выбрала, были довольно нейтральными и также несли в себе некоторую древность.
Мо Ян посмотрел на четыре-пять записанные песни и сказал с улыбкой: “Я очень благодарен третьей мисс Ду. Стиль этих песен полностью отличается от современных песен, очень отличается. Я верю, что учителю тоже понравится!
Уже довольно поздно, как насчет того, чтобы Мо Ян сопроводил вас домой?”
«Не нужно, позже за мной придет моя горничная. Если господин Мо спешит, он может уйти первым», - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
«Как я могу оставить здесь третью мисс одну? Поскольку ваша служанка скоро придет, я подожду вместе с вами. Еще не слишком поздно”, - Мо Ян покачал головой.
Хотя для него было очень важно вернуться и начисто переписать эти мелодии, он не мог так просто оставить Ду Сяо Ли одну.
Так они начали болтать. Обычно Мо Ян не любил разговаривать, но как только речь заходила об академии, он начинал говорить без остановки. Это его поведение заставило Ду Сяо Ли подумать только об одном:
Книжный червь!
Когда Ся Юань появилась на улице, Ду Сяо Ли сразу все поняла. Она высунула голову и тихо позвала свою служанку. Ся Юань увидела Ду Сяо Ли в окне, и таким образом вошла в чайный домик.
“Болтая сегодня с третьей мисс Ду, Мо Ян многое приобрел. Третья мисс Ду -действительно хороший учитель и полезный друг!”
Увидев, что Ся Юань прибыла, Мо Ян нисколько не хотел уходить.
«Я слышала все это от своего старшего брата. Если господину Мо нравится говорить об академии, он может пойти и навестить моего старшего брата, - сказала Ду Сяо Ли. - Через несколько дней он сможет начать посещать академию Четырех путей. Когда придет время, пусть господин Мо найдет его».
«Определенно, - Мо Ян спрятал листки бумаги. Увидев входящую Ся Юань, он сложил
ладони рупором в сторону Ду Сяо Ли и сказал: - Тогда Мо Ян уйдет первым».
“Мисс!”
“Как дела? Улажен ли этот вопрос?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Что-то произошло, но сейчас об этом уже позаботились».
“Тогда давай вернемся домой”, - сказала Ду Сяо Ли и повела Ся Юань обратно в поместье премьер-министра.
Когда Ду Сяо Ли вернулась в поместье, солнце уже начало клониться к западу, а Ду Ке Синь до сих пор не вернулась. Ду Сяо Ли сразу же направилась в свой собственный двор. Помимо Дю Юнь Хана, больше никто не интересовался ее местонахождением.
Во дворе Нефритового бамбука прямо сейчас, кроме Ся Юань и Ин Гэ, были только служанка и мальчик-слуга. Ду Юнь Хан изначально хотел прислать дочери еще несколько человек, но получил от Ду Сяо Ли отказ. Во-первых, ее жилище и без того было довольно маленьким, так что, запихнув туда кучу слуг, в нем была бы жуткая теснота.
И во-вторых, она боялась, что Сильвер может повредить этим людям, поэтому она держала только служанку и мальчика, которые знали боевые искусства.
Однако в глазах постороннего человека это стало «Ду Сяо Ли не получает благосклонности!». Таким образом, в столице появились два разных слуха. Одни люди говорили, что Ду Сяо Ли была в фаворе, а другие, что у Ду Сяо Ли не было никакого положения в поместье Ду.
Ду Сяо Ли сразу направилась в гостиную на первом этаже. В данный момент на полу там сидела девочка в изодранной одежде, вытирая слезы. Увидев вошедшую Ду Сяо Ли, она быстро встала.
Ду Сяо Ли села, глядя в покрасневшие глаза маленького нищего, оказавшегося женского пола. Сяо Ли повернулась к Ся Юань и спросила: “Ты издевалась над ней?”
«Мисс, как я могла?!» - Ся Юань знала, что ее мисс просто шутит, но все равно возмутилась.
Ду Сяо Ли посмотрела на падающие слезы нищенки и с некоторой болью в сердце спросила: “Что случилось?”
Маленькая нищенка взглянула на Ду Сяо Ли, но по-прежнему ничего не сказала; она вела себя совершенно не так, как когда Ду Сяо Ли увидела ее на улице этим утром.
«Мисс, тот старый нищий, что живет с ней, болен. Она использовала сегодняшние деньги, которые получила от попрошайничества, чтобы пригласить доктора, но доктор сказал, что надежды уже нет».
«Умер?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Пока нет, я велела пригласить к нему другого врача, но он также сказал, что осталось не так много времени. Наверное, это как раз два-три дня. Они с этим старым нищим зависят друг от друга. В самом начале, если бы он не спас ее в младенчестве, сегодня ее не было бы», - со вздохом сказала Ся Юань.
Услышав слова Ся Юань, нищенка заплакала еще сильнее.
« Как тебя зовут?» - спросила Ду Сяо Ли.
“У меня нет имени, дедушка называет меня Сяо Гуй”, - сказала маленькая нищенка.
(Означает "маленький демон", это милое прозвище для детей).
“Сяо Гуй”, - Ду Сяо Ли подумала об ее умном поведении этим утром. Действительно, вполне подходящее название.
” Мисс, зачем вы меня искали? Я хочу вернуться, чтобы сопровождать моего дедушку", -
вытерла слезы Сяо Гуй.
“Не плачь, - улыбнулась ей Ду Сяо Ли: - Если я смогу вылечить твоего дедушку, ты
готова признать меня своей учительницей?”
«Что?» - рука Сяо Гуй замерла на ее лице, когда она ошеломленно посмотрела на Ду Сяо Ли.
«Я сказала, если я смогу вылечить твоего дедушку, дать ему место, где он мог бы уединиться, а затем позволить тебе следовать за мной, работать на меня и никогда
не предавать тебя, ты согласна?» - Ду Сяо Ли терпеливо объяснила.
«Вы можете вылечить моего дедушку? - Сяо Гуй эмоционально посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала: - Если вы сможете вылечить дедушку, я буду следовать за вами и никогда не предам вас в этой жизни!”
«Ся Юань, принеси вещи, пойдем к ее дедушке», - велела Ду Сяо Ли.
«Да, мисс», - Ся Юань вышла и вернулась с сумкой.
Сидя в карете семьи Ду, маленькая нищенка была несколько сдержана. В прошлом, всякий раз, когда она сталкивалась с этими официальными вельможами, они смотрели на нее с презрением. Она никогда не думала, что однажды сможет сидеть в такой роскошной
карете.
Перед отъездом Ду Сяо Ли уже сказала Ду Юнь Хану, что может не вернуться сегодня вечером. Ду Юнь Хан понимал , что Ду Сяо Ли была кем-то со своими собственными взглядами, и что с этой дочерью он мог только пойти на компромисс . Поэтому он кивнул в знак согласия. Когда их карета проехала через городские ворота, было уже почти время их закрывать.
Карета ехала довольно долго, пока, наконец, не достигла полосы разрушенных домов на
окраине. Ду Сяо Ли, видя, что они путешествовали очень долго, посмотрела на Сяо Гуй и спросила: “Тебе нужно каждый день ходить так далеко, чтобы войти в город и просить милостыню?”
“Нет, - Сяо Гуй покачала головой и сказала: - В прошлом, когда тело дедушки было еще здоровым, мы не покидали город ночью. Обычно мы просто находили карниз, под которым можно было бы переночевать. Потом дедушка заболел, и мы отправились искать место для ночлега. Дедушка отдыхает там, а я отправляюсь в город просить милостыню. Иногда, когда становится поздно, я просто нахожу место, где можно переночевать в одиночестве, а затем возвращаюсь рано утром, чтобы увидеть дедушку”.
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Услышав слова маленькой нищей, Ду Сяо Ли внезапно почувствовала некоторую грусть внутри. Если бы у Сяо Гуй были родители, ей не пришлось бы страдать от этих трудностей. Совсем как у самой Сяо Ли в ее прошлой жизни. Если бы не семья этого дальнего родственника, она бы тоже более или менее закончила именно так.
«Сколько тебе лет?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Не знаю. Дедушка также не знает, когда у меня день рождения, поэтому он просто выбрал день, когда нашел меня, в качестве моего дня рождения. Мне только недавно
исполнилось двенадцать лет», - сказала Сяо Гуй.
“Тогда ты на год моложе меня,- сказала Ду Сяо Ли. Посмотрев на внешность нищенки, она все же решила уточнить: - Ты девочка или мальчик?”
«Я девушка, - сказала Сяо Гуй: - Дедушка сказал, что моя внешность красива, поэтому он позволил мне одеваться так, чтобы другие не могли видеть мою истинную внешность».
Ду Сяо Ли рассмеялась. Хотя она не могла видеть истинную внешность этой девочки, ее яркие глаза привлекали людей.
Карета ехала в соответствии с указаниями Сяо Гуй и прибыла к разрушенному дому. Увидев этот дом, Ду Сяо Ли вспомнила место, где она жила, когда только прибыла в этот мир. Сравнивая их, она обнаружила, что место, где жили нищие, действительно было намного лучше, чем ее собственный дом в то время.
Поскольку положение старого нищего было довольно опасным, Ду Сяо Ли сразу вошла в дом и увидела старого нищего, лежащего на куче сухой соломы. Рядом с ним также стояли врач и охранник. Эти двое, казалось, о чем-то разговаривали.
«Пусть охранник отошлет доктора обратно», - сказала Ду Сяо Ли Ся Юань. Ся Юань вышла вперед и заговорила с ними обоими, и вскоре после этого охранник вышел вместе с доктором.
« Дедушка», - Сяо Гуй подошла к старому нищему. Видя, что он только дышит, не имея сил говорить, ее слезы, которые были остановлены с большим трудом, снова потекли.
«Дай мне посмотреть», - Ду Сяо Ли подошла к старому нищему, присела на корточки, схватила его грязную правую руку и начала щупать пульс. Вскоре после этого она начала осматривать его тело.
«Мисс, моего дедушку еще можно спасти?» - Сяо Гуй затаила дыхание, наблюдая, как Ду Сяо Ли осматривает нищего, и спросила, когда она закончила.
“Он будет в порядке, - Ду Сяо Ли приняла серебряную иглу, которую передала ей Ся Юань, сказав: - Через некоторое время, когда ты будешь смотреть, не издавай ни звука”.
«Да, да», - Сяо Гуй посмотрела на Ду Сяо Ли и инстинктивно поверила, что она сможет спасти старого нищего.
Возможно, это было также потому, что Ду Сяо Ли была последней соломинкой в ее руках.
Ду Сяо Ли ввела иголки в старого нищего, после чего немного напоила его водой из миски, а затем достала из другого футляра ломтик нарезанного женьшеня и положила его в рот старику.
“Хорошо, он скоро сможет проснуться. Раньше он не был так серьезно болен. Просто потому, что его вовремя не вылечили, и в дополнение к голоду, он, таким образом, стал опасным больным. Как только он проснется, накорми его кашей ... ” Тут Ду Сяо
Ли вспомнила, что у них здесь ничего нет. Где они возьмут кашу и кастрюлю?
Бах ...
Сяо Гуй мгновенно опустилась на колени у ног Ду Сяо Ли, непрерывно повторяя: “Спасибо, мисс, спасибо, мисс. Сейчас эта мисс спасла моего дедушку, Сяо Гуй готова последовать за мисс, попросив мисс придумать способ полностью вылечить дедушку”.
«Мисс, я слышала, как Ин Гэ говорила, что поместье, которое мы купили, недалеко отсюда, как насчет того, чтобы поехать туда сегодня вечером?» - сказала Ся Юань.
«Ты знаешь, где это?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Этот охранник знает. Наши дома в столице все более или менее знают», - ответила Ся Юань.
«Тогда мы поедем в поместье, как только он вернется»,
Некоторое время спустя стражник, который проводил доктора обратно домой, прежде чем городские ворота закрылись, вернулся к нищему.
Узнав, что Ду Сяо Ли хочет поехать в поместье, он залез вместе с ними в карету, и доставил их в поместье.
Уже наступила ночь. Ду Сяо Ли почувствовала аромат, исходящий от еще не созревшего винограда, и ощутила внутреннее успокоение.
Карета остановилась перед внутренним двором. Охранник подошел и постучал в дверь. Как только дверь открылась, он достал жетон, и привратник открыл дверь. Стражник вернулся к карете и въехал во двор.
Тут старый нищий проснулся. Ся Юань велела на кухне сварить немного каши, чтобы старый нищий мог поесть. К счастью, вечером все повара ели именно кашу, так что кое-что еще осталось, и миску сразу же принесли.
Старый нищий, узнав, что Ду Сяо Ли спасла ему жизнь, неоднократно благодарил ее. После этого он, наконец , доел принесенную кашу. Вскоре после этого он также съел два куска булочки.
Сяо Гуй, видя, что старый нищий, который был на последнем издыхании менее часа назад, в этот момент мог есть самостоятельно, беспрестанно благодарила Ду Сяо Ли непрерывно текущими слезами. Наблюдая, как старый нищий ест кашу, ее собственный желудок тоже начал урчать.
«Ся Юань, сначала отведи ее умыться и переодеться», - Ду Сяо Ли посмотрела на Сяо Гуй.
«Да, мисс, - сказала Ся Юань: - Следуй за мной».
Сяо Гуй последовала за Ся Юань. Однако это был первый раз, когда Ся Юань была здесь, поэтому она могла только позвать служанку из поместья, чтобы она отвела их.
Ду Сяо Ли знала, что в поместье есть некоторые широко используемые медицинские ингредиенты, и поэтому приготовила рецепт для старого нищего, позволив кому-то из слуг смешать лекарство для него. После этого она также прописала ему лечебную ванну, позволив понежиться в воде, а также очистив его грязное тело.
Хотя Сяо Гуй была примерно того же возраста, что и Ду Сяо Ли, ее тело, однако, было намного меньше.
В одежде служанки она выглядела очень неприлично.
Через некоторое время, как только Ду Сяо Ли и остальные закончили обедать, и старый нищий тоже прибрался, Ду Сяо Ли сказала, чтобы слуги приготовили для него комнату, разрешив ему лечь спать.
“Мисс, мисс, придумайте для меня имя”, - Сяо Гуй весело посмотрела на Ду Сяо Ли, выглядя совсем не так, как рыдающая девушка сегодня днем.
"Зачем?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Разве я теперь не принадлежу мисс? У Ся Юань и у них у всех красивые звучащие имена, так что я тоже хочу такое", - сказала Сяо Гуй.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и сказала: “Тогда ты будешь Цяо Чжу!”
“Цяо Чжу? Хорошо, отныне меня зовут Цяо Чжу, - Сяо Гуй, теперь сменившая имя на Цяо Чжу, со стуком опустилась на колени перед Ду Сяо Ли и сказала: - Спасибо, мисс, если бы не встреча с мисс, Цяо Чжу снова превратилась бы в сироту. Дедушка очень важен для Цяо Чжу. Мисс похожа на вторую мать Цяо Чжу. Цяо Чжу отныне обязательно должным образом отплатит мисс”.
“Мисс, жизненный контракт Цяо Чжу был составлен”, - в это время вошел слуга с листом бумаги.
(Буквальное название этого контракта - "продажа тела в рабство".)
Ду Сяо Ли скептически посмотрела на слугу. Она не приказывала ему приготовить контракт.
По-видимому, угадав сомнения Ду Сяо Ли, слуга объяснил: “Этот слуга слышал, как мисс Ся Юань сказала, что Цяо Чжу будет следовать за мисс, и поэтому я написал этот контракт. Имя было вписано только что”.
«Я знаю, что такое контракт, но я не умею писать. Как насчет того, чтобы я поставила свой отпечаток пальца?” - спросила Цяо Чжу. Затем она поставила свой отпечаток пальца на жизненный контракт и передала его Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли просмотрела его, затем отдала Ся Юань.
В этот момент за дверью послышался шум. Ся Юань спросила: “Что происходит снаружи?”
«Дело в том, что, поскольку мисс впервые приезжает в поместье, я хотел бы, чтобы все слуги пришли познакомиться с мисс. Но многие уже легли спать, так что я попросил разбудить их. Это, должно быть, они», - объяснил слуга.
“Эх ... - Ду Сяо Ли сначала хотела сказать, что в этом нет необходимости, но, подумав, что они уже встали, предложила: - Тогда давайте встретимся с ними”.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (5)
Армия за городскими воротами (5).
Слуга велел всем встать во дворе и зажег все фонари, однако было еще довольно темно. Дю Сяо Ли вышла во двор. Использовав свет фонаря и лунный свет, она ясно разглядела людей во дворе.
Во всем поместье было не так уж много людей. Служанок и мальчиков вместе взятых было всего двадцать с небольшим.
Несмотря на то, что Ду Сяо Ли была всего лишь тринадцатилетней девочкой, они все равно почтительно поклонились ей.
Ду Сяо Ли сказала несколько небрежных слов, а затем позволила им вернуться, чтобы продолжить спать. Все эти люди были найдены Фу Ван Саном, и все они были честными и хорошо воспитанными людьми, так что ей не нужно было больше ничего говорить.
К тому времени, когда Ду Сяо Ли закончила принимать ванну, была уже глубокая ночь. Когда Ся Юань пошла тоже принять ванну, Ду Сяо Ли позвала Цяо Чжу, позволив ей подвинуть табурет к кровати, чтобы сесть.
“Цяо Чжу, ты знаешь, кто я?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Мисс из семьи премьер-министра, должно быть, та самая, по слухам, бездарная, лишенная добродетели, необразованная и некультурная мисс, которая только позавчера прибыла в столицу», - сказала Цяо Чжу.
«Откуда ты знаешь?» - спросила Ду Сяо Ли.
«В столице нет ничего, чего бы я не знала!» - Цяо Чжу похлопала себя по груди. Внезапно она поняла, что ее действия сейчас были несколько неуместны для ее нынешнего наряда, и застенчиво рассмеялась, убрав руку и сказав: - Предыдущая мисс семьи Ду, Ду Ке Синь, не так хороша, как мисс!»
«Хе-хе, ты хорошо знакома с жителями столицы?» - Ду Сяо Ли была удивлена словами Цяо Чжу.
«Конечно, я знакома со всеми. Мы, нищие, едим домашнюю еду и слушаем домашние дела. О делах детей этих официальных семей слуги часто рассказывают и обсуждают. Мы часто это слышим», - с гордостью сказала Цяо Чжу.
«Ты знаешь, что я только что прибыла в столицу и не знакома с ее делами. В будущем, когда ты будешь рядом со мной, всякий раз, когда я столкнусь с какой-либо проблемой или человеком, я буду спрашивать тебя», - сказала Ду Сяо Ли.
“Нет проблем, предоставьте это Цяо Чжу, - смело сказала Цяо Чжу, а затем несколько смущенно посмотрела на Ду Сяо Ли, спрашивая: - Мисс, теперь, когда я иду за вами, что будет делать дедушка?”
«Сначала пусть он пока побудет здесь. Я купила участок земли за поместьем Ду. Когда придет время, мы построим забор, и пусть твой дедушка просто наблюдает за этой землей. Это место отделено от поместья Ду небольшой речкой, и тебе будет удобно ходить к нему», - на мгновение задумалась и сказала Ду Сяо Ли.
"В самом деле? Спасибо, мисс, вы действительно счастливая звезда Цяо Чжу и дедушки!” - радостно сказала Цяо Чжу.
«Мисс, кажется, мы нашли маленькую пчелку! Этот рот сладок, как будто его намазали медом!» - Ся Юань вернулась из ванны и, услышав слова Цяо Чжу, дразнящее рассмеялась.
«Хе-хе», - Цяо Чжу, поддразниваемая Ся Юань, тоже смущенно рассмеялась.
«Ладно, сегодня все устали, идите скорее отдохните», - сказала Ду Сяо Ли.
“Мисс, я хочу пойти присмотреть за дедушкой”, - сказала Цяо Чжу.
“Иди”.
Цяо Чжу издала в ответ какой-то звук и радостно выбежала, направляясь в комнату старого нищего. После того, как Ся Юань разделась при свете фонаря, она прошла в боковую комнату. Тем не менее, она и Ду Сяо Ли обе не спали, каждая практиковала свою
внутреннюю энергию, лежа на кровати.
Утром следующего дня Цяо Чжу ждала у двери Ду Сяо Ли и, услышав движение внутри,
постучала в дверь и вошла, неся таз с водой.
« Ты, конечно, быстро учишься, только что став служанкой мисс, и уже прекрасно играешь свою роль, - Ся Юань посмотрела на Цяо Чжу. Увидев ее нежное красивое лицо и умные глаза, она сказала с улыбкой: - Мисс, мы, кажется, нашли очаровательного человека!»
Ду Сяо Ли тоже закончила одеваться и повернулась, чтобы посмотреть на Цяо Чжу. Хотя она уже видела ее прошлой ночью, свет был тусклым и не так хорошо освещал девочку, как днем.
” Мисс, это чистое полотенце, которое я получила от мамы", - сказала Цяо Чжу, поставив тазик на пол.
«Как сейчас поживает твой дедушка?» - Ду Сяо Ли подошла, чтобы умыться, и спросила.
“Ему намного лучше, чем раньше! Медицинские навыки мисс поистине удивительны!” - с улыбкой сказала Цяо Чжу.
«Мы должны вернуться домой сегодня утром. Перед отъездом я снова сделаю ему иглоукалывание. Как только он прибудет в столицу, я смогу вылечить прочие его недуги. Если мой отец будет действовать быстро, вы двое будете разлучены всего на десять дней. Вам не нужно слишком беспокоиться», - сказала Ду Сяо Ли
Она обернулась и увидела, что лицо Цяо Чжу наполнилось слезами: “Что случилось?”
“Уууууу, кроме дедушки, никогда еще никто не был так добр к Цяо Чжу. Так вот каково это, когда о тебе заботится кто-то, кроме дедушки. Уууууу, иметь возможность встретиться с мисс - это действительно здорово!” – кричала Цяо Чжу.
Ся Юань подошла и вытерла ей слезы, сказав: “Мисс очень хороший человек. Что мы можем сделать, так это просто хорошо обслуживать мисс и позаботиться о вещах, которые она приказывает”.
“Да, да, я знаю, я так и сделаю!” - Цяо Чжу кивнула головой.
Ду Сяо Ли улыбнулась, но ничего не сказала. Она не хотела говорить, что видела тень своей прошлой жизни в Цяо Чжу, и именно поэтому она хотела относиться к ней хорошо.
После завтрака у Ду Сяо Ли не было времени как следует осмотреть свое поместье. Но когда они уже направлялись к выходу, то прошли мимо виноградного сада, и она остановилась, чтобы посмотреть.
Виноград был посажен по обе стороны дорожки в соответствии с инструкциями Ду Сяо Ли. В настоящее время там уже висели виноградные гроздья. В этом году на севере было довольно тепло, так что, похоже, этот виноград скоро созреет.
“Так это виноград!” - Цяо Чжу следила за ними из кареты и с удивлением посмотрела на сад, полный винограда.
«Да, мисс очень любит есть виноград. Что касается дел мисс, я немедленно объясню их тебе, когда мы доберемся домой. Что мисс нравится, а что ей не нравится, ты должна хорошо запомнить”, - сказала Ся Юань.
"Ладно”.
Ду Сяо Ли немного прогулялась по виноградному саду, а затем сразу же села в свою карету и направилась в столицу. Но прежде чем девушки смогли добраться до городских ворот, они встретились с армией. Если бы не тот охранник, вовремя остановивший карету, они, вероятно, столкнулись бы с людьми, ехавшими на лошади впереди.
«Что случилось?» - спросила Ся Юань.
«Похоже, мы столкнулись с армией, возвращающейся в город», - ответил охранник.
«Разве они не сказали, что приедут завтра? Как получилось, что они вернулись сегодня?» - пробормотала себе под нос Цяо Чжу.
“Мисс, в Фэн Мине, кажется, есть правило: когда встречаешь армию, возвращающуюся в город, нужно выйти из кареты, чтобы поприветствовать воинов”, - сказала Ся Юань.
Ду Сяо Ли раздвинула шторы, чтобы посмотреть. Вся армия из-за их кареты остановилась, и все взгляды были направлены на ее карету. Похоже, у нее не было другого выбора, кроме как выйти.
Поэтому она сказала Ся Юань и Цяо Чжу: “Тогда пойдем!”
Цяо Чжу и Ся Юань спустились первыми. Затем они помогли спуститься Ду Сяо Ли.
Как только Ду Сяо Ли спустилась, она встретилась взглядом с человеком в черных доспехах, ведущим войско вперед. Вздрогнув, она подумала про себя: "Как так получилось, что это он?!"
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (1).
Воссоединение (1).
«Мисс, тот, что в черных доспехах, - Дин Уанг, рядом с ним - великий генерал Цзи, а тот, что в белых доспехах, - молодой генерал Цзи», - тихо прошептала Цяо Чжу за спиной Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли засвидетельствовала свое почтение армии и сказала: “Третья дочь семьи Ду, Сяо Ли, приветствует Дин Уанга, великого генерала, и молодого генерала. Поздравляю всех, кто вернулся с победой, принеся народу Мин Фэн мир!”
“Сяо Ли? Ты?” - прежде чем остальные заговорили, сказал Цзи Лю Фэн несколько взволнованно.
Ду Сяо Ли встала и несколько скептически посмотрела на Цзи Лю Фэна. После этого она, наконец, спросила с легким удивлением:
“Ты старший брат Лю Фэн?”
«Ха-ха, похоже, ты все еще не забыла меня!» - Цзи Лю Фэн слез с лошади и подошел к Ду Сяо Ли.
Глядя на уже повзрослевшую Ду Сяо Ли, он громко рассмеялся: “Мы узнали, что ты приехала в столицу, но не ожидали, что первым человеком, которого мы встретим, вернувшись, будешь именно ты, ха-ха-ха!”
“Лю Фэн, вы двое знаете друг друга?” - Цзи Лунь посмотрел на улыбающееся лицо Цзи Лю Фэна и спросил.
«Отец, это та девушка, о которой я тебе рассказывал, та, которую мы с Мин И встретили в деревне Ду», - сказал Цзи Лю Фэн.
«Что за Мин И, это же Дин Уанг! Прямо сейчас, когда мы вернулись в столицу, ты не можешь быть таким неуважительным!” - выругался Цзи Лунь.
“Дин Уанг?” Удивленный взгляд Ду Сяо Ли остановился на стройной фигуре на черном коне. Хан Мин И?
Прошло шесть лет. Хань Мин И очень изменился. Раньше она чувствовала, что он немного похож на маленького симпатяжку. Теперь он уже вырос в обладателя развращающей дьявольской красоты. Его рот и нижняя челюсть были закрыты шлемом, Ду Сяо Ли действительно не узнала его.
Если Хань Мин И действительно Дин Уанг, то тогда она пнула принца?
Хань Мин И, увидев шокированный вид Ду Сяо Ли, снял шлем и тихо сказал: “Давно не виделись!”
Ду Сяо Ли ошеломленно уставилась на Хань Мин И, внимательно изучая его, смутно пытаясь найти какую-то тень прошлого.
Она присела в реверансе и сказала: “В тот год я не знала, что это его высочество, Дин Уанг. Сяо Ли просит Дин Уанга, пожалуйста, простить ее”.
“Хе-хе, дикая маленькая девочка из прошлого теперь тоже выросла! Ты сейчас живешь в поместье Ду? Позже, когда будет время, мы пойдем тебя искать. А прямо сейчас мы должны доложиться его величеству”, - Цзи Лю Фэн закончил говорить и
вернулся к своей лошади. Белый конь в сочетании с белыми доспехами придавал ему утонченный и элегантный вид. Прямо сейчас определенно выбежит много людей, которые будут желать на него посмотреть. Эта его внешность, как полагала Сяо Ли, определенно украдет немало юных девичьих сердец.
“С уважением провожаю Дин Уанга и генералов!” - Ду Сяо Ли присела в реверансе и отошла подальше вместе с Ся Юань и Цяо Чжу. Их конная повозка тоже отъехала подальше, уступив дорогу армии.
“Айя, почему мы столкнулись здесь с этой девушкой?” - Ню Цзин сидел в карете и, увидев фигуру Ду Сяо Ли, быстро опустил занавески, похлопав себя по груди. Проезжая мимо Ду Сяо Ли он наконец расслабился. Но прежде чем он успел обрадоваться, до его ушей донесся голос.
«Старший брат, подожди, пока я не найду тебя, чтобы свести счеты!»
Ню Цзин раздвинул занавески на окне, чтобы посмотреть. Окружающие люди, казалось, никак не реагировали; он подумал: может быть, мне это показалось?
Ду Сяо Ли наблюдала, как Хань Мин И уезжает. Она не ожидала, что встретит их так скоро, и она также не ожидала, что они, которые когда-то играли с ней в сельской местности, на самом деле будут иметь такой выдающийся статус.
Однако, думая об этом…. Ню Цзин был императорским врачом. Раз он поехал в деревню Ду, такое далекое место, и наблюдал там столько лет за этим мальчиком и искренне относился к нему, тот, естественно , не был обычным богатым человеком.
“Мисс, вы даже знакомы с Дин Уангом и с его другом? - спросила Цяо Чжу. - Слышала, что с этим Дин Уангом нелегко ладить, однако характер у молодого генерала Цзи очень хороший”.
“Цяо Чжу, расскажи мне о делах и людях столицы", - сказала Ду Сяо Ли. На самом деле она не знала, что Хана Мин И был Дин Уангом!? Может быть, она действительно слишком долго игнорировала эти вопросы и действительно стала невежественной
деревенской девушкой?
“Хорошо, мисс”, - ответила Цяо Чжу.
Нынешний император Хань Мин Цзе унаследовал трон шесть лет назад, и в настоящее время ему 26 лет. В то время он был самым старшим из шести принцев, а также наследным принцем. Однако второй принц также имел власть и хотел украсть трон и в то время начался государственный переворот. Более того, когда он почти собирался убить императора, который только что занял трон, в момент жизни и смерти, пятый принц прикрыл грудью своего старшего брата и сам чуть не умер. Императорские врачи боролись за его жизнь несколько дней и он, наконец, выжил.
Третий и второй брат совершали переворот вместе, и после их неудачи старший брат приказал покончить с ними. Все говорят, что он сидит на троне, купаясь в крови.
Четвертый брат, Хань Мин Хун, был старше Хань Мин И на два года и получил титул Жэнь Уанг.
Хотя ему было двадцать, у него было только две второстепенные супруги, но не было главной супруги.
Шестой брат, Хань Мин Юань, был того же возраста, что и Хань Мин И, и получил титул Сиань Уанг. К делам двора у него не было ни малейшего интереса. Кроме того, он тосковал по вольной жизни, поэтому часто уезжал из столицы.
(Сиань означает праздный или беззаботный)
У предыдущего императора, помимо шести принцев, было еще семь дочерей. Однако сейчас они почти все уже замужем. Трое в столице, две - за ее пределами, а одна была выдана замуж в другую страну. Сейчас только принцесса Чанлэ остается незамужней, и в настоящее время ей уже исполнилось 16 лет.
Что касается огромной кучи императорских родственников, Цяо Чжу не успела закончить объяснять про их всех, поэтому Ду Сяо Ли просто позволила ей продолжить, когда они вернутся.
“А!” - внезапно воскликнула Цяо Чжу.
«Что случилось?» - спросила Ду Сяо Ли, увидев взволнованный вид Цяо Чжу.
«Мисс, говорят, что Жэнь Уанг должен жениться на официальной дочери семьи Ду. Император сказал, что как только Ду Ке Синь достигнет брачного возраста, она выйдет замуж за главного консорта. Теперь, когда мисс вернулась, не свалится ли эта помолвка на голову мисс?” - сказала Цяо Чжу.
“Что?! Помолвка?”
Цяо Чжу кивнула и сказала: “Я слышала, что эта помолвка была намерением вдовствующей императрицы. Указ был подписан год назад”.
«Другими словами, это будущий муж нашей мисс?» - спросила Ся Юань.
“Но этот Жэнь Уанг на самом деле не очень хорошая птица. Хотя его репутация хороша, у меня был друг и принц забил его до смерти только потому, что мой друг случайно столкнулся с ним", - сердито сказала Цяо Чжу.
«У него даже есть две наложницы, и я полагаю, что его наложниц и тому подобного будет определенно много. Это не в моем вкусе!” - сказала Ду Сяо Ли.
“Мисс, возможно, он вам и не нравится, но он, вероятно, тоже не любит вас! - сказал Цяо Чжу. - Сейчас в столице все говорят, что вы бездарны и лишены добродетели, просто деревенская девушка. А этот Жэнь Ван очень гордый”.
“Это так? Тогда лучше уже не будет. Если бы мы могли разорвать эту помолвку, это было бы здорово! - сказала Ду Сяо Ли: - Однако думать об этом сейчас еще рано”.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (2).
Воссоединение (2).
Хотя Ду Сяо Ли чувствовала, что еще рано, был кто-то, кто больше не мог сидеть спокойно. Таким образом, утром на следующий день после того, как армия вернулась в город, он разыграл для всей столицы пьесу о разрыве помолвки.
Ду Сяо Ли только что вернулась с прогулки с Сильвером и Голд, когда к ней во двор вошла служанка, сказав, чтобы она срочно пришла к отцу.
Поскольку Ду Сяо Ли никуда не собиралась, она оделась довольно просто. Судя по внешнему виду присланной служанки, Ду Юнь Хан, по-видимому, спешно искал ее. Таким образом, она взяла Ся Юань и Цяо Чжу с собой и последовала за служанкой в приемный зал главного двора.
“Отец, ты искал меня?” - войдя, Ду Сяо Ли увидела Ду Юнь Хана, сидящего на главном сиденье, а рядом с ним был красивый мужчина, одетый в роскошное синее парчовое платье.
«Сяо Ли, это Жэнь Уанг», - представил Ду Юнь Хан.
«Приветствую вас, Жэнь Уанг, - Ду Сяо Ли отвесила поклон, посмотрела на Ду Юнь Хана и спросила: - Отец, зачем ты искал мня?»
“Дело в том, что в прошлом году вдовствующая императрица издала указ, повелевающий дочери премьер-министра Ди выйти замуж за Жэнь Уанга после достижения брачного возраста. Раньше мы не знали, что ты еще жива, поэтому говорили, что этой невестой будет вторая сестра Ке Синь. Но теперь, когда ты вернулась, официальной дочерью Ди стала ты. Твой жених пришел посмотреть на тебя». Ду Юнь Хан, видя недовольство в глазах Ду Сяо Ли, был несколько не в состоянии продолжать говорить.
“Премьер-министр Ду, вы неправильно поняли, - Жэнь Уанг, увидев Ду Сяо Ли, одетую так просто, не скрывая отвращения сказал: - Этот принц пришел сегодня, чтобы разорвать помолвку!”
Он уже слышал ранее, что эта третья мисс семьи Ду выросла в фермерской деревне, неученая, и что у нее также не было никаких талантов. Она совершенно несравнима со своей старшей сестрой Ду Ке Синь. Первоначально он все еще не верил слухам, но он
уже узнал, что произошло вчера в Фэн Сюэ Лу, и посчитал, что все слухи были правдой. Более того, видя, что Ду Сяо Ли одевается так просто, без малейшей изысканности, он был полон решимости разорвать эту помолвку.
«Что? - Ду Юнь Хан уставился на Жэнь Уанга и сказал: - Ваше Высочество, это не может быть правдой. Вы шутите?»
«Это не шутка, этот принц говорит серьезно! – Жэнь Уанг достал из сумки листок бумаги и положил его на стол, сказав: - Это письмо о разрыве помолвки этого принца. С сегодняшнего дня этот принц и официальная дочь семьи Ду уже не жених и невеста”.
Ду Юнь Хан взял письмо о разрыве помолвки и прочитал его. После этого он сердито хлопнул им по столу, сказав: “Жэнь Уанг, что все это значит? Этот брак должен быть заключен по повелению вдовствующей императрицей”.
«В этом деле виноват этот принц. Этот принц пойдет позже во дворец, чтобы попросить прощения у матери-императрицы. Но эту помолвку я намерен разорвать сегодня же, - сказал Жэнь Уанг: - Положение главной принцессы - консорта может принадлежать только такой женщине, как Ду Ке Синь, которая переполнена талантами. Кроме того, мы с Ке Синь действительно любим друг друга. Хотя я и разорвал помолвку с третьей мисс, я все равно попрошу императорскую мать издать указ, позволяющий мне жениться на Ке Синь. Я все равно буду связан браком с семьей Ду».
“Жэнь Уанг, вы заходите слишком далеко! Я абсолютно не соглашусь, - Ду Юнь Хан встал и сказал с мрачным выражением лица прямо в лицо принца: - Вы...”
«Отец, - внезапно заговорила Ду Сяо Ли, привлекая внимание Ду Юнь Хана и Жэнь Уанга: - Отец, если Жэнь Уанг хочет разорвать помолвку, почему бы тебе просто не согласиться на это?”
“Сяо Ли, ты понимаешь, что говоришь?”
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Отец, я знаю, что говорю. Я согласна разорвать помолвку с Жэнь Уангом. Когда придет время, женится ли принц на второй сестре или на какой-нибудь другой леди, все это не будет иметь ко мне никакого отношения”.
“Сяо Ли, ты....”- Ду Юнь Хан посмотрела на Ду Сяо Ли, думая, что она не понимает, от чего отказывается, разрывая эту помолвку. Он хотел продолжить что-то говорить, но Ду Сяо Ли больше не обращала на него внимания и повернулась к Жэнь Уангу: «Этот брак изначально был решен вдовствующей императрицей. Теперь, когда вы подняли этот вопрос, вам придется его решить. Если во всем виновата вдовствующая императрица, то это не имеет никакого отношения к нашей семье Ду».
“Хорошо, договорились! Я сейчас же пойду во дворец, чтобы сообщить об этом императорской матери. Премьер-министр Ду, прощайте”, - сказал Жэнь Уанг и вышел. Сначала он думал, что Ду Сяо Ли будет цепляться за него и не отпускать. Он даже придумал, как справиться с такой сценой. Однако он не ожидал, что она так легко согласится.
Неожиданно, как только он вышел, то столкнулся с Ду Ке Синь.
«Приветствую тебя, Жэнь Уанг», - Ду Ке Синь приветствовала принца поклоном.
Жэнь Уанг подошел, чтобы помочь Ду Ке Синь выпрямиться, и спросил: «Ке Синь, ты сегодня не ходила в академию?»
“Поскольку наша армия вернулась с победой, академия отменила занятия на вчера и сегодня, - сказала Ду Ке Синь. – Ты пришел сегодня, чтобы найти отца?”
«Более или менее. Я уже разорвал помолвку с третьей мисс. Сейчас у нас с ней уже нет никаких отношений. Я сейчас же пойду во дворец и попрошу императорскую мать даровать нам брак», - Жэнь Уанг посмотрел на застенчивый вид Ду Ке Синь и все чаще вспоминал грубый вид Ду Сяо Ли, чувствуя, что его решение разорвать помолвку сегодня было правильным.
«Принц разорвал помолвку с третьей сестрой?» - удивленно спросила Ду Ке Синь.
“Человек, который мне нравится, - это ты, как я могу жениться на дикой девушке из сельской местности. Не волнуйся, я сейчас же отправлюсь к императорской матери за указом. Жди от меня новостей”, - тихо сказал Жэнь Уанг.
Ду Ке Синь радостно посмотрела на принца и кивнула: “Я буду ждать тебя!”
Увидев, что во дворе никого нет, Жэнь Уанг протянул руку и слегка ущипнул Ду Ке Синь за щеку, сказав: “Тогда я пошел!”
Ду Сяо Ли ясно слышала разговор Жэнь Уанга и Ду Ке Синь, и очень скоро Ду Ке Синь вошла в приемную.
«Отец!»
«Ке Синь, тебе что-нибудь нужно?» - Ду Юнь Хан все еще злился на Ду Сяо Ли, потому что она слышала, что Ду Ке Синь и принц говорили, но все еще не рассказала ему об их намерениях.
«Отец, Жэнь Уанг сказал, что пришел разорвать помолвку?» - спросила Ду Ке Синь.
“Да, хм! Но не думай, что только потому, что он младший брат императора, он может так себя вести”.
Ду Юнь Хан хлопнул рукой по письму о разрыве помолвки и чуть не разорвал его.
“Айя, отец, будь осторожен!” - Ду Сяо Ли быстро подошла и схватила письмо, бережно спрятав его.
“Сяо Ли, что ты делаешь? Жэнь Уанг оскорбил тебя, как ты все еще можешь дорожить этой бумагой?” - сердито спросил Ду Юнь Хан.
“Конечно, мне нужно дорожить этим письмом, подтверждающим, что помолвки между нами больше нет”, - сказала Сяо Ли.
«Ты не хочешь выйти замуж за Жэнь Уанга?» - спросил Ду Юнь Хан.
«Не хочу. Я никогда не встречалась с ним раньше, с чего бы мне хотеть выйти за него замуж? - сказала Ду Сяо Ли. - Я просто очень надеялась, что он разорвет эту помолвку. Но никогда не думала, что он так хорошо поймет мои намерения и сразу же принесет это письмо о разрыве помолвки».
«Третья сестра, этот Жэнь Уанг - чистокровный младший брат императора. Более того, его внешность хороша, и его талант также на высшем уровне. Сколько девушек мечтают выйти за него замуж!» - сказала Ду Ке Синь с некоторым сожалением.
"В самом деле? - Ду Сяо Ли посмотрела на претенциозный реверанс Ду Ке Синь и сказала: - Поскольку так много людей хотят выйти за него замуж, тогда просто позвольте им выйти за него замуж. Такой племенной жеребец меня не интересует!”
“Жеребец?”
«Разве принц только что не сказал, что собирается просить вдовствующую императрицу об указе, повелевающем ему жениться на второй сестре? Тогда я буду поздравлять вторую сестру! Отец, если я больше не нужна, я вернусь в свой двор», - сказала Ду Сяо Ли.
“Эх, я действительно не знаю, что с тобой делать. Тогда почему бы тебе не уйти», - Ду Юнь Хан махнул рукой.
Ду Сяо Ли сделала два шага, остановилась и сказала: “Да, отец, не забывай о том, что я попросила тебя сделать!”
"Я помню. Я позабочусь об этом!”
Ду Сяо Ли, наконец, удовлетворенно покинула приемный зал, забрав Ся Юань и Цяо Чжу и вернулась обратно во двор Нефритового Бамбука.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (3).
Воссоединение (3).
Как только Ду Сяо Ли вернулась, Сильвер и Голд подбежали к ней. Ин Гэ вышла из дома и, увидев Ду Сяо Ли, сказала: “Увидев, что волки поспешно выбежали из дома, я поняла, что мисс вернулась. Зачем хозяин искал мисс?”
“Ха, хорошая новость! - Настроение Ду Сяо Ли было прекрасным. Она наклонилась и похлопала Сильвера по спине, сказав: - Пойдем, я отведу вас всех прогуляться”.
Сказав это, она вышла через заднюю калитку с Сильвером и Голд, готовясь отправиться на прогулку за реку.
Ин Гэ, Ся Юань и Цяо Чжу последовали за ней. К этому времени на берегу уже была приготовлена небольшая лодка, и Сяо Ли и волки переправились на ней.
“Что случилось с мисс, раз она так счастлива?” - Ин Гэ посмотрела на внешность Ду Сяо Ли и потянула Ся Юань в сторону, чтобы спросить.
Ся Юань, видя, что Ду Сяо Ли, Сильвер и Голд уже отплыли далеко, сказала: “Только что Жэнь Уанг пришел разорвать помолвку с мисс!”
«Ее помолвка расторгнута, а она так счастлива? – удивилась Ин Гэ. - Подожди, это неправда, когда у мисс была помолвка?”
Ся Юань объяснила Ин Гэ все от начала до конца. После того, как Ин Гэ закончила слушать, она сказала: “Это действительно хорошо!”
“Правильно! Мисс уже думала о том, как разорвать эту помолвку. Теперь, когда принц пришел с этим сам, как может мисс не быть в хорошем настроении”, - сказала Ся Юань.
Увидев, что единственная лодка переправлена на другой берег Ду Сяо Ли, Цяо Чжу спросила: “Без лодки, как мы туда доберемся?”
Ся Юань и Ин Гэ захихикали, обе ухватились за руки Цяо Чжу и одновременно прыгнули, летя на другую сторону с девочкой на буксире.
Приземлившись, Цяо Чжу удивленно воскликнула: «Ой!»
Ду Сяо Ли, чувствуя, что у нее хорошее настроение, сказала: “Было бы здорово, если бы прямо сейчас можно было покататься на лошадях!”
Цок-цок-цок ...
Как только слова Ду Сяо Ли были произнесены, послышался стук лошадиных копыт. Ду Сяо Ли оглянулась, увидев двух лошадей, которые в данный момент бежали к ней. Те люди, что были на спинах лошадей, оказались Цзи Лю Фэном, который только вчера вернулся в столицу, и Цзи Лю Ся.
Лошади остановились перед Ду Сяо Ли. Цзи Лю Ся была одета в огненно-красную одежду для верховой езды, в то время как одежда Цзи Лю Фэна была белой, как снег.
«Брат, разве я не говорила, что мы сможем встретиться здесь с Сяо Ли?» - с гордостью сказала Цзи Лю Ся Цзи Лю Фэну.
Цзи Лю Фэн слез с лошади и посмотрел на Ду Сяо Ли: “Маленькая девочка, мы так долго не встречались, ты скучала по нам?”
«Молодой генерал, госпожа Цзи», - Ду Сяо Ли кивнула им обоим.
«Какой молодой генерал, называй меня просто старшим братом Лю Фэном, как в детстве. Лю Ся немного старше, чем ты, ты можешь просто называть ее старшей сестрой Лю Ся”, - сказал Цзи Лю Фэн. И тут он увидел бегущих вдалеке Сильвера и Голд.
«Сильвер уже так вырос? А другой волк тоже твой?»
«Это жена Сильвера, которую он привел сам, Голд. Я ращу ее уже больше года».
Сяо Ли посмотрела на Сильвера и ее глаза наполнились любовью.
“Сильвер, Голд, эта твоя любовь к деньгам все еще не изменилась!” - Цзи Лю Фэн рассмеялся, поддразнивая ее.
“Это мое пожизненное стремление, как оно может измениться!” - Ду Сяо Ли бросила недовольный взгляд на Цзи Лю Фэна.
В это время подбежал Сильвер. Очевидно, он все еще помнил Цзи Лю Фэна и, подбежав, прижался к нему и потерся о его ноги.
«Ха-ха, Сильвер, в прошлом ты всегда поворачивался ко мне своей задницей, а теперь, когда мы расстались, ты, наконец, понял, что скучаешь по мне?” Цзи Лю Фэн не ожидал, что на этот раз он сможет получить такую страстную реакцию от Сильвера.
«Старший брат уже знал Сильвера в прошлом?» - Цзи Лю Ся тоже слезла с лошади. Увидев Сильвера, она все еще немного испугалась.
«Да, в то время Сяо Ли только что его нашла. Когда она назвала его Сильвер, Лен Эр и я даже посмеивались над ней в течение долгого времени!” - объяснил Цзи Лю Фэн.
«Значит, вы с Сяо Ли уже были знакомы! - сказала Цзи Лю Ся несколько несчастно: - Не могу поверить! Я ведь рассказывала тебе, насколько интересной оказалась третья мисс семьи Ду!»
«Ха-ха, на самом деле, хотя ты и не знала ее, ты также контактировала с ней раньше. Этот горшок для горячего блюда, что находится нашем доме был выкован в том году кузнецом по ее просьбе. И горячая кастрюля, которая тебе так нравится, тоже была изобретена ею».
«В самом деле! Эта горячая кастрюля была изобретена тобой, Сяо Ли?» - Цзи Лю Ся выслушала и тут же удивленно посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Кхе-кхе, можно считать, что да”, - Ду Сяо Ли потерла нос и не сказала, что в ее прошлой жизни повсюду были такие горячие кастрюли.
«Ах, не думал, что смогу снова встретиться с тобой. Твоя личность действительно резко изменилась, ты внезапно превратилась из деревенской девушки в дочь премьер-министра. Мы с Мин И оба были удивлены!” Даже сейчас, Цзи Лю Фэн все еще чувствовал себя несколько сбитым с толку. Когда он услышал об этом от Ню Цзина, он и Хань Мин И были по-настоящему потрясены.
“Возможно, это просто так называемые "дела мира, которые трудно предсказать".” - сказала Ду Сяо Ли.
«Честно говоря, я очень скучал по твоей стряпне, особенно когда был в военном лагере. Когда ты собираешься пригласить нас на ужин? Просто воспринимай это как благодарность нам за защиту страны и создание мирной обстановки, чтобы ты могла зарабатывать деньги, как насчет этого?» - смеясь, сказал Цзи Лю Фэн.
“Хорошо! Однако все равно нужно подождать некоторое время. Я только что прибыла в столицу, и у меня еще много дел. Когда все будет более или менее улажено, я пойду и приглашу вас всех, - сказала Ду Сяо Ли. - Да, а почему я вчера не видела Лен И и его братьев?”
«Их отправил на задание Хань Мин И, но они смогут вернуться очень скоро. Теперь, когда мы вернулись, если что, ты всегда можешь найти нас», - сказал Цзи Лю Фэн.
«Я знаю», - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
«Ах, верно, не знаю кто, но кто-то распространил сплетни о том, что произошло на собрании позавчера. Все говорят, что ты бездарна и лишена добродетели. Я так и знала, что у Ду Ке Синь не было хорошего намерения , когда она пригласила тебя участвовать в собрании», - Цзи Лю Ся потянула Ду Сяо Ли за руку.
“Я понимаю, а также знаю причину, по которой она это делает. Она уже достигла своей цели, но это не слишком сильно влияет на меня”, - беззаботно сказала Ду Сяо Ли.
“И какова была ее цель?” - спросил Цзи Лю Фэн.
“Сегодня утром пришел Жэнь Уанг, чтобы разорвать свою помолвку со мной”, - небрежно сказала Ду Сяо Ли, как будто человек, с которым разорвали помолвку, был не ею.
«Ах, верно, теперь ты - официальная мисс Ду. Помолвка, которую даровала вдовствующая императрица, стала твоей», - Цзи Лю Ся внезапно пришла к осознанию.
«Что, он действительно посмел разорвать помолвку?! Я пойду урезоню его!» - сердито сказал Цзи Лю Фэн.
«Нет! Старший брат Лю Фэн, я сама надеялась, что он разорвет помолвку, из-за чего ты так глупо злишься?!» - Ду Сяо Ли быстро схватила Цзи Лю Фэна за рукав, чтобы остановить его.
«Ты знаешь, как оскорбительна и вредна для девушки разорванная помолвка?»
“Я знаю, что на девушек, которые были отвергнуты, другие будут смотреть свысока, - сказала Ду Сяо Ли, когда отпустила его. - Но кто-то, кто действительно полюбит меня, не будет заботиться об этом. Если ему будет не все равно, то это может означать только то, что я ему на самом деле не нравлюсь. В таком случае, зачем нам быть вместе? По сравнению с этим женитьба с этим племенным жеребцом еще более невыносима…”
“Племенной жеребец? Что это значит?” Это был первый раз, когда Цзи Лю Ся услышала это выражение, поэтому она с любопытством спросила.
Цзи Лю Фэн, хотя никогда не слышал об этом раньше, более или менее догадывался о значении.
“У этого Жэнь Уанга уже есть куча наложниц, он каждый день сеет свои семена повсюду, если он не жеребец, то кто же он такой? - объяснила Ду Сяо Ли: - Хорошо, старший брат Лю Фэн, давай не будем сегодня говорить об этих вещах, иначе мне придется приказать Сильверу укусить тебя!”
“Я действительно не могу победить тебя! - Цзи Лю Фэн беспомощно посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: - Где этот принц теперь? Неужели его избил премьер-министр Ду?”
«Раз уж я согласилась, что еще может сказать мой отец? Что же касается этого жеребца, то он должен был пойти во дворец, чтобы поискать вдовствующую императрицу. Хотя мы с ним оба согласились разорвать помолвку, в конце концов, это все еще указ вдовствующей императрицы. Он пошел, чтобы объясниться со вдовствующей императрицей, а также, вероятно, попросить издать указ о женитьбе на моей второй сестре”, - предположила Ду Сяо Ли.
“Что?!” На этот раз и Цзи Лю Фэн, и Цзи Лю Ся удивленно вскрикнули. Ду Сяо Ли почесала ухо и пошла играть с Сильвером.
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Воссоединение (4).
Как и сказала Ду Сяо Ли, в данный момент Жэнь Уанг уже добрался до императорского дворца, направляясь прямо в зал Шоян, где жила вдовствующая императрица. Добравшись до главного зала, прежде чем войти, он услышал звук смеха, доносящийся изнутри.
“Этот сын приветствует императорскую мать”, - войдя, Жэнь Уанг поклонился императрице
Вдовствующая императрица Чжун Ли Я посмотрела на своего сына и сказала: “Быстро вставай! Почему вы все решили прийти навестить меня сегодня? Кто-нибудь, подвиньтесь и усадите моего четвертого сына”.
Жэнь Уанг выпрямился и увидел, что император Хань Мин Цзе, императрица, Хань Мин И, а также Хань Мин Сян все присутствовали в зале. Он сразу же поклонился императору и императрице, и сел на только что приготовленное место только после получения разрешения ммператора.
“Жэнь, за чем ты пришел сегодня?” - Чжун Ли Я посмотрела на четвертого сына.
“Императорская мать, этот сын ранее был в доме премьер-министра Ду. А потом он дал Ду Сяо Ли письмо о разрыве помолвки”.
«Что ты сказал?»
“Императорская мать, этот сын расторг помолвку с Ду Сяо Ли по своей собственной воле”, - Жэнь Уанг опустился на колени.
«Какая нелепость!» Вдовствующая императрица тут же хлопнула рукой по подлокотнику, ругаясь.
“Императорская мать, в самом начале целью указа о браке никогда не была Ду Сяо Ли, почему этот сын должен жениться на ней? - Хань Мин Хун, увидев, что вдовствующая императрица рассердилась, мгновенно съежился. Затем он глубоко вздохнул и продолжил: - В начале, помолвка была с Ке Синь, в то время, мы не знали о существовании Ду Сяо Ли. Теперь, когда Ду Сяо Ли вернулась, почему этот сын должен сочетаться браком с деревенской девушкой? Та, на ком хочет жениться этот сын, - Ке Синь, а не Ду Сяо Ли. Вот почему сегодня этот сын отправился к министру с письмом о разрыве помолвки”.
«Ты воспринимаешь мои приказы как шутку?» - сердито спросила вдовствующая императрица.
«Императорская мать, ты же не хочешь, чтобы главной супругой этого сына была бездарная и недобродетельная деревенская девушка, верно?» - сказал Хан Мин Хонг.
В это время заговорил император: “Императорская мать, не сердись, у Жэнь Уанга должны быть свои соображения”.
После этого он повернулся к Хань Мин Хонгу и спросил: “Откуда ты знаешь, что эта девушка - бездарная и недобродетельная? Ты общался с ней раньше?”
“Хотя я не общался с ней раньше, несколько дней назад, когда Ке Синь пригласила всех в Фэн Сюэ Лу, многие люди видели ее. В тот день Чанлэ тоже там была, верно?” - сказал Хан Мин Хонг.
“О? Императорская сестра тоже поехала?” - спросил Хан Мин Цзе.
“Да”, - кивнула Хань Мин Сян.
«Значит, то, что говорят, правда? Она действительно похожа на то, что говорит старая четверка красавиц?” - спросила императрица.
“В тот день мы играли в игру, вращая чайную чашку на столе, и тот, перед кем чашка остановится, должен был что-то сделать. Когда она остановилась перед Сяо Ли, та просто спела песню без аккомпанемента”, - ответила Хань Мин Сян.
Хань Мин И сидел на своем месте и за все это время не произнес ни слова. Только когда Хань Мин Сян заговорила, он поднял глаза, чтобы взглянуть на нее, после чего снова опустил голову, играя с чашкой в руке, но его внимание было явно обращено не к чашке.
“Мать-императрица, видишь, даже Чанлэ так говорит. Как такая девушка может быть главной супругой Жэнь Уанга? Деревенщина! - Хань Мин Хун недовольно посмотрел на вдовствующую императрицу: - Более того, Ду Сяо Ли уже приняла письмо о разрыве помолвки”.
Чашка в руке Хань Мин И перестала вращаться.
«Она согласилась?» Вдовствующая императрица все еще была очень зла, но, очевидно, уже немного успокоилась.
“Да”, - кивнул Хан Мин Хонг.
“Императорская мать, письмо, которое я уже написал, она приняла. Поскольку все уже решено, не сердись больше”, - сказал Хан Мин Хонг.
«Но ты был слишком безрассуден! В какое положение ты ставишь премьер-министра Ду?» - сказала вдовствующая императрица.
“Когда Ду Сяо Ли приняла письмо, премьер-министр Ду также присутствовал. Этот сын обещал ему жениться на Ке Синь. На самом деле все это не так уж сильно на него повлияет. Императорская мать, просто даруй брак этому сыну и Ке Синь!” - сказал Хан Мин Хонг.
«Чепуха, ты разрываешь помолвку с Ду Сяо Ли, и это уже заставляет других смеяться над тобой. Если я снова издам указ, чтобы поженить тебя и Ке Синь, что подумает премьер-министр Ду? Что люди всего мира будут думать о нашей императорской семье?»
«Императорская мать, несмотря ни на что, я хочу жениться на Ке Синь. Как только она достигнет брачного возраста, я женюсь на ней», - сказал Хан Мин Хонг.
“Это не то, что ты можешь решить!” Вдовствующая императрица тут же схватила чашку со стола и в гневе швырнула ее в Хань Мин Хуна, попав ему прямо в лоб. Мгновенно кровь хлынула из раны, стекая по его щеке.
“Императорская мать, пожалуйста, подави свой гнев!”
«Вдовствующая императрица, пожалуйста, подавите свой гнев».
«Кто-нибудь, быстро вызовите императорского врача».
На мгновение в комнате поднялся шум. С одной стороны, им нужно было беспокоиться о настроении вдовствующей императрицы, а с другой стороны, нужно было велеть императорскому врачу перевязать рану Хань Мин Хуна. После того, как императорский врач закончил обрабатывать рану принца, все, наконец, снова успокоились.
Вдовствующая императрица сердито посмотрела на Хань Мин Хуна, голова которого была обернута белой марлей. Когда ее взгляд упал на темно-красную область раны, ее взгляд немного смягчился.
“Несмотря ни на что, я не буду снова объявлять о твоем браке с Ке Синь. Ты отменил собственную помолвку, что уже заставит простолюдинов всего мира смеяться над нашей императорской семьей. Если бы ты отказался от официальной дочери и женился на дочери второй жены, имидж нашей императорской семьи совсем бы погиб!”
Хань Мин Хонг ничего не сказал и просто упрямо опустился на колени.
«Императорская мать, не сердись больше, будь осторожна, чтобы не навредить своему телу от гнева», - тихо сказал император.
“Хм, как я вижу, он, вероятно, хочет разозлить меня до смерти, чтобы делать все, что ему заблагорассудится!” - сердито сказала вдовствующая императрица.
«Этот сын не посмеет!» - Хань Мин Хун тяжело опустил голову до земли.
«Императорская мать, успокойте свой гнев, мысли Мин Хонга мы все понимаем. Он всегда относился к своим чувствам довольно серьезно и долго ждал, чтобы жениться на Ду Ке Синь. Но с внезапным появлением Ду Сяо Ли, сделать что-то подобное для него также в пределах разумного».
«Ты все еще поддерживаешь его! Вы только посмотрите, какую глупость он совершил!»
«Императорская мать, это не значит, что этот вопрос не может быть решен», - сказал император.
«И как это сделать?» - спросила вдовствующая императрица.
«Поскольку помолвка Мин Хонга и Ду Сяо Ли уже расторгнута, и он также настаивает на женитьбе на Ду Ке Синь, почему бы нам просто не подарить Ду Сяо Ли еще один брак», - ответил император.
«Подарить этой девушке еще один брак?»
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (5).
Воссоединение (5).
Император кивнул головой и сказал: “На этот раз этот указ издаст император, это будет считаться подарком Ду Сяо Ли. Более того, семья Ду и Мин Хонг связывают себя узами брака, разве это не то, что императорская мать хотела увидеть с самого начала?”
Вдовствующая императрица на мгновение замолчала. Она посмотрела на Хань Мин Хонга, который все еще стоял на коленях на полу, и разочарованно спросила: “Почему ты все еще не встал?!”
Это также ясно давало понять, что она согласна с идеей императора.
“Благодарю императора, благодарю императорскую мать!” - Хань Мин Хонг встал и, поклонившись, вернулся на свое место.
“Но за кого мы должны выдать Ду Сяо Ли?” – задал вопрос Хань Мин Сян.
“У нас в императорской семье есть несколько родственников, которые имеют соответствующий возраст. Позже я хорошенько это обдумаю и попрошу Ду Сяо Ли поговорить с одним из них”, - сказал император.
«Тогда это дело будет передано на рассмотрение вашему величеству, - сказала вдовствующая императрица: - Но этот кандидат, должен быть действительно хорош».
«Я знаю, - сказал император. –Кстати , заслуги Мин И и армии не могут остаться незамеченными. Я планирую устроить во дворце банкет, и пусть все празднуют вместе».
“Да, победа в этой битве показывает силу нашего Фэн Мина, действительно достойную празднования. Тогда иди и организуй это”, - сказала вдовствующая императрица, подумав.
«Ха-ха, на этот раз император должен вознаградить тех, кто оказал ему великую услугу. Не знаю, какую награду хочет Мин И?” - заговорили о победе и атмосфера в большом зале снова стала лучше.
Хань Мин И встал и поклонился в пояс императору, сказав: “Разделить бремя вашего величества - долг этого младшего брата, этот младший брат ничего не хочет. Ваше величество может просто наградить других генералов и высокопоставленных офицеров”.
“Они не примут награды, если я не награжу тебя. Если мы оставим тебя в стороне, кто из этих офицеров осмелится взвалить на себя твои заслуги?” - император покачал головой.
«Если ваше величество действительно хочет меня наградить, то просто жените меня!»
- сказал Хан Мин И.
“Правильно, Мин И уже 18, и у него до сих пор все еще нет главной супруги или наложницы. Когда Хонг'эр был в этом возрасте, у него уже было две наложницы. Император, похоже, мы проглядели…” - как только заговорила императрица все, наконец, поняли, что Хань Мин И действительно до сих пор до сих пор не взял себе супругу!
“Ха-ха, действительно, это недосмотр императора! У тебя есть на примете кандидатура? Если есть, император сразу же напишет указ о браке для тебя. Если нет, то император позволит императрице выбрать для тебя нежную красавицу», - похлопал себя по лбу и сказал император.
“Не стоит беспокоиться, ваше величество может просто даровать брак для этого младшего брата и Ду Сяо Ли”, - небрежно сказал Мин И.
“Что?!”
Слова Хань Мин И заставили всех присутствующих удивленно уставиться на него.
“Мин И, это так?”
Деревенская девушка, на которой не хотел жениться Хань Мин Хонг, несмотря ни на что нравилась Хань Мин И!
“Раз ваше величество планирует выбрать кого-то из императорского двора для Ду Сяо Ли, как насчет того, чтобы напрямую выдать ее за этого младшего брата? Просто так получилось, что я тоже хочу обзавестись домом”, - сказал Хань Мин И, казалось бы, очень беспечно.
“Э, это ... — Императрица встретилась глазами с императором, а затем посмотрела на Хань Мин И. – Эта Ду Сяо Ли хотя и дочь премьер-министра Ду, но ее статус действительно несколько низок. Почему бы тебе не подумать о юной леди из другой семьи?”
“Большое спасибо за добрые намерения, но если одна девушка хочет найти мужа, и один парень хочет жениться, то это идеальная пара, так что пусть так и будет. В любом случае, жениться на ком бы то ни было все равно”, - сказал Хань Мин И.
“Хорошо, раз брат императора настаивает, тогда этот император дарует брак для тебя и Ду Сяо Ли", - сказал император.
«Император, почему бы тебе также не поженить этого младшего брата и Ке Синь” - добавил Хань Мин Хонг.
“Твои сегодняшние действия действительно были несколько оскорбительными для премьер-министра Ду, поэтому сегодня этот император пожалует ему "двойное счастливое событие", дарующее брак двум его дочерям одновременно” , - сказал император.
“Однако теперь, когда Ду Ки Синь больше не является официальной дочерью семьи Ду, разве нам не нужно выбрать кого-то другого в главные супруги Жэнь Уанга ?” - заговорила императрица.
“Да, не нужно, чтобы эта Ке Синь вышла замуж за брата в качестве главной супруги……”
“Лучше, пусть она будет побочной принцессой - консорт”, - вдовствующая императрица прервала слова императора.
«Тогда все будет улажено в соответствии с пожеланиями императрицы-матери, - Хань Мин Цзе встал и сказал: - Тогда этот император пойдет составить проект указа!”
“Почтительно приветствую ваше величество”, - все в комнате, кроме вдовствующей императрицы, поклонились Хань Мин Цзе.
«Вдовствующая императрица, в военном лагере еще есть кое-какие дела, о которых нужно позаботиться, я пойду”, - сказал Хань Мин И.
“Да, иди”, - сказала вдовствующая императрица.
Хань Мин И покинул зал Шоян. Лен И, который ждал снаружи, быстро пошел вперед. И увидев Хань Мина И, идущего грациозными шагами, он спросил: “Господин, случилось что-то хорошее?”
“Лен И, - Хань Мин И внезапно остановился и посмотрел на возвышающиеся стены дворца. - Как насчет того, чтобы я нашел для вас всех хозяйку?”
Что?!
Хань Мин И не стал дожидаться ответа Лен И и продолжил идти вперед. Лен И подсознательно последовал за ним, думая о словах Хань Мин И. Найти хозяйку? Разве это не означало, что хозяин собирается жениться?!
«Его величество хочет женить господина?” - потрясенно спросил Лен И.
Хань Мин И приподнял уголки губ и посмотрел на Лен И, но ничего не сказал. Он продолжал идти вперед. Он хотел поскорее покончить с делами в военном лагере, а затем предстать перед этой девушкой, чтобы провести с ней предварительную беседу. Иначе, с ее характером, она, скорее всего, не согласится.
Лен И очень давно не видел, чтобы Хань Мин И улыбался. Внезапно увидев, как тот приподнял уголки рта, он думал, что ему мерещится. Однако, видя Хань Мин И в хорошем настроении, его подчиненный также чувствовал себя хорошо.
Ду Сяо Ли все еще была в поле за своим двором, болтая с Цзи Лю Фэном и Цзи Лю Ся. Сильвер и Голд уже отправились обратно домой. Внезапно Ин Гэ подбежала и сказала: “Мисс, мастер только что сказал, чтобы вы пошли во двор, чтобы принять указ!”
«Принять указ? - сказала Ду Сяо Ли, несколько удивленно. - Какой указ?»
«Я слышала, что приехал гонец от его величества. Должен быть это указ императора. Мастер призывает вас идти быстрее, этот гонец все еще ждет! Мисс, давайте быстрее пойдем туда», - настаивала Ин Гэ.
«Тогда я пошла», - Ду Сяо Ли встала, попрощалась с Цзи Лю Фэном и Цзи Лю Ся и последовала за Ин Гэ.
Цзи Лю Ся увидела, как Ин Гэ несет Ду Сяо Ли над рекой, и сказала: “Служанка Сяо
Линеплохо владеет боевым искусством”.
Когда Ду Сяо Ли привела Ся Юань с собой во внутренний двор, она увидела там Ду Юнь Хана и Чжун Мэй Цин, а также Ду Ке Синь. Она чувствовала скептицизм внутри: если император даровал брак Ду Ке Синь, то зачем позвали ее?
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Ду Юнь Хан, увидев прибывшую Ду Сяо Ли, сказал гонцу, державшему в руке венчик: “Евнух Шань, прибыла дочь этого человека!”
Евнух Шань был не очень старым, ему было всего тридцать с небольшим лет. Увидев Ду Сяо Ли, которая только что появилась во дворе, он сказал: “Раз все собрались, тогда давайте начнем. Ду Сяо Ли принимает указ…”
Ду Сяо Ли скептически посмотрела на Ду Юнь Хана. Не только она, все во дворе были в некотором замешательстве.
Хань Мин Хонг пошел во дворец, чтобы попросить указ о женитьбе на Ду Ке Синь, это было то, что все знали.
Но теперь, почему принять указ должна Ду Сяо Ли?
«Евнух Шань, это не ошибка?» - спросил Ду Юнь Хан.
“Нет ошибки, это именно Ду Сяо Ли, примите указ ", - сказал евнух Шань.
Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Сяо Ли и кивнул. Таким образом, Ду Сяо Ли сделала шаг вперед и опустилась на колени рядом с Ду Юнь Ханом.
“Я принимаю указ”.
Евнух, стоящий рядом с евнухом Шанем вручил тому золотой императорский указ. Шань развернул его и начал читать: “ Его величество декретирует: официальная дочь семьи Ду Ду Сяо Ли, способная и добродетельная, внешность и поведение подобающие, принимает благосклонность императора и императрицы. Ей дарят брак с принцем Дин Уангом. По достижении брачного возраста, ей назначат благоприятную дату для заключения брака”.
Простой и ясный императорский указ, но Ду Сяо Ли на мгновение остолбенела, даже побледнев и забыв о получении указа. Это было как "только что выпрыгнув из огненной ямы попасть ледяной погреб"?
Видя, что Ду Сяо Ли не двигается, евнух Шань напомнил: “Ду Сяо Ли принимает указ и благодарит его величество?”
Ду Сяо Ли пришла в себя и посмотрела на евнуха Шаня: “Евнух Шань, почему его Величество даровал брак для Дин Уанга и меня?”
Евнух Шань улыбнулся и сказал: “Это, конечно, потому, что Дин Уанг сам попросил об этом указе! Ду Сяо Ли принимает указ и благодарит его Величество!”
Может быть, Хань Мин И, видя, что Хань Мин Хонг отверг ее, боялся, что она будет
унижена и поэтому попросил издать этот декрет? Так подумала про себя Ду Сяо Ли, но, подумав еще раз, она почувствовала, что это невозможно.
Однако, несмотря ни на что, прямо сейчас она не могла бросить вызов императорскому указу. Сейчас она была еще молода, она может просто разобраться с этим позже.
“Я принимаю указ, и благодарю за честь его великодушное величество”, - сказала Ду Сяо Ли, протягивая руку, чтобы взять императорский указ из рук евнуха Шаня.
Люди, присутствующие во дворе, не ожидали, что евнух Шань действительно пришел, чтобы передать императорский указ Ду Сяо Ли, особенно Ду Ке Синь и Чжун Мэй Цин. Они уставились на спину Ду Сяо Ли, ненавидя себя за то, что не могут проглотить ее.
Как раз в тот момент, когда все хотели встать, евнух Шань сказал: “Не спешите, есть еще один императорский указ. Ду Ке Синь…”
Услышав свое собственное имя, разочарование Ду Ке Синь мгновенно исчезло, она радостно встала и опустилась на колени рядом с ним.
Евнух Шань взял другой императорский указ и развернул его, чтобы прочитать: “Вторая дочь семьи Ду Ду Ке Синь, разносторонне одаренная, нежная и добродетельная, трудно найти другую такую выдающуюся леди. Сегодня ей даруется брак с принцем Жэнь Уангом, в качестве побочной супруги, и как только она достигнет брачного возраста, ей назначат благоприятную дату, чтобы выйти замуж за Жэнь Уанга”.
Ду Ке Синь поклонилась и сказала: “ Я принимаю указ, и благодарю за честь его великодушное величество”. Сказав это, она приняла указ от евнуха Шаня обеими руками.
В это время Ду Юнь Хан и все, кто сидел сзади, наконец, встали. Ду Юнь Хан взял у охранника красный мешочек и сунул его в руки евнуха Шаня, сказав: “Мы побеспокоили евнуха Шаня, пожалуйста, зайдите внутрь на чай”.
«Ха-ха, поздравляю премьер-министра Ду с двойным счастливым событием! - сказал евнух Шань с улыбкой: - Но я все еще должен вернуться во дворец, чтобы доложить его величеству об исполнении приказа, поэтому пойду».
«Хорошо, но в следующий раз евнуху придется прийти на чай», - сказал Ду Юнь Хан.
«Ха-ха, определенно. До свидания», - сказал евнух Шань и, взмахнув рукой, повернулся
и вышел. Два евнуха, стоявшие позади него, последовали за ним.
“Сяо Ли, почему его величество внезапно даровал тебе брак?” - Чжун Мэй Цин посмотрела на ярко-желтый императорский указ в руках Ду Сяо Ли и спросила.
«Откуда мне знать?» - Ду Сяо Ли тоже была в ярости, и ее гнев только усилился с нынешними обстоятельствами.
“Тогда, поздравляю младшую сестру, быть женой Дин Уанга – такому положению юной девы все будут завидовать!”
Ду Ке Синь сказала: “В отличие от меня, я - просто побочная супруга. Однако, имея возможность выйти замуж за его высочество Жэнь Уанга, Ке Синь удовлетворена”.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Ке Синь. Почему она чувствовала, что ее слова были несколько неправильными?
«Отец, если больше ничего нет, я пойду», - сказала Ду Сяо Ли.
«Да, иди», - Ду Юнь Хан махнул рукой.
“Отец, эта дочь тоже уйдет”, - сказала Ду Ке Синь и, получив разрешение Ду Юнь Хана, покинула передний двор вместе с Чжун Мэй Цин.
Как только она вернулась в свою комнату, лицо Ду Ке Синь мгновенно изменилось. Она небрежно бросила императорский указ на стол и сердито сказала: “Побочная супруга, кто хочет быть побочной супругой?!”
«Дочь моя, это императорский указ, как ты можешь так небрежно его бросать! Если другие узнают, это преступление карается обезглавливанием!” Чжун Мэй Цин быстро прогнала всех слуг из комнаты, а затем сказала Ду Ке Синь: “Как бы ты ни злилась, ты все равно не можешь выместить это на императорском указе!”
“Во всем виновата эта шлюха Ду Сяо Ли! Если бы она не вмешалась в это, я была бы законной, первой женой принца! Эта шлюха - мой заклятый враг. Как только она приехала, то отняла у меня статус официальной дочери, а теперь еще и сделала меня вместо главной жены принца побочной! Мама, я сейчас разозлюсь до смерти!”
«Ладно, ладно, какой смысл сейчас злиться? - сказала Чжун Мэй Цин. - Пока ты можешь побыть побочной супругой, но настанет день, когда ты станешь главной супругой. Разве я не учила тебя все эти годы?»
“Да, если я смогу войти в поместье Жэнь Уанга, рано или поздно я стану главной супругой!- Ду Ке Синь, по-видимому, думала о своих будущих днях, а вскоре после этого подумала о чем-то другом и улыбнулась: - Однако, даже быть побочной супругой Жэнь Уанга лучше, чем главной супругой Дин Уанга! Хе-хе, не знаю, что за выражение лица будет у Ду Сяо Ли, когда она узнает правду?”
Ду Сяо Ли отвела Ся Юань и Цяо Чжу обратно в свой собственный двор Нефритового бамбука. Лицо Цяо Чжу наморщилось.
«Цяо Чжу, если ты еще раз нахмуришь брови, станешь хризантемой, - сказала Ду Сяо Ли, даже не поворачивая головы. - Если тебе есть что сказать, просто скажи это».
«Мисс», - недовольно сказала Цяо Чжу. Хризантема… не думайте, что она не знала, что это не очень хорошая фраза.
(Хризантема-это сленговое название дырки в заднице).
“Хорошо, я больше ничего не скажу. Но у тебя такое выражение лица с тех пор, как мы ушли с переднего двора. В чем дело?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Мисс, вы действительно собираетесь выйти замуж за Дин Уанга?” - спросила Цяо Чжу.
Взгляд Ду Сяо Ли вспыхнул: “Это еще не точно, возможно, я выйду замуж, возможно, нет, разве еще не рано об этом думать? Почему ты беспокоишься об этом?”
«Мисс, вам лучше не выходить за него замуж», - Цяо Чжу на мгновение задумалась и набралась смелости сказать то, что хотела сказать.
"Почему?” - спросила Ду Сяо Ли.
Цяо Чжу вышла вперед, огляделась, чтобы убедиться, что вокруг никого нет, и, наконец, тихо произнесла: “Мисс, у Дин Уанга проблема".
«В чем проблема?» - Ду Сяо Ли подумала о красивом и доблестном Хань Мин И, которого она встретила за городом. Она не нашла у него никаких проблем! По-видимому, даже его дергающаяся болезнь уже полностью прошла, и он выглядел очень здоровым.
«Мисс, этому Дин Уангу уже 18 лет, вы знаете, почему он до сих пор не женился? Либо его член не работает, либо ему нравятся мужчины».
“Пфф”, - Ду Сяо Ли мгновенно расхохоталась.
«Мисс, не смейтесь, это связано с вашим будущим счастьем», - несколько нетерпеливо сказала Цяо Чжу.
«Откуда ты это знаешь?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Все так говорят. Слышала, что в поместье Дин Уанга нет не только главной супруги или побочных супругов, но даже наложниц. И даже служанок там не хватает!
Более того, я слышала, что если женщина прикоснется к Дин Уангу, ей обязательно отрубят руки и ноги и выколют глаза. Мисс, если вы выйдете за него замуж, не говоря уже о том, что вам придется охранять пустую кровать, если Дин Уанг будет в плохом настроении и отрубит вам руки и ноги, это будет ужасно!”
«У Дин Уанга такая репутация?» - Ду Сяо Ли слушала слова Цяо Чжу, несколько шокированная.
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Эта Цяо Чжу была очень хорошо знакома с делами и людьми столицы. Если она сказала, что Хань Мин И был таким, то это, вероятно, не было необоснованным утверждением.
“Правильно, говорят ,что женщины Фэн Мина и любят, и боятся его. Он храбр и хорошо
сражается. В четырнадцать лет он записался в армию и прошел путь от пехотинца до генерала. Эта способность определенно не просто хвастовство. По всем битвам, которые он выиграл, можно судить, что он прекрасно руководил войсками. Более того, он красив и доблестен, что заставляет многих женщин влюбляться в него! - сказала Цяо Чжу с пораженным видом, но вскоре после этого вздохнула: - Хай, к сожалению, такой выдающийся мужчина не трогает женщин, и это удручает!”
Независимо ни от чего, Ду Сяо Ли не могла связать такой образ Хань Мин И с маленьким мальчиком из прошлого, которого она пнула и спасла, и который даже помогал ей посадить фруктовые деревья: «Возможно, все это просто слухи».
«Определенно нет! - сказала Цяо Чжу: - В прошлом году Дин Уанг отправился в Восточный Ли в качестве дипломата. Принцесса Восточного Ли на глазах у всех придворных призналась ему в любви, но он прямо отказался, даже не подумав. Более того, он даже сказал, что давно помолвлен. Был ли он помолвлен или нет, никто не знает. Значит, он определенно солгал. Позже, в ту же ночь, принцесса прибежала в гостиницу, где остановился Дин Уанг и разделась догола, желая соблазнить его. Хе-хе, мисс, угадайте, что произошло потом?»
“Вкусная еда доставлена прямо к двери, естественно, чтобы приятно насладиться", - сказала Ду Сяо Ли.
«Ошибаетесь, - сказала Цяо Чжу. - Дин Уанг даже не взглянул на нее и прямо приказал господину Лен И использовать одеяло, чтобы укутать ее и выгнать. В то время была ранняя весна, весенний холод еще витал в воздухе…это означает, что Дин Уанг не знает, как испытывать нежные чувства к прекрасному полу. Более того, я слышала, что принцесса Восточного Ли была нежна, как цветок, и прекрасна, как нефрит. Она была красавицей номер один в Восточном Ли! Такая красавица сняла с себя одежду, чтобы соблазнить его, и все равно была злобно выброшена им, если после этого у Дин Уанга нет проблем, тогда что это было?»
“О”, - слушая смущающие факты о Хань Мин И, гнев в сердце Ду Сяо Ли немного уменьшился. Может быть, потому, что она услышала, что у него нет ни наложниц, ни супругов?
“Младшая сестра!”
Подойдя ко входу во двор Нефритового Бамбука, Ду Сяо Ли услышала, как Ду Сю Хэ окликнул ее.
“Старший брат!” Увидев Ду Сю Хэ, настроение Ду Сяо Ли немного улучшилось. Она улыбнулась и помахала ему рукой.
Несмотря на то, что она прибыла в столицу столько дней назад, у нее все еще не было возможности как следует поговорить с Ду Сю Хэ.
«Младшая сестра, я слышал, что император даровал тебе еще один брак?» - подошел и спросил Ду Сю Хэ.
Вспомнив об этом, Ду Сяо Ли снова почувствовала раздражение и надула губы: “Разве это не просто кто-то, у кого слишком много свободного времени? В любом случае, я не хочу сейчас об этом говорить. Старший брат, как насчет того, чтобы я отвезла тебя посмотреть поместье?”
“Хорошо, раз ты не хочешь говорить, мы не будем говорить об этом сейчас”, - сказал Ду Сю Хэ. Он знал, что она всегда была очень самоуверенной. Возможно, это было потому, что она была из другого мира. Поначалу он думал о том, чтобы найти для нее хорошую семью, но очень скоро понял, что ее дела может решать только она одна.
Ду Сяо Ли велела Ся Юань взять серебряные иглы, а затем приказала Ин Гэ привести Сильвера и Голд.
Ду Сю Хэ ехал верхом, в то время как Ду Сяо Ли попросила Ду Юнь Хана найти для нее две кареты. Она и Ся Юань, как и Сильвер, сидели в передней карете, в то время как Голд, Ин Гэ и Цяо Чжу сидели сзади.
Как только карета Ду Сяо Ли выехала со двора, простолюдины города сразу же узнали ее и показывали на нее.
Кстати говоря, Ду Сяо Ли сейчас тоже можно считать довольно известной личностью в столице. Еще до того, как она добралась до этого города, слухи о ней уже разлетелись повсюду. В гостинице Лайфу, когда Ду Юнь Хан лично отправился за ней, слухи о его благосклонности распространились мгновенно. Но на следующий день, во время собрания в Фэн Сюэ Лу, все узнали, что она не имеет никаких талантов. Вскоре после этого известие о возвращении армии временно отвлекло от нее всеобщее внимание, но затем в мгновение ока она сначала была отвергнута Жэнь Уангом, а потом просватана Дин Уангу…
Ду Сяо Ли никогда не думала, что после приезда в столицу о ней будет так много слухов. К счастью, она никогда не заботилась об этом. Иначе она действительно была бы в смертельной депрессии.
Карета вывезла их из города, направляясь прямо к поместью. К тому времени, как они добрались до поместья, был уже полдень. Сразу же увидев, что там растет виноград, Сильвер и Голд побежали вперед, устремляясь в виноградник. К счастью, все стеллажи для винограда были довольно высокими, так что хозяйка не беспокоилась о том, что они повредят виноград.
«О-о-о ...» - Сильвер завыл в сторону кареты Ду Сяо Ли, а затем сразу же втиснулся в виноградник.
“Мисс”, - услышав волчий вой, управляющий Се Хен повел несколько человек, чтобы поприветствовать хозяев у входа.
Ду Сяо Ли вышла из кареты и посмотрел на Се Хена, спрашивая: “Есть ли кто-нибудь в винограднике? Сильвер и Голд вошли внутрь”.
“Прямо сейчас все вышли, никого не должно быть внутри", - ответил Се Хен.
«Тогда хорошо. Это мой старший брат, Ду Сю Хэ», - Ду Сяо Ли указала на Ду Сю Хэ, который уже спустился с лошади.
«Молодой господин», - Се Хен подвел людей, кланяясь Ду Сю Хэ.
“Мы просто пришли прогуляться”, - группа Ду Сяо Ли направилась к дому.
«Тетя Ми как раз сейчас готовит обед. Я велю, пусть приготовят что-нибудь для мисс и молодого хозяина».
Се Хен приказал мальчику-слуге, стоявшему рядом с ним, пойти на кухню, а сам сопровождал Ду Сяо Ли в прогулке по двору.
В последний раз, когда она приезжала, это было ночью, а на следующий день ей пришлось спешно уезжать, и она не успела как следует осмотреть этот двор и сады снаружи. Она слышала, что Се Хен и другие слуги, помимо посадки винограда, также сажали хурму и другие фрукты. К сожалению, мандарины не могли расти на севере и могли быть оставлены только в деревне Ду.
Погуляв некоторое время, Ду Сяо Ли отпустил Се Хена, чтобы тот позаботился о своих делах в поместье, в то время как она и Ду Сю Хэ прошлись по двору.
«Старший брат, это место находится недалеко от горных районов, так что температура здесь намного прохладнее, чем в столице. Позже, когда станет теплее, мы сможем приехать сюда, чтобы избежать летней жары», - Ду Сяо Ли огляделась. Поместье находилось прямо под горой. Она слышала, что недалеко от столицы есть горный хребет длиной в несколько сотен километров, называемый Ласточкой. Это место должно быть у подножия гор Ласточки.
«Младшая сестра, ты сейчас действительно впечатляешь, заставляя меня чувствовать себя очень стыдно. За все эти годы я ни разу толком не заботился о тебе, позволял тебе много работать», - сказал Ду Сю Хэ.
«Старший брат снова думает об этом. Твое существование, семейная любовь и тепло, которые ты мне подарил, - это мое самое большое счастье, - сказала Ду Сяо Ли: - Прямо сейчас тебе просто нужно как следует учиться, а затем в следующем году участвовать в
императорском экзамене!”
“Да, я определенно не разочарую младшую сестру! - Ду Сю Хэ кивнул и добавил серьезным тоном: - Но ты действительно планируешь выйти замуж за Дин Уанга?”
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«У меня сейчас нет никаких идей. В конце концов, до моего брачного возраста еще два года. Два года, хотя и не так много, но и не мало. Все может случиться, не так ли? - сказала Ду Сяо Ли: - Да, старший брат, а ты знаешь, кто такой Дин Уанг?”
Ду Сю Хэ покачал головой. За те дни, что он провел здесь, кроме того, что в прошлый раз ходил на собрание, он никуда не выходил и все время занимался сидя дома.
“Это старший брат И”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Что?! - Ду Сю Хэ удивленно повернул голову. - Хань Мин И?”
Ду Сяо Ли кивнула, затем вздохнула. Вначале она только догадывалась, что его происхождение не было низким, но никогда не думала, что он был принцем. “А старший брат Лю Фэн - старший брат Цзи Лю Ся. Он сын нынешнего великого генерала, а теперь еще и сам - молодой генерал”.
«Никогда не думал, что они появятся в нашей маленькой горной деревушке», - со вздохом сказал Ду Сю Хэ.
«Хе-хе, кстати говоря, эта горная деревня действительно впечатляет: ведь там когда-то жил принц, генерал, а также двое детей премьер-министра»,- внезапно рассмеялась Ду Сяо Ли.
С серьезным выражением лица Ду Сю Хэ спросил: “Значит, ты планируешь выйти замуж за Дин Уанга?”
Раньше он волновался, потому что они никогда раньше не встречались с Дин Уангом. Внезапно получив декрет о браке, он временно не мог с этим смириться. Теперь, зная, что Дин Уанг был Хань Мин И, он не знал, была ли Ду Сяо Ли согласна на брак.
«Евнух Шань сказал, что это сам Дин Уанг попросил об этом указе. Прямо сейчас я скорее хочу знать, почему он это сделал. Что касается того, выйду я замуж или нет, разве я только что не сказала, что мне еще далеко до брачного возраста. Мы только что прибыли
в столицу. О многих вещах до сих пор не позаботились. Как только все успокоится, я подумаю об этом снова», - сказала Ду Сяо Ли, пожав плечами.
В эту эпоху существовала имперская власть, и она знала, что просто не может поступать так, как ей заблагорассудится!
“Да, независимо от того, какое решение ты примешь, я всегда буду поддерживать тебя!- сказал Ду Сю Хэ. - В этом мире для меня нет ничего более важного, чем ты”.
Ду Сяо Ли поняла смысл его слов. Если она не хотела выходить замуж, даже если это противоречит императорскому приказу, он все равно останется с ней до конца!
“Да, я так и сделаю. Даже если я не захочу выходить замуж, я все равно придумаю идеальный способ разорвать помолвку. Жизнь драгоценна, как мы можем просто отказаться от своей жизни из-за этих вещей”. Ду Сяо Ли улыбнулась.
“Мисс, молодой господин, обед уже приготовлен”, - позади них появилась Ся Юань.
«Пойдем, небо высоко, земля огромна, но еда все еще самое главное. После еды пойдем осмотрим виноградник», - Ду Сяо Ли потерла живот. Сегодня она была занята все утро, и у нее не было возможности даже позавтракать.
Придя в обеденный зал, Ду Сяо Ли увидела стол, полный местных деликатесов, и сказала с улыбкой: “Только не говори мне, что ты вычистил все свои склады? Это действительно заставило бы нас почувствовать стыд!”
«Мисс шутит, все вещи в поместье принадлежат мисс, так что выставлять запасы на стол для мисс вполне прилично. Кроме того, в горах полно этих диких животных. Время от времени, когда мы были свободны, мы прогуливались вокруг горы и охотились», - сказал Се Хен.
«Это горный хребет Ласточка?” - Ду Сяо Ли подумала об этом непрерывном как горизонт горном хребте.
«Да, мисс, - сказал Се Хен: - В этих горах много диких животных, все четыре сезона без перерыва, только зимой их немного меньше».
«В самом деле? Тогда давайте как-нибудь прогуляемся туда», - сказала Ду Сяо Ли, и ее глаза загорелись.
“Мисс может пойти туда в любое время. Однако вы можете оставаться только в этом районе. Дальше на север находятся охотничьи угодья императорской семьи. Вы не можете просто случайно войти туда", - сказал Се Хен.
«Ха-ха, тогда я отведу вас туда в следующий раз. Хорошо, а пока давайте поедим», - Ду Сяо Ли посмотрела на стол, полный тарелок, и мгновенно почувствовала, что ее аппетит растет.
После обеда Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ немного вздремнули. Когда миновал самый жаркий период дня, они, наконец отправились прогуляться по садам. Несколько виноградных полей окружали дом. В глубине, рядом с горой, был сад хурмы, а рядом с ним росли яблоки, груши и так далее.
“Такой большой фруктовый сад!” - Ду Сяо Ли стояла в винограднике. Виноградник здесь был даже больше, чем в деревне!
“Потому что это поместье начали планировать только в начале прошлого года, поэтому мы смогли купить лишь эти земли и использовать их все для выращивания винограда. Что касается других фруктовых садов, мы увидели, что они просто случайно оказались по соседству с виноградником, поэтому мы также купили их. Если мисс увидит что-то, что ее не устраивает, мы посадим что-то другое”.
«Нет, это очень хорошо, мне очень нравится», - удовлетворенно сказала Ду Сяо Ли. После этого она посмотрела на плоскую равнину перед горой и сказала Ду Сю Хэ: “Старший брат, посмотри туда, разве это не похоже на местность вокруг нашего старого дома?”
Ду Сю Хэ кивнул и сказал: “Действительно, очень похоже, неплохо…”
“Управляющий Се, управляя таким большим поместьем, ты много работал", - сказала Ду Сяо Ли.
“Это то, что мы должны делать”, - сказал Се Хен с улыбкой. Однако он также мог сказать, что эта его хозяйка, которая посетила поместье только дважды, - хороший человек.
“Оооо!”
Сильвер и Голд сбежали с гор и нетерпеливо подошли к Ду Сяо Ли, кружась вокруг ее ног.
Похоже, они были в хорошем настроении.
«Младшая сестра, уже не рано, как насчет того, чтобы вернуться?» - спросил Ду Сю Хэ, увидев, что солнце уже клонится к западу.
“Да, как только я закончу лечить дедушку Цяо Чжу, мы вернемся”, - Ду Сяо Ли почти забыла о важных вещах, ради которых она приехала сюда сегодня
Таким образом, вся группа поспешила обратно во двор. Как только Ду Сяо Ли закончила лечить старого нищего, они, наконец, направилась обратно домой. Но как только карета подъехала к городским воротам, их кто-то остановил.
«Молодой мастер Ду, давно не виделись!» - прежде чем Ду Сю Хэ успел заговорить, раздался голос, заставивший Ду Сяо Ли мгновенно раздвинуть занавески на окне.
“Лен Эр, ты вернулся?” - Ду Сяо Ли посмотрел на Лен Эра и с улыбкой помахала ему рукой.
«Маленькая девочка!» - Лен Эр посмотрел на Ду Сяо Ли. Он тоже был в хорошем настроении, и велел своей лошади идти рядом с их каретой. Он посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал: “Наконец-то вы приехали, я так долго ждал”.
«Я только сегодня утром говорила о тебе со старшим братом Лю Фэном. Он сказал, что вы отправились на задание и еще не вернулись. Не ожидала, что ты вернешься сегодня», - увидев старого друга, Ду Сяо Ли была в хорошем настроении.
“Да, я только сегодня вернулся. Я услышал, как мастер велел послать кого-нибудь сюда, чтобы подождать вас всех, поэтому я храбро вызвался пойти”, - сказал Лен Эр.
«Неплохо, очень смело. Тем не менее, я не хочу встречаться с твоим хозяином прямо сейчас, ты ведь не станешь мне мешать, верно?» Думая о Хань Мин И, она чувствовала невыносимую духоту и просто не хотела его видеть.
“Эх, девочка, мы не встречались столько лет, и теперь ты научилась беспокоить меня еще больше”, - Лен Эр посмотрел на Ду Сяо Ли с обеспокоенным выражением лица.
«Ха-ха, я знаю, что старший брат И ничего тебе не сделает, если ты вернешься. Небо почти потемнело, я еду домой. Позже я найду тебя, чтобы поиграть, - затем Ду Сяо Ли сказала Ду Сю Хэ: - Старший брат, давай быстрее поедем домой. Иначе, как только стемнеет, отец снова начнет беспокоиться».
Когда она закончила говорить это, то опустила занавески, и после того, как карета начала двигаться, она вытянула из окна руку, чтобы помахать Лен Эру.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (4)
Разве мы не помолвлены давно? (3)
«У меня сейчас нет никаких идей. В конце концов, до моего брачного возраста еще два года. Два года, хотя и не так много, но и не мало. Все может случиться, не так ли? - сказала Ду Сяо Ли: - Да, старший брат, а ты знаешь, кто такой Дин Уанг?”
Ду Сю Хэ покачал головой. За те дни, что он провел здесь, кроме того, что в прошлый раз ходил на собрание, он никуда не выходил и все время занимался сидя дома.
“Это старший брат И”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Что?! - Ду Сю Хэ удивленно повернул голову. - Хань Мин И?”
Ду Сяо Ли кивнула, затем вздохнула. Вначале она только догадывалась, что его происхождение не было низким, но никогда не думала, что он был принцем. “А старший брат Лю Фэн - старший брат Цзи Лю Ся. Он сын нынешнего великого генерала, а теперь еще и сам - молодой генерал”.
«Никогда не думал, что они появятся в нашей маленькой горной деревушке», - со вздохом сказал Ду Сю Хэ.
«Хе-хе, кстати говоря, эта горная деревня действительно впечатляет: ведь там когда-то жил принц, генерал, а также двое детей премьер-министра»,- внезапно рассмеялась Ду Сяо Ли.
С серьезным выражением лица Ду Сю Хэ спросил: “Значит, ты планируешь выйти замуж за Дин Уанга?”
Раньше он волновался, потому что они никогда раньше не встречались с Дин Уангом. Внезапно получив декрет о браке, он временно не мог с этим смириться. Теперь, зная, что Дин Уанг был Хань Мин И, он не знал, была ли Ду Сяо Ли согласна на брак.
«Евнух Шань сказал, что это сам Дин Уанг попросил об этом указе. Прямо сейчас я скорее хочу знать, почему он это сделал. Что касается того, выйду я замуж или нет, разве я только что не сказала, что мне еще далеко до брачного возраста. Мы только что прибыли
в столицу. О многих вещах до сих пор не позаботились. Как только все успокоится, я подумаю об этом снова», - сказала Ду Сяо Ли, пожав плечами.
В эту эпоху существовала имперская власть, и она знала, что просто не может поступать так, как ей заблагорассудится!
“Да, независимо от того, какое решение ты примешь, я всегда буду поддерживать тебя!- сказал Ду Сю Хэ. - В этом мире для меня нет ничего более важного, чем ты”.
Ду Сяо Ли поняла смысл его слов. Если она не хотела выходить замуж, даже если это противоречит императорскому приказу, он все равно останется с ней до конца!
“Да, я так и сделаю. Даже если я не захочу выходить замуж, я все равно придумаю идеальный способ разорвать помолвку. Жизнь драгоценна, как мы можем просто отказаться от своей жизни из-за этих вещей”. Ду Сяо Ли улыбнулась.
“Мисс, молодой господин, обед уже приготовлен”, - позади них появилась Ся Юань.
«Пойдем, небо высоко, земля огромна, но еда все еще самое главное. После еды пойдем осмотрим виноградник», - Ду Сяо Ли потерла живот. Сегодня она была занята все утро, и у нее не было возможности даже позавтракать.
Придя в обеденный зал, Ду Сяо Ли увидела стол, полный местных деликатесов, и сказала с улыбкой: “Только не говори мне, что ты вычистил все свои склады? Это действительно заставило бы нас почувствовать стыд!”
«Мисс шутит, все вещи в поместье принадлежат мисс, так что выставлять запасы на стол для мисс вполне прилично. Кроме того, в горах полно этих диких животных. Время от времени, когда мы были свободны, мы прогуливались вокруг горы и охотились», - сказал Се Хен.
«Это горный хребет Ласточка?” - Ду Сяо Ли подумала об этом непрерывном как горизонт горном хребте.
«Да, мисс, - сказал Се Хен: - В этих горах много диких животных, все четыре сезона без перерыва, только зимой их немного меньше».
«В самом деле? Тогда давайте как-нибудь прогуляемся туда», - сказала Ду Сяо Ли, и ее глаза загорелись.
“Мисс может пойти туда в любое время. Однако вы можете оставаться только в этом районе. Дальше на север находятся охотничьи угодья императорской семьи. Вы не можете просто случайно войти туда", - сказал Се Хен.
«Ха-ха, тогда я отведу вас туда в следующий раз. Хорошо, а пока давайте поедим», - Ду Сяо Ли посмотрела на стол, полный тарелок, и мгновенно почувствовала, что ее аппетит растет.
После обеда Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ немного вздремнули. Когда миновал самый жаркий период дня, они, наконец отправились прогуляться по садам. Несколько виноградных полей окружали дом. В глубине, рядом с горой, был сад хурмы, а рядом с ним росли яблоки, груши и так далее.
“Такой большой фруктовый сад!” - Ду Сяо Ли стояла в винограднике. Виноградник здесь был даже больше, чем в деревне!
“Потому что это поместье начали планировать только в начале прошлого года, поэтому мы смогли купить лишь эти земли и использовать их все для выращивания винограда. Что касается других фруктовых садов, мы увидели, что они просто случайно оказались по соседству с виноградником, поэтому мы также купили их. Если мисс увидит что-то, что ее не устраивает, мы посадим что-то другое”.
«Нет, это очень хорошо, мне очень нравится», - удовлетворенно сказала Ду Сяо Ли. После этого она посмотрела на плоскую равнину перед горой и сказала Ду Сю Хэ: “Старший брат, посмотри туда, разве это не похоже на местность вокруг нашего старого дома?”
Ду Сю Хэ кивнул и сказал: “Действительно, очень похоже, неплохо…”
“Управляющий Се, управляя таким большим поместьем, ты много работал", - сказала Ду Сяо Ли.
“Это то, что мы должны делать”, - сказал Се Хен с улыбкой. Однако он также мог сказать, что эта его хозяйка, которая посетила поместье только дважды, - хороший человек.
“Оооо!”
Сильвер и Голд сбежали с гор и нетерпеливо подошли к Ду Сяо Ли, кружась вокруг ее ног.
Похоже, они были в хорошем настроении.
«Младшая сестра, уже не рано, как насчет того, чтобы вернуться?» - спросил Ду Сю Хэ, увидев, что солнце уже клонится к западу.
“Да, как только я закончу лечить дедушку Цяо Чжу, мы вернемся”, - Ду Сяо Ли почти забыла о важных вещах, ради которых она приехала сюда сегодня
Таким образом, вся группа поспешила обратно во двор. Как только Ду Сяо Ли закончила лечить старого нищего, они, наконец, направилась обратно домой. Но как только карета подъехала к городским воротам, их кто-то остановил.
«Молодой мастер Ду, давно не виделись!» - прежде чем Ду Сю Хэ успел заговорить, раздался голос, заставивший Ду Сяо Ли мгновенно раздвинуть занавески на окне.
“Лен Эр, ты вернулся?” - Ду Сяо Ли посмотрел на Лен Эра и с улыбкой помахала ему рукой.
«Маленькая девочка!» - Лен Эр посмотрел на Ду Сяо Ли. Он тоже был в хорошем настроении, и велел своей лошади идти рядом с их каретой. Он посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал: “Наконец-то вы приехали, я так долго ждал”.
«Я только сегодня утром говорила о тебе со старшим братом Лю Фэном. Он сказал, что вы отправились на задание и еще не вернулись. Не ожидала, что ты вернешься сегодня», - увидев старого друга, Ду Сяо Ли была в хорошем настроении.
“Да, я только сегодня вернулся. Я услышал, как мастер велел послать кого-нибудь сюда, чтобы подождать вас всех, поэтому я храбро вызвался пойти”, - сказал Лен Эр.
«Неплохо, очень смело. Тем не менее, я не хочу встречаться с твоим хозяином прямо сейчас, ты ведь не станешь мне мешать, верно?» Думая о Хань Мин И, она чувствовала невыносимую духоту и просто не хотела его видеть.
“Эх, девочка, мы не встречались столько лет, и теперь ты научилась беспокоить меня еще больше”, - Лен Эр посмотрел на Ду Сяо Ли с обеспокоенным выражением лица.
«Ха-ха, я знаю, что старший брат И ничего тебе не сделает, если ты вернешься. Небо почти потемнело, я еду домой. Позже я найду тебя, чтобы поиграть, - затем Ду Сяо Ли сказала Ду Сю Хэ: - Старший брат, давай быстрее поедем домой. Иначе, как только стемнеет, отец снова начнет беспокоиться».
Когда она закончила говорить это, то опустила занавески, и после того, как карета начала двигаться, она вытянула из окна руку, чтобы помахать Лен Эру.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (5)
Разве мы не помолвлены давно? (5)
«Приехала в поместье Ду через три года? - Ду Сяо Ли закатала рукава и сказала: - Пусть они продолжат расследование и выяснят личности двух других наложниц, - приказала Ду Сяо Ли. - Кроме того, вы с Ся Юань пойдете расследовать еще одну вещь!»
Она махнула рукой, ожидая, когда Ин Гэ наклонится. Хозяйка наклонилась к ее уху и прошептала…
«Мисс, вы подозреваете, что они не от премьер-министра……» Услышав это, Ин Гэ закричала, однако ее рот был прикрыт Ду Сяо Ли.
«Чему ты так удивляешься? Я просто подозреваю, я не узнаю, пока вы не расследуете это».
«Да, мисс», - Ин Гэ также обнаружила, что ее реакция была немного необдуманной, и поэтому быстро ответила.
Ду Сяо Ли держала в руках земельный акт, который она передала Ин Гэ, сказав: “Отец уже купил землю в задней части дома. Иди найди Фу Ван Саня, попроси подыскать людей, которые быстро построят там забор и двор”.
«А что мы там посадим?» - спросила Ин Гэ.
“Я подумаю об этом сегодня вечером, а завтра нарисую чертеж, - сказала Ду Сяо Ли. Затем она потянулась и добавила: - Уже очень поздно, я приму ванну, а потом отдохну!”
Услышав, что Ду Сяо Ли хочет принять ванну, из дома вышла Ся Юань. Вода для ванны была уже приготовлена, и девочка просто ждала, когда Ся Юань принесет ей спальную одежду.
“Ся Юань, принеси мне мою спальную одежду на бретельках", - крикнула Ду Сяо Ли в сторону Ся Юань.
Ся Юань в данный момент поднималась по лестнице. Ее нога внезапно остановилась, и она повернулась, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли: “ Кхе-кхе, мисс, вы действительно хотите, чтобы я достала этот набор?”
“Сегодня так жарко, конечно, я хочу этого. Кроме того, это мой двор, не нужно беспокоиться о том, что другие увидят”, - сказала Ду Сяо Ли. Хотя люди, которые занимались боевыми искусствами, были намного выносливее, чем обычные люди, ей все равно нравилось носить более легкую одежду. Чувствовать себя в ней было более комфортно. Возможно, это был просто психологический эффект.
Однако она носила ее только втайне. Потому что однажды Ду Сю Хэ увидел ее в топике и долго читал ей лекции.
Ся Юань, видя настойчивость Ду Сяо Ли, могла только подняться и принести спальную одежду, которую та хотела.
Закончив принимать ванну, Ду Сяо Ли надела легкий маленький топ на бретелях, обнажив свои красивые плечи и тонкую талию.
А ниже на ней были шорты, которые не доходили ей до колен. Полотенцем она вытерла мокрые волосы и направилась наверх. Добравшись до своей комнаты, ее рука остановилась, а затем небрежно потянулась к столу. Взяв со стола чашку, она налила себе чаю. Выпив чай, она покрутила чашку в руке, а затем яростно швырнула ее в сторону складного экрана.
Шуа ...
Чашка прошла сквозь экран и проделала в нем дыру, но девочка не услышала, как чашка упала на пол.
“Входя в будуар дамы посреди ночи, вы планируете сорвать цветок или хотите, чтобы вас убили?” - Ду Сяо Ли взяла еще одну чашку и небрежно сказала.
Из-за ширмы донесся звук, и прежде чем она успела бросить вторую чашку, оттуда вышел человек.
“Это ты!?” - Ду Сяо Ли посмотрела на выходящего человека и на мгновение была потрясена. Однако вскоре после этого выражение ее лица поникло: “Зачем Дин Уанг прячется в моей комнате посреди ночи? Если люди об этом узнают, они подумают, что я не знаю стыда и у меня с кем-то роман!”
Хань Мин И услышал раздражение в голосе Ду Сяо Ли и потер нос. Вскоре после этого, в мгновение ока, его фигура появилась перед Ду Сяо Ли, и прежде чем Ду Сяо Ли успела отреагировать, он уже схватил ее на руки и вылетел с балкона
“Эй, куда ты меня тащишь?”
Хань Мин И одной рукой держал ее за талию, в то время как другая его рука спустилась с ее плеча и оказалась под ее рукой. Ду Сяо Ли обнаружила, что они уже улетели далеко от поместья Ду.
«Отпусти!» Видя, что Хань Мин И не слушает ее, Ду Сяо Ли снова заговорила.
Надо сказать, что боевые искусства Хань Мин И, по сравнению с несколькими годами ранее, были еще более впечатляющими сейчас, когда они залетели так далеко, даже не касаясь земли. Услышав, как человек в его объятиях жалуется, он, наконец, отпустил ее.
Как только они приземлились, Ду Сяо Ли вырвалась из его объятий. Она посмотрела на него и закричала: “Что ты хочешь сделать?”
«Я хотел тебя видеть», - сказал Хань Мин И, нисколько не скрывая этого.
«Что?»
«Ты не пришла ко мне, так что я мог только прийти к тебе сам», - Хань Мин И приподнял ее все еще влажные длинные волосы и увидел ее нежную ключицу, а также большой кусок нежной плоти. Внизу виднелась ее обнаженная маленькая талия, а ниже
была только пара шорт. Смутившись, он отвернулся. Он дважды сухо кашлянул и сказал: “Почему ты так одета?”
Ду Сяо Ли опустила голову и посмотрела на свой сегодняшний наряд, несколько потеряв дар речи. Первый раз надевает, а кто-то уже это видел. Но прежде чем она успела что-либо сказать, пальто с ароматом орхидеи приземлилось на ее плечи, скрывая ее соблазнительную фигуру. После этого он вытащил ее руки из рукавов, а затем осторожно завязал пояс.
«Готово», - Хань Мин И отступил на два шага назад, оглядел ее и удовлетворенно кивнул. Вскоре после этого, увидев, что ее руки все еще были в рукавах, он закатал рукава.
“Ты.....” - Ду Сяо Ли почувствовала, как вся ярость в ее животе чудесным образом исчезла, когда она просто тупо уставилась на него.
Он, кажется, совсем не такой, как раньше.
«Ты обнаружила, что этот принц очень красив?» Увидев ошеломленный взгляд Ду Сяо Ли, Хань Мин И очаровательно улыбнулся и спросил.
Ду Сяо Ли была глубоко тронута его улыбкой, но вскоре после этого была разбужена его словами. Увидев, что он улыбается так приятно, она вдруг подняла ногу и яростно топнула по его левой ноге, чтобы дать выход своему гневу.
Хань Мин И стиснул зубы от боли и сказал: “Ли, ты планируешь убить своего мужа?”
Было бы лучше, если бы он не упоминал об этом. Как только это было упомянуто, гнев Ду Сяо Ли снова вспыхнул.
Она топнула по другой его ноге, сердито говоря: “Почему ты позволил императору даровать нам брак? Я только что с большим трудом разорвала помолвку с Жэнь Уангом, и прежде чем я успела отпраздновать это событие, ты устроил мне такой беспорядок!”
«Ты не счастлива?» - спросил Хан Мин И.
“Конечно, я не счастлива! - Ду Сяо Ли бросила на Хань Мин И свирепый взгляд: - Мой брак решил устроить кто-то другой, как я могу быть счастлива?! Зачем тебе понадобилось просить императора даровать нам брак?”
Столкнувшись с вопросом Ду Сяо Ли, глаза Хань Мин И вспыхнули, а затем он сказал что-то, что шокировало Ду Сяо Ли.
«Разве мы не помолвлены давно?»
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Э…помолвлены?
Ду Сяо Ли чуть не подпрыгнула от шока из-за слов Хань Мин И. Когда это она с ним обручилась?!
“Только не говори мне, что ты не хочешь в этом признаться?!” - Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли, и его глубокий взгляд заставил ее бессознательно захотеть погрузиться в него.
“Когда мы обручились?” - спросила Ду Сяо Ли. Она вдруг вспомнила, что, когда они были в деревне Ду, то, казалось, так пошутили.
«Как же мы этого не сделали? Только не говори мне, что ты забыла?» - Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли с выражением обиды на лице.
«У меня не сложилось такого впечатления», - несколько виновато сказала Ду Сяо Ли. Однако это действительно была просто шутка, и ее нельзя воспринимать всерьез.
«Если это так, то позволь мне помочь тебе вспомнить. Определенный год, определенный месяц, определенный день, определенный человек держал мою ногу в своих объятиях. В один прекрасный день некий человек раздел меня догола, оставив только трусы, чтобы все мое тело было тщательно осмотрено. В определенный день, на определенном берегу реки, кто-то поцеловал меня перед моими подчиненными. В один прекрасный день кто-то сказал, что хочет устроить со мной детскую помолвку ... Только не говори мне, что ты совсем забыла обо всех этих вещах?» - Хань Мин И медленно наклонился к ней. Когда он закончил говорить, то уже был рядом с ее губами. Они оба отчетливо чувствовали дыхание друг друга. Атмосфера мгновенно потеплела.
“Эх, все это было ради того, чтобы спасти тебя!” - объяснила Ду Сяо Ли.
“Ради того, чтобы спасти меня, ты можешь видеть все мое тело обнаженным и не брать на себя ответственность?” - спросил в ответ Хань Мин И.
«Ну и что? Только не говори мне, что я должна нести ответственность за всех, кого видела раздетыми!»
“За других - нет необходимости, но, увидев мою наготу, ты должна взять на себя ответственность”.
«На основании чего?»
“Основываясь на том, что мы уже обменялись памятными подарками! Более того, ты сказала устроить детскую помолвку. Так вот, я только что попросил императора оформить эту детскую помолвку официально”, - несколько бесстыдно сказал Хань Мин И.
«Когда мы обменялись памятными подарками?» - Ду Сяо Ли на этот раз действительно не знала, что он имеет в виду.
«Вот это что?» - Хан Мин И достал из –за пазухи мешочек с деньгами. Кривая вышивка на нем объясняла, кто был его первоначальным владельцем.
«Кхе- кхе, что это?» Ду Сяо Ли повернула голову в сторону. Решительно отказываясь смотреть на этот чрезвычайно уродливый кошелек с деньгами в руке Хань Мин И.
«Это подарок на память, который ты мне подарила!» - Хань Мин И увидел подозрительный румянец на лице Ду Сяо Ли, и его настроение значительно улучшилось.
“Кто сказал?! Я просто возвращала твои деньги, и кто знал, что ты будешь хранить их до сих пор”, - хотела сказать Ду Сяо Ли.
Она хотела выхватить у него кошелек с деньгами, но прежде чем успела что-то предпринять, Хань Мин И уже убрал его обратно за пазуху.
“Такой жаркий день, но все еще носишь три предмета одежды, не боишься жары? - пробормотала Ду Сяо Ли, а затем посмотрела на Хань Мин И и сказала: - Это не считается!”
«Если я говорю, что это считается, значит, это считается.- сказал Хань Мин И: - Кроме того, разве ты не приняла и мой подарок?»
«Когда я приняла от тебя подарок?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Где нефритовый кулон, который я подарил тебе в том году?» - спросил Хань Мин И.
«Дома», - ответила Ду Сяо Ли и вдруг широко раскрыла глаза. Увидев, что Хань Мин И улыбается все шире, она мгновенно все поняла.
«Моя мать оставила это для своей будущей невестки».
“Это было не то, чего я хотела. Ты насильно сунул его мне", - с несчастным видом сказала Ду Сяо Ли.
Хань Мин И посмотрел на несчастный вид Ду Сяо Ли и сказал: “Ты действительно так сильно не хочешь выходить за меня замуж?”
“Я уже говорила раньше, что не хочу замуж. Я не могу жить вместе с тобой – с кем-то, к кому у меня нет чувств, и я не могу делить мужчину с несколькими другими женщинами. Ты уже должен был очень хорошо понять эту часть меня", - сказала Ду Сяо Ли.
Произнеся эти слова, она, наконец, поняла, из-за чего злилась сегодня. Это было не потому, что император даровал ей брак, а скорее потому, что другая сторона на самом деле была Хань Мин И. Она злилась, что Хань Мин И не понимает ее! Она подумала, что, поскольку они уже некоторое время жили вместе в деревне, он должен понять ее.
«Я знаю, а также понимаю твои мысли», - сказал Хань Мин И.
«Тогда почему ты все еще настаиваешь?» - недоуменно спросила Ду Сяо Ли.
Хань Мин И рассказал Ду Сяо Ли о том, что произошло во дворце Шоян в течение дня: “В любом случае, даже если тебя не отдадут мне, тебя все равно отдадут кому-то другому”.
Ду Сяо Ли замолчала. Она думала, что как только Жэнь Уанг разорвет помолвку, она будет свободна. Она не ожидала, что император действительно будет так думать, на самом деле не принимая во внимание ее чувства ни в малейшей степени.
Увидев Ду Сяо Ли с опущенной головой и ничего не говоря, Хань Мин И расчесал ее уже высохшие волосы и завязал их сзади веревочкой. «Ладно, не сердись больше. Я хотел прийти днем, чтобы рассказать тебе об этом, но мне помешали дела в казармах. К тому времени, как я отправился тебя искать, я услышал, что ты уже покинула город. Вскоре после этого меня снова вызвали в казармы, и я мог только попросить Лен Эра перехватить тебя у городских ворот. Кто знал, что ты не придешь, так что я пришел лично».
“О", - коротко ответила Ду Сяо Ли.
“Почему ты все еще несчастна?” - спросил Хань Мин И.
“Просто никогда не думала, что наша встреча будет такой, - сказала Ду Сяо Ли. - Если, когда придет время, ты найдешь кого-нибудь, кто тебе понравится, просто скажи мне, я могу отказаться от этого брака”.
«Ты думаешь, я попросил у императора указ о браке только потому, что хотел помочь тебе?” - Хань Мин И не мог удержаться от желания закатить глаза.
“А разве не так?” - Ду Сяо Ли подняла голову, чтобы посмотреть на Хань Мин И.
Хань Мин И увидел озадаченный взгляд в ее глазах. Он вздохнул и заключил ее в объятия, держа одной рукой ее затылок. После этого он быстро опустил голову вниз для поцелуя.
Бах!
Ду Сяо Ли почувствовала, как у нее закружилась голова. Ее ... целовали?!
Мягкие губы переплелись, и ощущение онемения распространилось по всем их четырем конечностям и костям.
Хань Мин И увидел расширенные глаза Ду Сяо Ли. Используя свой язык, он облизал ее губы, сказав: “Вот настоящая причина, по которой я попросил указ о браке”.
«Ч-что?» - Ду Сяо Ли все еще не пришла в себя.
Это было признание? Но когда между ними возникли эти чувства?
«Обычно ты довольно умна, но почему ты так медленно реагируешь сейчас?- Хань Мин И был побежден Ду Сяо Ли. Он закатил глаза и сказал: - Я попросил у императора указ, потому что хотел жениться на тебе. Я хочу жениться на тебе, потому что ты мне нравишься».
Видя, что Ду Сяо Ли все еще дуется, не говоря ни слова, он сказал: “Все еще не понимаешь, что я имею в виду?”
«Э-э, я понимаю. Но я не понимаю», - сказала Ду Сяо Ли с рассеянным взглядом.
«Чего ты не понимаешь?» - Хань Мин И почувствовал, что за последние несколько лет Ду Сяо Ли изменилась.
«Я не понимаю, как тебе, в конце концов, понравилась деревенская девушка?» - Ду Сяо Ли высказала свои чувства.
«Да, этого я тоже не понимаю. Как тебе удалось украсть мое сердце? И даже когда ты была еще такой маленькой, - затуманенные глаза Хань Мин И смотрели на туманный мир. - Я знаю, что ты хочешь вольной жизни. Я не желал принуждать тебя, поэтому в то время я не захотел, чтобы ты ехала со мной в столицу. Однако я никогда не думал, что ты официальная дочь премьер-министра Ду и тебе придется приехать в столицу. Поскольку тебе суждено попасть в ловушку, второй раз я тебя не упущу”»
“Но……” - Ду Сяо Ли хотела сказать, что не хочет делиться своим мужем ни с кем, но, думая о его личности, эти слова не могли вырваться из ее рта.
Хань Мин И – принц, как он может обещать ей быть только с ней на всю жизнь.
“Я знаю, что ты хочешь сказать, - сказал Хань Мин И. - У меня нет побочных супругов, нет наложниц, нет согревающих постель служанок. Ни в прошлом, ни в настоящем, и в будущем их тоже не будет”.
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Слегка приоткрытый рот Ду Сяо Ли выразил ее удивление. Когда Хань Мин И закончил говорить, она на мгновение не смогла контролировать себя и произнесла слова, которые таила в своем сердце.
«Ты все еще девственник?»
Лицо Хань Мин И потемнело. Это был такой романтический момент, но она сказала такие слова, которые разрушили все настроение.
«Я слышала, в прошлом году ты выгнал принцессу Восточного Ли. У тебя ведь нет проблем, верно?» - сказала Ду Сяо Ли, увидев, что лицо Хань Мин И потемнело, как будто с него вот-вот потекут чернила. Она легкомысленно рассмеялась.
Хань Мин И схватил Ду Сяо Ли за руку и притянул ее ближе к себе, сказав: “Есть ли у меня проблема или нет, почему бы тебе лично не проверить и не посмотреть? Если действительно есть проблема, разве ты не врач? Ты можешь просто вылечить меня, чтобы это не повлияло на нашу супружескую жизнь в будущем”.
Лицо Ду Сяо Ли мгновенно стало темно - красным. Она хотела отдернуть свою руку, но, что бы она ни делала, Хань Мин И все еще крепко держал ее. Она не могла не чувствовать себя несколько шокированной. Ее боевые искусства хороши, даже Ло Ци хвалил ее за высокий уровень, но сейчас она даже не могла выдернуть свою руку из руки Хань Мин И. Насколько сильны его боевые искусства?!
“Хорошо, ты больше не сердишься на меня?” - Хань Мин И не отпускал руку Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли не смогла освободиться и мрачно сказала: “Ты мне не нравишься, почему я должна выходить за тебя замуж? Хм!”
«Не имеет значения, если я тебе сейчас не нравлюсь. До того, как ты достигнешь брачного возраста, еще больше года, и мы сможем постепенно развивать чувства», - сказал Хан Мин И.
«Только в твоих снах!»
“Хорошо, сегодня уже очень поздно, я провожу тебя обратно", - сказал Хань Мин И, а затем взял Ду Сяо Ли на руки, используя Цингун, чтобы отнести ее обратно в поместье Ду. По отношению к ее боевым искусствам он помнил только, что она не могла успешно изучать Цингун. Он никогда бы не подумал, что Ду Сяо Ли прямо сейчас уже была мастером, всего в одном шаге от него самого. Особенно в Цингуне - можно сказать, что она ни в чем не уступает ему.
«Хорошенько отдохни», - Хань Мин И опустил ее на балкон.
Ду Сяо Ли сняла его халат и вернула ему: “Спасибо”.
Хань Мин И взял халат, посмотрел на ее обнаженную кожу и сказал: “В будущем, когда мы поженимся, тебе не будет разрешено носить такую откровенную одежду!” С этими словами он повернулся и ушел.
Ду Сяо Ли смотрела, как Хань Мин И торопливо уходит, и опустила голову, чтобы осмотреть свою одежду. Она не чувствовала, что что-то не так, и поэтому его слова очень быстро вылетели у нее из головы.
«Мисс, куда вы только что ходили? Раньше, когда мы пришли, и увидели, что вас нет в спальне, мы нигде не могли вас найти. Мы до смерти волновались!» - с тревогой сказала Ин Гэ.
Хотя все они помнили, что Ду Сяо Ли знает боевые искусства, но, кроме Цингуна и некоторых обычных боевых приемов, они никогда раньше не видели, чтобы Ду Сяо Ли использовала "ветер, дующий на снег".
“Это верно, мисс, когда мы поднялись, то увидели, что в ширме в комнате была дыра, но вся остальная мебель была в порядке, вы действительно напугали нас до смерти”, - также сказала Ся Юань.
«Мисс, куда вы только что ходили?» - спросила Цяо Чжу.
«Только что приходил старший брат И. Его навыки в боевых искусствах очень впечатляют, так что вы все этого не заметили, - объяснила Ду Сяо Ли: - Хорошо, я в порядке, вам всем больше не нужно беспокоиться».
«Мисс, старшие сестры Ся Юань и Ин Гэ говорят, что ваши навыки в боевых искусствах очень впечатляют. Как получилось, что вас похитили?» - спросила Цяо Чжу.
«Мисс, хотя его Величество и даровал вам сегодня брак, жених пришел и забрал вас посреди ночи, так почему же вы не использовали эти навыки боевых искусств против него?» - спросила Ин Гэ.
“Старший брат И не знает, что я разбираюсь в боевых искусствах, поэтому я не сопротивлялась все это время, и я также хотела узнать то, что он хотел”, - сказала Ду Сяо Ли.
“ Мисс, вы знаете много навыков боевых искусств?” - с любопытством спросила Цяо Чжу. Увидев, что Ду Сяо Ли благополучно вернулась, все расслабились.
«Можно считать и так», - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда что это за навыки боевых искусств?” - спросила Цяо Чжу.
«Ты не поймешь, даже если я скажу это. Тем не менее, я могу продемонстрировать это всем вам. Ся Юань и Ин Гэ тоже давно проявляют любопытство, верно?» - Ду Сяо Ли увидела, как глаза Ин Гэ и Ся Юань внезапно загорелись.
“Хорошо, хорошо!” - сказала Цяо Чжу, хлопая в ладоши.
Ду Сяо Ли велела Ин Гэ сорвать нежный зеленый бамбуковый лист, который только что пророс во дворе, а затем, вымыв его чистой водой, она принесла его на балкон. Она поднесла бамбуковый лист к губам, и бамбуковый лист издал резкий и протяжный звук, похожий на крик птицы. Вскоре после этого река внизу издала плеск, как будто поверхность воды всколыхнулась.
Цяо Чжу и служанки быстро посмотрели вниз и увидели, как несколько рыб выпрыгнули из воды и, покружившись в воздухе, снова приземлились в воду.
“Так удивительно!” - Цяо Чжу с благоговением наблюдала за происходящим внизу. Она не знала боевых искусств и не понимала, насколько впечатляющим был этот навык. Она просто была поражена.
Что касается Ся Юань и Ин Гэ, они обе пришли от Ло Ци и были более осведомлены, чем обычные люди, поэтому, увидев этот прием, их уже нельзя было назвать "удивленными". Было бы даже недостаточно сказать, что они были шокированы. В настоящее время Ду Сяо Ли просто использовала бамбуковый лист, чтобы сыграть несколько нот. Если бы она использовала инструмент, чтобы выполнить прием полностью, тогда этой силы будет достаточно, чтобы перевернуть небо и землю с ног на голову!
«Теперь вы знаете!» - Ду Сяо Ли бросила бамбуковый лист и повернулась, чтобы посмотреть на трех ошеломленных служанок.
”Мисс, ваши боевые искусства заключаются в том, что ... " - хотела сказать Ин Гэ, но внезапно Ся Юань закрыла ей рот.
«Сегодня мы ничего не видели», - сказала Ся Юань и посмотрела на Ин Гэ.
"Почему?” - озадаченно спросила Цяо Чжу.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказал: “Все в порядке, я уже дотренировалась до пятого уровня, и даже если обычные люди об этом узнают, это не доставит мне никаких хлопот”.
” Но все равно лучше быть осторожной", - сказала Ся Юань.
"Почему?” - Цяо Чжу продолжала задавать вопросы.
“Потому что это боевые искусства, которых не хватало в боксерском мире уже много веков, и которые люди изо всех сил пытаются их заполучить. Если другие узнают, что секретная книга по технике находится в руках мисс, тогда она может подвергнуться преследованием правительства. Ее даже могут убить”, - сказала Ся Юань с серьезным выражением лица.
Цяо Чжу мгновенно прикрыла рот рукой и сказала: “Только что я ничего не видела”.
“Начиная с завтрашнего дня, Ся Юань и Ин Гэ, вы двое сделаете акцент на подготовке заднего забора и построите стену по периметру как можно быстрее. Таким образом, я наконец-то смогу чувствовать себя в безопасности, позволяя Сильверу и Голд играть там. Что касается дизайна интерьера, я нарисую его завтра, а затем отдам вам, - сказала Ду Сяо Ли. - Ладно, уже поздно, все ложитесь спать!”
Наконец-то все трое вернулись в постели, чтобы отдохнуть. Хотя сегодня было уже довольно поздно, Ду Сяо Ли все еще попрактиковалась в своей внутренней технике манипуляции энергией.
Ветер, дующий на снег, имел в общей сложности десять уровней, но, кроме старейшины, который его изобрел, все другие люди в лучшем случае дотренировались только до пятого уровня. Однако даже этого было достаточно, чтобы высокомерно смеяться в боксерском мире.
Возможно, это было связано с ее двумя жизнями опыта, или, возможно, это из-за ее врожденной способности понимать музыку, или, возможно, из-за ее сверхвысокого IQ, или по какой-то другой причине.
Ей всего тринадцать, и она уже достигла пятого уровня, но все еще не может коснуться порога шестого уровня.
Когда Ду Сяо Ли закончила практиковаться, она заснула. Она закрыла глаза, но ее разум все еще думал о дизайне задней части двора.
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На следующий день Ду Сяо Ли встала рано и составила чертежи. Умывшись, она передала рисунки Ин Гэ. К счастью, поскольку Ду Ке Синь и ее брат ходили в школу, Ду Сяо Ли не нужно было идти здороваться со старой госпожой Ду. Первоначальные слова старой мадам были: "Ке Синь и ее брат ушли в школу, так почему бы Ся Ли не поспать подольше. Когда закончатся занятия в школе, они смогут просто прийти все вместе. В наши дни все молодые люди любят спать допоздна”.
Хотя это звучало так, как будто она была очень внимательна к Ду Сяо Ли, но Ду Сяо Ли больше верила, что это потому, что старая мадам Ду не любила ее и просто не хотела видеть ее каждый день.
Однако так было гораздо лучше. Кроме того, она была слишком ленива, чтобы ходить туда каждый день. Большую часть своей энергии она тратила на строительство задней ограды.
Через полмесяца внешняя стена, наконец, была построена. Ду Сяо Ли переместила Сильвера и Голд на ту сторону реки.
Посторонние также заинтересовались внезапной стеной и хотели прийти посмотреть, что за ней, но услышав вой Сильвера и Голд, они передумали. А что касается людей из поместья Ду, из-за того, что вой волков доносился со стороны двора Ду Сяо Ли, и поскольку они обычно не приходили в этот двор, все они не заметили ничего необычного.
Зная, что Ду Сяо Ли была очень занята в последнее время, Цзи Лю Фэн и все остальные не приходили беспокоить ее. Тем не менее, однажды случилось следующее.
«Тук-тук»
Парадный вход дома Ню Цзина открылся, и за дверью появился ребенок, одетый как ученик-медик, протирая затуманенные глаза. Увидев Ду Сяо Ли, он тихо пробормотал: “Вы ищете моего учителя? Он отправился во дворец”.
«А когда он вернется?» - Ду Сяо Ли посмотрела на нежное кукольное личико и с улыбкой спросила.
“Сегодня у учителя выходной день по ротации, так что, вероятно, он вернется примерно в час чэнь (7-9 утра). Кто вы? Зачем вы ищете моего учителя?” - спросил маленький ребенок.
«Ню Цзин - это твой учитель? - спросила Ду Сяо Ли: - Тогда я - твоя сестра!»
“Ах, вы третья мисс семьи Ду? Я слышал, как мой учитель говорил, что третья мисс семьи Ду - моя сестра, старше меня на два года, так что, должно быть, это вы! Привет, сестра, я Тонг - Тонг”.
«Тогда, может быть, мы войдем и подождем возвращения твоего учителя?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Хорошо», - Тонг- Тонг широко распахнул дверь, впуская Ду Сяо Ли, Ся Юань и Цяо Чжу.
Войдя в поместье Ню, Ду Сяо Ли обнаружила, что дом Ню Цзина не только не выглядел великолепно снаружи, но и внутри был довольно изношен, и многие вещи испортились от возраста. Тем не менее, он все еще считался довольно чистым, в основном таким же, как дом Сяо Ли в деревне Ду.
«Сестра, пожалуйста, выпейте чаю». После того, как Тонг - Тонг провел Ду Сяо Ли в гостевой зал, он пошел и приготовил чашку чая для нее. Хотя он был всего на два года моложе Ду Сяо Ли, он все еще был очень почтителен.
«Спасибо», - сказала Ду Сяо Ли, принимая чай.
«Сестра, вчера вечером, когда я учился, я обнаружил некоторые проблемы, могу я попросить у вас совета?» - спросил Тонг - Тонг.
“Да”, - с радостью ответила Ду Сяо Ли.
Хотя в настоящее время она еще не ходила в так называемую долину Короля медицины, но из-за Ню Цзина, а также той медицинской книги, которую она уже выучила наизусть, у нее все еще было чувство принадлежности к медицине
Королевская долина. Место, где можно культивировать!
«Тогда я пойду за медицинской книгой», - сказал Тонг - Тонг и тут же выбежал, очень скоро вернувшись с медицинской книгой в руке. Ду Сяо Ли просмотрела ее. Это был уже не начальный уровень. Похоже, дар Тонг-Тонга в медицине тоже неплох.
“Здесь, здесь, а также здесь, я не очень хорошо понимаю”. Тонг- Тонг открыл медицинскую книгу в том месте, где он читал вчера вечером, и указал несколько строк, которые Ду Сяо Ли должна была увидеть.
Когда Ню Цзин вернулся, то увидел в зале для гостей двоих детей, увлеченно обсуждавших медицину.
“Кхе-кхе, девочка Ли, ты пришла?” - Ню Цзин вошел и несколько неестественно поздоровался с Ду Сяо Ли.
“Учитель, - Тонг - Тонг обернулся и окликнул Ню Цзина, - в настоящее время сестра объясняет места, которые я не понимаю”.
“Да, медицинские навыки твоей сестры очень уникальны, тебе очень полезно многому у нее научиться. Хорошо, а пока вернись к себе и прочти эту главу сам”, - сказал Ню Цзин, кивнув.
«Да, учитель», - Тонг- Тонг поклонился Ню Цзину, а затем Ду Сяо Ли, прежде чем, наконец, уйти.
«Дедушка Ню», - Ду Сяо Ли посмотрела на Ню Цзина, который за последние несколько лет сильно постарел. Она вдруг вздохнула, увидев, как быстро течет время, и ненависть к нему в ее сердце исчезла.
«Ха-ха, ясно, что теперь мы старшие брат и сестра, а ты все еще называешь меня дедушкой Ню», - со смехом сказал Ню Цзин.
«Я так привыкла. Старший брат», - сказала Ду Сяо Ли и посмотрела на улыбку Ню Цзина.
«Ты пришла сегодня допрашивать меня? - спросил Ню Цзин: - Эх, это действительно моя вина. Я обещал твоей матери не раскрывать твои дела, но все равно не смог этого сделать».
“В то время я была немного зла на старшего брата, но потом я услышала, что в тот день была годовщина смерти твоей жены, поэтому я перестала злиться”, - со вздохом сказала Ду Сяо Ли.
«Так ты пришла не для того, чтобы наказать меня? Тогда это хорошо; если бы я знал, я бы не сбежал на пограничную станцию”,- сказал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли улыбнулась и достала медицинскую книгу, которую Ню Цзин дал ей в то время: “Прямо сейчас я возвращаю это в целости и сохранности законному владельцу!”
Ню Цзин удивленно спросил: “Ты закончила читать?”
Ду Сяо Ли улыбнулась и кивнула: “Я уже более или менее все поняла”.
“Ха-ха, я знал, что ты определенно сможешь это сделать!- Ню Цзин хлопнул себя по бедру и рассмеялся: - Эта книга была со мной в течение десяти лет, но это не может сравниться с шестью годами, которые она провела с тобой. Ха-ха-ха, неплохо! Неплохо!”
“Старший брат переоценивает мои таланты”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Пойдем, я покажу тебе свою резиденцию. Говорят, что это место когда-то принадлежало старому чиновнику. После этого он уехал, и его величество передал дом мне. Не смотри на то, что снаружи он не так уж красив, декорации сзади все еще довольно хороши», - предложил Ню Цзин. Его настроение в настоящее время было довольно хорошим.
"Ладно!”
Ду Сяо Ли последовала за Ню Цзином в заднюю часть резиденции, обнаружив, что река, которая протекала за ее собственным двором на самом деле также проходила и через двор Ню Цзина. Более того, поскольку местность была плоской, она отсюда могла видеть стену, которую построила.
«Это твой участок?» - Ню Цзин указал на стену и спросил.
«Откуда старший брат узнал?» - удивленно спросила Ду Сяо Ли.
“Два дня назад, когда я поднялся на гору в задней части двора, чтобы поискать лечебные травы, я услышал волчий вой, доносящийся изнутри, - сказал Ню Цзин: - В последнее время все говорят, что третья мисс премьер-министра Ду не знает поэзии и литературы, не любит общаться с другими людьми, но любит гулять вместе с дикими зверями. Ха-ха, я полагаю, кроме тебя, никто другой не осмелился бы разводить волков”.
«Эх, кого волнует, что говорят другие. Кроме того, я не полагаюсь на то, что они выживут», - небрежно сказала Ду Сяо Ли.
«Я слышал о тебе и Дин Уанге. Я никогда не думал, что его величество дарует вам брак!»
Ню Цзин вспомнил, что в прошлом Хань Мин И действительно обращался с Ду Сяо Ли совершенно по-особому, но никогда не думал, что они будут так связаны друг с другом.
Ду Сяо Ли вздохнула. Это были так называемые "дела мира, которые трудно предсказать".
Ню Цзин увидел взгляд Ду Сяо Ли и посоветовал: “Если ты не хочешь выходить замуж за Дин Уанга, ты всегда можешь прийти и найти учителя!”
«Найти учителя?»
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“Да, - сказал Ню Цзин, - ты знаешь, наша долина Короля медицины на самом деле считается сектой боксерского мира. Но знаешь ли ты, почему я приехал в императорский дворец, чтобы стать императорским врачом?”
“Я видела в брошюре, которую ты мне дал, что основатель долины Король медицины когда-то спас императора Фэн Мина, поэтому он посылает людей в императорский дворец, чтобы там служить”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Это более или менее так, но там не сказано, что каждый мастер долины может выставить императору условие, и если это не угрожает безопасности страны Фэн Мин, императорская семья должна подчиниться.
Хотя такое соглашение было с самого начала, ни один мастер долины никогда не упоминал об этом раньше. Если ты найдешь меня и позволишь мне велеть его величеству расторгнуть помолвку, это будет выполнимо», - сказал Ню Цзин.
“Сейчас еще рано, я просто подожду и посмотрю”, - сказала Ду Сяо Ли. Ну и что с того, что она может отменить дарованный брак. Это было не более чем просто выползание из одной ямы и падение в другую яму в любое время.
«Эх, через два года мне придется вернуться в долину Короля медицины», - сказал Ню Цзин.
“Старший брат, ты должен вернуться?” - Ду Сяо Ли удивленно посмотрел на Ню Цзина.
«Да, правило долины Короля медицины гласит, что каждый человек может оставаться при дворе императорским врачом не более двадцати лет. В прошлом все обычно возвращались через тринадцать-пятнадцать лет. Но я остаюсь здесь уже восемнадцать лет, так что самое большее, насколько я могу остаться, прежде чем мне придется вернуться, - два года. А если долина пришлет кого-нибудь мне на замену, я, возможно, уйду даже раньше. Послушай, почему бы тебе не пойти вместе со мной?» - спросил Ню Цзин.
“Если, когда придет время, мне больше нечего будет делать, я пойду вместе с тобой", - сказала Ду Сяо Ли.
« Почему бы тебе не пообедать сегодня здесь?»
"Ладно”.
К тому времени, когда она вышла из дома Ню Цзина, был уже вечер. После обеда Ню Цзин потащил девочку в медицинский кабинет, и долго обсуждал с ней некоторые тяжелые случаи, пока небо не начало темнеть. Тогда он, наконец, позволил ей уйти.
Время летело быстро.
“Сяо Ли, завтра отправляйся в школу вместе с Ке Синь. Я уже поговорил с тамошним учителем. Он организует для тебя занятия", - сказал Ду Юнь Хан.
Обычно, когда в школе были каникулы, все жители поместья Ду собирались вместе, чтобы поесть. Сегодня у Ду Ке Синь и ее брата был выходной, так что в настоящее время все ужинали вместе.
«О», - послушно ответила Ду Сяо Ли.
«Отец, ты отпускаешь ее в академию, разве это не значит просто бросить репутацию нашей семьи на землю, чтобы люди могли наступить на нее?» - Ду Ке Хуэй прямо выразил свое недовольство.
«Что за чушь ты несешь?!» - лицо Ду Юнь Хана мгновенно потемнело.
“Но это правда, она ничего не знает, если она не опозорит нашу семью, то что тогда?” - запротестовал Ду Ке Хуэй.
«У тебя тоже нет ни знаний, ни навыков. Разве я был унижен тобой меньше?” - Ду Юнь Хан стукнул палочками по столу и отругал сына.
“Отец, не сердись на младшего брата, будь осторожен, чтобы не навредить своему телу от гнева. Завтра вместе с третьей сестрой поеду в академию я”, - Ду Ке Синь увидела, как Ду Юнь Хан рассердился, и быстро попыталась его успокоить
“Хм!” - Ду Юнь Хан взглянул на Ду Ке Синь, прежде чем, наконец, позволить слуге поменять палочки для еды, и продолжил есть.
Ду Сяо Ли увидела, как Ду Юнь Хань сменил пару палочек для еды, и заметила, что, когда он сердится, ему нравится бросать свои палочки для еды! При мысли о том, что завтра ей снова придется столкнуться с огромной волной благородных юных леди, у нее слегка закружилась голова.
Однако этот процесс поступления в школу оказался намного проще, чем она себе представляла.
Утром следующего дня, после того, как Ду Сяо Ли должным образом собрала свои вещи, она направилась во двор Ду Ке Синь.
Ду Ке Синь уже закончила свои приготовления. Видя простой наряд Ду Сяо Ли, след высокомерия промелькнул в ее глазах: “Поскольку третья сестра здесь, тогда пойдем!”
Сегодня Ду Ке Синь была в довольно ярком цветочном платье. Ду Сяо Ли вдруг вспомнила прошлый раз, когда Цзи Лю Ся сказала, что она похожа на цветущую бабочку, которая красуется повсюду, и мгновенно рассмеялась.
«Что случилось, третья сестра?» - Ду Ке Синь услышала смех и обернулась, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли.
“Ничего, просто думаю о том, что я очень взволнована”, - Ду Сяо Ли наугад сказала все, что было у нее на уме.
«Жизнь в академии довольно хороша», - сказала Ду Ке Синь с более глубоким смыслом в своих словах.
«Тогда пошли», - сказала Ду Сяо Ли.
Когда они вышли, Ду Сю Хэ и Ду Ке Хуэй уже уехали. Занятия у мальчиков начинались раньше, чем у девочек.
Поскольку в академию не разрешалось брать с собой служанок, они подъехали ко входу в школу только в одной карете.
«Сестра Ке Синь», - как только Ду Ке Синь вышла из кареты, кто-то окликнул ее.
Ду Сяо Ли выпрыгнула из экипажа и увидела Чэнь Юэ, с которой она встречалась на собрании в прошлый раз. Судя по внешнему виду, она тоже прибыла примерно одновременно с ними.
«Чэнь Юэ», - Ду Ке Синь кивнула в сторону Чэнь Юэ. По отношению к своей собственной "последовательнице" ей не нужно было проявлять слишком большой энтузиазм.
Подошла еще одна молодая леди. Увидев, как Ду Сяо Ли выпрыгнула из кареты Ду Ке Синь, она в замешательстве спросила: “Ке Синь, это?”
“Это моя третья младшая сестра, Ду Сяо Ли. Сегодня она впервые пришла в академию”. Ду Ке Синь представила: “Третья сестра, это дочь старшей принцессы, Мин Цзюньчжу”.
«Значит, она твоя младшая сестра?» - Мин посмотрела на Ду Сяо Ли и усмехнулась. – Вы боитесь? Думайте, что, когда учитель начнет читать лекцию, вы даже не сможете понять, что он говорит?»
“Я научилась кое-чему у своего старшего брата и узнала несколько умных слов”, - Ду Сяо Ли выслушала это откровенное издевательство и легкомысленно ответила.
“Хм, действительно не понимаю, как старейшина Фу мог согласиться позволить вам поступить в академию! Встретить деревенскую девушку так рано утром, действительно не повезло! Эх, пойдем, если что , мы можем просто попросить старейшину, чтобы ее выгнали”, -- Мин повела за собой толпу людей, в то время как все они начали сплетничать о Ду Сяо Ли.
«Верно, нельзя допустить, чтобы кусок крысиного дерьма испортил весь горшок с кашей. Когда придет время, мы обязательно поищем старейшину Фу для беседы!»
“Хм, определенно! Как может деревенская девушка посещать занятия вместе с нами?!”
“Не знаю, как такой выдающийся человек, как Ду Ку Синь, может терпеть такую младшую сестру!”
“……..”
Услышав эти слова, уголок рта Ду Сяо Ли слегка изогнулся в улыбке. Это и была студенческая жизнь!
«Младшая сестра, не принимай их слова слишком близко к сердцу. Уже почти пришло время занятий, я отведу тебя к учителю», - сказала Ду Ке Синь, а затем провела Ду Сяо Ли через входные ворота.
Ду Сяо Ли осматривала эту так называемую императорскую академию, широко известную как «академия Четырех путей». Она не могла не вздохнуть. Как и ожидалось, крошечная маленькая школа в округе Чжоу практически не может с ней сравниться!
Ду Сяо Ли последовала за Ду Ке Синь и продолжила идти вперед. Добравшись до озера, Ду Ке Синь обернулась и сказала Ду Сяо Ли: “Третья сестра, мне нужно облегчиться, не могла бы ты подождать меня здесь минутку?”
“Хорошо”, - кивнула в ответ Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (5)
Его исповедь, его обещание (5).
Ду Сяо Ли стояла на берегу озера, глядя на листья лотоса. Она не ожидала, что в школе действительно есть такая штука. Прямо сейчас было то время года, когда цветы лотоса цвели очень ярко. Вся поверхность озера была заполнена цветами лотоса, которые казались чрезвычайно красивыми.
“Ли?”
Как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли начала терять терпение от ожидания, сзади раздался голос Хань Мин И.
Ду Сяо Ли обернулась и увидела Хань Мин И. Хань Мин И в данный момент был одет в фиолетовое длинное платье и пояс чернильного цвета на талии с нефритовым кулоном, свисающим с него. Его волосы были собраны в пучок на макушке, с помощью только одной белой нефритовой шпильки в качестве украшения. За ним следовала толпа подростков, все по очереди указывали на нее.
«Старший брат И», - Ду Сяо Ли кивнула Хань Мин И.
“Ли, как ты здесь оказалась?”- Хань Мин И махнул рукой людям, идущим позади него, а затем подошел к Ду Сяо Ли.
«Вторая сестра велела мне подождать ее здесь», - ответила Ду Сяо Ли.
“Здесь?”
Ду Сяо Ли кивнула и рассказала, что произошло.
“Это место рядом с учебными залами для мальчиков, девочкам не разрешается ходить сюда. Я отведу тебя к старейшине Фу”, - к тому времени, как Хань Мин И закончил слушать ее объяснения, он уже понял план ее сестры.
«Старший брат И, что ты здесь делаешь?» - Ду Сяо Ли знала, что Ду Ке Синь рано или поздно начнет действовать против нее. Но не ожидала, что она решит объявить ей войну в школе!
«Сейчас я преподаю в академии военное дело. Я получил приглашение старейшины Фу приехать и обучить мальчиков некоторым навыкам. В данный момент я только что закончил лекцию и планировал отвести их на тренировочные площадки, чтобы применить теорию на практике. Пойдем, я отведу тебя куда надо, - сказал Хань Мин И, а затем повернулся к студентам: - Вы все ждите здесь!»
Ду Сяо Ли последовала за Хань Мин И: “Это нормально, просто бросить их вот так?”
«Не имеет значения, - сказал Хань Мин И: - В этом месяце в казармах было довольно оживленно, поэтому я не приходил к тебе. Ты уже привыкла к столице?»
“Все в порядке”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Тогда хорошо», - - сказал Хань Мин И, затем замолчал и повел Ду Сяо Ли во внутренний двор.
“Дин Уанг, третья мисс Ду”. Человек, одетый как ученый, в данный момент прогуливался по двору. Увидев, что они вошли, он поздоровался с ними.
«Господин Мо», - Ду Сяо Ли узнала его и окликнула. Он был именно тем Мо Яном, который искал ее в прошлый раз, чтобы записать народные песни.
“Старейшина Фу у себя?” - спросил Хан Мин И.
«Учитель в настоящее время ждет мисс Ду. Я отведу ее к нему прямо сейчас», - сказал Мо Ян.
“Значит, твой учитель на самом деле старейшина Фу!”
«Да. Мисс Ду, пожалуйста, следуйте за мной!» - Мо Ян улыбнулся Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли махнула рукой Хань Мин И, а затем повернулась, чтобы последовать за Мо Яном внутрь. Хань Мин И наблюдал, как Ду Сяо Ли и Мо Ян ушли, счастливо болтая, и его глаза слегка сузились. Только когда Ду Сяо Ли завернула за угол и ее больше не было видно, он, наконец, ушел.
Мо Ян привел Ду Сяо Ли в маленький дворик в задней части дома, а затем постучал в дверь. После этого он провел Ду Сяо Ли внутрь и сказал человеку внутри, который практически уткнулся в книгу головой: “Учитель, пришла третья мисс!”
Фу Тай поднял голову и посмотрел на Ду Сяо Ли: “ Третья мисс Ду, почему ты пришла так поздно?”
Фу Тай был человеком со стройной фигурой, и из-за того, что он долгое время оставался в четырех стенах, занимаясь научными исследованиями, его кожа была довольно белой, что позволяло ему выглядеть немного моложе, почти не похожим на уже пятидесятилетнего мужчину.
Старейшина был министром, отвечающей за образование всей страны, и в то же время директором императорской академии Четырех путей.
“Сяо Ли приветствует старейшину Фу, - Ду Сяо Ли поклонилась Фу Таю и сказала: - Я заблудилась и поэтому опоздала”.
«Почему никто не привел тебя сюда?» - Фу Тай нахмурился.
«Потом я столкнулась с Дин Уангом, и он велел привести меня сюда», - ответила Ду Сяо Ли.
«Вот твоя студенческая регистрация, а также твои учебники, а также ключ от твоей комнаты на полуденный перерыв, - Фу Тай передал Ду Сяо Ли стопку книг и ключ, затем махнул рукой и сказал: - Хорошо, теперь иди на занятия. Мо Ян, отведи ее в класс», -
с этими словами он снова опустил голову и начал листать книгу. Его брови были нахмурены - казалось, он столкнулся с какой-то трудной проблемой.
«Да, учитель».
«Да, старейшина Фу».
Мо Ян помог Ду Сяо Ли собрать книги со стола и вывел ее из комнаты. После этого он привел ее к двери класса и сказал: “Мы прибыли. Это твой класс. А Мо Ян пошел к себе”.
«Спасибо, господин Мо», - Ду Сяо Ли взяла книги из рук Мо Яна и поблагодарила его с улыбкой.
Мо Ян кивнул ей, затем повернулся и ушел. Ду Сяо Ли взяла книги в руки и пошла постучать в дверь. В данный момент внутри читал лекцию высокий худой учитель. Увидев Ду Сяо Ли, он сказал: “Ты та новая ученица, которая должна была прийти сегодня? Разве ты не знаешь, что первое правило для студентов - не опаздывать? Раз уж ты пришла так поздно, просто постой снаружи и послушай!”
Ду Сяо Ли мысленно выругалась.
“Учитель, это первый раз, когда третья мисс приходит в школу, возможно, она не знала дорогу и поэтому задержалась”, - в это время из класса раздался нежный голос.
Ду Сяо Ли заглянула внутрь и увидела, что это говорит Фу Я Лань.
Учитель Гао Цзы Фу посмотрел на Фу Я Лань и сказал: “Слова мисс Фу разумны, тогда на этот раз я прощу тебя. Проходи и садитесь за последний стол”.
(Фу Я Лань связана со старейшиной Фу, но это пока не уточняется. Возможно, она его внучка).
К счастью, теперь Ду Сяо Ли могла войти. Она не хотела стоять снаружи и быть под наблюдением, как обезьяна. Она благодарно улыбнулась Фу Я Лань, прошла по проходу и села за последний стол.
Как только она положила книги, то увидела рядом с собой знакомую фигуру, которая в данный момент спала. Но прежде чем Сяо Ли успела разбудить ее, она уже услышала львиный рык Гао Цзы Фу:
“Цзи Лю Ся, ты снова спишь на моем уроке!”
“Здесь!” - Цзи Лю Ся, которая крепко спала, услышав свое имя, немедленно села и громко ответила.
“Ха-ха-ха!” Весь класс разразился смехом.
“Спать во время лекции, разве это правильно!? Иди и стой снаружи в наказание!” Гао Цзы Фу сердито взревел.
“О”, - слабо ответила Цзи Лю Ся, затем привела в порядок свою одежду и встала, готовясь выйти. Кажется, подобное случалось с ней часто.
«Сам сделал свои лекции похожими на колыбельные, что заставляет меня каждый раз засыпать. Тем не менее, каждый раз, я должна стоять снаружи … он ни в малейшей степени не творческий ... ”
“Пфф ... ” - Ду Сяо Ли не могла не рассмеяться, услышав ее ворчание.
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Что плохого? (1)
Цзи Лю Ся очнулась от своего туманного сознания и увидела Ду Сяо Ли: “А? Сяо Ли, ты тоже пришла в академию?!”
Ду Сяо Ли кивнула ей с нескрываемой улыбкой в глазах.
“Цзи Лю Ся, ты все еще не вышла!?” - взревел Гао Цзы Фу.
Цзи Лю Ся показала язык Ду Сяо Ли и вышла из класса.
“Хорошо, теперь давайте продолжим говорить об этом стихотворении, карточки со стихами в целом делятся на эти несколько форм ... .” Гао Цзы Фу сердито посмотрел на Цзи Лю Ся, когда она выходила, а затем повернулся, чтобы продолжить лекцию.
Этими полупостижимыми вещами Ду Сяо Ли тоже не интересовалась. Ей больше нравилось читать медицинские книги, поэтому она также испытывала то, что чувствовала Цзи Лю Ся. К счастью, когда она пришла, этот урок уже наполовину прошел, так что вскоре он закончился. Иначе она, конечно, тоже была бы похожа на Цзи Лю Ся и заснула бы.
Как только Гао Цзы Фу ушел, Цзи Лю Ся вбежала в класс и вернулась на свое место. “Сяо Ли, почему ты не сказала мне, что идешь в школу, я бы заехала за тобой!”
«Третья сестра, извини, поход в туалет занял довольно много времени. К тому времени, как я вышла, было уже почти время занятий, а учитель Гао не позволяет ученикам опаздывать. Я просто забыла о тебе в спешке» - Ду Ке Синь прошла из передней части класса в заднюю и сказала с извиняющимся видом.
Прежде чем Ду Сяо Ли успела ответить, кто-то в классе уже заговорил.
“Ке Синь, не похоже на то, что ты сделала это нарочно, ведь учитель Гао действительно такой строгий!”
«Я верю, что третья мисс не будет тебя винить. Кроме того, ты старшая сестра, как может младшая сестра винить свою собственную старшую сестру».
Ду Сяо Ли посмотрела на этих людей, которые энергично разговаривали одновременно, а также на Ду Ке Синь, и сказала: “Да, вторая сестра действительно случайно только что привела меня в школу для мальчиков, а затем позволила мне подождать ее там всего час. Однако позже я столкнулась с Дин Уангом, и он проводил меня к старейшине Фу. После этого встревоженный господин Мо привел меня сюда”.
«Ты столкнулась с Дин Уангом?”
“Дин Уанг проводил тебя к старейшине Фу?”
«Ах, я помню, его величество даровал вам с Дин Уангом брак!»
“Дин Уанг определенно должен был видеть, что ты впервые пришла в академию, и таким образом показал тебе путь”.
«Верно, иначе, разве стал бы Дин Уанг возиться с тобой?»
Ду Сяо Ли посмотрела на этих людей, немного желая вздохнуть. Эти юные мисс официальных семей действительно женщины! А по пословице, для драмы достаточно трех женщин.
“Хорошо, мы должны идти на следующий урок”, - как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли почувствовала приближение головной боли, ее спас резкий голос.
«Ах, сегодня урок у учителя Фэна!»
Как только учитель Фэн был упомянут, те девушки, кто только что собрались вокруг Ду Сяо Ли, убежали, позволив Ду Сяо Ли увидеть человека, который заговорил и спас ее от сплетен.
“Здравствуй, я Мэн Цзян Чжо. Я слышала, как моя мать упоминала о тебе», - Мэн Цзян Чжо подошла к Ду Сяо Ли и сказала с улыбкой.
Мэн Цзян Чжо не была особенно красива, но от нее исходило очень освежающее и умиротворяющее чувство. Тем не менее, она была умна, хотя и не владела таким чувством самообладания как Фу Я Лань.
«Спасибо, что спасла меня только что», - Ду Сяо Ли кивнула Мэн Цзян Чжо в знак благодарности. Ребенок из семьи Мэн, который посещал школу, должен быть дочерью императорского наставника Мэна.
«Это пустяки. Если кто-то должен сказать спасибо, то это я должна поблагодарить тебя», - сказала Мэн Цзян Чжо с улыбкой.
“Да? Цзян Чжо, почему ты благодаришь Сяо Ли?” - в замешательстве спросила Цзи Лю Ся.
“Кхе- кхе, ничего. Хорошо, давайте тоже быстрее пойдем на урок”, - Мэн Цзян Чжо дважды кашлянула.
Ду Сяо Ли подошла к Фу Я Лань и сказала: “Большое спасибо за то, что ты заступилась за меня”.
“За что тут благодарить? " - слегка улыбнулась Фу Я Лань.
“Почему все побежали, как только услышали, что следующий урок учителя Фэна?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Это потому, что они все спешат сесть впереди, чтобы быть немного ближе к учителю Фэну", - ответила Цзи Лю Ся.
“Что за человек этот учитель Фэн? Что на самом деле заставил этих юных леди не обращать внимания на то, что они должны быть сдержаны?”
Мэн Цзян Чжо рассмеялась и сказала: “Сяо Ли, ты только что прибыла в столицу и многого не знаешь. Учитель Фэн – главный из четырех великих ученых столицы, Фэн Ли Шан. В этом году ему исполнилось всего двадцать четыре, и он не только хорош собой, но и очень богат знаниями в области теории музыки. Особенно его навыки игры на цитре, поистине замечательные!”
Ду Сяо Ли слушала объяснения Мэн Цзян Чжо и думала о тех людях, которые только что в спешке ушли, чувствуя, что они, должно быть, отправились к жениху. Разве не говорили, что все юные леди древних времен были очень сдержанны? Почему ее понимание снова пошатнулось?
“Этот учитель Фэн тоже строгий. Тем не менее, он учит очень хорошо, и все слушают очень серьезно, кроме ... .” - сказала Фу Я Лань и взглянула на Цзи Лю Ся, улыбаясь и ничего не говоря.
Ду Сяо Ли мгновенно поняла, что она имела в виду.
“Эх, я действительно просто не могу ничего понять. В моем ухе эти звуки звучат просто как случайные шумы. Эх, почему мой старший брат может быть искусен как в литературе, так и в мече, но когда я вижу эти книжные вещи, у меня просто болит голова! - сказала Цзи Лю Ся очень беспомощно: - На самом деле, я обычно не прихожу на занятия, но меня сегодня притащил мой старший брат. Однако иметь возможность встретиться с Сяо Ли – это тоже неплохо!”
Разговаривая, они вчетвером подошли к музыкальному классу. Еще до того, как девочки вошли, они уже услышали звуки игры на цитре, доносящийся изнутри. Услышав этот звук, все тело Ду Сяо Ли внезапно замерло.
“Каждый раз перед уроком учитель Фэн всегда исполняет пьесу для всех, чтобы устранить усталость, позволяя каждому быть в состоянии сосредоточится на его уроке”, - сказала Фу Я Лань.
«Это очень мило, правда?» - с улыбкой спросила Мэн Цзян Чжо.
“Да, очень мило”. Ду Сяо Ли улыбнулась. Она стояла у окна и заглядывала внутрь, видя в передней части класса одетого в белое, элегантного и красивого мужчину, играющего на цитре. Все остальные студентки были опьянены его игрой.
Другие, возможно, не могли бы сказать по слуху, но она сразу почувствовала силу, заключенную в звуке цитры. Это действительно может устранить усталость, потому что Фэн Ли Шан использовал звуковую силу во время игры!
Откуда он знает силу звука? Кто он такой? Почему он здесь?
Все время пока пьеса не закончилась, Ду Сяо Ли смотрела на Фэн Ли Шана. Внезапно Фэн Ли Шан посмотрел на нее с легким замешательством в глазах.
«Сяо Ли, пойдем», - Фу Я Лань толкнула Ду Сяо Ли и вошла в класс.
“Это, должно быть, та новая студентка, которая пришла сегодня?” - Фэн Ли Шан посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил.
“Да, учитель Фэн, я Ду Сяо Ли", - ответила Ду Сяо Ли, поклонившись Фэн Ли Шану.
“Садись куда-нибудь ”, - голос Фэн Ли Шана был очень приятным, но его отношение казалось очень безразличным.
Хотя рассадка была довольно случайной, девочки соблюдали фиксированный порядок. Например, члены императорской семьи, естественно, сидели впереди, а остальные рассаживались за ними в соответствии с официальным рангом. Однако Цзи Лю Ся потащила Ду Сяо Ли сесть в задней части класса.
“Давайте начнем урок. Сегодня мы будем изучать новую пьесу. Музыкальная партитура этого произведения уже лежит на ваших столах. Относительно сложные части специально отмечены. Техника пальцев этого произведения довольно сложна. Сначала я исполню его один раз для всех ... ”. Фэн Ли Шан закончил говорить, а затем начал играть.
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На этот раз он не вливал в мелодию силу звука, поэтому Ду Сяо Ли больше не обращала на него внимания и взяла партитуру, лежащую на столе. Как он и сказал, эта пьеса действительно была довольно сложной, но для нее это было не так уж сложно. Посмотрев на нее несколько раз, она положила партитуру обратно на стол и начала слушать как
играет Фэн Ли Шан.
Нужно сказать, что навыки игры на цитре этого Фэн Ли Шана были действительно превосходны. Эти довольно сложные части в пьесе были легко исполнены им. Не было ни малейшего следа неестественности или напряжения.
Когда он закончил выступление, в классе раздались аплодисменты.
Фэн Ли Шан махнул рукой, давая классу успокоиться: “Теперь я научу всех, как играть эти несколько довольно сложных мест……”
Хотя Фэн Ли Шан был настоящим праздником для глаз, и его учение тоже было неплохим, Цзи Лю Ся все еще непрерывно зевала. Похоже, ей снова захотелось спать. Ду Сяо Ли некоторое время слушала, а затем начала тайно практиковать свою внутреннюю энергию.
Эта школьная жизнь действительно была несколько скучной!
Когда урок подходил к концу, Фэн Ли Шан позволил всем свободно практиковаться. Внезапно Чэнь Юэ громко заговорила:
“Учитель, когда мы практикуемся здесь, те, кто даже не может прочитать партитуру, действительно слишком сильно влияют на наше настроение”.
Сказав это, она посмотрела в сторону Ду Сяо Ли и Цзи Лю Ся.
«В чем проблема?» - Цзи Лю Ся мгновенно разозлилась.
“Именно в том, что я сказала", - ответила Чэнь Юэ.
Цзи Лю Ся встала, но Ду Сяо Ли оттащила ее назад.
“Я вообще-то забыл, что третья мисс только сегодня пришла в школу. Практиковать этот трудный кусок ей действительно несколько сложновато. Ты просто сначала понаблюдай, как тренируются другие”, - сказал Фэн Ли Шан.
“Хм! - Цзи Лю Ся снова села на свое место, посмотрела на Ду Сяо Ли и спросила: -Почему ты меня остановила?”
«Тебя укусила собака, и теперь ты собираешься укусить ее в ответ?» - съязвила Ду Сяо Ли.
“Эх, ты права”, - огненный гнев в животе Цзи Лю Ся был полностью затушен словами Ду Сяо Ли. Затем они вдвоем стали ждать окончания урока.
Ду Сяо Ли наблюдала за тем, как эти люди перед ней играют на цитре, и обнаружила, что навыки Ду Ке Синь действительно прекрасны. Эта мелодия для нее действительно была очень трудной, но после нескольких тренировок ей все же удалось разыграть всю пьесу. Хотя ее игра все еще была довольно жесткой, по сравнению с другими, она уже была превосходной.
Помимо Ду Ке Синь, навыки игры на цитры Мэн Цзян Чжо также были очень хороши, а второй после нее была Фу Я Лань.
Неожиданно, но навыки Чэнь Юэ также были очень хороши. Раньше Ду Сяо Ли думала, что она просто хорошо выглядит и не имеет мозга!
С большим трудом они, наконец, продержались до конца урока. Ду Сяо Ли потащила Цзи Лю Ся в ближайший ресторан, чтобы перекусить. Только войдя, Ду Сяо Ли поняла, что это Фэн Сюэ Лу.
Оказывается, Фэн Сюэ Лу был недалеко от школы, всего лишь в нескольких минутах езды в конном экипаже, и студенты академии иногда приходили сюда, чтобы пообедать.
На этот раз Фу Ван Сан точно так же подошел, чтобы поприветствовать их. Однако они пришли довольно поздно, и отдельные комнаты уже были заполнены. Они могли заказать еду только в главном зале.
Однако, что сделало Ду Сяо Ли довольно счастливой, так это то, что сегодня здесь было свежее виноградное вино. Это была новая партия продукции винодельни семьи Ли этого года. Хотя это была ее территория, видя, как Цзи Лю Ся тратит здесь сотню с лишним таэлей серебра, даже не моргнув глазом, Ду Сяо Ли все еще чувствовала некоторую досаду.
После еды наступило время полуденного перерыва. Ду Сяо Ли отвели в ее комнату.
Из-за того, что те, кто пришел сюда учиться, все были молодыми мисс и молодыми мастерами из официальных семей или императорской семьи, жилые помещения, подготовленные здесь, были особенно высокого класса.
Неожиданно ее комната оказалась по соседству с комнатой Фан Мин, и весь день она слушала критику в свой адрес из соседней комнаты. Это были все те юные леди, которые следовали за Фан Мин в то утро.
Дневные занятия, как и утренние, были уроками культуры и музыки, только музыку вел не Фэн Ли Шан, а другой учитель, который преподавал игру на флейте.
Наконец, они продержались до конца занятий. Ду Сяо Ли чувствовала, что ей до смерти скучно. Она последовала за Цзи Лю Ся и остальными девочками по школьному коридору, и обнаружила, что карета Ду Ке Синь уже уехала.
“Эта Ду Ке Синь действительно слишком много на себя берет!” Цзи Лю Ся знала, что Ду Сяо Ли приехала с Ду Ке Синь, и что семья Ду прислала только один экипаж, чтобы забрать их. Теперь, когда карета уехала, она сердито заговорила.
“Сяо Ли, почему бы тебе не поехать со мной, - сказала Фу Я Лань, - Наши дома не так уж далеко друг от друга. Я завезу тебя домой по дороге”.
«Ладно, тогда мне придется тебя побеспокоить!»
«Увидимся завтра!»
Все попрощались и сели в свои кареты.
Фу Я Лань поднялась, ступая на маленькую ступеньку, а затем повернулась, чтобы помочь Ду Сяо Ли, когда они внезапно услышали звук спешащих лошадиных копыт, привлекших всеобщее внимание.
“Старший брат, что ты здесь делаешь?” - Мэн Цзян Чжо как раз собиралась сесть в карету, и, увидев человека, мчащегося верхом, она удивленно спросила.
Мэн Цзян Синь прибыл раньше всех и сказал: “Младшая сестра, ты не знаешь, где третья мисс Ду?”
“Зачем ты ищешь Сяо Ли?” - спросила Цзи Лю Ся
“Мой отец просил пригласить...” - Мэн Цзян Синь огляделся. В настоящее время только карета Фу Я Лань и его сестры еще не уехали. Он сразу увидел Ду Сяо Ли. Спустившись с лошади, он подошел к Ду Сяо Ли и спросил: “Вы третья мисс Ду?”
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Что-то случилось?”
“Дедушка сказал, что немного скучает по мисс Ду и хочет пригласить мисс Ду в поместье поболтать”, - сказал Мэн Цзян Синь.
Ду Сяо Ли увидела тревогу, вытекающую из его глаз, и поняла, что что-то случилось. “Хорошо, я тоже скучаю по дедушке Мэну. Сестра Я Лань, сначала я навещу Мэн Мэнора”.
Ду Сяо Ли села в карету Мэн Цзян Чжо, а Мэн Цзян Синь -на свою лошадь. Они поспешно уехали.
“Разве Сяо Ли не только что прибыла в столицу? Когда она познакомилась с императорским наставником Мэном?” - озадаченно сказала Цзи Лю Ся, наблюдая, как они уезжают.
«Хорошо, поедем тоже. Увидимся завтра», - закончив говорить, Фу Я Лань вошла в свою карету. Занавески кареты опустились и она уехала. Вскоре после этого Цзи Лю Ся тоже села в свою карету.
Ду Сяо Ли последовала за братом и сестрой семьи Мэн в поместье Мэн. Она даже не вышла из кареты, она просто въехала прямо в поместье.
«Брат, что именно произошло?» - Мэн Цзян Чжо подождала, пока карета остановится, и буквально выкатилась из нее.
«Беда с бабушкой, она вдруг упала в обморок», - сказал Мэн Цзян Синь, а затем посмотрел на Ду Сяо Ли.
«Дедушка велел мне пригласить мисс Ду, и попросить мисс Ду спасти мою бабушку».
«Бабушка Мэн заболела?» - впечатление Ду Сяо Ли о старой мадам Мэн, с которой она познакомилась в дороге, было довольно хорошим.
«Да, - сказал Мэн Цзян Синь, - Моя мать сказала, что симптомы более или менее такие же, как у дедушки в то время. Мы уже пригласили императорского врача осмотреть ее, но он говорит, что надежды нет. Таким образом, дедушка, наконец, велел мне найти вас».
“Тогда давайте посмотрим на ситуацию бабушки Мэн", - Ду Сяо Ли быстро пошла в дом.
Мэн Цзян Синь повел Ду Сяо Ли во двор старой госпожи Мэн. Мэн Цзян Чжо тоже последовала за ними.
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Мэн Бо Вэнь в настоящее время находился за пределами комнаты, расхаживая взад и вперед. Увидев Ду Сяо Ли, он быстро вышел вперед и сказал: “Сяо Ли, ты наконец-то здесь, быстро спаси свою бабушку Мэн!”
Ду Сяо Ли похлопала Мэн Бо Вэня по руке, чтобы успокоить его: “Дедушка Мэн, не волнуйся, я пойду осмотрю бабушку Мэн”.
«Да, иди быстрее», - Мэн Бо Вэнь потянул Ду Сяо Ли внутрь. Они вошли во внутреннюю комнату и увидели лежащую на кровати старую мадам Мэн.
“Сяо Ли, наконец-то ты здесь!” - мадам Мэн в настоящее время находилась у кровати, наблюдая за состоянием старой мадам Мэн. Увидев вошедшую Ду Сяо Ли, она быстро встала.
“Тетя Мэн, не волнуйтесь, дайте мне сначала посмотреть”, - сказала Ду Сяо Ли и подошла к кровати старой мадам Мэн, начиная внимательно осматривать ее. Через некоторое время она, наконец, сказала: “Болезнь бабушки Мэн более или менее такая же, как у дедушки. Но у бабушки Мэн она началась довольно остро, поэтому дело немного серьезнее. Мне нужны мои инструменты, чтобы вылечить ее”.
«Это такие иглы?» - спросила мадам Мэн.
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Я немедленно поеду и привезу их”.
«В этом нет необходимости. После того, как мы вернулись домой, я попросила ювелира изготовить такой же набор как у тебя, посмотри, все ли с ними в порядке?» - воскликнула мадам Мэн.
Очень скоро вошла служанка с чемоданчиком. Ду Сяо Ли взяла футляр и увидела, что иглы были примерно такими же, как ее собственные серебряные иглы. Осмотрев их, она обнаружила, что все основные иглы были на месте. “Хорошо, это подойдет. Приготовьте чистый таз и хлопчатобумажную ткань, а в таз налейте крепкий спирт!”
Очень скоро все, что нужно было подготовить, было сделано. Ду Сяо Ли велела старому мастеру Мэну и Мэн Цзян Синю выйти, а Мэн Цзян Чжо раздеть старую мадам Мэн. Затем она сразу же начала выполнять иглоукалывание.
Это был первый раз, когда Мэн Цзян Чжо увидела, как Ду Сяо Ли лечит болезнь, а также это был ее первый раз, когда она стала свидетелем акупунктурной терапии. Глядя на такие длинные серебряные иглы, воткнутые в тело ее бабушки, она почувствовала, как по всему ее телу побежали мурашки. К счастью, она твердо держала себя в руках и поэтому не закричала.
Тело старой мадам Мэн уже было густо покрыто иглами, что выглядело несколько пугающе. Судя по количеству игл, введенных на этот раз, каждый мог сказать, что ее болезнь была намного серьезнее, чем у Мэн Бо Вэня.
Час спустя Ду Сяо Ли, наконец, тяжело вздохнула и повернулась к мадам Мэн: “Готово!”
“Сяо Ли, это все?” - спросила Мэн Цзян Чжо.
“Симптомы уже контролируются, у нее временно не будет никаких опасений, угрожающих жизни. Если бы лечение началось немного позже… тогда даже я не смогла бы изменить эту безнадежную ситуацию, - ответила Ду Сяо Ли: - Я выпишу какое-нибудь лекарство для бабушки Мэн, и она будет в порядке. Но сначала я выну иглы”.
Ду Сяо Ли медленно удалила иглы из тела старой госпожи Мэн, а затем велела Мэн Цзян Чжо одеть бабушку должным образом.
На столе уже давно были приготовлены кисть, чернила и бумага. Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и, подняв кисть, что-то быстро написала на бумаге.
Мэн Цзян Чжо подошла к ней и сказала, глядя на слова, написанные Ду Сяо Ли: “Я знала, что Сяо Ли - человек со скрытым талантом. Только посмотрите, какой красивый почерк. Но, Сяо Ли, когда же моя бабушка наконец очнется?”
Ду Сяо Ли закончила выписывать рецепт, и мадам Мэн быстро приказала кому-то приготовить лекарство. Дю Сяо Ли посмотрела на старую мадам и сказала: “Ситуация бабушки Мэн относительно серьезна, нужно подождать до вечера, и дать ей лекарство, прежде чем она сможет очнуться. Как только она проснется, приготовьте для нее что-нибудь легкое. Например, кашу. Рыба и мясо, а также другие тонизирующие средства не могут быть ею проглочены. В будущем вкус ее блюд также должен быть как можно более легким”.
“Да, мы знаем, - кивнула Мэн Цзян Чжо, а затем посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала: - Сяо Ли, ты можешь сегодня вечером не возвращаться домой?”
“Что?”
“Если ты будешь здесь, то сегодня вечером, если что-то случится, будет легко попросить тебя проверить бабушку”, - сказала Мэн Цзян Чжуо.
“Правильно, Сяо Ли, как насчет сегодняшнего вечера, ты просто останешься здесь. Я пошлю кого-нибудь сообщить об этом премьер-министру Ду, а затем служанка доставит тебе смену одежды, - добавила госпожа Мэн.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась. Хотя у старой мадам Мэн уже не было никаких серьезных проблем, в конце концов, она все еще была пожилой женщиной.
Поэтому она согласилась.
Таким образом, мадам Мэн отправила кого-то сообщить Ду Юнь Хану, что Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо поладили с первого взгляда, мисс Ду пригласили поиграть в поместье Мэн, и она не вернется сегодня вечером. Она также упомянула, чтобы пришла Ся Юань и принесла с собой все необходимое Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан кивнул в знак согласия, позволив Ся Юань отнести вещи Ду Сяо Ли.
Перед ужином вернулся нынешний глава семьи Мэн Вэй Жэнь. Узнав, что его мать
серьезно больна, он, даже не переодевшись, сразу направился во двор старой мадам Мэн.
«Как мама?» - Мэн Вэй Жэнь вошел в комнату старой госпожи Мэн и спросил.
“Господин”, - мадам Мэн увидела, что вернулся ее собственный муж, и встала, чтобы поприветствовать его.
«Как дела у мамы?» - спросил Мэн Вэй Жэнь во второй раз.
«Все имперские врачи говорили, что надежды нет. После этого мы позвали Сяо Ли лечить ее, и теперь уже нет никаких серьезных проблем”, - ответила мадам Мэн.
“Почему мне не сообщили, что мама серьезно больна?!” - выговорил Мэн Вэй Жэнь с серьезным выражением лица.
“К тому времени, когда мы послали кого-то на поиски господина, ты уже был вызван во дворец его Величеством, - объяснила мадам Мэн. - К счастью, Сяо Ли спасла маму, и сейчас уже нет никаких серьезных проблем. Просто организм мамы довольно слаб, и ей нужно как следует восстановиться”.
В это время Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо вышли из внутренней комнаты. Увидев Мэн Вэй Жэня, Мэн Цзян Чжо позвала отца.
“Приветствую императорского наставника Мэна”, - Ду Сяо Ли поклонилась Мэн Вэй Жэню.
«Я старше твоего отца, так что можешь называть меня просто дядя Мэн, - сказал Мэн Вэй Жэнь, а затем низко поклонился в пояс Ду Сяо Ли: - Спасибо, что спасла моих отца и мать. Раньше я хотел навестить тебя, чтобы выразить свою благодарность, но мой отец сказал, что ты не хочешь, чтобы об этом стало известно, поэтому я отказался от этого намерения».
«Дядя Мэн слишком серьезен», - Ду Сяо Ли быстро пошла вперед, чтобы остановить Мэн Вэй Жэня.
“Отец, если ты будешь таким вежливым, Сяо Ли будет чувствовать себя неловко”, - подошла и сказала Мэн Цзян Чжо.
«Господин, я разрешила Сяо Ли переночевать сегодня в поместье. Если с мамой что-то случится, будет проще попросить ее прийти и посмотреть», - сказала госпожа Мэн.
“Да, это прекрасно. Нам придется продолжать беспокоить тебя, Сяо Ли”, - Мэн Вэй Жэнь посмотрел на Ду Сяо Ли.
«Я сделаю все, что в моих силах», - ответила Ду Сяо Ли.
В эту ночь Ду Сяо Ли спала не в том месте, которое устроила для нее мадам Мэн, а прямо в комнате по соседству с покоями старой мадам Мэн. Глубокой ночью старая мадам Мэн очнулась. Ду Сяо Ли подошла посмотреть на пожилую даму. Убедившись, что с ней все в порядке, она, наконец, вернулась в свою комнату, чтобы поспать.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 66. Что плохого? (4)
Что плохого? (4)
На следующий день, когда Ду Сяо Ли встала, старая мадам Мэн уже проснулась. Ду Сяо Ли снова подошла, чтобы осмотреть ее тело, и сказала: “На этот раз болезнь бабушки Мэн была довольно серьезной. Хотя опасный период и прошел, она все еще нуждается в правильном отдыхе в течение определенного периода времени. Я пропишу вам лекарство на два дня, из трех ингредиентов. Принимайте каждый раз перед едой. Однако, как говорится, все лекарства состоят из яда, поэтому, если через два дня выздоровление пройдет хорошо, просто прекратите принимать лекарство и перейдите на диету”.
Ду Сяо Ли выдала недавно выписанный рецепт лекарства мадам Мэн, которая уже была в комнате, ухаживая за старой мадам Мэн.
«Большое спасибо, малышка, если бы не ты, я уже ушла бы к королю Энме. Похоже, дополнительное время можно считать заработанным”, - старая мадам Мэн откинулась на спинку кровати, нежно глядя на Ду Сяо Ли.
«Бабушка Мэн проживет сто лет!» - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
“Эта девушка умеет говорить, - сказала старая мадам Мэн, после чего вздохнула. - Раньше я хотела, чтобы ты стала женой моего внука, но неожиданно император даровал тебе брак”.
Ду Сяо Ли только безмолвно рассмеялась.
«Поскольку ты не можешь быть его женой, как насчет того, чтобы стать моей внучкой?» - предложила старая мадам Мэн.
«Внучкой?»
Старая мадам Мэн кивнула.
Мадам Мэн с улыбкой сказала: “Мать хочет, чтобы мы признали тебя нашей приемной дочкой, как насчет этого, ты согласна?”
«Но я уже зову ее бабушкой Мэн», - сказала Ду Сяо Ли.
“Как только мы признаем тебя нашей дочерью, ты сможешь звать ее просто бабушкой, - и мадам Мэн спросила: - Ты согласна?”
«Разве для этого не нужно, чтобы мой отец согласился?» - сказала Ду Сяо Ли.
«Ха-ха, все будет в порядке, пока ты согласна. Мы пойдем и все объясним премьер-министру Ду», - сказала мадам Мэн.
“Значит, в будущем Сяо Ли будет называть меня старшей сестрой? - вошла Мэн Цзян Чжо и сказала с хихиканьем: - Неудивительно, что вчера, когда я встретила ее в академии, я уже чувствовала себя очень близкой с ней, оказывается, это потому, что у нас есть предопределенная возможность стать сестрами!”
«Просто у тебя развита интуиция!» - сказала мадам Мэн.
“Хорошо, я собираюсь взять Сяо Ли позавтракать, а затем отправиться с ней в школу! Бабушка, ты останешься дома и как следует восстановишь силы. Не забудь вовремя принять лекарство! После того, как уроки закончатся, мы придем, чтобы проверить тебя”, - сказала Мэн Цзян Чжо, поклонившись старой мадам Мэн.
“Хорошо, тогда идите”, - несколько устало сказала старая мадам Мэн.
Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо медленно отступили к двери, прежде чем, наконец, повернуться, чтобы покинуть комнату.
«Мама, почему бы тебе не отдохнуть еще немного?» Мадам Мэн подошла и, видя, что старая мадам Мэн не возражает, протянула руку, чтобы помочь ей лечь.
“Этот вопрос с Ду Юнь Ханом должен обсудить Вэй Жэнь», - сказала старая госпожа Мэн.
«Я знаю, мама», - кивнула мадам Мэн. Как только старая госпожа Мэн уснула, она велела служанке должным образом присматривать за ней, а затем отправилась на поиски Мэн Вэй Жэня.
…
День в школе был таким же скучным, как и вчера. Однако сегодняшними занятиями были каллиграфия и танцы. Цзи Лю Ся и Ду Сяо Ли, как и раньше, только смотрели по сторонам.
“Сяо Ли, ты вчера не ночевала дома?” - спросила Цзи Лю Ся.
Ду Сяо Ли покачала головой.
“Неудивительно, что сегодня я слышала, как Ду Ке Синь у входа сказала, что ты отсутствовала всю ночь и все такое! После этого другие просто начали говорить, что твое поведение было плохим, и всякие неприятные слова, - раздраженно сказала Цзи Лю Ся: - Как насчет того, чтобы я пошла и разобралась с ней?”
«Э, не нужно, - сказала Ду Сяо Ли. Неудивительно, что сегодня утром она чувствовала на себе чужие взгляды. Оказывается, это Ду Ке Синь снова пыталась подставить ей подножку. - Те, кто верит мне, все равно будут верить мне, и те, кто добр ко мне, все равно будут добры ко мне. Разве ты отдалилась от меня?”
“Но она действительно слишком подлая, если я не разберусь с ней, мне будет душно внутри!” - сказала Цзи Лю Ся, а затем, не дожидаясь, пока Ду Сяо Ли остановит ее, взмахнула кистью. Чернила попали прямо на платье Ду Ке Синь, сидящей спереди, и ее шея тоже немного забрызгалась.
“Ах!“
Ду Ке Синь внезапно начала кричать, а затем случайно махнула своей собственной кистью, также испачкав платье девушки, сидевшей слева от нее. Эта девушка тоже закричала, и ее тело опрокинулось на стол. Чернильный камень и еще что-то было разбросано по всему полу , пачкая одежду всех окружающих. Класс немедленно наполнился криками.
«Тише! Во время практики почерка, как вы можете поднимать такой шум!?» - Учитель каллиграфии просто случайно вышел на минутку, а вернувшись, увидел этот хаос и яростно взревел.
В классе постепенно воцарилась тишина. Учитель вышел вперед и сердито сказал: “Что вы все делаете?!”
“Учитель, кто-то брызгается чернилами... ”, - тихо ответила одна девушка.
Учитель увидел, что одежда более или менее всех была испачкана чернилами. Он нахмурил брови и сказал: “Паниковать, когда сталкиваешься с проблемами, разве это правильно?”
Получив выговор, все опустили головы.
“Учитель, это сделала она! - Чэнь Юэ внезапно указала на Ду Сяо Ли и крикнула: - Я видела, как она брызнула чернилами на сестру Ке Синь. Сестра Ке Синь испугалась и, таким образом, случайно махнула своей кистью”.
Все взгляды сосредоточились на Ду Сяо Ли, и эти взгляды были недружелюбными.
Учитель посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: “Это ты?”
Цзи Лю Ся изначально хотела только поссориться с Ду Ке Синь, но не ожидала, что в конце концов все так сложится, и на мгновение была немного ошеломлен. Услышав, как учитель задал вопрос Ду Сяо Ли, и как раз в тот момент, когда она хотела заговорить, она просто услышала, как Ду Сяо Ли сказала: “Моя рука просто дрожала, это было не нарочно”.
«Чепуха, вы с Ке Синь сидите так далеко друг от друга, если ты не сделала этого нарочно, как это могло случиться?» - возразила Чэнь Юэ.
“Третья сестра, это действительно ты? Зачем ты это сделала?” Ду Ке Синь посмотрела на Ду Сяо Ли с выражением обиды на лице. Этот взгляд был таким же, как будто у нее украли отца, мать и мужчину!
Учитель подошел и спросил с серьезным видом: “Зачем ты это сделала?”
“Это не Сяо Ли. В самом начале чернила были брызнуты мной”, - сказала Цзи Лю Ся.
“Мисс Цзи, хотя ваши отношения с моей третьей сестрой очень хорошие, но это дело сделано ею, поэтому она должна нести ответственность за последствия”, - печально сказала Ду Ке Синь. Этот тон уже подтверждал, что это дело было сделано именно Ду Сяо Ли.
«Ду Сяо Ли, если ты осмелилась это сделать, ты должна осмелиться и признаться в этом», - холодно фыркнула Фан Мин.
На самом деле, любой человек с проницательным взглядом мог бы с первого взгляда сказать, что это дело не было сделано Ду Сяо Ли. Она и Цзи Лю Ся сидели в конце класса, а Ду Ке Синь - в середине. Между ними было большое расстояние.
Но, видя, как Ду Ке Синь и Фан Мин настаивают на том, что это была Ду Сяо Ли, все также проигнорировали этот логический недостаток.
«Я уже сказала, это сделала я! Я просто не могу видеть, как Ду Ке Синь лицемерит, и хотела с ней поссориться. Кто велел ей так легко испугаться, из-за чего весь класс стал таким чернильным», - Цзи Лю Ся с отвращением посмотрела на Ду Ке Синь.
Учитель взглянул на Фань Мин, а затем сказал Ду Сяо Ли: “Ду Сяо Ли, ты пойдешь со мной!” Этот голос едва скрывал его гнев.
“Учитель, я уже сказала, это была я……” Цзи Лю Ся отстранила Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли похлопала Цзи Лю Ся по руке. Вся одежда этого множества людей была испачкана чернилами. Сегодняшнее дело, по-видимому, не будет легко отброшено в сторону. Более того, видя, что лицо учителя потемнело, как чернила, он определенно собирался жестоко наказать виновника беды.
Цзи Лю Ся просто хотела выплеснуть свой гнев, и остальные не поверили ее словам.
“Цзи Лю Ся, ты была рядом с ней, но не знала, как остановить ее, тебя тоже нужно наказать, так что вставай!” - сказал учитель, а затем вышел в переднюю часть класса, вынимая линейку дисциплины. Казалось, он собирался ударить их обеих.
Боль в руке была небольшой, но получить удар перед толпой людей, потерять лицо, было самым страшным наказанием.
Ду Сяо Ли и Цзи Лю Ся вышли вперед. По пути их сопровождали различные взгляды.
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Се Юй услышала эти движения и обернулась, увидев, что Ду Сяо Ли и Ду Сюэ Ци подходят вместе. Она быстро встала и поклонилась Ду Сяо Ли: “Почему пришла третья мисс? Сюэ Ци снова озорничает?”
«Третьей иньян не нужно быть такой официальной. Я просто проходила мимо и увидела вас двоих, поэтому подошла поприветствовать вас», - сказала Ду Сяо Ли. Хотя эти наложницы должны были кланяться, когда видели первую дочь семьи, она все еще не слишком привыкла к этому.
“Третья сестра, можно мне пойти к тебе во двор посмотреть на волков?” - Ду Сюэ Ци вспомнила их предыдущую договоренность и спросила.
“Сюэ Ци, не будь непослушной. Не ищи себе неприятностей”, - услышав, как Ду Сюэ Ци сказала, что хочет снова пойти посмотреть на волков, Се Юй быстро остановила ее.
«Но в прошлый раз я уже сказала, что хочу посмотреть на волков». Получив выговор от Се Юй, Ду Сюэ Ци опустила голову, чувствуя себя несколько разочарованной.
«Сегодня ты не сможешь этого сделать. По ночам у Сильвера не слишком хороший характер. Лучше всего приходить к ним днем, - сказала Ду Сяо Ли. - Завтра я тоже занята, так как насчет того, чтобы прийти ко мне послезавтра, после того, как я вернусь из школы,
хорошо?”
"В самом деле?” - нетерпеливо сказала Ду Сюэ Ци, подняв голову, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли.
«Конечно, - сказала Ду Сяо Ли, - Когда я лгала тебе раньше?»
“Я знаю, что третья сестра – самая лучшая!” - радостно сказала Ду Сюэ Ци.
“Она действительно обеспокоит третью мисс”, - Се Юй несколько смущенно посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Третья иньян слишком вежлива. Вы можете просто называть меня Сяо Ли", - сказала Ду Сяо Ли. Се Юй была действительно очень нежной, как те цзяннаньские женщины, которых она видела раньше в своей прошлой жизни, с грациозной осанкой.
(Женщины Цзяннани, как известно, грациозны и элегантны; есть даже поговорка, что Цзяннань производит красавиц).
“Как это возможно? - Се Юй покачала головой. – Вы – официальная дочь, я не могу переступить через это”.
Ду Сяо Ли и Се Юй сидели лицом к лицу друг напротив друга, в то время как Ду Сюэ Ци стояла рядом с Ду Сяо Ли, играя с прядью волос сестры. Увидев это, Се Юй отругала ее и попросила подойти и сесть рядом.
Однако Ду Сюэ Ци не подошла, отпустив волосы Ду Сяо Ли, а вместо этого просто села рядом с сестрой.
“Сюэ Ци никогда по-настоящему много не разговаривала с людьми в поместье, и ее характер также довольно сдержанный. Не ожидала, что она будет такая приставучая по отношению к вам. - Се Юй увидела как Дю Сюэ Ци хочет сидеть рядом с Ду Сяо Ли и
вздохнула: - Очень сожалею об этом”.
“Все нормально, Сюэ Ци моя младшая сестра. Я только что прибыла в столицу и у меня не так много друзей, и то, что Сюэ Ци сопровождает меня, мне очень приятно, - сказала Ду Сяо Ли. - Верно старый дом третьей иньян находится на юге?”
"Да. Откуда третья мисс узнала?” - Се Юй ответила с улыбкой.
«У меня было предчувствие», - ответила Ду Сяо Ли.
Они немного посидели в павильоне, прежде чем Ду Сяо Ли встала и попрощалась. Было уже очень поздно. Ся Юань и все остальные, вероятно, вот-вот придут искать ее.
Как и ожидалось, прежде чем Ду Сяо Ли успела покинуть павильон, Ся Юань уже подошла. Увидев Ду Сяо Ли и Се Юй, разговаривающих в павильоне, она подошла и поклонилась им обеим: “Мисс, ужин уже приготовлен”.
“Третья мисс, быстро возвращайтесь домой и поешьте", - сказала Се Юй.
“Третья сестра, я найду тебя послезавтра!” - Ду Сюэ Ци посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Хорошо, после того, как я вернусь, я велю Ся Юань пойти в твой двор, чтобы найти тебя”, - закончила Ду Сяо Ли и ушла вместе с Ся Юань.
Вскоре после выхода из павильона Ду Сяо Ли прибыла в свой собственный двор Нефритового бамбука.
После того, как Ду Сяо Ли вымыла руки, она подошла к столу. Увидев на столе легкие блюда, она с удовлетворением принялась за еду. После того, как она закончила ужинать, Ду Сяо Ли велела кому-то вымыть виноград и разделить его на три части. Одну долю она отправила Ду Юнь Хану, одну долю - во двор третьей иньян, а оставшуюся долю она лично отнесет во двор Ду Сю Хэ.
Ду Сю Хэ давно переехал в Сосновый двор, который был недалеко от Нефритового бамбукового двора, так что Ду Сяо Ли не пришлось далеко ходить, чтобы добраться до него. Си Гу увидел Ду Сяо Ли и отвел ее в кабинет Ду Сю Хэ.
«Молодой господин, мисс пришла», - крикнул Си Гу, а затем толкнул дверь кабинета.
Ду Сяо Ли вошла с корзиной в руках и увидела, что Ду Сю Хэ все еще читает при свете свечи. Увидев ее, он, наконец, отложил книгу и спросил: “Младшая сестра, почему ты пришла в такое время?”
«Сегодня днем я отправилась в поместье, чтобы научить слуг ферментировать виноградное вино. На обратном пути я сорвала немного винограда. Только что я вернулась и поужинала, а потом решила принести немного ягод тебе», - Ду Сяо Ли поставила корзину на стол Ду Сю Хэ и взяла книгу, лежащую перед ним. - Уже так поздно, не читай больше. При таком тусклом свете свечи твои глаза будут повреждены».
Ду Сю Хэ не пытался забрать книгу у Ду Сяо Ли. Он просто сунул руку в корзину, взял
виноградину и положил ее в рот. Закончив есть, он, наконец, сказал: “Слышал, сегодня
что-то случилось на школьном дворе для девочек? С тобой все в порядке?”
«Я в порядке», - Ду Сяо Ли подвинула стул и села перед столом. Она начала болтать с Ду Сю Хэ, поедая виноград, и объяснила брату, что произошло днем.
“Эта мисс Цзи очень любит причинять неприятности, - заключил Ду Сю Хэ, закончив слушать. - Однако, если она готова зайти так далеко ради тебя, по-видимому, она видит в тебе друга”.
“Да, Лю Ся очень хорошая, - сказала Ду Сяо Ли. - Кстати, поедем завтра вместе к бабушке Мэн? Вчера она заболела. Завтра мне нужно еще раз ее проведать”.
«Бабушка Мэн больна? Это серьезно?» - спросил Ду Сю Хэ.
“Да, довольно серьезно, и если бы с ней не обращались хорошо, она бы потеряла свою жизнь, - сказала Ду Сяо Ли. - Однако, к счастью, ко мне обратились вовремя, так что сейчас проблем больше быть не должно”.
«Тогда завтра после уроков, жди меня. После того, как я выйду из класса, я поеду вместе с тобой, чтобы увидеть ее», - сказал Ду Сю Хэ.
“Хорошо, - кивнула Ду Сяо Ли, - Примерно через полмесяца будет середина осени. Надо чтоы Лю Фэн и все остальные собрались на собрание. Я обещала, что, когда будет время, я приготовлю для них угощение , но в итоге затянула с этим и до сих пор ничего не приготовила для них. Так уж получилось, что с момента приезда в столицу, мы еще не собрались вместе”.
«Хорошо», - весело согласился Ду Сю Хэ.
«Я слышала, что через несколько дней в академии будет выходной. Тогда давай просто выберем этот день. Волчий парк уже почти закончен. Когда придет время, пусть все соберутся в нашем маленьком вольере».
“Хорошо”.
Пока они разговаривали, то съели больше половины винограда из корзины. Когда Ду Сяо Ли увидела, что уже поздно, она встала и вернулась в свой дом.
Утром следующего дня в поместье был прислан виноград, который хотела получить Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли посмотрела на него: качество было неплохим. Затем она велела кому-то разделить ягоды на четыре части, отправив их принцессе Чанлэ, в поместье Мэн, а также в поместье генерала. После этого она отправила самую маленькую порцию старой мадам.
Как только она закончила хлопотать обо всем этом, она, наконец, села в карету и отправилась в школу. С самого первого дня в школе, после того, как Ду Ке Синь бросила ее, они больше никогда не ездили в школу и из школы вместе. Каждый раз она просто уезжала одна.
Из-за вчерашнего дела, после того, как Ду Сяо Ли и Цзи Лю Ся прибыли в класс, они обе сразу поняли, что на них все смотрят. Но девочки сделали вид, что ничего не замечают, и просто направились в самый конец класса.
После целого дня занятий Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо немного подождали Ду Сю Хэ и вместе отправились в поместье Мэн. Цзи Лю Ся и Фу Я Лань сказали, что тоже поедут с ними.
Ду Сяо Ли одолжила брату свою карету, а сама отправилась в карете Мэн Цзян Чжо. Что касается лошади, то они заставили ехать на ней Си Гу.
Когда группа прибыла в поместье Мэн, они столкнулись с Хань Мин Сяном, который также приехал навестить старую мадам Мэн, и, таким образом, молодые люди вошли в дом все вместе.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 67 Ферментируйте свадебное вино (2).
Ферментируйте свадебное вино (3).
Се Юй услышала эти движения и обернулась, увидев, что Ду Сяо Ли и Ду Сюэ Ци подходят вместе. Она быстро встала и поклонилась Ду Сяо Ли: “Почему пришла третья мисс? Сюэ Ци снова озорничает?”
«Третьей иньян не нужно быть такой официальной. Я просто проходила мимо и увидела вас двоих, поэтому подошла поприветствовать вас», - сказала Ду Сяо Ли. Хотя эти наложницы должны были кланяться, когда видели первую дочь семьи, она все еще не слишком привыкла к этому.
“Третья сестра, можно мне пойти к тебе во двор посмотреть на волков?” - Ду Сюэ Ци вспомнила их предыдущую договоренность и спросила.
“Сюэ Ци, не будь непослушной. Не ищи себе неприятностей”, - услышав, как Ду Сюэ Ци сказала, что хочет снова пойти посмотреть на волков, Се Юй быстро остановила ее.
«Но в прошлый раз я уже сказала, что хочу посмотреть на волков». Получив выговор от Се Юй, Ду Сюэ Ци опустила голову, чувствуя себя несколько разочарованной.
«Сегодня ты не сможешь этого сделать. По ночам у Сильвера не слишком хороший характер. Лучше всего приходить к ним днем, - сказала Ду Сяо Ли. - Завтра я тоже занята, так как насчет того, чтобы прийти ко мне послезавтра, после того, как я вернусь из школы,
хорошо?”
"В самом деле?” - нетерпеливо сказала Ду Сюэ Ци, подняв голову, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли.
«Конечно, - сказала Ду Сяо Ли, - Когда я лгала тебе раньше?»
“Я знаю, что третья сестра – самая лучшая!” - радостно сказала Ду Сюэ Ци.
“Она действительно обеспокоит третью мисс”, - Се Юй несколько смущенно посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Третья иньян слишком вежлива. Вы можете просто называть меня Сяо Ли", - сказала Ду Сяо Ли. Се Юй была действительно очень нежной, как те цзяннаньские женщины, которых она видела раньше в своей прошлой жизни, с грациозной осанкой.
(Женщины Цзяннани, как известно, грациозны и элегантны; есть даже поговорка, что Цзяннань производит красавиц).
“Как это возможно? - Се Юй покачала головой. – Вы – официальная дочь, я не могу переступить через это”.
Ду Сяо Ли и Се Юй сидели лицом к лицу друг напротив друга, в то время как Ду Сюэ Ци стояла рядом с Ду Сяо Ли, играя с прядью волос сестры. Увидев это, Се Юй отругала ее и попросила подойти и сесть рядом.
Однако Ду Сюэ Ци не подошла, отпустив волосы Ду Сяо Ли, а вместо этого просто села рядом с сестрой.
“Сюэ Ци никогда по-настоящему много не разговаривала с людьми в поместье, и ее характер также довольно сдержанный. Не ожидала, что она будет такая приставучая по отношению к вам. - Се Юй увидела как Дю Сюэ Ци хочет сидеть рядом с Ду Сяо Ли и
вздохнула: - Очень сожалею об этом”.
“Все нормально, Сюэ Ци моя младшая сестра. Я только что прибыла в столицу и у меня не так много друзей, и то, что Сюэ Ци сопровождает меня, мне очень приятно, - сказала Ду Сяо Ли. - Верно старый дом третьей иньян находится на юге?”
"Да. Откуда третья мисс узнала?” - Се Юй ответила с улыбкой.
«У меня было предчувствие», - ответила Ду Сяо Ли.
Они немного посидели в павильоне, прежде чем Ду Сяо Ли встала и попрощалась. Было уже очень поздно. Ся Юань и все остальные, вероятно, вот-вот придут искать ее.
Как и ожидалось, прежде чем Ду Сяо Ли успела покинуть павильон, Ся Юань уже подошла. Увидев Ду Сяо Ли и Се Юй, разговаривающих в павильоне, она подошла и поклонилась им обеим: “Мисс, ужин уже приготовлен”.
“Третья мисс, быстро возвращайтесь домой и поешьте", - сказала Се Юй.
“Третья сестра, я найду тебя послезавтра!” - Ду Сюэ Ци посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Хорошо, после того, как я вернусь, я велю Ся Юань пойти в твой двор, чтобы найти тебя”, - закончила Ду Сяо Ли и ушла вместе с Ся Юань.
Вскоре после выхода из павильона Ду Сяо Ли прибыла в свой собственный двор Нефритового бамбука.
После того, как Ду Сяо Ли вымыла руки, она подошла к столу. Увидев на столе легкие блюда, она с удовлетворением принялась за еду. После того, как она закончила ужинать, Ду Сяо Ли велела кому-то вымыть виноград и разделить его на три части. Одну долю она отправила Ду Юнь Хану, одну долю - во двор третьей иньян, а оставшуюся долю она лично отнесет во двор Ду Сю Хэ.
Ду Сю Хэ давно переехал в Сосновый двор, который был недалеко от Нефритового бамбукового двора, так что Ду Сяо Ли не пришлось далеко ходить, чтобы добраться до него. Си Гу увидел Ду Сяо Ли и отвел ее в кабинет Ду Сю Хэ.
«Молодой господин, мисс пришла», - крикнул Си Гу, а затем толкнул дверь кабинета.
Ду Сяо Ли вошла с корзиной в руках и увидела, что Ду Сю Хэ все еще читает при свете свечи. Увидев ее, он, наконец, отложил книгу и спросил: “Младшая сестра, почему ты пришла в такое время?”
«Сегодня днем я отправилась в поместье, чтобы научить слуг ферментировать виноградное вино. На обратном пути я сорвала немного винограда. Только что я вернулась и поужинала, а потом решила принести немного ягод тебе», - Ду Сяо Ли поставила корзину на стол Ду Сю Хэ и взяла книгу, лежащую перед ним. - Уже так поздно, не читай больше. При таком тусклом свете свечи твои глаза будут повреждены».
Ду Сю Хэ не пытался забрать книгу у Ду Сяо Ли. Он просто сунул руку в корзину, взял
виноградину и положил ее в рот. Закончив есть, он, наконец, сказал: “Слышал, сегодня
что-то случилось на школьном дворе для девочек? С тобой все в порядке?”
«Я в порядке», - Ду Сяо Ли подвинула стул и села перед столом. Она начала болтать с Ду Сю Хэ, поедая виноград, и объяснила брату, что произошло днем.
“Эта мисс Цзи очень любит причинять неприятности, - заключил Ду Сю Хэ, закончив слушать. - Однако, если она готова зайти так далеко ради тебя, по-видимому, она видит в тебе друга”.
“Да, Лю Ся очень хорошая, - сказала Ду Сяо Ли. - Кстати, поедем завтра вместе к бабушке Мэн? Вчера она заболела. Завтра мне нужно еще раз ее проведать”.
«Бабушка Мэн больна? Это серьезно?» - спросил Ду Сю Хэ.
“Да, довольно серьезно, и если бы с ней не обращались хорошо, она бы потеряла свою жизнь, - сказала Ду Сяо Ли. - Однако, к счастью, ко мне обратились вовремя, так что сейчас проблем больше быть не должно”.
«Тогда завтра после уроков, жди меня. После того, как я выйду из класса, я поеду вместе с тобой, чтобы увидеть ее», - сказал Ду Сю Хэ.
“Хорошо, - кивнула Ду Сяо Ли, - Примерно через полмесяца будет середина осени. Надо чтоы Лю Фэн и все остальные собрались на собрание. Я обещала, что, когда будет время, я приготовлю для них угощение , но в итоге затянула с этим и до сих пор ничего не приготовила для них. Так уж получилось, что с момента приезда в столицу, мы еще не собрались вместе”.
«Хорошо», - весело согласился Ду Сю Хэ.
«Я слышала, что через несколько дней в академии будет выходной. Тогда давай просто выберем этот день. Волчий парк уже почти закончен. Когда придет время, пусть все соберутся в нашем маленьком вольере».
“Хорошо”.
Пока они разговаривали, то съели больше половины винограда из корзины. Когда Ду Сяо Ли увидела, что уже поздно, она встала и вернулась в свой дом.
Утром следующего дня в поместье был прислан виноград, который хотела получить Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли посмотрела на него: качество было неплохим. Затем она велела кому-то разделить ягоды на четыре части, отправив их принцессе Чанлэ, в поместье Мэн, а также в поместье генерала. После этого она отправила самую маленькую порцию старой мадам.
Как только она закончила хлопотать обо всем этом, она, наконец, села в карету и отправилась в школу. С самого первого дня в школе, после того, как Ду Ке Синь бросила ее, они больше никогда не ездили в школу и из школы вместе. Каждый раз она просто уезжала одна.
Из-за вчерашнего дела, после того, как Ду Сяо Ли и Цзи Лю Ся прибыли в класс, они обе сразу поняли, что на них все смотрят. Но девочки сделали вид, что ничего не замечают, и просто направились в самый конец класса.
После целого дня занятий Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо немного подождали Ду Сю Хэ и вместе отправились в поместье Мэн. Цзи Лю Ся и Фу Я Лань сказали, что тоже поедут с ними.
Ду Сяо Ли одолжила брату свою карету, а сама отправилась в карете Мэн Цзян Чжо. Что касается лошади, то они заставили ехать на ней Си Гу.
Когда группа прибыла в поместье Мэн, они столкнулись с Хань Мин Сян, которая также приехала навестить старую мадам Мэн, и, таким образом, молодые люди вошли в дом все вместе.
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«Приветствуем вас, принцесса», - увидев Хань Мин Сян, все жители поместья Мэн пришли поприветствовать ее. Хань Мин Сян пошла вперед, чтобы помочь госпоже Мэн подняться с колен, сказав: “Я только что услышала, что старая госпожа больна, и поэтому пришла ее проведать. Госпоже Мэн не нужно быть такой официальной».
«Спасибо, принцесса», - мадам Мэн повела людей за собой, поднимаясь.
«Как здоровье старой мадам?» - спросила Хань Мин Сян.
“Сейчас ее состояние уже стабилизировалось. Она просто немного поспала и недавно проснулась. Возможно, она знала, что вы все придете, и поэтому проснулась!” - говорила мадам Мэн, ведя их в комнату.
После того, как Ду Сяо Ли вошла в комнату, она увидела старую мадам Мэн, прислонившуюся к изголовью кровати. Ее цвет лица, казалось, немного улучшился, и в настоящее время она ела виноград, который служанка чистила для нее.
Увидев Хань Мин Сян, она хотела поклониться ей, но принцесса ее остановила.
Ду Сяо Ли подошла к кровати и сказала: “Бабушка Мэн, позвольте мне сначала измерить ваш пульс”.
Услышав эти слова Ду Сяо Ли, служанка быстро принесла подушку и подложила ее под руку старой госпожи Мэн, чтобы Ду Сяо Ли было легче пощупать ее пульс.
«Девочка, виноград, который ты прислала сегодня, был очень вкусным», - сказала старая мадам Мэн после того, как Ду Сяо Ли пощупала ее пульс.
“Пока вы все еще не можете есть слишком много, но если кушать по чуть-чуть – это довольно полезно для организма. Как только вы поправитесь, наедитесь винограда вдоволь”. Ду Сяо Ли подняла подушку и передала ее служанке. Девушка пошла положить ее обратно. «Позже я еще раз проведу для вас сеанс иглоукалывания и поменяю ваше лекарство”.
«Спасибо, если бы не ты, я давно бы уже дошла до двора короля Энмы», - сказала старая мадам Мэн.
«Это потому, что бабушка Мэн - счастливый человек, благословленный небесами”, - сказала Ду Сяо Ли, вставая, и когда она обернулась, то увидела что Цзи Лю Ся и все остальные ошарашены.
“Вы все...?” - Ду Сяо Ли почувствовала, как ее волосы встали дыбом от их пристального взгляда. Особенно взгляд Цзи Лю Ся - она как будто хотела съесть ее.
В конце концов, именно Хань Мин Сян нарушила странную атмосферу: «Я слышала, что болезнь старой мадам была очень тяжелой, даже императорские врачи были бессильны. После этого ее спас маленький бог медицины. В то время я все еще думала, кто этот маленький бог медицины, но не думала, что на самом деле это Сяо Ли».
“Сяо Ли, ты действительно шокировала нас”, - недоверчиво произнесла Цзи Лю Ся.
“Да? А твой старший брат не говорил тебе, что я разбираюсь в медицине?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Нет, этот парень на самом деле не сказал мне, что у тебя есть медицинские навыки. Подожди, я вернусь домой, и посмотрим, как я с ним поговорю»! - сказала Цзи Лю Ся сквозь стиснутые зубы. Если бы Цзи Лю Фэн сказал ей об этом раньше, она бы так не удивилась.
“Я просто знала, что Сяо Ли не такая, как говорят слухи, но не ожидала, что ты будешь такой шокирующей!” - в прошлый раз на собрании Фу Я Лань уже заметила, что Ду Сяо Ли – совсем не то, чем кажется. Это она сказала своему деду, чтобы он согласился позволить Ду Сяо Ли поступить в академию. Неожиданный шок, который она испытала, оказался намного сильнее, чем она себе представляла.
“Хорошо, вы все не стоите просто так. Сядьте и поболтайте немного с этой старухой. А потом пойдите поиграйте”, - сказала старая мадам Мэн.
Госпожа Мэн велела служанке принести несколько табуреток и поставить их у кровати, чтобы Ду Сяо Ли и ее подруги могли сесть. Как раз в этот момент старая мадам Мэн, наконец, увидела Ду Сю Хэ, стоящего позади них, и быстро подозвала его. Однако, поскольку он был мужчиной, ему было не слишком удобно оставаться там, поэтому через некоторое время он просто ушел первым. И Мэн Цзян Чжо, таким образом, повела остальных в павильон во внутреннем дворе, чтобы полюбоваться цветами, выпить чай и съесть виноград.
“Что это за фрукт? Так хорошо! А по вкусу немного напоминает виноградное вино”, - удивленно спросила Цзи Лю Ся, съев виноградину.
“Это виноград, который Сяо Ли велела кому-то прислать нам сегодня утром”, - объяснила мадам Мэн.
“Это виноградина? Сяо Ли, где ты это взяла?” - Цзи Лю Ся в шоке посмотрела на Ду Сяо Ли. Ей очень нравилось пить виноградное вино, но она никогда раньше не ела винограда.
«Подобрала его с земли», - сказала Ду Сяо Ли.
“Сегодня утром, когда я увидела виноград, я тоже была очень удивлена. Никогда не думала, что я действительно смогу есть такие фрукты”, - сказала Хань Мин Сян.
(Я удивлена, что, несмотря на популярность винограда, императорская семья не собирала его в качестве "дани".)
“Ах, Сяо Ли прислала и тебе тоже?” - Цзи Лю Ся жалобно посмотрела на Ду Сяо Ли. Этот взгляд очень прямо выражал недовольство.
«Ты такая же обжора, как и твой брат, так как же я могу забыть про тебя? Я также попросила послать немного винограда в поместье генерала, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой. - Однако, в дом старшей сестры Я Лань мне было неудобно посылать ягоды, поэтому я подумала, что попрошу тебя пойти со мной в мой дом, чтобы получить их. Вот почему я ничего не посылала тебе”.
«Все в порядке. Сяо Ли, ты очень внимательна», - с улыбкой сказала Фу Я Лань. Хотя в ее поместье никого не послали, по крайней мере, она не забыла про нее, не так ли?
“Да, я планирую пригласить вас всех на собрание в этот выходной день. Вы все готовы прийти?” - спросила Ду Сяо Ли.
"В самом деле? Сяо Ли, ты наконец-то подумала о том, чтобы пригласить нас на ужин. Слыша, как мой старший брат упоминает об этом каждый день, моя слюна уже растекалась по всему полу!” - радостно сказала Цзи Лю Ся.
«Лю Ся так растрогана!» - Мэн Цзян Чжо и другие увидели поведение Цзи Лю Ся и начали смеяться.
“Дело не в том, что я хочу, чтобы меня накормили, а скорее в том, что я наконец-то смогу попробовать стряпню Сяо Ли после такого долгого ожидания, - сказала Цзи Лю Ся: - Вы не знаете, что мой старший брат однажды уже ел стряпню Сяо Ли и рассказывал мне, как она была хороша, как было сделано то-то и то-то, а также каково это на вкус. В прошлый раз Сяо Ли уже сказала, что пригласит нас поесть, но я никогда не думала, что нам действительно придется ждать так долго. Как я могу не волноваться?”
“Ха-ха, мы и не знали, что Сяо Ли вообще умеет готовить!” - со смехом сказала Мэн Цзян Чжо.
“Я также никогда не ела ее стряпню раньше, но даже такой придирчивый едок, как мой брат, говорит, что это хорошо, значит, это должно быть очень хорошо", - уверенно сказала Цзи Лю Ся.
"В самом деле? Я начинаю с нетерпением ждать этого, - Фу Я Лань тоже заинтересовалась. - Но если нас так много отправится в поместье премьер-министра, не будет ли это слишком неудобно?”
“Мы не будем собираться в поместье премьер-министра", - ответила Ду Сяо Ли.
«Тогда куда мы поедем?”
Ду Сяо Ли изначально хотела сказать “в волчий парк", но, вспомнив о поведении Цзи Лю Ся, она вместо этого сказала: "Сейчас у меня есть на примете два места, одно в городе, а другое за городом. Если это мероприятие провести за пределами города, дорога туда, вероятно, займет около часа езды в конном экипаже. Если мы поедем туда, то не сможем поужинать вечером”.
«Тогда давайте просто останемся в городе», - сказала Цзи Лю Ся.
“Да, сейчас, в такую жаркую погоду, езда в карете будет довольно утомительной. Тогда давайте просто проведем праздник в городе”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Но если не в поместье премьер-министра, то куда мы можем поехать?” - спросила Мэн Цзян Чжо.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Когда придет время, ты узнаешь”.
Когда наступила ночь, Ду Сяо Ли поехала в карете Фу Я Лань в поместье премьер-министра и угостила хозяйку экипажа виноградом.
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Вернувшись из школы на следующий день, Ду Сяо Ли вспомнила, как прошлым вечером пообещала Ду Сюэ Ци позволить ей увидеть Сильвера и Голд, поэтому она велела Ин Гэ привести волков в дом. После этого она послала Ся Юань во двор третьей иньян, чтобы пригласить ее дочку к себе.
Это был первый раз, когда иньян и Ду Сюэ Ци пришли во двор Ду Сяо Ли и увидели, какой маленький этот двор Нефритового бамбука. Эти двое были несколько удивлены.
«Третья сестра, почему ты живешь в таком маленьком дворике?» - спросила Ду Сюэ Ци.
“В то время, когда я приехала, здесь был готов для проживания только этот двор. Первоначально я намеревалась просто временно пожить здесь, но в итоге мне очень понравилось это место, поэтому я просто осталась тут навсегда”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Где эти два волка?» - Ду Сюэ Ци огляделась и не увидела даже тени Сильвера.
Ду Сяо Ли крикнула Ин Гэ в сторону дома, а затем увидела, как та выводит Сильвера во двор. Когда Сильвер вышел из дома и увидел Ду Сяо Ли, он подбежал и потерся о ее ногу.
Несмотря на то, что Ду Сюэ Ци хотела увидеть волка, когда она увидела Сильвера, то все равно закричала и спряталась в объятиях своей матери.
«Не бойся, не бойся», - Се Юй похлопала Ду Сюэ Ци по спине, заставляя себя успокоиться и одновременно утешая дочь.
«Хе-хе, вам всем не нужно бояться. Сильвер не будет просо так кусать людей», - со смехом сказала Ду Сяо Ли.
"В самом деле?” - Ду Сюэ Ци высунула голову из объятий Се Юй. Увидев Сильвера, спокойно стоящего рядом с Ду Сяо Ли, которая, казалось, смотрела на волка очень нежно, ее мужество немного возросло, и она постепенно успокоилась.
«Конечно, Сильвер очень послушный. - Ду Сяо Ли погладила Сильвера по шее: - Верно, Сильвер?»
“Оооо.”
Сильвер отозвался Ду Сяо Ли.
“ Стой спокойно и позволь Сюэ Ци погладить тебя, хорошо?” - Ду Сяо Ли присела на корточки, обхватив голову волка обеими руками.
Сильвер потерся головой о лицо Ду Сяо Ли.
“Ооо”, - услышав слова Ду Сяо Ли, Сильвер снова тихонько завыл.
Ду Сюэ Ци подняла голову и сказала Се Юй: “Мама, тогда я пойду и поглажу Сильвера”.
Она была еще очень маленькой и по отношению к этим свирепым диким животным, таким как волки, ее понимание не было глубоким. Увидев Сильвера таким послушным,
страх в ее сердце немного уменьшился.
Се Юй посмотрела на Ду Сюэ Ци, затем перевела взгляд на Сильвера. После минутной борьбы она отпустила Ду Сюэ Ци и сказала: “Просто погладь один раз, а потом возвращайся”.
“Хорошо”. Ду Сюэ Ци медленно подошла к Сильверу и, под ободрением Ду Сяо Ли, медленно протянула руку и погладила Сильвера по спине. Увидев, что Сильвер действительно не укусил ее, она взволнованно повернулась к Се Юй и сказала: “Мама, я действительно ласкаю волка!”
“Да, да, хорошо, быстро возвращайся”. Когда Се Юй увидела, что рука Ду Сюэ Ци коснулась волка, она так испугалась, что даже забыла дышать. Видя, что Сильвер не кусает ее, она, наконец, вздохнула с облегчением.
Ду Сюэ Ци неохотно покинула Сильвера и вернулся к Се Юй. Затем Ду Сяо Ли позволила Ин Гэ увести Сильвера.
Ду Сяо Ли встала и сказала: «Третья иньян, раз уж вы проделали такой путь, заходите посидеть и выпить чаю».
“Хорошо”, - Се Юй, по-видимому, не была настроена против Ду Сяо Ли и кивнула в знак согласия.
Ду Сяо Ли провела их в приемный зал, и очень скоро Ся Юань принесла чай и фрукты для
них троих.
Увидев виноград, Се Юй сказала: “Позавчера вы прислали нам этот фрукт, мы все
еще не поблагодарили вас должным образом!”
«Третья сестра, что это за фрукт?» - спросила Ду Сюэ Ци.
“Это виноград”.
“Виноград? Виноград, из которого делают виноградное вино?” - удивленно спросила Се Юй.
"Да. Я привезла это из-за пределов города. Если вам это нравится, когда придет время, я велю кому-нибудь присылать вам ягоды каждый день”, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
«В этом нет необходимости. Как мы можем беспокоить третью мисс?» - Се Юй покачала головой, отказываясь.
Ду Сюэ Ци хотя и очень хотела его съесть, но, видя, что ее мать отказывается, тоже просто молчала.
“Все в порядке, мне все равно нужно есть его каждый день, поделиться с вами не проблема”. Ду Сяо Ли смотрела на Ду Сюэ Ци, и, видя, что она не похожа на других детей, которые закатывают истерику из-за того, что не получают того, чего хотят, захотела еще раз похвалить девочку.
Посидев некоторое время, Се Юй встала и попрощалась с Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли
уговаривала их остаться на ужин, но Се Юй сказала, что служанки в ее дворе уже все приготовили, поэтому Ду Сяо Ли могла только проводить их до дверей.
«Пока, пока, третья сестра», - Ду Сюэ Ци немного отошла от дома, а затем повернулась, чтобы снова помахать Ду Сяо Ли.
После этого она, наконец, ушла с Се Юй.
Ду Сяо Ли наблюдала за их фигурами, все больше чувствуя, что эта третья иньян была немного странной, как будто она ни в малейшей степени не интересовалась делами поместья Ду и несла в себе какое-то отчуждение по отношению ко всем. Более того, то, как она смотрела на Ду Юнь Хана, не было восхищением или жаждой наживы, как у других наложниц, а скорее благодарностью, благодарностью от всего сердца.
Однако все это не может скрыть того приятного чувства, которое она испускала.
И хотя Ду Сюэ Ци выросла в поместье премьер-министра, у нее не было властного и надменного темперамента обычной мисс официальной семьи. Скорее, она была очень похожа на милую младшую сестру из соседнего дома. Это также было причиной, по которой Сяо Ли была готова взаимодействовать с ними.
“Действительно странная пара”, - тихо сказала Ду Сяо Ли, прежде чем развернуться и вернуться во двор.
Похоже, что ей просто придется подождать, пока Ся Юань закончит расследование, прежде чем она сможет разрешить сомнения в своем сердце. Однако ее догадка, вероятно, была не так уж далека от истины.
В мгновение ока наступил выходной день. Ду Сяо Ли договорилась с Мэн Цзян Чжо и несколькими другими девочками собраться утром перед Фэн Сюэ Лу. Потом они направятся прямо в волчий парк.
“Сяо Ли, у нас сегодня собрание здесь?” - вспомнив, как когда Ду Сяо Ли впервые прибыла в столицу, они собрались здесь, спросила Фу Я Лань.
В то время именно здесь она и встретила Ду Сяо Ли.
«А зачем ты нас всех позвала сюда? - спросила Цзи Лю Ся: - Я думала, ты собираешься пригласить нас на собственный пир!»
«Правильно, тогда что мы здесь делаем?» - Мэн Цзян Чжо тоже была сбита с толку.
«Надо достать кое-какие вещи», - сказала Ду Сяо Ли и шагнула в дверь.
“Эй, пришла третья мисс! - Фу Ван Сан, который в данный момент был за стойкой регистрации и быстро подсчитывал счета, улыбнулся и поздоровался: - Мисс Ду, пришли поесть?”
“Нет, - Ду Сяо Ли подошла к стойке регистрации и сказала: - Я пришла сюда, чтобы купить кое-какие вещи”.
«Чего хочет мисс Ду? - спросил Фу Ван Сан: - Как насчет того, чтобы зайти внутрь и все обсудить?»
«Хорошо», - кивнула Ду Сяо Ли, приглашая Цзи Лю Ся и остальных войти.
Увидев, что Ду Сяо Ли и Фу Ван Сан знакомы друг с другом, Цзи Лю Ся догнала ее и спросила: “Сяо Ли, ты очень близка с владельцем ресторана Фу? Слышала, что он очень холоден по отношению к другим, так почему же он так дружелюбен с тобой? Этот ресторан открыт не тобой, не так ли?”
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Ду Сяо Ли не думала, что Цзи Лю Ся сразу об этом догадается, однако она не собиралась признаваться: «Дядя Фу работает на моего друга».
Объяснение Ду Сяо Ли заставило Цзи Лю Ся и остальных предположить, что друг Ду Сяо Ли был владельцем ресторана. Однако, поскольку это подчиненный кого-то, с кем она знакома, то дружеское отношение Фу Ван Сан к ней также было нормальным.
«Мисс Ду, чего вы хотите? Я велю подать», - войдя в заднюю комнату, заговорил Фу Ван Сан.
“Сегодня я пригласила несколько человек на собрание и хотела взять немного вина из этого места”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, а какое вино? - Фу Ван Сан очень прямолинейно согласился: - Несколько дней назад я привез немного виноградного вина, как насчет того, чтобы выпить его?”
«Ладно, сколько его у вас здесь?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Ха-ха, десять кувшинов. Не знаю, хватит ли пяти для мисс Ду?” - спросил Фу Ван Сан.
“Ш-ш-ш…”
Цзи Лю Ся и остальные, услышав слова Фу Ван Сана, все замерли от шока. Не слишком ли это великодушно?! Нормальные люди, приходящие сюда за виноградным вином, могли получить его только немного, и не потому, что они не могли себе этого позволить, а скорее потому, что в этом месте оно продавалось только так. Очевидно, насколько драгоценным было это виноградное вино. И все же неожиданно, что когда дело дошло до Ду Сяо Ли, работники ресторана оказались такими щедрыми. Иметь связи, похоже, действительно было удобно!
Однако, вспомнив, что это виноградное вино было предназначено для сегодняшнего собрания, все также почувствовали себя очень счастливыми.
“Тогда всего пять кувшинов, - Ду Сяо Ли посчитала, что пяти кувшинов должно быть достаточно, поэтому кивнула в знак согласия, после чего она также спросила: - Почему на этот раз запас так мал?”
“Первоначально мы заказали тридцать кувшинов, но виноградное вино города Фучжоу в этом году было установлено в качестве дани, поэтому все виноградное вино было предложено дворцу. Для нас получить десять кувшинов было уже очень трудно, - объяснил Фу Ван Сан и сказал: - Через некоторое время мы сможем импортировать больше”.
«Да, тогда придется побеспокоить господина Фу, чтобы он велел кому-нибудь погрузить пять кувшинов виноградного вина в нашу карету. А также принесите немного байджу, хотя это и более крепкое вино”, - сказала Ду Сяо Ли. Сегодня Цзи Лю Фэн и его друг собирались быть там, чтобы снова посоревноваться в выпивке. Это виноградное вино нельзя просто так переводить на их споры.
“Хорошо”, - господин Фу кивнул и подозвал официанта, чтобы тот принес вино для Ду Сяо Ли.
«Спасибо за беспокойство», - поблагодарила Ду Сяо Ли.
«Ха-ха, мисс Ду нашла возможность прийти к нам за вином - это честь для нас», - с улыбкой сказал Фу Ван Сан.
Когда они выходили, Цзи Лю Ся и все остальные шли впереди, в то время как Ду Сяо Ли немного отступила назад и тихо прошептала Фу Ван Сану: “В моем поместье за городом в эти дни уже будет бродить виноградное вино. Как только ваши запасы кончатся, вы можете отправиться туда за закупками”.
«Да, мисс. Я понимаю», - Фу Ван Сан ответил тоже тихо.
Ду Сяо Ли кивнула и быстро вышла. К тому времени, как они сели в экипажи, кувшины с вином были уже погружены. Ду Сяо Ли попрощалась с Фу Ван Саном, а затем позволила кучеру ехать. Как только ее карета тронулась, остальные три кареты тоже последовали за ней.
Затем Ду Сяо Ли привезла Цзи Лю Ся и остальных в дом Ню Цзина. Увидев, что Ду Сяо Ли уже приказала кому-то выгрузить вино, они все вышли из своих карет: “Сяо Ли, мы сегодня собираемся в доме императорского врача Ню?”
«Нет, мы просто пересаживаемся здесь», - сказала Ду Сяо Ли.
“Меняемся местами?”
«Это значит здесь мы оставим свои конные экипажи», - объяснила Ду Сяо Ли.
“Учитель очень долго вас ждал. Потом, видя, что вы все еще не приезжаете, он просто пошел в волчий парк сам по себе”, - Тонг-Тонг вышел во двор.
«Старший брат встал очень рано?» - со смехом спросила Ду Сяо Ли.
“Да, с тех пор, как вчера он узнал о сегодняшнем собрании, учитель начал упоминать об этом без остановки”, - ответил Тонг Тонг.
«Я знала это. Хорошо, тогда ты возьмешь все на себя», - сказала Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Ся, Мэн Цзян Чжо, а также Фу Я Лань подошли и посмотрели на Ду Сяо Ли, спрашивая: “Ты и императорский врач Ню - старший брат и сестра?”
Ду Сяо Ли кивнула.
“Неудивительно, что твои медицинские навыки настолько хороши!” - воскликнула в восхищении Мэн Цзян Чжо.
Медицинские навыки этого императорского врача Ню были одними из лучших в Фэн Мине. Так как Ду Сяо Ли и он были учениками того же мастера, то это также может объяснить медицинские навыки Ду Сяо Ли.
Тонг Тонг привел Ду Сяо Ли и остальных на задний двор. Они увидели у берега реки приготовленную лодку. Тонг-Тонг провел их на судно, а затем поплыл к противоположному берегу. На другом берегу их ждала конная карета.
“Сяо Ли, куда ты нас везешь?” - Мэн Цзян Чжо была сбита с толку всем этим.
“В волчий парк”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Волчий парк? Есть ли там волки? Ах, теперь я вспомнила, я слышала, что у тебя есть два волка”, - крикнула Мэн Цзян Чжо.
Как только ее голос затих, послышался вой Сильвера.
“Там действительно есть волк. Сяо Ли, сможем ли мы сегодня увидеть твоих волков?” - спросила Фу Я Лань.
“Если вы хотите увидеть их, вы можете", - сказала Ду Сяо Ли. Она приказала кому-то запереть Сильвера и Голд внутри огороженной территории.
Если они хотят посмотреть на волков, то могут просто пойти на огороженную территорию.
«Я уже видела Сильвера раньше и даже гладила его!» - гордо сказала Цзи Лю Ся.
"В самом деле? Тебе не было страшно?” - Мэн Цзян Чжо вспомнила, как выглядели волки, и почувствовала некоторый страх.
«Я не испугалась. Сильвер очень нежный, - сказала Цзи Лю Ся. - Не только я, принцесса тоже ласкала его”.
“Потом, попозже, я тоже хочу его погладить. Сяо Ли, это возможно?” - спросила Фу Я Лань, и ее глаза загорелись.
“Хорошо”, - Ду Сяо Ли слегка улыбнулась и кивнула.
“Да, а принцесса собирается приехать?” - спросила Мэн Цзян Чжо.
«Она приедет вместе с Дин Уангом!»
«Ах, как я рада этой встрече! - воскликнула Цзи Лю Ся: - Кажется, я впервые так взволнована!»
«Я тоже, - повторила Мэн Цзян Чжо: - Хотя я и участвовала в довольно многих собраниях, такое возбуждение я чувствую очень редко».
Фу Я Лань тоже кивнула в знак согласия. Возможно, все это было из-за того, что Цзи Лю Ся говорила об этом без остановки, заставляя всех неосознанно чувствовать себя взволнованными.
“Мы приехали”.
Экипаж, проехав около четверти часа, прибыл в волчий парк. Выйдя из кареты, Цзи Лю Ся посмотрела во все четыре стороны и удивленно воскликнула: “Разве это не задняя часть поместья премьер-министра?”
«Да», - Ду Сяо Ли повела всех в волчий парк и увидела Ся. Юань, которая деловито бегала внутри.
“В прошлый раз, когда мы приезжали сюда, это место было совершенно пустым. Никогда не думала, что ты на самом деле построишь здесь забор и внутренний двор”, - сказала Цзи Лю Ся, щелкнув языком.
«Да, двор, в котором я живу, довольно маленький и не подходит для Сильвера и Голд. Поэтому я попросила своего отца купить это место, чтобы построить небольшую огороженную территорию, чтобы у них было место, где они могли бы свободно бегать. Задняя стена упирается в гору, так что даже если они захотят побегать в горах, это тоже возможно, - Ду Сяо Ли удовлетворенно посмотрела на свою собственную территорию. - Я даже планирую, чтобы кто-нибудь посадил здесь виноградник. Когда придет время, им будет удобнее есть виноград».
«Ты так добра к своим волкам», - сказала Фу Я Лань.
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«Сильвер следовал за мной много лет. За деревней Ду была горная гряда. Он часто уходил в горы, чтобы там поиграть. В прошлом, когда мы были очень бедны, Сильвер даже приносил нам довольно много диких животных. Он очень умен. Прежде чем приехать в столицу, я подумывала о том, чтобы отпустить его обратно в горы, но он не хотел уходить, несмотря ни на что. Таким образом, я увезла с собой и его и Голд».
Когда Сяо Ли начала говорить о Сильвере, она чувствовала, что ей есть что сказать.
Однако она не сказала, что с тех пор, как пришла в этот мир, Сильвер проводил с ней больше всего времени. Чувства между ними уже не были такими простыми, как между хозяином и домашним животным.
“Слушая, как ты говоришь, я действительно хочу познакомиться с Сильвером и Голд!” - Мэн Цзян Чжо положила руку на грудь, с выжидающим взглядом.
“Прямо сейчас Сильвер и Голд должны быть внутри огороженной территории. Как только волки наиграются, они прибегут”.
И Сяо Ли сказала: “Пойдем посмотрим, как идут приготовления к обеду, потому что сегодня я не привела с собой служанок, нам придется позаботиться об этом самим”.
«А? Хочешь, чтобы это сделали мы? - Цзи Лю Ся услышала слова Ду Сяо Ли и крикнула: - Я ничего не умею делать! Я определенно сожгу твою кухню».
Пфф ... — реакция Цзи Лю Ся всех позабавила.
«Хотя мы все знаем о твоих способностях поджигательницы, тебе все равно не нужно говорить об этом вслух», – до девочек донесся смех. Все обернулись и увидели, что Хань Мин И и Хань Мин Сян уже вошли во двор. Рядом с ними, кроме Цзи Лю Фэна, был еще один мужчина примерно того же возраста, что и они.
Кроме этого, там были все семь братьев Лен.
Что касается только что произнесенных слов, то их произнесла Хань Мин Сян, которая была очень близка с Цзи Лю Ся.
“Приветствуем вас, Дин Уанг и принцесса Чанлэ”. Мэн Цзян Чжо и остальные быстро подошли и поклонились.
«Вы свободны, - Сянь Уанг, Хань Мин Юань, слегка приподнял веер в руке. После этого он посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: - Так это моя будущая невестка?»
Ду Сяо Ли не знала, как на это ответить, поэтому она просто улыбнулась и сменила тему: “Я пойду посмотрю, как идут приготовления на кухне. Вы все не нуждаетесь во мне, верно?”
“Маленькая невестка, я слышал, как Лен Эр и другие говорили, что твоя стряпня сравнима с имперскими поварами, поэтому я пришел сюда, чтобы бесплатно поесть. Ты ведь не будешь возражать, правда?” - Хань Мин Юань быстро раскрыл веер и сказал с улыбкой.
Ду Сяо Ли посмотрел на этого принца, не в силах ничего сказать. Должно быть, веер - это его повседневное оружие. А его полностью белая одежда, хотя и была чем-то похожа на одежду Хань Мин И, вместо этого несла в себе намек на мир бокса.
Хань Мин Юань изначально путешествовал по миру, но Хань Мин Цзе отправил ему сообщение с просьбой вернуться в середине осени. Однако, возможно, потому, что он привык наносить визиты, когда он пришел в поместье Дин Уанга и услышал, как Лен Эр и его братья упомянули о сегодняшнем собрании, а также о том, как вкусно готовит Ду Сяо Ли и тому подобное, он мгновенно заинтересовался сегодняшним собранием, и заорал на Хань Мин И, чтобы тот взял его с собой.
“Сянь Уанг шутит. Если Сянь Уанг смог прийти, это честь для Сяо Ли”. Ду Сяо Ли также очень восхищалась характером Хань Мин Юаня, не любившего власть, а вместо этого обожающего свободу.
“Сяо Ли, тогда мы пойдем вместе с тобой", - сказала Мэн Цзян Чжо.
“А? Нам действительно нужно готовить? Можно я не пойду?” - жалобно крикнула Цзи Лю Ся .
«Я просто хочу, чтобы вы все пошли и посмотрели, можете ли вы что-нибудь сделать, например, вымыть овощи и все такое. Ты сожгла кухню в главном поместье генерала, как я могу позволить тебе готовить еду.” - со смехом сказала Ду Сяо Ли.
“Ах, пока ты не велишь мне готовить, все хорошо”, - сказала Цзи Лю Ся.
«Тебе также следует хорошенько поучиться у служанок. Чтобы, когда ты выйдешь замуж, ты смогла покорить желудок твоего мужа! В противном случае, семья твоего мужа тебя вышвырнет!» - Цзи Лю Фэн совершенно не оставил лица своей младшей сестре.
“Хм, тогда я сожгу кухню их семьи!” - Цзи Лю Ся бросилась прочь, однако слова Цзи Лю Фэна ее совершенно не волновали.
Ду Сяо Ли велела кому-то позвать Ду Сю Хэ, позволив ему позаботиться о Хань Мин И и о других мужчинах.
После этого она повела Мэн Цзян Чжо и остальных девочек на кухню.
«Я тоже пойду помогу», - сказала Хань Мин Сян и последовала за ними. Она также хотела увидеть кулинарные навыки Ду Сяо Ли.
«Дин Уанг, Сянь Уанг, генерал Цзи, давайте пройдемся», - Ду Сю Хэ махнул рукой в сторону.
« Вы все тоже идите помогать»,- приказал Хань Мин И Лен Эру и его братьям.
Лен Эр и Лен Сан получили приказ и отправились за Ду Сяо Ли и остальными девочками, оставив остальных защищать Хань Мин И. Однако, как только Лен Эр пришел на кухню, Ду Сяо Ли выгнала его, сказав, что она не нуждается в помощи.
“Сяо Ли, что мы сегодня едим?” - Мэн Цзян Чжо никогда раньше не заходила на кухню, чтобы готовить, поэтому, увидев просторное помещение, заполненное овощами и мясом, она совершенно не знала, чем может помочь.
“На самом деле, я просто хотела, чтобы вы все почувствовали радость приготовления пищи самостоятельно. Вы все можете просто вымыть эти овощи и отсортировать их, - сказала Ду Сяо Ли, - А это мясо просто отдайте Ся Юань”.
“Если это просто мытье овощей, мы все еще в состоянии с этим справиться”, - сказала Фу Я Лань. В прошлом, когда она жила в монастыре, она также помогала поварам.
“Хорошо, тогда давайте начнем”, - сказала Ду Сяо Ли, а затем разделила все ингредиенты на категории, чтобы их можно было вымыть, в то время как она сама начнет их обработку.
Сегодня она планировала приготовить блюда сычуаньской кухни. Основными яствами были: острое свиное филе, дважды сваренная свинина, рыба с квашеной капустой, свиные полоски юйсян, курица кунг пао, нарезанная кубиками, тушеная говядина в рисовой муке, жареная утка таро, мапо тофу, кусочки говядины на пару и так далее. Поскольку все эти блюда были довольно острыми, она также приготовила несколько легких блюд.
«У меня уже слюнки текут от одних только названий», - сказала Цзи Лю Ся.
” Это действительно сильно возбуждает аппетит", - кивнула Хань Мин Сян.
«Тогда позже вам всем лучше поесть побольше», - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
“Мисс, кузница уже прислала печь и все такое", - дедушка Цяо Чжу, этот старый нищий,
которого теперь прозвали «старый Ци», пришел на кухню и доложил Ду Сяо Ли.
«Я понимаю. Тогда иди и помоги мне», - сказала Ду Сяо Ли, кивнув.
“Печь? Для чего это?” - спросила Цзи Лю Ся.
“Для приготовления хорошей еды”, - Ду Сяо Ли не стала объяснять, намеренно возбуждая их любопытство.
“Айя, Сяо Ли, просто скажи мне”, - Цзи Лю Ся подошла к Ду Сяо Ли.
«Просто подожди, когда принесут еду, ты узнаешь», - Ду Сяо Ли толкнула локтем Цзи Лю Ся, отталкивая ее от себя.
«Мы съедим это завтра?» - спросила Мэн Цзян Чжо.
«Нет, сегодня», - сказала Ду Сяо Ли. Сегодня вечером она планировала позволить всем самим приготовить мясо на гриле.
Если она просто расскажет им обо всем прямо сейчас, то к вечеру это не будет сюрпризом.
“Ты действительно знаешь, как держать людей в напряжении”, - Цзи Лю Ся показала Ду Сяо Ли язык, а затем вернулась, чтобы продолжить мыть овощи.
«Лю Ся, так не пойдет. Когда придет время, и ты выйдешь замуж за члена семьи Ку, не знаю, сможет ли господин Ку принять твою детскую натуру», - сказала Мэн Цзян Чжо.
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“Господин Ку? Старшая сестра Лю Ся уже помолвлена?”- нож для разделки мяса в руке Ду Сяо Ли остановился.
«Естественно, - сказала Фу Я Лань - Скоро ей исполнится пятнадцать, так что она будет уже в брачном возрасте. Раньше, когда ее отец - великий полководец отправился на войну, он уже устроил для нее брак, и жених -господин Ку. Сейчас он ожидает совершеннолетия Лю Ся, а затем они заключат этот брак!”
«Я не хочу выходить замуж за этого книжного червя!» Как только Цзи Лю Ся вспомнила об этом Ку И, ей захотелось пожаловаться. Это был совершенно не тот тип мужчин, который ей нравился!
Ду Сяо Ли слышала, что бабушка Ку И когда-то была членом императорской семьи, и его отец также занимал высокий пост, просто он был литературным чиновником без какой-либо реальной власти.
Вспомнив, как они говорили, что Цзи Лунь устроил брак для Цзи Лю Ся перед отъездом на войну, она также почувствовала сожаление. Скорее всего, он боялся, что они с Цзи Лю Фэном могут погибнуть в бою, поэтому пытался найти кого-то, на кого можно было бы положиться. Таким образом, даже если бы с ними что-то случилось, Цзи Лю Ся не была бы слишком несчастна.
“Даже если ты не хочешь за него замуж, ты все равно должна это сделать. Подарок на помолвку уже получен, только не говори мне, что ты все еще можешь вернуть его?” - Мэн Цзян Чжо игриво улыбнулась.
«Дата свадьбы уже назначена?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Да, уже все готово, свадьба состоится в начале следующего года», - сказала Фу Я Лань.
«Ха-ха, значит, хорошее дело не за горами!»
“Правильно”.
“Хм, вы все старше меня, скоро будет и ваша очередь!” - поддразниваемая всеми, Цзи Лю Ся была несколько смущена.
“Это верно, должно быть и моя свадьба скоро. Просто не знаю, где найти хорошую партию", - несколько разочарованно сказала Хань Мин Сян.
Из всех пятерых девушек она была самой старшей. Ей уже шестнадцать, но до сих пор она не встретила никого, кто мог бы тронуть ее сердце. Ее брак также до сих пор не урегулирован. Вспоминая судьбу некоторых своих старших сестер, она, казалось, видела свое собственное будущее.
«Принцесса, вы непременно встретитесь со своей второй половиной круга», - Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин Сян.
«Вторая половина круга?» - все посмотрели на Ду Сяо Ли.
“Некоторые старейшины говорят, что вы и ваша вторая половинка-это круг, только встретив нужного человека, вы сможете стать полноценной парой”, - сказала Ду Сяо Ли.
“К сожалению, у всех нас нет шанса встретиться со своей второй половиной", - тихо сказала Фу Я Лань.
“Правильно, наш брак – это не то, что мы можем решать”, - настроение Мэн Цзян Чжо также испортилось.
Видя, что все вдруг стали немного грустными, Ду Сяо Ли хотела сказать что-то вроде "взять судьбу в свои руки", но поняла, что такие слова в эту эпоху были бесполезны. Она несколько раз взмахнула ножом и сказала: «Хорошо, независимо от того, какой будет жизнь каждой из нас в будущем, прямо сейчас мы все еще вместе и наслаждаемся нашей прекрасной молодостью. Сегодня я впервые приглашаю всех на собрание, не стойте все вокруг и не хмурьтесь. Иначе мое настроение тоже упадет!»
“Пффф…”
Мэн Цзян Чжо и все остальные были удивлены словами Ду Сяо Ли и разразились смехом. “Да, каким бы ни было будущее, по крайней мере, мы все еще есть друг у друга!”
«Верно, и в будущем, несмотря ни на что, мы все будем друг у друга! Мы всегда будем поддерживать друг друга!» - сказала с улыбкой Цзи Лю Ся.
“Да”, - Фу Я Лань кивнула головой, и даже Хань Мин Сян тоже согласилась.
Видя, что они больше не подавлены, Ду Сяо Ли, наконец, снова сосредоточилась на разделке мяса. Эта искусная техника рубки заставила Цзи Лю Ся и ее подруг остолбенеть от наблюдения. Даже после того, как они закончили мыть овощи, они все еще не уходили, кружа вокруг, чтобы посмотреть, как Ду Сяо Ли готовит.
“Сяо Ли, если ты откроешь ресторан, ты определенно сможешь превзойти Фэн Сюэ Лу”.
Девочки держали по паре палочек для еды, пробуя блюда, приготовленные Ду Сяо Ли, и восхваляя высокие небеса.
«Все повара Фэн Сюэ Лу были обучены мной!» - подумала про себя Ду Сяо Ли.
“Неудивительно, что мой брат сказал, что то, что ты готовишь, было восхитительным. Он все еще помнит твою стряпню после всех этих лет. Если бы на его месте была я, такой восхитительный аромат я бы тоже не забыла!” - Цзи Лю Ся взяла маринованные куриные ножки и сказала эти слова, покончив с ними.
“Даже имперские повара не могут сравниться с кулинарными навыками Сяо Ли”, - Хань Мин Сян очень элегантно взяла куриную ножку и откусила два кусочка мяса.
«Значит, вы все спрятались на кухне, чтобы тайком поесть!» Как раз в тот момент, когда все радостно грызли куриные ножки, появился человек, который последовал за восхитительным запахом.
«Эй, Сянь Ван, что ты здесь делаешь?» - Ду Сяо Ли, держа в руке лопаточку, посмотрела на внезапно появившегося человека и спросила.
“Я вышел прогуляться и, почувствовав аромат, подошел. Но никогда не думал, что увижу вас всех, этих уважаемых юных леди столицы, тайно обедающих на кухне. Так-так, не знаю, как это повлияет на вашу репутацию, - Хань Мин Юань со свистом раскрыл свой веер: - Однако, если вы все придете ко мне, мне придется сохранить это в секрете”.
–
Все почувствовали неловкость. Взятка, о которой упоминал Хань Мин Юань, само собой разумеется, всем была известна.
Конечно же, Хань Мин Юань сразу же пошел мыть руки, а затем подошел, поднял маринованные куриные ножки и сказал: “ Вам всем не нужно будет беспокоиться о том, что я распространяю слухи. Вкус действительно хорош!”
“Императорский брат ... ”. Хань Мин Сян прикрыла глаза рукой, казалось, не в силах смотреть ему прямо в лицо.
В полдень Ся Юань и девочки отнесли блюда Ду Сяо Ли в обеденный зал. Как только все было готово, они отправились в приемную, чтобы позвать Хань Мин И и его друзей поесть. Конечно, стол слуг и охранников находился в другой комнате.
Когда все увидели вкусную еду, то не могли не воскликнуть от восхищения, и как только они ее попробовали, каждый из них чуть не проглотил свой язык. Те, кто не мог справиться со специями, пили воду, и их сопли текли ручьями, но их палочки для еды все еще продолжали отправлять еду в рот.
После обеда никто не пошел отдыхать, потому что Ду Сяо Ли достала новую игрушку, чтобы все могли поиграть.
“Что это?” - с любопытством спросил Хань Мин Юань, глядя на маленький квадратный столик, стоящий в гостиной, на котором были выставлены маленькие кубики.
“Это называется маджонг, это своего рода игра, в которую играют три или более человека. - Ду Сяо Ли села и сказала: - Вы все садитесь, я расскажу вам, как играть”.
Все сели. В комнате было приготовлено три комплекта маджонга, чтобы играть могли все.
«На самом деле это азартная игра, - сказала Ду Сяо Ли: - Во-первых, давайте познакомимся с тем, что такое маджонг.
Маджонг в целом делится на три масти. Каждая из них имеет от одного до девяти, всего девять цифр. Каждая цифра-это четыре плитки, так что всего их 108 штук. Правила игры относительно просты…»
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После объяснений Ду Сяо Ли все очень быстро поняли, как играть в маджонг.
А для тех, кто в него не играл, Ду Сяо Ли также приготовила другие настольные игры, чтобы скоротать время. Весь день друзья играли в свое удовольствие.
Ду Сю Хэ и Хань Мин И в соседней комнате играли в шахматы. И, услышав звуки криков из за стенки, они оба беспомощно улыбнулись. Это действительно, ни в малейшей степени не похоже на образ жизни знатных столичных дам.
“Ха, у меня выпала рука! Я выиграл три раза”, - донесся голос Хань Мин Юаня, звучавший чрезвычайно взволнованно.
«Ваше высочество Дин Уанг, вы действительно хотите жениться на моей младшей сестре?» - сделав ход пешкой, Ду Сю Хэ посмотрел на Хань Мин И и спросил с серьезным выражением лица.
«Естественно», - уверенно ответил Хань Мин И, без малейшего колебания.
Ду Сю Хэ некоторое время пристально смотрел на Хань Мин И. Казалось, он хотел обнаружить на его лице следы неискренности, но в конце концов все же кивнул головой, сказав: “Если вы не будете хорошо обращаться с моей младшей сестрой, я думаю, она сама накажет вас, так что мне не о чем беспокоиться. Однако у моей младшей сестры есть кое-какие особенности. Может показаться, что ей все равно, но на самом деле она больше, чем кто-либо, заботится о близких людях”.
“Я знаю”, - сказал Хан Мин И.
Ее настойчивость, единственная и неповторимая, вечная преданность, о которой она мечтала - он уже понял все это много лет назад. Он не хотел прикасаться к ее минному полю, да и не хотел прикасаться. Его мать когда-то была всего лишь одной из многочисленных императорских наложниц. Такое чувство он уже испытывал и до встречи с Ду Сяо Ли. Видеть, как собственная мать каждый день купается в слезах и, в конце концов, даже погибает среди борьбы в гареме... В то время он уже решил, что в этой жизни не повторит ужасных поступков своего отца-императора.
Настолько, что, увидев истинные лица тех, кто живет в гареме, он решил, что в этой жизни, вероятно, добровольно не влюбится ни в одну женщину.
Но эта поездка в деревню неожиданно заставила его сердце трепетать за семилетнюю маленькую девочку. Познав любовь, он почувствовал, что это невероятно, но в то же время осознавал, что все было в пределах разумного.
Ду Сю Хэ наблюдал, как Хань Мин И погружается в свои воспоминания. Он не стал его беспокоить, а вместо этого уставился на шахматную доску и начал глубоко размышлять.
По сравнению с тишиной комнаты Ду Сю Хэ, другие покои, казалось, были похожи на поле боя. Звуки звонков, звуки падающих на стол плиток маджонга, звуки криков, а также звуки всеобщего смеха непрерывно воспроизводились без остановки.
Виноград, который был погружен в старый колодец, стал самым популярным фруктом для всех, и, узнав, что за городом у Ду Сяо Ли был виноградник, все просили съездить посмотреть его в следующий раз.
“Сяо Ли, это действительно хорошее место!” - Цзи Лю Ся одной рукой запихивала в рот виноградину, а другой играла в маджонг.
“Конечно, но вы все должны сохранять благородный, достойный и добродетельный вид, когда поедете туда”, - Фу Я Лань была самой тихой среди них, но и она стала гораздо более необузданной, чем в прошлом.
Раньше, когда все эти девушки собирались вместе, все, о чем они думали, - это как защитить свой собственный имидж и как сохранить репутацию своей семьи. Поскольку они всегда собирались в ресторанах или чайных домиках, им нужно было беспокоиться о взглядах посторонних. Так как сегодня, когда девочки сходили с ума за закрытыми дверями, никогда не бывало.
“Я так счастлива от сегодняшней игры, а самое главное – это возможность съесть столько охлажденного винограда!” – сказала Цзи Лю Ся.
“Эта игра очень забавная, я не могу перестать играть”, - сказала Мэн Цзян Чжо.
В это время Ду Сяо Ли сказала с улыбкой: “Теперь вы все только познакомитесь с этой игрой, а в следующий раз давайте сыграем на деньги. Один набор - один таэль, два набора - два таэля, четыре набора - четыре таэля и так далее, как насчет этого?”
“Хорошо, это хорошая идея”, - первой согласилась Цзи Лю Ся.
“Сяо Ли, куда ты ходила? Почему ты не поиграла с нами?” - Хань Мин Сян только что выиграла кон и ждала, когда остальные закончат.
«Я пошла приготовить ингредиенты для сегодняшнего ужина, - сказала Ду Сяо Ли: -Теперь, когда небо почти потемнело, мы можем пойти поужинать».
“А? Небо так скоро потемнело?”
Все посмотрели в окна и, наконец, обнаружили, что солнце уже склонилось к горизонту и вот-вот сядет.
“Поскольку уже так поздно, давайте прекратим играть, - Цзи Лю Ся отодвинула плитки и встала. Подойдя к Ду Сяо Ли, она протянула руку, обняла ее за плечи и сказала: - Сяо Ли, сегодня вечером мы будем есть что-то из твоей духовки? Как эту штуку следует есть?”
«Разве ты не узнаешь, как только доберешься туда?» - Ду Сяо Ли посмотрела на ее нетерпеливый вид, не собираясь говорить ей об этом.
Как только за двумя другими столами закончили играть, девочки все вместе направились к выходу. В это время Ду Сю Хэ и Хань Мин И тоже вышли из своей комнаты. После того, как Ду Сяо Ли попросила всех вымыть руки, она повела их во двор.
“Сяо Ли, мы будем есть на открытом воздухе?” - Цзи Лю Фэн посмотрел на длинный стол, стоявший во дворе. Кроме того, здесь было также несколько небольших квадратных столов и три железные печки.
“Да, сегодня мы будем ужинать здесь. Вы ведь не будете чувствовать себя неловко, верно? - спросила Ду Сяо Ли:- Иначе я просто устрою отдельное место для Лен И и его братьев”.
«В этом нет необходимости».
Все знали, что Ду Сяо Ли была из сельской местности. Ее чувство иерархии было не очень сильным. Даже если Лен И и его братья были слугами, в ее глазах ко всем нужно относиться одинаково. Поскольку все они были здесь в качестве ее гостей, господа должны были согласиться с ее мнением.
Более того, эти люди всю жизнь следовали за Хань Мин И и не были обычными охранниками.
Ду Сяо Ли трижды хлопнула в ладоши. Таким образом, Ся Юань и Ин Гэ перенесли еду на длинный стол, стоявший рядом с гостями, а не на квадратные столы, за которыми они сидели.
«Девочка, как ты можешь не давать нам есть?» - Ню Цзин почувствовал восхитительный запах еды, а затем посмотрел на пустую тарелку перед собой.
“Сегодня вечером мы организуем шведский стол", - сказала Ду Сяо Ли.
«Что такое "шведский стол"?»
Ду Сяо Ли быстро объяснила, а затем позволила Хань Мин Сян, Хань Мин И и Хань Мин Юаню выбрать блюда, которые они хотели съесть в первую очередь.
Все они никогда раньше не видели такой еды, и на мгновение это показалось им довольно необычным. Кроме того, в прошлом все блюда были приготовлены заранее, поэтому они никогда не думали, что им действительно придется делать это здесь самим.
Однако они также чувствовали, что это было очень интересно.
«Мастер, как насчет того, чтобы позволить этому подчиненному сделать это за вас?” - Лен И подошел к Хань Мин И.
«Не нужно, я сделаю это сам», - Хань Мин И поднял руку в знак отказа, затем отнес свою тарелку к длинному столу и начал выбирать то, что хотел бы съесть.
Хань Мин Юань и Хань Мин Сян также отказались от просьб своих слуг, неся свои собственные тарелку к длинному столу.
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Когда Юя Юань и Ин Гэ пришли, чтобы забрать посуду, они также принесли немного сырого мяса и положили его у этих печей.
“Сяо Ли, что это? Ты приглашаешь нас есть сырое мясо?” - Цзи Лю Фэн посмотрел на тонко нарезанное мясо и с любопытством спросил.
«Если я дам тебе поесть его сырым, ты действительно будешь есть?» - спросила Ду Сяо Ли.
«Это пустяки. В прошлом, когда я воевал, я ел даже корни деревьев!» - сказал Цзи Лю Фэн.
Ду Сяо Ли вспомнила ситуацию, в которой оказался Фэн Мин несколько лет назад. В то время они определенно должны были пережить много трудностей.
“Ты можешь есть, но принцесса и другие девушки не могут, - Ду Сяо Ли положила мясо на уже разогретый угольный гриль и сказала: - Сегодня вечером, помимо шведского стола, мы будем есть барбекю”.
«Это то самое барбекю, о котором ты упоминала?» - спросила Цзи Лю Ся, увидев, как Ду Сяо Ли возится с шампурами.
«Да, - Ду Сяо Ли время от времени поворачивала шампур, - Вкус мяса, приготовленного на гриле, отличается от жареного, вы сможете съесть его немного позже».
Очень скоро первая партия мяса была готова. Все с нетерпением начали дегустацию, и вскоре было объявлено, что мясо уже закончилось.
Однако, к счастью, пока Ду Сяо Ли готовила первую партию, Ся Юань и Ин Гэ также использовали два других гриля, чтобы тоже готовить мясо. Эти две дамочки, что касается кулинарии, очень хорошо восприняли личные учения Ду Сяо Ли. Хотя они готовили не так хорошо, как она, это все равно было очень вкусно.
Ближе к концу, когда все были в основном сыты, Цзи Лю Ся и остальные гости тоже попробовали жарить мясо. В первый раз дочь генерала мясо сожгла; во второй раз, под руководством Ду Сяо Ли, оно оказалось съедобным.
Фу Я Лань и остальные были намного искуснее, однако их контроль над огнем все еще не мог идти в ногу с умением Ду Сяо Ли.
Все жарили мясо до тех пор, пока луна не поднялась на середину неба, прежде чем, наконец, еда закончилась. Ду Сяо Ли велела слугам отправить всех гостей в поместье Ню Цзина, наблюдая, как они садятся в карету и уезжают. Вскоре после этого она послала Ся Юань и Ин Гэ следить за ними всю дорогу.
“Вау ... я так устала”.
Ду Сяо Ли помассировала свои несколько больные плечи и направилась обратно домой вместе с Ду Сю Хэ.
“Сегодня ты действительно устала”, - сказал Ду Сю Хэ, посмотрев на Ду Сяо Ли.
“На самом деле, все в порядке, если все счастливы”, - беззаботно сказала Ду Сяо Ли. «Сегодня я слышал, как Дин Уанг сказал, что в середине осени император хочет организовать большой банкет. Чиновники пятого ранга или выше и члены их семей должны будут принять участие», - передал Ду Сю Хэ новости, которые он услышал сегодня.
«Значит, нам тоже придется идти?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Да, император упомянул, чтобы мы пришли”. Ду Сю Хэ также не знал, что планирует император. Так много людей должны были прийти, но почему он выбирал и их?
“А?” Ду Сяо Ли слегка покачала головой. Посещение такого банкета определенно позволит ей хорошенько понервничать!
“Я думаю, это, вероятно, потому, что банкет на этот раз также является праздничным банкетом для армии, а ты - невеста Дин Уанга. Вот почему он назвал нас по имени, чтобы мы пришли”, - догадался Ду Сю Хэ.
«Возможно».
Когда Лу Сяо Ли пришла во двор Нефритового бамбука, Ся Юань и Ин Гэ уже вернулись. Узнав, что Фу Я Лань и все девочки благополучно вернулись домой, Ду Сяо Ли, пошла принять ванну, готовясь лечь спать, но когда она вернулась в свою комнату после ванны, она снова обнаружила там дыхание второго человека.
«Старший брат И, почему ты не вернулся домой?” Ду Сяо Ли вышла на балкон. В кресле-качалке, стоявшей там в настоящее время, сидел Хань Мин И, который изначально должен был вернуться к себе.
«Я пришел повидаться с тобой», - Хань Мин И встал и подошел к Ду Сяо Ли. Увидев, что сегодня она одета в спальную одежду должным образом, он тихо заговорил.
«Разве мы не расстались совсем недавно?» - озадаченно спросила Ду Сяо Ли.
Хань Мин И потянул Ду Сяо Ли за руку, слегка разминая ее ладонь: “Я видел, как ты бегала сегодня весь день, и подумал, что ты, должно быть, очень устала”.
“Эх…”
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И, чувствуя, как ее собственные больные мышцы под его умелым разминанием медленно расслабляются. Она почувствовала, как теплый поток воздуха вошел в ее тело из ее ладони. Усталость исчезала из всех мест, через которые он проходил.
Он использовал свою собственную внутреннюю энергию, чтобы устранить ее усталость!
Через некоторое время Хань Мин И, наконец, убрал руку и сказал: “Иди, отдохни. Я возвращаюсь к себе”.
«Да, спасибо тебе, старший брат И», - Ду Сяо Ли встала. Ее тело уже полностью расслабилось.
Если бы не было Хань Мин И, она позже сама активировала бы свою внутреннюю энергию, и также могла бы достичь такого результата, но Хань Мин И этого не знал, и, думая, что она устала, он даже специально прибежал, использовать свою внутреннюю энергию, чтобы устранить ее усталость. Думая об этом, она почувствовала легкую дрожь в своем сердце.
Хань Мин И протянул руку и ущипнул ее за лоснящуюся щеку: “Не нужно благодарить меня. Тогда я ухожу”.
Ду Сяо Ли кивнула и посмотрела, как он улетает со второго этажа. Вслед за его уходом из тени деревьев снизу вылетели две фигуры. Ду Сяо Ли узнала, что это были Лен И и Лен Эр.
«Дин Уанг такой милый», - Ся Юань и Ин Гэ вошли в комнату, с улыбкой глядя на Ду Сяо Ли.
“Верно, я даже не знала, что у холоднолицего Дин Уанга на самом деле есть такая нежная и внимательная сторона характера”, - начала поддразнивать Цяо Чжу.
Если говорить о том, кто больше всего знаком с людьми и делами столицы, это все еще была Цяо Чжу. Однако она действительно никогда раньше не видела Дин Уанга таким. Обычно он был холоден с людьми. Его тело постоянно излучало ауру "не приближайся".
“Это верно, однако, это к лучшему, что наш будущий хозяин готов быть добрым к нашей мисс!” - с улыбкой сказала Ин Гэ
Ду Сяо Ли также никогда не думала, что Хань Мин И сделает это. Она посмотрела на Ся Юань и сказала: “Хорошо, вы все, должно быть, устали, тогда идите и отдохните. Ся Юань и Ин Гэ, помогите Цяо Чжу справиться с усталостью”.
«Мы знаем мисс», - сказала Ся Юань, кивнув.
“Да, Цяо Чжу, ты ведь училась читать и писать вместе с Ся Юань и Ин Гэ. Как у тебя продвигаются дела? Завтра, поскольку у меня нет занятий, я буду спрашивать тебя”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Хе-хе, мисс, теперь я знаю, как писать свое имя и имена всех вас!» - сказала Цяо Чжу.
“Природный талант Цяо Чжу очень хорош, и ее память также очень хороша. Все эти имена были выучены ею с одной попытки”, - похвалила Ся Юань.
“Тогда завтра мы все вместе посмотрим на ее результаты, - сказала Ду Сяо Ли. - Хорошо, вы мне здесь не нужны, идите и отдохните”.
«Да, мисс».
Ся Юань и остальные служанки ушли. Ду Сяо Ли подошла к кровати и села, потирая свою руку.
Она еще ощущала тепло Хань Мин И. Девочка тихо рассмеялась, затем отложила свои мысли и начала практиковать свою внутреннюю энергию.
Утром следующего дня Ду Сяо Ли вызвал Ду Юнь Хан. Она предполагала, почему ее позвали, но неожиданно, когда она вошла в его кабинет, то увидела, что Ду Ке Синь тоже была там.
“Отец, ты искал меня?” - Ду Сяо Ли взглянула на Ду Ке Синь и спросила.
“Да, сегодня я позвал вас обеих, потому что мне действительно есть что сказать”, - Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Ке Синь и сказал Ду Сяо Ли. По его лицу нельзя было разглядеть радости.
«Что-то случилось?» - спросила Ду Ке Синь.
«Нет, - Ду Юнь Хан покачал головой и сказал: - Сегодня, после того, как утренний суд закончился, его величество вызвал меня и спросил кое-что о вас двоих».
Слова Ду Юнь Хана заставили Ду Ке Синь и Ду Сяо Ли вздрогнуть.
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Слова Ду Юнь Хана заставили Ду Ке Синь и Ду Сяо Ли вздрогнуть. Однако для Ду Ке Синь эта новость была приятным сюрпризом, в то время как Ду Сяо Ли была просто шокирована.
“Отец, его величество действительно спрашивал обо мне?” - спросила Ду Ке Синь с лицом, полным счастья.
“Да, - кивнул Ду Юнь Хан, - его величество сказал, что твои навыки игры на цитре были неплохими, и чтобы ты должным образом подготовилась и могла выступить для всех во время банкета в середине осени. Кроме того, другие юные леди также будут готовить свои концертные номера дома, поэтому школа для девочек будет временно закрыта. Вам обеим не нужно будет ходить в школу”.
«Нам не нужно ходить в школу?» - когда Ду Сяо Ли услышала эту новость, ее глаза загорелись. Если ей не нужно ходить в школу, то ей не придется встречаться с этими старомодными учителями и не нужно каждый день ждать, пока скучные уроки закончатся.
Иногда она даже задавалась вопросом, было ли ее согласие пойти в школу правильным решением.
Ду Юнь Хан, естественно, знал, о чем думала Ду Сяо Ли: “Да, начиная с сегодняшнего дня и до середины осени вам всем не нужно будет посещать занятия”.
“Ха, это отличная новость!” - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
Ду Ке Синь посмотрела на взволнованный вид Ду Сяо Ли и спросила: “Отец, поскольку все юные мисс из каждой семьи должны выступать, то что будет делать третья сестра?”
Хотя она и Ду Сяо Ли совсем не контактировали в школе, дома она все равно притворялась хорошей старшей сестрой.
Ду Сяо Ли тоже хотела задать этот вопрос, поэтому она не стала беспокоиться о неясных намерениях Ду Ке Синь.
“Сяо Ли не нужно выступать. Когда Его Величество спросил меня о ситуации Сяо Ли, я просто сказал ему, что она ничего не умеет. Таким образом, его величество освободил ее от выступлений”, - сказал Ду Юнь Хан.
“Отец, ты сказал это его величеству?” - Ду Ке Синь посмотрела на Ду Юнь Хана с некоторым недоверием. Он так сильно любит ее? Даже если это заставит его потерять лицо, ему было все равно?
“Хорошо, это другой вопрос, о котором тебе не нужно беспокоиться, просто должным образом подготовь свое выступление. Поскольку ты уже просватана Жэнь Уангу, ты будешь представлять интересы Жэнь Уанга. Если ты хорошо справишься, то, когда выйдешь замуж, он, естественно, будет добр к тебе. Прямо сейчас иди домой и начинай готовиться”, - Ду Юнь Хан махнул рукой.
"Да! Уже иду!” - Ду Ке Синь обиженно взглянула на Ду Сяо Ли, затем повернулась и вышла из кабинета Ду Юнь Хана.
Ду Сяо Ли также не думала, что Ду Юнь Хан скажет этакое императору. Видя, как Ду Ке Синь сердито смотрит на нее, она сама была слишком ленива, чтобы беспокоиться о таких вещах, и делала вид, что беспечно оглядывает кабинет. На стене она увидела портрет Су Су Синь.
«Это мамин портрет», - пробормотала она, подойдя и протянув руку, чтобы коснуться бумаги.
Мастерство этого художника действительно впечатляло, поскольку внешность и обаяние Су Су Синь идеально имитировались, как будто это действительно была она. Видно понимание и глубокие чувства художника по отношению к ней.
“Это было нарисовано мной, - Ду Юнь Хан тоже подошел, глядя на фигуру на картине, и его голос стал каким-то странным, хриплый. - Вначале я думал, что вы все умерли, поэтому и написал эту картину. Смотри, это ты». Палец Ду Юнь Хана указал на определенное место на картине. Ду Сяо Ли вгляделась. Это был живот Су Су Синь.
Неудивительно, что Су Су Синь на портрете выглядела немного странно, потому что это место слегка выступало, выглядя совсем как у беременной женщины. Кроме того, она также держала за руку маленького мальчика, которому на вид было два-три года, должно быть, Ду Сю Хэ.
Значит, это был портрет всей их семьи!
«Отец, ты можешь мне рассказать про себя и про маму?” - Ду Сяо Ли дотронулась до живота Су Су Синь и спросила.
“Эх, нет ничего плохого в том, чтобы сказать тебе”, - вздохнул Ду Юнь Хан, глядя на портрет Су Су Синь, и начал вспоминать события, которые произошли в том году.
Ду Юнь Хан на самом деле родился в семье чиновника. К тому моменту уже три поколения его родственников были чиновниками. Просто все они были внешними чиновниками, и их положение не было высоким. В соответствии с ожиданиями семьи, все надеялись, что он, старший сын семьи Ду, сможет занять официальный пост. Но в то время, хотя он прилежно учился, у него не было слишком большого интереса к тому, чтобы стать чиновником. Таким образом, в подростковом возрасте он покинул дом, чтобы исследовать внешний мир.
(«Внешние чиновники» означает, что они служили за пределами столицы.)
Однажды, проходя через горный хребет, он был остановлен горными бандитами, которые не только отняли у него деньги, они даже хотели забрать его маленькую жизнь. В решающий момент со скалы слетела элегантная женщина в белом и спасла его.
Этой женщиной была Су Су Синь.
После этого они влюбились друг в друга и долго путешествовали вместе по провинции, переживая множество опасных ситуаций. Их чувства постепенно углублялись, вплоть до того, что они решили пожениться.
Но их чувства не получили одобрения их семей. Особенно семья Су Су Синь была очень против того, чтобы она вышла замуж за потомка семьи чиновников. Однако Су Су Синь приняла решение, и ради этого, не колеблясь, пожертвовала своими собственными боевыми искусствами, чтобы вырваться из клана.
Ду Юнь Хан велел привезти раненую Су Су Синь к себе домой. Первоначально семья Ду также не соглашалась на то, чтобы они были вместе, но Ду Юнь Хан использовал вступление в должность в качестве условия. Если они не согласятся, он разорвет связи с семьей, как и Су Су Синь, и никогда не вернется.
Выбирая между этими двумя вариантами семья Ду, наконец, согласилась на их брак, и после того, как Су Су Синь выздоровела, для них устроили свадьбу. И Ду Юнь Хан тоже сделал, как и обещал - отвез Су Су Синь в столицу и принял участие в имперском экзамене, став лучшим экзаменующимся среди группы.
Поскольку его внешность была красивой, в дополнение к огромному таланту, элегантный молодой человек привлек внимание младшей дочери премьер-министра, Чжун Мэй Цин, и та попросила свою старшую сестру, в то время императрицу, замолвить слово императору, чтобы император даровал брак для нее и Ду Юнь Хана.
Узнав, что Ду Юнь Хан уже женат, и имеет главную жену, император таким образом даровал Чжун Мэй Цин статус его равной жены.
В то время, когда евнух объявил об указе, Ду Юнь Хан не планировал принимать указ, неподвижно стоя на коленях на земле. Он и раньше клялся Су Су Синь, что женится только на ней одной. Она так многим пожертвовала ради него, как он мог снова подвести ее? Более того, он отдал ей всю свою любовь, как он мог принять другую женщину?
Как раз в тот момент, когда евнух собирался разозлиться, готовясь доложить Его Величеству, что он не желает принимать указ, Су Су Синь, стоявшая на коленях в стороне, встала и приняла этот указ за него.
Хотя она тоже не хотела делить своего мужа с кем-то еще, она также не могла вынести, что он потеряет свое будущее из-за нее, попадет в тюрьму и даже потеряет свою жизнь.
Таким образом, вскоре после этого в семье Ду появилась равная жена.
Одна из них была благородной дочерью премьер-министра, а другая - женщиной из мира культиваторов, у которой даже не было девичьей семьи. Все слуги поместья были людьми, которые это понимали. Если бы не защита Ду Юнь Хана, как тяжелы были бы дни Су Су Синь можно хорошо себе представить.
Су Су Синь родила ребенка, то есть Ду Сю Хэ, на несколько месяцев раньше, чем Чжун Мэй Цин, которая произвела на свет Ду Ке Синь на десятом месяце следующего года.
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Два года спустя Ду Юнь Хан был отправлен на официальную работу в провинцию и отсутствовал два месяца. Тем не менее, когда он вернулся, то получил известие о том, что Су Су Синь завела роман с другим мужчиной и сбежала, опасаясь наказания. До его возвращения она уже отсутствовала два-три дня.
Ду Юнь Хан, естественно, не поверил словам Чжун Мэй Цин, но его мать, которая приехала из старого дома, также цеплялась за это, желая, чтобы Ду Юнь Хан развелся с Су Су Синь, раз уж она сбежала, а затем возвел Чжун Мэй Цин в ранг главной жены. Ду Юнь Хан не обратил на них никакого внимания и, как сумасшедший, отправился на поиски.
Местонахождение Су Су Синь было неизвестно. На это время он даже перестал посещать утреннее собрание, навлекая на себя гнев предыдущего императора.
Первоначально тот собирался наказать Ду Юнь Хана, но, узнав, что тот ищет свою жену и ребенка, Ду Юнь Хан в конце концов был помилован. Однако слухи об этом деле распространились по всей столице и стали известно всем.
Через несколько дней в горах были найдены два изуродованных до неузнаваемости тела матери и ребенка. Метки на них были точно такими же, как у Су Су Синь и Ду Сю Хэ. Все, наконец, поверили, что они уже умерли.
Ду Юнь Хан держал труп этой женщины и просидел в горах целый день и ночь. Кто бы ни шел, он все игнорировал. После этого старая мадам приказала кому-то схватить его и привезти обратно. И эти два трупа она тоже велела кому-то похоронить.
С тех пор Ду Юнь Хан, казалось, превратился в совершенно другого человека, сосредоточив все свои мысли на официальной работе. В дополнение к тому, что он уже был очень способным, его официальная карьера взлетела до небес.
Если бы в тот раз Ню Цзин не напился и не рассказал ему о делах Ду Сяо Ли и Ду Сю Хэ, он бы не знал, что они все еще живы, и, возможно, не смог бы вернуть брата и сестру домой.
Вызвав на свет кусочек воспоминаний о прошлых событиях, покрытый пылью, в глазах Ду Юнь Хана появились капельки слез. Это была его тоска по Су Су Синь, а также обида на самого себя за то, что он был бессилен защитить свою жену и детей.
Ду Сяо Ли никогда не думала, что у ее родителей действительно было такое прекрасное совместное прошлое. Она подумала, что Су Су Синь до самой своей смерти никогда не обижалась на Ду Юнь Хана, и то, что она чувствовала, также, вероятно, было просто беспомощностью.
«Отец, ты говорил, что Ду Ке Синь и Ду Ке Хуэй были сделаны после того, как ты два раза напился, тогда как насчет пятой сестры? Была ли она таким же случаем? А еще эти две иньян, ты их приютил?» - спросила Ду Сяо Ли
.
“Эти несколько дней кто-то постоянно расследует дела Се Юй, это были твои люди, верно?” - спросил Ду Юнь Хан.
Ду Сяо Ли услышала слова Ду Юнь Хана и внутренне вздрогнула. Хотя, когда она расследовала дела Се Юй, она столкнулась с некоторыми препятствиями, она никогда не думала, что Ду Юнь Хан сразу догадается, что это она!
Глядя в его ясные глаза, Ду Сяо Ли подумала про себя: "Как и ожидалось, он оказался старым лисом", - однако она все равно призналась, кивнув.
“На самом деле, Сюэ Ци не моя дочь, - сказал Ду Юнь Хан. – Ты ведь знаешь, что их привезли в поместье, когда Сюэ Ци было уже несколько лет, верно?”
Ду Сяо Ли кивнула. Это не было секретом, так что она тоже об этом знала.
“На самом деле, Се Юй - жена моего друга, с которым я познакомился в юности во время путешествия, а Сюэ Ци - их ребенок”.
“Сюэ Ци не твой ребенок?” - Ду Сяо Ли была потрясена, но также чувствовала, что это было в пределах ожиданий. Судя по тому, как Се Юй общалась с людьми в поместье, она действительно не казалась членом семьи, а скорее, гостьей, которая жила здесь
«Это был воин, которого я встретил до встречи с твоей матерью. Однажды он спас мне жизнь, а потом мы стали близкими друзьями. Несколько лет назад, он привел Се Юй и Сюэ Ци ко мне, говоря, что кто-то обидел его и его жена и дочь временно останутся под моим присмотром, и потом ушел, - Ду Юнь Хан вздохнул, а затем продолжил: - Он так и не вернулся. Первоначально, в тот день, когда мы получили известие о его смерти, Се Юй хотела последовать за ним. В конце концов, ее остановил плач Сюэ Ци. Мы не знаем, кто их осиротил, поэтому я привез их домой и объявил, что девочка - моя побочная дочь. Про это дело знают твои бабушка и вторая мать”.
Неудивительно, что Чжун Мэй Цин действительно могла терпеть существование Сюэ Ци. Оказывается, ей давно известно, что Ду Сюэ Ци не была дочерью Ду Юнь Хана и, что девочка естественно, не будет конкурировать с ее детьми.
“Тогда как насчет четвертой иньян и пятой иньян?”
“Четвертая иньян и пятая иньян были подарены мне друзьями. Их происхождение неизвестно”.
“Поскольку ты знаешь, что их происхождение сомнительно, почему ты не устранил их?” - спросила Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан вернулся к своему столу и, взяв кисть, написал на бумаге шесть слов. Ду Сяо Ли подошла и увидела "забрасывание длинной лески, чтобы поймать большую рыбу".
Теперь, когда она уже знает об этих вещах, ей не нужно было позволять Ся Юань и остальным продолжать расследование этого дела. Прямо сейчас ей просто нужно узнать, что произошло в те две ночи, когда Ду Юнь Хан напился.
“О, если больше ничего нет, я просто вернусь домой”, - Ду Сяо Ли потянулась всем телом.
«Ты не можешь составить мне компанию? Тебе ведь не нужно готовиться к выступлению», - Ду Юнь Хан впился взглядом в Ду Сяо Ли. Когда она захотела уйти сразу после того, как узнала правду, он был очень недоволен.
Может быть, ей просто скучно составлять ему компанию?
Ду Сяо Ли посмотрела на оскорбленный вид Ду Юнь Хана и сказала:
«Но, старый лис, разве тебе не о чем позаботиться?»
Глаза Ду Юнь Хана загорелись и он спросил: “Как ты узнала, что у меня есть вещи, о которых нужно позаботиться?”
«Человек во дворе сидит на дереве уже так долго. Разве он не ждет, чтобы прийти и доложить тебе о чем-то? - лениво сказала Ду Сяо Ли: - Хорошо, хорошо, видя, что ты сегодня такой честный, вечером я позволю тебе поужинать у меня. Ну вот, теперь я могу идти?»
«Хорошо, тогда сегодня вечером я приду поесть к тебе. На вчерашнем собрании вы все съели довольно много вкусных вещей! Тебе лучше не дискриминировать меня. Хорошо, тогда ты можешь идти», - с улыбкой сказал Ду Юнь Хан.
«Действительно старый лис!» - сказала Ду Сяо Ли, направляясь к выходу.
Она на самом деле не рассказала Ду Юнь Хану о собрании, и слуги поместья об этом не знали, но неожиданно он все узнал!
«Да, у меня сегодня закончился виноград, пусть кто-нибудь пришлет еще немного! В противном случае, я пойду и соберу его сам! Или, может быть, я просто расскажу твоей бабушке, откуда взялся виноград».
Ду Сяо Ли как раз подошла к двери, когда услышала слова Ду Юнь Хана, что чуть не заставило ее врезаться в дверной косяк. Она обернулась и бросила свирепый взгляд на отца, прежде чем снова повернуться, чтобы уйти.
«Ты тоже маленькая лисичка, хе-хе, как и следовало ожидать от моей дочери» - Ду Юнь Хана позабавил взгляд Ду Сяо Ли.
Прищурившись, он посмотрел на солнечный свет, льющийся из окна.
Вслед за солнечным светом в комнату вошла черная тень.
“Хозяин!”
«Вы расследовали это дело?» У Ду Юнь Хана больше не было той внешней нежности, как раньше. Его нежность теперь была предназначена только для его дочери, даже у его сына не было такой привилегии.
"Да”. Человек в черном сообщил о том, что он расследовал, а затем ждал приказов Ду Юнь Хана.
Ду Юнь Хан на мгновение задумался и сказал: «Раз так, тебе больше не нужно никуда выходить, иди и тайно защищай мать и дочь Се Юй. Не позволяй им подвергаться какой-либо опасности».
«Да, господин, - человек в черном встал, собираясь уходить. Перед самым уходом он сказал: - Мастер, третья мисс, похоже, не так проста, как кажется на первый взгляд, по крайней мере, она - мастер вулин (сообщество боевых искусств). Я прятался на дереве во дворе, но она легко меня заметила. Видно, что ее боевые искусства могут быть выше моих, или, по крайней мере, не хуже, чем у меня».
“Я знаю, ты можешь идти”, - сказал Ду Юнь Хан.
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После того, как человек в черном ушел, Ду Юнь Хан откинулся на спинку стула, тихо смеясь вслух.
Человеку в черном не нужно было напоминать ему об этом. Он уже знал, что эта дочь не была простой девочкой, иначе зачем бы он назвал ее маленькой лисой? Насколько сильны его подчиненные, он, естественно, знал. Возможность обнаружить его, прячущегося на дереве, уже была очень впечатляющей, но знать, что он ждал долгое время - это было невозможно с небольшим количеством силы. Однако это была его дочь, дочь его и Су Су Синь. Чем сильнее она была, тем счастливее был он.
“Хе-хе”.
Он встал, положил на стол длинный лист тонкой писчей бумаги, взял со стола кисть и начал рисовать. Очень скоро появился силуэт; естественно, это был силуэт Су Су Синь.
Прежде чем портрет был закончен, в кабинет Ду Юнь Хана вошли еще двое мужчин в черном. Ду Юнь Хан увидел их обоих и, отложив кисть, спросил: “Что вы приобрели во время этой поездки к границам Мяо?”
(Мяо - этническая группа на юго-западе Китая.)
…
Ду Сяо Ли вернулась в свой двор, вспоминая выражение лица Ду Юнь Хана, когда он говорил о матери и дочери Се Юй. Похоже, в последнее время он столкнулся с некоторыми проблемами. Сегодняшний человек в черном, возможно, был послан им, чтобы расследовать дела, касающиеся этой пары. Тем не менее, это все еще было не ее дело , так что ей не нужно было об этом беспокоиться.
Думая о том, что в ближайшие десять дней ей не придется ходить в школу, она чувствовала себя прекрасно.
Конечно, если бы погода была немного прохладнее, это было бы еще лучше.
Вскоре после того, как она вернулась в свой собственный двор, Цзи Лю Ся внезапно послала кого-то, чтобы найти ее и пригласить в поместье генерала. Ду Сяо Ли предупредила Ду Юнь Хана, а затем поехала в гости вместе с Ся Юань и остальными служанками.
“Сяо Ли, наконец-то ты здесь!”
Ду Сяо Ли последовала за служанкой прямо во двор Цзи Лю Ся. После прибытия она заметила Фу Я Лань, Мэн Цзян Чжо, а также Хань Мин Сян.
«Разве мы не собирались только вчера? Как получилось, что вы все снова собрались вместе? И даже позвали меня», - в замешательстве спросила Ду Сяо Ли.
Услышав ее слова, остальные трое посмотрели друг на друга и рассмеялись, что еще больше смутило Ду Сяо Ли.
“Они все были вызваны мной, чтобы помочь придумать для меня идею”, - тихо сказала Цзи Лю Ся.
“ Какую идею?”
“Разве не сказано, что во время банкета в середине осени юная леди каждой семьи должна проявить свой талант? Следовательно, кто-то беспокоится”, - поддразнила Мэн Цзян Чжо.
"А-ха-ха-ха”, - когда Мэн Цзян Чжо закончила, все разразились смехом. Ду Сяо Ли также понимала причину, по которой Цзи Лю Ся позвала ее.
“Я не знаю ни одного из четырех искусств, но император все равно настаивает на том, чтобы заставить меня подготовить представление. Мой отец даже сказал, что если я не подготовлю надлежащее представление, он конфискует мой драгоценный меч. Я вот-вот заволнуюсь до смерти, а вы еще смеетесь! - сказала Цзи Лю Ся, надув губы. После этого она посмотрела на Ду Сяо Ли и спросила: -Сяо Ли, что собираешься делать ты?”
Когда Цзи Лю Ся спросила, все обратили свое внимание на Ду Сяо Ли. Хотя они знали, что у нее есть медицинские навыки, это не значит, что она может выполнять лечение пациента прямо на концерте, верно?
Ду Сяо Ли пожала плечами и сказала: “Мне не нужно показывать свои таланты”.
“Почему?!” - Голос Цзи Лю Ся мгновенно повысился на несколько децибел и она обиженно уставилась на Ду Сяо Ли.
“Потому что мой отец сказал императору, что я ничего не знаю, поэтому император освободил меня от выступления”, - объяснила Сяо Ли.
«Премьер-министр Ду такой хороший?! Я тоже ничего не знаю, но почему мой отец не спас меня? Это несправедливо, уууууу ...» - Цзи Лю Ся чуть не заплакала от волнения.
«А вы трое не помогли ей придумать хорошую идею?» - Ду Сяо Ли посмотрела на троих девочек, сидящих там и поедающих виноград.
Хань Мин Сян выплюнула виноградную косточку в маленькую плошку и сказала: “Как мы ей поможем? Что мы вообще можем, если она не в состоянии сделать то, что может любая обычная девушка”.
Цзи Лю Ся проворчала: “Взяв в руки кисть, или инструмент, я чувствую себя беспомощной. Только когда я беру в руки меч, я чувствую, что живу”.
Ду Сяо Ли тоже нашла стул и села: “Ты больше ничего не умеешь?”
Цзи Лю Ся на мгновение задумалась. Хотя ей очень хотелось придумать что-нибудь, что она могла бы сделать, но после долгих попыток ей пришлось сдаться и покачать головой: “Ничего”.
“Мы втроем уже долгое время помогаем ей в мозговом штурме, но после того, как мы подкинули так много идей, ни одна из них ей не подошла”, - сказала Фу Я Лань. Они тоже беспокоились за бесталанную подругу!
“Ну, сначала я хотела научить ее танцевать, но ее движения были очень жесткими, это просто не годится”, - сказала Мэн Цзян Чжо.
“Но я знаю только движения боевых искусств, а ты велишь мне выделывать эти мягкие и гибкие движения! А я действительно не могу этого сделать!” - Цзи Лю Ся тоже чувствовала себя очень обиженной.
Танцевать? Ду Сяо Ли внезапно осенило вдохновение, и она спросила: “Ты знаешь танец с мечом?”
“Танец с мечом? Что это за танец такой?” - Как только слова Ду Сяо Ли прозвучали, все остальные четверо разом посмотрели на нее. Даже Мэн Цзян Чжо, которая была самой искусной и знающей в танцах, никогда раньше не слышала о таком виде танца.
“Танец с мечом, это танец, связанный с мечами?” - Цзи Лю Ся, как и ожидалось, была очень чувствительна ко всему, что касается мечей и мгновенно догадалась.
“Да, - кивнула Ду Сяо Ли, - поскольку ты не интересуешься другими искусствами и умеешь только играть с мечами, возможно, это подходит для тебя. Фехтование в сочетании с танцем. Для нее это должно быть относительно просто”, - объяснила Ду Сяо Ли, а затем почувствовала, что ее объяснение не очень понятно, поэтому попросила у Цзи Лю Ся меч.
Цзи Лю Ся знала, что Ду Сяо Ли хочет продемонстрировать для нее танец, поэтому быстро приказала служанке принести ее меч и вручила его Ду Сяо Ли
Ду Сяо Ли снял ножны с меча и положила их на чайный столик. Она встала и вышла на середину комнаты. Ее правая рука держала меч в обратном направлении, положив его на левое плечо. Меч лежал горизонтально поперек ее груди.
Не дожидаясь, пока остальные восхитятся, она начала двигаться.
Ду Сяо Ли только немного потанцевала, прежде чем остановиться. Она посмотрела на Цзи Лю Ся и спросила: “Ты сумеешь станцевать такой танец?”
“Вау, это действительно было слишком красиво!” - Глаза Цзи Лю Ся заблестели, когда она посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Было ли это красиво или нет, это скорее второстепенно. Вопрос в том, сумеешь ли ты станцевать такой танец?”
“Этот танец я определенно смогу станцевать, - быстро кивнула головой Цзи Лю Ся, - Пока это не те мягкие и гибкие движения, это не проблема. Более того, я даже могу держать меч. Когда придет время, я определенно буду очень энергичной!”
«Такого танца я никогда раньше не видела. Никогда не думала, что на самом деле есть такой красивый танец!» - Мэн Цзян Чжо скрестила обе руки на груди, выглядя очень взволнованной.
«Действительно, очень красиво. Подумать только, Сяо Ли знает такой вид танца, что действительно заставляет меня воскликнуть в восхищении!» - сказала Фу Я Лань.
“Верно, танец Сяо Ли действительно был великолепен, и заставил мое сердце зудеть от просмотра и хотеть тоже пойти потанцевать!” - Хань Мин Сян тоже кивнула с похвалой.
«Я тоже хочу, но я просто не подхожу для такого танца. Даже если я выучу движения, я все равно не смогу показать такую силу в сочетании с чувством мягкости», - с некоторым сожалением сказала Мэн Цзян Чжо.
Ду Сяо Ли посмотрела на них и сказала: “На самом деле, если вы все должны выступить, то вы можете объединиться и показать один номер”.
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“Объединиться в один номер?”
«Вот именно! - Ду Сяо Ли вернулась на свое место и убрала меч в ножны. - Мы можем устроить представление и собрать воедино все ваши таланты. Таким образом, вы сможете как продемонстрировать свою уникальность, так и помочь друг другу».
“Это хорошая идея! - воскликнула Цзи Лю Ся: - Мы просто объединимся, как насчет этого?”
«Мы можем попробовать», - Хань Мин Сян кивнула. Услышав предложение Ду Сяо Ли, она тоже была несколько взволнована.
Раньше, когда они выступали, каждая просто выполняла свое соответствующее действие. Никто никогда не думал о том, чтобы захотеть выступить вместе. Если бы они сделали это, они определенно приобрели бы другой эффект.
“Сяо Ли, тебе все равно не нужно готовить выступление, и это предложение тоже было сделано тобой, так почему бы тебе не заняться нашими приготовлениями?” - сказала Хань Мин Сян.
Услышав это, все остальные тоже согласились. Они все чувствовали, что если Ду Сяо Ли сделает за них приготовления, у них определенно будет потрясающее выступление.
“Эх, ладно. Однако у нас есть только эти несколько дней, так что с точки зрения времени это довольно сложно. Давайте найдем место для совместных репетиций!” - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо”.
“Как насчет того, чтобы просто пойти в твой волчий парк? Это место большое и просторное, но туда никто не придет”, - предложила Фу Я Лань.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и отрицательно покачала головой.
«Ты думаешь, так не пойдет?» - спросила Мэн Цзян Чжо.
«Волчий парк находится слишком близко к поместью премьер-министра Ду. Если бы вы все там занимались музыкой, ее звуки были бы услышаны. Более того, это место только что построено. Как только выглянет солнце, там будет очень жарко», - Ду Сяо Ли объяснила, почему это не сработает.
“А? Тогда куда мы пойдем?” - спросила Цзи Лю Ся.
“Я знаю одно место, - сказала Ду Сяо Ли. - Тем не менее, это за пределами города, и ездить туда и обратно каждый день будет очень хлопотно. Если вы все сможете убедить свои семьи позволить вам пожить там в течение нескольких дней, тогда это будет более удобно”.
«Придется жить вне дома?» - Фу Я Лань была несколько обеспокоена, не зная, согласится ли ее семья.
“Я Лань беспокоится, что старейшина Фу не согласится?” - спросила Хань Мин Сян.
Фу Я Лань кивнула. Поскольку они были семьей министра, к домашним правилам и тому подобному она относилась особенно серьезно. Не возвращаться домой в течение нескольких дней – неизвестно, будет ли это выполнимо.
“Как насчет этого: я просто отправлю вам приглашения, написав, что еду в поместье за городом, чтобы попрактиковаться и хочу пригласить вас сопровождать меня. Таким образом, старейшина Фу не будет возражать, верно?” - у Хань Мин Сян появилась идея.
“Ха-ха-ха, хорошо, это хорошая идея! С принцессой мы можем жить столько, сколько захотим!” - Цзи Лю Ся тоже волновалась. Но теперь, услышав слова Хань Мин Сян, она сразу почувствовала, что идея была великолепна! И Сяо Ли тоже поможет ей - на этот раз она определенно не потеряет лицо!
«Значит, решено! Завтра в час мао (5-7 утра) мы соберемся у городских ворот», - решила Ду Сяо Ли, хлопнув в ладоши.
«Почему завтра? Разве мы не можем начать сегодня?» - спросила Цзи Лю Ся. Она хотела научиться этому танцу с мечом прямо сейчас.
«Сегодня не годится. Сегодня вечером мне еще нужно кое-что сделать. Более того, этот твой танец с мечом нуждается в особом реквизите. Сегодня я должна составить дизайн и найти кузнеца, который сделает его для тебя. И даже не знаю, можно ли это сделать; если нет, нам придется обойтись обычными мечами», - сказала Ду Сяо Ли.
«Там тоже нужен реквизит?» - удивленно сказала Цзи Лю Ся.
“Конечно! Используя реквизит для танца, эффект будет еще лучше”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда просто нарисуй дизайн здесь”, - Цзи Лю Ся подумала о том, что Ду Сяо Ли редко приходит к генералу и хотела оставить ее поиграть.
“Да, конечно, просто нужна кисть, чернила и бумага, - сказала Ду Сяо Ли: - После того, как я закончу рисовать, обсудим, как будут распределены роли”.
«Роли?»
“Например, посмотрим, в чем вы хороши, и что вы хотите выполнить, - сказала Ду Сяо Ли. - После этого также подумаем, как объединить вас вместе, чтобы это было красиво…”
“Неужели это так! Ты долго будешь рисовать?”
«Это будет сделано очень скоро. Нарисовать такой чертеж очень просто, главное, чтобы кузнец мог его понять. Сначала я нарисую его, а потом посмотрим», - сказала Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Ся повела всех в свой кабинет. Хотя говорят, что это ее кабинет, разы, когда она туда заходила, можно пересчитать по пальцам одной руки. Если бы не люди, убирающиеся в нем каждый день, это место наверняка давно бы было покрыто пылью.
Ду Сяо Ли очень быстро нарисовал чертеж, но не попросил кого-то найти кузнеца, чтобы выковать его, а вместо этого начала обсуждать со всеми их роли. Эта конструкция казалась простой, но ее нужно было четко объяснить кузнецу, иначе возникнут проблемы с конечным продуктом.
«Я знаю, что у пятого брата есть очень искусный кузнец. Как насчет того, чтобы найти его позже?» - спросила Хань Мин Сян.
“Хорошо, а прямо сейчас, давайте подтвердим действия, которые вы все хотите выполнить", - сказала Ду Сяо Ли, кивнув.
После обсуждения они, наконец, подтвердили действия, которые все хотели выполнить.
Цзи Лю Ся будет исполнять только танец с мечом; это не нужно было обсуждать. Мэн Цзян Чжо также была самой искусной в танцах, но в стиле, который полностью отличался от танца с мечом. Хань Мин Сян была наиболее искусна в игре на флейте сяо, поэтому она будет отвечать за игру на сяо. И Фу Я Лань, которая была довольно опытна во многих вещах, в конце концов остановилась на гитаре и цитре.
Во время обсуждения все были очень взволнованы и с нетерпением ждали выступления.
Распределив эти роли, все вместе покинули генеральское поместье. Поскольку Цзи Лунь и Цзи Лю Фэн оба ушли в казармы, им не удалось их увидеть.
Мэн Цзян Чжо и Фу Я Лань обе вернулись домой, чтобы приготовить свои вещи, а затем им просто нужно было дождаться пригласительного билета Хань Мин Сян. Таким образом, Ду Сяо Ли отправилась с Хань Мин Сян на поиски того кузнеца, о котором она упоминала.
Карета некоторое время ехала по городу, а затем остановилась на довольно пустынной улице. Хань Мин Сян указала на самый дальний конец переулка и сказал: “Это кузница”.
Ду Сяо Ли вгляделась. В этот переулок карета совершенно не могла въехать. Эта кузница тоже не очень бросалась в глаза, только у входа висела простая вывеска с надписью "Железо".
«Я знаю об этом месте только потому, что пятый брат привез меня сюда в прошлый раз. Слышала, что здесь делают вещи особенно хорошо. Давай войдем», - закончила Хань Мин Сян и пошла вперед.
Ду Сяо Ли последовала за Хань Мин Сян в переднюю часть здания и, увидев человека, который в настоящее время ковал в кузнице, она вскрикнула от удивления: «Это ты!»
«Так и есть!» - человек поднял голову и скептически посмотрел на Ду Сяо Ли.
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« Ты меня не узнаешь? Я - та маленькая девочка из округа Чжоу. В тот год я велела тебе выковать для меня набор серебряных игл и кинжал, а потом еще заказала два горшка”, - Ду Сяо Ли никогда не думала, что кузнец, о котором упоминала Хань Мин Сян, на самом деле будет старым знакомым.
“Ах! Ты та самая маленькая девочка! - Кузнец Ван услышал слова Ду Сяо Ли и мгновенно вспомнил. Вещи, которые Ду Сяо Ли заказала в то время, были слишком странными, поэтому у него были довольно глубокие воспоминания о ней. - Как получилось, что ты тоже приехала в столицу?”
“Я последовала сюда за своей семьей, - сказала Ду Сяо Ли. – Я как-то ходила искать тебя, но увидела, что двери кузницы закрыты. Мне было интересно, куда ты уехал, но я никогда не думала, что ты уедешь в столицу. Раз ты здесь, изготовить то, что я хочу, не будет проблемой!”
“Что, Сяо Ли, вы двое знаете друг друга?” - спросила Хань Мин Сян, послушав Ду Сяо Ли и кузнеца Вана.
“Да, этот дядя приехал из того же места, что и я. В прошлом я даже искала его, чтобы он сделал кое-что для меня”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Хе-хе, малышка, на этот раз ты снова хочешь сотворить что-то странное?» - с улыбкой спросил кузнец Ван.
«Да», - Ду Сяо Ли достала ранее нарисованные картинки и передала их кузнецу Вану, позволив ему взглянуть.
Кузнец Ван взял рисунок у Ду Сяо Ли и просмотрел его, сказав: "Как и ожидалось. Я знал, что вещи, которые ты хочешь сделать, не обычные. Это что?”
“Это реквизит", - сказала Ду Сяо Ли. После этого она описала общую форму изделий, а затем объяснила ему планы дизайна. Кузнец Ван кивал, слушая. Очевидно, он понял, что имела в виду Ду Сяо Ли.
“Да, если это так, то это не проблема, - сказал кузнец Ван. - Однако мне нужно немного времени”.
«Как много?» - спросила Ду Сяо Ли. Если реквизит не будет завершен до середины осени, то в этом не будет никакого смысла.
Кузнец Ван посмотрел на рисунки и некоторое время размышлял: “Самое раннее -девятого, а самое позднее, вероятно, около одиннадцатого или двенадцатого числа”.
(Середина осени - пятнадцатого).
«Тогда никаких проблем, - кивнула Ду Сяо Ли. - Главное, чтобы работа была закончена до праздника середины осени».
Заплатив аванс, Ду Сяо Ли и Хань Мин Сян ушли. Вскоре после этого Сяо Ли вернулась в свой двор, пообедала и осталась в своей комнате, размышляя, как скоординировать выступление девочек . Раз она согласилась помочь им, значит, она определенно сделает все, что в ее силах. Она размышляла до вечера, когда Ся Юань подошла, чтобы напомнить ей, что они могут начать готовиться к ужину.
Причина, по которой она не пригласила девочек в поместье сегодня, заключалась в том, что сегодня утром она обещала пригласить на ужин одного старого лиса. Думая о своем старике, у Ду Сяо Ли внезапно возникло такое чувство, что она не видит его насквозь.
Она накрыла стол, а затем позволила кому-то пойти позвать Ду Сю Хэ.
Хотя в школе для девочек занятия прекратились, на стороне Ду Сю Хэ занятия проходили как обычно. Затем, прежде чем Ду Юнь Хан прибыл, Ду Сяо Ли рассказала обо всех интересных событиях Ду Сю Хэ.
Ду Сю Хэ хотя и не сказал, что простил Ду Юнь Хана, но и не отвергал его, как раньше. По крайней мере, они смогли мирно и спокойно посидеть вместе за едой.
Ду Сяо Ли рассказала Ду Юнь Хану о том, что собирается пожить несколько дней в поместье. Ду Юн Хан, казалось, уже знал, что поместье было ее собственностью, поэтому он легко согласился, но попросил Ду Сяо Ли не забыть, чтобы кто-нибудь каждый день присылал ему свежий виноград. Ду Сяо Ли захотелось схватить его миску и палочки для еды и вытолкать его.
Ранним утром следующего дня Ду Сяо Ли ждала у городских ворот Хань Мин Сян и остальных. В час мао (5 утра-7 утра), все собрались.
“Сяо Ли, почему ты взяла с собой Сильвера и Голд?” - Цзи Лю Ся посмотрела на волков, которые сидели в карете, и с любопытством спросила.
«В этом месте есть что-то, что им нравится, -объяснила Ду Сяо Ли - Хорошо, поехали!»
Чтобы сохранить тайну, Ду Сяо Ли на этот раз велела всем сесть в ее кареты, а затем заставила всех своих слуг вернуться домой, не взяв с собой даже близких служанок.
“На этот раз абсолютно необходимо все держать в секрете. В течение этого периода времени заботиться о вас всех будут слуги поместья ”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Я никогда не пользуюсь услугами личных горничных. Вы все также должны суметь обойтись без них в эти дни, верно?» – спросила девочек Цзи Лю Ся.
“Эх, должно быть", - сказала Мэн Цзян Чжо.
Кроме как в школе, все они никогда раньше не сталкивались с тем, чтобы их личные горничные не заботились о них.
«Иногда, когда вы делаете что-то сами, вы обнаруживаете другой тип себя. Хорошо, тогда поедем», - сказала Ду Сяо Ли Ся Юань, сидящей на козлах. Ся Юань взмахнула хлыстом, и карета тронулась с места.
Поскольку было еще рано, за пределами города практически никто не появлялся и не выходил из ворот.
“Ах, никогда не думала, что летние утра на самом деле такие прохладные и освежающие”. Мэн Цзян Чжо раздвинула шторы, позволяя утреннему прохладному ветерку коснуться ее лица. Увидев уже постепенно поднимающееся солнце, она почувствовала себя исключительно счастливой.
“Сяо Ли, куда мы едем на этот раз?” - спросила Фу Я Лань.
«В поместье и останемся там на несколько дней. Это очень хорошее место для практики!» - сказала Ду Сяо Ли.
«Это то поместье с виноградом?» - глаза Цзи Лю Ся загорелись, когда она спросила.
“Да”, - кивнула Ду Сяо Ли.
“Ха, мы на самом деле собираемся остановиться в поместье, где производят виноград, чувствуйте себя взволнованными, просто думая об этом!” - воскликнула Цзи Лю Ся.
Ду Сяо Ли рассмеялась и ничего не сказала, наблюдая, как они взволнованы этой поездкой.
Когда карета подъехала к поместью, Цзи Лю Ся закричала, громко призывая экипаж остановиться. Прежде чем Ся Юань успела полностью остановить карету, она уже выпрыгнула из экипажа.
«Боже мой, принцесса, Я Лань, Цзян Чжо, быстрее спускайтесь!” - Цзи Лю Ся увидела виноград по обе стороны дороги и взволнованно позвала остальных трех девочек.
“Вау, здесь на самом деле так много винограда!” - все вышли из карет и ахнули, увидев виноградные гроздья.
“Неудивительно, что Сяо Ли каждый день ест столько винограда!” - сказала Цзи Лю Ся.
“Этот виноград доступен только в этом месяце. Через некоторое время его не будет. Однако на заднем дворе есть сад хурмы. Как только наступят осень и зима, мы сможем есть ее, - сказала Ду Сяо Ли. - Кроме того, здесь есть и другие фрукты. Если вам всем интересно, пока солнце еще не очень припекает, мы можем прогуляться”.
«Ладно, пойдем прогуляемся!» - Цзи Лю Ся уже сорвала кисть винограда.
«Эй, ты должна вымыть ее перед едой», - Ду Сяо Ли посмотрела на нетерпеливый вид Лю Ся и почувствовала, как капля пота стекает вниз по щеке.
“По-моему, это выглядит довольно чисто! В худшем случае я просто очищу кожуру и выплюну ее», - сказала Цзи Лю Ся, изучая виноградину.
Ду Сяо Ли потеряла дар речи. Однако этот виноград действительно был намного чище, чем современный виноград. Если это был современный виноград, то его определенно нужно было вымыть, прежде чем его можно было съесть.
«Ся Юань, вы все сначала загоните конные экипажи во двор, а потом скажете всем, что мы приехали», - проинструктировала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, мисс”, - Ся Юань кивнула и повела карету вперед.
Сильвер и Голд уже выпрыгнули из кареты. Ин Гэ и Цяо Чжу присматривали за ними.
“Пойдемте, я отведу вас всех на прогулку”, - сказала Ду Сяо Ли.
"Ладно”.
Начиная с этого момента, они проведут здесь вместе следующие несколько дней ...
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (1).
Вход во дворец (1).
«Оооо ...» - пока Ду Сяо Ли показывала всем окрестности поместья, Сильвер и Голд уже пробежали через фруктовый сад и завывали на вершине горы.
“Я видела много поместий, но поместье Сяо Ли выглядит самым лучшим, а также самым уникальным", - сказала Мин Сян.
«Верно, в других поместьях все выращивают зерно, и большинство из них были построены просто для того, чтобы избежать летом жары, и похоже, имеют только декоративную ценность. А у тебя и красивый дом, и сельскохозяйственные угодья!» - со вздохом сказала Мэн Цзян Чжо.
“Хе-хе, про другие я не знаю. Я просто знаю, что в ближайшие несколько дней мы сможем съесть свою порцию винограда!” - Цзи Лю Ся все это не очень интересовало. Единственное, на что она обращала внимание, - это еда!
«Хе-хе, тогда давайте вернемся. Прямо сейчас солнце становится все жарче. Нужно быть осторожнее, чтобы не превратиться в черный уголь!» - сказала Ду Сяо Ли, ведя всех от подножия горы обратно во двор.
“Мисс”, - Тетя Се стояла у входа, приветствуя Ду Сяо Ли и девочек, неся своего внука.
“Тетя Се, почему ты снова ждешь здесь?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Благодаря мисс я могу присматривать за ребенком, так что мне нечего ждать вас в доме, - с улыбкой сказала тетя Се. - Мой муж уже проинструктировал слуг, чтобы все комнаты были готовы».
“Спасибо, - сказала Ду Сяо Ли. - Давайте войдем”.
Тетя Се привела Ду Сяо Ли и ее гостей на задний двор. Поскольку Ся Юань и Ин Гэ уже все объяснили местным слугам, их комнаты были расположены вместе в одном маленьком дворике.
“Этот большой двор окружает маленький двор, и в нашем маленьком дворе тоже есть внутренний двор!” - сказала Я Лань с улыбкой.
“Сяо Ли, ты действительно знаешь, как жить!” - воскликнула Мэн Цзян Чжо в восхищении. Находясь рядом с Сяо Ли, она всегда будет приятно удивлена.
“Хе-хе, вы все сначала выберете себе комнаты. Позже мы никуда не пойдем, а просто будем репетировать в этом дворе. Самая большая комната вон там, я прикажу прибраться там позже. Когда солнце будет слишком жаркое, мы сможем практиковаться внутри”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо”.
Все пошли и выбрали себе комнаты. После этого они отправились в комнату Ду Сяо Ли.
Сяо Ли изложила им свою идею. Она хотела исполнить целую историю, отражающую мистическую женскую легенду. Вздохнув и поразмыслив, она почувствовала, что история Хуа Мулань подходит лучше всего.
Она рассказала историю Хуа Мулань, а затем пояснила: “Первую часть будет танцевать старшая сестра Цзян Чжо. В этой части ты можешь просто показать, что чувствуешь себя благородной дочерью. После этого вторую часть, "Хуа Мулань идет на войну", будет танцевать старшая сестра Лю Ся. Третью часть, когда девушка снимает доспехи и возвращается на ферму, также будет танцевать старшая сестра Цзян Чжо”.
«Значит, я буду танцевать только эту среднюю часть? Так мало?» - спросила Цзи Лю Ся.
“Если бы ты умела танцевать так, как умеет старшая сестра Цзян Чжо, твоя роль была бы больше”, - Ду Сяо Ли с любопытством посмотрел на Цзи Лю Ся. Раньше эта девочка была напугана до смерти, но теперь вместо этого ее переполняла страсть.
«Тогда я просто станцую свою роль, - надулась Цзи Лю Ся. - А как насчет принцессы и Я Лань?»
« Сестра Я Лань и принцесса, вы двое будете аккомпанировать, - сказал Ду Сяо Ли. - В начале темп довольно легкий и жизнерадостный. Старшая сестра Я Лань может просто выступить соло с цитрой. После этого, во втором акте, нужна относительно интенсивная мелодия. В это время просто используй для выполнения медиатор. Затем, в третьей части, дуэт - цитра и флейта. Таким образом, партия принцессы будет относительно мала”.
Хань Мин Сян улыбнулась и сказала: “Все в порядке. Мне изначально не нужно было выступать. Просто вчера, услышав, как вы все говорите об этом, я решила присоединиться к вам, а также помочь вам всем. Не имеет значения, как много мне играть”.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и сказала: “Поскольку принцесса знает, как играть на флейте, тогда она также должна знать, как играть и на бамбуковой флейте, верно?”
(Простая флейта при игре держится вертикально, в то время как бамбуковая флейта - горизонтально.)
«Да, но обычно я не очень много на ней играю», - сказала Хань Мин Сян.
“Ха, тогда в первой части вы можете сыграть на бамбуковой флейте и исполнить первую часть вместе со старшей сестрой Я Лань. Затем в третьей части используйте обычную флейту”, - объяснила Ду Сяо Ли.
“Почему принцесса не может использовать обычную флейту в первой части?” - растерянно спросила Цзи Лю Ся.
“Потому что настроение в начале довольно легкое и веселое, а звук обычной флейты несет в себе какую-то меланхолию, поэтому он не подходит для первой части. Верно, Сяо Ли?” - сказала Фу Я Лань.
Ду Сяо Ли кивнула. Это было именно так.
«Но на этот раз я не взяла с собой бамбуковую флейту», - сказала Хань Мин Сян.
“Не волнуйтесь, у меня здесь есть одна. В ближайшие несколько дней вам просто придется довольствоваться ею. Когда вы вернетесь, вы сможете использовать свою собственную”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо”, - Хань Мин Сян кивнула.
“Но, Сяо Ли, относительно интенсивная мелодия… я не могу придумать такую, которая соответствовала бы полю битвы”, – сказала Я Лань, чувствуя беспокойство.
«Не важно, я сейчас напишу для тебя нотный лист. А ты посмотришь, правильно это или нет”, - Ду Сяо Ли вспомнила хорошо известную пьесу из своей прошлой жизни "Засада с десяти сторон".
“Вау, Сяо Ли, ты тоже умеешь сочинять музыку? Боже, чего ты не знаешь!?” - Цзи Лю Ся посмотрела на Ду Сяо Ли так, словно видела странное существо.
“Кхе-кхе, это не мое сочинение, я просто слышала его раньше, вот и все”, - сказала Ду Сяо Ли.
Вскоре после этого она попросила кого-то принести кисть, чернила и бумагу и написала музыкальную партитуру для ‘Засады с десяти сторон". После этого она передала лист Фу Я Лань и спросила: “Что ты думаешь об этом?”
Фу Я Лань взяла партитуру. Чем больше она смотрела, тем больше волновалась: “Этот кусок, этот кусок……”
“Разве это не подойдет?” - спросила Цзи Лю Ся.
«Нет, это очень соблазнительно. Если мы используем эту музыку, мы определенно шокируем всех, - сказала Фу Я Лань. - Тогда просто сыграем эту часть именно так”.
“Хорошо, тогда через некоторое время принцесса и старшая сестра Я Лань сначала попрактикуются в этой мелодии. О танце Цзян Чжо нам не нужно беспокоиться. Тогда остается только танец старшей сестры Лю Ся”.
“Ха-ха, с тобой мои танцы тоже не будут проблемой”, - очень уверенно сказала Цзи Лю Ся, схватив Ду. Сяо Ли за плечо.
«Не радуйся слишком рано. Судя по тому, как я это вижу, Сяо Ли не позволит тебе сделать это легко. Тебе лучше сначала мысленно подготовиться», - хихикнула Хань Мин Сян.
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Вход во дворец (2).
“Как это может быть...”. Цзи Лю Ся хотела возразить, но, увидев улыбающиеся глаза Ду Сяо Ли, внезапно почувствовала, как по спине пробежали мурашки.
“В первые пять дней вы все просто потренируетесь самостоятельно. После этого мы объединимся и попрактикуемся совместно. Вот почему, старшая сестра Лю Ся, у тебя есть только пять дней, чтобы научиться танцевать, и, кроме того, ты должна практиковаться до тех тор, пока совершенно не освоишься”.
«А? Пять дней? Сяо Ли, я не смогу сделать это за пять дней», - Цзи Лю Ся отчаянно замотала головой.
«Ты еще даже не пробовала, откуда ты знаешь, что не сможешь? - Ду Сяо Ли сурово посмотрела на Цзи Лю Ся: - Сдаться, даже не попытавшись, тогда чего еще ты можешь ожидать от себя в будущем?»
“Я ... - Цзи Лю Ся почувствовала себя так, словно ее ударили по голове. Она чувствовала, что слова Ду Сяо Ли были очень разумными, но внутри у нее все еще была неуверенность. Однако она все равно кивнула и сказала: - Я постараюсь сделать все возможное”.
«Раз я сказала “пять дней", значит, я уже приняла во внимание твою проблему, - сказала Ду Сяо Ли . - Более того, это комбинированное представление. Координация очень важна. Если координация не будет хорошей, то ваша производительность будет снижена. Мы - единое целое. Каждое выступление соответствует другому, поэтому я планировала посвятить больше времени совместным репетициям».
“Да, я понимаю. Я определенно буду учиться серьезно”, - пообещала Цзи Лю Ся.
«А вы трое можете попрактиковаться вместе. После того, как я научу старшую сестру Лю Ся танцевать, все смогут объединиться ”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда, когда я буду тренироваться, у меня не будет никакого музыкального сопровождения?”
«Ты можешь просто попрактиковаться в движениях. Потом, когда старшая сестра Я Лань не будет играть на гитаре, я одолжу ее и позволю тебе попрактиковаться под музыку».
“Сяо Ли, ты знаешь, как играть на гитаре?”
«Немного», - сказала Ду Сяо Ли. В прошлой жизни она освоила много музыкальных инструментов, и гитара была одним из них. Хотя она никогда раньше не получала наград, играла она относительно хорошо.
«Тогда, прямо сейчас, сыграй эту пьесу, чтобы мы услышали».
Ду Сяо Ли посмотрела на все выжидающие взгляды и неохотно кивнула. Взяв гитару Фу Я Лань, она села на табурет и слегка пощипала струны, вспоминая навыки своей прошлой жизни. Как только она попривыкла, то начала играть пьесу. Это взволновало и потрясло сердца всех присутствующих.
“Как и ожидалось, это именно такое чувство!” - Фу Я Лань лучше всех понимала, как играть на гитаре. Как только она увидела партитуру, она сразу поняла, что эта мелодия определенно была насыщена именно таким чувством!
«Хорошо, старшая сестра Лю Ся и я пойдем учиться танцу с мечом», - Ду Сяо Ли закончила играть и встала, возвращая гитару Фу Я Лань. После этого она отвела Цзи Лю Ся в отдельную комнату и начала учить ее танцу с мечом.
“На самом деле, самым впечатляющей среди нас является Сяо Ли. Возможность жениться на ней действительно является удачей моего пятого брата”, - со вздохом сказала Хань Мин Сян.
Мэн Цзян Чжо и Фу Я Лань также кивнули в знак согласия. Хотя, когда Ду Сяо Ли приехала в столицу, она была по слухам, ни в чем не хороша, эта девочка опровергла подобные слухи. Про нее думали дурно просто потому, что она была скромной. Ее медицинские навыки были превосходны. Она также была очень хорошо знакома с музыкой, и, судя по всему, она, вероятно, умеет больше, чем просто играть на гитаре. Она также знает, как танцевать и как готовить хорошую еду. А возможность владеть волчьим парком и этим поместьем означала, что она знает, как зарабатывать деньги. Самое главное, ей было всего тринадцать лет!
“Хе-хе, давайте тоже начнем. Мы не можем отстать от них!” - сказала Мэн Цзян Чжо
Таким образом, все трое начали обсуждать мелодию и танец первой части представления.
В первые несколько дней Ду Сяо Ли проводила все время, обучая Цзи Лю Ся танцу с мечом. Надо сказать, что когда Цзи Лю Ся держала меч, вся ее личность точно оживала. Танец с мечом она выучила очень быстро, и это было намного лучше, чем ожидалось.
Ду Сяо Ли иногда также подходила, чтобы проверить ситуацию Мэн Цзян Чжо и остальных. Наблюдая за танцем девушки, она не могла не похвалить ее.
И когда все отдыхали, Ду Сяо Ли выводила всех на прогулку. Как только прошли первые пять дней, Ду Сяо Ли велела Ся Юань отправиться в город за реквизитом, который выковал кузнец Ван. После этого все девочки начали репетировать вместе. Поначалу это было несколько непривычно для них, и они часто допускали ошибки в координации. После целого дня репетиций они уже были в состоянии выполнить все это неплохо.
“Ну как? Этот результат не так уж плох, верно?”
Ду Сяо Ли и принцесса смотрели, как выступают Цзи Лю Ся и Фу Я Лань, заражаясь величием, которое было ими выражено.
“Никогда не думала, что Лю Ся может так хорошо танцевать танец с мечом!” - радостно сказала Мэн Цзян Чжо, глядя на блестяще выступающую Цзи Лю Ся, которая держала бутафорский меч.
“Правильно. Как и следовало ожидать, она была рождена для меча!”
После того, как Цзи Лю Ся закончила танцевать, звук гитары постепенно затих. В стороне Хань Мин Сян начала играть на флейте, позволяя всей атмосфере полностью измениться на другой тон. Вслед за этим зазвучала цитра, казалось, несущая какую-то сладость среди меланхолии. В сочетании с танцем Мэн Цзян Чжо, это заставило Цзи Лю Ся, которая отступила в сторону, уставиться на подруг в благоговейном страхе.
« Ха-ха, я уже представляю себе выражение лиц остальных, когда они увидят наше представление!»
После того, как они еще раз полностью протанцевали этот номер, у всех на лицах появилось взволнованное выражение.
Хлоп, хлоп, хлоп.
С деревьев донесся взрыв аплодисментов. Все подняли головы, чтобы посмотреть, и обнаружили кого-то на вершине хурмы.
“Старший брат Ло Ци, когда ты пришел?” – воскликнула Ду Сяо Ли.
Сегодня утром Ду Сяо Ли увидела, что солнце не слишком жаркое, и таким образом привела Цзи Лю Ся и других подруг в хурмовый сад, чтобы попрактиковаться. Неожиданно она слишком увлеклась и даже не заметила, как кто-то появился на дереве.
«В середине первого танца. Тут не только я, пришел еще кто-то», - Ло Ци спрыгнул с дерева и приземлился рядом с Ду Сяо Ли.
Не нуждаясь в пояснениях Ло Ци, несколько других мужчин уже вошли в сад. Это был полностью одетый в черное Хань Мин И, а также Лен И и Лен Эр.
«Видишь, вот он», - Ло Ци посмотрел на Хань Мин И и сказал.
“Приветствую вас, ваше высочество Дин Уанг”, - Мэн Цзян Чжо и все остальные поклонились Хань Мин И.
«Вы свободны», - тихо сказал Хань Мин И, все это время не сводя глаз с Ду Сяо Ли.
“Пятый брат, почему ты здесь?” - Хань Мин Сян никогда не думала, что Хань Мин И приедет сюда.
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«Слышал, что вы все репетируете здесь для выступления на фестивале середины осени, и поэтому пришел посмотреть. Только что, это было то представление, которое вы подготовили?» - спросил Хан Мин И.
“Да, ну как? Разве это не потрясающе?”
«Да, очень необычно, неплохо», - кивнул головой Хань Мин И.
“Ха, если даже Дин Уанг сказал, что это неплохо, тогда, когда мы выступим, это определенно шокирует всех! Ха-ха, посмотрим, как мой отец будет критиковать меня на этот раз!” - сказала Цзи Лю Ся с искренним смехом.
“Идея Сяо Ли действительно очень хороша", - сказала Фу Я Лань.
Увидев, что Хань Мин И смотрит на нее, Ду Сяо Ли почувствовала себя несколько смущенной и повернула голову к Ло Ци:
“Старший брат Ло Ци, как ты оказался в столице?”
“Завтра середина осени; император устраивает торжественный банкет и пригласил нас также принять в нем участие”, - ответил Ло Ци.
«Пригласил вас всех? Разве правительство приглашает культиваторов на банкет? Как получилось, что на этот раз тебя пригласили? Кроме тебя, есть еще кто-нибудь?” - потрясенно спросила Ду Сяо Ли.
“В прошлом действительно такого не было, не знаю почему император послал приглашения людям трех сект, поэтому мой отец позволил мне прийти”.
“Сяо Ли, кто это?” - спросила Цзи Лю Ся.
“О, это старший брат Ло Ци, он четвертый молодой хозяин поместья Четырех морей, - представила Ду Сяо Ли, затем указала на Фу Я Лань и остальных девочек и сказала: - Это принцесса Чанлэ, старшая дочь семьи Фу Я Лань, старшая дочь семьи императорского наставника Мэн Цзян Чжо, а также старшая дочь генерала Цзи Лю Ся”.
“Ах!” - вдруг воскликнула Цзи Лю Ся. Она посмотрела на Ло Ци и сказала: “Значит, он тот, кого называют одним из четырех джентльменов Цзянху, Ло Ци? Когда я только что услышала его имя, я сразу подумала, что это точно он!”
“ Четыре джентльмена Цзянху?”
“Да, я слышала, что это прозвище дали четырем молодым людям из мира бокса. По слухам, эти четверо джентльменов, все до единого, обладают глубокими навыками боевых искусств и завораживающей внешностью, и обычные люди не могут их превзойти, - объяснила Цзи Лю Ся. - В нашем Фэнмине их два. Один из них - четвертый молодой мастер поместья Четырех морей, которое имеет титул "поместье номер один в мире". И еще один - мастер Янь Ло”.
“Янь Ло? Что это за имя такое?”
“Это просто его прозвище, никто не знает его настоящего имени, - сказала Цзи Лю Ся, -Никогда не думала, что я смогу лично познакомиться с одним из четырех джентльменов Цяньху, это действительно слишком захватывающе!”
«Тогда кто двое других?»
«Один живет в Северном Юане, а другой в Восточном Ли. Как их зовут, мне не слишком ясно».
«Хе-хе, не ожидал, что юная мисс генеральского поместья будет так много знать о нашем боксерском мире. Тот, что живет в Северном Юане, - Бэй Фэн (северный ветер), а тот, что в Восточном Ли, - Лу Си Нянь. Однако все это лишь слухи, распространенные среди людей боксерского мира».
Хань Мин И подошел к Ду Сяо Ли и спросил: “Вы все вернетесь сегодня домой?”
«Да, банкет начнется завтра. Нам нужно вернуться и примерить костюмы и все такое», - Ду Сяо Ли кивнула головой.
Ло Ци посмотрел на Хань Мин И, разговаривающего с Ду Сяо Ли, и его глаза блеснули.
После обеда все вместе вернулись в столицу. Ло Ци отправился в гостиницу, забронированную Императором для гостей банкета, Хань Мин И вернулся в казармы, в то время как Ду Сяо Ли и девочки отправились в самый большой магазин одежды, чтобы купить наряды, а затем направились в резиденцию принцессы, чтобы примерить их. После подтверждения того, что все было хорошо, все, наконец, вернулись в свои дома.
Вернувшись в поместье премьер-министра, Ду Сяо Ли отправилась в кабинет Ду Юнь Хана, сообщив ему о своем возвращении.
После этого она отправилась во двор Ду Сю Хэ. Завтра праздник середины осени, так что сегодня он тоже не ходил в школу. Поболтав некоторое время с Ду Сю Хэ и сообщив ему, что Ло Ци прибыл в столицу, Ду Сяо Ли наконец вернулась в свой собственный двор Нефритового бамбука.
Однако, приехав, она обнаружила, что Ло Ци на самом деле уже был у нее во дворе, ожидая ее с непонятным выражением лица.
“Старший брат Ло Ци, что ты здесь делаешь?” Видя, что выражение лица Ло Ци было не очень хорошим, подошла и спросила Ду Сяо Ли.
Ло Ци посмотрел на Ду Сяо Ли, и некоторое время молча размышлял, прежде чем, наконец, спросить: “Слышал, ты помолвлена с Мин И?”
Ду Сяо Ли никогда не думала, что Ло Ци спросит об этом. Побледнев, она кивнула головой и сказала: “Да. Император даровал нам этот брак”.
«Значит, ты хочешь выйти за него замуж? - спросил Ло Ци: - Если ты не хочешь, я могу забрать тебя».
Ду Сяо Ли посмотрела на Ло Ци и озадаченно спросила: “Старший брат Ло Ци, что случилось? Почему ты вдруг спрашиваешь меня об этом?”
«Э-э, когда я вернулся в гостиницу, я услышал о том, что император даровал тебе брак, и был слишком потрясен. Думая, что тебе не нравится, когда тебя ограничивают, я пришел спросить тебя», - Ло Ци чувствовал себя несколько виноватым перед Ду Сяо Ли.
«Сейчас обсуждать это еще слишком рано. Я поговорила со старшим братом И, и если, когда придет время, я действительно не захочу выходить за него замуж, мы можем просто пожениться, а затем тихо развестись. Так что тебе не нужно беспокоиться за меня», - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
Ло Ци молча посмотрел на Ду Сяо Ли, и наконец, вздохнул: «Это хорошо, раз у тебя есть такая идея». С этими словами, не дожидаясь, пока Ду Сяо Ли заговорит, он просто улетел.
Ду Сяо Ли посмотрела в ту сторону, куда улетел Ло Ци, и тяжело вздохнула. Она немного постояла во дворе, а потом, наконец, пошла отдохнуть.
На следующий день был праздник середины осени. Во второй половине дня, в час вэй (1-3 часа дня), все по очереди входили во дворец, направляясь к назначенному месту отдыха. Чиновники и их сыновья находились в одном месте, а женщины - в другом.
Ду Сяо Ли оделась просто и вошла во дворец вместе с Ду Юнь Ханом и остальными членами своей семьи. Когда она увидела, что старая мадам Ду тоже собралась на праздник, она почувствовала легкое удивление. Она не ожидала, что на этот банкет действительно приглашено поколение ее бабушки.
Однако, если подумать, середина осени изначально была днем, когда все семьи собирались вместе. Если все потомки пошли во дворец, как можно оставить старейшин дома одних, чтобы отмечать праздник?
Скорее всего, сегодня во дворце будет довольно много людей.
Войдя в императорский дворец, Ду Юнь Хан взял Ду Сю Хэ и Ду Ке Хуэя и последовал за направляющим евнухом. Старая госпожа Ду взяла Ду Сяо Ли и ее сестер и последовала за дворцовой служанкой на другую сторону, во дворцовый зал, где отдыхали женщины.
“Старая мадам, вы пришли!”
“Айя, старая госпожа, вы, конечно, пришли рано”.
«Наши старые кости давно не встречались, верно? Сегодня нам придется мило поболтать. Эти девочки просто будут играть сами по себе».
“Это так верно”.
Как только они прибыли на место отдыха, кто-то сразу узнал старую мадам и тепло окликнул ее. Ду Сяо Ли посмотрела на девушек рядом с этой старой мадам. Это была Чэнь Юэ и еще две женщины чуть постарше. Одна все еще была в наряде молодой леди, другая - в наряде замужней молодой женщины. Предположительно, это была замужняя дочь семьи Чэнь.
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Чжун Мэй Цин села вместе с другими женщинами среднего возраста, чтобы поболтать, в то время как Ду Ке Синь, естественно, пошла с Чэн Юэ в сторонку. Пока они болтали, то время от времени поглядывали на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли сидела одна, тупо глядя куда-то вдаль. Молодые леди здесь, по большей части, все были из академии. И все они знали, что Ду Сяо Ли была девушкой из сельской местности и не имела никакого воспитания, поэтому, естественно, они не хотели с ней общаться. Как раз в тот момент, когда она чуть не сошла с ума от скуки, к ее бабушке подошла служанка и поклонилась
“Старая мадам!”
«В чем дело?» - Старая мадам посмотрела на эту маленькую служанку, чувствуя, что та ей незнакома.
“Старая госпожа Ду, я - служанка принцессы Чанлэ. Принцесса хочет пригласить мисс Сяо Ли поболтать”, - сказала девушка.
Принцесса Чанлэ?
Старая госпожа Ду взглянула на Ду Сяо Ли, не зная, почему Хань Мин Сян ищет Ду Сяо Ли, и тихо сказала: “Сяо Ли, раз принцесса ищет тебя, тогда иди и поговори с нею. Будь осторожна, чтобы не обидеть принцессу”.
“Да, Сяо Ли понимает”, - Ду Сяо Ли поклонилась старой госпоже Ду, а затем последовала за девушкой прочь из этого дворцового зала.
Когда они вышли оттуда, Ду Сяо Ли, наконец, испустила долгий вздох, сказав: “Слушай, почему ты пришла так поздно? Я чуть не задохнулась от скуки”.
«Принцесса сказала, что вам, скорее всего, здесь будет скучно, поэтому, как только она приехала во дворец, она сразу же послала меня за вами».
«Вы только что приехали во дворец?” - спросила Ду Сяо Ли. Разве они не должны были прибыть уже давно?
"Да. Когда принцесса выбирала бамбуковую флейту, она некоторое время колебалась, а потом по дороге сюда мы столкнулись с принцессой Восточного Ли и немного задержались. Когда мы добрались до дворца, было уже так поздно”…
“Принцесса Восточного Ли?” Ду Сяо Ли мгновенно подумала о той принцессе, которую вышвырнул Хань Мин И.
“Да, именно так называемая красавица номер один Восточного Ли, третья принцесса Лу Цзюнь Ци. Никогда не думала, что эта принцесса столкнется с каретой нашей принцессы, и она не только не хотела извиняться, она даже начала поднимать шум, ей действительно не хватает мозгов”, - проворчала служанка Би'эр.
«Это действительно была она?» - Ду Сяо Ли не ожидала, что это действительно была та самая принцесса. Это просто праздник середины осени, такое незначительное событие, зачем она приехала сюда?
“Верно, я слышала, что эта принцесса тайно сбежала, и к тому времени, когда император Восточного Ли заметил, она уже была в наших границах. Не имея другого выбора, император Восточного Ли мог только попросить нашего императора позаботиться о ней от его имени и он вскоре пришлет людей, чтобы забрать ее обратно”, - сказала Би'эр.
Действительно своенравная принцесса! Осмелилась сбежать всего с несколькими людьми, полностью пренебрегая собственной безопасностью. Если ее схватят, то для Восточного Ли это, безусловно, будет еще одним большим беспокойством. Более того, наткнувшись на конную карету Хань Мин Сян, и не зная, как извиниться, вместо этого полагаться на свой статус, чтобы безрассудно создавать проблемы…
Ду Сяо Ли последовала за служанкой во дворец Хань Мин Сян. Это место, где та когда-то жила, когда была ребенком. Поскольку она с детства пользовалась благосклонностью предыдущего императора, ее дворец был украшен очень красиво.
Много ценных вещей она оставила здесь и не забрала с собой в свою новую резиденцию.
«Приветствую вас, принцесса».
Увидев Хань Мин Сян, Ду Сяо Ли ловко поклонилась.
«Эй, почему между нами такая официальность? Быстро вставай», - Хань Мин Сян посмотрела на Ду Сяо Ли и засмеялась, прикрыв рот рукой.
«Разве мы не во дворце? Что, если кто-нибудь увидит и скажет, что у вас нет достоинства принцессы?» - сказала Ду Сяо Ли, вставая.
“Видишь, разве я не была права? Как только Сяо Ли приходит сюда, она становится жестокой”, - из за занавески вышла Цзи Лю Ся.
“Сяо Ли действительно более внимательна, чем мы”, - сказала Мэн Цзян Чжо.
“Ай, мне все равно удобнее оставаться вместе со всеми вами”, - Ду Сяо Ли сделала глоток чая, который принесла Би'эр, и сказала со вздохом.
«Мы просто знали, что тебе не понравится такой банкет», - сказала Мэн Цзян Чжо.
“Смотреть, как эти люди претенциозно улыбаются, действительно скучно”, - сказала Ду Сяо Ли.
«Сяо Ли, ты должна быть осторожна с этой принцессой Восточного Ли. На этот раз она могла приехать, чтобы встретиться с тобой», - сказала Фу Я Лань.
«Со мной?» - Ду Сяо Ли скептически посмотрела на Хань Мин Сян.
“Да, мы все думаем, что это так. В прошлом году пятый брат ее безжалостно отверг. Сначала она думала, что его не интересуют женщины. Таким образом, она все еще могла это вынести. Но теперь стало известно, что Его Величество даровал вам с ним брак, и что это принц сам лично просил об этом указе. Так что принцесса Восточного Ли определенно приехала на этот раз, чтобы устроить тебе неприятности", - сказала Мэн Цзян Чжо, анализируя ситуацию.
“Вряд ли дело зайдет так далеко, верно?” - Ду Сяо Ли чувствовала, что это маловероятно. Как эта принцесса может специально бежать в другую страну, чтобы найти ее? У нее не было времени играть с ней.
“Я тоже так думаю, - сказала Хань Мин Сян. - По дороге сюда я случайно столкнулась с ней. Сказать, что она непослушна и своенравна, ни в малейшей степени не преувеличение. Такой человек не смог бы проглотить гнев. Таким образом, для нее также возможно создать тебе неприятности”.
“Более того, я слышала, что принцесса Восточного Ли очень неразумна”.
“Эх.....” Ду Сяо Ли посмотрела на всех них. По ее лбу пробежали три черные линии. Однако ей не хотелось продолжать эту тему, поэтому она повернулась и спросила: “У вас нет никаких проблем с нашим выступлением, верно?”
“Сяо Ли, если бы ты не сказала, я бы не подумала об этом, но теперь, когда ты это сказала, я снова начинаю нервничать”, - Цзи Лю Ся заломила руки.
«Не нужно нервничать. Прямо сейчас вы можете просто еще раз попрактиковаться здесь. Почувствуйте, как танцуют в атмосфере императорского дворца», - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, вы все следите за мной”, - сказала Цзи Лю Ся, взяв реквизит и начав танцевать.
В течение всего дня все оставались во дворце Хань Мин Сян, до тех пор, пока им не понадобилось отправиться в парадный дворцовый зал, где проходил банкет, и они, наконец, разошлись. Поскольку Ду Сяо Ли не нужно было выступать, ей нужно было пойти посидеть вместе со старой мадам.
“Сяо Ли, ты можешь пройти через парадный двор. Пройдя непосредственно через цветник, ты увидишь то место, где отдыхает старая мадам, - сказала Хань Мин Сян: - Хорошо, мы пошли!”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (5).
Вход во дворец (5).
Ду Сяо Ли наблюдала, как Хань Мин Сян и другие девочки пошли по дорожке ко дворцу, прежде чем, наконец, направиться в направлении, которое они указали ей. Как только она вышла со двора, она увидела Ду Ке Синь и Чэнь Юэ, приближающихся с противоположной стороны.
“Третья сестра!”
Ду Ке Синь подошла и с улыбкой посмотрела на Ду Сяо Ли.
Как только Ду Сяо Ли увидела улыбку Ду Ке Синь, она внутренне закатила глаза. Сестра явно очень ее ненавидела, но все еще могла улыбаться ей так тепло. К сожалению, ненависть в ее глазах не была скрыта.
“Вторая сестра”, - тихо ответила Ду Сяо Ли.
«Третья сестра, что ты здесь делаешь? Мы как раз собирались отправиться в императорский сад, чтобы полюбоваться цветами, почему бы тебе не пойти с нами?” - Ду Ке Синь посмотрела на Ду Сяо Ли и предложила.
«Разве банкет не начинается? Мне нужно вернуться», - сказала Ду Сяо Ли и просто обошла Ду Ке Синь и Чэнь Юэ.
«Эх, я слышала, что в императорских садах посажено много цветов османтуса, и сейчас как раз то время, когда они цветут. Пойдем сорвем несколько веток цветов османтуса” , -Чэнь Юэ вышла вперед и потянула Ду Сяо Ли за руки, таща ее к другому выходу со двора. Ду Ке Синь тоже вышла вперед и потащила Ду Сяо Ли за собой.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Ке Синь и Чэнь Юэ, у которых, очевидно, были скрытые мотивы. Ей хотелось вырваться и оставить их, но, увидев их такими энергичными, она вдруг передумала: “А вдруг там на самом деле есть цветы османтуса? Больше всего мне нравятся именно цветы османтуса! Тогда я пойду вместе с вами. Вам не нужно тащить меня, я пойду сама”.
Услышав, как Ду Сяо Ли сказала, что готова пойти вместе с ними, они, наконец, отпустили ее: «Тогда давайте пойдем быстрее. Банкет скоро начнется, так что нам нужно поскорее возвращаться».
Ду Сяо Ли не знала, что замышляет Ду Ке Синь, но она все равно последовала за ними, пройдя через несколько дворов и добравшись до цветочного сада османтусов.
«Здесь так много цветов османтуса!» - Ду Сяо Ли действительно очень любит цветы османтуса. Увидев внутренний двор, полный цветов османтуса, она не могла не закрыть глаза и глубоко вдохнуть.
«Мы тебя не обманули, верно? - сказала Чэнь Юэ. - Пойдем внутрь, я слышала, что там есть дерево османтуса, которому уже больше ста лет».
Чэнь Юэ закончила говорить и потащила Ду Сяо Ли внутрь.
Ду Сяо Ли притащили внутрь цветочного сада османтусов. Первоначально она думала, что это просто розыгрыш, но неожиданно посреди сада действительно оказалось высокое дерево османтуса. Ствол дерева можно было обхватить обеими руками, и на нем висело множество светло-желтых цветов.
“Такое большое.....” Ду Сяо Ли не смогла удержаться от восклицания.
«Ай-ай-ай», - вдруг крикнула Ду Ке Синь.
«Что случилось?» - быстро спросила Чэнь Юэ.
«Мой носовой платок исчез!» - с тревогой сказала Ду Ке Синь.
«Когда ты его потеряла? Почему ты только сейчас это заметила?» - Чэнь Юэ тоже начала беспокоиться.
“Что делать? Если какой-нибудь мужчина возьмет его в руки, какая репутация у меня будет, чтобы продолжать жить?!” - сказала Ду Ке Синь, собираясь заплакать.
«Не волнуйся, - сказала Чэнь Юэ: -Пока еще есть немного времени, давайте быстро пойдем искать его».
“Еще не слишком поздно начать искать его прямо сейчас?” - у Ду Ке Синь был очень испуганный вид. Ее рука, которая держала ладонь Чэнь Юэ, непрерывно дрожала.
«Не важно, слишком поздно или нет, мы все должны пойти и поискать его! Давайте поторопимся», - сказала Чэнь Юэ.
” Но мы все еще не сорвали цветы османтуса для бабушки ", - сказала Ду Ке Синь с обеспокоенным взглядом.
“Как насчет этого: попросим Сяо Ли остаться здесь и сорвать несколько веток цветков османтуса для вашей бабушки”, - Чэнь Юэ посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала.
«Но ...»
«Никаких «но». Давай быстрее поищем твой носовой платок. Если его действительно кто-то заберет, то тебе крышка, - сказала Чэнь Юэ. - Сяо Ли, мы просто попросим тебя позаботиться обо всем здесь».
И Чэнь Юэ потащила Ду Ке Синь прочь.
Ду Сяо Ли наблюдала, как они перекликаются друг с другом, говоря так, как будто на самом деле ищут платок. Если бы они подавили улыбки, появившиеся на их губах, когда они обернулись, она бы подумала, что все это было по-настоящему.
Они быстро вышли из сада. Как только они оказались в нескольких метрах от выхода, внезапно, их как будто что-то ударило, они несколько раз покачнулись, прежде чем с глухим стуком упасть на землю.
Ду Сяо Ли подошла к ним и перевернула Ду Ке Синь лицом вверх. С первого взгляда она уже увидела уголок ее носового платка, торчащий из-за пазухи.
«Так и знала, что у нее не было добрых намерений, - Ду Сяо Ли вытащила носовой платок Ду Ке Синь и холодно посмотрела на нее. - Но зачем они привели меня сюда? Может быть, людям не разрешают сюда входить?»
Ду Сяо Ли огляделась. В этом месте даже не было охраны. Было очень тихо, по-видимому, ее догадка была более или менее верной. Они намеренно привели ее сюда, а затем нашли предлог, чтобы уйти, ожидая, когда ее поймают
“Должна ли я отплатить им за эту услугу? - Ду Сяо Ли подперла рукой подбородок и сказала: - Не отвечать взаимностью -это против этикета. Тогда мне лучше всего отправить вас всех обратно”.
Убедившись, что вокруг никого нет, Ду Сяо Ли подняла каждую девушку одной рукой и оттащила их обратно под столетнее дерево османтуса, посадив их на землю и прислонив спиной к дереву.
«Что ты делаешь?»
Внезапно сзади раздался старческий голос, напугавший Ду Сяо Ли. Она обернулась и увидела старую женщину, стоящую позади нее и наблюдающую за ней. У нее были белоснежные волосы и румяное лицо ребенка. Она была одета в очень простую одежду, не способную определить ее личность.
Когда появилась эта старая женщина? Ду Сяо Ли ощутила страх. Она совершенно не чувствовала ее присутствия! Если бы эта дама сейчас тайно устроила ей засаду, то Ду Сяо Ли просто не смогла бы увернуться.
” Э, это, я ... " - Ду Сяо Ли не знала, что сказать. Женщина видела, как она тащила Ду Ке Синь и Чэнь Юэ, поэтому, естественно, она знала, что Ду Сяо Ли делает.
Быть пойманной с поличным было именно ее нынешней ситуацией, верно?
«Хозяйка хочет тебя видеть», - женщина холодно взглянула на Ду Сяо Ли и отвернулась.
Ду Сяо Ли посмотрела на эту старую женщину, затем снова на тех двоих, которые все еще лежали на земле: «Тогда как насчет них……»
“Пусть продолжают лежать там”, - донесся холодный голос. Ее безразличие заставило Ду Сяо Ли вытянуть шею и быстро догонять женщину.
Та сказала, что ее хозяйка хочет видеть Ду Сяо Ли, тогда, может быть, она вторглась на их территорию? Но, вспомнив о тех двоих, которые все еще были в саду, девочка отвергла эту идею. Если бы это было так, то женщина не оставила бы Ду Ке Синь и ее подругу там валяться.
Но женщина такого высокого уровня боевых искусств, живущая во дворце… кто может быть ее хозяйкой? И почему она хочет ее видеть?
Увидев, что старая женщина уже далеко впереди, Ду Сяо Ли прикинула, насколько велик шанс, что она сможет успешно сбежать. Подсчитав в своем сердце, Ду Сяо Ли отказалась от этой идеи. Позже, во время банкета, женщина сможет найти ее немедленно.
«Эх, я могу только последовать за ней, чтобы увидеть ее хозяйку».
Осознав ситуацию, Ду Сяо Ли последовала за старой женщиной из этого сада османтусов.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (1).
Отравленный.
Старая дама покинула сад османтусов вместе с Ду Сяо Ли. Она даже не обернулась, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли. Она просто прошла через цветник перед садом и оказалась перед дворцом.
Когда Ду Сяо Ли вышла из сада, она обнаружила, что ушла вместе с Ду Ке Синь в довольно отдаленный район императорского дворца. Но этот дворец, оказавшийся перед ней, хотя и находился в довольно отдаленном районе, не был ни в малейшей степени убогим.
Украшения и все такое прочее выглядело величественно и изысканно.
Изучая этот дворец, она на время забыла о своей спутнице. Старая женщина, которая уже стояла у входа во дворец, обернулась и холодно выругалась: “Все еще не идешь?!”
«О», - Ду Сяо Ли была поражена и быстро подошла к ней.
Старая дама подвела ее к среднему входу и сказала: “Подожди здесь”. А затем вошла в здание.
Ду Сяо Ли огляделась. Что это было за место? Вокруг ни одного охранника или служанки! Может быть, это легендарный холодный дворец? Но эти украшения не выглядели таковыми. С чего бы холодному дворцу быть украшенному так экстравагантно? Но если здесь живет какая-то знатная особа, почему здесь не было самого простого охранника или служанки?
Старая дама вышла буквально через мгновение и сказала Ду Сяо Ли: «Следуй за мной!»
От начала до конца выражение ее лица не менялось. После этого, не дожидаясь ответа Ду Сяо Ли, она повернулась и снова вошла во дворец.
Ду Сяо Ли последовала за ней внутрь. Никогда она не думала, что это место на самом деле похоже на ее резиденцию - нужно подняться на второй этаж, прежде чем кого-то увидеть.
Она посмотрела на старую даму, идущую перед ней. Шаги ее были действительно тихими. Интересно, какими боевыми искусствами она занималась.
«Госпожа, этот человек здесь». Старческий голос дамы прозвучал и прервал ход мыслей Ду Сяо Ли.
“Ты здесь, ах, подойди и дай этому скорбящему человеку тебя увидеть”, - такой же старческий голос, но в этом голосе слышался взрыв возвышенных чувств. Это было своего рода врожденное благородство.
Этому скорбящему? Разве это не было обращение вдовствующей императрицы или Великой вдовствующей императрицы?!
Ду Сяо Ли все еще стояла в коридоре второго этажа. Услышав этот голос, она сделала два шага вперед и вошла в комнату. Внутри, в сторонке, стояли две служанки. Кроме того, две пожилые женщины сидели у окна и пили чай, и одну из них она узнала!
«Девочка все еще не пришла поприветствовать вдовствующую императрицу». Старая госпожа Мэн с улыбкой посмотрела на потрясенную Ду Сяо Ли и окликнула ее.
Ду Сяо Ли опустилась на колени и сказала: “ Ду Сяо Ли приветствует вдовствующую Великую императрицу!”
“Ты Ду Сяо Ли? Подними голову, и пусть этот скорбящий человек тебя увидит”, - еле слышно произнесла Вдовствующая великая императрица.
Ду Сяо Ли подняла голову и посмотрела на великолепно одетую вдовствующую Великую императрицу, чувствуя, что ее внешность чем- то напоминает Хань Мин И.
«Довольно нежное, хорошенькое дитя». Вдовствующая Великая императрица посмотрела на внешность Ду Сяо Ли и оценила ее.
“Хорошо, тогда вставай. Мэн Гу, дай ей сесть”.
«Да, госпожа», - Мэн Гу, старая дама, которая только что привела сюда Ду Сяо Ли, пошла в боковой зал и принесла табурет, поставив его рядом с Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли присела в реверансе перед вдовствующей Великой императрицей, прежде чем, наконец, сесть.
«А двое других незваных гостей?» - спросила вдовствующая Великая императрица.
«Она сбила их с ног и бросила под большое дерево посреди цветочного сада османтусов”, - ответила Мэн Гу.
«Тогда пусть они там и остаются. Позже скажи императору, чтобы он о них позаботился. - сказала вдовствующая Великая императрица, а затем посмотрела на Ду Сяо Ли и холодно спросила: - Ду Сяо Ли, почему ты вторглась в запретный дворец?»
“Запретный дворец?” - Ду Сяо Ли наконец поняла цель Ду Ке Синь и Чэнь Юэ. Оставить ее лицом к лицу с Великой императрицей.
На вопрос вдовы она быстро опустилась на колени: “Я не знала, что это запретный дворец. Я нарушила границы, прошу прощения у вдовствующей Великой императрицы!”
«Ай, вторая сестра, посмотри, как ты напугала девочку», - старая мадам Мэн посмотрела на Ду Сяо Ли и почувствовала некоторую душевную боль.
«Этот скорбящий человек не сказал, что собирается наказать ее. Она сама испугалась», - сказала вдовствующая Великая императрица:
“Хорошо, быстро вставай, иначе кажется, что этот скорбящий человек снова хочет запугать тебя”.
«Спасибо, вдовствующая Великая императрица, спасибо, бабушка Мэн», - поблагодарив, Ду Сяо Ли встала и вернулась на свое место.
На самом деле Ду Сяо Ли уже знала, что вдовствующая Великая императрица не планирует наказывать ее. Иначе, она не дала бы ей сесть. Однако, раз уж она так спросила, ей нужно было действовать соответственно, несмотря ни на что.
«Девочка, как ты попала в запретный дворец? Разве ты не знаешь, что в запретный дворец нельзя войти без разрешения? Если бы я просто случайно не оказалась здесь, вы все были бы убиты Мэн Гу», - сказала старая мадам Мэн.
«Говори, зачем вы все вторглись в запретный дворец?» - Мэн Гу пристально смотрела на Ду Сяо Ли, как будто если та солжет, она немедленно накажет ее.
Ду Сяо Ли объяснила, что во второй половине дня после того, как она рассталась с Хань Мин Сян и другими девочками, она столкнулась с Ду Ке Синь и Чэнь Юэ, и они притащили ее сюда. Она также объяснила, что произошло потом.
«Значит, ты, таким образом, вырубила их и снова притащила в сад?» - спросила вдовствующая Великая императрица.
Когда Ду Сяо Ли услышала, как вдовствующая Великая императрица сказала "притащила", она вспомнила, что в то время держала по одной девице на каждой руке. Она действительно была очень сильной. Но как они узнали? Действия Мэн Гу, а также слова вдовствующей императрицы… все это не указывало на то, что императрице уже рассказали о ее действиях в то время?
Может ли это быть…
Она повернула голову к окну. Как и ожидалось, она увидела сад османтусов. Более того, из этого окна прекрасно видно то место, где она вырубила Ду Ке Синь и Чэнь Юэ, а также тропинку, по которой она потащила их обратно.
Оказывается, все ее действия были засвидетельствованы ими.
“Как только вы все вошли в лес, Мэн Гу уже заметила это. Если бы вы были обычными нарушителями, вы бы давно были убиты Мэн Гу. Если бы моя подруга не узнала тебя, и не попросила бы этого скорбящего человека простить вас, у вас у всех был бы такой же конец, как и у других нарушителей”, - сказала вдовствующая Великая императрица, увидев, что Ду Сяо Ли уже все поняла.
Ду Сяо Ли снова встала и поклонилась вдовствующей Великой императрице и старой госпоже Мэн, “Благодарю вдовствующую Великую императрицу за то, что не казнила меня, и благодарю бабушку Мэн за спасение”.
“Хорошо, на этот раз этот скорбящий человек отпустит тебя, но в следующий раз, если ты осмелишься снова вторгнуться в запретный дворец, ты будет наказана”.
“Да, я буду иметь это в виду”, - Ду Сяо Ли снова присела в реверансе, а затем вернулась на свой табурет.
«Вторая сестра, разве ты не говорила, что в последнее время у тебя кружится голова? Как насчет того, чтобы позволить этой девушке взглянуть на тебя?» - сказала старая мадам Мэн.
«Она разбирается в медицине?» - удивленно спросила вдовствующая Великая императрица.
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“Раньше, когда я заболела, именно эта девушка спасла меня, - сказала старая мадам Мэн. - В прошлый раз, когда ты приходила навестить меня, разве я не говорила, что это был маленький бог медицины? Это именно она!”
«Все имперские врачи говорят, что у них не было способа спасти тебя, но неожиданно такой маленький ребенок, как она спасла тебя, - сказала вдовствующая Великая императрица, - Но Мэн Гу также знает медицину. Она осмотрела этого скорбящего человека, и даже она не смогла понять причину”.
“Раз уж девушка все равно здесь, просто позволь ей взглянуть на тебя", - старая мадам Мэн обеспокоенно посмотрела на Вдовствующую императрицу.
«Тогда пусть взглянет», - вдовствующая Великая императрица не смогла отказать старой госпоже Мэн, поэтому кивнула в знак согласия.
«Девочка, подойди и осмотри вторую сестру». Старая госпожа Мэн махнула рукой Ду Сяо Ли, показывая ей, чтобы она подошла
Ду Сяо Ли приблизилась к ним и сказала: “Простите за то, что я вынуждена прикоснуться к вам”. С этими словами она схватила запястье вдовствующей императрицы и начала измерять ее пульс. Через некоторое время она опустила руку женщины и отступила на два шага назад.
«Девочка, как дела? С телом второй сестры все в порядке?» Увидев напряженное выражение лица Ду Сяо Ли, спросила старая госпожа Мэн.
Вдовствующая императрица посмотрела на выражение лица Ду Сяо Ли, догадавшись, что она, возможно, открыла что-то страшное: “Если есть какие-либо проблемы, говори и не бойся!”
“Да, - Ду Сяо Ли посмотрела на Вдовствующую императрицу и сказала. - Пульс Вдовствующей императрицы очень устойчивый, но после тщательного рассмотрения, он также представляется несколько проблематичным”.
“В чем проблема?” - спросила старая мадам Мэн.
“В последнее время вдовствующая Великая императрица часто чувствует боль в груди и одышку, более того, не может слышать шум, и ей каждый день нужно вдыхать аромат цветов османтуса, чтобы чувствовать себя немного лучше?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Да, - ответила Мэн Гу, стоявшая в сторонке. - Вот почему мы прогнали всех служанок и охранников из дворца, и более того, классифицировали это место как запретный дворец. Никому не разрешается сюда входить. Только старая мадам Мэн иногда приходит поболтать с вдовствующей Великой императрицей”.
“Кроме этого, вдовствующая Великая императрица также испытывает отсутствие аппетита, и, кроме того, когда ее заставляют съесть немного еды, она всегда чувствует тошноту?” - продолжала Ду Сяо Ли.
“Вторая сестра, это действительно так?” – старая мадам Мэн посмотрела на вдовствующую Великую императрицу и нервно спросила.
Вдовствующая Великая императрица закрыла глаза и беспомощно кивнула. Это было то, что она скрывала все это время. Неожиданно эта девушка сразу же разоблачила ее.
“Неудивительно, что твое тело в последнее время становится все хуже и хуже, теряя так много веса”, - сказала старая мадам Мэн.
“Девочка, так как ты знаешь состояние второй сестры, быстро вылечи ее!”
«Вдовствующая Великая императрица отравлена?» - спросила Мэн Гу. Ее медицинские навыки считались сносными, но ее навыки по части отравления были так себе. В последнее время она не могла обнаружить никаких проблем, поэтому она подозревала, что Вдовствующая императрица была отравлена.
Ду Сяо Ли покачала головой и сказала: “Вдовствующая Великая императрица не отравлена, а скорее заражена Гу”.
Как только они услышали про «Гу», все в комнате вскрикнули от шока. Только Великая императрица все еще была несколько спокойна.
«Девочка, ты уверена?» - выражение лица старой мадам Мэн мгновенно стало грустным, и она спросила серьезным тоном.
«Уверена. И это зашло слишком далеко». Ду Сяо Ли подошла к вдовствующей Великой императрице и задрала ее правый рукав, указывая на полосы белых линий на ее руке и говоря: “Это отметка, которая появляется только после заражения Гу”.
“Но разве искусство Гу не существует только на юго-западных границах Мяо? Вторая сестра в последнее время всегда оставалась в императорском дворце, как она могла заразиться Гу?” - недоверчиво сказала старая мадам Мэн.
“Это должно быть должным образом расследовано", - сказала Ду Сяо Ли.
“Что это за «Гу»? Что мы должны сделать, чтобы избавиться от него?” - спросила Мэн Гу.
Оказывается, она не знала, что такое «ГУ», неудивительно, что она не смогла его обнаружить.
«Вдовствующая великая императрица, вероятно, заражена шелкопрядом Гу. Этот вид не является особо высокоуровневым Гу. Кто-то просто придумал способ поместить яйца Гу в тело вдовствующей Великой императрицы, а затем, используя ее тело в качестве кокона, медленно взращивать Гу до зрелости. Обычно вначале это не имеет слишком большого влияния, просто заставляет человека раздражаться от шума и любить тишину. Но как только Гу вырастет и проснется, он очень быстро прогрызет тело. До тех пор, пока тело не умрет, Гу тоже не умрет. Этот вид Гу не имеет никакой связи с мастером Гу. Как только он войдет в тело, он выживет, основываясь на инстинкте”, - объяснила Ду Сяо Ли.
“Это страшно! - старая мадам Мэн схватилась за грудь и сказала: - Девочка, быстро избавь от Гу вторую сестру”.
” Избавиться от этого Гу очень просто, но прямо сейчас это невозможно", - покачала головой Ду Сяо Ли.
"Почему?” - спросила Мэн Гу.
“Я уже сказала, что этот вид Гу очень низкого уровня и не контролируется мастером Гу, поэтому мы можем просто вытащить Гу из тела. Но этот Гу уже так долго жил в теле вдовствующей Великой императрицы. Если мы опрометчиво вынем его, тело вдовствующей Великой императрицы не сможет этого вынести. Более того, именно сейчас этот Гу больше всего возбужден. Насильно вытеснив его из тела, страх заставит его сопротивляться, причиняя вред телу Великой вдовствующей императрицы”, - ответила Ду Сяо Ли.
«Тогда что же делать?» - спросила старая мадам Мэн.
“Этот аромат цветов османтуса является самым важным фактором, провоцирующим Гу. Вот почему в ближайшие несколько дней вдовствующая Великая императрица не может вдыхать этот аромат цветов османтуса, чтобы позволить этому возбужденному Гу медленно успокоиться. Также нужно ухаживать за телом вдовствующей Великой императрицы в этот период”.
“Но что бы ни съела госпожа, все будет выброшено обратно. Как мы можем ухаживать за телом госпожи?” - с тревогой спросила Мэн Гу.
“Я придумаю способ подавить Гу, и он уменьшит свое влияние на тело вдовствующей Великой императрицы. После этого мы можем использовать некоторые относительно менее стимулирующие, но также питательные продукты. Когда мы сможем гарантировать, что тело вдовствующей Великой императрицы справится с этим, мы вытесним Гу. Фактическое кормление будет происходить после того, как Гу будет вытеснен”, - сказала Ду Сяо Ли.
С того момента, как вдовствующая Великая императрица согласилась, чтобы Ду Сяо Ли измерила ее пульс и до сих пор она не произнесла ни слова, а только спокойно наблюдала за Ду Сяо Ли, как она и старая госпожа Мэн, а также Мэн Гу обсуждают ее состояние. Увидев уверенный взгляд девочки, она не удержалась и слегка кивнула головой.
« Вторая сестра, раз ты не должна чувствовать запаха цветов османтуса, значит, ты не можешь здесь жить», - сказала старая мадам Мэн.
Все во дворце знают, что вдовствующая великая императрица очень любит цветы османтуса. Более того, ради того, чтобы завоевать ее благосклонность, почти в каждом цветнике императорского дворца росли цветочные деревья османтуса.
«Госпожа, как насчет переезда в поместье за городом? - предложила Мэн Гу, но прежде чем кто-либо успел что-либо сказать, она сама отвергла эту идею: - Не годится, в этом поместье также много цветочных деревьев османтуса».
“Зная, что вторая сестра любит цветы османтуса, во всех поместьях за пределами города, посадили цветы османтуса. Сейчас как раз тот период, когда эти цветы османтуса цветут. Куда мы можем поехать, чтобы найти место без цветов османтуса?” - спросила старая мадам Мэн.
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«Как насчет того, чтобы срубить цветочные деревья османтуса?» - предложила Мэн Гу.
«Все эти цветочные деревья османтуса были посажены уже несколько лет назад. Если бы мы действительно срубили их, этот скорбящий человек почувствовал бы себя отвратительно”, - сказала вдовствующая Великая императрица.
Вдовствующая Великая императрица, любившая цветы османтуса, была хорошо известна в нескольких странах. Даже за границей люди знают, что она любит цветы османтуса. Вот почему в последние несколько десятилетий всем нравилось сажать цветы османтуса. Этот цветок османтуса можно считать почти национальным цветком.
Вот почему в настоящий момент найти место без цветов османтуса было очень трудно. Кроме того, личность вдовствующей Великой императрицы была особенной и переезд необходим из-за ее болезни, поэтому они определенно не могут шуметь. Кроме того, они также не способны просто случайно найти место.
“Девочка, я слышала, как Цзян Чжо рассказывала, что у тебя есть поместье за городом, и это место засажено фруктовыми деревьями. В твоем доме нет цветов османтуса, верно?”
“Да, их там нет”, - ответила Ду Сяо Ли.
“Вторая сестра, я слышала, как когда Цзян Чжо вернулась, она бесконечно хвалила поместье этой девушки. Как насчет того, чтобы остаться там на несколько дней? Так уж получилось, что меня тоже очень интересует это место, так что я поеду вместе с тобой”, - сказала старая мадам Мэн.
«Хорошо, раз уж ты так настойчиво советуешь, тогда мы, сестры, поживем в этом поместье несколько дней».
“Тогда поедем завтра, - старая мадам Мэн повернулась и посмотрела на Ду Сяо Ли, спрашивая: - Это ведь не проблема, верно?”
Ду Сяо Ли посмотрела на то, как старая госпожа Мэн и вдовствующая Великая императрица уставились на нее, и про себя пробормотала: «Поскольку вы обе уже все решили, что еще я могу сказать?» Она могла только кивнуть головой и произнести: “Если вдовствующая Великая императрица приедет в мое поместье – это честь для меня”.
«В любом случае, сегодняшний банкет вот-вот начнется, верно? Сяо Ли и я отправимся туда», - старая мадам Мэн встала.
“Хорошо, тогда идите. Этот скорбящий человек немного отдохнет, а потом тоже придет», - вдовствующая Великая императрица махнула рукой.
После того, как Сяо Ли и мадам Мэн закончили кланяться, служанка вывела их наружу.
“Госпожа, мы действительно поедем в поместье Ду Сяо Ли, чтобы там остаться?” - после того, как Ду Сяо Ли ушла, Мэн Гу подняла этот вопрос.
«Да, раз третья сестра доверяет ей и так сильно любит, значит, этот ребенок должен быть совершенно исключительным. Я слышала, она даже заставляла Мэн Вэй Рена взять эту девушку в приемные дочери! Хотя она выросла в глуши, возможно, именно из-за этого опыта, ее глазам не хватает того высокомерия и своеволия, которые есть у молодых леди из официальных семей, - сказала вдовствующая Великая императрица, а затем вспомнила о тех двоих, которые все еще были во дворе. Ее глаза сузились: - Эти двое… хотя их жизни пощадили, мы все равно должны преподать им урок».
«Да, я понимаю, - ответила Мэн Гу: - Госпожа, но сначала я позабочусь о вашей прическе и одежде. Банкет скоро начнется……»
Ду Сяо Ли последовала за старой госпожой Мэн из запретного дворца. По пути они никого не встретили. В огромном дворцовом зале действительно была только вдовствующая Великая императрица, Мэн Гу и две другие служанки, отчего это место казалось несравненно холодным.
«Бабушка Мэн, в этом дворце даже нет охраны. Что, если вторгнутся плохие парни?» - спросила Ду Сяо Ли.
“Если действительно появятся такие злодеи, то они просто найдут здесь свою смерть ", - сейчас настроение старой мадам Мэн был довольно хорошим. И все это благодаря заботе Ду Сяо Ли.
“А?”
Увидев, как Ду Сяо Ли отреагировала подобным образом, старая госпожа Мэн усмехнулась: “Хотя во всем дворце всего три служанки, все они очень искусные мастера боевых искусств, особенно Мэн Гу. Когда она была молода, она уже была опытным мастером боевых искусств в вулине, и теперь я даже не знаю, до какого уровня ее боевые искусства улучшились”.
Ду Сяо Ли также чувствовала, что боевые искусства Мэн Гу были потрясающими и таинственными. Даже если эта женщина не сможет поймать злодеев, она все равно сумеет продержаться до прибытия имперской гвардии.
Выйдя из запретного дворца, Ду Сяо Ли увидела двух личных служанок, которые обычно обслуживали старую госпожу Мэн. Оказывается, кроме старой мадам Мэн, никому больше не позволено было входить во дворец. Вспоминая, как ей удалось сохранить свою маленькую жизнь в целости и сохранности сегодня, Сяо Ли не может не радоваться. Слава богу, что сегодня там была старая мадам Мэн.
В то время как Ду Сяо Ли и старая мадам Мэн медленно направлялись к банкетному залу, старая мадам Ду и старая мадам Чэнь ходили взад и вперед по залу дворца отдыха, глубоко обеспокоенные.
«Старая мадам», - тревожно крикнула вошедшая снаружи служанка.
«Как все прошло? Вы нашли их?» - поспешно подошла Чжун Мэй Цин и спросила.
«Нет, нигде не могу найти вторую мисс и мисс Чэнь, - Лю Эр вбежала в дворцовый зал, задыхаясь: - Мадам, что делать? Банкет вот - вот начнется. Остальные уже отправились во дворец, где проходит банкет. Если мы все еще не можем найти мисс, что мы будем делать!»
“Когда Ке Синь и Чэнь Юэ уходили, они сказали, куда идут?” - Чжун Мэй Цин пристально посмотрела на Лю Эр и спросила.
“М-мисс, они ... ”, - Лу Эр была напугана появлением Чжун Мэй Цин и подсознательно отступила назад, не в силах говорить.
«Быстро говори, почему твоя мисс вышла, но ты не пошла вместе с ней. Теперь ты приходишь и говоришь, что не можешь найти мисс, ты хочешь, чтобы тебя продали в низменные места? Быстро говори, куда ушла твоя мисс?» - взревела Чжун Мэй Цин.
Семья Чэнь также допрашивала служанку Чэнь Юэ. Две служанки тут же в страхе опустились на колени: “Мадам, помилуйте, мисс не позволила этой служанке последовать за ней”.
«Куда они делись?» - спросила Чжун Мэй Цин с холодным взглядом.
«М-мисс, они отправились в цветочный сад османтусов в запретном дворце», - служанка Чэнь Юэ не выдержала давления и немедленно призналась.
“Запретный дворец? Зачем они отправились в запретный дворец? Разве они не знают, что все люди, которые вторгнутся в запретный дворец, будут обезглавлены?!”
«М-мисс сказала, что хочет пойти в цветочный сад османтусов, чтобы собирать цветы, вот почему она туда пошла. Даже велела нам не следовать за ней», - дрожащим голосом произнесла Лу Эр.
“Мадам Ду, что нам делать?!” Как только госпожа Чэнь услышала, что Чэнь Юэ последовала за Ду Ке Синь в запретный дворец, она чуть не упала в обморок.
“Теперь мы можем только отправиться на поиски вдовствующей императрицы, - сказала Чжун Мэй Цин. - Я найду ее и попрошу умолить императора пощадить жизни этих двух девушек!”
“Прошу госпожу Ду спасти Чэнь Юэ ”. Госпожа Чэнь почти опустилась на колени перед Чжун Мэй Цин.
“Госпожа Чэнь, не волнуйтесь, я определенно сделаю все, что в моих силах,- сказала Чжун Мэй Цин, а затем обратился к старой госпоже Ду: - Мама, вы все отправляйтесь на банкет, а ваша невестка сразу же отправится искать вдовствующую императрицу”.
«Я иду с вами», - сказала мадам Чэнь.
Чжун Мэй Цин кивнула. Эти двое поспешно бросились во дворец вдовствующей императрицы вместе со служанками. Вскоре после этого старая мадам Ду и старая мадам Чэнь также покинули это место, направляясь в зал, где проходил банкет.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (4).
Отравленный(4).
Чжун Мэй Цин и госпожа Чэнь вместе направились во дворец вдовствующей императрицы. Вдовствующая императрица закончила свой туалет и как раз собиралась отправиться на банкет. Еще не успев выйти из дворца, она уже увидела свою собственную младшую сестру и мадам Чэнь, спешащих к ней.
«Вдовствующая императрица, вдовствующая императрица, помогите!» - Чжун Мэй Цин опустилась на колени и с криком схватила вдовствующую императрицу за руку.
“Что случилось?” Вдовствующая императрица была поражена и удивленно спросила.
“Старшая сестра, старшая сестра, спаси Ке Синь, пожалуйста, спаси Ке Синь”, - тут же заплакала Чжун Мэй Цин.
“Ке Синь? Что случилось с Ке Синь?” - спросила вдовствующая императрица, пытаясь поднять свою младшую сестру, но та не желала вставать.
“Старшая сестра, во второй половине дня Ке Синь сказала, что хочет прогуляться с Чэнь Юэ, поэтому отправилась во двор с несколькими служанками. Но, видя, что банкет вот-вот начнется, и так как они еще не вернулись, я послала кого-то поискать их, но нашли только служанок. Вскоре после этого мы обыскали весь дворец, но все равно не нашли их. После этого служанки, наконец, сознались, что девушки отправились в запретный дворец. Проникновение в запретный дворец - это преступление, караемое обезглавливанием! Старшая сестра, я умоляю тебя, пожалуйста, спаси Ке Синь!”
Чжун Мэй Цин выплакала все глаза, пока объясняла.
“Запретный дворец!? Почему они пошли в запретный дворец?! Это место, куда кроме императора, никто другой может войти без разрешения. Даже у этого скорбящего человека нет такой силы! Они действительно осмелились пойти туда, они хотят потерять свои маленькие жизни?!” Вдовствующая императрица услышала слова Чжун Мэй Цин и немедленно выругалась.
«Старшая сестра, я тоже не знаю, что сейчас делать. Сейчас во всем императорском дворце, кроме вдовствующей Великой императрицы, никто не может нам помочь. Я умоляю тебя, пожалуйста, спаси Ке Синь! Если с Ке Синь что-нибудь случится, как я смогу жить!?» - сокрушалась Чжун Мэй Цин со слезами на глазах.
“Хорошо, теперь встать. Плакать вот так перед столькими людьми! - сказала вдовствующая императрица: - Раз уж все так случилось, пойдем искать императора. Прямо сейчас, банкет вот-вот начнется, император должен быть на пути в главный зал. Слуги, идите и пригласите сюда императора, просто скажите, что этот скорбящий человек ищет его. Нужно действовать быстро, если император уже добрался до банкетного зала, то мы опоздали”.
” Да", - старая дама, стоящая рядом с вдовствующей императрицей, услышав приказ, быстро ушла. Было очевидно, что она также знала боевые искусства.
“Хорошо, помогите этим двум мадам подправить их макияж. Их лица прямо сейчас действительно уродливы до смерти!”
«Да, вдовствующая императрица, - две служанки вышли из-за ее спины, подойдя к Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь. - Мадам, пожалуйста».
«Спасибо, старшая сестра», - с благодарностью сказала Чжун Мэй Цин, вставая и вытирая слезы носовым платком.
“Ке Синь выросла у меня на глазах. Как я могу смотреть, как она умирает? Ладно, идите. Если вы потеряете самообладание перед императором, это будет нехорошо”, - сказала вдовствующая императрица.
«Да», - Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь присели в реверансе, прежде чем, наконец, последовать за служанками внутрь покоев.
Мгновение спустя Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь уже закончили накладывать макияж. Выйдя в главный зал, они услышали голос императора: “Императорская мать, вы срочно вызвали сюда императора, что-то случилось?”
«Да, этот скорбящий человек хочет кое-что спросить у императора», - сказала вдовствующая императрица.
“Императорская мать, пожалуйста, говорите.……”
Вдовствующая императрица объяснила дело Ду Ке Синь и, в конце концов, попросила: “Вот почему, этот скорбящий человек хочет попросить императора пощадить жизни этих двух девушек”.
«Зачем они отправились в запретный дворец? Если их обнаружит бабушка, - нахмурившись, сказал император, - то даже император не сможет их спасти. Кроме того, вы уверены, что они пошли в запретный дворец?»
Служанки привели Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь в главный зал. Поклонившись императрице и императору, Чжун Мэй Цин сказала: “Служанки, которых они взяли с собой, сторожили у входа все это время, с тех пор как они вошли и точно знают, что девушки до сих пор не вышли”.
«Император знает, что Ке Синь всегда нравилась императорской матери. Раз так, то император поможет императорской матери, - сказал император. - Сяо Дан, иди и сообщи всем, что сегодняшний банкет начнется немного позже».
«Да, этот слуга сейчас же идет», - евнух Дан получил приказ и ушел.
“Прямо сейчас, давайте быстрее отправимся туда”, - сказал император, вставая и направляясь наружу. Императрица, Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь быстро последовали за ним.
Прибыв в цветочный сад османтусов, император увидел служанку, охранявшую вход, и спросил: “ Они все еще внутри?”
“Приветствую императора и вдовствующую императрицу! - Эта служанка мгновенно опустилась на колени, ее тело неудержимо дрожало.- Отвечаю вашему Величеству, мисс все еще внутри и еще не вышли”.
” Тогда этот император войдет первым, чтобы посмотреть", - сказал Хань Мин Цзе и вошел в сад. Стоя на месте, он закрыл глаза и просканировал ситуацию, прежде чем направиться прямо к столетнему цветочному дереву османтуса. Как и ожидалось, у цветочного дерева османтуса он нашел Ду Ке Синь и мисс Чэнь. Их положение вызвало у него некоторое желание рассмеяться.
Потому что они уже не сидели на земле, а висели на ветке дерева!
“Ваше величество”, - перед императором внезапно предстала Мэн Гу.
«Мэн Гу, здоровье императорской бабушки все еще в порядке?» Увидев здесь Мэн Гу, император, таким образом, понял, что вдовствующая Великая императрица уже знает об этом деле. И теперь все будет по-другому.
“Более или менее, то же самое, что и раньше, - холодно ответила Мэн Гу. - Госпожа приказала, что раз сегодня праздник середины осени и премьер-министр Ду - достойный чиновник нашего Фэн Мина, на этот раз она пощадит их жизни, лишь повесив их на дереве в наказание. Однако нужно, чтобы все пришли сюда, прежде чем отпустить их”.
«Все?» Хань Мин Цзе еще не спросил, кого имели в виду, когда увидел, как вдовствующая императрица, Чжун Мэй Цин и мадам Чэнь подошли.
«Вдовствующая Великая императрица приказала в следующий раз, если кто-нибудь осмелится снова вторгнуться в запретный дворец, убить этого человека без колебаний!» - Мэн Гу закончила говорить, а затем быстро исчезла.
“Такой быстрый цингун! - воскликнул в восхищении император, наблюдая, как Мэн Гу, казалось, исчезла в мгновение ока. Вскоре после этого он сказал остальным. - Императорская бабушка сказала, что раз сегодня праздник середины осени, она пощадит их жизни, и только повесит их на дерево в наказание. Прямо сейчас идите и попытайтесь их опустить”.
«Благодарю вдовствующую Великую императрицу за то, что она их не убила, - сказала Чжун Мэй Цин, а затем повернулась к служанке, стоящей позади нее: - Все еще не собираешься помочь своей мисс?»
«Да, мадам», - Ду Ке Синь и личная служанка Чэнь Юэ вышли вперед, пытаясь отвязать мисс, но прежде чем их руки даже коснулись их, Ду Ке Синь и Чэнь Юэ очнулись.
Как только они пришли в себя, то увидели, что высоко подвешены, и мгновенно запаниковали. Их тела инстинктивно дернулись несколько раз, когда они закричали: “Помогите!”
Ветка, на которой они висели, была очень тонкой, и после того, как они висели на ней так долго, на ней уже появились признаки поломки. Теперь, когда они вдвоем задергались, ветка треснула. Эти две девушки упали с дерева на землю.
“Ай-яй-яй!”
“Ах!“
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (5).
Отравленный (5)
«Мисс, с вами все в порядке?» - Лу Эр и служанка Чэнь Юэ быстро пошли вперед, чтобы помочь своим госпожам. Две служанки случайно заблокировали их поле зрения, позволяя им думать, что вокруг больше никого нет.
“Конечно, я не в порядке. Почему бы тебе не попробовать упасть с такой высоты? - взревела Ду Ке Синь, потирая свой живот, и сказала: - Где Ду Сяо Ли, эта шлюха? Определенно, это она вырубила Чэнь Юэ и меня и повесила здесь. Это мерзкое отродье, смотри, как я с ней разберусь! У меня определенно будет ее ... мама? Император? Вдовствующая императрица?” - пролепетала Ду Ке Синь, поднимаясь и только сейчас увидев людей, стоящих в стороне. Несмотря на то, что девушки только что встали, они тут же снова опустились на колени, сказав: “Мы приветствуем ваше Величество и ваше Высочество, вдовствующую императрицу”.
Слова Ду Ке Синь услышали все. Те, кто был хорошо знаком с битвами, естественно, догадывались об истине. Выражение лица вдовствующей императрицы и двух мадам стало неприглядным.
“Что, Ду Сяо Ли тоже была вместе с тобой?” - спросил Хань Мин Цзе.
” Третья, третья сестра, она ... - Ду Ке Синь посмотрела на императора с неопределенной улыбкой, думая про себя, что даже если ей придется умереть, она все равно подставит Ду Сяо Ли в качестве козла отпущения. - Третья сестра действительно вошла вместе с нами”.
“Тогда где же она?” - Хань Мин Цзе огляделся, не видя ни чьей тени.
“Определенно, это она вырубила Чэнь Юэ и меня, а затем повесила нас на это дерево. Когда мы играли во дворе, мы столкнулись с третьей сестрой. Она сказала, что слышала, будто цветы османтуса, которые растут в этом месте самые красивые и ароматные, и захотела прийти сюда, чтобы сорвать цветы османтуса, настаивая на том, чтобы Чэнь Юэ и я пошли вместе с ней. Мы пытались отговорить ее, но она не только не слушала, но даже насильно втянула нас в это дело. После этого мы просто потеряли сознание. Когда мы очнулись, мы уже висели на дереве.
Ваше Величество, мы действительно не хотели намеренно вторгаться в запретный дворец, ваше Величество, пожалуйста, простите нас! Пощадите нас на этот раз!” Ду Ке Синь говорила слезливым голосом, рассказывая о том, как она действовала против своей воли, и через каждое слово говорила о том, что это был план Ду Сяо Ли.
"Ой? Неудивительно, что, когда этот император вошел, он никого вокруг не увидел!” - сказал Хань Мин Цзе.
“Да, это определенно должно быть была третья мисс, которая замышляла против нас, вот почему она привела нас сюда и вырубила!” - эхом отозвалась и Чэнь Юэ.
“Хм, все еще смеешь говорить глупости! - Хань Мин Цзе внезапно изменился в лице и сделал им выговор: - Очевидно, что это Мэн Гу повесила вас на ветке дерева, но вы хотите сказать, что это сделал кто-то другой. Вы сами, совершив проступок, вместо того, чтобы раскаяться, тщетно пытаетесь свалить вину на кого -то другого. Мадам Ду вырастила действительно хорошую дочь!”
“Император, пожалуйста, подавите свой гнев, эти двое детей определенно должны были испугаться, поэтому все перепутали”, - сказала вдовствующая императрица.
«Ваше величество, я говорю правду, третья сестра действительно приходила в запретный дворец!» Увидев, что Император рассердился, Ду Ке Синь задрожала от страха.
«Третья мисс действительно приходила в запретный дворец, но ее пригласила сама госпожа, и более того, она пришла, чтобы вылечить старую мадам. А сейчас она уже ушла, - сказала дама, которая привела вдовствующую императрицу и остальных в сад. - Вдовствующая Великая императрица приказала, что хотя она больше не будет беспокоиться об этом деле, если две мисс не знают, что нужно раскаиваться, она также просит, чтобы император должным образом наказал их. Кроме того, Великая императрица попросила бы всех немедленно уйти”.
“Хм!” - Хань Мин Цзе холодно фыркнул, ледяным взглядом посмотрев на двух стоявших на коленях на земле девушек, засучил рукава и ушел. Здесь вдовствующая императрица - как он может наказать их?
« Пошли», - выражение лица вдовствующей императрицы тоже было нехорошим, она уводила своих людей прочь.
Две служанки поддержали своих мисс, когда те последовали за императрицей. Убедившись, что все ушли, служанка запретного дворца быстро исчезла в саду и через несколько мгновений появилась в зале дворца.
«Госпожа, они уже ушли».
“Мэн Гу, Хун Сю, давайте также подготовимся к банкету. Этот скорбящий человек чувствует, что сегодняшний банкет будет очень интересным”.
После того, как император вышел из цветочного сада османтусов, он сразу направился на банкет. Вдовствующая императрица, по-видимому, тоже была несколько рассержена, раз забрала своих собственных служанок и ушла. Однако, поскольку они все еще были родственниками, она все равно приказала кому-то помочь Ду Ке Синь и Чэнь Юэ привести себя в порядок.
“Ке Синь, ты .., - Чжун Мэй Цин посмотрела на удаляющуюся спину вдовствующей императрицы и вздохнула. - На этот раз ты действительно разозлила вдовствующую императрицу. Как ты могла так быстро растерять свои манеры?”
Ду Ке Синь также знала, что разозлила вдовствующую императрицу, и поэтому опустила голову, не сказав ни слова.
«В любом случае, иди переоденься. Сейчас у тебя здесь есть только одежда для выступления».
Видя свою собственную дочь в таком состоянии, даже если Чжун Мэй Цин была сердита, ей все равно было трудно выплеснуть это прямо сейчас: “Позже тебе определенно нужно будет как следует выступить. Если вы хорошо выступите, и вдовствующая императрица увидит, что у вас есть талант, она, может, просто забудет о случившемся!”
«Да, мама. Тогда я пойду переоденусь», - Ду Ке Синь взяла одежду, которую принесла служанка, и вошла в комнату, чтобы переодеться.
Чэнь Юэ тоже пошла в другую комнату, и через некоторое время они обе закончили переодеваться и вышли в зал.
Чжун Мэй Цин посмотрела на Ду Ке Синь и кивнула. Этот ее наряд казался элегантным и простым, но если он будет сочетаться с игрой на цитре, то определенно сможет оттенить ее темперамент.
“Помоги им пройти в концертный зал. Больше не должно быть никаких неудач, иначе ... ”
Слова Чжун Мэй Цин еще не закончились, но Лу Эр поняла их смысл и быстро ответила: “Эта служанка определенно хорошо послужит мисс”.
“Тогда идите”.
Ду Ке Синь и Чэнь Юэ отправились в комнату отдыха, где находились другие молодые леди. Из зала отдыха они могут напрямую выйти на сцену для выступления. Проходя мимо места, где проходил банкет, Ке Синь сразу увидела Ду Сяо Ли, которая сидела позади старой госпожи Ду. Ее глаза злобно сверкнули.
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Ду Сяо Ли сидела позади старой мадам Ду, безумно скучая. С тех пор, как она вернулась, обычно холодная и равнодушная к ней старая госпожа Ду сказала ей лишь несколько слов: “Ты вернулась? Ты не рассердила принцессу Чанлэ, верно?” Услышав, как Ду Сяо Ли сказала, что все в порядке, бабушка позволила ей сесть на свое место, а затем продолжила болтать с подругами.
Во время банкета мужчины и женщины сидели вместе. Банкет был устроен в большом цветочном саду, чтобы всем было легче любоваться луной. Земля была полностью покрыта коврами, а столы были разделены на правую и левую стороны. И сколько рядов было на каждой стороне, определено в соответствии с количеством людей, участвующих в банкете от каждой семьи. В первом ряду сидел лорд семьи, во втором - старые мадам и мадам семьи, а в третьем - молодое поколение семьи.
А посередине стояли четыре кресла, очевидно предназначенные для императора, императрицы, вдовствующей императрицы и Великой вдовствующей императрицы. За ними следовали места некоторых императорских супругов, принцев и маленьких принцесс.
Прямо напротив драконьего сиденья, то есть с другого конца их стола, находилась сцена, специально предназначенная для сегодняшнего представления. В задней ее части находился дворцовый зал, и несколько комнат, использовавшихся в качестве гримерных.
Эти юные леди в настоящее время находились в задних комнатах. После того, как они закончат выступление, они смогут пройти на свои места за столами и поесть вместе со всеми.
Поскольку в столице было много молодых леди, и их выступления были более или менее одинаковыми, было неизбежно, что это вызовет усталость. Таким образом, чем раньше девица выступит, тем лучше будет эффект.
Ду Сяо Ли огляделась. Все чиновники по большей части уже прибыли. Кроме императора и членов его семьи, еще не прибывших, между креслами императорской семьи оставалось еще несколько пустых столиков.
“Эти столы были приготовлены для старшего брата Ло Ци и его коллег ”, - Ду Сю Хэ увидел смущенный взгляд Ду Сяо Ли и объяснил.
“Старший брат Ло Ци? Ах да, он тоже сегодня вечером будет на банкете. Но разве он не скоро придет? Почему он до сих пор не пришел?” - спросила Ду Сяо Ли.
Ду Сю Хэ поставил чашку с чаем на стол и сказал: “Ты забыла, что старший брат Ло Ци и остальные культиваторы - сегодняшние почетные гости, и, кроме того, люди боксерского мира не управляются императорским двором, поэтому они не придут так рано”.
«Старший брат, откуда ты знаешь?» - Ду Сяо Ли в замешательстве посмотрела на Ду Сю Хэ.
“Раньше я слышал, как они это говорили, - небрежно ответил Ду Сю Хэ, а затем потянул Ду Сяо Ли, чтобы она встала. - Император здесь”.
“Пусть мой император будет жить тысячи тысяч лет, вдовствующая императрица - десятки тысяч лет, императрица на протяжении десятков тысяч лет”, - весь двор встал и поклонился императору, вдовствующей императрице и императрице, которые подошли сбоку к драконьему креслу.
«Всем занять свои места», - император взмахнул рукавом правой руки и сел на драконье кресло.
“Сегодня праздник середины осени. Ваш император устроил этот банкет для всех, чтобы отпраздновать этот день вместе, не нужно быть такими формальными”.
“Благодарим императора!”
Все снова сели, но атмосфера уже не была такой оживленной, как раньше. В конце концов, император был здесь, и все хотели как следует перед ним покрасоваться.
В это время снаружи дворцового зала раздался голос.
“Третья принцесса Восточного Ли прибыла!”
После объявления вошла красивая девушка в красном платье с подвеской из сердолика.
За ней следовала только одна служанка. Это, должно быть, и есть красавица номер один Восточного Ли, Лу Цзюнь Ци.
“Приветствую императора Фэн Мина, императрицу, вдовствующую императрицу”. Ли Цзюнь Ци присела в реверансе перед Хань Мин Цзе и вдовствующей императрицей и слегка поклонилась им.
“Встаньте, если третья принцесса нашла возможность принять участие в банкете середины осени моего Фэн Мина – это тоже своего рода честь для нас, - сказал Хань Мин Цзе с улыбкой, а затем многозначительно взглянул на Хань Мин И. - Пожалуйста, займите свое место, третья принцесса”.
«Благодарю вас, ваше величество».
Лу Цзинь Ци последовала за дворцовой служанкой к своему собственному месту и села. После этого ее взгляд остановился на Хань Мин И, который сидел по диагонали от нее, но Хань Мин И просто пил чай, опустив голову, полностью игнорируя взгляд, который она бросила на него.
“Молодой мастер поместья Четырех морей Ло Ци, мастер Павильона Меча Ю Фэн Ру Хань, Фэн Шуй Цин из Лунного Водяного Рая прибыли!”
Снова прозвучал голос, возвещающий о приезде гостей. Ло Ци и мастер Павильона Меча Ю, Фэн Ру Хань, а также женщина с осанкой феи, медленно вошли снаружи. Ду Сяо Ли моргнула, глядя на Ло Ци, который небрежно подплыл к трону.
«Приветствуем ваше величество».
“Ха-ха-ха, вы трое тоже пришли, пожалуйста, встаньте и присаживайтесь”, - сказал Хан Мин Цзе, громко рассмеявшись.
«Благодарим Ваше величество».
Ло Ци и Фэн Ру Хань сели слева, а Фея Шуй Цин села рядом с Лу Цзюнь Ци.
Евнух Шань, стоявший рядом с императором, спросил: “Император, можем ли мы объявить о начале банкета?”
“Да, начинай”. Видя, что все уже прибыли, Хань Мин Цзе кивнул головой.
«Этот слуга понимает». Евнух Шань выпрямил спину, и как раз в тот момент, когда он собирался объявить о начале банкета, краем глаза он увидел, как к своему трону приближается вдовствующая Великая императрица. Это напугало его. Он широко раскрыл глаза, думая: "Как получилось, что она покинула запретный дворец в этом году?" Однако, когда эти слова уже почти готовы были сорваться у него с языка, он воскликнул: “Великая вдовствующая императрица прибыла!”
Следуя голосу евнуха Шаня, все встали со своих мест и поклонились медленно входящей вдовствующей Великой императрице.
“Приветствуем вдовствующую Великую императрицу”.
«Вы все можете встать», - еле слышно произнесла вдовствующая Великая императрица.
“Благодарим вдовствующую Великую императрицу!”
Хань Мин Цзе слегка согнулся в талии, а затем, встав, подошел к вдовствующей Великой императрице, помог ей сесть и с улыбкой спросил: “Если императорская бабушка захотела сегодня прийти, почему ты не сказала об этом своему внуку? Император должным образом устроил бы это”.
«Я передумала в последний момент, - сказала вдовствующая Великая императрица: - Те двое, которые вторглись в мой сад после обеда, вдруг вызвали во мне желание прийти на сегодняшний банкет. Поскольку это решение было принято в последний момент, я не смогла сообщить тебе вовремя. Я слышала, в этом году ты специально велел этим юным леди подготовить представление?»
«Да, императорская бабушка», - сказал Хань Мин Цзе.
«Хорошо, не хлопочи больше об этом скорбящем человеке и возвращайся на свое место. Мэн Гу позаботится обо мне», - после того, как вдовствующая Великая императрица села, она махнула рукой Хань Мин Цзе, говоря это.
"Хорошо”.
Хань Мин Цзе вернулся на свое место и кивнул евнуху Шаню. Евнух Шань сделал шаг вперед и сказал: “Банкет начинается”.
Сказав это, он вернулся к Хань Мин Цзе. Хань Мин Цзе поднял свою чашу с вином и встал: “Сегодняшнее собрание посвящено празднику середины осени. Но, кроме того, есть и другая цель – отблагодарить за героические подвиги наших выдающихся офицеров. Большое спасибо нашим доблестным солдатам за то, что они защитили родину, чтобы мы могли собраться вместе в это время, и провести наши дни мирно! Большое спасибо нашему великому генералу, Дин Уангу, как и всем людям его армии. В этот момент мы поднимем бокалы, чтобы выразить вам нашу благодарность!”
“Большое спасибо всем солдатам!”
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Надо сказать, что этот Хань Мин Цзе умеет обращаться со словами. Этими несколькими фразами он всколыхнул атмосферу.
Все встали и залпом выпили вино из своих кубков. И после того, как император сел, все, наконец, тоже сели.
Поскольку ордена и медали уже были вручены ранее, церемония награждения, таким образом, на этот раз не состоялась, и банкет начался непосредственно с выступления талантов. Однако первыми, кто вышел на сцену, были не молодые леди - члены какой-то семьи, а скорее театральная труппа. Когда представление театральной труппы закончится, настанет очередь юных леди.
Кстати говоря, это шоу также подразумевало поиск брачных партнеров. Потому что вся знать высшего класса, по большей части, здесь присутствовала. Тот человек, который увидит на празднике кого-то по своему вкусу, может затем перейти к следующему шагу.
Это не имело никакого отношения к Ду Сяо Ли, которая видела все виды концертов и выступлений раньше, в прошлой жизни, и ее внимание, таким образом, переключилось на деликатесы. Она уже видела столько Гала-концертов и фестивалей, так что, каким бы хорошим ни был этот праздник, он все равно не мог бы сравниться с ними, не так ли?
Неожиданно первой молодой леди, выступившей на сцене, стала Чэнь Юэ. Порядок сегодняшних выступлений был определен путем жеребьевки. Неизвестно, повезло ей или не повезло.
Выступление Чэнь Юэ было танцем. Ду Сяо Ли бросила несколько взглядов на сцену и сказала: “Это не может сравниться даже с половиной способностей старшей сестры Цзян Чжо”. После чего она снова сосредоточилась на своих деликатесах.
Поскольку место, где сидели члены императорской семьи, было на платформе, их кресла стояли немного выше, чем у чиновников. Кроме того, все головы были в основном повернуты в сторону сцены, поэтому внешний вид Ду Сяо Ли выделялся и очень легко привлекал всеобщее внимание.
Хань Мин И всегда был очень сдержанным, и не очень заботился о происходящем на сцене. Никакой номер не мог привлечь его внимания. Скорее, появление некой женщины, поглощающей пищу, заставило уголки его губ бессознательно приподняться.
“ Человек из сельской местности знает только, как есть, и никогда раньше не видел мир!”- Жэнь Уангу нравилась внешность Ду Сяо Ли, но ее манеры поведения за столом, в его глазах, были просто некультурными и дикими.
С другой стороны, обычно в такой ситуации, действительно, никто не обращает внимания на еду. Еда в такой обстановке была всего лишь побочным плюсом.
Хань Мин Юань поначалу скучал, используя еду и напитки для того, чтобы скоротать время. Услышав слова Жэнь Уанга и подумав, что тот сплетничает о нем, он поднял голову, желая возразить, но обнаружил, что на самом деле говорят не о нем. Он проследил за взглядом Жэнь Уанга и увидел Ду Сяо Ли, которая в настоящее время тыкала палочками в еду.
“Пффф.....” - Хань Мин Юань мгновенно рассмеялся.
Этот его смех привлек внимание императора.
“Мин Юань подумал о чем-то смешном? Поделись этим с нами, - с улыбкой попросил Хань Мин Цзе, - Или это представление тебя позабавило? Или человек, который делает тебя счастливым? Личные дела твоих братьев уже улажены, как насчет того, чтобы этот император также назначил помолвку и тебе?”
(Любимое занятие каждого императора-сватовство.)
Пффф ... - вино Хань Мин Юаня полностью выплеснулось изо рта наружу. К счастью, в последний момент он повернулся в сторону, тем самым пощадив лежащие перед ним деликатесы.
« Император, вы шутите, да?» - сказал с испуганным взглядом Хань Мин Юань, размышляя, что если этот император действительно подарит ему брак, то он просто покинет дворец и никогда не вернется!
«А ты как думаешь?» - сказал Хань Мин Цзе с двусмысленной улыбкой
“Император определенно шутит, хе-хе”. Хань Мин Юань опустил голову и сделал глоток вина, думая, что, когда сегодняшний банкет закончится, он немедленно уйдет из дворца. Он определенно не может больше здесь оставаться, иначе что ему делать, если император, поддавшись порыву, дарует ему брак?
Номер Ду Ке Синь был десятым. Ее выступление, естественно, было игрой на цитре, и пьеса, которую она играла, была именно той, которой учили в первый день Ду Сяо Ли в школе. Никто не знал, что теперь Ду Ке Синь может играть так хорошо. Все эти трудные моменты она играла очень гладко. Тем не менее, Ду Сяо Ли оценила ее выступление как "много мастерства, но недостаточно эмоций".
К тому времени, когда Ду Сяо Ли более или менее покончила с едой, уже почти пришло время для Цзи Лю Ся и остальных. Девочка посмотрела в сторону сцены и случайно увидела нервничающую Цзи Лю Ся, стоящую за занавесом с крепко сжатыми руками. Поэтому она сказала пару слов Ду Юнь Хану и тихо пошла в зону отдыха.
Ду Ке Синь задумчиво посмотрела на ее удаляющуюся фигуру.
“Сяо Ли, Сяо Ли, что делать, я нервничаю!” - Цзи Лю Ся увидела Ду Сяо Ли и сразу же схватила ее за руку.
“Ты должна верить в себя! Ты можешь это сделать!” - твердо сказала Ду Сяо Ли.
«Но я не верю в себя! Я все время чувствую, что испорчу это представление», - сказала Цзи Лю Ся.
«Может, ты и не веришь в себя, но веришь ли ты в меня?» - спросила Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Ся кивнула: “Я верю тебе, и я всегда верила в тебя”. Хотя Ду Сяо Ли была моложе их всех, но в своем подсознании все четверо очень верили в нее.
«Тогда я говорю, что все будет в порядке, и это твое выступление тоже будет отличным. Вы все, безусловно, будете лучшими сегодня вечером!” - мягко сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
"В самом деле?” - неуверенно спросила Цзи Лю Ся.
«Конечно! Подумай, кто организовал это твое выступление? Кто научил тебя этому танцу?» - переспросила Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Ся глубоко вдохнула и сказала: “Ты права, мы потратили много времени и думали об этом все время. Все определенно будет хорошо! Однако……”
“Однако что?”
«Однако, если мы хорошо выступим, то в награду ты должна будешь приготовить для меня хорошую еду!” - бесстыдно сказала Цзи Лю Ся.
“Пфф ... хорошо, если вы сможете выступить гладко, тогда я приглашу вас всех на пир!” - сказала Ду Сяо Ли.
Мэн Цзян Чжо и другие просто случайно вошли в комнату именно в этот момент. Услышав слова Ду Сяо Ли, принцесса сказала:
«Мы все слышали! Некто сказал, что если наше сегодняшнее выступление пройдет гладко, то он пригласит нас на пир!”
«Вы готовы?» - Ду Сяо Ли посмотрела на уже одетых в костюмы девушек и спросила.
«Да, мы все проверили, - сказала, кивнув, Фу Я Лань. - После того, как этот номер закончится, настанет наша очередь».
“Хорошо, удачи!” - Ду Сяо Ли подбодрила их улыбкой.
“Даже если бы это было только ради твоего грандиозного обеда, мы все равно сделали бы все возможное!” - с улыбкой сказала Мэн Цзян Чжо.
«Хе-хе, я буду ждать, когда вы все придете и убьете меня! Ладно, выступление закончилось, теперь ваша очередь. Я отойду в сторону, чтобы понаблюдать за всеми вами!» Ду Сяо Ли ободряюще кивнула им, а затем направилась к боковой стороне сцены, идеально спрятавшись за цветочным деревом османтуса, вне поля зрения всех остальных зрителей.
«Далее идет последнее представление, коллективно подготовленное для всех мисс семьи императорского наставника Мэн Цзян Чжо, дочерью генерала Цзи мисс Цзи, мисс семьи старейшины Фу Я Лань, а также принцессой Чанлэ».
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“Хе-хе, не ожидала, что Чанлэ тоже присоединится к веселью!” - услышав имя Хань Мин Сян, вдовствующая императрица и все остальные члены императорской семьи улыбнулись.
“Я слышала, что для того, чтобы подготовиться к этому выступлению, она последние несколько дней оставалась в поместье за городом, чтобы попрактиковаться!” - сказала императрица.
“Такого рода групповые выступления довольно редки”, - Хань Мин Цзе посмотрел на сцену, слегка предвкушая это групповое выступление.
«Шуа ...» - как только главный евнух сошел со сцены, что-то внезапно упало, напугав всех присутствующих, которые думали, что упали декорации. Затем все фонари, висевшие от сцены до середины столов, погасли. В тот же миг сцена погрузилась в темноту, освещенную только лунным светом.
“Что это?”
“Могут ли это быть убийцы?”
“Быстро защитите императора!”
Как раз в тот момент, когда все были на грани паники, внезапно загорелся фонарь за ширмой. Все, наконец, увидели, что занавес из красной ткани, который висел раньше, в этот момент уже превратился в слой тонкой писчей бумаги. Из-за яркого света сзади слова, написанные на бумаге, были хорошо видны.
“Это стихотворение?”
«Не похоже на стихотворение. Такого рода схема рифмования никогда раньше не встречалась».
“Это очень хорошо написано!”
«Неплохо, неплохо!»
После того, как все зрители перестали волноваться, они начали изучать написанные слова одно за другим. Видно, что на бумаге написана пьеса "Баллада о Мулань" - красивая и изящная каллиграфия, мгновенно завоевавшая похвалу всех присутствующих.
“Может быть, они хотели показать всем эту каллиграфию? Я вижу, что это вероятно, написано руками одного человека”, - сказала вдовствующая императрица, глядя на большую писчую бумагу на сцене.
“Это почерк одного человека, но я верю, что выступление Чанлэ и других девочек заключается не только в этом”,- с улыбкой сказала императрица.
“Да, давайте пока просто понаблюдаем”, - вдовствующая императрица также чувствовала, что дело не только в этом.
Как только все закончили читать "Балладу о Мулань", огни, окружающие сцену, внезапно снова зажглись.
Дворцовые служанки закончили зажигать фонари и отошли в сторону. Яркий свет осветил сцену, и на первоначально пустой платформе появились три фигуры.
Хань Мин Сян находилась на левой стороне сцены, а Фу Я Лань - на правой. Перед ними стояли подставки для их инструментов. Кроме того, в середине сцены стояла на коленях еще одна девушка.
Фу Я Лань и Хань Мин Сян взаимно кивнули друг другу. Затем Хань Мин Сян поднесла бамбуковую флейту к губам и начала играть. После нескольких трелей, человек, стоявший на коленях на земле, начал вставать.
Все признали, что это была дочь императорского наставника Мэн Цзян Чжо.
Вскоре после этого к флейте присоединилась цитра; мелодия демонстрировала счастливую жизнь молодой леди, а затем, в более поздней половине - огромное количество беспокойства и меланхолии.
Из-за слов, написанных на кулисах, стоящих за ними, в дополнение к музыке и танцу, все мгновенно поняли смысл, который они хотели передать. Столкнувшись с таким творческим выступлением, все зрители кивали, чтобы выразить свою похвалу.
Звуки цитры закончились первыми, после чего звук флейты постепенно смягчился. В то время, когда звук флейты тоже прекратился, Мэн Цзян Чжо отступила к краю сцены. В это время фонари, окружающие сцену, снова погасли.
“Это конец?”
«Но мы все еще не видели дочь генерала Цзи? Разве не сказали, что она тоже будет выступать?»
“Чжэн...” Звук металлической флейты пронзил темноту и в то же время ответил на сомнения зрителей.
Тем временем дворцовые служанки снова зажгли фонари.
“Чжэн!”
После того, как флейта замолчала, в центре сцены развернулась в сторону рампы Цзи Лю Ся, держа бутафорский меч, и, следуя музыке, она начала танцевать танец с мечом, которому ее научила Ду Сяо Ли.
Мелодия "Засада с десяти сторон", казалось, привела всех в место, наполненное боевым огнем, и Цзи Лю Ся была похожа на непреклонную женщину, убивающую врагов, чтобы защитить свою страну, заставляя публику не отводить глаз, наслаждаясь воздействием этого момента своими глазами и ушами.
Костюмы девушек были похожи, но одежда Мэн Цзян Чжо больше оттеняет нежную красоту девушки, в то время как одежда Цзи Лю Ся воплощает непоколебимую решимость молодой женщины, занявшей место своего отца в армии.
«Хорошо!» Цзи Лю Фэн увидел потрясающее выступление своей младшей сестры и не смог удержаться, чтобы не захлопнуть в ладоши. Даже Цзи Лунь, сидевший впереди, тоже широко улыбался.
«Неплохо, неплохо!»
«Танцевала очень хорошо».
“Что это за танец, я никогда такого раньше не видел. Выглядит иначе, чем танцы, которые мы видели в прошлом!”
Ду Сяо Ли наблюдала за выступлением Цзи Лю Ся со стороны и не могла не подбодрить ее, гадая, действительно ли именно привлекательность этого праздника заставила Цзи Лю Ся, которая так боялась сцены, мгновенно стать такой уверенной?
После окончания звука флейты Цзи Лю Ся сошла со сцены слева, и в то же время Мэн Цзян Чжо вернулась справа. Несмотря на то, что это был один и тот же персонаж, эти две девушки вызывали у всех разные чувства.
Чтобы дать Фу Я Лань время сменить инструмент, сначала зазвучала деревянная флейта, позволив атмосфере на сцене, которая только что была наполнена боевым духом, превратиться в честь и великие перемены в жизни женщины, возвращающейся домой с триумфом.
Хотя это был тот же самый человек, та же одежда, но Мэн Цзян Чжо излучала совершенно другое чувство – это образ женщины, возвращающейся домой во славе после пережитых невзгод.
«Хорошо!» Даже император воскликнул в восхищении.
Взгляд Хань Мин И переместился со сцены на фигуру, прячущуюся за деревом. Никогда он не думал, что она на самом деле придумает такой блестящий спектакль! То, что он увидел вчера в саду хурмы, было совершенно другим зрелищем, чем то, что он видел сейчас!
«Хорошо! Хорошо! Хорошо!» После того, как представление закончилось, императрица не могла не сказать три добрых слова.
«Действительно было здорово. Похоже, они на самом деле вложили в это свои сердца», - вдовствующая императрица тоже кивнула в знак согласия.
Когда все четверо вышли на середину сцены, чтобы поклониться, толпа внизу, наконец, разразилась горячими аплодисментами. Независимо от того, были ли это чиновники или женщины, или даже служанки, мальчики-слуги и охранники, все аплодировали изо всех сил.
Цзи Лю Ся увидела похвалу в глазах Цзи Лю Фэна и Цзи Луня и улыбнулась, как цветок.
“Ха-ха-ха, Сяо Ли, мы сделали это! Посмотри, как они болеют за нас!” - как только Цзи Лю Ся спрыгнула со сцены, она заключила Ду Сяо Ли в объятия и взволнованно закричала.
“Да, я знала, что вы сможете это сделать!” - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
«Мы будем ждать твоего пира!»
“Хорошо, без проблем!”
Как раз в тот момент, когда они смеялись, раздался голос евнуха Шаня: “Вызываю принцессу Чанлэ, Цзи Лю Ся, Мэн Цзян Чжо, Фу Я Лань предстать перед императором”.
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«Император зовет вас, быстро идите. А я вернусь на свое место», - Ду Сяо Ли оттолкнула Цзи Лю Ся и тихо вернулась на свое место. Как только она села, то почувствовала на себе два обжигающих горячих взгляда. Подняв голову, она увидела, что Хань Мин И и Ло Ци оба смотрят на нее. Ло Ци даже тайно показал ей большой палец.
“Младшая сестра, это было действительно великолепное представление!”, - сказал Ду Сю Хэ. Посторонние люди думали, что он хвалил концертный номер, но Ду Сяо Ли знала, что он хвалит ее саму.
“Это всего лишь групповое выступление, что в нем такого хорошего”, - Ду Ке Синь, хотя и была потрясена этим выступлением, отказалась признать это вслух. Она посмотрела на Ду Сяо Ли, внутренне пытаясь понять, зачем Ду Сяо Ли ходила к сцене.
“Приветствуем императора, вдовствующую Великую императрицу, вдовствующую императрицу и императрицу!” Хань Мин Сян и остальные вышли вперед, используя проход между столами , идеально остановившись напротив Ду Сяо Ли. Они передали свои приветствия императору.
«Встаньте, - сказал с улыбкой Хань Мин Цзе. - Ваше выступление было ошеломляющим, и заставило всех присутствующих бесконечно хвалить вас».
«Благодарим ваше величество за похвалу!»
“Как вы придумали это представление?” - спросила вдовствующая императрица.
Мэн Цзян Чжо и остальные девочки посмотрели друг на друга, думая про себя, говорить ли про Ду Сяо Ли или нет. Краем глаза Фу Я Лань увидела, как Ду Сяо Ли слегка покачала головой, и ответила: “Нас научила одноклассница из школы”.
«Не можешь ли назвать нам ее имя?» - спросил Хань Мин Юань.
«Императорская сестра, просто скажи кто это. Тот, кто в состоянии поставить такое хорошее представление, конечно, должен быть человеком, полным талантов. Скажи это вслух, чтобы все знали», - сказал Хань Мин Хун.
(Хан Мин Хун—это Жэнь Уанг, если кто-то забыл …)
Это представление действительно слишком потрясло его, заставив почувствовать, что он действительно видит замечательную женщину, занявшую место своего отца в армии. В его сердце появилась дрожь, которая долго не могла успокоиться, и по отношению к создателю этого спектакля он стал еще более любопытен. Но после того, как он припомнил всех женщин в столице, он не смог найти никого с таким талантом. Чем больше Хань Мин Сян и другие девочки отказывались говорить, тем больше он хотел знать, кто этот человек.
«Но мы обещали ей не говорить, так что не можем нарушить свое слово», - Хань Мин Сян всегда недолюбливала Хань Мина Хуна, особенно после того, как узнала, что он разорвал помолвку с Ду Сяо Ли. Это еще больше ухудшило ее впечатление о нем.
“Похоже, они также довольно сдержанные дети”, - сказала императрица.
Молодые леди, которые все еще посещали академию, все были еще очень молоды по возрасту. Многие еще не достигли брачного возраста, вот почему императрица использовала слово "дети", чтобы описать их.
“Но мы все действительно хотим знать, кто она такая!- у Хань Мин Цзе был встревоженный вид: - Я изначально хотел позвать ее, чтобы вознаградить вместе с вами, но, похоже, придется ее обидеть!”
Когда Ду Сяо Ли услышала слова Хань Мин Цзе, она внутренне закричала: "нет!" Но прежде чем она успела бросить на подруг многозначительный взгляд, она уже услышала тихий голос Цзи Лю Ся: “Как насчет того, чтобы мы просто раскрыли Сяо Ли?”
Хотя она сказала это очень тихо, это все равно заставило Ду Сяо Ли хлопнуть себя по лбу. Даже она услышала это, а на празднике было довольно много людей с хорошим слухом, как они могли не слышать?!
Как и ожидалось, прежде чем Фу Я Лань и остальные смогли что-либо сказать, Хань Мин Хун уже открыл рот:
“Сяо Ли? Может быть, это Ду Сяо Ли? Мисс Цзи, не шути так!”
“Разве я шучу? Почему это не может быть Сяо Ли?” - когда Цзи Лю Ся услышала слова Хань Мин Хуна, она инстинктивно возразила.
“Хм, она девочка, выросшая в сельской местности, как она может поставить такой хороший спектакль? Даже если ты так скажешь, тебе никто не поверит! Этот принц приказывает вам всем раскрыть настоящее имя этого человека!” - прямо сказал Хань Мин Хун, его глаза наполнились "отказом верить".
“Ты... - Цзи Лю Ся в гневе топнула ногой. - Не смотри свысока на Сяо Ли! То, что она знает, тебе и не ведомо! Мой танец был поставлен ею для меня, понял?”
Сидя на своем месте, Ду Сяо Ли уже не могла безмолвно описать свои чувства. Цзи Лю Ся, чтобы защитить ее, хотела, чтобы все было раскрыто! Эта простая и пылкая девушка действительно заставляет ее чувствовать себя одновременно счастливой и беспомощной.
«Лю Ся, не будь грубой!» - встал и выругался Цзи Лунь.
«Отец, я не была грубой, я просто говорила правду!»
Жэнь Уанг задохнулся от слов Цзи Лю Ся и хотел возразить: “Этот принц……”
«Ладно, хватит», - Хань Мин Цзе увидел, как у Цзи Лю Ся появилось желание сразиться с Жэнь Уангом, и поэтому заговорил, чтобы остановить их.
«Эта ссора вызывает у скорбящего человека головную боль», - сказала вдовствующая Великая императрица и потерла голову.
Услышав слова вдовствующей Великой императрицы, Хань Мин Хун и Цзи Лю Ся быстро признали свои ошибки. Цзи Лю Ся даже опустилась на колени.
Императрица тихо сказала императору:
“Разве это хорошо? Независимо от того, Ду Сяо Ли это или нет, позовите ее, чтобы задать несколько вопросов, и мы узнаем правду”.
“Да, императрица права, - Хань Мин Цзе кивнул. - Где Ду Сяо Ли?”
С того момента, как Цзи Лю Ся произнесла имя Ду Сяо Ли, Ду Ке Синь использовала свои убийственные глаза, чтобы пристально смотреть на Ду Сяо Ли.
Однако у Ду Сяо Ли не было желания возиться с ней прямо сейчас. Услышав, как император окликнул ее по имени, она быстро встала и опустилась на колени рядом с Цзи Лю Ся: “Я здесь”.
« Это представление было поставлено вами?» - спросил Хань Мин Цзе.
« Я просто сделала несколько предложений. Это все еще было в основном тяжело для этих старших сестер», - сказала Ду Сяо Ли, избегая важных моментов, останавливаясь на тривиальных деталях.
«Как это можешь быть ты? Разве ты не выросла в горной деревне?» - услышав, что Ду Сяо Ли призналась в этом, Хань Мин Хун , казалось, получил удар, и недоверчиво спросил.
“Что, Жэнь Уанг хочет что-то сказать о моей невесте?” еле слышно произнес Хань Мин И. Хотя он не смотрел на Хань Мин Хуна, он все равно оказывал на него какое-то невидимое давление.
Хань Мин Цзе взглянул на Хань Мин И, а затем сказал: “Встаньте”.
«Благодарим ваше величество», - сказали Цзи Лю Ся и Ду Сяо Ли и вместе встали.
“Ду Сяо Ли, я как-то слышал, что у вас нет "ни капли чернил на груди", ни таланта, ни добродетели. Даже премьер-министр Ду сказал, что вы не имеете никаких талантов, так как же вы придумали это представление? И даже смогли научить Цзи Лю Ся танцу с мечом?” - спросил Хань Мин Цзе.
Сердце Ду Сяо Ли громко застучало. Этот император говорил очень легкомысленно, но если она скажет что-то не так, он все равно сможет обвинить ее в том, что она обманула императора!
«Отвечаю вашему величеству: я никогда не говорила, что не имею никаких талантов”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда откуда взялись эти слухи?”
«Эти слухи начали распространяться еще до того, как я прибыла в столицу. Эта тема обсуждалась другими людьми, я не могла ее контролировать, поэтому, приехав в столицу, я специально не стала опровергать слухи», - ответила Ду Сяо Ли.
“Тогда как насчет того, что когда ты была на собрании Фэн Сюэ Ло, почему ты решила петь, позволяя всем думать, что ты действительно не имеешь никаких талантов?” - Хань Мин Хун сердито посмотрел на Ду Сяо Ли и высказал свои сомнения.
«Но никто не устанавливал правил, запрещающих петь. Сказали только, что, на кого бы ни указала чашка, этот человек должен будет что-то исполнить. Раньше, живя в деревне, я часто пела, поэтому я и решила спеть для всех», - сказала Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (5)
Третья принцесса Восточного Ли (5).
Хан Мин Хун мгновенно откинулся на спинку кресла с видом "получившего пулю".
Ду Сяо Ли была права, она никогда лично не признавалась, что не имеет никаких талантов. На собрании они также не просили ее не петь. Это были все их собственные предположения. Вот почему, когда девушка решила петь, все они подсознательно подумали, что она не умеет играть ни на каких инструментах, поэтому предпочла сделать это.
« Значит, премьер-министр Ду тоже не знает о твоих талантах?» - спросил Хань Мин Цзе.
” Отвечаю вашему Величеству: мой отец также ничего не знает, потому что он никогда не спрашивал меня об этом, и я никогда специально об этом не упоминала ", - ответила Ду Сяо Ли.
Хань Мин Цзе посмотрел на Ду Сяо Ли, затем на Ду Юнь Хана, не зная, о чем он думает.
«Ваше величество, разве вы не говорили, что собираетесь наградить их?» - Хань Мин И увидел несколько нетерпеливый взгляд Ду Сяо Ли и так сказал Хань Мин Цзе.
“Мин И, тебе больно за твою будущую невесту? Ха-ха-ха, несмотря ни на что, ваше сегодняшнее выступление действительно ослепило всех, и вас определенно нужно должным образом вознаградить! Каждому из вас будет вручена пара нефритовых скипетров, как вы думаете, императрица?”
«Идея императора очень хороша», - с улыбкой сказала императрица.
Дворцовые служанки очень быстро принесли пять пар нефритовых скипетров и раздали Ду Сяо Ли и другим девочкам. Дю Сяо Ли и остальные приняли награды и одновременно присели в реверансе, сказав: “Благодарим ваше Величество за дар!”
“Вы все можете идти!” Хань Мин Цзе махнул рукой. Он взял кубок с вином, стоявший перед ним, и сделал глоток.
“Подождите!”
Как раз в тот момент, когда Ду Сяо Ли и остальные собирались уходить, раздался нежный голос, остановивший их шаги.
“Третья принцесса, что-то случилось?” - императрица посмотрела на Лу Цзюнь Ци и с улыбкой спросила.
Лу Цзюнь Ци не ответила императрице. Она встала и подошла к центру площадки, глядя на Ду Сяо Ли и спрашивая: “Ты - Ду Сяо Ли? Девушка, помолвленная с Дин Уангом? Хань Мин И, и ты отверг меня ради нее? Она все еще просто незрелое отродье, и даже не симпатичная, что тебе в ней нравится?”
Слова Лу Цзюнь Ци мгновенно изменили атмосферу. Это была попытка затеять драку?!
То, что Лу Цзюнь Ци раздевалась догола, чтобы соблазнить Хань Мин И, а затем была выброшена им, знали все. Похоже, она пришла сегодня на праздник, чтобы устроить скандал!
Ду Сяо Ли слушала слова Лу Цзюнь Ци, и ее сердце подпрыгнуло. Кажется, принцесса действительно приехала из-за нее? Она взглянула на Хань Мин Сян и других девочек. У них у всех был вид «мы не ошиблись».
Хань Мин И поставил свою чашу с вином и посмотрел на Лу Цзюнь Ци, холодно сказав: “Третья принцесса, вы не имеете права комментировать внешний вид и поведение невесты принца!”
«Откуда она взялась? Мы знакомы уже три года, а как давно ты знаешь ее, что так заботишься о ней?» Лу Цзюнь Ци посмотрела на сердитое лицо Хань Мин И, чувствуя себя обиженной и недооцененной.
«Свою женщину этот принц, естественно, должен защищать, не говори мне, что я должен защищать такого чужака, как ты!» - Хань Мин И повернулся к Ду Сяо Ли, не желая даже взглянуть на Лу Цзюнь Ци.
Видя, что ее игнорируют таким образом, бушующее пламя в сердце Лу Цзюнь Ци сразу же вспыхнуло, и ее рациональность была заглушена гневом. Она схватила кнут, висевший у нее на поясе, и махнула им в сторону Ду Сяо Ли.
«Осторожно!»
Движения Лу Цзюнь Ци вызвали волну возмущения. Ду Юнь Хан буквально бросился со своего места, но он не знал боевых искусств и просто не мог остановить Лу Цзюнь Ци.
Цзи Лю Ся действительно знала боевые искусства, но она также не осмеливалась в одиночку поймать злобно приближающийся хлыст. Как раз в тот момент, когда она планировала пренебречь всем и спасти подругу, хлыст кто-то поймал. Ду Сяо Ли тоже была заключена в объятия с легким ароматом орхидеи.
Увидев, что Ду Сяо Ли спасена, Цзи Лю Ся и Ду Юнь Хан тяжело вздохнули. Ло Ци, который уже тоже вскочил, сел обратно.
Крепко сжатые кулаки Ду Сю Хэ медленно разжались, и его напряженное тело наконец расслабилось.
«Все отойдите!» - сказал Хань Мин И, стоящий позади Ду Сяо Ли.
Хань Мин Сян и остальные обеспокоенно посмотрели на Ду Сяо Ли, а затем вернулись на свои места.
«Отпусти!» - хлыст Лу Цзюнь Ци был в руке Хань Мин И, и она не могла вырвать его обратно.
“Третья принцесса, когда ты проносила оружие в императорский дворец моего Фэн Мина, мы не заставляли тебя отдать хлыст, но ты использовала его для совершения насильственного акта, - левой рукой Хань Мин И обнимал Ду Сяо Ли, в то время как его правая рука сжимала хлыст. Он холодно усмехнулся: - Более того, это было даже направлено на мою будущую невесту. Скажи, ты думаешь, я отпущу тебя?”
«Хань Мин И, не будь таким хулиганом!» Лу Цзюнь Ци увидела холод, исходящий от тела Хань Мин И, и подсознательно сделала шаг назад.
"Ой? Издеваясь над женщиной этого принца, тебе нужно готовиться к худшему!” Хань Мин И закончил говорить и махнул рукой. Весь хлыст разлетелся на несколько кусков.
«Ты! Это девятисегментный хлыст, которым наградил меня мой императорский отец!» - Лу Цзюнь Ци тупо посмотрела на хлыст, валяющийся на земле, и сказала с разбитым сердцем.
“Ради императора Восточного Ли, то, что сейчас лежит на земле, - это кнут, а не ты сама”, - сказал Хань Мин И и повернулся, чтобы вернуться на свое место с Ду Сяо Ли под руку.
Ду Сяо Ли не ожидала, что Хань Мин И внезапно бросится защищать ее. Она чувствовала, что он действительно зол, и знала, что если бы Лу Цзюнь Ци не была принцессой Восточного Ли, то, что лежало на земле, возможно, действительно было бы ею.
Она посмотрела на руку, обнимавшую ее за плечи. Ее несколько беспокойное сердце успокоилось. Однако, услышав, как в таком публичном месте со множеством людей, он произносит "невеста этого принца" или "женщина этого принца", одно за другим, это все еще заставляло ее слегка краснеть.
«Ты ведь не испугалась, верно?» - Хань Мин И опустил голову и тихо спросил.
«Нет», - Ду Сяо Ли покачала головой и последовала за ним.
“Ду Сяо Ли, остановись!” - Лу Цзюнь Ци услышала слова Хань Мин И, обращенные к Ду Сяо Ли, и, увидев густую медовую страсть этих двоих, она закричала в сторону Ду Сяо Ли, больше не беспокоясь о своем хлысте.
Если бы Ду Сяо Ли знала, о чем думает Лу Цзюнь Ци, ее глаза определенно закатились бы к небу. Откуда у них страсть?!
“Третья принцесса, что еще тебе нужно?” - спросила Ду Сяо Ли. Она не хотела возиться с такой избалованной принцессой! Это вызовет головную боль, но если она не ответит ей, эта дамочка будет надоедать ей до смерти.
Хань Мин И бросил взгляд на Лу Цзюнь Ци и сказал: “Не нужно обращать на нее внимания!”
“Ду Сяо Ли, я хочу соревноваться с тобой! - сказала Лу Цзюнь Ци, указывая на Ду Сяо Ли: - Разве не ты поставила такую хореографию, такое потрясающее представление? Тогда ты, должно быть, очень талантлива. Я хочу соревноваться с тобой. Если проиграешь, то оставь Хань Мин И, отойди как можно дальше, не цепляйся за него. Осмелишься ли ты посоревноваться?”
“Почему я должна соревноваться с тобой?” - равнодушно спросила Ду Сяо Ли.
“Хм, ты боишься соревноваться со мной? Человек, находящийся рядом с Дин Уангом должен быть талантливым и красивым. У тебя нет выдающейся внешности, может быть, у тебя даже нет таланта? Или, может быть, вы, женщины Фэн Мина, все такие? Независимо от храбрости или таланта, вы не можете сравниться с моим Восточным Ли”, - обиженно сказала Лу Цзюнь Ци, глядя на Ду Сяо Ли ненавистным взглядом.
Это не более чем незрелая глупая маленькая девочка, как она может сравниться с ней, красавицей номер один Восточного Ли?
Ду Сяо Ли посмотрела на Лу Цзюнь Ци. Как только эти слова прозвучали, ее путь к отступлению был полностью перекрыт.
Прямо сейчас, даже если бы она не хотела соревноваться, ей все равно пришлось бы. Ей нужно было не только соревноваться, но и побеждать, потому что это касалось чести Фэн Мина. Хань Мин Цзе, конечно, не позволит ей отступить!
Как и ожидалось…
“Ду Сяо Ли, поскольку третья принцесса Восточного Ли так сильно хочет соревноваться с тобой, то почему бы тебе не помериться с ней силами? Посмотрим, сможешь ли ты отстоять Фэн Мин!” - проинструктировал Хань Мин Цзе.
“Я принимаю указ императора, - Ду Сяо Ли присела в реверансе, а затем посмотрела на уверенную в себе Лу Цзюнь Ци и спросила: - Не знаю, как именно хочет посоревноваться третья принцесса?”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 73. Один танец потрясает мир (1).
Один танец потрясает мир (1).
Ду Сяо Ли спокойно посмотрела на Лу Цзюнь Ци. Она не ожидала, что сегодняшнее посещение этого банкета вызовет столько событий. Однако, поскольку путей отступления уже не было, ей просто придется храбро наступать.
Она не любила неприятностей, но никогда их не боялась!
«Поскольку мисс Цзи только что сказала, что танцу с мечом ее научила ты, то, несомненно, твои танцевальные навыки должны быть довольно хорошими. Тогда давай посоревнуемся в танцах!” Хотя Лу Цзюнь Ци была высокомерной и своевольной, она не хотела сражаться с заведомо слабым противником.. Она не знала, какими талантами владеет Ду Сяо Ли. Думая, что танцы - ее сильная сторона, и что Ду Сяо Ли не должна быть плоха в этом виде творчества, такое соревнование, как это, должно быть немного более справедливым.
“Если ты не хочешь, можешь не конкурировать”, - Хань Мин И сжал руку девушки, давая ей почувствовать его присутствие.
«В этом нет необходимости, - Ду Сяо Ли подняла голову и улыбнулась ему, а затем сказала Лу Цзюнь Ци: - Тогда станцуем. Поскольку третья принцесса обратилась ко мне с просьбой, значит ли это, что Сяо Ли тоже может обратиться с просьбой?”
« Конечно!» - сказала Лу Цзюнь Ци.
«Спасибо, третья принцесса. Просьба Ду Сяо Ли очень проста. Хотя я до сих пор не вышла замуж за Дин Уанга, но поскольку император щедро одарил нас этим браком, то Дин Уанг считается моим. Мне никогда не нравилось, когда другие люди жаждали моих людей и вещей, так что если Сяо Ли случайно победит принцессу, то настоятельно попросит принцессу, пожалуйста, перестать цепляться за него в будущем”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Это просто слишком самонадеянно! Говорить, что Дин Уанг принадлежит ей, это слишком позорно!”
«Какое пренебрежение приличиями!»
Все присутствующие чиновники и женщины были поражены словами Ду Сяо Ли: "Дин Уанг считается моим". С древних времен всегда было "жена принадлежит мужу", но неожиданно эта девочка действительно сказала такие высокомерные слова.
Когда Ло Ци услышал слова Ду Сяо Ли, его рука, сжимавшая кубок с вином, напряглась он и внезапно посмотрел на Ду Сяо Ли. Она признала статус Хань Мин И? Или, может быть, он уже вошел в ее сердце, просто она все еще не осознает себя?
Хань Мин И, стоявший рядом с Ду Сяо Ли, услышал ее слова и его красивое лицо расплылось в улыбке.
“Да, этот принц - мой человек, он должен защищать меня и не позволять другим женщинам использовать меня в своих интересах”.
Лу Цзюнь Ци посмотрела на агрессивную внешность Ду Сяо Ли. Ее взгляд на Ду Сяо Ли немного изменился.
«Ладно, договорились! Тот, кто проиграет, больше не сможет цепляться за Дин Уанга! Тем не менее, все здесь - люди вашего Фэн Мина, кого же мы должны выбрать в качестве судьи? Если его выбрать неправильно, кандидат будет склоняться к тебе!”
«Кого выберет третья принцесса», - спросила Ду Сяо Ли.
Лу Цзюнь Ци огляделась, а затем сказала Ло Ци, Фэн Ру Ханю и Фэн Шуй Цин: “Прошу вас всех на этот раз быть судьями ”.
“Ха-ха-ха, я часто слышал, что танец третьей принцессы Восточного Ли считается лучшим в мире. Для нас быть в состоянии судить вас сегодня - это огромная честь”, - сказал Фэн Ру Хань с искренним смехом.
“Шуй Цин также хочет засвидетельствовать грациозную осанку вас обеих!” Помимо приветствия императору, это были первые слова Фэн Шуй Цин, произнесенные сегодня вечером. Этот голос звучал как взрыв чистой весны, прямо вливающейся в сердце каждого.
Ду Сяо Ли взглянула на Фэн Шуй Цин, увидев, что та улыбнулась ей.
«Ха-ха, тогда мы побеспокоим вас троих, чтобы вы были судьями на этом соревновании!» - сказал с улыбкой Хань Мин Цзе, а затем посмотрел на Ду Сяо Ли и Лу Цзюнь Ци и спросил: “Вам нужно что-нибудь приготовить?”
“Нет необходимости, просто позвольте музыкантам играть для меня”. То, что принцесса надела сегодня, было платьем, которое можно было использовать для танцев в любом случае, так что она может просто начать танцевать.
“А мне нужно подготовить реквизит и переодеться в танцевальную одежду", - сказала Ду Сяо Ли.
«Если у тебя нет с собой танцевальной одежды, у тебя будут неприятности», - сказала императрица.
“Сестра Цзян Чжо и я похожи по размеру. Когда придет время, я смогу просто переодеться в ее наряд. Однако на подготовку реквизита нужно некоторое время, вероятно, потребуется около четверти или двух четвертей часа”, - в тот момент, когда Лу Цзюнь Ци упомянула о соревновании, Ду Сяо Ли уже приняла решение.
« Тогда быстро иди готовься, и через две четверти часа мы начнем соревнование!» - сказала Лу Цзюнь Ци и направилась к своему месту.
Ду Сяо Ли присела в реверансе перед Хань Мин Цзе и остальными, и когда она повернулась, чтобы уйти, Хань Мин И схватил ее за руку и сказал: “Я подарю тебе огромное небо, позволяя расправлять крылья столько, сколько тебе захочется. Будет ли это ветер или дождь, я укрою тебя от всего. Твое великолепие не нужно скрывать. Иди, пусть они увидят, насколько выдающейся является невеста, которую я выбрал”.
“Ты так сильно веришь в меня?” - спросила Ду Сяо Ли.
"Конечно. Я верю во все твое, особенно в ту уверенность, которая вытекает из твоих глаз. Я просто знаю, что ты на это способна. В конце концов, можешь положиться на мою защиту, - Хань Мин И похлопал Ду Сяо Ли по руке и продолжил: - Теперь иди готовься, просто побеспокойся о танце, обо всем остальном позабочусь я”.
“Тогда я ухожу”, - кивнула головой и сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, вы двое, не будьте такими влюбленными на публике. Ду Сяо Ли, быстро иди готовься, этот скорбящий человек хочет вернуться домой после просмотра твоего выступления!” Вдовствующая Великая императрица увидела, что Ду Сяо Ли все еще не двигается, и открыла рот, чтобы поторопить девушку.
Ду Сяо Ли и Хань Мин И говорили относительно тихо, но, увидев улыбки на их лицах, все могли догадаться, о чем они говорили.
«Императорская бабушка, я очень хорошо знакома с дворцом, как насчет того, чтобы я пошла вместе с Сяо Ли, посмотреть, не могу ли я чем-нибудь помочь», - встала и сказала Хань Мин Сян.
“Хорошо, иди”, - вдовствующая Великая императрица махнула рукой.
Ду Сяо Ли, Мэн Цзян Чжо и Хань Мин Сян покинули банкетный зал и отправились в зал для переодевания. Но после того, как Ду Сяо Ли увидела неиспользованную танцевальную одежду, развешенную внутри, она передумала, потому что увидела еще более подходящий наряд. Переодевшись, она попросила Хань Мин Сян помочь ей подготовить реквизит для танца.
В присутствии Хань Мин Сян, этой принцессы, дворцовые служанки и евнухи были быстры и аккуратны в своей работе. Менее чем за полчаса был подготовлен реквизит, в котором нуждалась Ду Сяо Ли.
“Разве ты не переоделась в одежду Цзян Чжо? Почему ты надела это?” - Цзи Лю Ся и Фу Я Лань были встревожены и тоже тихонько прокрались в гримерную. Увидев, что на ней нет одежды Мэн Цзян Чжо, они с любопытством спросили.
“Да, я обнаружила это платье, поэтому решила надеть его", - сказала Ду Сяо Ли.
«Вещи, которые тебе нужны для выступления, они готовы?» - обеспокоенно спросила Фу Я Лань.
«Да, теперь все в порядке, давайте вернемся».
Когда Ду Сяо Ли вернулась в банкетный зал, Лу Цзюнь Ци увидела ее в платье вишневого цвета и сочла это несколько странным, но тоже ничего не сказала. Она встала и воскликнула: “Раз уж ты здесь, тогда давай начнем. Ты первая или я?”
“За это время, я полагаю, принцесса уже закончила подготовку, поэтому прошу принцессу, пожалуйста, выступить первой”,- сказала Ду Сяо Ли.
“Хм, тогда я не буду сдерживаться!” - Лу Цзюнь Ци посмотрела на свою служанку, которая в то же время была ее музыкантом.
Затем они быстро направились к сцене.
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В то время как Ду Сяо Ли готовила свой реквизит, Лу Цзюнь Ци также позаимствовала у Хань Мин Цзе гучжэн.
Ду Сяо Ли вернулась на свое место. Взгляд Ду Ке Синь, устремленный на нее, был похож на удар кинжалом. Чжун Мэй Цин также задумчиво посмотрела на Ду Сяо Ли, в то время как старая госпожа Ду взглянула на Ду Сяо Ли с улыбкой на лице.
Ду Юнь Хан не знал, что Ду Сяо Ли умеет танцевать. А теперь она соревнуется с третьей принцессой Восточного Ли! Он хотел спросить, уверена ли Ду Сяо Ли в успехе или нет. Однако он не мог покинуть свое место, поэтому только беспомощно волновался.
Очень скоро со сцены зазвучала музыка. Несмотря на то, что характер Лу Цзюнь Ци был довольно противным, ее танец все еще считался изящным и сдержанным. И, надо признать, ее номер был очень хорош. Это было даже классом выше, чем танец Мэн Цзян Чжо. Возможно, потому, что она одновременно любила и ненавидела Хань Мин И, ее танец также нес в себе определенные, своего рода, эмоции.
Музыка закончилась, и толпа разразилась восторженными аплодисментами. Лу Цзюнь Ци использовала свою собственную силу и получила похвалу в чужой стране.
«Твоя очередь! Если у тебя есть хоть капля самосознания, тогда, я полагаю, тебе не нужно танцевать», - уверенно сказала Лу Цзюнь Ци.
“Независимо от результата, всегда нужно выступать. Признавать поражение без борьбы - это не мой стиль!” - Сяо Ли подошла к сцене.
“Хм, тогда я просто посмотрю, какой танец ты сможешь изобразить!” - Лу Цзюнь Ци закончила говорить и присела за стол со своей собственной служанкой.
Ду Сяо Ли кивнула в сторону Хань Мин Сян. Затем Хань Мин Сян хлопнула в ладоши, и гигантский барабан был поднят на сцену и помещен в ее центр, после чего также было поднято несколько маленьких барабанов. Каждый маленький барабан был закреплен на деревянном шесте. Затем евнухи закрепили другие концы шестов на сцене, образовав полукруг вокруг гигантского барабана.
«Какие инструменты ты будешь использовать? - Вдовствующая Великая императрица наблюдала, как евнухи и дворцовые служанки двигались по сцене, и спросила: - Только эти барабаны?»
“Отвечаю вдовствующей Великой императрице: да.” - ответила Ду Сяо Ли.
Ее инструментами сегодня были только эти барабаны. Она не думала, что будет выступать, и она никогда раньше ни с кем не практиковалась в игре на инструментах. Если бы она поспешно нашла кого-то прямо сейчас, чтобы выступить вместе, это могло иметь противоположный эффект. Но если просто смешать некоторые ритмы, то это не будет проблемой.
«Госпожа Ду, все готово», - после того, как евнух должным образом закрепил все барабаны, он повернулся к Ду Сяо Ли и доложил.
Ду Сяо Ли поднялась на сцену сбоку и посмотрела на плотно сидевших людей внизу, увидев Ду Сю Хэ, который крепко сжал кулак, подбадривая ее, и Хань Мин И, в чьих глазах появилась улыбка. Она глубоко вдохнула и, поклонившись всем, подошла к большому барабану. Держась одной рукой за поверхность барабана, она забралась на него.
“Дун-дун-дун ... ” Мэн Цзян Чжо стоя на краю сцены, трижды ударила молотком по барабанам. Вслед за ее барабанной дробью Ду Сяо Ли, стоявшая на вершине барабана, начала двигаться. Ее руки дотронулись до макушки, верхняя часть тела изогнулась в направлении ее рук, и после того, как она подпрыгнула, два длинных ниспадающих рукава были выброшены в стороны, идеально ударяя в два маленьких барабана.
Дан ...
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После такого начала Ду Сяо Ли начала выполнять различные сложные па на барабане. Казалось, каждое ее движение было направлено на то, чтобы бить в маленький барабан. Звуки барабанов звучали один за другим, как аккомпанемент. Хотя эта мелодия была несколько монотонной, она все еще звучно резонировала в сердце.
«Хорошо!» - Когда Хань Мин Цзе увидел танец Лу Цзюнь Ци, это изысканное танцевальное мастерство заставило его поверить, что сегодня вечером Ду Сяо Ли, несомненно, проиграет. И все же, неожиданно, у Ду Сяо Ли был такой ход в рукаве. Это внушительное величие полностью подавило танец Лу Цзюнь Ци.
“Оказывается, танцы Сяо И такие впечатляющие!” - Цзи Лю Ся наблюдала за вращающейся над барабаном фигурой Ду Сяо Ли. Подбородок дочери генерала вот-вот упадет на землю!
Не только Цзи Лю Ся, но и Хань Мин И, Ло Ци, а также Ду Сю Хэ… все были ошеломлены танцем Ду Сяо Ли, тем более, что многие люди впервые видели этот танец на барабане. Никто, казалось, не смел верить своим собственным глазам, особенно те, кто всегда думал, что Ду Сяо Ли была бесполезным и бездарным человеком!
Лу Цзюнь Ци сидела на своем месте, тупо наблюдая, как танцует Ду Сяо Ли, бормоча себе под нос: “На самом деле есть такой танец, на самом деле есть такой танец ... ”
Хань Мин И уставился на танцующую фигуру, думая о том, как она борется за него, и о том, что она, наконец, готова больше не скрывать свой собственный талант. Уголок его рта неудержимо приподнялся.
По сравнению со счастьем Хань Мин И, Ло Ци, который, хотя и был также покорен танцем Ду Сяо Ли, чувствовал себя так, словно выпил чашу горького вина.
Когда барабанный бой усилился, он возвестил о последних моментах танца. Ду Сяо Ли прыгнула, закружилась и распахнула свои струящиеся рукава, ударив по всем маленьким барабанам сразу. И прежде чем последний звук затих, она села на барабан и закончила этот танец очень трудным движением.
После нескольких секунд молчания разразились самые громкие и продолжительные аплодисменты за всю ночь. Все- все знали: Ду Сяо Ли использовала два сегодняшних танца, чтобы доказать всему миру, что она не бесполезный человек. На самом деле, даже лучшая танцовщица Восточного Ли Лу Цзюнь Ци ей не конкурентка.
“Ха-ха-ха, хорошо, хорошо! Премьер-министр Ду, я никогда не думал, что ваша бесполезная дочь, о которой вы говорили, на самом деле так впечатляет. Даже имперский инструктор по танцам не может сравниться с ней!” - сказал Хань Мин Цзе с искренним смехом.
«Благодарю ваше Величество за похвалу», - лисьи глаза Ду Юнь Хана тоже сузились от улыбки. Он знал, что его собственная дочь не такая, какой кажется на первый взгляд, но все же не ожидал, что ее танец потрясет весь мир!
“Это словно небесный танец, который можно увидеть в царстве смертных!” - восхищенно воскликнула Фэй Шуй Цин.
“Третья принцесса, такой исход ... ” - императрица посмотрела на Лу Цзюнь Ци, которая все еще не пришла в себя, и заговорила.
“Не нужно ничего говорить, - прервала Лу Цзюнь Ци слова императрицы, - я признаю свое поражение. Я чувствую себя немного нехорошо, поэтому лучше вернусь в гостиницу”.
С этими словами Лу Цзюнь Ци кивнула головой в сторону Хань Мин Цзе и остальных и встала, уходя вместе со своей собственной служанкой. Хань Мин Цзе велел евнуху проводить ее. На этот раз она даже не поклонилась, а просто повернулась и ушла. И когда она проходила мимо Ду Сяо Ли, она и не взглянула на нее.
Ду Сяо Ли спустилась со сцены. Увидев выражение лица Лу Цзюнь Ци, Ду Сяо Ли вздохнула про себя.
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Когда вдали от дома, вдали от своей семьи, человек, больше всего гордящийся своим талантом, получает пинок под зад от кого -то другого, его сердце, естественно, будет глубоко задето.
Но, если бы принцесса не затеяла сегодня вечером скандал, у нее бы не было такой раны.
“Ду Сяо Ли, ты очень хорошо танцевала! Император как раз думал, чем бы тебя хорошенько вознаградить, а потом вдруг вспомнил о твоем женихе. В таком случае, просто забирай Дин Уанга с собой", - полушутя и полусерьезно сказал Хань Мин Цзе.
Ду Сяо Ли не знала, как ответить на слова Хань Мин Цзе. В этот момент ее старик действительно спас ее: “Ваше величество, Сяо Ли только что выиграла простое соревнование, вашему величеству не нужно ее награждать! Похвала вашего величества -это уже величайшее счастье".
“Да, хотя это и так, император не может не вознаградить ее за победу. Подарю ей ту ночную жемчужину, которую заполучили при сборе дани в прошлый раз ", - сказал Хан Мин Цзе.
“Благодарю ваше величество за дарование”. Ду Сяо Ли взяла ночную жемчужину и вернулась на свое место.
После этого она глубоко вздохнула. Посещение банкетов, действительно, довольно утомительно.
“Устала?” - Ду Сю Хэ посмотрел на Ду Сяо Ли, чувствуя некоторое беспокойство за нее.
“Я в порядке, - Ду Сяо Ли одним глотком осушила стоявшее перед ней виноградное вино, а затем продолжила: - Однако, еще несколько таких банкетов, и я наверняка измотаюсь до смерти! Такого рода мероприятия просто слишком утомительные”.
"В будущем, вероятно, не будет слишком много подобных случаев”, - сказал Ду Сю Хэ, утешая ее.
После того, как Ду Сяо Ли вернулась на свое место, вдовствующая Великая императрица объявила, что устала и возвращается к себе отдыхать. Поскольку банкет начался поздно, а затем произошел и этот инцидент, время было уже не раннее, и все немного устали. Таким образом, император разрешил всем разъезжаться по домам, чтобы отдохнуть.
Ду Сяо Ли вместе с Ду Юнь Ханом и остальными вышла из императорского дворца. Выходя из ворот, она почувствовала, как воздух мгновенно изменился. Первоначально удушающее чувство тут же исчезло.
“Наконец-то выбрались!” - воскликнула Ду Сяо Ли.
” Сегодня вечером возвращайся к себе и хорошенько отдохни, посмотри, как это тебя измотало". Ду Сю Хэ встал рядом с ней, зная, почему она так устала.
"Да, а завтра я поеду в поместье, чтобы остаться там на некоторое время!” - сказала Ду Сяо Ли.
Говоря об имении, она вспомнила, что вдовствующая Великая императрица тоже хотела туда поехать. Девочка искренне надеялась, что вдовствующая Великая императрица и старая мадам Мэн шутили.
Но, может быть, хотя у нее и богатое воображение, реальность была очень суровой. Это был второй искренний вздох Ду Сяо Ли за сегодняшний день.
” Давай, садись, мы возвращаемся", - сказал Ду Сю Хэ, а затем посмотрел, как Ду Сяо Ли садится в карету, прежде чем вскочить на свою собственную лошадь.
После того, как Ду Сяо Ли села в карету, она увидела мрачное лицо Ду Ке Синь.
“Ты точно знаешь, как притворяться! Чтобы от всех спрятать свои таланты!”
Ду Сяо Ли насмешливо рассмеялась и сказала: “Я никогда ничего не говорила о том, что я знаю и чего не знаю, разве вы не напридумывали себе все сами? А теперь ты обвиняешь меня?”
"Ты ... ”
“Я действительно устала, так что помолчи. В противном случае, я не могу обещать, будет ли все так же спокойно, как сегодня днем”, - холодно сказала Сяо Ли, а затем закрыла глаза, чтобы отдохнуть. Всю обратную дорогу она больше не сказала Ду Ке Синь ни слова, даже, несмотря на то, что та все время смотрела на нее своими глазами-кинжалами.
Вернувшись в поместье Ду, Ду Сяо Ли отправилась на поиски Ду Юнь Хана и сообщила ему, кто собирается прибыть в ее усадьбу. Вдовствующая Великая императрица не говорила, что нельзя рассказать об этом старому отцу. В эти последующие дни Ду Сяо Ли не будет посещать школу, и ей нужно было, чтобы Ду Юнь Хан попросил для нее отпуск!
Когда Ду Юнь Хан услышал, как она это сказала, его сердце чуть не выпрыгнуло из груди от шока.
"Дочь ах, позволь мне сказать тебе, что твое поместье, хотя и кажется очень хорошим, но если вдовствующая Великая императрица действительно хочет туда приехать, это не будет пустяком!”
Ду Сяо Ли пожала плечами и сказала: “Я знаю! Но бабушка Мэн сказала это Великой императрице, и она просто хлопнула в ладоши и решила. У меня даже не было ни времени, ни полномочий сказать "нет". Что я могла сделать?”
“Хай, этот вопрос слишком важен. Завтра мне нужно отправиться на поиски его величества, чтобы все обсудить”, - сказал Ду Юнь Хан.
“Если ты думаешь, что так нужно, тогда валяй, - сказала Ду Сяо Ли. - В любом случае, я попрошу тебя позаботиться о школе. Сегодняшний вечер меня до смерти вымотал, будет идеально съездить в поместье, чтобы немного расслабиться. Я сейчас же иду спать!”- сказала Ду Сяо Ли, а затем покинула кабинет Ду Юнь Хана, вернувшись в свой собственный двор. Стоя во дворе, она посмотрела на круглую луну в небе. Прошел еще один год, это была уже седьмая середина осени, которую она отмечала с тех пор, как попала сюда.
”Мисс, вы наконец-то вернулись, как прошел сегодняшний вечер?" Увидев, что Ду Сяо Ли вернулась, Ся Юань и Ин Гэ поднялись, чтобы поприветствовать ее.
” Ся Юань, Ин Гэ, ваша мисс вот-вот умрет",- Ду Сяо Ли посмотрела на Ся Юань и надула губы.
“А? Что случилось, мисс? Вы получили травму? Быстро дайте Ин Гэ взглянуть", - услышав, как Ду Сяо Ли сказала это, Ин Гэ быстро бросилась вперед.
"Оооо, я не ранена!” Ду Сяо Ли почувствовала щекотку от прикосновений Ин Гэ и быстро остановила ее.
“Если вы не ранены, то почему же вы умираете?” - спросила Ин Гэ.
“Должно быть, ей было неуютно в императорском дворце”, - Ся Юань довольно хорошо понимала характер Ду Сяо Ли и знала, что та определенно чувствовала себя неловко в императорском дворце.
“Неужели это так, мисс?”
“Эх, более или менее. Вы идите и приготовьте немного еды и вина. У нас скоро будут гости”, - сказала Ду Сяо Ли.
“В этот час еще могут прийти гости?” - скептически спросила Ин Гэ.
“Да, идите готовьтесь. А я немного отдохну ”, - сказала Ду Сяо Ли и пошла в свою комнату.
Ин Гэ все еще бормотала о том, кто это придет так поздно, в то время как Ся Юань направилась на кухню, чтобы начать готовить еду и вино. И, как и сказала Ду Сяо Ли, как только девушки закончили готовить, с крыши одна за другой спустились две тени.
” Вы здесь", - Ду Сяо Ли посмотрела на них двоих, ничуть не удивленная.
“Как ты узнала, что мы придем?” - Ло Ци посмотрел на уже приготовленную еду и вино и спросил.
“Интуиция”, - ответила Ду Сяо Ли.
Хань Мин И сел рядом с Ду Сяо Ли и сказал: “Это специально приготовлено, чтобы приветствовать нас?”
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Подожди минутку, старший брат скоро придет”.
Мгновение спустя Ду Сю Хэ под предводительством Ся Юань прибыл во двор Ду Сяо Ли. Увидев двух других парней, появившихся в комнате сестры, он на мгновение побледнел и спросил: “Как вы двое оказались здесь?”
” Старший брат, присядь поболтать", - поманила Ду Сяо Ли Ду Сю Хэ.
Ду Сю Хэ пристально посмотрел на двоих мужчин, появившихся в комнате его младшей сестры, а затем сел рядом с Ду Сяо Ли.
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Один танец потрясает мир (4).
Ду Сяо Ли взяла кувшин с вином и на глазах у всех наполнила кубки. После этого она поставила кувшин и провозгласила: “Первый раз мы вчетвером собрались на праздник середины осени шесть лет назад в деревне Ду. Давайте отпразднуем это!”
“Хорошо, твое здоровье!”
Слова Ду Сяо Ли мгновенно пробудили воспоминания всех четверых. Воспоминания о том времени были свежи в сознании каждого.
После того, как все допили вино, Ду Сяо Ли налила им еще: “Вы очень мало ели сегодня вечером, и вы, вероятно, голодны? Ся Юань очень хорошо готовит, попробуйте немного”.
Ду Сю Хэ потер свой живот и сказал: "Да, кстати говоря, я действительно голоден”.
Ло Ци тоже не был сыт. Вспомнив, как Ду Сяо Ли ела на банкете, он сказал: “Вероятно, только ты одна можешь беззаботно есть в такой обстановке”.
“Конечно, мне нужно сначала наполнить желудок, когда я голодна, - сказала Ду Сяо Ли. - Если у меня не будет энергии, как я могу смотреть концерт?”
“Ха-ха-ха-ха!” Несколько озорные слова Ду Сяо Ли привели всех в бесконечно веселое настроение.
“Кстати, я никогда раньше не видел, как танцует младшая сестра. Этот твой танец можно назвать совершенством!” - Ду Сю Хэ вспомнил танец Ду Сяо Ли и похвалил его.
“Да, действительно очень шокирующе”,- эхом отозвался Ло Ци.
“Никто из вас никогда не спрашивал меня раньше, умею ли я танцевать, - сказала Ду Сяо Ли. - О, это верно тот павильон Меча Ю, о котором я слышала раньше, но что это за секта, Рай лунной воды? Может быть, это означает жить на поверхности воды?”
"Кхе-кхе ... “
Слова Ду Сяо Ли заставили Ло Ци и Хань Мин И чуть не подавиться вином. Ло Ци беспомощно посмотрел на Ду Сяо Ли и сказал: “Я когда-то предоставил тебе некоторую информацию о мире культивирования, ты ничего из этого не помнишь?”
” А?! - Ду Сяо Ли изо всех сил старалась вспомнить, а затем с улыбкой посмотрела на Ло Ци: - Это ... э-э ... в то время просто случилось так, что самым главным для меня был мандариновый сад. Я отложила это в сторону, а потом забыла об этом. Хе-хе.......”
“Ты, когда сажаешь мандарины, можешь забыть все, что угодно!” После того, как Ло Ци уехал, он все еще время от времени возвращался в деревню Ду, чтобы остаться там на некоторое время. Можно также сказать, что он наблюдал, как Ду Сяо Ли зашла так далеко в своем бизнесе, и, естественно, очень хорошо понимал ее характер. Неудивительно, что она всегда была равнодушна к вопросу о мире культиваторов. Оказывается, материалы, которые он ей дал, она просто не просмотрела.
“В этом Лунном водном раю, ученики, по большей части, женского пола, и они используют в качестве оружия музыкальные инструменты. Хотя секта невелика, они связаны с довольно большим количеством культиваторов. Поскольку все их ученицы очень выдающиеся, люди, за которых они выходят замуж, естественно, тоже не обычные”, - объяснил Хань Мин И.
“Инструменты в качестве оружия? Это звуковые атаки?” - Когда Ду Сяо Ли услышала это, по какой-то причине она почувствовала, что будет во многом связана с этой сектой.
«Да, - сказал Ло Ци. - Кто-то заподозрил, что книга "Ветер, дующий на снег", за которой в то время гонялись все, точно написана в Рае лунной воды. Но впоследствии люди обнаружили, что ни один человек не знает эту технику».
“Это всегда считалась самой лучшей из звуковых атак. Просто никто не знает точно, кем она была создана”. Хань Мин И также однажды посылал людей на поиски секретной книги по этой технике, но впоследствии он постепенно сдался.
Ду Сяо Ли молча выпила свое вино. Почему она всегда чувствовала, что этот «Ветер, дующий на снег», и Рай лунной воды были связаны? Однако, было ли это чувство правильным или нет, прямо сейчас у нее не было ответа.
…
В одном из переулков столицы один за другой на мостовую приземлились мужчина и женщина.
"Ли Шан приветствует Фэй Шу Цин”. Мужчина поклонился женщине, стоявшей к нему спиной. Когда он поднял голову, это оказался учитель из школы Ду Сяо Ли, Фэн Ли Шан.
Фэй Шуй Цин обернулась и посмотрела на Фэн Ли Шана, спрашивая: “Вы получили какие-либо результаты?”
“Ли Шан бесполезен, он все еще не получил никаких результатов. Я знаю только, что Фэн Сюэ Лу, возможно, связан с ней”, - ответил Фэн Ли Шан.
”Прошло уже столько лет, а вы все еще не получили никакой информации? - сказала Фэй Шуй Цин несколько разочарованно. - Крайний срок приближается, если вы все еще не сможете ее найти, тогда это будет беспокоить......”
“Ли Шан заслуживает смерти!” - Фэн Ли Шан опустился на одно колено и сказал, обвиняя себя.
“Вставайте. Башня потратила столько лет и до сих пор не нашла ее. Теперь мы можем только надеяться, что произойдет чудо, - сказала Фэй Шуй Цин. - Мне очень скоро придется уехать. Вы продолжаете расследование здесь. Поскольку у Фэн Сюэ Лу могут быть подсказки, тогда следуйте этой линии”.
” Да", - Фэн Ли Шан принимает приказ.
“Будьте осторожны”, - Фэй Шуй Цин закончила говорить и прыгнула в ночь, исчезнув из переулка, как призрак.
После того, как Фэй Шуй Цин ушла, Фэн Ли Шан тоже медленно вышел из переулка.
…
Во Дворе нефритового бамбука.
Поскольку Ду Сю Хэ на следующий день должен был быть на занятиях, примерно в середине ночи Ду Сяо Ли велела ему идти спать. После того, как Ду Сю Хэ ушел, оставшиеся трое переместились из комнаты на веранду. Светила яркая луна, а внизу журчал сверкающий хрустальный ручей. Ло Ци и Хань Мин И, хотя и находили друг друга несколько неприятными для глаз, в такую лунную ночь сохраняли умиротворение.
Этой ночью Ду Сяо Ли и эти парни пили и болтали допоздна, вот почему на следующий день, после того как Ду Сяо Ли встала, она почувствовала, что у нее слегка болит голова. К счастью, Ся Юань уже давно приготовила для нее похмельный суп.
Ду Сяо Ли посмотрела на суп, который принесла Ся Юань, и улыбнулась. Она никогда не думала, что когда-нибудь напьется до такой степени.
“Мисс, вас кто-то ищет ”, - сказала, войдя, Цяо Чжу.
“Вот дерьмо! Я забыла о таком важном деле! - Ду Сяо Ли, наконец, вспомнила, что сегодня она должна была отвезти вдовствующую Великую императрицу и старую госпожу Мэн в поместье: - Быстро собирайтесь, мы должны поехать в поместье на несколько дней”.
“Прямо сейчас у меня нет времени объяснять вам все. Вы должны действовать быстро”, - добавила Ду Сяо Ли.
“Вы собираетесь взять с собой Сильвера и Голд?” - спросила Ин Гэ.
“Нет”.
“Понятно”.
Используя максимально возможную скорость, они закончили упаковывать вещи, а затем направились прямо к двери. Прямо сейчас Ду Сяо Ли не нужно было идти и сообщать Ду Юнь Хану. Если ее догадка верна, он должен ждать ее у входа прямо сейчас!
Как и ожидалось, когда она подошла ко входу, она сразу же увидела Ду Юнь Хана, стоящего перед каретой, все время пристально глядящего в сторону дома, казалось, размышляя, почему она до сих пор не вышла.
“Отец”. После того, как Ду Сяо Ли вышла, она крикнула в сторону Ду Юнь Хана. Как только она подняла голову, то увидела улыбающиеся глаза Хань Мин И.
”Когда вы приедете туда, тебе нужно внимательно следить за ними", - напомнил Ду Юнь Хан.
“Я знаю”, - Ду Сяо Ли кивнула головой. Когда она готовилась сесть в карету, которую Ду Юнь Хан приготовил для нее, она услышала голос Мин Цзян Чжо, доносившийся из другой кареты, а затем оттуда высунулась маленькая головка: “Сяо Ли, садись сюда”.
“Старшая сестра Цзян Чжо, почему ты не пошла на занятия? - спросила Ду Сяо Ли, садясь в карету, и как только она туда залезла, то увидела женщину: - Приветствую вас, Великая ... ”
“Шшшш...” Вдовствующая Великая императрица сделала шикающий жест в сторону Ду Сяо Ли, показывая ей, чтобы она не отдавала честь.
“Я должна сопровождать бабушку в твое поместье, поэтому я еду с вами", - сказала Мэн Цзян Чжо.
Хань Мин И поехал верхом, и карета тоже тронулась с места.
Вдовствующую Великую императрицу сопровождала только Мэн Гу. Кроме того, внутри были также старая мадам Мэн, Мэн Цзян Чжо и Ду Сяо Ли. Все остальные служанки ехали в карете позади них. По дороге старая госпожа Мэн задала довольно много вопросов, касающихся поместья, и Ду Сяо Ли ответила на все один за другим. Однако большую часть времени говорила в основном Мэн Цзян Чжо, потому что, как только упоминалось поместье Ду Сяо Ли, она просто приходила в восторг. Она всегда начинала говорить без остановки, прежде чем Ду Сяо Ли успевала даже открыть рот.
Даже Ду Сяо Ли чувствовала, что ее поместье действительно было замечательным. Но почему она сама этого не замечала?
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Беспокойство девушки (1).
Поскольку у Ду Сяо Ли не было времени уведомить слуг поместья, изначально она намеревалась отправить этих людей на какое-то время в другое место для проживания, но вдовствующая Великая императрица сказала, чтобы к ней относились как к обычному человеку, который собирается остаться там на короткое время, и не нужно пугаться. Кроме того, поскольку Ду Сяо Ли уже обручена с Хань Мин И, ей не нужно называть ее вдовствующей Великой императрицей - либо просто «бабушка», либо называть ее так, как она называет старая мадам Мэн – «бабушка Хань».
Услышав звук подъезжающей кареты, жители поместья вышли посмотреть. Увидев приближающегося верхом Хань Мин И, они быстро опустились на колени, чтобы выразить свое почтение: “Приветствуем ваше высочество, Дин Уанга!”
“Вы свободны”, - легкомысленно сказал Хань Мин И.
Ду Сяо Ли вышла из кареты. Затем Мэн Цзян Чжо тоже спрыгнула вниз, после чего они вдвоем повернулись, чтобы помочь выйти вдовствующей Великой императрице и старой госпоже Мэн.
“Где старший управляющий Се?”
“Отвечаю мисс: господин Се отправился на виноградник”.
“Почему он пошел на виноградник?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Потому что в последние несколько дней виноград созревал довольно быстро, поэтому главный управляющий Се сказал, что собирается пойти посмотреть на это”.
“Понятно. Идите, позовите его сюда”, - проинструктировала Ду Сяо Ли.
”Да", - молоденькая служанка закончила говорить и сразу же побежала в сторону виноградника.
С тех пор как они вышли из кареты, вдовствующая Великая императрица и старая мадам Мэн оценивали окружающую среду. Глядя на виноградник, окружавший внутренний двор, а также на гору позади поместья и плоскую равнину впереди, их настроение, казалось, мгновенно улучшилось.
“Это место действительно довольно хорошее”, - воскликнула в восхищении старая мадам Мэн.
Снаружи этот двор имел очень простой дизайн, в отличие от дворов обычных богатых семей, где каждое место отражало богатство и величие.
“Что это за фрукт?” Вдовствующая великая императрица посмотрела на виноград, висящий на винограднике.
“Бабушка Хань, это виноград. Есть его полезно для организма", - сказала Мэн Цзян Чжо.
“Итак, это так называемый виноград. Позже пойдем посмотрим сад”, - сказала вдовствующая Великая императрица.
”Бабушка Хань, бабушка Мэн, входите".
Ду Сяо Ли ввела всех во двор, велев Ся Юань и Ин Гэ приготовить для гостей несколько комнат.
Мэн Цзян Чжо и она сама все еще оставались в предыдущем здании, но им нужно было подготовить отдельные дворы для вдовствующей Великой императрицы и госпожи Мэн.
Посидев некоторое время в гостевом зале, они увидели старшего управляющего Се. Увидев комнату, полную людей, он вздрогнул.
“Мисс”.
“Вы все уходите ”, - сказала Ду Сяо Ли другим служанкам, находящимся в комнате. Как только они вышли, а управляющий Се остался, она наконец открыла рот: “Управляющий Се, это вдовствующая Великая императрица, а это госпожа из семьи великого императорского наставника, старая госпожа Мэн”.
Главный управляющий Се давно догадывался, что личности этих двух старых мадам были непростыми, но он никогда не думал, что к ним приедет вдовствующая Великая императрица. Он быстро опустился на колени и сказал: “Этот простолюдин приветствует вдовствующую Великую императрицу и старую мадам Мэн”.
“Управляющий Се, вдовствующая Великая императрица и мадам Мэн останутся здесь на некоторое время. Вам нужно сохранить их личности в секрете. Во-вторых, когда придет время, мне придется потрудиться, чтобы уладить совместно с вами множество дел. Вам нужно приготовить для гостей еду и предметы первой необходимости”.
“Этот слуга понимает”, - ответил Се.
“Хорошо, вы можете пойти проверить, закончили ли Ся Юань и Ин Гэ прибирать дворы”.
” Да, этот слуга идет". После того, как управляющий Се поклонился людям в комнате, он вышел оттуда медленно. И только после того, как он вышел за дверь, он пошел большими шагами, думая про себя, что его хозяйка была слишком страшной личностью.
Люди, которых она привезла, были благороднее всех других. В следующий раз она просто притащит в гости императора?
Очень скоро дворы были приведены в порядок. Для того, чтобы уделять внимание вдовствующей Великой императрице и госпоже Мэн Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо также перенесли свои комнаты в эти дворы.
“Дизайн здесь выполнен в довольно южном стиле”, - вдовствующая Великая императрица сидела на балконе второго этажа.
С этого места можно было обозревать весь пейзаж.
”Я полагаю, это потому, что эта девушка с юга", - сказала старая мадам Мэн.
Как раз в этот момент Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо прошли внизу мимо цветника. Вдовствующая Великая императрица посмотрела на них двоих и сказала: “Да, действительно красивая и умная девушка. Мин И, ты точно знаешь, как выбирать”.
Хань Мин И стоял рядом с вдовствующей Великой императрицей. Услышав ее слова, он сказал: “Глаза этого внука были унаследованы им от бабушки”.
“Хе-хе, ты, маленький зануда, теперь даже ты научился говорить приятные вещи”, - вдовствующую Великую императрицу позабавили слова Хань Мин И.
Хан Мин И усмехнулся. С детства и до сих пор самым близким ему человеком всегда была великая Вдовствующая императрица. Только рядом с вдовствующей Великой императрицей он может по-настоящему почувствовать глубокую заботу.
Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо поднялись по лестнице и сказали: «Бабушка Хань, мы скоро сможем приступить к послеобеденной трапезе».
“Хорошо”, - вдовствующая Великая императрица кивнула.
Ду Сяо Ли пододвинула табурет и достала из сумки матерчатую подушку, попросив вдовствующую Великую императрицу положить на нее руку. После этого она начала измерять ее пульс. Через некоторое время она сказала: “Без запаха цветов османтуса энергия этого Гу немного уменьшилась”.
“Да, побывав здесь некоторое время и понюхав здешний воздух, я чувствую, что боли в груди немного слабее”, - сказала вдовствующая Великая императрица.
“Это нормально, потому что цветы османтуса заставляют Гу возбуждаться и часто перемещаться по телу. В этом месте нет цветов османтуса, так что Гу будет вести себя гораздо более тихо. Вот почему ваше тело будет чувствовать себя немного более комфортно, - объяснила Ду Сяо Ли. - Однако этот метод лечит только симптомы, а не устраняет первопричину. Мы используем следующие несколько дней для восстановления вашего организма. Как только ваше тело сможет выдержать воздействие вытеснения Гу, мы начнем его вытеснять".
"Я могу только попросить тебя устроить это", - сказала вдовствующая Великая императрица.
“Хорошо”.
“Бабушка, это поместье Сяо Ли довольно красивое, верно? Я не говорила глупостей, верно?” - Мэн Цзян Чжо оперлась на плечо старой мадам Мэн.
” Действительно, здесь очень мило, неудивительно, что вы все не хотели возвращаться", - сказала старая мадам Мэн.
“Хе-хе, в этом месте я могу съесть много винограда! У подножия горы в задней части есть также много других фруктов. Позже пойдем посмотрим", - предложила Мэн Цзян Чжо.
“Также нужно сходить на виноградник, чтобы посмотреть, как собирают виноград", - сказала старая мадам Мэн.
"Мадам, мисс, еда уже готова”, - это тетя Се поднялась наверх и сказала Ду Сяо Ли и гостям.
Управляющий Се не сказал ей, кто на самом деле их гостьи, но он предупредил ее, что ей нужно внимательно следить за ними. Вот почему она также решила, что их личности определенно не были простыми.
“Бабушка Хань, пойдем поедим. Сегодняшний обед Сяо Ли специально заказала на кухне для нас, наверняка он будет очень вкусным”, - сказал Мэн Цзян Чжо.
"Тогда давайте спустимся”. Вдовствующая Великая императрица встала, и все последовали за ней, осторожно помогая ей спуститься по лестнице.
Ду Сяо Ли наблюдала за двумя старейшинами, спускающимися по лестнице, думая про себя: "К счастью, я устроила их комнаты внизу". Иначе это хождение вверх и вниз по лестнице действительно замучит любого человека до смерти!
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Войдя в обеденный зал первого этажа, гостьи увидели, что вся поверхность стола уже была уставлена посудой. Заметив, что все это были легкие блюда, Мэн Цзян Чжо сказала: “Сяо Ли, как может сегодняшний обед состоять из такого рода блюд? Разве там нет ничего острого?”
“Острая пища также будет стимулировать Гу, позволяя ему возбуждаться, поэтому в ближайшие несколько дней мы все можем есть только такую легкую пищу", - объяснила Ду Сяо Ли.
” А? - Мэн Цзян Чжо посмотрела на Ду Сяо Ли разочарованным взглядом. - Тогда не могли бы повара приготовить одно острое блюдо отдельно? Я сюда приехала из-за тебя, ты должна взять на себя ответственность за меня!”
После того, как она была накормлена теми яствами, которые готовила Ду Сяо Ли, она постепенно привыкла есть острую пищу, а затем буквально пристрастилась к ней.
” Так не пойдет, - Ду Сяо Ли покачала головой. - Просто подожди несколько дней!”
“Хорошо”. Мэн Цзян Чжо посмотрела на эти блюда, которые никогда раньше не ела, и очень быстро все ее внимание переключилось на них.
Мэн Гу ухаживала за вдовствующей Великой императрицей. Ду Сяо Ли пошла и заняла ее место. Если она сама будет этим заниматься, она сможет узнать, какая пища будет относительно полезна для тела вдовствующей Великой императрицы. Таким образом, Мэн Гу было приказано сесть и поесть.
Ду Сяо Ли сначала спросила о той еде, которую вдовствующая Великая императрица не ест, а затем помогла ей выбрать блюда.
Многие из них были приготовлены с использованием медицинских ингредиентов.
После обеда Хань Мин И вышел под палящее солнце. Ду Сяо Ли подождала, пока все отправятся спать, прежде чем вернуться в свою комнату, чтобы тренироваться. Когда гостьи проснулись, она повела их прогуляться по фруктовому саду.
Вдовствующая Великая императрица и старая мадам Мэн стояли в саду, глядя на созревшие плоды. На винограднике старая мадам Мэн даже лично сорвала несколько виноградных кисточек. Люди в поместье не знали, кто такая вдовствующая Великая императрица, и радостно болтали с женщинами.
Это был их первый контакт с фермерами. Это заставило старую мадам Мэн и императрицу испытать совершенно исключительные чувства.
В конце концов, вдовствующая Великая императрица узнала, что этот виноград был сырьем для брожения виноградного вина. Она пробовала его раньше и чувствовала, что это довольно хорошо, но из-за того, что ее тело было нездоровым и она не могла пить много алкоголя, императрица не обратила на это слишком много внимания.
Немного побродив по саду, все вернулись. Выносливость старейшин была не настолько хороша, чтобы не уставать после долгой прогулки.
Когда они вернулись, Ду Сяо Ли начала готовить сегодняшний ужин. Поскольку управление огнем (контроль температуры приготовления) и все остальное для сегодняшних блюд было довольно специфичным, только она лично могла приготовить их. Но прежде чем она успела накрыть стол, ее прервали.
“Приветствую вас, ваше величество". Мэн Цзян Чжо позвала Ду Сяо Ли в гостевой зал, и, увидев человека, сидящего на главном месте, она быстро поклонилась.
Стоящий в стороне управляющий Се чуть не откусил себе язык. Он уже думал сегодня утром, не появится ли в поместье в следующий раз император, а этот человек приехал вечером. Его мисс всегда говорила, что это ее место было маленьким храмом, но каких будд привлекал этот маленький храм?!
” Быстро вставай, - Хань Мин Цзе посмотрел на Ду Сяо Ли, которая все еще была в фартуке. - Ты только что готовила?"
“Отвечаю вашему величеству: да”, - ответила Ду Сяо Ли.
“Ты заботишься о еде императорской бабушки?” - спросил Хан Мин Цзе.
” Да, - кивнула Ду Сяо Ли. - За телом бабушки Хань нужно ухаживать, и использование лечебной кухни - лучший способ".
“Ты разбираешься в медицине?”
Ду Сяо Ли кивнула.
“Никогда не думал, что третья мисс Ду, которая в глазах всего общества является девушкой без таланта, без добродетели, умеет не только петь и танцевать, но и даже обладают отличными медицинскими навыками". Хань Мин Цзе посмотрел на Ду Сяо Ли, и на его лице снова появилось выражение, "похожее на улыбку, но не улыбка", из-за чего невозможно было догадаться, о чем он думал.
Ду Сяо Ли была слишком ленива, чтобы гадать об этом, а также слишком ленива, чтобы ответить.
“Сегодня вечером император будет обедать здесь, поэтому побеспокою тебя. Слышал, твоя стряпня очень вкусная. Это заставляет императора с нетерпением ждать ужина”, - сказал Хань Мин Цзе.
“Тогда я отправлюсь на кухню, чтобы продолжить готовить”. Ду Сяо Ли присела в реверансе перед Хань Мин Цзе и великой Вдовствующей императрицей, прежде чем выйти из комнаты.
“Эх, я тоже пойду помогу Сяо Ли”, - сказала Мэн Цзян Чжо, а затем последовала за Ду Сяо Ли на кухню.
После того, как Ду Сяо Ли вернулась к готовке, она подняла крышку кастрюли с кипящим супом, а затем снова закрыла крышку и добавила немного дров в маленькую плиту. Затем, взяв нож, чтобы нарезать овощи, она увидела, как подошла Мэн Цзян Чжо: “Зачем ты пришла?”
“ Как я могу все еще осмеливаться оставаться там, мне неудобно, - Мэн Цзян Чжо пожала плечами и села рядом с Ду Сяо Ли, прижав обе руки к подбородку: - Зачем он приехал сюда?”
“Возможно, потому, что он беспокоится, - сказала Ду Сяо Ли. - Я думаю, что утром, когда бабушка Хань уезжала, она ему ничего не сказала. После этого старший брат И вернулся и, наконец, рассказал ему об этом деле. Или, возможно, утром император уже знал о ситуации, но по разным причинам смог приехать только сейчас, чтобы проверить обстановку. Кто знает?!”
“Он не останется здесь, верно?”- Мэн Цзян Чжо внезапно подумала об этой проблеме и вскрикнула от удивления.
“Вероятно, нет. Ему все еще нужно присутствовать на утреннем суде завтра утром. Если он поспешит вернуться завтра, он определенно не успеет вовремя”,- уверенно сказал Ду Сяо Ли.
По слухам, с тех пор как Хань Мин Цзе взошел на трон, не было ни одного дня без утреннего суда. Даже в последний день лунного года он отпускал чиновников на праздник только после утреннего суда.
Хотя дело вдовствующей Великой императрицы несколько проблематично, он все равно не будет из-за этого задерживать заседание утреннего суда.
Кстати говоря, он считается осторожным и добросовестным императором.
Как только ужин был полностью приготовлен, Ду Сяо Ли позволила Ся Юань и Ин Гэ отнести его в столовую. Точно так же, как в полдень, Ду Сяо Ли ухаживала за вдовствующей Великой императрицей во время трапезы, но поскольку присутствовал Хань Мин Цзе, за столом были только вдовствующая Великая императрица, старая госпожа Мэн, Мэн Цзян Чжо, а также Хань Мин И, который только что примчался перед началом трапезы. Всем остальным было приказано выйти.
Это был первый раз, когда Хань Мин Цзе ел такие блюда. Он чувствовал, что вкус их был несколько странным, но после того, как он съел еще несколько кусочков, то понял, что их вкус совсем неплохой.
После ужина Хань Мин И и Хань Мин Цзе остались с вдовствующей Великой императрицей в гостевом зале, чтобы поболтать. Хань Мин И, увидев, что Ду Сяо Ли вышла, тоже нашел предлог выйти.
“Сяо Ли!”
“Старший брат И, тебе что-нибудь нужно?” Ду Сяо Ли озадаченно посмотрела на Хань Мин И.
“Ничего, куда ты сейчас направляешься?” Когда Ду Сяо Ли спросила об этом, Хань Мин И почувствовал себя несколько неестественно.
“Я собираюсь смешать медицинские ингредиенты, планируя позже приготовить лечебную ванну для бабушки Хань”, - ответила Ду Сяо Ли.
“Как насчет того, чтобы я пошел вместе с тобой”.
” Хорошо". Ду Сяо Ли кивнула и взяла его с собой в медицинскую комнату поместья.
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После того, как Ду Сяо Ли прибыла в медицинский кабинет, она просто взяла небольшие весы, взвесила некоторые лекарственные ингредиенты, а затем высыпала их на белую бумагу. После этого она измельчила эти лекарственные ингредиенты на кусочки, а затем растерла в порошок. Прежде чем, наконец, поместить их на другой лист бумаги.
“Для чего это используется?” - Хань Мин И присел на корточки рядом с Ду Сяо Ли. Увидев капельки пота на ее лбу, он достал носовой платок и начал вытирать ее лицо когда небрежно спрашивал.
“Все это используется для подавления Гу. Только благодаря тому, что Гу в теле станет вялым, уверенность в исходе операции будет немного выше, когда придет время для удаления Гу. Будет лучше, если мы сможем заставить его погрузиться в спячку”.
“Придется сильно побеспокоить тебя по бабушкиному делу”. Хань Мин И посмотрел на маленькое личико Ду Сяо Ли и страстно сказал.
“Даже если это будет стоить моей собственной маленькой жизни, я все равно сделаю все возможное", - сказала Ду Сяо Ли. В то же время она вздохнула. Если во время процесса удаления Гу с вдовствующей Великой императрицей что-нибудь случится, с этой ее маленькой жизнью, вероятно, будет покончено.
“Не нужно так сильно беспокоиться об этом, тебе просто нужно сосредоточиться на текущей задаче. Я всегда буду рядом с тобой, защищая тебя", - сказал Хань Мин И.
Когда Ду Сяо Ли услышала слова Хань Мин И, она повернула голову, чтобы посмотреть на него, но все же не ожидала, что лицо Хань Мин И, который сидел на корточках рядом с ней, чтобы вытирать ей пот, окажется очень близко к ее лицу. Их носы уже касались друг друга.
"Ты......”
"Я........”
“Говори первым”.
“Ты первая”.
Они заговорили одновременно, а затем снова замолчали, глядя друг другу в лицо.
Атмосфера мгновенно стала несколько напряженной.
Хань Мин И посмотрел в яркие глаза Ду Сяо Ли, на эти пухлые розовые губы, и немедленно захотел запечатлеть на них поцелуй.
Ду Сяо Ли наблюдала, как Хань Мин И медленно приближается. Ее сердцебиение мгновенно участилось, и она временно забыла среагировать, так как просто застыла на месте.
По мере того, как расстояние между ними мало-помалу сокращалось, как раз в тот момент, когда губы этих двоих были на крошечном расстоянии, дверь медицинской комнаты внезапно распахнулась, и вошла Мэн Цзян Чжо, крича: “Сяо Ли......”
Чарующая атмосфера комнаты мгновенно испарилась. Ду Сяо Ли и Хань Мин И поспешно разошлись, и девочка несколько лихорадочно посмотрела на Мэн Цзян Чжо. “Что случилось, старшая сестра Цзян Чжо?”
“Э, я вам не помешала?” Мэн Цзян Чжо посмотрела на них обоих. Неужели они только что были близки? Если это действительно так, то ее грехи были искуплены.
“Нет, зачем ты пришла?” - спросила Ду Сяо Ли, заворачивая лекарственный порошок.
“Что, э-э, его величество планирует вернуться домой. Он велел мне прийти и сообщить об этом тебе, а также Дин Уангу, - сказала Мэн Цзян Чжо. - Я пойду”.
С этими словами Мэн Цзян Чжо повернулась и сразу же выбежала из комнаты, не забыв закрыть за собой дверь.
Хань Мин И встал рядом с Ду Сяо Ли и посмотрел на ее губы, которые он только что почти смог поцеловать: ” Тогда я тоже пойду“.
«Да». Ду Сяо Ли кивнула, а затем продолжила заворачивать лекарство, опустив голову. Этот инцидент, который только что произошел, заставил ее почувствовать себя несколько непостижимо. Она явно знала, чего хочет Хань Мин И, но почему она не отодвинулась? Только что, если бы не вошла Мэн Цзян Чжо, они бы поцеловались? Вспомнив свою собственную реакцию, она слегка покраснела.
Хань Мин И изначально уже планировал уйти, но, увидев, казалось, застенчивый вид Ду Сяо Ли, его сердце мгновенно растаяло, и он позвал ее по имени глубоким и низким голосом: “Ли.....”
“Да?” Ду Сяо Ли хотела спросить, о чем он хочет сказать, но как только она подняла голову, Хань Мин И схватил ее за плечи. Ее глаза мгновенно расширились, превратившись в идеальные круги.
Хань Мин И задержался на ее губах на некоторое время и приоткрыл их, прежде чем она разозлилась. Расставаясь, он даже подсознательно высунул язык и лизнул ее один раз, отчего ее лицо мгновенно стало похоже на созревшее яблоко.
“Я пойду ”. С этими словами Хань Мин И повернулся и ушел. Вспомнив вялую реакцию Ду Сяо Ли, он почувствовал прилив счастья. Она не оттолкнула его. Разве это не означало, что она уже приняла его?
Ду Сяо Ли ошеломленно наблюдала, как Хань Мин И исчезает из комнаты, прежде чем, наконец, вспомнила, что только было!
Рассматривать это как насильственный поцелуй или тайный поцелуй? Обычно, сталкиваясь с подобной ситуацией, разве девушка не дает парню пощечину?
Может быть, она влюбилась в него? Иначе, почему она сейчас не отодвинулась, и даже не была особенно сердита. Вместо этого ее сердцебиение неудержимо участилось.
Но неужели она действительно влюбилась в здешнего мужчину? Может ли Хань Мин И дать ей вечную преданность, о которой она мечтала? Однажды он сказал, что сохранил для нее свое тело чистым, как нефрит, и даже не колеблясь распространял эти неприятные слухи. Может ли она действительно поверить в его слова?
Сердце Ду Сяо Ли было в полном беспорядке. Она долго рассеянно смотрела на лежащий перед ней лекарственный порошок, и только когда услышала голоса снаружи, наконец вспомнила, что Хань Мин Цзе собирается уезжать. Таким образом, она быстро упаковала несколько оставшихся нужных вещей, а затем направилась во внутренний двор, чтобы проводить Хань Мин Цзе.
"Лен И, Лен Эр, вы двое просто останетесь здесь на ночь”.
”Да".
Как только Ду Сяо Ли вышла во двор, она услышала, как Хань Мин И инструктирует Лен И и Лен Эра. Хань Мин И увидел ее и продемонстрировал улыбающееся выражение в своих глазах.
“Хорошо, тогда мы поедем. Ду Сяо Ли, бабушка будет на твоем попечении. Обо всем остальном тебе временно не нужно думать”, - сказал Хань Мин Цзе.
” Да". Прямо сейчас здесь присутствовали служанки, поэтому Ду Сяо Ли ответила только коротко.
” Тогда поехали". С этими словами Хань Мин Цзе развернулся и сел в карету, в то время как Хань Мин И и другие телохранители по фамилии Лен сели на своих лошадей, и компания медленно покинула поместье.
” Уже поздно, возвращайтесь и отдыхайте, - сказала Ду Сяо Ли слугам. - Ин Гэ, Цяо Чжу, вы двое идите на кухню и вскипятите ведро воды, я приготовлю лечебную ванну для бабушки Хань”.
Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо вернулись в свой двор. Мэн Гу как раз собиралась приготовить воду для ванны вдовствующей Великой императрицы, когда Ду Сяо Ли рассказала ей о лечебной ванне, позволив служанке просто подождать здесь, чтобы помочь вдовствующей Великой императрице принять ванну.
Старая мадам Мэн и вдовствующая Великая императрица все еще болтали, и когда царственная старушка почувствовала себя немного усталой, Ду Сяо Ли велела Ся Юань пойти приготовить воду для ванны, чтобы та могла отмокнуть.
Поскольку это лекарство нужно было вскипятить в воде, потребовалось некоторое время, чтобы приготовить воду для ванны вдовствующей Великой императрицы. Ся Юань и Ин Гэ налили воду в ванну, в то время как Мэн Гу и Хун Сю, а также еще одна личная служанка вдовствующей Великой императрицы Чжао Юнь поместили бабушку в ванну.
Ду Сяо Ли подождала, пока вдовствующая Великая императрица закончит отмокать в ванне, прежде чем вставить в ее тело несколько игл. После этого она подождала, пока вдовствующая Великая императрица уснет, прежде чем вернуться в свою комнату.
‘Дон, дон, дон".
Ду Сяо Ли только что закончила мыться, когда раздался стук в дверь. Ся Юань подошла, чтобы открыть, и увидела Мэн Цзян Чжо, стоящую снаружи с подушкой в руках.
“Я пришла, чтобы поболтать с Сяо Ли”, - сказала Мэн Цзян Чжо с улыбкой.
Ду Сяо Ли посмотрела на Мэн Цзян Чжо и сказала: “Зачем ты принесла свою подушку? Только не говори мне, что хочешь переспать со мной сегодня вечером?”
Мэн Цзян Чжо подошла к кровати Ду Сяо Ли и легла: ”Правильно, я точно планирую переспать с тобой сегодня вечером". С этими словами она похлопала по месту рядом с собой и сказала: “Быстро залезай, давай немного поговорим”.
Увидев озорной взгляд Мэн Цзян Чжо, Ду Сяо Ли махнула рукой Ся Юань, Ин Гэ и Цяо Чжу и сказала: “Тогда вы все идите отдыхать”.
”Да". Все трое ретировались.
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Беспокойство девушки (4).
Ду Сяо Ли встала и задула свечи на столе. В комнате мгновенно потемнело, но из-за круглой луны, сияющей в небе, тьма в комнате не считалась кромешной.
«Что случилось? Почему ты вдруг захотела прийти поболтать со мной?» - Ду Сяо Ли забралась на кровать и прислонилась к стене рядом с Мэн Цзян Чжо.
“Сяо Ли, сегодня вечером вы были с Дин Уангом......хе-хе”, - спросила Мэн Цзян Чжо с улыбкой, ткнув Ду Сяо Ли локтем.
“Что за чушь ты говоришь, между нами ничего нет", - машинально возразила Ду Сяо Ли. Однако, вспомнив про тот поцелуй, слова Мэн Цзян Чжо уже не казались ей пустыми.
“Не смущайся, - сказала Мэн Цзян Чжо, сдерживая смех. - Хотя мы и не очень давно знаем друг друга, я чувствую, что понимаю тебя довольно хорошо. Твоим словам сейчас не хватает уверенности! Но вы с Дин Уангом рано или поздно поженитесь, так что вам нечего стесняться”.
“Ты пришла ко мне сегодня вечером только для того, чтобы посмеяться надо мной?” - Ду Сяо Ли пристально посмотрела на Мэн Цзян Чжо, ее лицо слегка вспыхнуло.
“Ну конечно…так и есть!” - Мэн Чжо Цзян посмотрела на Ду Сяо Ли и расхохоталась. Однако, посмеявшись, она несколько удрученно вздохнула.
“Что случилось?” Ду Сяо Ли почувствовала, что настроение Мэн Цзян Чжо внезапно ухудшилось, и обеспокоенно спросила.
“Я слышала от Чанлэ, что именно ради того, чтобы дождаться тебя, Дин Уанг отверг всех других женщин. Более того, он даже однажды сказал сестре: «Достаточно того, что в этой жизни есть одна-единственная женщина», - с завистью сказала Мэн Цзян Чжоу. – Я была бы готова отдать свою жизнь за встречу с таким человеком”.
"О, теперь я понимаю, кто-то тут мне завидует”. Ду Сяо Ли посмотрела на Мэн Цзян Чжоу и сказала со смехом.
“Что тут завидовать? Я не такая, как ты, но и у меня должен быть кто-то, по кому можно тосковать”, - сказала Мэн Цзян Чжо, надув губы.
“Тогда, значит, ты просто хочешь выйти замуж!”
“Ни за что! - Мэн Цзян Чжо быстро опровергла это, а затем сразу же снова вздохнула. - Я просто немного сокрушаюсь. У тебя и Лю Ся уже есть женихи. Но мы трое все еще не знаем, где наше будущее!”
“Ты беспокоишься?” - тихо спросила Ду Сяо Ли.
Мэн Цзян Чжо кивнула: “Наш собственный брак не может быть решен нами, это своего рода беспомощность в жизни. За свою жизнь я видела немало любовников, которых насильно разлучали, и которые ради родителей женились на ком-то, кто им не нравился. Как, например, моя старшая сестра. Хотя ее муж не плох, я больше не вижу, чтобы она улыбалась. В прошлом она была таким жизнерадостным человеком, и когда она смеялась, это было как перезвон ветра. На самом деле, я думаю, что больше всего беспокоюсь не о себе, а о принцессе Чанлэ”.
“Принцесса Чанлэ.......” - Ду Сяо Ли тоже кое-что заметила. Хотя каждый раз, когда Чанлэ общалась с подругами, она была очень веселой, в глубине ее глаз вечно таился след трудно различимой печали.
“Принцесса Чанлэ - самая старшая среди нас. Хотя она все еще не достигла лучшего возраста для замужества, если бы это была обычная семья, они бы давно начали обсуждать ее брак. И все же до сих пор нет никаких новостей о ее браке.
По-видимому, его величество и императрицы все еще ничего не решили. Последние несколько лет Чанлэ бережет свое сердце, не позволяя себе влюбиться в какого-либо выдающегося мужчину, чтобы просто избежать тоски, когда придет время. Она ведь не в состоянии контролировать свою собственную судьбу!” - эмоционально сказала Мэн Цзян Чжо.
Ду Сяо Ли не знала, что ответить, чтобы утешить Мэн Цзян Чжо, потому что слова в этом феодальном обществе были просто бессильны и пусты.
"Сяо Ли, ты знаешь старшую принцессу?” - спросила Мэн Цзян Чжо.
“Старшую сестру императора, первую дочь предыдущего императора? Я слышала, что когда-то она вышла замуж за иностранца. Это был политический брак", - сказала Ду Сяо Ли.
“Да, старшая принцесса отправилась в Северный Ронг, то есть теперь Северный Ци. В том году Северный Ци хотел заключить политический брачный союз с Фэн Мином. Первоначально они хотели женить своего принца на второй принцессе, но у второй принцессы уже был кто-то, кто ей нравился, поэтому старшая принцесса добровольно отправилась в Северный Ронг вместо сестры. Но не прошло и двух лет, как она заболела и умерла. Вдовствующей Великой императрице всегда нравилась старшая принцесса, поэтому она хотела, чтобы предыдущий император потребовал вернуть останки старшей принцессы на родину. Я слышала от своей матери, что когда люди говорили "старшая принцесса", они не могли не прослезиться из-за того, как быстро она угасла. Можно сказать, что, кроме костей, все, что от нее осталось, - это слой кожи. Когда супруга Ронг, биологическая мать старшей принцессы, увидела тело дочери, она сразу упала в обморок и вскоре тоже скончалась............”
Ду Сяо Ли спокойно слушала, как Мэн Цзян Чжо рассказывает о прошлом. В истории ее прошлой жизни было также немало принцесс, которых выдали за иностранцев. На самом деле, независимо от того, хорошо они там жили или нет, хорошо ли к ним относились мужья или нет, разговоров о счастье там не было. Поскольку человека увезли с родины, как бы красиво ни цвел этот цветок, он все равно не может избежать участи быстро увянуть.
“Некоторое время назад из дворца просочились слухи о новом политическом браке. Хотя впоследствии этот вопрос остался нерешенным, принцесса Чанлэ с тех пор перестала быть такой веселой. Если бы не встреча с тобой, я думаю, что у принцессы Чанлэ не было бы даже этой частички счастья, что осталась на поверхности, - сказала Мэн Цзян Чжо. - Сяо Ли, ты знаешь настоящую причину, по которой я не поехала в академию?”
“Разве это не потому, что тебе нужно сопровождать бабушку?” - спросила Ду Сяо Ли.
Мэн Цзян Чжо покачала головой и сказала: “Я не пойду в академию и после этого. Я думаю, что к сегодняшнему дню мой отец уже закончил заниматься моими школьными делами”.
“Ты собираешься заканчивать школу?” - потрясенно спросила Ду Сяо Ли.
“Да, через два месяца состоится церемония моего совершеннолетия (пятнадцатый день рождения). Вчера мой отец сказал, что он планирует обсудить мой брак. Жених - старший сын генерал-губернатора округа Цзяннань Ву, то есть старший брат Шуй Е Фана. Я думаю, что вскоре после этого мне, вероятно, придется покинуть столицу”.
” Что?! " - Ду Сяо Ли была шокирована этой новостью и сразу выпрямилась.
“Ты знаешь Сяо Ли, что мы с Шуй Е Яном никогда раньше не встречались, но скоро я могу стать его женой”. Мэн Цзян Чжо бессильно прислонилась к стене, ее тело излучало печаль.
“Я вижу, что характер Шуй Е Фана довольно хорош, предположительно, его старший брат также должен быть более или менее таким же. Возможно, это даже может быть хорошей партией для тебя!” - утешила Ду Сяо Ли.
“Откуда ты знаешь?” - Мэн Цзян Чжо пристально посмотрела на Ду Сяо Ли, и, увидев ее уверенное лицо, ее несчастное сердце внезапно успокоилось.
“Правильно, разве не говорят, что люди из одной и той же семьи похожи. Например, просто взглянув на тебя, я могу сказать, что твой старший брат - нежный и утонченный человек, а также то, что за люди твои родители. Посмотри на Шуй Е Фана - хотя он немного низенький и слегка пухлый, чувства, которые он вызывает у других, все равно очень хорошие, так что его старший брат определенно не может быть плохим. Кроме того, старший сын обычно взрослеет быстрее, чем другие дети, поэтому твой будущий муж также очень способный человек. Если он действительно идиот, как твои родители могут хотеть выдать тебя замуж так далеко?”
” Я надеюсь на это, - сказала Мэн Цзян Чжо. - Я надеюсь, что все, что ты сказала, верно!"
“Ха-ха-ха, конечно, это верно”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хм, хм, если то, что ты сказала, неверно, я вернусь, чтобы свести с тобой счеты!”
“Хорошо, если ты будешь жить плохо, тогда просто вернись. Я обязательно найду тебе нового мужа!”
"В самом деле? Я буду помнить твои слова!”
“Ха-ха-ха-ха......”
Они болтали допоздна, пока луна не поднялась до середины неба, и наконец заснули.
Утром следующего дня, после того как Ду Сяо Ли закончила готовить завтрак для вдовствующей Великой императрицы, и прежде чем она сама успела поесть, ее поспешно отозвал евнух Шань.
“Мисс Ду, на карту поставлена жизнь, давайте поедем верхом!” - с тревогой сказал евнух Шань, увидев, как Ду Сяо Ли велит готовить карету.
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Король ядов и виноград (1).
Ду Сяо Ли посмотрела на встревоженное выражение лица евнуха Шаня и кивнула, велев подготовить верховых лошадей для нее и Ся Юань. И, сев на коней, они покинули поместье вместе с евнухом Шанем.
Они с безумной скоростью помчались в столицу, прибыв в гостиницу.
“Мисс Ду, сюда, пожалуйста".
Когда Ду Сяо Ли и Ся Юань спустились, кто-то сразу же вышел вперед, чтобы увести их лошадей.
”Мисс, это место, кажется..." - Ся Юань наклонилась и прошептала что-то на ухо Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли кивнула и сказала “Верно, это гостиница, в которой останавливалась принцесса. Не знаю, что случилось, но давай войдем”.
“Мисс Ду, пожалуйста, следуйте за мной", - сказал евнух Ду Сяо Ли, а затем вошел в гостиницу.
Ду Сяо Ли и Ся Юань переглянулись, а затем последовали за евнухом Шанем внутрь. Сразу после того, как они вошли, на вершине высокого здания недалеко от отеля, два человека, которые все это время наблюдали за гостиницей, были оба несколько сбиты с толку. У одного из них имелось дьявольского вида лицо, огненно-красная одежда, и пара лисьих глаз, которые мерцали с завораживающим выражением. А другой человек, похоже, его телохранитель.
Дьявольски выглядящий мужчина наблюдал, как Ду Сяо Ли и Ся Юань вошли, и скептически спросил: “Почему Хань Мин Цзе позвал двух маленьких куколок?”
“Даже Ню Цзин говорил, что надежды нет!- ответил телохранитель. - О чем все еще беспокоится хозяин?”
“Да, этот яд даже мудрец из долины Короля медицины не может легко обезвредить, не говоря уже о Ню Цзине. Его медицинские навыки неплохие, но в том, что касается ядов, он и вполовину не так хорош, как бессмертный медик. Но даже если прямо сейчас пойти пригласить мудреца-целителя, прежде чем они успеют проехать половину пути, она умрет! Если самая драгоценная дочь Восточного Ли умрет в Фэн Мине, не знаю, какая реакция будет у императора Восточного Ли, хе-хе........” - сказал дьявольски выглядящий мужчина, кивнув.
“Хозяин, как насчет того, чтобы мы ушли? Хань Мин И сейчас все еще в городе. Если он нас обнаружит, сбежать будет трудно”.
” Хань Мин И....... - пробормотав имя Хань Мин И, дьявольски выглядящие лисьи глаза мужчины вспыхнули опасным блеском. – Когда же мы сразимся? Хе-хе, я с нетерпением жду, когда наступит этот день........”
После того, как Ду Сяо Ли и Ся Юань вошли в гостиницу, входные ворота были немедленно кем-то закрыты. Она обернулась, чтобы посмотреть, а за дверью уже стоял ряд охранников!
Это была императорская гвардия дворца! Что они здесь делают? Может быть, что-то случилось с императором?
Евнух Шань провел Ду Сяо Ли и Ся Юань до самого заднего двора, прибыв туда, где жила Лу Цзюнь Ци.
”Евнух Шань, остальные уже прибыли", - сказал евнух, охранявший вход во внутренний двор, посмотрев на евнуха Шаня.
“Понятно”.
Евнух Шань привел Ду Сяо Ли к зданию, и Ду Сяо Ли сразу же увидел толпу, стоявшую в дверях. Помимо Дин Уанга, Жэнь Уанга и Сянь Вана, там было также несколько маркизов и старик Ван. Кроме того, там был еще и ее собственный отец.
Евнух Шань подвел Ду Сяо Ли прямо к двери: “Ваше величество, этот слуга уже привел сюда мисс Ду”.
“Быстр введи ее", - раздался изнутри голос Хань Мин Цзе.
“Да”, - ответил евнух Шань, а затем толкнул дверь, сделав жест в сторону Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан давно знал, что евнух Шань поехал кого-то пригласить, но когда он увидел Ду Сяо Ли, он действительно был шокирован. Его дочь была тем человеком, которого его величество послал евнуха Шаня лично пригласить?
Услышав голос Хань Мин Цзе, Ду Сяо Ли поняла, что в беде был не он. Должно быть, это с принцессой Восточного Ли случилось несчастье. Как только она собралась войти, кто-то схватил ее за руку.
Ее взгляд встретился с доверчивыми глазами Хань Мин И.
”Я сделаю все, что в моих силах", - пообещала Ду Сяо Ли, посмотрев на Хань Мин И. Она знала, что если принцесса Восточного Ли умрет в Фэн Мине, если с ней не будут обращаться должным образом, это может привести к войне между двумя странами. Фэн Мин только что закончил войну с Северным Юанем. Если бы они сразу же начали войну с Восточным Ли, даже если бы они в конце концов победили, обе стороны все равно понесли бы ужасный ущерб. Если другие страны затем воспользуются ситуацией и вторгнутся, Фэн Мин будет в опасности.
Поскольку это именно так, вот почему здесь собралось так много вельмож. Потому что жизнь этой Лу Цзюнь Ци была слишком важна!
"Я знаю. Что я хотел сказать, так это - не утомляй себя слишком сильно”, - сказал Хань Мин И.
Ду Сяо Ли почувствовала, что ход мыслей Хань Мин И ее покоряет. Прямо сейчас он не беспокоился о Лу Цзюнь Ци, а скорее думал о том, чтобы его невеста не слишком устала. ”Хорошо", - закончила говорить Ду Сяо Ли и вошла вместе с Ся Юань.
“Приветствую вас, ваше величество". После того, как Ду Сяо Ли вошла, она склонила голову в поклоне.
“Вы все свободны”. Когда Хань Мин Цзе увидел Ду Сяо Ли, в его глазах были некоторые сомнения, а также своего рода решимость "поставить все на один бросок".
Только что люди из императорского консилиума врачей, которые изучали ситуацию Лу Цзюнь Ци, один за другим качали головами. Даже у Ню Цзина, обладавшего лучшими медицинскими навыками, не было способа обезвредить яд. Император планировал послать кого-нибудь в долину Короля медицины, чтобы пригласить мудреца, но Ню Цзин сказал, что тот не успеет вовремя, и порекомендовал свою младшую сестру, сказав, что она тоже случайно оказалась в столице, так почему бы не попробовать позвать ее.
Узнав, что младшей сестрой Ню Цзина была Ду Сяо Ли, Хань Мин Цзе испытал неописуемое чувство. Это было похоже на удивление, но, в то же время, казалось, что он давно об этом догадался. Независимо от того, что он чувствовал, он все равно немедленно послал евнуха Шаня в поместье, чтобы привести Ду Сяо Ли.
Теперь, снова увидев Ду Сяо Ли, в его глазах все еще было недоверие, потому что ее возраст действительно был слишком загадочным.
Неужели у тринадцатилетнего ребенка действительно были такие высокие медицинские навыки? Но прямо сейчас, помимо веры в нее, похоже, другого выхода не было
"Ду Сяо Ли, подойди и посмотри на положение третьей принцессы”. Разум Хань Мин Цзе делал сотни и тысячи оборотов, когда он инструктировал Ду Сяо Ли.
“Да, ваше величество".
Ду Сяо Ли увидела группу людей в форме императорских врачей, стоящих перед кроватью Лу Цзюнь Ци. Все несколько скептически посмотрели на нее. Это была та самая младшая сестренка, о которой говорила Ню Цзин?
Служанка Лу Цзюнь Ци стояла у изголовья кровати и уже наплакала целую лужу.
Ду Сяо Ли подошла и увидела Ню Цзина, который был заблокирован внутри другими императорскими врачами. В данный момент он с серьезным выражением лица щупал пульс Лу Цзюнь Ци, даже не подозревая о прибытии Ду Сяо Ли.
“Старший брат”.
“Младшая сестра, наконец-то ты пришла. Быстро, взгляни на ее ситуацию.” Как только Ню Цзин увидел Ду Сяо Ли, он быстро встал и уступил свое место, позволив ей сесть на единственный табурет, чтобы осмотреть Лу Цзюнь Ци.
Ду Сяо Ли села и сначала осмотрела внешний вид Лу Цзюнь Ци, увидев, что все ее лицо сейчас покраснело, губы казались черными. Ее открытая шея была багровой, а обе ее руки стали пурпурно-синими! Она коснулась тела Лу Цзюнь Ци. В местах, которые были малиново-красными, температура была ужасающе высокой, но в местах, которые были пурпурно-синими, было ужасно холодно.
“Такой странный яд!” - не удержалась и сказала Ду Сяо Ли.
“Младшая сестра, ты знаешь, что это за яд?” - спросил Ню Цзин.
После того, как Ду Сяо Ли подошла к кровати, Хань Мин Цзе также последовал за ней. Все императорские врачи отступили на два шага и наблюдали, как Ду Сяо Ли осматривает Лу Цзюнь Ци.
"Если моя догадка верна, это новейшее творение Короля ядов "Огонь и лед" ”, - предположила Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (2).
Король ядов и виноград (2).
"Что это за яд "Огонь и лед’?” - спросил в шоке, услышав слова Ду Сяо Ли, один императорский врач.
“Императорский врач Ху, ты знаешь этот яд?” - спросил Хань Мин Цзе.
“Отвечаю вашему величеству: этот яд является разновидностью яда, который недавно появился в мире культивирования. Все, кто видел этот яд, умерли, вот почему информация о нем не распространилась. Из-за этого я не узнал его. Только сейчас, услышав это от мисс Ду, я вспомнил про него, - ответил императорский врач Ху. - Однако я слышал, что от этого яда огня и льда, король ядов, похоже, еще не разработал противоядие.......”
"Да, яды, разработанные ядовитым королем, очень редко имеют противоядия”, - сказала Ду Сяо Ли.
"Что будет с третьей принцессой без противоядия?” - спросил другой императорский врач.
“Императорский врач Ху, поскольку вы знаете про этот яд, можете ли вы разработать противоядие?” - спросил Хань Мин Цзе.
“Этому старому чиновнику очень стыдно. Но яд ядовитого короля всегда был чем-то, что этот старый чиновник не способен нейтрализовать”, - ответил императорский врач Ху, сложив руки в поклоне.
Императорский врач Ху был тем, кто больше всех имперских врачей понимал про яды. И даже он сказал, что бессилен, не говоря уже о других лекарях.
“Младшая сестра, у тебя есть способ решить эту проблему?”- Ню Цзин посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли только что измерила пульс Лу Цзюнь Ци. Она положила руку принцессы обратно на одеяло и сказала: “Этот яд огня и льда я еще не изучала. Смогу ли я вылечить принцессу или нет, я не знаю. Придется подождать, пока я не закончу изучать яд”.
“Я слышал, что после отравления этим ядом человек умрет на следующий день. С момента отравления прошлой ночью и до сегодняшнего дня прошло уже около 12 часов, успеет ли мисс Ду вовремя?” - спросил императорский врач Ху.
“Правильно, этот яд огня и льда действительно убивает за один день, но я могу использовать один метод, чтобы продлить это время до десяти дней. - сказала Ду Сяо Ли. -Если за эти десять дней мы не сможем придумать решение, то даже если король ядов лично сюда придет, надежды не будет”.
“Что, ты можешь продлить это время до десяти дней?” - удивленно сказал императорский врач Ху.
Ду Сяо Ли кивнула и пояснила: “Я постоянно изучала яды ядовитого короля, так что я более или менее знаю некоторые его привычки. Десяти дней должно хватить, чтобы разработать противоядие”.
"Маленький Шань Цзы", - Хань Мин Цзе, услышав слова Ду Сяо Ли, окликнул подчиненного.
“Этот слуга здесь!”
“Пусть придет Сянь Ван”.
Дверь открылась, и вошел Хань Мин Юань. Увидев Ду Сяо Ли на самом деле сидящей у кровати, он про себя подумал, что она действительно разбирается в медицине!
“Мин Юань, у этого императора есть для тебя задание”, - сказал Хань Мин Цзе.
“Ваш младший брат здесь”, - сказал Хань Мин Юань с легким поклоном.
“Поезжай в долину Короля медицины, и пригласи мудреца. Ты должен вернуться в течение десяти дней!” - сказал Хань Мин Цзе.
“Десять дней!?” - Хань Мин Юань поднял голову, желая увидеть признаки того, что с ним шутят, на лице Хань Мин Цзе.
Но он также знал, что сейчас не время для шуток.
“Да, скажи мудрецу-знахарю, что третья принцесса отравлена ядом огня и льда. Мисс Ду продлила срок его действия до десяти дней, попроси его, пожалуйста, приехать. Мин Юань, этот вопрос имеет первостепенное значение. Благополучие Фэн Мина зависит от тебя", - сказал Хань Мин Цзе.
Ду Сяо Ли потерла свой собственный нос. Похоже, этот Хань Мин Цзе на самом деле в нее не верит!
Однако любой, кто увидит ее возраст, вероятно, ей не поверит, верно?
“Этот младший брат определенно пригласит мудреца-целителя вовремя”, - твердо ответил Хань Мин Юань.
Этот вопрос касался отношений между двумя странами. Это принц понимал, но все равно внутренне ворчал. Для этого десятидневного путешествия туда и обратно ему абсолютно необходимо было добраться до долины Короля медицины за три-четыре дня, но если ехать верхом, для этого путешествия требовалось не менее шести дней!
Он мог бы использовать цингун для того, чтобы долететь туда, потому что иначе он определенно не успеет.
“Сянь Ван, я попробую продлить это время еще на два дня. Но самое большее, что у вас может быть – это только двенадцать дней!” - Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин Юаня и сказала.
Хотя она чувствовала, что может сама справиться с этим ядом, но так как Хань Мин Цзе хочет пригласить мудреца-целителя, то пусть будет так. Ей также было немного любопытно. Если бы она смогла воспользоваться этой возможностью, чтобы повидаться с мудрецом, то это тоже было бы неплохо!
”Тогда этот младший брат отправится немедленно", - сказал Хань Мин Юань Хань Мин Цзе.
“Иди”, - Хань Мин Цзе махнул рукой.
После того, как Хань Мин Юань ушел, Хань Мин Цзе снова перевел взгляд на Ду Сяо Ли и сказал: “Ду Сяо Ли, как ты собираешься продлить это время до двенадцати дней?”
Ду Сяо Ли протянула руку, и Ся Юань немедленно передала ей футляр. Внутри были две пары перчаток и небольшой контейнер. “Используя это”.
“А что это?”
“Это серебряные иглы, - сказала Ду Сяо Ли. - Ваше величество, я собираюсь снять одежду третьей принцессы и вставить иглы, прошу вас всех, пожалуйста, отойти на минутку”.
Как только они услышали, что ей нужно снять одежду Лу Цзюнь Ци, все мужчины вышли из комнаты. Хотя эти императорские врачи очень хотели посмотреть, как Ду Сяо Ли собирается это сделать, чистота третьей принцессы была так же важна, как и ее жизнь, и они не хотели спасти ее жизнь, но и вызвать какой-то другой спор!
Ду Сяо Ли велела кому-то принести два таза со спиртом, а затем сказал Ле Инь: “Разденьте вашу принцессу, а затем используйте спирт, чтобы растереть все ее тело”.
Ле Инь также видела немало вещей, следуя за Лу Цзюнь Ци. Хотя она очень плакала, но поступила в соответствии со словами Ду Сяо Ли и полностью сняла одежду с Лу Цзюнь Ци, а затем, используя парчовую ткань, обтерла тело Лу Цзюнь Ци спиртом.
Ду Сяо Ли использовала другой тазик со спиртом, чтобы вымыть руки, прежде чем надеть перчатки. Ся Юань также надела перчатки после дезинфекции рук.
“Давайте начнем”, - Ду Сяо Ли кивнула Ся Юань. После этого, используя правую руку, она надавила на тело Лу Цзюнь Ци, прежде чем сказать: “Номер два”.
Ле Инь не знала, что Ду Сяо Ли имела в виду под "номером два", но Ся Юань уже открыла футляр , достала иглу для иглоукалывания номер два и протянула ее Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли взяла серебряную иглу и воткнула ее в живот Лу Цзюнь Ци. Серебряная игла очень быстро стала совершенно черной.
“Какой сильный яд”, - Ся Юань увидела цвет серебряной иглы и удивленно сказала.
“Да, этот яд действительно намного более токсичен, чем те яды, которые он разработал ранее”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Что за человек этот король ядов?”- Ся Юань стало любопытно.
“Кто знает? Возможно, гнилой старик!” - беззаботно ответила Ду Сяо Ли. Ее интересовали его яды, но по отношению к нему как к личности она не проявляла ни малейшего интереса.
…
“Апчхи.....”
За тысячи миль, в некоем павильоне на вершине горы, двадцатилетний мужчина в одежде белее снега, с кожей, похожей на застывший жир, и чертами лица, более красивыми, чем у женщины, внезапно чихнул.
“Младший брат Нин Юань, что случилось? Может быть, ты вчера слишком много играл и простудился?” – человек, стоящий рядом с мужчиной в белом, сказал со смехом.
Бай Нин Юань потер нос и сказал: “Как это может быть! Я просто чувствую, что кто-то говорит обо мне!”
“Ха-ха, говорит о тебе? Бывают ли времена, когда о тебе, ядовитом короле, люди не упоминают?” – и этот человек разразился смехом.
“Верно, возможно это какая-нибудь красотка, которая скучает по мне!” - Бай Нин Юань прислонился к спинке дивана, одной рукой подперев голову, а в другой держа виноградную лозу. Положив виноградинку себе в рот, он сказал: “Возможность заполучить что-то столь необычное, как этот виноград, поистине удивительна!”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (3).
Король ядов и виноград (3).
“Ха-ха, разве я не специально пошел его покупать, зная, что он тебе нравится?” - сказал второй человек.
“Не знаю, что за человек сажает этот виноград, но каждый год он продает его лишь понемногу. Эта тяга убивает меня!- Бай Нин Юань выплюнул виноградную косточку, а затем сунул в рот еще одну виноградину. - Зачем ты позвал меня сюда сегодня? Поев этого винограда, я, возможно, соглашусь на все, что угодно”.
“Я слышал, что ты разработал особый вид яда под названием «Огонь и лед», не можешь ли ты дать мне немного?”
“Огонь и лед?- Бай Нин Юань на мгновение задумался. Затем из нагрудного кармана он достал небольшой бумажный мешочек и бросил его собеседнику. – Я уже отдал немного кое-кому другому. Теперь осталось только это!”
Мужчина открыл бумажный пакет и увидел внутри кучку мелкой пыли размером с кончик пальца: “Только это?”
“Да. Но этого более чем достаточно, чтобы полностью отравить всех жителей твоего поместья! Седьмой мастер Ло, не стоит недооценивать мой яд. Это не просто пустые слова”, - сказал Бай Нин Юань с мрачной улыбкой
“Ни в коем случае, как я мог осмелиться недооценивать яд ядовитого короля?” – седьмой мастер Ло увидел, как рассердился Бай Нин Юань, и поспешно оправдался с извиняющейся улыбкой.
Бай Нин Юань прикончил последние две виноградины и с сожалением сказал: “Эх, снова все съел".
“Если брату Нин Юаню нравится этот виноград, почему бы ему не пойти туда, где выращивают виноград, чтобы наесться досыта?”- спросил седьмой мастер Ло.
“Разве сезон созревания винограда еще не закончился? Это, вероятно, была последняя партия. Эх, грустно”.
Без винограда настроение Бай Нин Юаня мгновенно испортилось. Он высунул руку из павильона и выдавил из пальца каплю крови прямо в пруд, находящийся внизу. Очень скоро все рыбы в пруду перевернулись брюхом кверху и погибли.
Увидев действия Бай Нин Юаня, губы седьмого мастера Ло дернулись, но он ничего не сказал, а вместо этого перевел тему на то, что интересовало короля ядов.
”Я слышал, что на севере сейчас все еще растет виноград".
“Неужели?”- Бай Нин Юань мгновенно пришел в возбуждение.
“Я слышал, что на окраине столицы есть фруктовый сад, а внутри большой участок, засаженный виноградом. Однако он также должен приближаться к концу сезона. Если брат Нин Юань примчится туда прямо сейчас, возможно, он все еще успеет поесть винограда”, - сказал седьмой мастер Ло.
“На самом деле есть такое место?! Ха-ха, тогда я помчусь туда!” - с этими словами фигура Бай Нин Юаня мелькнула и исчезла из павильона.
Седьмой мастер Ло подошел к тому месту, где только что сидел Бай Нин Юань, посмотрел в пруд, полный дохлой рыбы, затем снова взглянул на яд, который держал в руке, и холодно улыбнулся.
…
Внутри правительственной гостиницы столицы.
Ду Сяо Ли уколола Лу Цзюнь Ци иглами, удалила большое количество токсинов из ее руки, а затем использовала кинжал, чтобы порезать принцессе пять пальцев на правой руке. Таким образом, кровь черного цвета потекла из кончиков ее пальцев, капая в чашу.
В прошлом она использовала аналогичный метод, чтобы выдавить яд из Хань Мин И. Однако, поскольку этот яд был более мощным, чем тот, которым отравили Хань Мин И в тот раз, даже когда все это было вытеснено, Лу Цзюнь Ци все еще оставалась без сознания.
После выделения токсичной крови малиновый и фиолетовый цвета на теле Лу Цзюнь Ци также медленно исчезли, но темно- синий цвет на ее губах не проявлял никаких признаков исчезновения. При этом Ду Сяо Ли не запаниковала. Как только было выделено достаточно токсичной крови, она медленно удалила иглы из тела принцессы, а затем вставила еще больше игл в плечи Лу Цзюнь Ци. Плотно сдвинутые брови Лу Цзюнь Ци немного расслабились.
“Надень одежду на свою принцессу”, – после того, как Ду Сяо Ли извлекла все иглы, она повернулась к Ле Инь.
Ле Инь была совершенно ошеломлена навыками Ду Сяо Ли. Услышав ее слова, она быстро пошла вперед, чтобы одеть Лу Цзюнь Ци. После того, как Лу Цзюнь Ци была одета, Ду Сяо Ли позволила служанке позвать людей, охранявших снаружи, в то время как сама она села на стул, чтобы отдохнуть.
Услышав, что Ду Сяо Ли уже закончила, Хань Мин Цзе ворвался внутрь, а несколько человек последовали за ним. Дю Сяо Ли оглянулась. Из императорских врачей остались только Ню Цзин и императорский врач Ху. Те старые маркизы тоже ушли, по-видимому, уже устав ждать. Однако ее собственный старик все еще присутствовал.
“Разве я не говорил тебе не утомлять себя так сильно?” - Хань Мин И подошел к Ду Сяо Ли и протянул руки, массируя ей виски.
“Этот яд огня и льда намного сильнее, чем яд, который был в твоем теле много лет назад. Таким образом, при иглоукалывании я вложила немного внутренней энергии. Вот почему я чувствую усталость. Я буду в порядке, если немного отдохну”, - Ду Сяо Ли оторвала от себя его руки. Прямо сейчас Хань Мин Цзе и все остальные присутствовали рядом. Позволить ему массировать ее было немного неуместно.
Изменения в теле Лу Цзюнь Ци сильно шокировали всех, кто вошел. Они все видели, как выглядело ее тело раньше. Они никогда не думали, что с помощью Ду Сяо Ли состояние принцессы настолько улучшится!
Императорский врач Ху поспешно подошел, чтобы измерить пульс Лу Цзюнь Ци, а затем удивленно поднял глаза. Он встал и протянул руку Хань Мин Цзе: “Ваше Величество, медицинские навыки этой мисс Ду действительно впечатляют. Прямо сейчас пульс третьей принцессы, хотя все еще очень слабый, уже стабилизировался. Токсины в организме также уменьшились более чем наполовину, и оставшийся внутри яд также был подавлен. Конечно, продержаться дней десять ей не составит труда. Этот скромный чиновник искренне восхищается медицинскими навыками мисс Ду!
Когда Хань Мин Цзе услышал слова императорского врача Ху, он глубоко вздохнул с облегчением: “Это хорошо. В ближайшие несколько дней ты останешься здесь. Если ей что-то понадобится, просто помогай ей как можно больше”.
“Этот скромный чиновник понимает”.
Хань Мин Хун, который стоял позади Хань Мин Цзе, также обратил свое внимание на Ду Сяо Ли, как только вошел, наблюдая за взаимодействием между ней и Хань Мин И. И когда он услышал слова императорского врача Ху, в его глазах мелькнула ледяная пелена, а обе его руки сжались в кулаки.
“Премьер-министр Ду, эта ваша дочь удивительна. Шок, который она каждый раз вызывает у людей, всегда так велик, что требуется какое-то время, чтобы спокойно все переваривать”. Видя, что положение Лу Цзюнь Ци стабилизировалось, настроение Хань Мин Цзе немного улучшилось, и он начал шутить с Ду Юнь Ханом.
“Этот скромный чиновник также был весьма шокирован”. Ду Юнь Хан говорил правду. Эта его дочь действительно преподнесла ему слишком много сюрпризов!
” Ду Сяо Ли", - позвал Хань Мин Цзе.
“Я здесь", - Ду Сяо Ли встала и ответила.
“Прямо сейчас император назначает тебя женщиной - императорским врачом. Отдай
все свои силы, чтобы вылечить третью принцессу”, - сказал Хан Мин Цзе.
“Я принимаю указ”, - Ду Сяо Ли присела в реверансе.
“Императорский врач Ду, теперь вы больше не можете обращаться к владыке как простая девочка. Вы должны отвечать официально", - напомнил евнух Шань.
“Этот скромный чиновник принимает указ!” - Ду Сяо Ли присела в реверансе перед Хань Мин Цзе, а затем благодарно улыбнулась евнуху Шаню.
Хань Мин Цзе улыбнулся и сказал: “Хорошо, оставляю это место вам троим. Вы должны
вылечить третью принцессу. За любыми лекарственными ингредиентами, которые вам нужны, просто приходите во дворец!”
“Этот скромный чиновник принимает указ", - ответили в унисон Ду Сяо Ли, Ню Цзин и императорский врач Ху.
”Мин И, давай вернемся, поговорим о том, что ты расследовал сегодня".
“Да", - сказал Хан Мин И.
“Вы все тоже пойдете с нами”, - с этими словами Хань Мин Цзе повернулся и ушел.
Хань Мин И и Ду Юнь Хан приготовились последовать за ним, но Хань Мин Хун все еще стоял на своем прежнем месте, уставившись на Ду Сяо Ли. Его глаза наполнились сожалением. Эта девушка, излучавшая уверенность, эта девушка, которая умела петь и танцевать, а также разбиралась в медицине, когда-то была его невестой, но его она не устраивала. Только вот по какой именно причине ослепли его глаза?
В этот самый момент в его глаза и сердце были полностью заполнены Ду Сяо Ли. Ду Ке Синь была фактически загнана в неизвестный угол.
Ду Сяо Ли знала, что Хань Мин Хун все это время смотрел на нее. В ее глазах промелькнуло отвращение. Она сразу подошла к кровати, чтобы притвориться, что осматривает тело Лу Цзюнь Ци, оставив для него свою ледяную спину.
“Жэнь Уанг, пожалуйста”, - Ду Юнь Хан понимал свою дочь, зная, что она, безусловно, должна быть несчастна. Принц Хань Мин Хун пришел в себя и жестом пригласил министра Ду идти вперед.
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Король ядов и виноград (4).
Ду Сяо Ли обернулась, увидев, что Ду Юнь Хан подмигивает ей. Она мгновенно улыбнулась. Увидев улыбку собственной дочери, Ду Юнь Хан, наконец, ушел в приподнятом настроении, быстро догнав Хань Мин Цзе и остальных.
“Мисс, ядовитая кровь уже приготовлена. Но есть многие вещи, которые мы не взяли с собой, как мы собираемся это исследовать?” - спросила Ся Юань.
“Ты немедленно возвращаешься во двор Нефритового бамбука и принесешь все эти инструменты. Нужно действовать быстро, иначе эта ядовитая кровь потеряет свои свойства. Было бы гораздо удобнее, если бы у нас был образец яда огня и льда”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Мисс Ду, может быть вам помогут остатки десерта?” - спросила Ле Инь.
“Яд был в десерте?” - спросила Ду Сяо Ли.
Ле Инь кивнула и подошла к столу, чтобы принести тарелку с тортом: “Принцесса отравилась после того, как съела это".
Ду Сяо Ли взяла тарелку и понюхала ее: “Действительно, есть слабый запах яда огня и льда. Теперь нам будет проще. - После этого она повернулась к Ся Юань и сказала. - Таким образом, набор инструментов для исследования крови тебе брать не нужно ”.
“Хорошо, тогда, мисс, я побегу, чтобы забрать другие вещи”.
“Да, иди”.
Ню Цзин слушал разговор между Ду Сяо Ли и Ся Юань, и после того, как Ся Юань ушла, он вышел вперед и спросил: “Младшая сестра, о чем ты говорила?”
“Я всегда интересовалась ядами этого короля ядов, потому что многие из его ядов не имеют противоядия, поэтому я сделала себе набор инструментов для исследования его ядов”, - ответила Ду Сяо Ли.
”Неудивительно, что императорский врач Ду так хорошо осведомлена о ядах ядовитого короля, - сказал, осознав это, императорский врач Ху. - Если вам что-то нужно, пожалуйста, во что бы то ни стало, позвольте нам помочь”.
“Как Сяо Ли может осмелиться просить вас? " - ответила Ду Сяо Ли.
“Быть способным внести свой вклад в исцеление третьей принцессы - это честь для меня!” - сказал императорский врач Ху.
Поскольку вдовствующая Великая императрица все еще жила в поместье, Ду Сяо Ли распорядилась, чтобы ее ежедневное меню было записано на листе бумаги, и после того, как Ся Юань вернулась, хозяйка попросила ее отвезти листок в поместье, чтобы отдать Се Хэну, а также рассказать вдовствующей Великой императрице о сложившейся здесь ситуации.
Когда вдовствующая Великая императрица услышала, что Лу Цзюнь Ци была отравлена ядом огня и льда, она сначала очень занервничала, а затем, услышав, что яд уже был временно подавлен Ду Сяо Ли, наконец, кивнула головой и сказала: “Этот скорбящий человек понимает. Иди и скажи своей мисс, что этой скорбящей вполне хорошо здесь, так что ей не нужно беспокоиться, и пусть она должным образом отнесется к исцелению третьей принцессы”.
После того, как Ду Сяо Ли услышала слова вдовствующей Великой императрицы от Ся Юань, она спокойно переехала в гостиницу, и закрывалась в своей комнате каждый день, исследуя яд огня и льда. Иногда, когда приходило время есть, и она была слишком поглощена своими исследованиями, она даже пропускала прием пищи.
В эти дни Хань Мин Цзе больше ни разу не приезжал. А Хань Мин И часто приходил в гости, и когда он видел, что Ду Сяо Ли занята, то просто стоял у двери и некоторое время наблюдал за ней, прежде чем уйти.
Хань Мин Хун тоже приходил несколько раз. Однако Ду Сяо Ли каждый раз игнорировала его, используя предлог «я занята изготовлением противоядия». Этот Хань Мин Хун раньше избегал ее, как чумы, но теперь он уже не боится, что эта дикая девушка, выросшая в сельской местности, испортит его репутацию!
“Младшая сестра, как продвигаются твои исследования?” - Ню Цзин вошел в исследовательскую комнату Ду Сяо Ли и спросил.
Шел уже седьмой день, оставалось еще три - пять дней. Более половины времени уже прошло. Если, когда придет время, она все еще не сможет разработать противоядие, жизнь Лу Цзюнь Ци будет в опасности.
“Прогресс все еще можно считать плавным, результаты должны быть достигнуты в ближайшие несколько дней”, - сказала Ду Сяо Ли.
Яд ядовитого короля на этот раз несколько отличался от его прежних ядов. Вот почему ей потребовалось пять дней, чтобы изучить общие ядовитые вещества, и теперь она пыталась придумать противоядие.
“Я только что слышал, что четвертый принц Восточного Ли, Лу Цзюнь Ву, прибудет сегодня к нам. Сообщается, что он и третья принцесса - близнецы”, - сказал Ню Цзин.
“Это тот человек, которого Восточный Ли послал за ней?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Должно быть. Я слышал, что два дня назад он узнал о положении третьей принцессы и примчался верхом”, - сказал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли перестала переворачивать лекарственную траву, которую держала в руке, и сказала: “Этот Восточный Ли довольно странный. Они давно знали, что третья принцесса здесь, и все же так долго ждали, чтобы приехать за ней”.
“На самом деле, это все еще считается нормальным. Им ведь нужно пересечь море, чтобы попасть сюда, поэтому их продвижение относительно медленное", - сказал Ню Цзин.
“Море?!”
Ню Цзин увидел удивленное выражение лица Ду Сяо Ли и понял, что она, скорее всего, не знала о местоположении Восточного Ли. “Восточный Ли - островное государство, отделенное от нас морем. Чтобы ездить туда и обратно, им всегда нужен корабль”.
“Восточный Ли на самом деле островное государство?” - удивленно сказала Ду Сяо Ли. Она всегда думала, что Восточный Ли граничит с Фэн Мином.
Как раз в этот момент Ся Юань подошла и постучала в дверь: “Мисс, четвертый принц Восточного Ли прибыл в гостиницу и просит о встрече с вами”.
“Я понимаю. Мне все еще нужно кое-что сделать здесь прямо сейчас, так что скажи ему, что я скоро буду”, - ответила Ду Сяо Ли.
”Да".
«Слышал, что боевые искусства этого четвертого принца очень высоки, но его характер, похоже, не очень хорош. Позже тебе лучше быть осторожной. Я пойду первым», - проинструктировал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли кивнула и бросила лекарственные травы в небольшой тазик. Увидев, что мутная вода в тазу стала прозрачной, она счастливо улыбнулась, а затем, наконец, собрала свои вещи и направилась в комнату Лу Цзюнь Ци.
"Бах ... “Ду Сяо Ли только что вышла из комнаты, когда услышала, как кто-то хлопнул ладонью по столу, за чем последовал грубый и жестокий голос: "Что делает этот императорский врач? Почему он до сих пор не пришел?”
“Императорский врач Ду должен скоро прибыть”, - объяснила Ле Инь.
“Хм, позже, когда прибудет императорский врач, мне нужно как следует спросить его, почему моя третья старшая сестра все еще не очнулась! Фэн Мин полон бесполезных имперских врачей!” - сердито сказал Лу Цзюнь Ву.
“Поскольку все императорские врачи моего Фэн Мина бесполезны, то, по-видимому, четвертый принц способен вылечить третью принцессу самостоятельно, и в присутствии наших бесполезных людях здесь нет необходимости?” - Ду Сяо Ли вошла и увидела мужчину, чем-то похожего на Лу Цзюнь Ци.
Лу Цзюнь Ву увидев, как вошла Ду Сяо Ли, и, услышав ее слова, инстинктивно схватил со стола чашку и швырнул ее в Ду Сяо Ли, крича: “Ты служанка? Как может служанка просто так входить в комнату моей третьей сестры?!”
Ду Сяо Ли увидела, как чашка летит к ней, и отклонилась в сторону, услышав, как чашка разбилась об пол. Она посмотрела на Лу Цзюнь Ву и сказала: “Четвертый принц скорее считает это место своим!”
Посмотрев в сторону, она увидела очень неприглядно выглядящих Ню Цзина и императорского врача Ху, скорее всего, уже проклятого Лу Цзюнь Ву.
“Как ты смеешь так со мной разговаривать? Быстро убирайся и прикажи позвать этого твоего бесполезного имперского врача Ду! Иначе я разрублю тебя пополам!” - Лу Цзюнь Ву громко зарычал на Ду Сяо Ли.
“ Хе-хе, - Ду Сяо Ли холодно рассмеялась. - Я и есть именно тот бесполезный императорский врач, о котором вы говорите......”
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Лу Цзюнь Ву был поражен словами Ду Сяо Ли, а затем свирепо посмотрел на нее: “Откуда взялась эта лживая маленькая соплячка, отойди в сторону! Если вы все немедленно не позовете для меня этого императорского врача, я разнесу это место в пух и прах, а затем пойду и найду императора вашего Фэн Мина, чтобы урезонить его!”
Ду Сяо Ли посмотрела на Лу Цзюнь Ву и сказала: “Четвертый принц, как и ожидалось, считает это место своим Восточным Ли, желая устроить сцену где угодно!”
«Что? Ты хочешь сказать, что я устраиваю сцену?! Ты хочешь умереть!» - Лу Цзюнь Ву изначально просто напуганный ситуацией Лу Цзюнь Ци, а впоследствии полностью сбитый с толку гневом из-за медленного прибытия врача Ду, теперь, услышав слова Ду Сяо Ли, вытащил нож из-за пояса и замахнулся на девочку.
Ду Сяо Ли наблюдала, как он бросился вперед, не двигаясь ни на дюйм.
“Младшая сестра! Будь осторожна!”
“Императорский лекарь Ду!”
“Четвертый принц!”
Все в комнате были поражены таким поворотом событий, желая броситься вперед, чтобы спасти Ду Сяо Ли, но обогнать принца они просто не успели.
Как раз в тот момент, когда лезвие ножа почти достигло Ду Сяо Ли, кто-то влетел в комнату и схватил нож Лу Цзюнь Ву, после чего этот человек, испускающий холодный воздух, подошел к Ду Сяо Ли сбоку, защищая ее. С лицом, полным убийственного намерения, он посмотрел на Лу Цзюнь Ци и сказал: “Четвертый принц, это желание спровоцировать войну между двумя странами?”
“Только что это действительно была опасная ситуация. Маленькая невестка, почему ты не увернулась?!” - Хань Мин Юань следом за братом вошел в комнату и крикнул Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли повернулась к Хань Мин Юаню, который не должен был появиться здесь, и скептически спросила: “Разве вы не поехали в долину Короля медицины? Как получилось, что вы вернулись так скоро?”
«Маленькая невестка, сейчас не время говорить об этом. Ты до сих пор не объяснила, почему не пыталась увернуться. Знаешь ли ты, что только что, когда мы увидели летящий к тебе клинок, мы чуть не потеряли сознание!»
«Пятый брат боялся, что не сможет спасти тебя вовремя!» - сказал Хань Мин Юань.
Ду Сяо Ли посмотрел на Хань Мин И, от которого исходил холодный воздух. Она потерла нос и сказала: “Даже если бы вы все не пришли, со мной ничего не случилось бы”.
“Как это может быть? Ты думала, он остановится в последний момент? Он........” - Хань Мин Юань хотел указать на Лу Цзюня Ву, но обнаружил, что Лу Цзюнь Ву прямо сейчас действительно стоит неподвижно. Даже его рука была в том же положении, что и тогда, когда Хань Мин И отбивал клинок.
“Что с ним не так?”
За дверью появился седовласый, красивый мужчина в белом, с легкой угрюмостью между бровями. Он вошел в комнату и тихо сказал: “Принц отравлен.........”
“О -отравлен?” - Хань Мин Юань недоверчиво посмотрел на Лу Цзюнь Ву, обнаружив, что его внешний вид действительно был похож на отравленного.
После того, как седовласый мужчина вошел, он сложил руки и поклонился Ню Цзину: “Приветствую старшего брата".
После этого он обернулся и посмотрел на Ду Сяо Ли, сказав с улыбкой: “Это, должно быть, наша младшая сестренка?”
"Да, это Сяо Ли. Сяо Ли, это твой девятый старший брат, Цин Чэн”, - Ню Цзин только что пришел в себя от шока и представил Ду Сяо Ли
“Сяо Ли приветствует старшего брата Цин Чэна”, - Ду Сяо Ли присела в реверансе в сторону Цин Чэна.
“Маленькая невестка, как он мог отравиться?” - спросил Хань Мин Юань.
”Если я скажу, как я смогу потом выжить? - спросила Ду Сяо Ли. - Сегодня только седьмой день, как вы так быстро вернулись?”
Обычный человек в это время только что прибыл бы в долину Короля медицины!
“Это потому, что мой цингун хорош. Я летел днем и ночью, чтобы поспешить в долину Короля медицины. Мудрец-знахарь, узнав, что ты продлила действие яда огня и льда до десяти дней, срочно захотел приехать посмотреть на ситуацию, поэтому мы также использовали цингун, чтобы улететь обратно. Я не спал уже несколько дней. Я собираюсь пойти и найти место, чтобы наверстать упущенное”. С этими словами Хань Мин Юань вышел, зевая.
Эти последние несколько дней действительно вымотали его. Ради того, чтобы иметь возможность быстро прибыть в долину, он потратил целых два дня, спеша туда. Он даже ни разу не остановился, чтобы отдохнуть. Кто знал, что когда он встретит мудреца- целителя, тот захочет срочно примчаться в Фэн Мин. Так что, таким образом, он опять не смог отдохнуть. Если бы не этот инцидент, случившийся только что и практически отпугнувший всю его сонливость, прямо сейчас он, вероятно, уже заснул бы.
“Ты в порядке?” - Хань Мин И, видя, что Лу Цзюнь Ву не сдвинулся ни на дюйм, обратил свое внимание на Ду Сяо Ли и нежно спросил.
“Я в порядке, - Ду Сяо Ли покачала головой и протянула руку, чтобы разгладить складки на его лбу. - Прости, я заставила тебя волноваться”.
“Быстро отпусти меня!” - Лу Цзюнь Ву посмотрел на Ду Сяо Ли, наконец поверив, что она действительно была врачом, ответственным за лечение Лу Цзюнь Ци.
Ду Сяо Ли повернула голову, посмотрела на Лу Цзюнь Ву и сказала: “Ты успокоился? Если ты все еще хочешь порубить меня на кусочки или причинить неприятности Фэн Мину, я не хочу искать неприятностей для себя”.
“Мисс Ду, четвертый принц просто слишком обеспокоен положением принцессы, вот почему он был безрассуден. Прошу вас, пожалуйста, не обижайтесь”, - подошла и сказала Ле Инь.
Ду Сяо Ли взглянула на Хань Мин И, видя, что у него нет никаких возражений, достала пузырек с лекарством и открыла крышку. После этого она ущипнула себя за нос и сунула бутылку под нос Лу Цзюнь Ву, чтобы тот понюхал. После этого она снова закрыла крышку пузырька.
“Что это такое, почему оно такое вонючее! - Лу Цзюнь Ву несколько раз помахал рукой перед лицом и сказал с выражение отвращения. - Э, я снова могу двигаться?!”
Ду Сяо Ли проигнорировала его и повернулся к Цин Чэну: “Старший брат Цин Чэн, раз уж вы здесь, почему бы вам не пойти осмотреть третью принцессу”.
“Хорошо”.
Ле Инь подвинула табурет к кровати, позволив Цин Чэну сесть, чтобы осмотреть Лу Цзюнь Ци.
Лу Цзюнь Ву, хотя и не был гражданином Фэн Мина, про репутацию долины Короля медицины знал, и имя мудреца Цин Чэна уже давно разнеслось по всем островам Восточного Ли. Прямо сейчас, видя как Цин Чэн изучает состояние Лу Цзюнь Ци, он, хотя и хотел урезонить Ду Сяо Ли, гораздо больше беспокоился о ситуации своей старшей сестры. Вот почему он мог только бросить на Ду Сяо Ли свирепый взгляд, а затем подойти к кровати, с тревогой наблюдая за Цин Чэном.
“Младший брат, как дела?” Некоторое время спустя, после того как Цин Чэн закончил осмотр, к нему подошел Ню Цзин и спросил.
“Младшая сестренка, должно быть, очень хорошо знакома с ядами этого ядовитого короля?”- Цин Чэн посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли кивнула и небрежно призналась: “Меня довольно интересуют его яды, поэтому за эти годы я изучила их довольно много”.
“Честно говоря, этот яд огня и льда я ранее тоже изучал в долине. Хотя я тоже придумал способ подавить это, я не могу подавлять его так долго, как ты. Этот старший брат охотно признает свое поражение”. Говоря это, Цин Чэн поклонился Ду Сяо Ли.
“Старший брат, что вы делаете!” - Ду Сяо Ли быстро вышла вперед, чтобы остановить Цин Чэна от поклона.
“Скажите, как именно сейчас обстоит дело с моей третьей императорской сестрой?” - спросил Лу Цзюнь Ву.
”Если ты не будешь здесь кричать, твоя третья сестра сможет очень скоро очнуться!" - Ду Сяо Ли взглянула на Лу Цзюнь Ву.
Лу Цзюнь Ву все еще не знал, как Ду Сяо Ли отравила его ранее. Прямо сейчас, видя ее несколько нехорошее выражение лица, все, что он хотел сказать, в конце концов, могло быть преобразовано только в непримиримый взгляд.
“Младшая сестренка, ты придумала, как вылечить яд?” - несколько взволнованно спросил Цин Чэн.
“Конкретика все еще не раскрыта, но я уже разобралась с алгоритмом. Это будет возможно в следующие несколько дней", - ответила Ду Сяо Ли.
“Тогда может ли этот старший брат исследовать яд вместе с тобой", - спросил Цин Чэн.
“Хорошо, со старшим братом рядом, прогресс определенно пойдет намного быстрее!” - сказала с улыбкой Ду Сяо Ли.
Увидев улыбку на лице Ду Сяо Ли, холодный воздух вокруг Хань Мин И медленно рассеялся. Он посмотрел на Лу Цзюнь Ву и сказал: “Четвертый принц, почему бы вам не отправиться вместе со мной во дворец? ”
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Всем тем, кто приезжал в их страну, нужно было обязательно попасть на аудиенцию к императору. Таков был этикет.
Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли и потянулся, чтобы схватить ее за руку: “Я оставлю тебя”.
“Не волнуйся, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой. - Я обязательно верну вам здоровую третью принцессу”.
“Не забывай, ты обещала не переутомляться, - сказал Хань Мин И. - Тогда я ухожу”.
С этими словами Хань Мин И сделал жест в сторону Лу Цзюнь Ву.
“Хорошо заботься о моей третьей императорской сестре”, - сказал Лу Цзюнь Ву Ле Инь и той служанке, которую он привел с собой.
”Слушаемся", - Ле Инь и та служанка одновременно поклонились.
Хань Мин И и Лу Цзюнь Ву покинули гостиницу. Ду Сяо Ли сказала Ле Инь, чтобы она хорошо заботилась о Лу Цзюнь Ци, а затем повела Цин Чэна и Ню Цзина, а также императорского врача Ху в медицинский кабинет.
Увидев полную подготовку Ду Сяо Ли, Цин Чэн изумился ее усердию. Позволив Ду Сяо Ли рассказать о своих открытиях, они вместе начали разрабатывать противоядие. Наконец, утром следующего дня они умудрись его приготовить.
"Дело сделано, дело сделано!”
Ню Цзин и императорский врач Ху, из-за того, что вчера поздно легли спать, отдыхали на диване.
Услышав взволнованный голос Ду Сяо Ли, они проснулись один за другим и спросили: “Вам удалось сделать противоядие?”
” Да, - сказала Ду Сяо Ли. - Небеса не отвернулись от нас. Наконец - то нам удалось разработать противоядие".
”Тогда давайте быстро дадим его третьей принцессе?" - предложил императорский врач Ху.
“Хорошо, - Ду Сяо Ли также планировала скормить его Лу Цзюнь Ци как можно скорее. Потому что чем дольше та была без сознания, тем больше вреда наносилось ее телу. - Ся Юань, приготовь серебряные иглы”.
” Хорошо", - Ся Юань исполнила приказ, простерилизовав серебряные иглы Ду Сяо Ли и поместив их в специальный таз.
“Старший брат сказал, что твои навыки иглоукалывания особенно впечатляют, надеюсь получить возможность обменяться с тобой опытом", - сказал Цин Чэн.
“Хорошо! Как только с этим делом будет покончено, вы сможете пожить некоторое время в моем поместье, - Ду Сяо Ли взяла изготовленный медицинский порошок. - Давайте пойдем к принцессе прямо сейчас”.
Вся группа прибыла в комнату Лу Цзюнь Ци. Услышав, что Ду Сяо Ли уже разработала противоядие, Лу Цзюнь Ву уже ждал в комнате.
“Императорский лекарь Ду, насколько вы уверены себе?” - спросил Лу Цзюнь Ву, увидев Ду Сяо Ли.
Вчера, после того, как он вернулся со встречи с императором, он попросил Ле Инь объяснить ему весь ход событий.
В дополнение к тому, что вчера он таинственно отравился, этот вспыльчивый человек также узнал о связи Ду Сяо Ли с долиной Короля медицины. Теперь принц испытывал немного больше уважения к Ду Сяо Ли. По крайней мере, он не кричал, как вчера.
“Девяносто процентов”. Ду Сяо Ли закончила говорить, а затем обошла его, подойдя к кровати Лу Цзюнь Ци. Она велела Ся Юань принести миску с теплой водой и налила в воду лекарственный порошок, который она создала вместе с Цин Чэном. Затем, позволив Юэ Инь поднять тело Лу Цзюнь Ци немного выше, она использовала ложку, чтобы лично напоить принцессу снадобьем. Увидев, что Лу Цзюнь Ци полностью выпила все это, Ду Сяо Ли попросила Ле Инь помочь поддержать Лу Цзюнь Ци лицом вверх.
Очень скоро тело Лу Цзюнь Ци на некоторое время стало горячим, затем холодным; цвет ее лица также менялся то тут, то там, заставляя всех в комнате напрягаться от наблюдения. Наконец, она выплюнула полный рот черной крови, ошеломленно открыла глаза, а затем снова потеряла сознание.
Ду Сяо Ли увидела кровь на простынях и тяжело вздохнула: “Ся Юань, иди, вскипяти лекарство, которое я приготовила. Ле Инь, приготовь деревянную ванну, чтобы твоя принцесса могла понежиться в ней. Кроме того, пусть кто-нибудь поменяет белье на кровати".
«Ся Юань должна помочь тебе с иглоукалыванием, позволь нам позаботиться о кипячении лекарства», - сказал Ню Цзин.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ню Цзина и кивнула: “Хорошо, тогда придется побеспокоить старшего брата".
Каждый приступил к выполнению своей задачи. Очень скоро вода для ванны была готова, и все мужчины без исключения убрались из комнаты. Ду Сяо Ли велела Ле Инь и Ся Юань вымыть Лу Цзюнь Ци. Все простыни на кровати были заменены на новые, а затем Лу Цзюнь Ци положили обратно на кровать.
"Ся Юань, приготовься напоить больную лекарством и вставить иглы”.
Человек из дворца узнал новость, что Ду Сяо Ли уже разработала противоядие. Таким
образом, император захватил с собой Хань Мин И и еще нескольких человек и поспешил в гостиницу. Но когда они прибыли, то увидели только Цин Чэна и охранников, стоящих за дверью.
“Приветствую вас, ваше величество".
“Как сейчас обстоят дела?” - спросил Хань Мин Цзе.
“Большая часть яда уже выведена из организма. Прямо сейчас императорский врач Ду находится в середине очистки тела принцессы от оставшегося яда”, - ответил императорский врач Ху.
"В самом деле? Тогда это здорово!” Как только Хань Мин Цзе услышал, что яд уже удаляют, у него словно камень с сердца свалился. Посмотрев на плотно закрытые двери, он спросил: “Ждать еще долго?”
“Императорский врач Ду сказала, что ей нужно вставить иглы, но прошло уже много времени, так что, вероятно, скоро”.
"Ха-ха, тогда давайте просто подождем здесь”, - со смехом сказал Хань Мин Цзе.
Во внутреннем дворе, всего в десяти с лишним метрах от комнаты Лу Цзюнь Ци, находился павильон. Хань Мин Цзе, Хань Мин И и остальные направились в этот павильон, ожидать, когда Ду Сяо Ли выйдет.
“ Большое спасибо за помощь мудрецу медицины!” - сказал Хань Мин Цзе Цин Чэну.
“ Это наш долг ”, - Цин Чэн сложил ладони чашечкой и поклонился.
“Кроме того, Цин Чэн на самом деле не очень много сделал, это все кропотливые усилия младшей сестры”.
“Вклад императорского врача Ду на этот раз действительно нельзя игнорировать. Император определенно вознаградит ее должным образом!” - сказал Хань Мин Цзе с улыбкой.
Хань Мин Хун сидел рядом с Хань Мин Цзе, но не прислушивался к их разговору, а вместо этого бросал пристальные взгляды на плотно закрытые двери; его мысли так и вертелись в голове.
Внутри комнаты Ду Сяо Ли велела напоить Лу Цзюнь Ци приготовленным лекарством, и очень скоро человек, который был без сознания в течение восьми дней, медленно открыл оба глаза.
“Принцесса, принцесса, вы очнулась, это действительно здорово!” - Ле Инь плакала от радости, бесконечно вытирая слезы.
Лу Цзюнь Ци увидела Ле Инь, и ее затуманенное сознание снова медленно прояснилось, когда она тихо произнесла:
“Ле Инь, я.........”
“Принцесса, не разговаривайте сейчас. Императорскому врачу Ду все еще нужно сделать для вас последний набор процедур”, - сказала Ле Инь.
“Императорский врач Ду? Кто это?”
“Это мисс Ду Сяо Ли", - сказала Ле Инь.
Не дав Лу Цзюнь Ци времени переварить услышанное, Ду Сяо Ли подошла к кровати и сказала: “Третья принцесса, я собираюсь сделать вам уколы прямо сейчас, надеясь, что вы не будете двигаться, иначе, если эта игла вонзится не в то место, это будет неприятно”.
Когда Лу Цзюнь Ци увидела Ду Сяо Ли, потрясение в ее сердце невозможно было описать словами. Но прямо сейчас у нее не было энергии, чтобы противостоять Ду Сяо Ли. Более того, она также знала, что ее отравили, и не хотела использовать свою собственную жизнь для игр.
“Ся Юань, начинай”.
Час спустя Ду Сяо Ли закончила вставлять иглы. Как только она извлекла самую последнюю иглу, Ле Инь вышла вперед, чтобы помочь одеть Лу Цзюнь Ци, а также надеть на нее верхнюю одежду. Ду Сяо Ли убрала серебряные иглы и сказала Ле Инь: “Вот рецепт, пусть кто-нибудь выпарит три миски воды до одной, а затем вскипятит ее еще три раза, разбавит ее, а затем разделит на три миски. Принимать три раза в день. Закончив принимать это лекарство, принцесса вашей семьи снова сможет прыгать. Ся Юань, давай выйдем”.
С этими словами Ду Сяо Ли повернулась, чтобы уйти, в то время как Ся Юань, держа иглы, последовала за ней.
"Почему? - в тихой комнате внезапно прозвучал хриплый голос Лу Цзюнь Ци. - Я тебе явно не нравлюсь, почему, почему ты спасла меня?”
Ду Сяо Ли остановилась и обернулась, чтобы посмотреть на Лу Цзюнь Ци: “Потому что ваша жизнь принадлежит не вам одной. Вы на земле моего Фэн Мина. Таким образом, ваша жизнь влияет на бесчисленные жизни жителей Фэн Мина и Восточного Ли. Я спасала не вас, а тех людей, которые из-за вас могут оказаться втянутыми в войну. Кроме того, позвольте мне посоветовать: упорно добиваться того, чего вы хотите, по общему признанию, хорошо, но в то же время вам нужно думать и об ответственности, которую вы несете. Независимо от того, где вы находитесь, вам всегда нужно думать о том, какие последствия могут повлечь за собой ваши действия для вашей страны. Прощайте".
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (3).
Похититель фруктов (3).
С этими словами Ду Сяо Ли открыла дверь и вышла. Лу Цзюнь Ци лежала на кровати, наблюдая, как солнечный свет окутывает Ду Сяо Ли, заставляя принцессу думать, что эти лучи света исходили от девочки. Из уголка ее глаза скатилась слезинка. С сегодняшнего дня ее жизнь больше не будет такой, как раньше.
Звук открывающейся двери напугал людей, сидевших в павильоне. Их голоса также привлекли внимание Ду Сяо Ли.
“Приветствую вас, ваше величество", - сказала Ду Сяо Ли, кланяясь Хань Мин Цзе.
“Как дела у третьей принцессы?” - спросил Хань Мин Цзе.
”Уже нет каких-либо серьезных проблем, - ответила Ду Сяо Ли. – Она будет принимать лекарство еще два дня, и яд будет полностью выведен”.
“Императорский врач Ду, на этот раз ты усердно потрудилась", - сказал Хань Мин Цзе.
«Это входит в обязанности этого скромного чиновника».
Хань Мин И увидел усталость на лице Ду Сяо Ли и сказал: "Ваше величество, ради разработки противоядия, Ли'эр уже несколько дней не отдыхала должным образом, не позволите ли вы своему младшему брату отправить ее отдыхать. В конце концов, все еще есть и другие проблемы, которые ждут ее решения”.
"Да, император также только что услышал, что ради разработки этого противоядия ты вообще не спала прошлой ночью. Поезжай и отдохни. Мин И, проводи ее, хорошо?”
“Я тоже поеду.........” - внезапно сказал Хань Мин Хун.
Хань Мин И опустил взгляд и сказал: “Свою невесту этот принц может проводить лично. Ваше величество, до свидания”.
С этими словами Хань Мин И потянул Ду Сяо Ли за руку. Ду Сяо Ли велела Ся Юань остаться, чтобы собрать все оборудование и отвезти его в дом семьи Ду, прежде чем вернуться в поместье. Хань Мин И приказал Лен И остаться, чтобы помочь Ся Юань, а сам взял Ду Сяо Ли и сел в карету, стоящую у гостиницы.
” Ты уже давно приготовил карету?" - Ду Сяо Ли сидела внутри экипажа, чувствуя себя немного сонной.
Хань Мин И слегка наклонил голову Ду Сяо Ли, позволяя ей лечь на его колени: “Если ты устала, поспи немного. Когда мы доберемся до поместья, я тебя разбужу. Прямо сейчас яд уже вылечен, так что ни о чем не беспокойся. Я поговорю с императором за тебя. Ты можешь просто спокойно остаться в поместье”.
“Хорошо ”. Ду Сяо Ли опустила голову на колени Хань Мин И. Он знал, что ей не нравится заботиться о бюрократических делах, и был готов сделать все это за нее. Это проявление заботы заставляло ее чувствовать, что выйти за него замуж, по-видимому, было бы не так уж и плохо.
Она невыносимо хотела спать. Карета покачивалась, девочка очень быстро закрыла глаза. Но прежде чем заснуть, она вдруг спросила: “Старший брат И, начиная с каких пор я привыкла к тому, что ты всегда рядом со мной?”
Хань Мин И опустил голову, чтобы посмотреть на ее маленькое личико, и протянул руку, чтобы обнять ее за плечо. Прежде чем он успел ответить, она уже заснула. Увидев ее крепко спящей, он слегка улыбнулся и сказал: “Я очень рад, что ты можешь заснуть рядом со мной”.
Ду Сяо Ли не знала, как долго она спала. Короче говоря, ее разбудили звуки борьбы.
“Проснулась?” - Хань Мин И увидел, что Ду Сяо Ли открыла глаза, и тихо спросил.
Ду Сяо Ли кивнула и потянулась. Она так долго уставала и, наконец, смогла немного отдохнуть. В такой момент быть потревоженной кем-то, действительно непростительно!
Она сразу же отдернула занавеску кареты и увидела людей, дерущихся снаружи. Один был Лен Эр, а другой - незнакомый мужчина в белом. Эти двое стояли лицом к лицу в воздухе, временно не в состоянии определить, кто побеждает, а прямо под ними был виноградник.
Оказывается, пока она спала, они уже добрались до поместья, и, видя, что она все еще крепко спит, Хань Мин И позволил Лен Эру остановить здесь карету, но неожиданно увидел странного мужчину, который украдкой громко смеялся в винограднике. Помня, что вдовствующая Великая императрица все еще здесь, Лен Эр захотел его арестовать.
Но он не ожидал, что навыки боевых искусств этого человека не были слабыми, и он совсем не отставал, когда сражался с Лен Эром. Этот боевой шум и разбудил Ду Сяо Ли.
“Я уже говорил тебе, я здесь только для того, чтобы есть виноград. Если ты будешь продолжать в том же духе, не вини меня потом", - Бай Нин Юань оттолкнул ладонью Лен Эра, а затем приземлился на виноградную решетку, жалуясь с холодным выражением лица.
“Что ты говоришь?! Внезапно появившись в этом поместье ты, если не шпион, то вор. Независимо от того, что ты здесь делаешь, я прикажу схватить тебя!” - Лен Эр также приземлился на решетку, лицом к противнику.
"Тогда я просто заберу твою жизнь, а как только ты станешь призраком, приди и найди меня!” - сказал Бай Нин Юань.
“Посмотрим, есть ли у тебя такая способность!” - сказал Лен Эр, чтобы его не превзошли.
Ду Сяо Ли выпрыгнула из кареты и, прищурившись, посмотрела на двух людей над решеткой. “Скажи, если ты портишь мой виноград, кто мне это компенсирует?”
“Ах... - Услышав голос Ду Сяо Ли, Бай Нин Юань опустил голову и внезапно закричал. - Подумать только, этот большой участок виноградных лоз был разрушен! Из-за тебя мы извели впустую столько винограда, это непростительно!”
” Если бы ты послушно сдался, мы бы не сделали виноградник таким", - сказал Лен Эр.
“Все равно, это твоя вина, лучше компенсируй мой виноград!” - крикнул Бай Нин Юань в сторону Лен Эра и снова начал сражаться. Прямо сейчас аура, которую он испускал, была совершенно другой, чем раньше. Раньше можно было сказать, что он все еще забавлялся, но теперь у него действительно появилось желание убивать.
Его виноград?
Ду Сяо Ли потерпела поражение от рассуждений этого человека. Затем, увидев движение его руки, она крикнула Лен Эру: “Лен Эр, отойди!”
Лен Эр изначально хотел броситься вперед, но он знал, что Ду Сяо Ли никогда не велит ему отступать без причины, таким образом, он прислушался к ее словам и отлетел назад, позволив порошку, высыпанному из рук Бай Нин Юаня, не найти цель для отравления.
Хань Мин И тоже вышел из кареты и посмотрел на Бай Нин Юаня: “Это противник не для Лен Эра”.
Прежде чем Хань Мин И успел договорить, Лен Эр уже получил ответный удар ладонью Бай Нин Юаня. Хань Мин И быстро взлетел, одной рукой поймав Лен Эра, а другой противодействуя второму движению Хань Мин Юаня.
“Кто ты такой?” - Бай Нин Юань был отброшен назад атакой Хань Мин И, и перевернувшись в воздухе два раза, приземлился на виноградную решетку, с удивлением посмотрев на Хань Мин И.
Подумать только, на этом свете был кто-то, кто мог оттолкнуть его. Сила этого человека так велика!
Хань Мин И уложил Лен Эра на землю и посмотрел на Бай Нин Юаня: “Когда вы спрашиваете кого-то об этом, разве вы не должны сначала сказать, кто вы такой?”
“Хм, почему я должен тебе это говорить?” - Бай Нин Юань холодно фыркнул.
Хань Мин И беспокоился, что беспорядки напугают вдовствующую Великую императрицу и остальных. Он хотел сразу же подняться и успокоить противника, но был остановлен громким голосом Ду Сяо Ли.
“Старший брат И, не двигайся!”
Хань Мин И озадаченно посмотрел на Ду Сяо Ли, не понимая, почему она останавливает его.
“Ты отравлен. Если ты используешь свою внутреннюю энергию прямо сейчас, это приведет к активации яда”, - объяснила Ду Сяо Ли.
"Ха-ха, эта маленькая девочка довольно умна, если смогла понять, что он отравлен”, - Бай Нин Юань посмотрел на Ду Сяо Ли. Возможно, потому, что он любил есть виноград, а Ду Сяо Ли была владелицей этого сада, он не испытывал к ней никакой враждебности.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (4).
Похититель фруктов (4).
”Если король ядов хочет кого-то отравить, а я не буду внимательно следить за этим, не окажется ли старший брат И в опасности?"
Ду Сяо Ли сразу же раскрыла личность Бай Нин Юаня.
“Король ядов?”
Хань Мин И и Лен Эр были шокированы словами Ду Сяо Ли. Этот человек был королем ядов?
"Ха-ха-ха, малышка, откуда ты знаешь, кто я такой?” - Бай Нин Юань не рассердился, а вместо этого весело посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли не ответила ему, а вместо этого, подойдя к Хань Мин И, сказала: “У этого ядовитого короля яд по всему телу. Прежде чем драться с ним, ты должен сначала съесть это”.
С этими словами Ду Сяо Ли сунула в рот Хань Мин И таблетку и хлопнула в ладоши: “Теперь все хорошо! Старший брат И, он испортил так много моего винограда, ты определенно должен его поймать. И раз уж ты на это решился, ты также можешь спросить, был ли этот яд огня и льда, которым была отравлена третья принцесса, сделан им”.
“Эй, эта твоя таблетка может блокировать мой яд? И ты хочешь, чтобы он пошел и поймал меня? Осторожно, так он может потерять свою жизнь!” - Бай Нин Юань вообще не воспринимал лекарство Ду Сяо Ли всерьез.
“Сможет ли она блокировать ваш яд или нет, мы узнаем, когда попробуем!” - Ду Сяо Ли закончила говорить, а затем отошла в сторону, присев на корточки, чтобы проверить состояние Лен Эра. Вскоре после этого она также дала ему таблетку.
Узнав, что Бай Нин Юань был королем ядов, Хань Мин И испытывал еще большее желание поймать его. Он хотя и слышал о репутации короля ядов, совсем не был с ним знаком. Услышав, как Ду Сяо Ли сказала, что теперь он может действовать дальше, принц мгновенно атаковал.
Ду Сяо Ли помогла Лен Эру сесть в карету, и сама тоже села рядом. Когда она подняла голову, чтобы увидеть, как сражаются Хань Мин И и Бай Нин Юань, она, естественно, также увидела удивленный взгляд Бая Нин Юаня.
Он никогда не думал, что кто-то сможет так быстро нейтрализовать его яд!
Боевые искусства Бай Нин Юаня были очень высокими, но боевые искусства Хань Мин И были сильнее, чем у него. Если бы король мог использовать яд, то сумел бы успешно сбежать, но Ду Сяо Ли сделала принца полностью невосприимчивым к его яду. Очень скоро он был покорен Хань Мин И.
Увидев, что драка закончилась, Ду Сяо Ли вышла из кареты и подошла к Бай Нин Юаню, вонзив серебряную иглу куда-то в его тело.
“Хорошо, старший брат И, теперь ты можешь отпустить его”.
Бай Нин Юань посмотрел на Ду Сяо Ли, наконец-то осознав, насколько впечатляющей была ее таблетка: “Кто ты, и как получилось, что ты можешь блокировать мой яд?”
“Если вы хотите, чтобы я ответила вам, то сначала вам нужно ответить на несколько моих вопросов”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, но у меня тоже есть условие", - Бай Нин Юань нисколько не беспокоился о своем нынешнем положении, и прямо смотрел на Ду Сяо Ли.
“ Разве вы сейчас в таком положении, чтобы ставить условия? Разве вы не боитесь разозлить нас и погибнуть?” - со смехом переспросила Ду Сяо Ли в ответ.
“Чего тут бояться? Кроме того, вы все даже скопом не сможете меня убить. Более того, то, о чем вы хотите спросить меня, я считаю, должно быть очень важным для вас, верно?” - сказал Бай Нин Юань, громко рассмеявшись.
“Да, эта голова действительно неплохая, неудивительно, что вы способны разрабатывать так много ядов, - Ду Сяо Ли потерла подбородок и посмотрела на Бай Нин Юаня, размышляя. - Изложите свои условия, чтобы мы услышали их первыми".
“Мое условие очень простое. Когда я отвечаю на ваши вопросы, я должен есть виноград".
Ду Сяо Ли почувствовала, что снова потерпела поражение. Ранее он сказал, что это Лен Эр погубил виноград, а теперь он хотел есть виноград во время допроса. Его образ мыслей действительно нормален? Может быть, во время изучения ядов у него повредилась голова?! Тогда, будет ли информация, которую они от него получат, достоверной?
Ду Сяо Ли отвела Хань Мин И в сторону и тихо высказала ему свои мысли. Когда Хань Мин И закончил слушать, он не знал, смеяться ему или плакать. Только у нее могла возникнуть такая мысль, что само по себе тоже было несколько странно, верно?
Он легонько постучал Ду Сяо Ли по голове и сказал: “Я слышал, что ядовитый король эксцентричен, но когда он в хорошем настроении, он может согласиться на что угодно. А когда он в плохом настроении, он может превратиться в дьявола и перебить всех окружающих. По-видимому, для него такая просьба не должна быть слишком странной”.
“Тогда давай сначала спросим, правда ли это, - с этими словами Ду Сяо Ли снова оттащила Хань Мин И обратно и сказал Бай Нин Юаню. - Мы согласны с вашими условиями. Если вы скажете правду, я дам вам виноград; если соврете, я не только не дам вам винограда, я, возможно, даже превращу вас в виноградное удобрение!”
Хань Мин И взглянул на Лен Эра, и Лен Эр направился к винограднику, чтобы сорвать две виноградные лозы.
“Только нужно очистить с винограда кожу!” - сказал Бай Нин Юань.
“Вам так нравиться есть виноград?” - Ду Сяо Ли несколько растерянно посмотрела на Бай Нин Юаня.
”Конечно, я специально примчался сюда за этим виноградом, - Бай Нин Юань с завистью наблюдал, как Лен Эр медленно очищает виноградную кожуру, и добавил. - Чтобы съесть виноград, я примчался сюда из Цзяннани. Боясь, что у меня ничего не получится, я даже не съел ничего вкусного по дороге! Когда я, наконец, с большим трудом нашел это поместье и увидел этот большой виноградник, еще до того, как я смог полакомиться, вы прервали меня".
“Вы обжора!” - Ду Сяо Ли не могла не сказать этого.
После того, как Лен Эр очистил виноград и положил его в рот Бай Нин Юаня, Хань Мин И спросил: “Это вы отравили третью принцессу Восточного Ли?”
“Какая третья принцесса? Я ее не знаю”, - Бай Нин Юань выплюнул виноградную косточку, а затем открыл рот, чтобы Лен Эр скормил ему еще одну ягодку.
"Огонь и лед-это яд, который вы разработали только что, верно?” - Хань Мин И продолжал спрашивать.
“Правильно, я разработал его всего несколько месяцев назад”.
“Третья принцесса точно была отравлена вашим ядом огня и льда. Вы говорите, что не пытались ее отравить, и думаете, мы вам поверим?” - сказал Лен Эр.
“Твой мозг, должно быть, повредился, верно? Если она отравлена моим ядом, значит, это я ее отравил?”
Бай Нин Юань презрительно взглянул на Лен Эра, явно смотря свысока на его IQ.
"Вы ... ”
«Вы давали кому-нибудь этот яд?» - Хань Мин И дал знак Лен Эру не быть опрометчивым и прямо задал свой вопрос.
Бай Нин Юань уставился на виноград в руке Лен Эра и ничего не сказал. Только когда Лен Эр очистил виноград и засунул его в рот королю ядов, он, наконец, заговорил: “Ах, я, кажется, давал его нескольким людям, но вот кому именно?.. Мне нужно съесть еще несколько виноградин, чтобы вспомнить”.
Пока Хань Мин И допрашивал Бай Нин Юаня, Ду Сяо Ли пошла посмотреть, сколько именно ее виноградных лоз было испорчено, рассчитывая, что Бай Нин Юань компенсирует ей это позже. Вернувшись и увидев, как его допрашивают, она не смогла удержаться от смеха.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 77. После заката (1).
После заката (1).
“Как продвигается допрос?” - спросила Ду Сяо Ли, глядя на суровое выражение лица Хань Мин И.
“Хорошо, мы более или менее закончили, - сказал Хань Мин И. - Но кто именно отравил принцессу, мы пока не можем определить”.
Ду Сяо Ли посмотрела на несколько вальяжный внешний вид Бай Нин Юаня и обеспокоенно спросила: “Ты уверен, что он говорит правду?”
Хань Мин И кивнул и сказал: “Все в мире культиваторов знают, что король ядов никогда не лжет. Самое гадкое, что он может сделать, это отравить человека до смерти, откровенно признавшись в этом”.
“Э-э ... тогда хорошо”, - сказала Ду Сяо Ли, и больше не утруждала себя расспросами. Она снова посмотрела на Бай Нин Юаня: “Тогда прямо сейчас уплатите ваш долг”.
“Какой долг?”
Ду Сяо Ли указала на разрушенный виноградник и сказала: “Все это было разрушено вами. Конечно, вы должны компенсировать мне это. Если вы не компенсируете мне это, то в будущем я не буду продавать вам виноград”.
Бай Нин Юань мгновенно вскочил и закричал: “Ни за что, я проделал весь этот путь специально для этого. Как ты можешь мне ничего не давать?!”
Движение Бай Нин Юаня напугало всех троих, особенно Ду Сяо Ли. Она была уверена, что акупунктурная точка, в которую она воткнула иглу, определенно может лишить его возможности двигаться.
“Вы не парализованы?!”
Бай Нин Юань сразу же взял виноград из рук Лен Эра и немедленно засунул ягодку себе в рот. После этого он вытащил из своего тела иглу Ду Сяо Ли.
“Перед тем, как ты воткнула иглу, моя точка акупунктуры немного сдвинулась, поэтому эта твоя игла не была вставлена в нужное место. Иди сюда, сестренка, вот твоя иголка”.
Услышав от него "сестренка", Ду Сяо Ли почувствовала, что ее тошнит кровью. Какая она ему сестренка?!
“Если вы не были парализованы, то почему только что сидели неподвижно?”
“Тут есть кто-то, кто бесплатно очищает мой виноград, и я был слишком ленив, чтобы двигаться, - сказал Бай Нин Юань. - Кроме того, ты - владелица этого виноградника, я, по крайней мере, должен проявлять к тебе уважение, верно?”
“Вам так нравиться есть виноград?” - Ду Сяо Ли схватилась за лоб.
Бай Нин Юань кивнул.
”Вы действительно король ядов?" - Ду Сяо Ли недоверчиво посмотрел на Бай Нин Юаня.
“ Если что-то реально, это не может быть подделкой, - улыбнулся Бай Нин Юань. – Да, а что за лекарство ты только что им дала? Оно смогло так легко нейтрализовать мой яд”.
“Естественно, это разработано специально для противодействия вашему яду, - ответила Ду Сяо Ли и, видя, что Бай Нин Юань хочет продолжить расспросы, сказала. - Сначала заплатите, а после того, как заплатите, я вам все расскажу”.
“У меня нет денег ... ”
”Ранее он продал кому-то яд "огонь и лед" за тысячу таэлей золота", - сказал Хань Мин И.
“Тысяча таэлей золота? - Ду Сяо Ли посмотрела на Бай Нин Юаня, разинув рот. - Вы так богаты, и все же осмеливаетесь утверждать, что у вас нет денег!”
” У меня нет этих денег, - сказал Бай Нин Юань, - Вижу, что ты тоже интересуешься ядами, как насчет того, чтобы я дал тебе рецепт яда огня и льда?"
Ду Сяо Ли бросила сердитый взгляд на Бай Нин Юаня и сказала: “Я уже изобрела противоядие от яда огня и льда, зачем мне нужен ваш рецепт?”
«Что? Ты уже изобрела противоядие? - Бай Нин Юань был шокирован словами Ду Сяо Ли. – Даже я еще не придумал это противоядие, а ты уже все поняла? Ты это серьезно?”
Ду Сяо Ли зевнула и сказала: “Старший брат И, мне все равно, как ты поступишь с этим человеком, но он должен возместить мои убытки. Я собираюсь идти отдыхать".
С этими словами она направилась во двор. Она знала, что, столкнувшись с Бай Нин Юанем, создателем яда огня и льда, у Хан Мин И не будет времени сопровождать ее. К счастью, идти было недалеко.
"Эй, ты все еще не сказала мне, действительно ли ты придумала противоядие или нет!” - крикнул Бай Нин Юань в сторону Ду Сяо Ли.
“Если что-то реально, это не может быть подделкой; если что-то подделка, это не может быть реальностью. Старший брат И, помни о моих убытках!”
Когда Ду Сяо Ли вернулась во двор, Мэн Цзян Чжо сопровождала вдовствующую Великую императрицу и старую мадам Мэн на прогулке. Увидев, что Ду Сяо Ли вернулась, она быстро бросилась к ней, обеспокоенно спрашивая: “Сяо Ли, ты в порядке? Все ли вопросы уже улажены?”
“Да, об этом уже позаботились. Третья принцесса уже очнулась", - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
” Мисс Ду, госпожа просит вас подойти", - позади них появилась Мэн Гу.
“Я как раз собиралась навестить бабушку Хань", - Ду Сяо Ли кивнула в сторону Мэн Гу и потянула Мэн Цзян Чжо вместе с собой, чтобы повидаться с вдовствующей Великой императрицей.
“Девочка, ты наконец-то вернулась. Как там у вас дела?” – когда старая госпожа Мэн, увидела Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо, она первой открыла рот.
Ду Сяо Ли присела в реверансе перед вдовствующей Великой императрицей и старой госпожой Мэн, а затем ответила: “Яд нейтрализован, и третья принцесса уже очнулась”.
“ Ты уже несколько дней не отдыхала как следует?!” - спросила Мэн Цзян Чжо.
“На этот раз преступник использовал недавно разработанный яд короля ядов. Чтобы приготовить противоядие, я потратила некоторое время, - сказала Ду Сяо Ли. - Бабушка Хань, как насчет того, чтобы я осмотрела ваше тело?”
“Хорошо”.
Ду Сяо Ли подошла и пощупала пульс вдовствующей Великой императрицы, после чего девочка отступила на шаг и сказала: “Тело бабушки Хань в последние несколько дней поддерживалось в довольно хорошем состоянии. Ситуация намного лучше, чем раньше. У этого Гу уже вот-вот закончится энергия. Через несколько дней мы сможем удалить Гу".
“Правда?” - несколько взволнованно спросила Мэн Гу.
Ду Сяо Ли улыбнулась и кивнула.
“Ли, девочка, иди сначала отдохни. Эти темные круги под твоими глазами вот-вот покроют все твое лицо!” - прямо сейчас Ду Сяо Ли была совсем рядом с вдовствующей Великой императрицей и старушка могла видеть отчетливые темные круги на ее лице.
Ду Сяо Ли действительно очень устала, и, видя, что в теле вдовствующей Великой императрицы нет никаких отклонений, она кивнула головой и сказала: “Хорошо, тогда я лягу спать”.
Ду Сяо Ли вернулась в свою комнату. Цяо Чжу принесла ей обед, позволив сначала поесть, прежде чем лечь спать. А Ин Гэ принесла ей воды, чтобы умыться и прополоскать рот.
“Эти несколько дней я обеспокоила вас двоих делами в поместье”, - сказала Ду Сяо Ли Ин Гэ и Цяо Чжу, умываясь.
”Когда мисс здесь нет, организовать все, чтобы гостей хорошо обслуживали, это единственный способ для нас помочь мисс, - сказала Ин Гэ с улыбкой. - А Цяо Чжу действительно скучала по мисс”.
“Правильно, мисс отсутствовала столько дней, что даже Ин Гэ не привыкла к этому. Она каждый день ворчала, когда же мисс вернется!” Цяо Чжу услышала, как Ин Гэ поддразнивает ее, и быстро возразила.
“Это было главным образом потому, что я не могла просто оставить гостей, вот почему я попросила вас двоих остаться здесь. Кстати говоря, похоже, что Ин Гэ никогда раньше не расставалась со мной так надолго!” - со смехом сказала Ду Сяо Ли.
Когда Ду Сяо Ли закончила есть, она забралась на кровать, чтобы поспать. Прежде чем заснуть, она сказала служанкам, чтобы они позволили Ся Юань отдохнуть, когда та вернется.
На этот раз Ду Сяо Ли проспала до вечера. К тому времени, как она открыла глаза, свет заката уже выкрасил все поместье в красный цвет. Она лежала в постели, желая увидеть солнечный свет, льющийся из окна, но вместо этого увидела фигуру, которая не должна была здесь появляться.
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“Как ты здесь оказался? Когда ты пришел?” - села и спросила Ду Сяо Ли.
“Только что пришел, некоторое время назад. Слышал, что ты спишь, поэтому пришел проведать тебя”, - Хань Мин И посмотрел на все еще несколько рассеянный вид Ду Сяо Ли, и подошел, чтобы ущипнуть ее за щечку.
Ду Сяо Ли шлепнула его по руке и спросила: “Ты отвез короля ядов к императору? Что ты делаешь в поместье?”
“Закончил расследование, поэтому вернулся. На самом деле, отвезти его в город нужно было просто для того, чтобы сообщить его величеству, что людей, которым он давал яд, было не так уж много, и только у двоих из них есть мотив для отравления принцессы. Однако, основываясь только на этом, мы все еще не можем сделать шаг против врага”.
“Это кто-нибудь не из Фэн Мина?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Да”.
“Тогда тебе все равно не следует быть здесь, верно?”
Хань Мин И тихо рассмеялся и сказал: “Этот Бай Нин Юань сказал, что очень хочет съесть твой виноград, поэтому брат императора мог только привезти его сюда”.
“Тогда что насчет тебя? - сказала Ду Сяо Ли, а затем мгновенно осознала произошедшее. - Ты хочешь сказать, что король ядов прямо сейчас находится в моем поместье?”
” Да, - Хань Мин И посмотрел на надутые губы Ду Сяо Ли и почувствовал желание подойти ближе. - Что касается меня, я получил приказ защищать безопасность бабушки. В конце концов, здесь есть еще несколько человек”.
“Несколько человек?” - Ду Сяо Ли ухватилась за формулировку Хань Мин И и скептически спросила.
”Забыл тебе сказать, что сюда приехал не только Бай Нин Юань, но и два твоих старших брата".
“Мои старшие братья тоже здесь?”
”Не только твои старшие братья, через несколько дней, возможно, придут еще люди".
Ду Сяо Ли моргнула. Может быть, она все еще спит?!
“Хе-хе, твой старший брат сказал, что через несколько дней может приехать твой шифу (Король медицины), - Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли и не смог удержаться, чтобы снова не ущипнуть ее за румяную щечку. - Хорошо, тебе следует встать. Все уже ждут тебя!”
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И и недовольно сказала: “Прежде чем я встану и переоденусь, не должен ли ты сначала выйти?”
” Хе-хе...... " - Хань Мин И был удивлен недовольством Ду Сяо Ли и вышел из комнаты, смеясь.
“Просто подожди!” - пробормотала Ду Сяо Ли, а затем начала переодеваться. Закончив, она открыла дверь и вышла. Неожиданно, как только она открыла дверь, она увидела человека, ожидающего ее под лучами заката.
Хань Мин И ждал за дверью. Когда он услышал, как открылась дверь, он обернулся и увидел Ду Сяо Ли в простом длинном платье. Он слегка улыбнулся и протянул ей руку. “Пойдем”.
Свет заходящего солнца падал на его тело. Теплая улыбка расцвела для нее. Его резкий вид, его твердость и его холодность - все это было полностью отвергнуто для нее. То, что он дарил ей, было только этим теплым чувством. Такого рода чувство "жду тебя под лучами заката" было похоже на вид усталой птицы, возвращающейся в родное гнездо.
Ду Сяо Ли вдруг улыбнулась. Она никогда не думала, что однажды кто-то войдет в ее сердце под лучами этого закатного неба.
Увидев широкую ладонь, протянутую ей, она слегка приподняла свою руку и озорно взглянула на Хань Мин И. Как раз в тот момент, когда она собиралась вложить свою руку в его, она внезапно с силой ударила по его ладони, а затем отбросила его руку в сторону, отвернувшись с улыбкой.
Поскольку он уже вошел в ее сердце, она пойдет на эту авантюру. Если она победит, то будет держать его за руку всю жизнь. Если она проиграет, то смирится с последствиями.............
Когда Ду Сяо Ли вошла во внутренний двор, она услышала смех, доносившийся из гостевого зала. Ду Сяо Ли вошла и увидела, как Бай Нин Юань болтает с вдовствующей Великой императрицей, и веселит ее своим сердечным смехом.
Увидев Бай Нин Юаня, Ду Сяо Ли повернулась к Хань Мин И, и, используя свои глаза, спросила: "Можно ли сообщить ему, что это вдовствующая Великая императрица?"
“Он сказал, что немного знаком с ядом Гу и, возможно, может быть чем-то полезен. Это также одна из причин, по которой его величество приказал привезти его сюда”, - объяснил Хань Мин И.
Увидев Ду Сяо Ли, вдовствующая Великая императрица поманила ее, позволив сесть рядом: “Как прошел твой отдых?”
“Спала всю дорогу. Я, наверное, не смогу заснуть сегодня ночью! - ответила Ду Сяо Ли, а затем посмотрела на Бай Нин Юаня. - Бай Нин Юань, вы уже заплатили за ущерб?”
“А? Все еще нужно платить? - Бай Нин Юань широко раскрыл глаза на Ду Сяо Ли, а затем посмотрел на Цин Чэна, сидящего рядом. В конце концов, он выудил из своей одежды табличку и сказал. - У меня нет денег, поэтому я просто отдам это тебе”.
Ду Сяо Ли взяла табличку и спросила: “Что это? Можно ли это заложить за деньги?”
Бай Нин Юань сразу же вскочил со своего места и сказал: “Заложить за деньги? Ты действительно хочешь заложить это за деньги? Даже если ты осмелишься это заложить, ни один ломбард не осмелится принять это!”
“Тогда какой смысл давать мне это?” - Ду Сяо Ли повертела табличку в руках и осмотрела ее.
“Может быть, это важнее денег?”
Бай Нин Юань закатил глаза и сказал: “В любом случае, ты не можешь потерять это или заложить. Как только я получу деньги, я заберу это у тебя обратно!”
Услышав, что он придет выкупить табличку, Ду Сяо Ли успокоительно убрала ее, а затем сказал Цин Чэну: “Старший брат, я слышала, шифу приедет?”
” Да, - кивнул Цин Чэн и сказал. - Первоначально шифу сказал, что хочет полететь со мной, но я с нетерпением хотел посмотреть на то, что здесь происходит. Шифу уже в преклонном возрасте, так что он едет медленно. Полагаю, он прибудет через несколько дней.
Вдовствующая Великая императрица, слушая разговор Ду Сяо Ли и Цин Чэна, спросила: “На этот раз даже твой шифу приедет?”
“Да, шифу сказал, что он давно не выходил из долины, так что на этот раз он хочет проехаться, чтобы расслабиться, и он заедет повидаться с младшей сестренкой”.
” Это так, - вдовствующая Великая императрица понимающе кивнула. - Он уже очень давно не покидал долину, верно?”
“Прошло уже пять - шесть лет", - сказал Цин Чэн.
“Да, когда умирал предыдущий император, мы пригласили его во дворец, но, к сожалению, до того, как он смог сделать это, предыдущий император скончался. С тех пор, похоже, не было никаких известий о том, что он покинул долину”, - задумчиво произнесла вдовствующая Великая императрица.
“Да, с тех пор шифу никогда не покидал долину”, - сказал Цин Чэн.
Ду Сяо Ли услышала, что они непринужденно болтают и, увидев время, сказала: “Бабушка Хань, я пойду приготовлю для вас ужин”.
“Я тоже пойду”, - встала Мэн Цзян Чжо. Она планирует научиться готовить у Ду Сяо Ли. Если после того, как она выйдет замуж, она сможет лично накрыть стол для своего мужа, то это будет довольно приятно.
Разве Ду Сяо Ли ранее не говорила, что если кто-то хочет завладеть сердцем мужчины, нужно сначала овладеть его желудком?
После того, как Ду Сяо Ли узнала об этом, она с радостью согласилась и даже нашла время специально написать для подруги кулинарную книгу.
Когда Мэн Цзян Чжо получила эту поваренную книгу, она была очень удивлена и в то же время бесконечно тронута заботой Ду Сяо Ли.
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При подготовке ужина, помимо специальных блюд для вдовствующей Великой императрицы, Ду Сяо Ли также приготовила несколько гарниров для Цин Чэна и других гостей. Во время еды обжора номер один, Бай Нин Юань, прикончил большую часть блюд и даже съел две миски риса, заставив Ду Сяо Ли задуматься, не следует ли ей попросить его оплатить расходы за проживание.
После ужина Мэн Цзян Чжо вытащила Ду Сяо Ли во двор, чтобы прогуляться по винограднику. Вдовствующая Великая императрица с улыбкой пригласила Хань Мин И и прочих мужчин тоже пойти вместе с ними.
Луна спряталась за слоями облаков и не выходила. Мэн Цзян Чжо изначально планировала прогуляться и поговорить по душам с Ду Сяо Ли, но, увидев, что за ними следует много людей, она бросила на них сердитый взгляд и вернулась домой одна.
Бай Нин Юань, само собой разумеется, сразу пошел собирать виноград и держал его за пазухой, пока ел.
Цин Чэн сказал, что хочет поиграть в шахматы с Ню Цзином, поэтому они тоже вернулись в дом. В конце концов, во дворе остались только Ду Сяо Ли и Хань Мин И.
Кстати говоря, это можно считать вторым случаем, когда они вдвоем гуляли ночью одни. Первый раз это было в тот день, когда им был дарован их брак. Хань Мин И похитил ее, и они тогда долго разговаривали под луной. Потом, хотя они и выходили раньше гулять, это было не так, как бродить в одиночестве на природе.
Сначала они оба шли молча, ни один из них не произносил ни слова. Хотя было прохладно, температура между ними постепенно повышалась. После этого Ду Сяо Ли все же нарушила тишину.
“Было бы здорово, если бы Сильвер и Голд тоже были здесь”.
С середины осени она не видела ни Сильвера, ни Голд. Думая о том, как долго они были разлучены, девочка действительно немного скучала по ним.
“В тот год после того, как я уехал…ты можешь мне рассказать, как все это произошло?”-Хань Мин И вспомнил внешность Сильвера, когда тот был еще маленьким, и внезапно захотел узнать, как протекали дни его невесты без него, через что она прошла.
Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и медленно начала говорить о том, что было в прошлом.
“После того, как вы все уехали, я использовала деньги, которые ты оставил, чтобы построить новый дом на горе. Мы снесли предыдущий покосившийся и старый дом и перестроили его. Все это время мы жили в доме старшего брата...........”
Хань Мин И спокойно выслушал рассказ Ду Сяо Ли о событиях прошлого, а затем спросил: “Фэн Сюэ Лу – твоя собственность, верно?”
” Да, - Ду Сяо Ли сорвала лист дерева и поиграла им в руке. - В то время я не думала, что мы снова будем общаться отцом, и рассчитывала, что после приезда в столицу нам нужно будет иметь собственную недвижимость. Таким образом, нам было бы где остановиться в столице. Но я не была знакома со столицей, поэтому старший брат Ло Ци сказал, что мы можем открыть ресторан вместе. Я придумала дизайн посуды и планировку здания, а он отвечал за персонал и финансы. Эти повара, прежде чем отправиться в столицу, все специально приехали в деревню Ду, чтобы научиться готовить в течение нескольких месяцев!”
“В тот момент, когда я услышал, что в этом месте есть горячий котел, я сразу понял, что это место связано с тобой. Впоследствии, когда это заведение начало продавать виноградное вино, я стал в этом более чем уверен. Просто я никогда не думал, что ты окажешься дочерью премьер-министра Ду".
Хань Мин И объяснил, как он был потрясен и втайне обрадован в то время, когда его потащили в Фэн Сюэ Лу, чтобы съесть горшочек горячей пищи.
Узнав об отношении Ду Сяо Ли к Фэн Сюэ Лу, он, таким образом, послал людей обратить пристальное внимание на этот ресторан, а также тайно уладил для нее довольно много проблем. Ду Сяо Ли не знала этого, но Ло Ци определенно должен был знать. Просто они оба не вдавались в эти подробности, вот и все.
Они вдвоем шли по небольшой тропинке посреди виноградника, слушая непрерывное стрекотание сверчков, и говорили о том, что пережили за последние несколько лет, как вдруг услышали шелестящие звуки, доносящиеся из виноградника. Они повернули головы, чтобы посмотреть. Оказывается, это был просто Бай Нин Юань, выходивший из зарослей.
“Как получилось, что остались только вы двое? У вас здесь свидание?” - спросил Бай Нин Юань, увидев их двоих.
Ду Сяо Ли бросила свирепый взгляд на Бай Нин Юаня и сказала: “Бай Нин Юань, ты действительно король ядов?”
“Конечно, это так, а что случилось?” - спросил Бай Нин Юань, поедая виноград.
“Ничего, я просто чувствую, что ты не подходишь для этой роли. Разве королем ядов не должен быть какой-нибудь семидесятилетний старик с окладистой растрепанной бородой?” Теперь, когда у Ду Сяо Ли наконец появилось время расслабиться, она вспомнила свое прежнее представление о нем и почувствовала, что этот человек, стоящий перед ней, совсем не соответствует этому образу.
“Что?! Семьдесят лет? Чертов старик?!” - Бай Нин Юань всегда уделял пристальное внимание своему собственному внешнему виду, поэтому, услышав, как Ду Сяо Ли сказала это о нем, он сразу же затопал ногами в гневе.
Когда Хань Мин И увидел Бай Нин Юаня, он вспомнил, о чем спрашивал его днем, и сказал Ду Сяо Ли: “Да, днем он сказал, что продал свой яд огня и льда Ло Седьмому”.
“Ло Седьмому?” - Ду Сяо Ли озадаченно посмотрела на Хань Мин И.
”Этот Ло Седьмой-седьмой младший брат главы поместья Четырех Морей, седьмой дядя Ло Ци", - сказал Хань Мин И.
Как только Ду Сяо Ли услышала это, ее сердце внезапно подпрыгнуло. “Зачем Ло Седьмой купил у тебя этот яд?”
“Для чего же еще это может быть? Конечно, для того, чтобы кого-то убить”, - Бай Нин Юань ни в малейшей степени не принимал этот вопрос близко к сердцу.
“За сколько ты ему его продал?” - внезапно спросила Ду Сяо Ли.
“А?! Я забыл попросить у него денег!”- закричал Бай Нин Юань.
“Нет денег, и ты все равно отдал ему яд? Твоя дружба с ним настолько хороша?”
“Он приготовил для меня виноград. Как только я увидел виноград, я пришел в восторг и отдал ему яд. После этого он сказал мне, что в этом месте есть виноградник, поэтому я сразу же примчался сюда и совершенно забыл попросить у него денег!”
“Забыл..........- Ду Сяо Ли бросила на него быстрый взгляд и спросила. – А он сказал, кого собирается отравить?”
“Нет, - Бай Нин Юань покачал головой. – А что? Вы близки с поместьем Четырех Морей?”
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И и сказала: “В тот год тем, кто преследовал старшего брата Ло Ци, чтобы убить его, был именно второй хозяин поместья Четырех Морей. После того, как старший брат Ло Ци вернулся, он разоблачил его. Второй мастер хотел выдать всех остальных, и, в конце концов, его убили. Однажды я слышала, как старший брат Ло Ци сказал, что второй мастер был сводным братом его отца от другой матери. У его второго дяди также был родной младший брат, и этот человек как раз является его седьмым дядей. Если это он получил яд огня и льда, может ли это быть для того, чтобы навредить старшему брату Ло Ци?”
“Это возможно, - сказал Хань Мин И. – Но тебе не о чем беспокоиться. Позже я передам эту новость Ло Ци и посоветую ему быть начеку”.
“Я приготовлю еще несколько противоядий, чтобы твои люди отнесли их ему”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо”.
” Тогда давай вернемся". Ду Сяо Ли потянула Хань Мин И в обратном направлении очень естественно, как будто они уже давно держались за руки.
Хань Мин И посмотрела на маленькую ручку, которая держала его, чувствуя тепло ее ладони. И маленькая частичка гнева в его сердце развеялась по ветру.
“Эй, подождите меня! - увидев, что эти двое уходят вот так, Бай Нин Юань закричал, неся в руках виноград. - Я тоже ухожу!”
Ду Сяо Ли остановилась, обернулась и бросила на Бай Нин Юаня свирепый взгляд: “Зачем ты идешь с нами? Если бы ты не отдал свой яд, разве были бы сейчас все эти проблемы? Неважно, что ты отдал яд, но ты отдал его врагу старшего брата Ло Ци!”
Бай Нин Юань более или менее понял, что Ду Сяо Ли была очень хорошо знакома с Ло Ци, а также мог сказать, что Ло Седьмой должно быть в плохих отношениях с Ло Ци. И то, что он отдал свой яд Ло Седьмому, сделало Ду Сяо Ли несчастной.
Однако на самом деле Ду Сяо Ли злилась совсем не из-за этого…
“Даже если ты отдал яд этому Ло Седьмому, я не могу поверить, что ты не попросил у него денег, и двух виноградных гроздей было достаточно, чтобы подкупить тебя. Раз уж ты съел так много моего винограда, сколько денег ты дашь мне? Дай подумать, я слышала, что ты продал яд еще кому-то за тысячу таэлей золота. Ло Седьмой дал тебе две грозди винограда, так что это означает, что две виноградные грозди эквивалентны тысяче таэлей золота. Ну, а сколько виноградных гроздей ты съел сегодня?”
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“Как это можно так считать?!- Бай Нин Юань отступил на шаг в шоке от расчетов Ду Сяо Ли и тихо сказал. - В следующий раз, когда я увижу Ло Седьмого, я велю ему заплатить двойную цену”.
“Хм!” Ду Сяо Ли фыркнула и развернулась, продолжая свой путь. Она хотела, чтобы противоядие было доставлено Ло Ци сегодня вечером.
Ло Ци уехал на второй день после праздника середины осени. Теперь он, вероятно, уже был на пути обратно к поместью Четырех Морей.
Думая, что Ло Седьмой может в любой момент начать действовать против Ло Ци или других хороших людей, девочка чувствовала бесконечное беспокойство.
“Не волнуйся, Ло Ци тоже очень силен”, - видя, что Ду Сяо Ли так обеспокоена, Хань Мин И утешил ее.
Хотя он и не хотел говорить, что Ло Ци был сильным.
“Да, однако все равно будет лучше, если мы приготовим противоядие и доставим ему как можно скорее, на всякий случай”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, я буду сопровождать тебя", - сказал Хан Мин И.
Ду Сяо Ли много спала днем, так что прямо сейчас ей совсем не хотелось спать. Она подумала, что даже не спать всю ночь, чтобы приготовить противоядие, не будет для нее проблемой. Увидев настойчивость в глазах Хань Мин И, она кивнула и повела его в свою медицинскую комнату.
Бай Нин Юань, в конце концов, все равно последовал за ними. С тех пор как он разработал яд огня и льда, он никогда не рассматривал возможность создания противоядия от него, хотя для него это было очень просто. Однако, услышав, что Ду Сяо Ли уже нейтрализовала этот яд за несколько дней, ему стало очень любопытно и он хотел посмотреть, как именно она состряпала противоядие.
Таким образом, все трое занялись своим делом в медицинской комнате. Точнее, это Бай Нин Юань был занят, потому что, готовя лекарственные ингредиенты и все прочее, Ду Сяо Ли взвалила все это на него, в то время как она сама просто смешала лекарственные ингредиенты и сформировала таблетки в самом конце.
Что касается Хань Мин И, он просто все время сидел рядом с Ду Сяо Ли, наблюдая, как она приказывает Бай Нин Юаню сделать то или это.
Бай Нин Юань подумывал о том, чтобы взбунтоваться, но Ду Сяо Ли закрыла ему рот несколькими словами.
“Если бы не ты, понадобилось бы нам все это делать? Если ты не будешь работать, то кто будет? Конечно, если ты не хочешь оставаться здесь, то я не буду тебя заставлять”.
Бай Нин Юань пристально посмотрел на Ду Сяо Ли, но, в конце концов, все же пошел на компромисс и послушно приготовил те лекарственные ингредиенты, которые она упомянула.
И перед рассветом Ду Сяо Ли, наконец, сумела изготовить три таблетки противоядия. Хотя это было немного, этого все равно должно было хватить. После она сможет сделать больше.
Хань Мин И отдал противоядие Лен И, приказав ему, чтобы кто-нибудь доставил его Ло Ци, который был далеко в Цзяннане.
“До утра еще есть время. Почему бы тебе не пойти и не отдохнуть немного”, - спросил Хань Мин И свою невесту.
“Хорошо, тогда вы все тоже идите отдыхать", - сказала Ду Сяо Ли, кивнув.
“Тогда давай пойдем отдыхать вместе, хочешь отдохнуть в одной комнате со мной?”
Бах ...
Ду Сяо Ли ударила по столу, опрокинув чашку. Она поставила чашку вертикально, а затем наступила Хань Мин И на ногу: “Ты слишком самонадеян!”
С этими словами она сразу же вернулась в свою комнату.
"Флиртуете у меня перед носом? Вы действительно тот самый, по слухам, «принц с ледяным лицом»?” - Бай Нин Юань все еще вздыхал по поводу медицинских навыков Ду Сяо Ли, и когда он обернулся, то увидел всю сцену.
Хань Мин И откинулся на спинку стула, пристально глядя на Бай Нин Юаня: “Скажи, какова твоя цель? Приблизиться к Сяо Ли?”
Бай Нин Юань тоже придвинул стул, чтобы сесть. Откинувшись на спинку стула, он положил ноги на стол и сказал: “Дин Уанг, о чем вы говорите?”
“Ты действительно остался здесь из-за винограда? - Хань Мин И посмотрел на Бай Нин Юаня с сомнением. - В это твое оправдание поверил бы только глупец. И желание вылечить бабушку от Гу тоже является оправданием, верно?”
Бай Нин Юань изменил свою прежнюю небрежную манеру поведения и посмотрел на Хань Мин И, сказав с улыбкой: “Дин Уанг не верит в это? Тогда почему бы ему не сказать мне, по какой причине я остаюсь здесь?”
”Это принц ждет твоего ответа", - спокойно сказал Хань Мин И, но от его тела исходил ледяной воздух.
“Поскольку Дин Уанг так впечатляет, то он определенно должен быть в состоянии догадаться о причине”, - Бай Нин Юань посмотрел на Хань Мин И, опасаясь воздуха, который тот внезапно испустил. Однако этого было недостаточно, чтобы заставить его сдаться.
“Видя, что вы так беспокоитесь об этой девушке, я просто скажу, что никогда не думал о том, чтобы причинить ей вред. Что касается причины, по которой я остаюсь здесь, об этом я не могу сообщить. Но поскольку Дин Уанг настолько впечатляет, он определенно сможет понять это очень скоро".
Хань Мин И посмотрел на Бай Нин Юаня - этого Бай Нин Юаня, который отличался от того, каким был перед Ду Сяо Ли - и слегка усмехнулся: “Люди из долины Мандары действительно особенные. Хотя этот принц не знает, что ваша долина Мандары хочет получить от Сяо Ли, если ты не хочешь умереть, то тебе лучше немедленно уйти. Если ты осмелишься хоть в малейшей степени причинить вред Сяо Ли, то не вини этого принца за то, что он повел войска, чтобы уничтожить вашу долину Мандары”.
С этими словами Хань Мин И встал и приготовился уходить.
“Дин Уанг, - Бай Нин Юань окликнул Хань Мин И, медленно поднявшись и подойдя к принцу. - Почему вы думаете, что я пришел причинить ей вред, а не защитить ее?”
“Для того, чтобы защищать Сяо Ли, достаточно одного принца ”, - сказал Хань Мин И.
“Ха-ха-ха, Дин Уанг беспокоится, что я могу украсть сердце этой девушки? Если это действительно так, то я на самом деле хочу поскорее посоревноваться с Дин Уангом, - чувствуя, как воздух вокруг Хань Мин И становится все холоднее, Бай Нин Юань рассмеялся и сказал. - Однако эта куколка без груди и без попки действительно не в моем вкусе. Пожалуй, только Дин Уангу, который невосприимчив к женскому очарованию, понравился бы этот цветочек. Но я не спал всю ночь и так устал… я собираюсь сначала поспать”.
Бай Нин Юань закончил говорить это и вышел из медицинской комнаты. Завернув за угол в такое место, где Хань Мин И не мог его видеть, он, наконец, тяжело вздохнул: “По слухам, не многие люди могут пережить гнев Дин Уанга…”
С этими словами он потер себе шею и, наконец, ушел.
Хань Мин И посмотрел, как уходит Бай Нин Юань, а затем вышел из комнаты. Он поднял голову, вглядываясь в белый горизонт над горами, заложив руки за спину.
После того, как Ду Сяо Ли вернулась в свою комнату, она сняла туфли и забралась в кровать, зарывшись с головой одеялом.
Через некоторое время она встала и тихо выругалась: «Вот ублюдок!». После этого она села, скрестив ноги, на своей кровати и начала практиковать манипуляцию энергией ветра, дующего на снег, используя свою внутреннюю энергию, чтобы рассеять усталость своего тела.
В последующие дни Ду Сяо Ли была занята ежедневным осмотром тела вдовствующей Великой императрицы и готовкой лечебных блюд для нее. И всякий раз, когда у нее было время, она учила Мэн Цзян Чжо готовить, или обсуждала лекарства с Цин Чэном, или яды с Бай Нин Юанем. Каждый ее день проходил без волнений и тревог, пока однажды глава клуба Суй Юань не пришел, чтобы найти ее
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Клуб Суй Юань был местом отдыха, которое Ду Сяо Ли основала в соответствии с современными стандартами. Это была целая сеть зданий, предоставляющих жилье, питание, возможность участвовать в поэтических вечерах и посещение различных художественных залов. Залы были построены на берегу реки Бянь.
В отличие от маленького ручья, который протекал по задней части двора Нефритового бамбука, река Бянь являлась главной рекой города, и столица была разделена на две части рекой Бянь. Оттого что поверхность реки была широкая, а течение реки пологое, многим людям нравилось играть у реки. И многие заведения также открывались на ее берегах. Клуб Суй Юань был одним из них. Только его местоположение было немного особенным. Хотя он был отделен от оживленного района всего несколькими улицами, окружающих его зданий были сравнительно меньше, а также они были довольно тихими. В дополнение к его высококачественному дизайну, сервису и развлечениям, угощения, продающиеся там, также были очень свежими, плюс перед открытием была проведена огромная рекламная кампания. После того как Суй Юань открылся, он очень быстро превратился в самый популярный клуб отдыха.
Это место было спроектировано Ло Ци в соответствии с описанием столицы, и Ду Сяо Ли все еще не осматривала это место. Внезапно увидев, что управляющий пришел ее искать, она по-настоящему испугалась.
“Дядя Му, почему ты вдруг пришел, чтобы найти меня?” - Ду Сяо Ли посмотрела на тридцатилетнего Му Цзы Му и в ужасе спросила.
“Мисс, дело вот в чем. Сегодня этот подчиненный внезапно получил императорский указ. Поскольку дело оказалось очень важным, у меня не было другого выбора, кроме как пойти поискать мисс, чтобы обсудить его”, - сказал Му Цзы Му.
“Императорский указ?!” - Ду Сяо Ли в шоке посмотрела на Му Цзы Му. Почему клуб получил императорский указ?!
Му Цзы Му достал из шкатулки императорский указ и передал его Ду Сяо Ли, сказав: “В последние десятилетия каждые несколько лет выдающиеся люди собираются вместе и соревнуются в стихах, песнях, поэтических эссе и других талантах. В конкурсе принимают участие студенты императорской академии каждой страны. Последний раз это мероприятие проходило три года назад в Северном Юане. На этот раз настала очередь нашей страны провести такое собрание".
“Какое это имеет отношение к нам?” - в замешательстве спросила Ду Сяо Ли.
”Не знаю, кто предложил провести конкурс в этом году в нашем Суй Юане, но этот императорский указ делает нас ответственными за все вопросы, кроме безопасности", - сказал Му Цзы Му.
” Что?! - Ду Сяо Ли мгновенно вскочила со стула, посмотрела на Му Цзы Му и спросила. - Почему Суй Юань выбрали для проведения такого рода мероприятий?”
“Согласно новостям, которые мы получили, кто-то предложил это его величеству, сказав, что Суй Юань всегда проводит открытые турниры на выбывание по стихам и поэтическим эссе, так что на этот раз с проведением соревнований проблем не будет. Первоначально это соревнование всегда проводилось в Северном Юане, но из-за внутренних потрясений в последний момент оно было перенесено в нашу страну. Но мы никогда раньше не готовили ничего подобного, и желание императора временно закрыть главный зал тоже невозможно выполнить, так что..........”
“Значит, кто-то использует Суй Юань, чтобы воспользоваться ситуацией? – и Ду Сяо Ли продолжила. - Ты знаешь, кто рекомендовал нас императору?”
“ Мы не смогли выяснить", - с раскаянием сказал Му Цзы Му.
Ду Сяо Ли развернула императорский указ и быстро пробежала его глазами. Как и ожидалось, на этот раз было заявлено, что Суй Юань проведет подготовку к соревнованию, а владелец Суй Юаня должен прийти во дворец, чтобы получить аудиенцию у императора. Ду Сяо Ли снова села на стул и некоторое время молча смотрела на императорский указ.
“Где евнух, который пришел объявить об императорском указе?”
“Я сказал ему, что не смогу поговорить с вами до завтра, поэтому он сказал, что завтра в конце часа чэнь (7-9 утра) он приедет за вами, чтобы повезти во дворец”, - ответил Му Цзы Му.
“Я понимаю, - Ду Сяо Ли положила императорский указ на стол и сказала. - Ты возвращайся сейчас. А я завтра приеду в Суй Юань в час чэнь”.
” Слушаюсь", - Му Цзы Му встал и ушел под руководством Ин Гэ.
Ся Юань отошла в сторону и, увидев встревоженный взгляд Ду Сяо Ли, спросила: “Мисс, что нам с этим делать?”
“Прямо сейчас я тоже не знаю. Нам придется подождать до завтра, до того, как я войду во дворец и встречусь с императором, а потом решим, - Ду Сяо Ли массировала себе лоб. - Видя, что тело вдовствующей Великой императрицы более или менее поправилось, я изначально думала подождать еще несколько дней перед извлечением Гу, но учитывая нынешнюю ситуацию, мы должны решить этот вопрос в течение ближайших двух дней”.
"И если я узнаю, кто предложил Суй Юань его величеству, я определенно........” - сердито проворчала Ду Сяо Ли.
“ Что сделает мисс?” - спросила со смехом Ся Юань, увидев сердитый взгляд Ду Сяо Ли.
”Когда придет время, ты узнаешь! – ответила Ду Сяо Ли. - Прямо сейчас нам нужно подготовиться к удалению Гу”.
”Да".
Ся Юань присела в реверансе, а затем ушла, оставив Ду Сяо Ли одну в гостевом зале, рассеянно уставившуюся на императорский указ, лежащий на столе.
Вечером Ду Сяо Ли, как обычно, осмотрела тело вдовствующей Великой императрицы, а после попрощалась с Мэн Гу и ушла. И как только она вышла от «бабушки», то увидела за дверью Хань Мина И.
“Старший брат И, что ты здесь делаешь?”
“Жду тебя”.
” Ждешь меня? “
" Да”.
“Тебе что-нибудь нужно?” - Ду Сяо Ли заправила локон волос за ухо и спросила.
Хань Мин И подошел, внезапно обнял ее за талию и одним прыжком исчез со двора. Вскоре после этого они оказались на горе.
По пути Ду Сяо Ли ничего не говорила, и когда они наконец приземлились, она посмотрела на Хань Мин И и спросила: “Зачем ты меня сюда притащил?”
“Поговорить”.
Ду Сяо Ли бросила взгляд на Хань Мин И и сказала: “Разве мы не можем поговорить дома? Мы обязательно должны были прилететь сюда?”
Хань Мин И взял Ду Сяо Ли на руки и запрыгнул на верхушку высокого дерева, которое поднималось в небо. Это дерево было очень пышным и крепким, и людям не нужно было беспокоиться о том, что оно упадет.
” Сядь", - Хань Мин И сел и похлопал по ветке рядом с собой.
Ду Сяо Ли села рядом с Хань Мин И и посмотрела вниз на огни поместья, прислушиваясь к стрекотанию насекомых. Ее несколько взволнованное сердце медленно успокаивалось.
Хань Мин И тихо сидел рядом с ней. Почувствовав, что она успокоилась, он, наконец, спросил: “Что случилось? Это первый раз, когда я вижу тебя такой встревоженной”.
Хотя в настоящее время Хань Мин И каждую ночь оставался в поместье, утром ему все равно нужно было ехать в город, чтобы заняться делами, или отправиться в армейские казармы, чтобы уладить дела. Во время ужина он почувствовал, что поведение Ду Сяо Ли отличается от обычного, поэтому он принес ее сюда, чтобы снять стресс.
Ду Сяо Ли должна иметь дело с императором, желающим провести конкурс талантов между странами в Суй Юане.
Выслушав все это, Хань Мин И открыл рот: “Поскольку императорский указ уже вступил в силу, то это уже решенный вопрос. Провести литературный конкурс между странами в Суй Юане действительно будет несколько хлопотно. Однако тебе не нужно беспокоиться, я буду помогать тебе".
“ Помогать?” - Ду Сяо Ли повернула голову к Хань Мин И и, увидев, как его лицо расплывается в ночи, она внезапно почувствовала желание протянуть руку и прикоснуться к его щеке.
“Да, его величество не позволит Суй Юаню справиться с таким важным делом самостоятельно. Завтра я поговорю с ним, и пусть он поручит нам решить этот вопрос вместе. Ради предосторожности, он, скорее всего, сам захочет сделать это таким образом. - Хань Мин И схватил Ду Сяо Ли за руку и добавил. - Мало того, ты также можешь втянуть в это дело своего похожего на лису старого отца. В присутствии премьер-министра Ду, ты по большей части сможешь расслабиться ".
“Правильно! Как я могла забыть о своем отце! - Ду Сяо Ли внезапно вспомнила про Ду Юнь Хана. Со своим похожим на лису стариком она вполне сможет спрятаться в подсобке и бездельничать. - Завтра я скажу его величеству, чтобы он позволил моему старику тоже нам помочь”.
“На самом деле, даже если ты этого не скажешь, его величество также велит премьер-министру Ду приехать. Тебе просто нужно побеспокоиться о том, чтобы предоставить помещение. Все остальное просто перепоручи своему будущему мужу и отцу”,- уверенно сказал Хань Мин И.
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“Хорошо”, - Ду Сяо Ли кивнула. Хотя эта девочка верила, что она и одна также сможет прекрасно справиться с этим делом, как и в ее прошлой жизни (независимо от того, насколько трудной или невозможной была миссия, она могла выполнить ее идеально, даже если это означало получение серьезных травм). Но, похоже, иметь рядом кого-то, на кого можно положиться, тоже было бы неплохо.
Но только что он сказал "муж"?!
Они вдвоем долго сидели на верхушке дерева. И когда настроение Ду Сяо Ли улучшилось, она, наконец, встала и посмотрела на Хань Мин И: “Спасибо тебе, старший брат И”.
“За что тут благодарить”, - Хань Мин И встал, желая ущипнуть ее за щеку, но она уклонилась. Увидев, как ее тело откинулось назад, и, казалось, вот-вот упадет, он поспешно шагнул вперед, желая схватить ее за талию.
Но Ду Сяо Ли пронеслась мимо, увернувшись от его рук. Затем она отпрыгнула назад, ловко приземлившись на землю.
В тот момент, когда Ду Сяо Ли летела вниз, Хань Мин И покрылся холодным потом от страха, желая подхватить ее, но увидел дразнящий взгляд в ее глазах и на мгновение побледнел, прежде чем обнаружил, что она плавно приземлилась на землю.
“Старший брат И, что ты все еще там делаешь? Если ты не спустишься, я просто вернусь домой одна".
Сяо Ли помахала Хань Мин И рукой.
Увидев улыбающуюся Ду Сяо Ли, Хань Мин И беспомощно рассмеялся, затем спрыгнул с дерева и приземлился рядом с ней, постучав ее по лбу: “Непослушная”.
“Кто велел тебе всегда тащить меня на улицу, не спросив предварительно!” - сказала Ду Сяо Ли, прикрывая лоб.
Хань Мин И схватил ее за руку и унес обратно в поместье, сказав: “Я должен был заметить раньше, что если ты можешь разглядеть вещи в безлунную ночь, это проявление наличия внутренней энергии. Это такая очевидная вещь, которую я в конечном итоге упустил из виду. Когда ты научилась боевым искусствам?”
“Я научилась этому, когда была маленькой!” - Ду Сяо Ли не вырвала свою руку из его ладони, позволяя ему держать себя за руку.
“В самом начале нашего знакомства, как бы Лен Эр ни пытался научить тебя, разве ты не была неспособна этому научиться? Он даже как-то беспомощно сказал, что у тебя нет дара изучать боевые искусства!”
“В то время я действительно не научилась этому, но впоследствии я смогла научиться самостоятельно”.
“Тогда давай как-нибудь посоревнуемся?”
“Не хочу. Ты принц Фэн Мина, будет нехорошо, если я тебя побью. Но если я проиграю, я тоже буду несчастна".
“Хе-хе-хе.......”
Утром следующего дня, после того как Ду Сяо Ли все устроила в поместье, она взяла с собой Ся Юань и направилась в столицу. И перед часом Чэнь (7-9 утра) они прибыли в клуб Суй Юань. Му Цзы Му давно приказал, чтобы кто-нибудь ждал ее у входа и быстро пригласил внутрь, как только прибудет ее карета.
Му Цзы Му в настоящее время находился во внутреннем дворе, проводя утреннее собрание для сотрудников клуба, рассказывая им о том, что скоро придется остановить бизнес на короткий промежуток времени, потому что клуб вот-вот получит важное задание. В это время охранник, дежуривший у ворот, ввел Ду Сяо Ли и Ся Юань.
“Мисс, - когда Му Цзы Му увидел Ду Сяо Ли, он вежливо поклонился ей, а затем повернулся к подчиненным. - Это наша владелица клуба Суй Юань, мисс Ду Сяо Ли. Все могут называть ее просто мисс. Другая девушка - мисс Ся Юань”.
“Мисс”, - все одинаково поклонились Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли махнула рукой и сказала: “В этом году вы все усердно работали, Сяо Ли выражает вам свою искреннюю благодарность. Обсуждаемый здесь вопрос не только повлияет на будущее клуба, но и на каждую из наших жизней. Если на этот раз мы хорошо справимся с этим делом, то имя клуба Суй Юань станет известным во всем мире! Вот почему всем нужно приложить сто двадцать процентов усилий, понимаете?”
“Понятно!” - все ответили одинаково.
Ду Сяо Ли удовлетворенно кивнула и сказала: “Позже нам нужно будет обеспокоить всех, и усердно работать! Дядя Му, ты можешь продолжать”.
С этими словами она сделала два шага назад и наблюдала за собранием со стороны.
Му Цзы Му дважды кашлянул и продолжил объяснять то, что говорил ранее. Некоторое время спустя охранник, дежуривший у входа, привел еще одного человека. Услышав звуки шагов, Ду Сяо Ли повернулась, чтобы посмотреть, и, как она и ожидала, вошедшим человеком был главный евнух Хань Мин Цзе, евнух Шань.
“Евнух Шань", - Му Цзы Му сложил ладони перед евнухом.
“Управляющий Му, ваш хозяин вернулся?” - евнух Шань увидел Му Цзы Му и сразу спросил.
“Отвечаю евнуху Шаню: хозяин уже вернулся. Вот наш хозяин", - Му Цзы Му указал на Ду Сяо Ли.
Когда евнух Шань увидел Ду Сяо Ли, он в шоке раскрыл рот.
“Мисс Ду? Как получилось, что это вы?”
Ду Сяо Ли улыбнулась евнуху Шаню и сказала: “Приветствую тебя, евнух Шань!”
“Кхе-кхе, мисс Ду, вы владелица клуба Суй Юань?" - Евнух Шань взмахнул венчиком из хвоща, который держал в руке, и сдержав свое удивление, с улыбкой посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли кивнула.
“Ха-ха, мисс Ду действительно многообещающая девушка. Поскольку вы владелица Суй Юаня, тогда, пожалуйста, следуйте за мной во дворец, его величество ждет вас!” - сказал евнух Шань.
Ду Сяо Ли присела в реверансе и сказала: “Евнух Шань, пожалуйста".
Это был второй раз, когда Ду Сяо Ли вошла во дворец, и евнух Шань провел ее прямо в императорский кабинет. Дю Сяо Ли наблюдала по пути за охранниками, наводняющими замок, думая про себя, что безопасность императорского дворца действительно несравненна.
Евнух Шань попросил Ду Сяо Ли подождать снаружи, а затем вошел в кабинет, увидев, что Хань Мин Цзе в настоящее время разговаривает с Хань Мин И, Хань Мин Хуном, а также Ду Юнь Ханом.
"Ваше величество, владелец Суй Юаня уже ждет за дверью”.
Хань Мин Цзе только что говорил с Хань Мин И и Ду Юнь Ханом о конкурсе и, услышав слова евнуха Шаня, он сказал: “Проси”.
Евнух Шань повернулся и крикнул: «Владелица Суй Юаня - Ду Сяо Ли ...»
Услышав голос евнуха Шаня, Ду Сяо Ли последовала в императорский кабинет, и, увидев эту комнату, которая была больше, чем гостевой зал для обычных людей, она еще раз вздохнула от роскоши императорского дворца.
“Этот скромный чиновник приветствует ваше величество, Дин Уанга, Жэнь Уанга и премьер-министра Ду”, - Ду Сяо Ли опустилась на колени и поклонилась Хань Мин Цзе.
“Ду, Ду Сяо Ли?” - кроме Хань Мин Цзе, все присутствующие были шокированы.
“Ты владелица Суй Юаня?”
“Отвечаю вашему величеству: это именно этот скромный чиновник", - спокойно ответила Ду Сяо Ли. Увидев столь же потрясенного Ду Юнь Хана, она виновато улыбнулась.
Шокировав даже собственного отца, она не пострадает от побоев, когда вернется домой, верно?
“Как это может быть? Ты - владелица Суй Юаня? Невозможно, невозможно.........” - Хан Мин Хун был самым потрясенный среди них. Он непрерывно качал головой с таким видом, словно его сильно ударили.
Хань Мин Цзе пришел в себя и сказал: “Императорский врач Ду, почему бы тебе не встать?!”
"Благодарю вас, ваше величество”. - сказала Ду Сяо Ли и встала.
“Ду Сяо Ли, ах Ду Сяо Ли, сколько у тебя на самом деле секретов? Ты действительно выросла в горной деревне?” - Хань Мин Цзе посмотрел на Ду Сяо Ли и со вздохом спросил.
“Отвечаю вашему величеству: этот скромный чиновник с детства воспитывался только в деревне Ду. Я никогда раньше не покидала округ Чжоу. Это знают все жители округа", - сказала Ду Сяо Ли.
С тех пор как она помогла жителям деревни Ду разбогатеть, она стала известной личностью в округе Чжоу.
Довольно многие люди приходили к ней, чтобы купить саженцы винограда и мандаринов.
“Невозможно! Если ты выросла в фермерской деревне, откуда ты знаешь медицину? Откуда ты знаешь, как петь и танцевать?” - категорически возразил Хань Мин Хун.
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"Жэнь Уанг, никто не говорил, что люди, выросшие в деревне, ничего не знают, верно?” - Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин Хуна, чувствуя, что ее глаза чрезвычайно наполнились гневом. Услышав его слова, она почувствовала себя отвратительно.
“Кроме того, многие люди, выросшие в деревне, стали талантливыми столпами нашего Фэн Мина. Жэнь Уанг не смотрит на этих людей свысока, верно?”
Слова Ду Сяо Ли заставили Хань Мин Хуна засомневаться, как ответить, потому что они совсем не были неправильными. Прямо сейчас довольно много чиновников имели фермерское или торговое происхождение и из-за императорского экзамена пошли по пути чиновничества. Среди них не было недостатка в способных людях. Вот почему Ду Сяо Ли, говорящая об этих вещах, была не так уж неправа. Но почему она в самом начале своего присутствия в столице притворялась, что ничего не знает?!
Это была ее вина. Если бы не ее поведение, он бы не разорвал помолвку, и Хань Мин И, возможно, не воспользовался бы ситуацией, позволив императору издать указ о браке для этих двоих. И он бы не стал из-за этого скучать по ней!
Думая об этих вещах, Хань Мин Хун крепко сжал кулак.
“Ду Сяо Ли, у кого ты всему этому научилась?” - с любопытством спросил Хань Мин Цзе.
“Ваше величество, как вы уже знаете, Ню Цзин - мой старший брат. Все эти мои медицинские навыки, естественно, были приобретены у него. В то время даже Дин Уанг наблюдал, как я изучаю, как различать медицинские травы”, - объяснила Ду Сяо Ли.
“Это то место, куда ты уезжал лечить свою болезнь?” - Хань Мин Цзе посмотрел на Хань Мин И и спросил.
Хан Мин И кивнул.
“Так ты уже знал ее?” - скептически спросил Хан Мин Хун.
"Мы с Ли уже давно знаем друг друга. Жэнь Уанг, у тебя есть какие-нибудь возражения?” - спросил Хань Мин И с холодным лицом.
Увидев взгляд, который брат бросил на Ду Сяо Ли, порочный воздух вокруг Жэнь Уанга неудержимо захотел распространиться!
“Все это было спланировано тобой? Это ты намеренно позволил Сяо Ли притвориться, что она ничего не знает, а затем позволил мне разорвать помолвку, в то время как сам воспользовался возможностью позволить его величеству объявить о вашем браке, верно? Хань Мин И, ты такой подлый!” - Хан Мин Хун говорил ясно и логично, чувствуя, что все было именно так, как он думал. Все это из-за того, что Хань Мин И и Ду Сяо Ли объединились и обманули его.
.
“Жэнь Уанг действительно забавный. Кто пришел в поместье Ду с письмом о разрыве помолвки и сказал «ты недостойна меня»? И кто сказал моей второй сестре, что она ему нравится, и он женится на ней, несмотря ни на что?” - Ду Сяо Ли рассмеялась над словами Хань Мин Хуна, посмотрела на него и спросила: “Спрашиваю Жэнь Уанга: кто в то время приставил нож к твоей шее, заставляя тебя сделать это?”
” Я...... - Хань Мин Хун съежился под пристальным взглядом Ду Сяо Ли. Эти решения действительно были приняты им: - Разве в то время меня не обманули слухи?”
“Хм, просто слова "меня обманули" могут прикрыть твою цель? В то время разве ты не чувствовал, что, поскольку я приехала из фермерской деревни, я не достойна тебя? Первоначально, когда ты разорвал помолвку, ты когда-нибудь думал о том, какое унижение мне это принесет? Поскольку ты никогда не заботился о других людях, какое право ты имеешь говорить "другие люди обманули меня"? Кроме того, мы с Дин Уангом просто знали друг друга несколько месяцев в деревне Ду, когда были маленькими. Почему ты говоришь так, будто все это было замыслом, какой в этом смысл? Ваше высочество, Жэнь Уанг, ты разорвал помолвку, повредив моей репутации, и Дин Уанг, запросил постановление о браке, чтобы исправить ситуацию. Так в чем смысл твоих претензий? Кроме того, хотя Жэнь Уанг и принц, я все еще незамужняя молодая леди, прошу Жэнь Уанга, пожалуйста, не называть меня Сяо Ли”.
Когда Хань Мин Хун увидел отвращение в глазах Ду Сяо Ли, он бессознательно отступил на два шага.
Ду Сяо Ли действительно чувствовала, что этот Хань Мин Хун был отвратителен. Раньше он смотрел на нее свысока, а когда разорвал с ней помолвку, каким счастливым он выглядел, и с тех пор был не в силах скрыть презрение в своих глазах каждый раз, когда видел ее. Но с середины осени его взгляд на нее изменился. Его раздражение, обида и чувство собственничества заставляют ее чувствовать отвращение к этому принцу!
“Но я.........”
“Хватит, Мин Хун! - Выражение лица Хань Мин Цзе помрачнело. - Не говори больше ничего! Ваш император призвал вас всех сюда говорить не об этом!”
“Ваше величество, пожалуйста, подавите свой гнев!”
Видя, что Хань Мин Цзе сердится, все поспешно признали свою ошибку.
Хань Мин Цзе посмотрел на Хань Мин Хуна и сказал: “Так как в самом начале именно ты хотел разорвать помолвку, то сейчас не думай ни о чем другом. В противном случае, даже если ты чистокровный младший брат императора, император тебя не простит!”
“Этот младший брат просит прощения”, - Хань Мин Хун поклонился, признавая свою ошибку, однако его лицо совсем не выглядело сожалеющим.
Увидев это, Хань Мин Цзе, наконец, подавил свой гнев и сказал: “Хорошо, давайте поговорим о соревновании. Это первый раз, когда ваш император проводит такого рода соревнование между странами с момента восшествия на престол. Важность этого мероприятия сама собой разумеется. Нам нужно, чтобы на этот раз соревнование прошло великолепно и мы всем продемонстрировали силу нашего Фэн Мина! Ду Сяо Ли, этот вопрос император уже обсуждал с официальными лицами во время утреннего суда. Просто последуем рекомендации Жэнь Уанга и установим местоположение по адресу твоего клуба Суй Юань”.
Когда Ду Сяо Ли услышала слова Хань Мин Цзе, и узнала, что это Хань Мин Хун предложил Суй Юань, она затаила на него еще одну обиду.
“Этот чиновник определенно сделает все, что в его силах!” - заявила Ду Сяо Ли.
“Хорошо. Местоположение определили. Однако, хотя на этот раз нам нужно одолжить твой Суй Юань, чтобы он стал местом проведения соревнований, о других вопросах тебе не нужно беспокоиться. Мы уже решили, что дело на этот раз будет передано на рассмотрение Дин Уангу и премьер - министру Ду. Вопросами безопасности будет заниматься Дин Уанг, а остальные меры будут переданы премьер-министру Ду. Так уж случилось, что премьер-министр Ду - твой отец. Вы двое можете координировать свои действия друг с другом".
“Этот старый чиновник определенно не пожалеет усилий", - сказал Ду Юнь Хан. В то же время он тоже вздохнул про себя.
Первоначально он хотел отказаться от этого вопроса, но теперь, когда узнал, что Суй Юань принадлежит его дочери, он не мог остаться в стороне, скрестив руки на груди. До соревнований оставался всего месяц, неизвестно, успеют ли они завершить все приготовления вовремя.
“Дин Уанг, вопросы безопасности будут переданы тебе. Ты должен обеспечить личную безопасность каждого участника!” сказал Хань Мин Цзе Хань Мин И.
“Этот младший брат принимает указ!”
”Ваше величество, этот младший брат также хочет внести свой вклад в это соревнование", - внезапно открыл рот Хань Мин Хун.
Хань Мин Цзе посмотрел на Хань Мин Хуна и сказал: “Жэнь Уанг, ты можешь просто дать некоторые дополнительные указания студентам из академии. Что касается остального, пусть об этом позаботятся другие, хорошо? Твое образование очень хорошее, твое руководство, вероятно, будет очень полезно для этих студентов”.
Это означало отклонение его просьбы. Хань Мин Хун все равно поклонился и сказал: “Этот младший брат понимает!”
"Итак, тогда вопрос на этот раз будет передан вам троим. Жэнь Уанг, ты можешь идти”, - сказал Хань Мин Цзе.
“Этот младший брат прощается”, - Хань Мин Хун поклонился и взглянул на Ду Сяо Ли, прежде чем медленно удалиться.
“Давайте поговорим о наших приготовлениях к соревнованиям..............”
Хань Мин И и Ду Юнь Хан отдельно высказали свои мысли, в то время как Ду Сяо Ли примерно объяснила ситуацию Суй Юаня, а также высказала свое собственное мнение, отчего у Ду Юнь Хана и Хань Мин Цзе загорелись глаза.
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Проклиная Жэнь Уанга(4).
Как только был составлен первоначальный план, Ду Сяо Ли напомнила императору об устранении Гу из тела вдовствующей Великой императрицы. Назначили время – через два дня. После того, как Гу будет удален, вдовствующая Великая императрица сможет вернуться во дворец и спокойно начать готовиться к мероприятию.
Удаление Гу вдовствующей Великой императрицы было важным делом, и после того, как Хань Мин Цзе подтвердил сроки, он согласился, чтобы Ду Сяо Ли оставалась в поместье в течение следующих двух дней, чтобы позаботиться о вдовствующей Великой императрице. Подготовка Суй Юаня будет передана Ду Юнь Хану и Му Цзы Му. После того, как Ду Сяо Ли извлечет Гу из вдовствующей Великой императрицы, она сможет вернуться в столицу.
"Фу ... ”
Ду Сяо Ли стояла за воротами дворца и тяжело вздыхала. Каждый раз, когда она входила во дворец, она всегда чувствовала себя такой подавленной. Эти нефритовые резные стены, в ее глазах, ни в малейшей степени не были привлекательными, а скорее походили на тюрьму, ограничивающую молодость бесчисленного множества людей. Даже те придворные, у кого на лицах были в улыбки, казалось, все были полны печали.
“Эй, девушка, что еще ты от меня скрываешь?” - прежде чем Ду Сяо Ли успела даже вздохнуть, Ду Юнь Хан щелкнул ее по лбу.
“Отец, мне больно!” - жалобно крикнула Ду Сяо Ли Ду Юнь Хану.
“Хм, кто позволил тебе все скрывать от меня!” - Ду Юнь Хан хотел снова ударить ее по лбу, но, увидев, что она закрывает голову и жалобно смотрит на него, он опустил руку. “Посмотри, что ты натворила. Если бы ты дала мне знать заранее, что Суй Юань принадлежит тебе, я бы определенно попросил его величество отказаться от этого места. Но теперь на наши головы свалилось такое важное дело”.
“Я ведь ничего не знала. Кто знал, что Хань Мин Хун предложит Суй Юань. Отец, не сердись”. Ду Сяо Ли, видя, что Ду Юнь Хан больше не собирается ее бить, подошла и обняла его, пока кокетливо оправдывалась.
“Зная медицинские навыки, ты скрывала это от меня. Суй Юань твой - и ты тоже скрывала это от меня. У тебя есть что-нибудь еще, что ты все еще скрываешь от меня?” - Ду Юнь Хан пристально посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил.
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана и тихо рассмеялась: “Э-э, считается, если это касается не только меня?”
“Конечно! Пока ты в этом замешана, все имеет значение!” -услышав это от Ду Сяо Ли, Ду Юнь Хан сразу понял, что у нее все еще есть вещи, скрываемые от него.
“Кхе-кхе, тогда давай поговорим в карете. Я могу отвести вас всех в Суй Юань. А после этого я вернусь в поместье", - предложила Ду Сяо Ли.
“Тогда пойдем”.
Ду Сяо Ли и Ду Юнь Хан, а также Хань Мин И вместе сели в карету. Кучер взмахнул кнутом, и экипаж медленно выехал из ворот дворца. За углом дворцовой ограды стоял Хань Мин Хун, наблюдая, как отъезжает карета Ду Сяо Ли. Его глаза затуманились.
Карета направилась в сторону Суй Юаня. В карете Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана со смиренным выражением лица.
” Говори", - Ду Юнь Хан подождал, пока карета выедет за пределы дворца, прежде чем заговорить.
“Например …. У меня есть доля в Фэн Сюэ Лу ”, - Ду Сяо Ли послушно призналась.
“Что такое доля?” - Ду Юнь Хан и Хань Мин И оба посмотрели на Ду Сяо Ли; ни один из них раньше не слышал этого термина.
“Э, проще говоря, это означает, что я вложила в это средства. После этого, в соответствии с соотношением, я получаю долю прибыли. Другими словами, я как бы наполовину владелица”, - объяснила Ду Сяо Ли.
“Тогда, другими словами, Фэн Сюэ Лу также считается твоей собственностью?” - как только Ду Юнь Хан услышал про Фэн Сюэ Лу, его сердце бешено подпрыгнуло. Это тоже было примечательное место!
Ду Сяо Ли кивнула.
“Есть еще что-нибудь?”
“Кроме того, это, э-э, фруктовое вино семьи Ли.........” - Ду Сяо Ли потерла нос. Она, казалось, владела довольно большим количеством предприятий.
“Винодельня семьи Ли, которая продает виноградное вино?” - спросил Ду Юнь Хан.
”Да".
Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана, который уставился на нее, и молчала, казалось бы, сердитая, но прежде чем она смогла что-то сказать, Ду Юнь Хан просто расхохотался, после чего похлопал Ду Сяо Ли по плечу и сказал: “Неплохо, неплохо, как и ожидалось от моей дочери! Хорошо! Хорошо!”
Видя, что Ду Юнь Хан не сердится, Ду Сяо Ли вздохнула с облегчением, хотя сама не знала, из-за чего нервничает.
Поскольку уже близился полдень, когда Ду Сяо Ли и ее попутчики прибыли в Суй Юань, Му Цзы Му уже приготовил обед. И после обеда Му Цзы Му показал им клуб Суй Юань. Вскоре после этого Ду Сяо Ли вернулась в поместье.
Поскольку там жила вдовствующая Великая императрица, даже если сейчас дом был относительно занят, Хань Мин И тоже поехал туда до наступления темноты. Похоже, он уже привык к этому. Где бы ни была его невеста, это было то место, куда он хотел поехать, точно так же, как если бы кто-то ждал его возвращения домой.
После ужина Ду Сяо Ли объявила ситуацию вдовствующей Великой императрице, а также пояснила, как удалить Гу, объяснив, что время назначено, и что в эти следующие два дня ей нужно будет приготовить лекарство для удаления Гу.
Когда Мэн Цзян Чжо узнала, что Ду Сяо Ли была владелицей Суй Юаня, она в шоке прикрыла рот рукой, недоверчиво глядя на Ду Сяо Ли. Спустя долгое время она, наконец, пробормотала несколько слов: “Сяо Ли, тебе действительно всего тринадцать? Как получилось, что ты все знаешь? Клуб Суй Юань на самом деле твой? В следующий раз, если кто- нибудь скажет мне, что и Фэн Сюэ Лу тоже твой, я не буду шокирована!”
Ду Сяо Ли посмотрела на Мэн Цзян Чжо и улыбнулась. Когда этот день наступит, она действительно не будет шокирована.
На следующий день, когда Ду Сяо Ли была в медицинской комнате и готовила лекарство для подавления Гу, Ся Юань вошла и сказала, что кто-то пришел в поместье искать ее. Когда Ду Сяо Ли вышла посмотреть, она увидела, как Ню Цзин и Цин Чэн почтительно кланяются входящему человеку
Ду Сяо Ли вгляделась. Всего пришло четыре человека. Одним из них был миниатюрный старичок лет семидесяти, так называемый Король медицины Ху И Цзянь. Другими были высокий и стройный мужчина средних лет с тонкими чертами лица, примерно двадцатилетняя женщина в белом муслине, а также Тонг Тонг.
“Старший брат?”
“Сяо Ли, быстро подойди, шифу пришел”, - Ню Цзин махнул рукой в сторону Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли подошла и отвесила официальный поклон Ху И Цзяню: “Ду Сяо Ли приветствует шифу”.
“Ха-ха, ты - Сяо Ли? Ну же, ну же, пусть шифу посмотрит. Да, один взгляд, и можно сказать, что ты умный ребенок. Неудивительно, что ты смогла освоить медицинские навыки”. Хотя возраст Ху И Цзяня был немалым, его тело все еще было очень здоровым. Когда он заговорил, его голос был полон энергии.
“Ранее предлагалось послать кого-нибудь за всеми вами, но старший брат сказал, что вы неизвестно где”, - Ду Сяо Ли, посчитав Ху И Цзяня немного похожим на озорного старого ребенка, почувствовала себя очень близкой к нему.
“Ха-ха, потому что я тоже не знал, когда приеду. Цин Чэн все понимает", - сказал Ху И Цзянь.
” Младшая сестра, это твой старший брат Ван Цзе и шижи*", - Цин Чэн представил двух других людей.
( Шижи переводится как "ученица-племянница".)
” Старший брат Ван Цзе, - Ду Сяо Ли кивнула в сторону Ван Цзе и поздоровалась первой.
“Нуоэр приветствует маленькую сестру", - Нуоэр вышла вперед и поклонилась Ду Сяо Ли, приветствуя ее, но выражение ее лица и весь тон свидетельствовал о том, что Ду Сяо Ли не воспринимается всерьез.
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Репутация (1).
Ду Сяо Ли почувствовала отвращение к себе со стороны Нуоэр. Прежде чем она успела что-либо сказать, Нуоэр уже выпрямилась и пошла за Ван Цзе, оценивая поместье, не бросая на Ду Сяо Ли ни единого взгляда.
Фан Нуоэр была одной из самых талантливых учениц среди молодого поколения. В долине Короля медицины было довольно много девушек, некоторые из них были даже старше ее, но не было ни одной, которая могла бы соперничать с ее медицинскими навыками. Более того, ей было всего девятнадцать лет, и она считалась относительно молодой. Когда-нибудь она определенно сможет сделать себе имя. Вот почему в течение долгого времени она считалась принцессой долины Короля медицины, а также объектом всеобщего поклонения.
Ду Сяо Ли можно считать той помехой, которая неожиданно появилась у нее на пути. Несмотря на то, что, кроме Ню Цзина, никто раньше ее не видел, в долине Короля медицины, слухи о ней были повсюду, отвлекая внимание от Нуоэр. Это делало ее очень несчастной. Особенно когда она услышала, что Ду Сяо Ли было всего тринадцать. Но девушка не принимала близко к сердцу эту маленькую соперницу, думая, что все это просто слухи. Как мог существовать такой молодой медик, который лучше ее!
Как раз в тот момент, когда она планировала тайно улизнуть из долины, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли, прилетел Хань Мин Юань. После того, как Цин Чэн узнал о несчастье с третьей принцессой Восточного Ли, он немедленно покинул долину Короля Медицины вместе с Хань Мин Юанем.
Услышав, что ее учитель и брат собираются ехать в Фэн Мин, она, таким образом, во имя заботы о них, отправилась с ними вместе.
Ду Сяо Ли действительно оказалась такой, какой представляла себе Нуоэр - просто незрелым ребенком. Хотя Нуоэр назвала ее шишу, в глубине души, однако, она не воспринимала Ду Сяо Ли всерьез.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Шифу, старший брат, давайте войдем в дом”.
“Да, пойдем”.
Ду Сяо Ли привела всех к вдовствующей Великой императрице и старой мадам Мэн. Они собирались жить здесь, так что дело вдовствующей Великой императрицы определенно не могло быть скрыто от них. Кроме того, если сообщить им об этом, они также могут помочь удалить Гу. В любом случае, ее шифу и вдовствующая Великая императрица были старыми знакомыми. Приехав сюда, гости не могут не пойти поприветствовать ее.
Вдовствующая Великая императрица уже встала и в настоящее время загорала во дворе и болтала со старой мадам Мэн. Услышав, что пришел Ху И Цзянь, она сказала: “Пришел наш старый друг, пойдем посмотрим".
"Да, я давно его не видела”, - сказала старая мадам Мэн.
“Эх, столько же лет уже прошло, - посетовала вдовствующая Великая императрица. - Теперь мы все старые”.
“До сих пор помню тот раз, когда мы тайно убежали и столкнулись с ним, наблюдая, как он обращается с людьми. В мгновение ока прошло уже несколько десятилетий”.
“Ха-ха, тогда мы были еще просто маленькими девочками. Теперь у нас есть даже правнуки".
”Да, время летит так быстро........"
Эти двое шли, вздыхая. Когда они прибыли в гостевой зал, то увидели, что Ху И Цзянь и остальные уже сидят внутри.
“Приветствуем вдовствующую Великую императрицу".
“Старший брат Ху, наконец-то вы пришли”. Вдовствующая Великая императрица подняла руку, позволяя всем встать с колен. После этого она подошла к главному сиденью посередине зала и села, в то время как старая мадам Мэн устроилась прямо за ней.
“Раньше я слышала, как Цин Чэн говорил, что ты придешь, но, прождав столько времени, я все еще не видела тебя. Думала, что до возвращения во дворец я не смогу встретиться с тобой!” - сказала вдовствующая Великая императрица.
Ду Сяо Ли услышала, что вдовствующая Великая императрица называет себя не "этот скорбящий человек", а скорее "я". Похоже, их отношения с Ху И Цзянем действительно были неплохими.
” Первоначально мы планировали ехать медленно, но после получения новостей от Цин Чэна, мы, поспешили в столицу", - Ху И Цзянь погладил свою седую белую бороду.
По дороге сюда Ху И Цзянь совсем не спешил. Но два дня назад он получил известие от Цин Чэна, в котором говорилось, что тело вдовствующей Великой императрицы нездорово, поэтому он сразу же повелел Ван Цзе спешить в Фэн Мин.
“Цин Чэн просто сообщил, что ваше тело нездорово, и не упомянул никаких подробностей, что случилось?” - спросил Ху И Цзянь.
“Просто я постарела, и это тело больше не годится”, - сказала вдовствующая Великая императрица.
В комнате не было посторонних, поэтому Цин Чэн объяснил Ху И Цзяню дело вдовствующей Великой императрицы.
“Это ты поставил диагноз?” - спросил Ху И Цзянь, закончив слушать Цин Чэна.
“Не я, а младшая сестренка. К тому времени, когда я приехал в столицу, она уже привезла вдовствующую Великую императрицу в поместье", - сказал Цин Чэн.
“Я сразу подумал, что это не мог быть ты. В конце концов, ты не знаком с искусством Гу, - сказал Ху И Цзянь, а затем посмотрел на Ду Сяо Ли. - Сяо Ли, ты хорошо разбираешься в искусстве юго-западного Гу?”
“Немного, - сказала Ду Сяо Ли. - В прошлом я жила на юго-западе, не очень далеко от границы с Мяо. Выезжаем из нашего округа, затем пересекаем еще несколько сотен метров – и вот границы Мяо. В прошлом, когда делать было нечего, я изучала это искусство, но не очень глубоко”.
”Ты уже очень хорошо разбираешься как в медицине, так и в ядах, но я никогда бы не подумал, что ты также баловалась искусствами Гу", - сказал Цин Чэн со вздохом
Ду Сяо Ли улыбнулась. На самом деле она не так уж старалась. Но, поскольку ее IQ был довольно высоким, она могла очень быстро всему научиться. Кроме того, ее медицинские навыки она обрела еще в прошлой жизни. На самом деле свободное время она тратила на изучение ядов. Этот Гу тоже не был предметом, который она глубоко изучала. Она понимала только некоторые относительно простые вещи. Чрезмерно сложного искусства Гу она не знала.
Гу в теле вдовствующей Великой императрицы должен быть внедрен в нее человеком, полагающимся на то, что здесь никто ничего не понимает про Гу, поэтому он использовал Гу самого низкого уровня.
Ху И Цзянь одобрительно посмотрел на Ду Сяо Ли, а затем сказал вдовствующей Великой императрице: “Тем не менее, я все равно должен пощупать ваш пульс ”.
”Хорошо".
Вдовствующая Великая императрица протянула руку, позволяя Ху И Цзяню пощупать ее пульс. Ху И Цзянь подошел и некоторое время тщательно этим занимался. После этого он отпустил ее руку и вернулся на свое место, сказав: “Ваше тело - довольно ухоженное, и должно быть в состоянии выдержать вытеснение Гу ”.
“Все это благодаря твоей маленькой ученице”, - услышав это от Ху И Цзяня, вдовствующая Великая императрица была очень счастлива и поманила Ду Сяо Ли рукой. Как только Ду Сяо Ли подошла, она притянула ее к себе и усадила рядом с собой: “В течение всего этого периода времени эта девочка использовала целебную кухню, чтобы помочь настроить мое тело, иначе, боюсь, мне осталось бы жить на свете не так много дней!”
“Слова бабушки Хань слишком серьезны. Сяо Ли просто сделала то, что должен был сделать врач, вот и все. Более того, бабушка Хань определенно сможет прожить долгую жизнь", - с улыбкой сказала Ду Сяо Ли.
Фан Нуоэр, увидев, что все в комнате смотрят на Ду Сяо Ли, опустила голову и пробормотала: “Она просто знает, как льстить!”
Ху И Цзянь спросил о том, когда они уберут Гу, и Ду Сяо Ли объяснила, что в настоящее время она готовит лекарство для подавления и на это требуется два дня времени.
Узнав, что Ду Сяо Ли все еще нужно приготовить лекарство, Ху И Цзянь и остальные просто отправили Ду Сяо Ли обратно в медицинскую комнату. И после того, как Ван Цзе и Нуоэр отправились отдыхать, трое пожилых людей предались воспоминаниям о прошлом.
Когда Ду Сяо Ли уходила, она посмотрела на них, болтающих и смеющихся, и улыбнулась. Быть в состоянии оставаться друзьями в течение десятилетий в эту эпоху относительно трудно.
“Сестра, пожалуйста, подожди минутку”.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (2).
Репутация (2).
Когда Ду Сяо Ли уходила со двора, собираясь вернуться в медицинскую комнату, она услышала, как кто-то позвал ее.
Обернувшись, она увидела Фан Нуоэр и спросила: “Ученица Фан Нуоэр, тебе что-нибудь нужно?”
“Сестра, я хочу пойти вместе с тобой в медицинский кабинет и посмотреть, как ты собираешься приготовить лекарство для извлечения Гу, ты не против? Возможно, я тоже смогу помочь!” - сказала Фан Нуоэр, переходя прямо к делу. Однако ее слова почему-то прозвучали не как просьба, а скорее как приказ.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Вы путешествовали несколько дней и, должно быть, сейчас очень устали. Почему бы тебе сначала не пойти отдохнуть. Что касается приготовления лекарства, я могу справиться с этим сама. Если возникнет необходимость, я попрошу тебя о помощи. Ся Юань, проводи ученицу Нуоэр в ее комнату”.
“Мисс Нуоэр, сюда”, - Ся Юань вышла из-за спины Ду Сяо Ли и сделала жест в сторону Фан Нуоэр.
“Тогда Нуоэр не будет тебя беспокоить. Просто, маленькая сестренка, иногда, когда что-то делаешь, лучше всего действовать в рамках своих собственных возможностей. Нельзя использовать вдовствующую Великую императрицу для экспериментов. Иначе, если что-то случится, это затронет всю долину Короля медицины и поместье премьер-министра.” Фан Нуоэр закончила говорить и ушла, больше не глядя на Ду Сяо Ли. Ся Юань быстро пошла за ней, чтобы отвести гостью в ее временное жилище
“Она просто полна юношеской энергии, не принимайте это близко к сердцу”, - со двора в поместье вошел Цин Чэн.
Ду Сяо Ли посмотрела на Цин Чэна: его серебристые волосы сияли под солнечным светом. В дополнение к его полному белому телу, одежда и его спокойное выражение лица действительно в какой-то степени создавали ощущение «незапятнанного смертным миром». Она кивнула ему головой и сказала: “Я понимаю".
(Имя Цин Чэн переводится как "очищенный от пыли", поэтому "незапятнанный миром смертных" является синонимом его имени.)
Цин Чэн посмотрел на Ду Сяо Ли и почувствовал, что она действительно необычная девушка. Она не была ни высокомерной, ни нетерпеливой, спокойно вела себя в обществе, как будто уже пережила " превращение синего моря в тутовые поля". Очевидно, что она моложе Фан Нуоэр, но все же очень терпима к характеру гостьи, как будто на самом деле была старше.
(Идиома "синее море превращается в тутовые поля" означает "великие перемены в мире".)
“Вам нужна моя помощь для приготовления лекарства?”
“Если старшему брату больше нечего делать, он может мне помочь”, - ответила Ду Сяо Ли.
Причина, по которой она не согласилась на помощь Фан Нуоэр, заключалась в том, что она не видела со стороны Фан Нуоэр намерения помочь. Та просто хотела посмотреть, как Ду Сяо Ли собирается это делать. Поскольку ее мысли были не о том, чтобы помочь приготовить
лекарство, то ее присутствие было бы только помехой. Но Цин Чэн, однако, действительно хотел помочь, желая, чтобы лекарство было разработано как можно быстрее. Вот почему она была готова пригласить его.
После того, как они вдвоем отправились в медицинский кабинет, они занимались исследованиями весь вечер. Прямо перед ужином, Ся Юань пришла сказать им, чтобы они шли есть, и только тогда Ду Сяо Ли и Цин Чэн наконец покинули медицинский кабинет. Специфика лекарства была уже разработана. Осталось просто превратить медицинские ингредиенты в таблетку.
Придя в обеденный зал, Ду Сяо Ли увидела, что вся комната заполнена народом. Она посмотрела на небо: "Как получилось, что здесь стало так много людей?"
“Ваше высочество, Дин Уанг, вы хотите пить? Как насчет того, чтобы выпить немного воды?” - донесся голос Фан Нуоэр, привлекший внимание Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли оглянулась и случайно увидела, как Фан Нуоэр ставит чашку с водой перед Хань Мин И и соблазнительно улыбается ему.
Настроение Ду Сяо Ли мгновенно испортилось. Она посмотрела на большой бюст Фан Нуоэр, а затем на свои маленькие булочки, и не могла не надуться, когда бросила взгляд на Хань Мин И.
Хань Мин И уже знал, кто такая Нуоэр. Он взглянул на чашку, которую она поставила перед ним, но не двинулся с места.
Внезапно он почувствовал яростный взгляд, и когда повернул голову, чтобы посмотреть, Ду Сяо Ли уже отвела глаза, отворачиваясь. Он тут же встал и направился к ней.
Увидев, что Хань Мин И проигнорировал ее и пошел, чтобы поговорить с Ду Сяо Ли, как только она появилась, Фань Нуоэр сердито топнула ногой.
“Ли”, -когда Хань Мин И подошел к цветнику, он догнал Ду Сяо Ли и схватил ее за руку, заставляя остановиться.
"Что?” - Ду Сяо Ли посмотрела на его дьявольски красивую внешность и внезапно захотела наставить ему синяков, чтобы посмотреть, будут ли тогда женщины прыгать в его объятия или нет.
“Ты злишься?” - спросил Хань Мин И.
“А? Что? Из-за чего тут злиться?”
Хань Мин И держал Ду Сяо Ли за руку, не давая ей пошевелиться: “Если ты не сердишься, то почему ты сразу ушла, как только увидела меня и эту твою сестру?”
Ду Сяо Ли закатила глаза и сказала: “Я просто пошла принести два кувшина виноградного вина для шифу. Раз уж ты здесь, пойдем вместе”.
“Принести вина?” - Хань Мин И услышал слова Ду Сяо Ли, и уголки его губ дернулись. Обычно в такой ситуации следует ревновать и злиться! Только что он ясно почувствовал, что она расстроена.
“Ты идешь или нет?”
“Кхе-кхе, идем”, - Хань Мин И кашлянул.
Они вдвоем отправились в винный погреб, чтобы взять два кувшина виноградного вина. Когда они вернулись в обеденный зал, все уже заняли свои места за столами. Ду Сяо Ли велела Хань Мин И поставить по кувшину вина на каждый стол, а затем открыла печати.
Запах сладкого виноградного вина заполнил весь обеденный зал.
"Шифу, это виноградное вино, которое я сбраживала с людьми поместья, попробуйте", - Ду Сяо Ли позволила Баю Нин Юаню наливать вино для сидящих за первым столом, в то время как она сама налила вино тем, кто сидел за ее столом. Однако вдовствующая Великая императрица могла только смотреть , а не пить.
“Ваши слуги знают, как сделать даже это? - Фан Нуоэр подняла кубок с вином и понюхала, а затем сказала странным тоном. - Разве это не вино винодельни семьи Ли? Маленькая сестра, может быть, ты просто купила чье-то вино и сказала, что оно было сброжено твоими слугами?”
Атмосфера в обеденном зале, которая все еще считалась теплой, мгновенно стала несколько напряженной. Ван Цзе посмотрел на Фан Нуоэр и выругался: “Нуоэр!”
“Я просто говорю правду, как она есть! - Фан Нуоэр невинно посмотрела на Ван Цзе и сказала. - Кроме того, шифу, вы были тем, кто казал мне, что это виноградное вино - фруктовое вино, производимое исключительно винодельней семьи Ли. Кроме винодельни семьи Ли, ни одна другая винодельня не знает, как его производить. Хотя у маленькой сестры здесь есть виноград, она все равно не может сказать, что вино ферментируют ее слуги!”
“Заткнись! Младшая сестренка, Нуоэр молода и бестолкова, не принимай ее слова близко к сердцу”, - извиняющимся тоном сказал Ван Цзе и посмотрел на Ду Сяо Ли.
Опять молодая и бестолковая!
Это был второй раз за сегодняшний день, когда она слышала это оправдание. Ду Сяо Ли холодно усмехнулась про себя. Во второй половине дня Цин Чэн не вошел вовремя в коридор, поэтому не остановил слова Фан Нуоэр, но Ван Цзе был здесь прямо сейчас, но все же подождал, пока Фан Нуоэр закончит говорить, прежде чем сказать, что она "молода и бестолкова"! Смысла этого Ду Сяо Ли не могла понять.
"Да, кстати говоря, ученица Нуоэр старше меня всего на пять-шесть лет, она действительно довольно молода, - Ду Сяо Ли сделала вид, что говорит небрежно. - Поскольку старший брат сказал, что она молода и бестолкова, я не могу слишком придираться к ее словам , верно?”
Слова Ду Сяо Ли заставили лица Ван Цзе и Фан Нуоэр покраснеть. Смысл ее слов был совершенно очевиден. Фан Нуоэр была старше ее на пять-шесть лет, но гости использовали ее молодость как оправдание. Разве теперь они не смущены?!
“Я не сказала ничего плохого, может быть, это не уникальное виноградное вино, произведенное на винодельне семьи Ли?” – Фан Нуоэр пристально посмотрела на Ду Сяо Ли.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (3).
Репутация (3).
После того, как Ду Сяо Ли закончила наливать всем вино, она, наконец, вернулась на свое место и сказала: “Кто сказал, что только на винодельне семьи Ли есть такое виноградное вино?”
“Это то, что знают все, а ты можешь это опровергнуть?” - Фан Нуоэр с презрением взглянула на Ду Сяо Ли.
“Поскольку все знают, что это виноградное вино производится винодельней семьи Ли, то знаешь ли ты, откуда взялся рецепт этого виноградного вина?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Только не говори мне, что это твой рецепт?” - насмешливо сказала Фан Нуоэр.
Ду Сяо Ли не ответила и продолжила спрашивать: “Ты знаешь, откуда взялся этот виноград? И кто первый человек, который его посадил”
“Откуда мне знать?!” - воскликнула Фан Нуоэр.
“Этот виноград обнаружила я шесть лет назад в горах за деревней Ду. Впоследствии он был пересажен с гор и выращен в массовом порядке, быстро разрастаясь в течение последних шести лет. Он теперь растет повсюду, как на севере, так и на юге. Поскольку виноград был открыт мной, то для меня знать рецепт брожения виноградного вина -это всего лишь логичная вещь, верно?” - медленно произнесла Ду Сяо Ли.
“Ты говоришь, что виноград открыт тобой, так оно и есть? - сказала Фан Нуоэр со скептическим взглядом. – Я тоже могу сказать, что это открыла я!”
“Этот виноград действительно впервые обнаружен маленькой младшей сестрой. В то время, когда она дала нам немного, мы об этих ягодах даже не знали! - сказал Ню Цзин. - Верно, в первый раз, когда мы пили виноградное вино, оно было лично сброжено Ду Сяо Ли, верно? В то время молодой генерал Цзи выпил сразу полкувшина!”
“Я также слышала, как Лен Эр говорил, что старший брат Лю Фэн выпил очень много сразу. В конце концов, он - старший брат. И хорошо, что он вовремя остановился, иначе все остальные вообще ничего бы не выпили”, - Ду Сяо Ли вспоминала то время и находила это забавным.
“Ха, я слышу, как кто-то говорит обо мне плохие вещи”, - голос Цзи Лю Фэна внезапно донесся снаружи, напугав всех сидящих в комнате. После чего в зал вошел Цзи Лю Фэн в белых одеждах цвета слоновой кости.
“Старший брат Лю Фэн, что ты здесь делаешь?” - спросила Ду Сяо Ли, вставая.
“Ха-ха, я, естественно, пришел, чтобы поймать тебя с поличным! Видишь, я сразу услышал, как ты говоришь обо мне плохие вещи!” - сказал Цзи Лю Фэн, а затем поклонился вдовствующей Великой императрице.
"Лю Фэн, ты приехал! Я не видела тебя с середины осени!” - вдовствующая Великая императрица махнула рукой Цзи Лю Фэну.
“Лю Фэн все это время занимался делами в армейских казармах и услышал, что у Ду Сяо Ли
здесь поместье. Это мой первый приезд сюда!” - ответил Цзи Лю Фэн, а затем, увидев, что на столе стоит виноградное вино, он схватил чашу и начал пить.
“Когда я говорила о тебе плохие вещи? Я просто описывала, что произошло в тот раз”, - Ду Сяо Ли велела Цяо Чжу поставить стул для Цзи Лю Фэна, а затем продолжила разговор.
“Не потому ли это, что виноградное вино, которое ты тогда приготовила, было слишком вкусным, поэтому я бессознательно выпил больше половины кувшина! - возмущался Цзи Лю Фэн. - В то время, когда я услышал, как ты сказала, что винодельня семьи Ли хочет купить твой рецепт, я даже подумал, что ты шутишь. Никогда не думал, что в конце концов ты действительно дашь им этот рецепт”.
“Я не давала им рецепт просто так, это было партнерство”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо, партнерство. В любом случае, ты работаешь с ними вместе, верно? - сказал Цзи Лю Фэн, а затем удивленно посмотрел на Ду Сяо Ли. - Скажи, из чего сделана твоя голова? Сколько тебе было лет, когда ты узнала, как ферментировать виноградное вино!?”
Ду Сяо Ли увидела, как лица Ван Цзе и Фан Нуоэр стали несколько неприглядными, и втайне рассмеялась про себя.
Цзи Лю Фэн действительно был слишком умен. На первый взгляд он притворялся, что критикует ее за то, что она высмеивала то, что он делал в прошлом, но, своими словами он показал, что на самом деле именно она была создателем фруктового вина. Это было гораздо эффективнее, чем прямо сказать, что виноградное вино было создано ею! Он словно ударил Фан Нуоэр по лицу, но на первый взгляд даже не повредил ей.
“Хватит! Если хочешь узнать на что похожа моя голова, почему бы тебе не открыть ее и не посмотреть? - Ду Сяо Ли лукаво бросила взгляд на Цзи Лю Фэна. - Ты все еще не поел, верно? Ся Юань, принеси старшему брату Лю Фэну миску и палочки для еды”.
” Ха-ха, тогда я угощусь вволю", - Цзи Лю Фэн взял миску и палочки для еды и начал есть вместе со всеми.
Что касается вопроса о виноградном вине, он был закрыт, потому что продолжение этого разговора только заставило бы Фан Нуоэр потерять лицо. Хорошо это или плохо, но она все еще была гостьей, а также кем-то из долины Короля медицины.
С появлением Цзи Лю Фэна, этого живого сокровища, атмосфера в обеденном зале снова оживилась. После того, как Мэн Цзян Чжо узнала, что он, Хань Мин И, а также Ду Сяо Ли были знакомы в прошлом, она заставила его рассказать о тех событиях.
Предложение Мэн Цзян Чжо получило всеобщее одобрение. Вдовствующей Великой императрице также было несколько любопытно, что же произошло тогда, из-за чего ее несколько холодный внук стал так решительно настроен против нее.
Таким образом, эта вечерняя трапеза стала личным ток-шоу Цзи Лю Фэна. Он описал приключения Ду Сяо Ли, например, как Ду Сяо Ли спасла Хань Мин И и получила от него пинок, а затем также пнула его в ответ. Он рассказал о том, как она пошла в горы и нашла там волчонка, назвав его Сильвером, говорил о том, как она училась отличить лекарственные травы, чтобы их продать, а также рассказал о том, как она посадила виноград, сбаживала вино, и купила себе гору, чтобы растить там плодовые деревья. Он даже упомянул, что говорил тогда о детской помолвке.
"Ой? Оказывается, у вас двоих уже тогда было устное соглашение!” - Мэн Цзян Чжо и другие с удовольствием слушали, как Цзи Лю Фэн рассказывает о своих днях, проведенных в деревне Ду, и, услышав о детской помолвке, она со смехом поддразнила подругу.
“Хе-хе, значит, император, дарующий брак, может считаться исполняющим устное соглашение, данное в то время”, - вдовствующая Великая императрица удовлетворенно посмотрела на Ду Сяо Ли.
Хотя Хань Мин Цзе был императором, ее любимцем все еще оставался Хань Мин И. Он также был внуком, от которого она больше всего страдала. Видя, что Хань Мин И не желает избрать себе супругу, она однажды тоже подумала о том, чтобы подарить ему женщин и все такое, но в конце концов он всем отказал. Именно из-за этого и распространился слух о том, что он не прикасается к женщинам.
После этого она велела Хань Мин И прийти в запретный дворец одному, чтобы расспросить его. И Хань Мин И сказал ей, что у него есть любимая девушка, и он ждет, когда она приедет в столицу. Он не хотел, чтобы у него до нее были другие женщины, иначе она презирала бы его.
В то время вдовствующая Великая императрица была очень разгневана. Принц крови вместо того, чтобы хотеть иметь три тысячи красавиц, ради одной женщины отказался от всех других. Но Хань Мин И был тверд в своей позиции, не желая уступать ни на шаг.
После этого он сказал что-то, что заставило ее уважать его решение.
Он сказал: “Императорская бабушка, ради мира Фэн Мина я могу отказаться от многого, а также могу сражаться насмерть на поле боя, защищая Фэн Мин, эти реки и горы, во имя императора и моей семьи Хань. Как член императорской семьи, я не возражаю. Но императорская бабушка, это единственное, на чем я хочу настаивать”.
Услышав слова Хань Мин И, вдовствующая Великая императрица надолго замолчала. Увидев твердую и прямую фигуру, стоящую перед ней на коленях, она глубоко вздохнула. С тех пор она больше не вмешивалась в его дела. Как только вдовствующая Великая императрица уступила, остальные тоже не стали настаивать на этом вопросе
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Кто знал, что впоследствии Хань Мин И добровольно попросит императора даровать ему брак. Хотя он тогда сказал это очень небрежно, вдовствующая Великая императрица поняла, что девушка, которую он ждал, приехала.
Хотя императрица сказала, что будет уважать любое решение Хань Мин И, она все равно судила Ду Сяо Ли с позиции бабушки. К счастью, эта девушка была не такой, как другие, и очень ей понравилась. Сегодня, услышав о ее прошлом, императрица несколько пожалела о тех трудностях, которые перенесла в детстве Ду Сяо Ли, а также подивилась, насколько удивительны были способности этой девочки. Такая девушка определенно сможет стать хорошей женой!
Под пристальными взглядами всех присутствующих лицо Ду Сяо Ли слегка покраснело, когда она сказала: “Старший брат Лю Фэн, когда я впервые увидела тебя, ты действительно очаровательно улыбнулся!”
Когда Цзи Лю Фэн услышал это, он на мгновение побледнел, а затем вспомнил, как, когда он впервые увидел Ду Сяо Ли, она действительно сказала Лен Эру:
"Кто этот человек, очень соблазнительно улыбающийся?"
"Ха-ха, в то время ты даже спросил, чьей подругой была младшая сестренка”, - Ню Цзин вспомнил, что в первый день же день своего пребывания в деревне Цзи Лю Фэн спросил, чьим маленьким другом была Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Фэн почувствовал холодный воздух, исходящий от Хань Мин И, и, неловко рассмеявшись, сказал: “Ваше Высочество, Дин Уанг, э-э, я пришел доложить, что в казармах тебя ждут дела, которые ты должен уладить. Ты уже закончил есть?”
”Если есть дела, почему ты не сказал об этом раньше?" - Хань Мин И знал, что если Цзи Лю Фэн приехал лично, этот вопрос, несомненно, не был чем-то тривиальным. Отложив палочки для еды, он повернулся к вдовствующей Великой императрице и сказал: “Бабушка, так как в казармах есть дела, которые нужно уладить, мы поедем”.
”Да, конечно, официальные дела важнее", - сказала вдовствующая Великая императрица.
Хотя нельзя сказать, что еда доставила удовольствие как гостям, так и хозяйке, по крайней мере, большинство людей чувствовали себя очень довольными. Только Фан Нуоэр за все это время еле прикоснулась к посуде, стоящей перед ней.
После ужина все вернулись в свои дворы. Так как жители долины Короля медицины жили в отдельном дворе, Ду Сяо Ли не пришлось видеть, как Фан Нуоэр смотрит на нее сверху вниз.
На следующий день Ду Сяо Ли также все время оставалась в медицинской комнате, и к полудню она уже приготовила лекарственную таблетку. После этого она заперлась в медицинском кабинете, чтобы потренироваться. В последнее время, поскольку Ду Сяо Ли была слишком занята, кроме как перед сном, она не тратила времени на тренировку своей внутренней энергии. Теперь, когда у нее было свободное время, она сможет немного потренироваться. Главным образом потому, что здесь ей не нужно было видеть Фан Нуоэр и Ван Цзе!
Прошлой ночью Хань Мин И не вернулся, поэтому сегодня утром она велела кому-то найти Лен Эра, чтобы передать ему сообщение:
"Лекарство будет готово сегодня. Если необходимо, скажите во дворце, что завтра я удалю Гу из тела вдовствующей Великой императрицы".
Хань Мин И уехал в столицу вчера вечером. На следующий день, после того, как утром закончилось судебное заседание, он отправился в императорский кабинет, чтобы рассказать об этом Хань Мин Цзе. Хань Мин Цзе также выразил надежду, что на следующий день посетит поместье Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли пробыла в медицинской комнате до вечера. Ся Юань пришла позвать ее на ужин, отчитавшись о том, что весь день делала Нуоэр.
Услышав, что та провела весь день в своем собственном дворе, но ближе к ночи отправилась путешествовать в горы, Ду Сяо Ли несколько скептически приподняла бровь, не зная, что эта девица снова планирует.
После того, как она помогла вдовствующей Великой императрице раздеться и лечь спать, Ду Сяо Ли вернулась в свою комнату и молча обдумала последовательность дел на следующий день. Затем она лично осмотрела вещи, которые ей нужно было использовать, прежде чем, наконец, забралась в постель, чтобы потренироваться. Поскольку завтра ей нужно будет убрать Гу из тела вдовствующей Великой императрицы, сегодня вечером ей было необходимо лечь спать немного раньше.
В полночь Ду Сяо Ли внезапно открыла глаза. Ее зрачки казались особенно яркими в темной ночи.
Звук прокалываемой оконной бумаги* заглушался ночным стрекотом насекомых. Однако это не ускользнуло от ее ушей, которые были особенно чувствительны к звукам. Она легла в постель и на некоторое время затаила дыхание. Вскоре послышался звук открывающейся двери. После чего, фигура человека, нисколько не колеблясь, вошла внутрь комнаты.
(До изобретения стекла окна заклеивали бумагой. Кроме того, прокалывание окна, скорее всего, означало вдувание усыпляющего газа, поэтому Ду Сяо Ли и затаила дыхание).
Этот человек подошел к постели Ду Сяо Ли и, увидев ее глубоко спящей, холодно усмехнулся и сказал: “Просто ребенок, как ты можешь на кого-то произвести впечатление? Ты пыталась высмеять меня?! Давай посмотрим, как ты справишься с этой ситуацией завтра!”
С этими словами она начала обыскивать комнату и, увидев контейнер на столе, подошла и открыла его, увидев две таблетки, лежащие внутри - одну большую, одну маленькую. Вспомнив, как во время ужина Ду Сяо Ли сказала, что большая таблетка предназначается для того, чтобы удалить Гу, а маленькую нужно принять после, она взяла маленькую таблетку, достала из кармана пакетик с лекарственным порошком и открыла его. Она положила таблетку в порошок и дважды перевернула ее, после чего вернула таблетку обратно в контейнер.
“Если завтра император увидит результат, интересно, какую казнь он тебе назначит? Хе-хе.....”
После того, как все было готово, этот человек взглянул на фигуру, лежащую на кровати, прежде чем, наконец, покинуть комнату.
Он сделал несколько кругов по двору, а затем перелетел через стену, направляясь в другой двор.
…
”Куда ты ходила?"
Как раз в тот момент, когда таинственная ночная посетительница собиралась открыть дверь и вернуться в свою комнату, она услышала голос, спрашивающий ее.
“Ши-шифу..........” - Фан Нуоэр повернулась к внезапно появившемуся человеку, слегка дрожа.
Увидев, что Фан Нуоэр одета должным образом, и, должно быть, только что вернулась со двора, Ван Цзе открыл рот: “Куда ты ходила так поздно?”
“Я слишком много съела за ужином и не могла заснуть, поэтому вышла прогуляться, чтобы немного переварить пищу”, - ответила Фан Нуоэр.
Ван Цзе увидел, как сверкнули два глаза Фан Нуоэр, и сразу понял, что она говорит неправду. Однако он этого не показал: «Поскольку уже очень поздно, быстро иди к себе и ложись спать. Завтра нам нужно будет пойти посмотреть, как твоя маленькая сестра удаляет Гу».
“Нуоэр сейчас же ляжет спать”, - с этими словами Фан Нуоэр толкнула дверь и вошла в свою комнату.
Ван Цзе некоторое время постоял во дворе, убеждаясь, что никого там больше нет, прежде чем, наконец, вернуться в свою комнату.
А Ду Сяо Ли открыла глаза сразу же после того, как Фан Нуоэр ушла. Убедившись, что эта вредительница уже покинула двор, Ду Сяо Ли наконец встала и подошла к столу, взяв контейнер с лекарствами.
“Мисс, - Ся Юань спрыгнула с балки крыши и посмотрела на Ду Сяо Ли. - Только что, мисс Нуоэр, она.............”
Ду Сяо Ли сказала, что сегодня вечером сюда может прийти посетитель, поэтому велела служанке спрятаться на потолке. Если хозяйка встанет с кровати, то Ся Юань должна будет спуститься, если нет - просто оставаться в своей засаде и не двигаться. Теперь, когда Ду Сяо Ли встала, Ся Юань, таким образом, спрыгнула вниз.
Ду Сяо Ли открыла контейнер с лекарством и достала маленькую таблетку, поднеся ее к носу, чтобы понюхать. Ее выражение лица изменилось, когда она сказала: “Порошок, пожирающий кости”.
“Порошок для пожирания костей?! - Ся Юань была поражена словами Ду Сяо Ли. - Яд, который после проглатывания вызывает бесконечную боль во всем теле?”
Ду Сяо Ли кивнула и бросила таблетку обратно в контейнер. “Во время ужина она все время спрашивала меня об этом препарате. Оказывается, вот что она планировала! Я всегда думала, что она просто немного надменна, и, считая, что она тоже гостья, я приняла ее в своем доме. Никогда не думала, что она на самом деле такая злая!”
“Мисс, сегодня вечером вы сказали, что у вас есть только одна таблетка этого лекарства. Теперь, когда она отравлена, завтрашнее дело придется отложить”.
Ду Сяо Ли посмотрела на контейнер с лекарствами и холодно фыркнула: “Не нужно, завтрашние планы будут осуществляться, как намечено”.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (1).
Удаление Гу (1).
Утром следующего дня Ду Сяо Ли встала очень рано. Контейнер с отравленной таблеткой со вчерашнего вечера все еще стоял на ее столе. Когда Ся Юань вошла с водой для умывания, она увидела контейнер и спросила: “Мисс, нужно, чтобы я выбросила это?”
” Не надо, раз она так поступила, просто оставь это для нее", - Ду Сяо Ли опустила руки в таз с водой и вымыла их. После этого она положила полотенце в воду, затем выловила его и отжала, прежде чем приложить к лицу. Так Ду Сяо Ли немного взбодрилась.
“Поскольку лекарство испортилось, что вы сделаете, чтобы удалить Гу вдовствующей Великой императрицы?” - с тревогой спросила Ся Юань.
Ду Сяо Ли опустила полотенце обратно в воду и подошла к кровати. Из-под подушки она вытащила еще один такой же контейнер. Она открыла его, чтобы Ся Юань могла посмотреть что внутри, прежде чем снова закрыть его: “ Как я могла позволить ей так легко испортить лекарство, над созданием которого я усердно трудилась?”
Ся Юань сразу узнала две таблетки. Это было то же самое лекарство, что и испорченное Фан Нуоэр. Посмотрев на контейнер на столе, Ся Юань в замешательстве спросила: “Мисс, а это что?”
“Это просто лекарство, которое я приготовила вчера в медицинской комнате. Это полезно для внутренней энергии человека, - ответила Ду Сяо Ли. - Хотя это лекарство очень эффективное, его очень легко приготовить, так что, даже если оно испорчено, у меня не будет болеть сердце. Пойдем, нам еще нужно приготовить завтрак для бабушки Хань ”.
Поскольку было очень рано, по дороге на кухню Ду Сяо Ли и Ся Юань ни с кем не столкнулись. Когда они прибыли на кухню, Ин Гэ и Цяо Чжу уже были внутри, готовя вместе с несколькими старыми служанками завтрак. Увидев Ду Сяо Ли, все прекратили то, что делали, и поклонились ей: “Мисс”.
” Хорошая работа, - Ду Сяо Ли махнула им рукой и сказала. - Гости скоро проснутся, просто продолжайте готовить завтрак".
”Да".
Ду Сяо Ли подошла к Ин Гэ и спросила: “Все готово?”
“Да, эти рисовые зерна уже были замочены, их просто нужно сварить в кашу”, - Ин Гэ промывала рис. Вода для промывки риса казалась намного белее, чем раньше.
” Я сделаю все остальное, а ты иди помоги Цяо Чжу", - Ду Сяо Ли взяла рис у Ин Гэ и жестом указала на Цяо Чжу.
“Хорошо, мисс”, - ответила Ин Гэ и подошла к Цяо Чжу.
Ду Сяо Ли поместила рис в маленькую кастрюлю с водой. После этого она поставила посудину на маленькую плиту, чтобы приготовить.
Затем она добавила в рис две лечебные травы и, немного поварив на медленном огне, выудила их. Как только рис был готов, она потушила огонь и послала Цяо Чжу посмотреть, не встала ли вдовствующая Великая императрица.
Некоторое время спустя Цяо Чжу вернулась и сказала, что вдовствующая Великая императрица уже встала и закончила приводить себя в порядок. Услышав это, Ду Сяо Ли налила кашу в фарфоровую миску и позвала Ся Юань. Они вместе покинули кухню.
“Маленькая сестра”.
Когда они проходили мимо обеденного зала, Ду Сяо Ли окликнула Фан Нуоэр.
"Ученица Нуоэр, тебе что-нибудь нужно?” - Ду Сяо Ли остановилась и бесстрастно повернулась к Фан Нуоэр.
Фан Нуоэр улыбнулась и сказала: “Ничего, я просто хотела сказать сестренке, что желаю, чтобы сегодня у тебя все прошло гладко! И надеюсь, что ты сможешь успешно удалить Гу из тела вдовствующей Великой императрицы”.
“Если это так, тогда спасибо, - сказала Ду Сяо Ли. - Если тебе больше нечего сказать, я пойду. Ся Юань, идем”.
С этими словами Ду Сяо Ли повернулась и направилась в комнату вдовствующей Великой императрицы. Ся Юань последовала за ней.
Фан Нуоэр наблюдала за удаляющейся фигурой Ду Сяо Ли, уголок ее рта изогнулся изящной дугой.
”Давай посмотрим, как долго ты сможешь продолжать улыбаться......"
Ду Сяо Ли и Ся Юань подошли к комнате вдовствующей Великой императрицы. Постучав в дверь и получив разрешение, они, наконец, вошли.
“Бабушка Хань, как вы себя чувствуете сегодня?”
Настроение вдовствующей Великой императрицы было очень хорошим. За время пребывания в поместье состояние ее тела немного улучшилось. Возможно, из-за того, что еда, приготовленная Ду Сяо Ли, не вызывала у нее тошноты, ее лицо немного восстановило свою пухлость.
“Сяо Ли, ты готова удалить Гу из меня сегодня?” - вдовствующая Великая императрица увидела, что Ду Сяо Ли принесла ей завтрак. Она подошла к столу и села.
” Да, - сказала Ду Сяо Ли. - После завтрака отдохните немного, и как только его величество приедет, мы сможем начать”.
“Император тоже приедет?”
“Да, его величество беспокоится о вашем теле, поэтому хочет прийти и посмотреть, как я удалю из вас Гу”, - ответила Ду Сяо Ли.
Прошлой ночью, когда Хань Мин И вернулся, он сказал ей, что приедет Хань Мин Цзе, который велит девочке подождать, пока он не закончит проводить утреннее заседание суда, прежде чем начать операцию.
Она велела отнести приготовленную кашу вдовствующей Великой императрице и сказала: “Поскольку нам нужно убрать Гу, бабушка Хань сможет поесть кашу только сегодня утром”.
“Хорошо”.
Вдовствующая Великая императрица подняла ложку, чтобы попробовать, и кивнула головой. Хотя там не было ни соли, ни каких-либо специй, Ду Сяо Ли приготовила очень ароматную кашу. Императрица смогла съесть больше половины миски.
Как только вдовствующая Великая императрица закончила завтракать, Ду Сяо Ли отправилась прогуляться по двору, наслаждаясь ранним осенним утренним солнцем. После того, как Хань Мин Цзе и его охранники прибыли, она вернулись в дом, чтобы подготовиться к удалению Гу.
Поскольку это касалось жизни вдовствующей Великой императрицы, Ху И Цзянь вместе с Цин Чэном, Ню Цзин, Ван Цзе и все остальные тоже пришли посмотреть на операцию, в дополнение к Хань Мин Цзе, Хань Мин И и Хань Мин Юань. Комната казалась несколько переполненной.
Бай Нин Юань знал, что Ду Сяо Ли собирается сегодня удалить Гу из вдовствующей Великой императрицы, поэтому он тоже пришел.
Ду Сяо Ли велела вдовствующей Великой императрице лечь на диван, в то время как Хань Мин Цзе, Хань Мин И и Хань Мин Юань стояли рядом, а Ху И Цзян и Цин Чэн стояли в стороне. Они смогут заметить любую помеху, если что-то пойдет не так. После этого Ся Юань встала рядом с хозяйкой, чтобы помогать ей. Сделав глубокий вдох, Ду Сяо Ли медленно закатала правый рукав вдовствующей Великой императрицы.
“Бабушка Хань, примите эту таблетку”, - Ду Сяо Ли принесла контейнер и открыла его, показывая большую и маленькую таблетку, лежащие внутри.
Когда Фан Нуоэр, наблюдавшая сзади, увидела, как Ду Сяо Ли открывает контейнер, в ее глазах промелькнула и очень быстро исчезла радость.
Вдовствующая Великая императрица взяла таблетку и положила ее в рот, используя воду, которую принесла Мэн Гу, чтобы проглотить ее.
Ду Сяо Ли подождала несколько минут, прежде чем пощупать пульс вдовствующей Великой императрицы. Чувствуя, что время еще не пришло, она подождала еще немного, а затем снова пощупала пульс. Убедившись, что таблетка уже начала действовать, она кивнула Ся Юань и сказала: “Почти…”
"Уууу ... ”
На этот раз вдовствующая Великая императрица издала болезненный стон, и выражение ее лица также было несколько искажено, мгновенно заставив сердца Хань Мин И и остальных напрячься.
“Бабушка Хань, ваше тело прямо сейчас, по мнению Гу, больше не является подходящим местом для обитания, поэтому он бродит по вашему телу, ища выход. Этот процесс будет несколько болезненным, но вам нужно его выдержать. Я использую серебряные иглы, чтобы направить его к вашей руке, а затем мне нужно будет сделать надрез на вашем запястье”, - объяснила Ду Сяо Ли.
Гу уже начал двигаться. У вдовствующей Великой императрицы больше не было сил говорить.
Услышав слова Ду Сяо Ли, она моргнула, показывая, что поняла.
“Ся Юань”, - получив ее согласие, крикнула Ду Сяо Ли.
Ся Юань быстро передала серебряные иглы в руки Ду Сяо Ли. Ду Сяо Ли взяла иглы и воткнула несколько штук в руку вдовствующей Великой императрицы. Через некоторое время все увидели, как на ее руке появилась выпуклость, которая медленно перемещается к запястью.
Вот он!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (2).
Удаление Гу (2).
Ду Сяо Ли увидела, как в руке появился Гу. На этой стадии удаление Гу можно считать наполовину завершенным!
Хань Мин Цзе и другие все это время наблюдали за состоянием вдовствующей Великой императрицы. Увидев, как ее рука раздулась от Гу, они практически затаили дыхание.
Гу медленно двигался, испытывая терпение всех присутствующих в комнате. Ду Сяо Ли все это время смотрела на Гу, и когда он почти достиг запястья, она сказала: “Ся Юань, кинжал".
Кинжал был принесен. Взяв его, Ду Сяо Ли слегка разрезала поперек запястье вдовствующей Великой императрицы. Немедленно потекла свежая кровь.
“Номер пять”, - Ду Сяо Ли вернула кинжал Ся Юань. В ее руки тут же вложили серебряную иглу. Она взяла иглу и ввела ее в точку возле запястья, и вытекающая кровь мгновенно прекратила течь.
Увидев, как Ду Сяо Ли вот так остановила кровь, глаза Ху И Цзяня загорелись. Затем, увидев спокойный и невозмутимый вид девочки, он с улыбкой кивнул головой.
“Это существо выходит наружу”, - Ню Цзин и другие присутствующие, которые не отвлекались от созерцания процесса ни на секунду, тихо заговорили, когда увидели, что Гу уже движется к разрезу.
Ду Сяо Ли достала мешочек с белым порошком, испускающим слабый нежный аромат, и, используя свой ноготь, зачерпнула немного и насыпала рядом с порезом. Гу, по-видимому, очень понравился этот запах, потому что его миграция в сторону разреза ускорилась. В конце концов, он постепенно обнажил свое жирное тело.
Хотя Гу только что вышел из тела и двигался вокруг пореза, он, однако, совсем не испачкался в крови, и выглядел как прозрачная куколка цикады.
Ду Сяо Ли использовала зажим, чтобы схватить Гу и поместить его в подготовленный таз. После этого, используя ватный тампон, смоченный в крепком спирте, она тщательно стерла только что насыпанный лекарственный порошок. Затем она обработала порез и, перевязав его, наконец-то удалила все иглы из руки вдовствующей Великой императрицы.
” Хуу ... - когда Ду Сяо Ли закончила это делать, ее напряженное тело наконец расслабилось. - “Бабушка Хань, Гу уже удален”.
После того, как Гу покинул ее тело, болезненное выражение лица вдовствующей Великой императрицы, наконец, смягчилось. Увидев Ду Сяо Ли, всю покрытую потом, она сказала: “Ты хорошо поработала, дитя мое".
“ Бабушка Хань, после того, как вы примете это лекарство, с вами все будет в порядке”, - сказала Ду Сяо Ли, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Ся Юань. Ся Юань открыла контейнер, достала маленькую таблетку и передала ее вдовствующей Великой императрице.
Когда Фан Нуоэр увидела, что маленькая таблетка переместилась в руку вдовствующей Великой императрицы, уголок ее рта медленно приподнялся. Как только старушка съест это, Ду Сяо Ли будет обречена!
“Госпожа, как только вы съедите это, вы снова будете здоровы!” - Мэн Гу принесла чашку воды вдовствующей Великой императрице.
“Да”, - вдовствующая Великая императрица, только что испытавшая муки, была не в силах много говорить. Она слегка кивнула головой и с помощью Мэн Гу приняла таблетку.
Сделано!
Фан Нуоэр с тревогой посмотрела на вдовствующую Великую императрицу. Увидев, как та проглотила лекарство, она облегченно вздохнула и спросила, притворяясь обеспокоенной: “Вдовствующая Великая императрица, как вы себя сейчас чувствуете?”
”Уже намного лучше", - ответила вдовствующая Великая императрица, но как только она это сказала, то внезапно схватилась за грудь и начала судорожно хватать ртом воздух.
“Бабушка, бабушка, что случилось?”
“Госпожа?”
“Что такое?”
Увидев вдовствующую Великую императрицу в таком состоянии, все в комнате запаниковали, все столпились вокруг ее дивана.
“Вдовствующая Великая императрица, что случилось?” – закричала Фан Нуоэр.
“Я, я чувствую… мне больно во всем теле!” Вдовствующая Великая императрица с большим усилием произнесла: “Ууу...”
“Маленькая сестра, что ты дала вдовствующей Великой императрице! Почему ей так больно?- Фан Нуоэр набросилась на девочку, а затем схватила вдовствующую Великую императрицу за руку, притворяясь, что щупает пульс, прежде чем закричать. - Порошок, пожирающий кости! Маленькая сестра, почему ты дала это вдовствующей Великой императрице?!”
“Порошок, пожирающий кости!?”
Услышав слова Фан Нуоэр, все в шоке вскрикнули. Хань Мин Цзе набросился на девочку: “Ду Сяо Ли, зачем ты отравила императорскую бабушку?! Если ты не сможешь объяснить причину, император оторвет тебе голову!”
Прежде чем Ду Сяо Ли успела что-либо сказать, Хань Мин И подошел к ней и схватил ее за руку: “Сяо Ли никогда не сделала бы ничего подобного”.
” Я верю в младшую невестку,- эхом отозвалась Хань Мин Юань. - Ваше величество, этому должно быть объяснение”.
Бай Нин Юань глядел на положение вдовствующей Великой императрицы, сдерживая улыбку в уголках рта. Он стоял в стороне, не говоря ни слова.
“Тогда, маленькая сестра, пожалуйста, объясни, почему ты дала вдовствующей Великой императрице порошок, пожирающий кости?” - громко спросила Фан Нуоэр.
Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И, а затем на выражение лица Фан Нуоэр и сказала: “Ваше величество, это не порошок, пожирающий кости, посмотрите”.
Ее спокойный тон заставил всех присутствующих сразу успокоиться и проследить за ее взглядом в сторону вдовствующей Великой императрицы. Лицо старушки покраснело, она задрожала всем телом. А после этого выплюнула полный рот крови.
“Императорская бабушка!”
“Госпожа!”
“Вдовствующая Великая императрица!”
“Кхе-кхе.........” Вдовствующая Великая императрица одной рукой схватила за руку Мэн Гу, а другой махнула в сторону паникующей толпы, показывая, что с ней все в порядке.
Ду Сяо Ли принесла воду, которую подготовила Ся Юань, подождала, пока дыхание вдовствующей Великой императрицы успокоится, прежде чем передать ей воду, сказав: “Бабушка Хань, вот, прополощите рот”.
Вдовствующая Великая императрица отхлебнула воды и несколько раз прополоскала рот, прежде чем выплюнуть ее в таз.
“Императорская бабушка, как ты?” - обеспокоенно спросил Хань Мин Цзе.
“Гораздо лучше”, - вдовствующая Великая императрица взяла платок и вытерла уголок рта.
“Выплюнув этот полный рот крови, я почувствовала, что мое тело немного расслабляется. Предыдущее удушающее и тошнотворное ощущение тоже прошло, и в груди больше не тесно”.
Услышав слова вдовствующей Великой императрицы, Хань Мин Цзе и все остальные расслабились. Фан Нуоэр несколько растерянно наблюдала за происходящим перед ней, подсознательно высказывая свои внутренние сомнения: “Неужели вдовствующая Великая императрица поглотила порошок, пожирающий кости?”
“Какой порошок, пожирающий кости? Я только что дала вдовствующей Великой императрице лекарство, чтобы очистить ее тело от остатков деятельности Гу. Поскольку Гу находился в организме слишком долго, если организм не очистить, это повлияет на выздоровление. Бабушка Хань чувствует, что ее тело теперь обновлено! Учитель, почему бы вам также не пощупать пульс бабушки Хань”, - объяснила Ду Сяо Ли, а затем встала и повернулась к Ху И Цзяню.
Ху И Цзянь наблюдал за реакцией каждого со стороны. Услышав слова Ду Сяо Ли, он погладил свою белую бороду и сказал: “Да, я посмотрю”.
С этими словами Ху И Цзянь подошел к креслу и сел, потянувшись к руке вдовствующей Великой императрицы.
Все затаили дыхание и наблюдали.
“Учитель, как дела?” - когда Ху И Цзянь более или менее закончил осмотр, Фан Нуоэр первой открыла рот.
Ху И Цзянь встал и сказал: “У вдовствующей Великой императрицы в теле нет никаких признаков яда. Напротив, ее пульс гораздо стабильнее, чем раньше. Все предыдущие симптомы, вроде боли в груди, должны исчезнуть. Похоже, этот Гу был полностью удален".
Услышав слова Ху И Цзяня, Хань Мин Цзе и остальные, наконец, расслабились по-настоящему. Раз он сказал, что все в порядке, значит, никаких проблем нет!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (3).
Удаление Гу (3).
“Однако, поскольку вдовствующая Великая императрица только что пережила огромное потрясение, ей нужно как следует отдохнуть прямо сейчас”, - добавил Ху И Цзянь.
“Да, императорская бабушка, отдыхай. Мэн Гу и вы все, помогите императорской бабушке переодеться”, - проинструктировал Хань Мин Цзе.
”Эта старая служанка все понимает", - Мэн Гу кивнула.
”Тогда, императорская бабушка, ваш внук снова приедет вечером", - сказал Хань Мин Цзе.
“Да, возвращайся и займись своими делами. Достаточно того, что Сяо Ли здесь”, - вдовствующая Великая императрица махнула рукой.
Хань Мин Цзе сложил ладони рупором перед вдовствующей Великой императрицей и вышел первым. Хань Мин Юань быстро последовала за ним, в то время как Хань Мин И посмотрел на Ду Сяо Ли и тоже ушел.
Поскольку вдовствующей Великой императрице нужно было переодеться, остальные по очереди покинули комнату, выйдя в цветник.
“Айя, изначально я думал, что если ты не справишься с этим. Тогда я мог бы выйти и покрасоваться! Похоже, здесь больше не случиться ничего интересного, так что я пойду. Ах да, в последнее время у меня есть кое-какие дела, о которых нужно позаботиться, и мне нужно остаться одному на некоторое время, так что вам всем не нужно беспокоиться за меня", - сказал Бай Нин Юань, протягиваясь.
Услышав слова Бай Нин Юаня, Ду Сяо Ли не смогла удержаться и закатила глаза. Не слишком ли это самовлюбленно?!
Более того, здесь он бездельничал и отказывался уходить! А говорит так, как будто никто не хотел, чтобы он уходил, поэтому он и остался!
Ду Сяо Ли махнула рукой и сказала: “Иди, я не буду тебя провожать, ворота слева. Желаю тебе счастливого пути, и кроме того, никто о тебе здесь не будет беспокоиться. Помни, в следующий раз, когда мы встретимся, принеси деньги, чтобы выкупить твою досочку”.
Бай Нин Юань услышал грубые слова прощания Ду Сяо Ли и бросил на нее косой взгляд: “Я знал, что ты невоспитанная! В следующий раз я определенно принесу большую сумму денег, чтобы ослепить тебя! Хм-хм-хм........”
С этими словами он большими шагами покинул поместье……………
Вскоре после этого Ху И Цзян прописал еще один рецепт для вдовствующей Великой императрицы, велев служанке принеси ей это лекарство, когда та проснется. И, проинструктировав Мэн Гу кое о чем, он, наконец, вышел из комнаты и сказал людям, имеющим отношение к долине Короля медицины: “Вы все, следуйте за мной”.
Его ученики, каждый в своем настроении, последовали за Ху И Цзянем в отдельный двор. Прибыв в гостевой зал, Ху И Цзянь сел на главное сиденье, глядя на тех немногих, кто стоял перед ним. ”Говорите, что сегодня произошло?"
Слова Ху И Цзяня привели всех в некоторое замешательство. Ню Цзин озадаченно спросил: “Учитель, о чем вы говорите?”
Ху И Цзянь ничего не сказал и просто уставился на Фан Нуоэр.
“Учитель, о чем вы говорите?” - Фан Нуоэр посмотрела в яростные глаза Ху И Цзяня и несколько нервно спросила.
“Все еще нужно, чтобы я сформулировал вопрос четко?! - Ху И Цзянь внезапно хлопнул ладонью по столу и выругался. - Или ты немедленно говоришь мне, что ты сделала?”
Ху И Цзянь никогда раньше ни на кого так не набрасывался в долине Короля медицины. Фан Нуоэр была совершенно напугана, в дополнение к тому, что в глубине души она уже чувствовала себя виноватой. Она, заикаясь, сказала: “Учитель, Нуоэр не понимает, что вы имеете в виду”.
“Ты все еще притворяешься, что не знаешь?! Говори, ранее ты нарочно неправильно восприняла поведение вдовствующей Великой императрицы, и сказала, что она отравлена порошком, пожирающим кости, чтобы подставить свою маленькую сестру?!” - сердито спросил Ху И Цзянь.
Как только Ху И Цзянь сказал это, все всё поняли. Ху И Цзянь изначально подвергал сомнению слова и действия Фан Нуоэр.
Фан Нуоэр мгновенно опустилась на колени и быстро отрицала: “Учитель, я не думала подставлять маленькую сестру. Я просто очень беспокоилась о состоянии вдовствующей Великой императрицы и на мгновение запаниковала, перепутав диагноз, и поэтому подумала, что маленькая сестра по ошибке дала вдовствующей Великой императрице порошок, пожирающий кости! Это действительно было сделано не нарочно!”
“Учитель, мы наблюдали, как Нуоэр взрослеет, мы знаем ее характер лучше всех. Как она может даже подумать о том, чтобы целенаправленно навредить младшей сестре? - Ван Цзе помог Фан Нуоэр встать. - Просто ее медицинских навыков еще недостаточно, и она допустила ошибку при диагностировании. И, в конце концов, ничего серьезного ведь не случилось, так что учитель не сердитесь”.
“Тьфу...... - Ху И Цзянь снова хлопнул по столу, используя больше силы, чем раньше, позволяя чайным чашкам на столе слегка подпрыгнуть. - Что значит "ничего серьезного не произошло"? Только что император почти хотел убить Сяо Ли!”
“Жаль, что ее не убили! - тихо сказала Фан Нуоэр, опускаясь на колени. - Если бы ее действительно убили, то это было бы здорово!”
Голос Фан Нуоэр был очень тихим, но Ду Сяо Ли, которая стояла рядом с ней, ясно расслышала ее слова. У этой девушки действительно не было никаких добрых намерений по отношению к ней!
“Учитель, Нуоэр сделала это нечаянно. Когда мы вернемся, я обязательно как следует прочитаю ей лекцию!” - сказал Ван Цзе.
“Хм, насколько я понимаю, она ни в малейшей степени не чувствует, что виновата!” - сердито сказал Ху И Цзянь.
Цин Чэн посмотрел на Ху И Цзяня, который был очень зол, и сказал: “Учитель, если Нуоэр просто ошиблась в диагнозе, когда мы вернемся в долину Короля медицины, пусть старший брат Ван Цзе как следует прочитает ей лекцию. Пожалуйста, не сердитесь".
Ху И Цзянь все еще очень любил Цин Чэна, и, услышав его мольбу о Фан Нуоэр, он сказал: “Раз так, то после того, как мы вернемся в долину, спустись к подножию стофутового утеса, залезь на него, встань лицом к небу и повинись в своем проступке! Знаешь ли ты, какие слова надо сказать, а какие нельзя говорить!? Врач, если не может точно определить ситуацию пациента, не должен говорить опрометчиво! Сегодня ты чуть не заставила Сяо Ли понести наказание, так что извинись перед ней”.
(Это похоже на древнекитайскую версию "иди, встань в угол".)
Первоначально, когда Фан Нуоэр услышала, что ей нужно будет подняться на стофутовую скалу, чтобы поразмыслить, она уже очень расстроилась. Но теперь учитель велел ей извиниться перед Ду Сяо Ли, заставив ее почувствовать, что это все из-за Ду Сяо Ли, что учитель ругает ее на глазах у всех из-за этой девчонки. Она еще больше возненавидела Ду Сяо Ли! Она вспомнила, как в прошлом была избалованной принцессой долины Короля медицины, но теперь Ду Сяо Ли не только украла внимание окружающих, ей даже придется опуститься до того, чтобы извиниться перед ней!
“Учитель, я признаю, что мои знания не очень хороши, и я допустила ошибку, диагностируя ситуацию вдовствующей Великой императрицы, но я действительно не намеренно действовала против сестры, так почему я должна извиняться перед ней? Учитель не должен до такой степени благоволить маленькой сестре!” - Фан Нуоэр посмотрела на Ху И Цзяня, ее глаза были полны негодования!
С тех пор как они вошли в зал, Ду Сяо Ли не сказала ни единого слова, а просто стояла сзади, наблюдая за реакцией каждого.
Теперь она сделала два шага вперед и сказала: “Извиняется она или нет, не имеет значения. Я хочу спросить ученицу Нуоэр, почему она была так уверена, что я накормила вдовствующую Великую императрицу порошком, пожирающим кости, основываясь просто на выражении лица вдовствующей Великой императрицы? Хотя все говорят, что Нуоэр не хватает знаний, этот порошок для пожирания костей - очень простой яд. Симптомы отравления им Нуоэр не могла не знать, верно?”
“Конечно, я их знаю!”
“Тогда почему ты была так уверена, что я дала вдовствующей Великой императрице порошок, пожирающий кости? Почему ты не смогла различить даже такие очевидные симптомы и побоялась, что моя таблетка вызовет очень серьезные последствия?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Я уже только что сказала, что в тот момент я просто была слишком встревожена и не внимательно рассмотрела что происходит, и, таким образом, допустила ошибку!” – возразила Фан Нуоэр.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (4).
Удаление Гу(4).
“Неужели это так? - Ду Сяо Ли подошла к Фан Нуоэр. - Это действительно была просто ошибка в диагнозе?”
“Конечно, это была ошибка в диагнозе! – сказал Ван Цзе - Младшая сестренка, сегодняшние действия Нуоэр действительно почти причинили тебе вред, но так как ты более компетентна, чем Нуоэр, не будь такой злопамятной, хорошо!?”
Ду Сяо Ли была совершенно сбита с толку словами Ван Цзе. Она просто задала несколько вопросов, но это превратилось в ссору по пустякам, позорящую старейшину!
“Старший брат Ван Цзе, ученице Нуоэр действительно повезло, что у нее есть такой старший брат, как ты. Просто не знаю , сможете ли вы это вынести… Нуоэр совершила преступление, пытаясь отравить вдовствующую Великую императрицу!” - медленно произнесла Ду Сяо Ли. Но эти слова заставили всех присутствующих вздрогнуть, и выражение лица Фан Нуоэр мгновенно изменилось!
“Младшая сестренка, ты всего лишь ученица, принятая старшим братом от имени учителя. Кстати, тебя нельзя считать человеком из долины Короля медицины. И ты клевещешь на Нуоэр вот так беспардонно, какие у тебя намерения!?” - немедленно взревел Ван Цзе.
”Младшая сестренка, тебе нужно быть осторожней со своими словами!" - даже Цин Чэн не мог не нахмуриться. Это ужасное преступление - отравление вдовствующей Великой императрицы. Не говоря уже о благородном статусе старушки, она - подруга Ху И Цзяня, и если слова Ду Сяо Ли правдивы, то последствия будут очень серьезными!
“Независимо от того, клевещу я на ученицу Нуоэр или нет, для нее самой это ясно, разве нет?- Ду Сяо Ли посмотрела на Фан Нуоэр и сказала. - Почему ты была так уверена, что вдовствующая Великая императрица была отравлена порошком, пожирающим кости? Нет, это не потому что ты ошиблась в диагнозе, а скорее потому, что ты видела, как я дала ей ту маленькую таблетку. И ты подумала, что таблетка, которую я ей дала, была той таблеткой, которую ты отравила прошлой ночью!”
“Какая отравленная таблетка? Маленькая сестра, не говори глупостей!” - Фан Нуоэр категорически отрицала это.
“Поскольку ты в этом не признаешься, тогда я просто дам тебе посмотреть. Ся Юань”, - позвала Ду Сяо Ли.
Ся Юань принесла коробку и открыла ее, позволяя Фан Нуоэр увидеть две таблетки, лежащие внутри.
Выражение лица Фан Нуоэр изменилось, но она все еще притворялась спокойной: “Маленькая сестра, что все это значит?”
“Младшая сестренка, что это?” - спросил Ню Цзин.
“Это всего лишь две таблетки, которые я приготовила, такие же, как и те, что были даны сегодня вдовствующей Великой императрице. Я сделала их на случай, если случится что-то непредвиденное, - объяснила Ду Сяо Ли. - Ученица Нуоэр, тебе это знакомо?”
“Я никогда не видела этого раньше”, - ответила Фан Нуоэр.
“Прошлой ночью, в полночь, ты распространила сонный фимиам в моей комнате, а затем вошла в мои покои. После этого ты добавила порошок, пожирающий кости, в лекарственную таблетку, которую я положила в коробку. Вчера вечером, во время ужина, я сказала, что сделала только один набор таблеток, вот почему, когда ты увидела эту коробку, то подумала, что это лекарство для вдовствующей Великой императрицы. Я права?” - Ду Сяо Ли пристально посмотрела на Фан Нуоэр.
“Я не понимаю, о чем ты говоришь. Прошлой ночью я все время спала в своей комнате и никогда не заходила в твою комнату! И не прикасалась к той коробке, о которой ты говоришь! - Фан Нуоэр покачала головой и сказала. - Там, в долине, Нуоэр никогда бы не сделала ничего подобного с кем бы то ни было, не говоря уже о вдовствующей Великой императрице! Учитель, братья, вы все должны помочь Нуоэр!”
“Младшая сестренка, не распространяй клевету! Даже если Нуоэр обидела тебя, тебе не нужно так подставлять ее!” – Ван Цзе злобно уставился на Ду Сяо Ли.
“Хватит! - внезапно закричал Ху И Цзянь, а затем посмотрел на Ду Сяо Ли. - Сяо Ли, это серьезное обвинение, у тебя есть какие-либо доказательства того, что Нуоэр подложила яд?”
"Учитель, поскольку я в этом уверена, у меня, естественно, есть доказательства, - Ду Сяо Ли сделала реверанс в сторону Ху И Цзяня и ответила. - Ученица Нуоэр, прошлой ночью я зажгла в своей комнате благовония горящей души. Если бы кто-то вошел в мою комнату, он пропах бы этим запахом, который не исчезнет от десяти дней до полугода. Осмелишься ли ты позволить кому-нибудь проверить, исходит от тебя этот запах или нет?”
Благовония горящей души имеют специфический аромат. Он очень ценен, и его главная особенность заключается в том, что однократное окуривание может позволить мебели в комнате сохранять этот аромат в течение полугода.
"Я, я........”
” Вчера днем ты ни разу не заходила в мою комнату и ты сама это утверждаешь, - сказала Ду Сяо Ли. - Так что не говори, что этот аромат был у тебя раньше!”
“Даже если я вчера и зашла в твои покои, мне просто было любопытно, на что похожа твоя комната, и так как я не могла заснуть, я пошла прогуляться. Но я никогда не прикасалась к этой твоей коробке!” - Фан Нуоэр категорически отрицала это.
Прошлой ночью, после того как она вернулась к себе, она обнаружила, что от нее исходит этот запах, поэтому, когда Ду Сяо Ли упомянула об этом, Фан Нуоэр сразу поняла, что ее поход в комнату Ду Сяо Ли был разоблачен. Но она все еще не желала признаваться, что подсыпала в таблетку яд.
“Нуоэр, просто скажи правду. Ты положила яд в таблетку или нет?” - спросил Ху И Цзянь.
"Учитель, я действительно никогда раньше не прикасалась к этой коробке и никогда не думала о том, чтобы подсыпать яд в лекарство вдовствующей Великой императрицы. Учитель, ты видел, как я росла, как я могу тебе врать?!” - Фан Нуоэр быстро заявила о своей позиции.
Ху И Цзянь посмотрел на Фан Нуоэр, заметив ее беспокойный взгляд. Он закрыл глаза и спросил: “Нуоэр, я спрошу тебя еще раз: ты это сделала или нет?”
“Учитель, я действительно этого не делала!” - уверенно сказала Фан Нуоэр. Она была уверена, что у Ду Сяо Ли не было против нет никаких улик, поэтому она не признается, даже если это убьет ее!
“Сяо Ли, тогда приведи другие доказательства. Если ты не сможешь привести доказательства, то я не могу позволить тебе клеветать на Нуоэр", - сказал Ху И Цзянь.
” Да, учитель, - сказала Ду Сяо Ли, а затем повернулась к Фан Нуоэр. - Ты сказала, что никогда раньше не прикасалась к этой коробке, но я нанесла на коробку слой бесцветного и без запаха лекарства. Если человек прикоснулся к этому лекарству, его нельзя смыть обычной водой. Смыть его можно только соленой водой, но если соленая вода столкнется с этим лекарством, она станет бледно-красной. Ся Юань, принеси тазик с соленой водой”.
” Слушаюсь", - Ся Юань вышла из зала и вскоре принесла таз с соленой водой, поставив его перед Фан Нуоэр.
“Если вода станет бледно-красной, ты не сможешь этого отрицать. Если вода не станет бледно-красной, тогда я признаю, что напрасно обидела тебя, и пусть учитель накажет меня как ему угодно ", - сказала Ду Сяо Ли.
Фан Нуоэр уставилась на таз с водой. Ее руки потянулись к краю сосуда, но она не осмелилась опустить их в воду.
“Нуоэр, опусти руки в воду. Если все действительно так, как ты говоришь, то это может доказать твою невиновность”, - видя, что Нуоэр все еще не двигается, убеждал Ню Цзин.
Фан Нуоэр подняла голову и посмотрела на Ню Цзина и остальных. Холодный пот выступил на ее лбу. Ее руки замерли над поверхностью воды, но все же не осмеливались дотронуться до нее.
Увидев ее реакцию, все всё поняли.
“Нуоэр, ты..........”
“Ученица Нуоэр, ты признаешься?” - спросила Ду Сяо Ли.
Фан Нуоэр взглянула на Ду Сяо Ли и сразу же опрокинула таз с водой. Вода разлилась по всему полу. Девушка, горько посмотрев на Ду Сяо Ли, спросила: “Как ты узнала, что я отравлю эту таблетку? Что даже нанесла лекарство на коробку заранее!”
Ду Сяо Ли засмеялась и сказала: “Я солгала, на коробке ничего не было".
Когда Фан Нуоэр услышала слова Ду Сяо Ли, она мгновенно рухнула на землю, как парализованная.
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Ню Цзин и все остальные несколько шокировано посмотрели на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли широко улыбнулась и сказала: “Откуда мне было знать, что кто-то захочет что-то сделать с таблеткой, я ведь не пророк. Вот почему я солгала о лекарстве, нанесенном на коробку”.
Когда Ван Цзе это услышал, он сердито выругался: “Как ты можешь быть такой черствой и коварной в таком юном возрасте!? Обмануть Нуоэр подобным образом! Это коварное сердце действительно впечатляет!”
“Младший брат Ван Цзе, не кажутся ли твои слова немного неразумными? - сердито сказал Ню Цзин, услышав слова Ван Цзе. - Младшая сестренка просто проверяла, не подмешала ли Нуоэр яд в лекарство, как это можно считать интригой?! Если уж говорить о коварстве, то хочется спросить Нуоэр, почему она хотела что-то сделать с этой таблеткой? Если бы эта таблетка действительно была дана вдовствующей Великой императрице, то последствия были бы немыслимы!”
“Учитель, я сделала это не нарочно, я не думала причинять вред вдовствующей Великой императрице, я просто, просто.........”
Фан Нуоэр подняла глаза на Ху И Цзяня, который пристально смотрел на нее.
“Нуоэр, ранее я дал тебе шанс. Если бы ты с самого начала призналась, я бы прикрыл это дело ради тебя. Я наказал бы тебя после того, как мы вернулись домой. Но.........” - с разбитым сердцем сказал Ху И Цзянь.
Слова Ху И Цзяня все поняли. Ранее он неоднократно спрашивал Фан Нуоэр, сделала она это или нет. Если бы она с самого начала призналась, то он не был бы так убит горем. В конце концов, он действительно видел, как она росла. Но она совершила преступление, тщетно пытаясь подставить кого-то из той же секты, и даже не знала, что нужно раскаяться. Он был чрезвычайно разочарован в ней.
“Учитель, она просто на мгновение сбилась с пути. В будущем она обязательно раскается. Умоляю вас, пожалуйста, дайте ей еще один шанс!” - Ван Цзе с мольбой опустился на колени.
“Цин Чэн", - крикнул Ху И Цзянь, игнорируя Ван Цзе.
”Этот ученик здесь".
“Согласно правилам долины Короля медицины, если человек подставил кого-то из той же секты, как с ним следует обращаться?” - спросил Ху И Цзянь.
Услышав это, Фан Нуоэр мгновенно заплакала, на коленях подползла к Ху И Цзяню и потянула его за подол одежды, говоря сквозь слезы: “ Учитель, учитель , я ошибалась, я никогда больше не посмею, я действительно знаю, что ошибалась, учитель, неужели вы не простите Нуоэр на этот раз?”
“Цин Чэн, я спрашиваю тебя!” - сказал Ху И Цзянь.
“Подставив кого-то из той же секты, любой человек, без исключения, должен быть изгнан из долины Короля медицины!” – ответил Цин Чэн.
“Брат, брат, ты обещал моему дедушке, что будешь должным образом заботиться обо мне. Учитель, не выгоняйте Нуоэр из долины Короля медицины! Я действительно поняла, что ошибалась!” - макияж на лице Фан Нуоэр уже был испорчен слезами.
Ху И Цзянь опустил голову, чтобы посмотреть на Фан Нуоэр: “Я уже с самого начала знал, что ты завидуешь медицинским навыкам Сяо Ли. Ты была груба с ней, и я просил ее не ссориться с тобой, но никогда не думал, что ты станешь такой подлой, затаив злобные мысли! Более того, это касается вдовствующей Великой императрицы! Если бы не твой дедушка, я бы поговорил об этом вопросе, когда император был еще здесь”.
Если бы император узнал об этом деле, Фан Нуоэр, безусловно, была бы казнена. Вот почему учитель не разоблачил Фан Нуоэр раньше. Это уже считалось спасением ее жизни!
“Учитель.........” - Фан Нуоэр перестала плакать и затуманенным взглядом посмотрела на Ху И Цзяня.
”Учитель, прошу тебя, пожалуйста, прости Нуоэр на этот раз!" - сказал Ван Цзе, кланяясь Ху И Цзяню.
“Ван Цзе, ты был небрежен и вовремя не остановил Нуоэр. Когда мы вернемся, отправляйся на стофутовую скалу, чтобы поразмыслить там в течение года", - сказал Ху И Цзянь.
"Учитель, вы действительно собираетесь быть таким безжалостным?” - спросил Ван Цзе, глядя на Ху И Цзяня.
Ху И Цзянь повернул голову в сторону, больше не глядя на Ван Цзе и Фан Нуоэр.
“Поскольку учитель такой безжалостный и, должно быть, вынудит Нуоэр покинуть долину Короля медицины, то пусть меня тогда тоже исключат, - сказал Ван Цзе. - Прошлой ночью я обнаружил, что Нуоэр вышла из дома, но не остановил ее. Я готов уйти вместе с ней!”
“Брат.........” -Фан Нуоэр повернула голову к Ван Цзе и закричала, но больше ничего не могла сказать.
“Как тебе будет угодно!” - с этими словами Ху И Цзянь встал и покинул гостевой зал, оставив остальных в смятении переглядываться.
“Нуоэр, мы не можем больше здесь оставаться, пойдем”, - сказал Ван Цзе Нуоэр, которая сидела на полу.
"Брат, куда мы можем пойти?” - взгляд Фан Нуоэр был отстраненным, как будто она не знала, как продолжать жить после ухода из долины Короля медицины.
Ван Цзе вышел вперед и поднял ее: “У тебя есть брат, для нас всегда найдется место, чтобы стать нашим домом!”
“Брат....... - Фан Нуоэр эмоционально посмотрела на Ван Цзе и кивнула. Увидев Ду Сяо Ли, она безжалостно сказала. - А тебе лучше помнить, что за эту обиду я когда-нибудь отплачу!”
” Эх....... - Цин Чэн вздохнул и посмотрел на Ван Цзе. - Ваши вещи, когда придет время, мы отправим старой семье Чжан, что живет за пределами долины. Когда у вас будет время, сходите за ними. Помните, как только вы уйдете, вы не сможете сделать ничего, что повредит долине Короля Медицины, и не сможете распространять информацию о делах долины Короля медицины, иначе ... ”
“Это правило мы знаем, - сказал Ван Цзе. - Нуоэр, пошли".
Фан Нуоэр посмотрела на Ду Сяо Ли, а затем последовала за Ван Цзе. Этот взгляд был полон негодования и убийственной ярости.
Ду Сяо Ли не ожидала, что конечный результат будет таким. Быть изгнанной из долины Короля медицины было относительно тяжело, но после попытки использовать тело вдовствующей Великой императрицы в качестве инструмента для подставы… это наказание считалось легким. Как и сказал Ху И Цзянь, если бы Хань Мин Цзе и другие узнали об этом, Фан Нуоэр потеряла бы жизнь!
“Не слишком горюй. Ван Цзе всегда хотел покинуть долину Короля медицины. Возможно, это как раз тот шанс, которого он так ждал”, - Цин Чэн, видя, что Ду Сяо Ли несколько винит себя, подошел, чтобы утешить ее.
“Хотя Ван Цзе - брат Нуоэр, но на самом деле он был телохранителем Нуоэр и обещал ее деду что всегда будет защищать ее. Вот почему, если Нуоэр выгнали из долины Короля медицины, он там ни за что не останется”,- сказал Ню Цзин.
“Кто такой этот дедушка Нуоэр? Даже учитель уважает его", - спросила Ду Сяо Ли.
“Он был старым другом учителя и однажды спас ему жизнь. Перед смертью он передал младенца Нуоэр учителю. Ван Цзе в то время был слугой семьи Фан. Поскольку он уже обладал некоторыми медицинскими навыками и его природный талант также был сносным, учитель принял в ученики и его, позволив ему заботиться о Нуоэр. Однако в последние несколько лет его мысли все больше и больше ускользали от долины. Даже если бы этого инцидента не произошло, в будущем он все равно бы ушел!”
“Я пойду к учителю", - сказала Ду Сяо Ли.
“Иди. Отношения учителя и вдовствующей Великой императрицы очень хорошие. Должно быть, сегодняшнее происшествие его очень расстроило. Если мы пойдем вдвоем, учитель, скорее всего, нас не примет, так почему бы тебе одной не пойти и не утешить его. Эх.......”
Ню Цзин вздохнул.
Ду Сяо Ли пошла в комнату Ху И Цзяня и обнаружила, что его там нет. После поисков во дворе, она нашла его в самом отдаленном павильоне. Она велела Ся Юань подождать на расстоянии, а сама подошла к учителю.
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“Учитель”.
” Сяо Ли, это ты пришла?", - настроение Ху И Цзяня было несколько нехорошим. Сегодняшнее происшествие стало для него настоящим ударом.
“Учитель, извините, это все моя вина, если бы не я.........” - сказала Ду Сяо Ли, виня себя.
«Это не твоя вина. Что касается сегодняшнего вопроса, тебя можно считать снисходительной. Хорошо, что ты смогла раскрыть это дело. В конце концов, Нуоэр хотела причинить тебе вред».
“Но если бы не я, Нуоэр не была бы такой”. Ду Сяо Ли слышала поговорку: даже если вы ничего не делайте, ваше существование - это тоже своего рода влияние. Если бы ее не существовало, Фан Нуоэр все еще была бы принцессой долины Короля медицины.
“Темперамент этого ребенка неадекватен. Я обещал ее дедушке заботиться о ней, пока она не достигнет брачного возраста. Но в долине Короля медицины никто не привлек ее внимания, в результате чего я задерживал ее брак. Можно считать, что я выполнил просьбу ее дедушки. Теперь, когда она ушла, я надеюсь, что она сможет сдерживать свой характер и достойно прожить свою жизнь, - сказал Ху И Цзянь. - Да, я слышал, что ты будешь очень занята в ближайшие дни. Завтра, после того как вдовствующая Великая императрица вернется во дворец, мы также планируем уехать”.
"Учитель, вы все возвращаетесь домой?” - несколько удивленно спросила Ду Сяо Ли.
“На этот раз я изначально приехал только для того, чтобы увидеть тебя. Раз ты ни разу не приехала в долину Короля медицины, чтобы повидаться со мной, я, естественно, мог только прийти к тебе сам. В конце концов, мы никогда раньше не встречались. Если бы ты не была хорошей девочкой, я бы исключил тебя из секты тоже! Однако, похоже, твой старший брат не солгал!” - сказал Ху И Цзянь.
“ Я очень виновата ”, - Ду Сяо Ли подумала о том, что все эти годы она была занята подготовкой своего собственного влияния, ни разу не посетив долину Короля медицины. Это действительно была ее вина.
“Когда я вернусь, я пошлю кого-нибудь, чтобы он занял место Ню Цзина. Когда придет это время, если ты будешь свободна, ты можешь поехать вместе с ним", - сказал Ху И Цзянь.
“Я определенно приеду", - уверенно ответила Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли еще немного побыла с Ху И Цзянем, но, видя, что его настроение все еще не очень хорошее, она просто сказала: “Учитель, как насчет того, чтобы я сыграла для вас пьесу на флейте?”
“О твоих делах я слышал от Ню Цзина. Он сказал, что во время праздника середины осени твой танец сокрушил третью принцессу Восточного Ли, но он не упоминал, что ты также умеешь играть на музыкальных инструментах”.
“Он, естественно, этого не знает. Я очень редко выступаю перед другими”, - сказала Ду Сяо Ли, а затем велела Ся Юань сходить и принеси флейту, одновременно позволив Цяо Чжу приготовить для гостей чай.
После того, как Ся Юань принесла флейту, Ду Сяо Ли сначала попробовала звук, а затем, когда Цяо Чжу закончила разливать чай для них двоих и отошла в сторону, она начала играть.
Расслабляющая и приятная мелодия очень быстро заворожили Ху И Цзяня. Эти тревоги в его сердце, казалось, исчезли вместе с мелодией флейты. Уголок его рта слегка приподнялся.
Мелодия флейты разлетелась вместе с осенним ветром. Все в поместье слышали ее.
Работающие люди не могли не прекратить свою работу, и прохожие, которые шли мимо, тоже остановились, всем сердцем сосредоточившись на ее исполнении. Даже плачущий младенец на руках у тети Се перестал плакать.
Ду Сяо Ли выбрала пьесу, которая была довольно успокаивающей.
Сдерживаемый стресс Ху И Цзяня ослаб, когда он с улыбкой сказал: “Твои навыки игры на флейте довольно хороши, позволяют немного улучшить настроение”.
” Я рада, что учитель думает, что это хорошо", - улыбнулась Ду Сяо Ли.
Ся Юань подошла, чтобы сообщить Ду Сяо Ли, что пришло время обеда. Таким образом, Ду Сяо Ли сопроводила Ху И Цзяня в обеденный зал.
Бай Нин Юань ушел, Фан Нуоэр и Ван Цзе тоже уже ушли, а вдовствующая Великая императрица, поскольку ей нужно было отдохнуть, также не пришла. Обеденный зал мгновенно стал гораздо более пустым.
За едой Ху И Цзянь рассказал Ню Цзину и Цин Чэну о своих планах уехать завтра. Хотя это было несколько поспешно, Цин Чэн все же выразил мнение, что никаких проблем не будет. И Ню Цзин тоже скоро вернется домой, как только Король медицины пошлет кого-нибудь на его место.
После обеда Ду Сяо Ли отправилась навестить вдовствующую Великую императрицу. Узнав, что она уже выпила лекарство, пообедала и в настоящее время отдыхает, девочка вернулась в свою комнату.
На следующий день оживленное поместье, наконец, успокоилось, потому что рано утром все люди, временно проживавшие в поместье, вернулись к себе домой. Цин Чэн и Ху И Цзянь вернулись к долину Короля медицины, в то время как Ду Сяо Ли проводила вдовствующую Великую императрицу, старую госпожу Мэн и Мэн Цзян Чжо в столицу. Ню Цзин также рано утром вернулся во двор Императорских врачей, повелев Тонг Тонгу забрать свои вещи.
Се Хен наблюдал, как медленно отъезжают конные экипажи, и глубоко вздохнул:
“Наконец-то все уехали”.
За последнее время в это поместье приезжало довольно много знатных гостей. Прибыли самые благородные мужчины и женщины Фэн Мина, и даже привезли с собой некоторых других благородных личностей. К счастью, за это время ничего серьезного не произошло.
Похоже, нужно иметь достаточно мужественное сердце, чтобы служить этой хозяйке!
Ду Сяо Ли проводила вдовствующую Великую императрицу до ворот дворца. Как только вдовствующая Великая императрица вошла во дворец, она повезла старую госпожу Мэн в поместье Мэн.
Старая госпожа Мэн изначально хотела, чтобы Ду Сяо Ли заехала в поместье Мэн поиграть, но, услышав, как та сказала, что у нее все еще есть дела, о которых нужно позаботиться, она, таким образом, оставила этот вопрос.
Посмотрев, как старая госпожа Мэн и Мэн Цзян Чжоу входят в ворота, Ду Сяо Ли опустила занавески кареты и сказала кучеру: “Поезжай в Суй Юань”. Вскоре после этого она глубоко вздохнула.
“Мисс наконец-то уладила этот вопрос”, - Ся Юань посмотрела на Ду Сяо Ли.
«Да, уладив этот вопрос, я, наконец, могу немного расслабиться. В конце концов, о деле вдовствующей Великой императрицы нужно было позаботиться особенно тщательно. Более того, конкуренция между странами заставляет моего отца и старшего брата И самих заниматься конкурсом, и у меня даже есть время пойти купить соевый соус», - сказала Ду Сяо Ли. Отослав вдовствующую Великую императрицу, она мгновенно расслабилась.
“Пойти купить соевый соус? Для чего мисс соевый соус?” - спросила Цяо Чжу.
Ин Гэ рассмеялась и сказала: “То, что мисс имеет в виду, говоря «собираюсь купить соевый соус», - это просто ”отдохнуть"".
“Тогда почему это называется "собираюсь купить соевый соус"?” - Цяо Чжу продолжала спрашивать.
“Этого мы тоже не знаем", - покачала головой Ин Гэ.
Цяо Чжу снова посмотрела на Ду Сяо Ли с выражением "желания знаний" на лице. Ду Сяо Ли отвернулась и сказала: “Ты не поймешь, даже если я тебе объясню”.
Иногда она все еще вспоминала некоторые вещи из своей прошлой жизни. Хотя в ее прошлой жизни не было никого, по кому бы она скучала, она все равно бессознательно вспоминала прошлое.
Цяо Чжу снова села и с горечью сказала: “Но если мисс не скажет, откуда мисс знает, что мы не поймем?”
“Раз я сказала, что ты не поймешь, значит, ты не поймешь. Разве эта мисс когда-нибудь обманывала вас? - Ду Сяо Ли посмотрела на жалкий взгляд Цяо Чжу и сказала со смехом. - Однако, хотя в ресторане присутствует мой отец и другие важные люди, Суй Юань все еще наша территория, мы не можем полностью игнорировать их присутствие. Вот почему нам нужно взбодриться и хорошенько уладить этот вопрос. Поняли?”
“Понятно, мисс”, - ответили все трое служанок в унисон.
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Карета доставила четверых девушек в Суй Юань. Когда они прибыли, Ду Юнь Хан тоже случайно оказался там. Увидев, что Ду Сяо Ли ее служанки входят, он помахал дочери, и как только они подошли ближе, спросил: “Были ли улажены дела с императрицей?”
“Уже обо всем позаботились. Вдовствующая Великая императрица уже вернулась во дворец, и бабушка Мэн и все остальные гости тоже вернулись домой”, - ответила Ду Сяо Ли.
” Все эти хлопоты в последнее время, должно быть, утомили тебя", - Ду Юнь Хан посмотрел на темные круги под глазами Ду Сяо Ли и сказал с беспокойством.
“Все в порядке, - Ду Сяо Ли покачала головой, а затем, подумав о соревновании, спросила. - Отец, есть ли здесь что-нибудь, что нужно изменить?”
“Планировка здесь разработана очень хорошо. В целом, в изменениях нет никакой необходимости. Более того, ресторан только что открылся, поэтому он все еще очень новый, и его нужно только слегка изменить. И предметы, используемые в этих комнатах, должны быть расположены в соответствии с обычаями различных стран”.
Ду Юнь Хан уже полностью разобрался в ситуации с Суй Юанем и для этого принял самые необходимые меры.
“Значит, тебе не нужно, чтобы я что-то делала?” - спросила Ду Сяо Ли.
"Да, ты можешь просто наблюдать со стороны, - сказал Ду Юнь Хан. - Просто предоставь своему отцу возможность все уладить”.
“Хорошо, - кивнула Ду Сяо Ли с улыбкой. - Тем не менее, я все равно буду помогать отцу. В конце концов, это место было спроектировано мной, и я все еще довольно хорошо разбираюсь в этом месте”.
“Хорошо!” - Ду Юнь Хан радостно согласился. Первоначально он беспокоился, что Ду Сяо Ли слишком устала, поэтому думал уладить все сам, но если его дочь готова сделать это вместе с ним, то он очень этому рад.
В полдень, во время обеда, Ду Юнь Хан объяснил Ду Сяо Ли общую ситуацию.
На этот раз в соревновании участвуют: страны с севера - Северный Юань и Северная Ци, с востока - Восточный Ли, а также принимающая страна Фэн Мин.
Хотя на юге также было несколько небольших стран, они не будут участвовать в такого рода соревновании. И Северный Лань как аграрная страна, не разбирается в талантах и поэзии, поэтому тоже не будет участвовать.
Когда Ду Сяо Ли услышала про Северный Юань, она вспомнила, что ранее слышала, как Хань Мин И упоминал, что на этот раз он смог вернуться с войны пораньше из-за внутреннего конфликта Северного Юаня. Неизвестно, повлияет ли такое состояние дел на их мероприятие или нет.
Такого рода соревнования обычно проводятся раз в три года и позволяют избежать имперского экзамена, и, кроме того, страны принимают гостей по очереди. В прошлый раз это мероприятие проходило в Восточном Ли, и на этот раз первоначально предполагалось, что оно пройдет в Северном Юане, но из-за внутреннего конфликта в Северном Юане и Северной Ци, понесшей военные потери, место проведения было изменено на Фэн Мин.
Конкурс состоится первого числа одиннадцатого месяца. Студенты прибудут за три - пять дней до начала, так что у Ду Сяо Ли и остальных есть всего десять дней, чтобы подготовиться.
Студенты каждой страны скоро пересекут границы Фэн Мина, а Ду Сяо Ли и ее друзья только что получили новости и начали подготовку. Даже Ду Сяо Ли, которая никогда не интересовалась политикой, все поняла!
Соревнования в основном разделены на мужские и женские. Мужчины фокусируются на стихах, а женщины – на песнях. Процесс соревнований очень прост: предварительные соревнования, второй тур, полуфиналы и финал. Первые два этапа выполняются в соответствии с заданной темой, но в последних двух раундах студенты могут свободно показывать что хотят. Более того, если вы выйдете в финал, вы можете отдать свое место кому-то другому.
Когда Ду Сяо Ли услышала эту новость, она удивленно воскликнула: “На самом деле есть даже такое правило?”
“Да, это правило уже существовало ранее”, - сказал Ду Юнь Хан.
“Тогда всех было бы очень легко обмануть! - Ду Сяо Ли закончила есть и вытащила носовой платок, чтобы вытереть жир со рта. - Если бы я использовала второсортных талантливых людей, чтобы участвовать в конкурсе, а затем в финале решила, что пусть соревнуется самый выдающийся человек, и так как никто не знает этого человека, разве вероятность его победы не была бы намного выше?”
”В прошлом случались обстоятельства, подобные этим, но делать что-то подобное сейчас уже бессмысленно".
"Почему?” - озадаченно спросила Ду Сяо Ли.
Ду Юнь Хан также закончил есть и покинул обеденный зал вместе с Ду Сяо Ли. Пока они шли, он объяснил: “Потому что все люди с выдающимися талантами уже давно известны посторонним. Таким образом, у всех есть какое-то понимание по отношению к кандидатам из других стран. Кроме того, тем, кто действительно талантлив, не нужно было бы использовать чей -то рейтинг, если только в предыдущих раундах не произошло что-то неожиданное. Например, внезапно заболев или что-то в этом роде, они, когда выздоравливают, используют чужое место, чтобы продолжить соревноваться”.
“ В любом случае, победа - это во славу страны, поэтому не имеет значения, кто из представителей команды победит", - сказала Ду Сяо Ли, осознав это.
“Сейчас у нас не так много времени, но два дня назад я уже приказал слугам приготовить новую мебель и предметы первой необходимости. Я думаю, что послезавтра мы сможем
все здесь изменить. Как только конкурс закончится, тебе не нужно будет все это возвращать. Просто отнесись к этому как к подарку за предоставление места", - сказал Ду Юнь Хан, не думая, что это хищение собственности страны. Это будет просто рассматриваться как плата за тяжелую работу!
В ответ на наглые действия Ду Юнь Хана Ду Сяо Ли беспомощно рассмеялась. Она знала, что Ду Юнь Хан пытается ей помочь!
“Однако, к счастью, многие вещи здесь имеются, что избавляет нас от многих проблем. Иначе даже я, твой отец, не смог бы все подготовить за такое короткое время”, - сказал Ду Юнь Хан, глядя на Ду Сяо Ли глазами, полными гордости и удовлетворения. Но внезапно, увидев приближающегося Хань Мин И, его глаза слегка сузились. У него была такая хорошая дочь, и все же такую хорошую белокочанную капусту собиралась съесть свинья!
Ду Сяо Ли однажды сказала: когда знаешь, что твоя собственная дочь вот-вот выйдет замуж, любые родители будут думать, что белокочанную капусту, которую они так долго растили, вот-вот съест свинья. И родители, которые узнают, что у их сына есть кто-то, кто ему нравится, думают: свинья, которую они выращивали столько лет, наконец-то узнает, как есть белокочанную капусту!
И, увидев Хань Мин И прямо сейчас, Ду Юнь Хан испытал такое чувство!
“Старший брат И, что ты здесь делаешь?” - спросила Ду Сяо Ли, увидев, что Хань Мин И подходит к ней.
“Я привел несколько человек из военных казарм, велев им позаботиться о безопасности гостей в течение этого периода. Я привел их сейчас, чтобы они определили маршруты патрулирования, а также помогли с украшением залов” , - увидев Ду Сяо Ли, настроение Хань Мин И стало довольно хорошим.
Ду Сяо Ли посмотрела на сотню человек, выстроившихся позади него, все в гражданской одежде: “Только этих людей? Разве этого достаточно?”
“Все эти люди были воспитаны лично мной. Их способности замечательны”.
И Хань Мин И добавил: “Кроме того, это только первая партия. Позже я приведу еще несколько человек".
“Да, с таким количеством ртов, которые нужно накормить, вам всем лучше оплатить мне расходы за проживание. Но видя, что вы все служите стране, я освобождаю вас от платы за номера”, - сказала Ду Сяо Ли с лукавой улыбкой.
“ Ах! Не волнуйся, я не позволю тебе понести убытки! Я уже отправил запрос его величеству о плате в размере пятидесяти тысяч таэлей серебра из национальной казны. Они придут во второй половине дня”, - Хань Мин И удивленно посмотрел на Ду Сяо Ли.
“Ха, неплохо, неплохо! Да, а ты уже поел? Если ты еще не поел, я могу велеть на кухне приготовить тебе что-нибудь”, -услышав, что будут деньги, глаза Ду Сяо Ли заулыбались полумесяцами.
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“Я еще не поел”, - сказал Хань Мин И.
“Хорошо”, - Ду Сяо Ли кивнула, велев Цяо Чжу пойти на кухню и сказать, чтобы приготовили еду. К счастью, Хань Мин И и Ду Юнь Хан уже нашли нескольких поваров, и продукты также были давно приготовлены. Вот почему, хотя воинов- охранников было сто человек, накормить их не было проблемой.
С тех пор как в ресторане появился Хань Мин И, Ду Юнь Хан очень враждебно смотрел на него, особенно когда принц и Ду Сяо Ли весело болтали - его голова была полна мыслей о том, как его белокочанную капусту съест свинья.
Гости из трех зарубежных стран, мужчины и женщины должны быть разделены, так что в общей сложности требовалось шесть дворов. Хань Мин И разделил людей, которых он привел, на шесть постов. Что касается других мер безопасности для соревнований, Хань Мин И сказал, что он осуществит их немного позже.
Разобравшись с этими вещами, Ду Сяо Ли вернулась со своими служанками в поместье Ду, оставив Ду Юнь Хана и Хань Мин И глядеть друг на друга. Хотя Хань Мин И не догадывался, что не так с его будущим тестем.
Вернувшись в свой Нефритовый бамбуковый дворик, Ду Сяо Ли плюхнулась на свою собственную большую кровать, испустив долгий вздох.
“Мисс, выпейте чаю”, - сказала Ся Юань, поднося чашку чая.
Ду Сяо Ли села, приняла чай и сделала глоток, прежде чем снова лечь.
В настоящее время Ин Гэ убирала вещи. Увидев поведение Ду Сяо Ли, она сказала со смехом: “Мисс, должно быть, устала".
“Действительно, в последнее время я почти запыхалась от всего этого! Раньше я считала, что это место не очень хорошее, но, прожив так долго за городом, я вдруг почувствовала, что немного скучаю по этому месту”, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой.
“Это, вероятно, потому, что мисс привыкла к премьер-министру и поэтому чувствует, что это место – ее дом”, - сказала Ся Юань.
Ду Сяо Ли моргнула, услышав слова Ся Юань. Это так?
Может быть, и так!
Внезапно в комнату вошла Цяо Чжу и сказала: “Мисс, старая мадам послала кого-то пригласить вас к ней”.
Ду Сяо Ли села: “Бабушка хочет, чтобы я пришла к ней? А сказали, для чего это нужно?”
” Эта служанка не знает", - покачала головой Цяо Чжу.
“Насколько я понимаю, старая мадам, вероятно, узнала о хороших качествах мисс и хочет сблизиться с вами! – сказала Ин Гэ, надув губы. - Эта старая мадам определенно подлая!”
"Ин Гэ, не говори глупостей!” - выругалась Ся Юань.
” Я ... - хотела возразить Ин Гэ, но, увидев взгляд, который бросила на нее Ся Юань, она проглотила свои следующие слова и вместо этого сказала. - Мисс, Ин Гэ ошибается”.
Ду Сяо Ли встала с кровати и сказала: “Эти слова ты можешь сказать перед своей мисс, но как бы ужасна она ни была, она все еще моя бабушка. В будущем тебе лучше не произносить этих слов при других, поняла?”
“Я понимаю”, - Ин Гэ ответила реверансом.
”Тогда давай сразу же закончим с этим вопросом".
” Мисс, ваши волосы в беспорядке, эта служанка заново расчешет их ", -сказала Ся Юань, увидев растрепанные волосы Ду Сяо Ли.
Как только Ся Юань закончила расчесывать волосы Ду Сяо Ли, они спустились по лестнице. Ду Сяо Ли увидела, что та, которая пришла позвать ее, была служанкой второго ранга старой госпожи Ду, которую звали Тао Хуа.
(Тао Хуа – цветок персика).
“Мисс ”, - Тао Хуа поклонилась Ду Сяо Ли
” Только что я спала, так что пришлось потратить некоторое время, чтобы привести себя в порядок, извините, что заставила вас ждать", - вежливо сказала Ду Сяо Ли.
”Мисс Цяо Чжу уже говорила мне раньше, - сказала Тао Хуа с улыбкой. - Третья мисс, теперь мы можем идти?”
“Пойдемте”.
Ду Сяо Ли захватила с собой Ся Юань и последовала за Тао Хуа в покои старой госпожи. Еще до того, как она вошла, она услышала странный голос, доносившийся из комнаты.
“Эта третья мисс становится все более и более высокомерной. Старая мадам послала кого-то пригласить ее, но она все еще не появилась!”
Ду Сяо Ли посмотрела на Тао Хуа и спросила: “Четвертая иньян тоже там присутствует?”
“Отвечаю третьей мисс: четвертая иньян только что пришла, чтобы передать несколько ароматических палочек для старой мадам, и, скорее всего, еще не ушла, - ответила Тао Хуа. - Давайте зайдем внутрь".
Тао Хуа вошла в комнату первой, в то время как Ду Сяо Ли и Ся Юань последовали за ней, и, конечно же, они увидели четвертую иньян.
”Старая мадам, третья мисс пришла ".
Ду Сяо Ли присела в реверансе и сказала: “Эта внучка приветствует бабушку”.
“Сяо Ли пришла? Быстро, подойди”, - старая мадам Ду посмотрела на Ду Сяо Ли, улыбнулась и помахала ей рукой.
Ду Сяо Ли подошла к табуретке, только что поставленной рядом со старой мадам, и села.
"Третья мисс, ваше высокомерие, безусловно, велико, если вы позволили старой мадам ждать так долго”, - сказала четвертая иньян.
“Бабушка, я только сегодня вернулась из Суй Юаня и, поскольку очень устала, немного вздремнула. И посчитав, что я не могу прийти навестить бабушку неопрятной, я потратила некоторое время на туалет”, - Ду Сяо Ли была слишком ленива, чтобы посмотреть на четвертую иньян, и просто объяснила ситуацию старой госпоже Ду.
“Я также слышала о том, что на этот раз ресторан Суй Юань отвечает за проведение соревнований между странами. Эти хлопоты, должно быть, утомили тебя?” - спросила старая мадам.
“Все в порядке, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой. - По большей части обо всем заботятся отец и Дин Уанг. Я просто координирую их действия ".
Старая госпожа Ду удовлетворенно посмотрела на Ду Сяо Ли и сказала: “Я уже несколько раз слышала, как Ке Синь и другие люди упоминали ресторан Суй Юань и говорили, что в этом месте часто проводятся конкурсы пения и поэзии, и это довольно элегантное место. Я никогда не думала, что место принадлежит тебе”.
Увидев улыбку на лице старой мадам Ду, Ду Сяо Ли не знала, как описать свое нынешнее настроение.
Узнав о прошлом своих родителей, сказать, что она не обижалась на старую мадам, было ложью. Хотя бабушка и не строила козней против Су Су Синь, если бы не ее поддержка Чжун Мэй Цин, мать Ду Сяо Ли не так сильно страдала бы.
Но презрение к бедным и любовь к богатым - это недостаток, который есть у подавляющего большинства людей, не говоря уже о нашем обществе.
Когда она только что приехала в столицу, бабушка была к ней очень равнодушна. Но теперь, зная, что она не была нищенкой, ее отношение к внучке улучшилось. Хотя Ду Сяо Ли запретила Ин Гэ говорить небрежно, в глубине души она была согласна со своей служанкой. Эта старая мадам Ду была просто подлой личностью!
Но, несмотря ни на что, она все еще оставалась ее бабушкой. Часть крови, текущей в этом теле Ду Сяо Ли, была такой же, как у этой старушки. До тех пор, пока бабушка не переборщила, внучка в состоянии общаться с ней. Гармония - это всегда лучше, чем борьба без конца.
“Бабушка переоценивает меня, - ответила Ду Сяо Ли. - Не знаю, по какой причине бабушка позвала эту внучку?”
“О, дело вот в чем: только что четвертая иньян принесла мне несколько ароматических палочек, сказав, что это с юга. Их совсем немного, и, чувствуя, что они пахнут довольно приятно, я планировала дать тебе и твоим братьям и сестрам по доле. Так как они все пошли в школу, я планирую отдать им это вечером. Тут я услышала, что ты вернулась, поэтому хотела чтобы ты пришла и выбрала себе палочки сама, а также спросить, какие из них подходят для пожилой женщины”, - ответила старая мадам.
Ду Сяо Ли спасла Лу Цзюнь Ци, более того, ей был присвоен титул императорского врача. Эта новость, вероятно, распространилась по всему Фэн Мину. Поскольку старая мадам Ду жила в столице, она, естественно, тоже слышала об этом.
Ду Сяо Ли посмотрела на несколько коробок, стоящих на столе рядом со старой мадам Ду. Предположительно, внутри были ароматические палочки. Она взяла коробку, чтобы понюхать, и ее глаза внезапно потемнели.
Эти ароматические палочки не кажутся простыми ароматическими палочками.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 82. Я Лань достигает брачного возраста (1).
Я Лань достигает брачного возраста (1).
Старая мадам Ду, увидев взгляд Ду Сяо Ли, спросила: “ С этой ароматической палочкой что-то не так?”
Ду Сяо Ли положила палочку обратно в коробку и сказала: “Бабушка, с этой палочкой благовоний все в порядке. Просто я впервые нюхаю ароматическую палочку, произведенную на юге, поэтому понюхала ее немного дольше”.
“Эти благовония производятся в Наньшуе. Вполне нормально, что мисс не нюхала их раньше”, - сказала четвертая иньян.
(Наньшуй – Северная вода).
“Неужели? -Ду Сяо Ли посмотрела на четвертую иньян и сказала. - Бабушка, хотя в этой палочке нет ничего плохого, она не подходит для пожилых людей”.
"Почему?” - спросила старая мадам.
“Аромат этого благовония слишком силен. Если пожилые люди будут слишком долго его нюхать, то быстро почувствуют удушье, что приведет к закупорке кровообращения, и это будет вредно для организма. Так как это было привезено из Наньшуя, четвертая иньян, не говори мне, что ты не знаешь этого?” - ответила Ду Сяо Ли.
“Третья мисс, такие слова нельзя произносить опрометчиво!” - услышав слова Ду Сяо Ли, четвертая иньян вскочила от удивления.
“Это не значит, что я говорю глупости,- сказала Ду Сяо Ли. - Хотя я впервые вижу эти благовония, главный ингредиент этих благовоний - ароматная оленья трава, верно? Четвертая иньян, не забывай, я тоже выросла на юге. Ароматную оленью траву и все такое прочее я видела раньше, и что касается ее эффекта и лекарственного применения, я также все это изучила”.
“Это правда? - лицо старой госпожи Ду мгновенно осунулось и она сердито посмотрела на четвертую иньян. - Отдавая мне этот вид благовоний, какие злые намерения ты скрывала? Ты хочешь забрать мою жизнь?!”
Четвертая иньян мгновенно опустилась на колени: “Старая госпожа, эта скромная наложница не посмела бы. Эта скромная наложница никогда не думала о том, чтобы причинить вред жизни старой мадам!”
“Ты все еще говоришь, что ничего не знаешь? Если бы я не решила в последний момент позвать Сяо Ли, я бы и не подумала, что этот твой фимиам оказывает такое действие! Говори, почему ты хочешь причинить мне вред?” - старая госпожа Ду поверила словам Ду Сяо Ли без всяких сомнений. Увидев четвертую иньян, стоящую на коленях, старая госпожа Ду все больше чувствовала, что та хочет навредить ее жизни.
Четвертая иньян поклонилась: “Старая госпожа, эта скромная наложница действительно никогда не думала о том, чтобы причинить вам вред! Эти благовония на самом деле не мои. Эта скромная наложница получила их от пятой иньян. Это определенно должно быть пятая иньян хочет причинить вред старой мадам!”
“Пятая иньян?” - Ду Сяо Ли взглянул на Ся Юань, не зная, как пятая иньян может быть замешана в этом.
“Кто-нибудь, приведите мне пятую иньян, а затем позовите вторую мадам!” - закричала старая госпожа, сердито хлопнув ладонью по столу.
”Да".
Увидев старую госпожу Ду в таком гневе, служанки поспешили ответить, а вскоре после этого отправились за пятой иньян.
“Бабушка, не сердитесь больше. Как только все прибудут, просто как следует опросите их. К счастью, вы все еще не использовали эти благовония, верно?” - утешала Ду Сяо Ли.
“Это потому, что ты здесь. Если бы не ты, я была бы в опасности”, старая мадам Ду посмотрела на Ду Сяо Ли и ее гнев немного уменьшился.
”Даже без этой внучки бабушка все равно была бы в порядке", - сказала Ду Сяо Ли.
Очень скоро пятую иньян привели. Чжун Мэй Цин, однако, не было в ее собственном дворе, поэтому потребовалось некоторое время, чтобы найти ее. Когда она прибыла, Ке Синь и ее брат также следовали за ней. Даже Ду Сю Хэ тоже подошел.
Как только Чжун Мэй Цин вошла в комнату, она увидела четвертую иньян и пятую иньян, стоявших на коленях, бесконечно рыдающих, и злую на вид старую служанку, стоящую в стороне, держащую дисциплинарную линейку длиной в один фут и шириной в один дюйм, в то время как старая госпожа Ду сидела на главном сиденье и выглядела очень сердитой, когда Ду Сяо Ли, стоявшая рядом, утешала ее. Чжун Мэй Цин быстро подошла и спросила: “Мама, в чем дело?”
“Каких хороших иньян ты воспитала!” - когда старая госпожа Ду увидела Чжун Мэй Цин, весь ее гнев был направлен на нее, потому что эти иньян - наложницы Ду Юнь Хана, и присматривать за ними было обязанностью Чжун Мэй Цин.
“Что сделали четвертая иньян и пятая иньян, чтобы так разозлить маму? Мама, пожалуйста, успокойтесь, просто предоставьте мне решить эти вопросы!” - сказала Чжун Мэй Цин.
“Хм, посмотри, что они сделали!” - старая мадам скинула коробку со стола на пол. Все ароматические палочки выпали.
Чжун Мэй Цин посмотрела на благовония и спросила: “Мама, что не так с этими ароматическими палочками?”
“Эти ароматические палочки были принесены четвертой иньян, но третья мисс сказала, что эти благовония вредны для старых мадам. Старая мадам в настоящее время сердится на это!” -служанка старой мадам грубо объяснила ситуацию.
“Тогда почему пятая иньян тоже стоит здесь на коленях?” - спросила Чжун Мэй Цин.
“Четвертая иньян сказала, что это были ароматические палочки пятой иньян, поэтому пятая иньян тоже была вызвана”.
Ду Ке Хуэй посмотрел на Ду Сяо Ли и крикнул: “Ду Сяо Ли, зачем ты раздуваешь пламя и разжигаешь огонь ссоры? Когда в этом доме царит полный беспорядок, ты счастлива?”
Ду Сяо Ли взглянула на Ду Ке Хуэя и сказала: “Я просто сказала то, что должна была сказать, не говори мне, что я должна молчать, даже если это вредно для бабушки?”
”До того, как ты прибыла сюда, этот дом всегда был мирным и гармоничным, но посмотри на него сейчас, когда бабушка так разозлилась?!" - Ду Ке Хуэй выругался.
“Позор! - услышав слова Ду Ке Хуэя, старая мадам сердито завыла. - Не говори мне, что ты хочешь подождать, пока мои старые кости не лягут в гроб, прежде чем что-нибудь сказать! Что это за безобразие такое!”
“Бабушка, я не это имел в виду”, - на него накричали, и Ду Ке Хуэй быстро объяснился.
” Мама, не сердитесь, оставьте это дело на рассмотрение невестки", - утешала Чжун Мэй Цин.
“Просто задавай им вопросы здесь! Я хочу посмотреть, по какой именно причине они это сделали!” - старая мадам указала на двух женщин, стоящих на коленях.
” Да", - Чжун Мэй Цин присела в реверансе.
Ду Сяо Ли подошла к Ду Сю Хэ.
“С тобой все в порядке?” - Ду Сю Хэ обеспокоенно посмотрел на Ду Сяо Ли.
“Я в порядке, а как ты здесь оказался?” - тихо спросила Ду Сяо Ли.
“Мы вернулись из школы и случайно увидели, как слуги ищут мачеху. Расспросив о ситуации, я просто последовал за ними”, - ответил Ду Сю Хэ.
Чжун Мэй Цин встала перед четвертой иньян и пятой иньян: “Вы двое всегда знали свое место все эти годы, но теперь вы начали шевелиться? Скажите, кому именно принадлежат эти благовония? Четвертая иньян, поскольку это принесла ты, ты говоришь первой”.
“Старшая сестра, это действительно не мое, - сказала четвертая иньян сквозь слезы. - Я просто увидела эти благовония во дворе пятой иньян и подумала, что они приятно пахнут, поэтому подумала о том, чтобы принести немного старой мадам. У меня действительно не было намерения причинять вред старой мадам! Это, должно быть, пятая иньян, она подставила меня!”
“Старшая сестра (обращаясь к четвертой иньян) не должна говорить глупости! - поспешно выкрикнула пятая иньян. - Как только я заполучила эти благовония, ты сказала, что они тебе нравятся, и настояла на том, чтобы их взять. В тот раз я даже спросила, что ты собираешься делать, беря так много, но ты просто сказала, что они приятно пахнут, и что ты хочешь зажечь их в своем дворе. Ты никогда не говорила, что берешь их для старой мадам! Иначе я бы точно не отдала их тебе! Вторая сестра, вы должны мне поверить! У меня действительно не было намерений причинить вред старой мадам. Эти благовония, если ими пользуются молодые люди, очень хороши!”
“Четвертая иньян, верны ли слова пятой иньян?” - спросила Чжун Мэй Цин.
“Да, это правда.......... - тихо ответила четвертая иньян . - Я взяла их у пятой иньян. Она в то время спросила, собираюсь ли я использовать их сама. Я побоялась, что она также захочет использовать их , чтобы завоевать расположение старой мадам, поэтому и сказала, что беру их для себя”.
“Значит, ты заранее не знала, что она собирается отдать их старой госпоже?” - Чжун Мэй Цин посмотрела на пятую иньян и снова спросила.
“Эта младшая сестра действительно не знала! Если бы я знала, как я могла позволить четвертой сестре отдать их старой мадам?” - сказала пятая иньян, вытирая слезы носовым платком.
“Вторая сестра, я тоже не хотела вредить. Я действительно просто подумала, что, поскольку эти благовония так приятно пахнут, если подарить их старой мадам, это сделает ее счастливой. Вот почему все так обернулось! Я не разбираюсь в благовониях, так что действительно не знала, что старая мадам заболеет от этого запаха!” - со слезами на глазах сказала четвертая иньян.
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“Ты действительно совершаешь проступки с добрыми намерениями! - Чжун Мэй Цин разочарованно посмотрела на четвертую иньян, а затем повернулась к старой госпоже. - Мама, все выяснено. Это четвертая иньян, у которой хотя и были добрые намерения, причинила неприятности. Но ее первоначальные намерения были благими”.
“Хм!” - старая мадам тоже слышала их слова, но это не означало, что она больше не сердилась. Если бы она действительно использовала эти благовония, разве она не была бы в опасности?!
“Хотя они и не хотели этого делать, это не может остаться без наказания. Так как это дело едва не повредило телу матери, им придется отправиться в монастырь и молиться за мать в течение месяца. Кроме того, у этих двоих также будет вычтена сумма их ежемесячного пособия за полгода. Мама, что вы об этом думаете?” - Чжун Мэй Цин высказала свое собственное решение, а затем поинтересовалась мнением старой госпожи.
“Ты отвечаешь за дворню, так что просто сделай это! Вы все возвращайтесь по домам, слишком большое скопление людей причиняет мне головную боль! Сяо Ли, ты останешься здесь”. Старая мадам махнула рукой, повелевая всем остальным уйти.
Чжун Мэй Цин и Ду Ке Синь обе посмотрели на Ду Сяо Ли, видя ее спокойное выражение лица, при этом их собственные выражения менялись. Однако они поклонились старой мадам и ушли, в то время как четвертая иньян и пятая иньян также быстро последовали за ними. На этот раз отправка в монастырь все равно была лучшим наказанием, чем избиение до смерти или какое-то другое наказание! “Сяо Ли, подойди и осмотри тело бабушки. У меня ужасно кружится голова", - сказала старая мадам.
” Хорошо, бабушка", - Ду Сяо Ли попросила Ду Сю Хэ вернуться домой, в то время как она сама подошла к старой мадам Ду и потянулась, чтобы пощупать ее пульс.
“Ну как? Я что, заболела?” - старая мадам Ду наблюдала, как Ду Сяо Ли щупает ее пульс, и чувствовала, что это лицо, которое она ненавидела более десяти лет, казалось, было очень красивым и приятным для глаз!
Ду Сяо Ли некоторое время щупала пульс, а затем убрала руку: “Бабушка, не волнуйтесь. С вашим телом нет никаких проблем. Просто ваш гнев несколько повредил вашу печень. Я пропишу вам лекарство, принимайте его два дня и все будет в порядке”.
Услышав слова Ду Сяо Ли, служанка, стоявшая в стороне, очень быстро приготовила кисть и чернила, положив их на стол. Ду Сяо Ли подошла к столу. Подняв кисть, она быстро выписала рецепт и протянула его служанке: “Принимайте это каждый раз перед едой. Через два дня бабушка поправится. Кроме того, ваше питание в ближайшие два дня должно быть легким, ешьте больше овощей и не пейте вино. Кроме того, не готовьте питательные травяные супы".
“Эта служанка будет иметь в виду”.
“Бабушка, отец уже должен вернуться. Мне все еще есть о чем его спросить про соревнования”, - встала и сказала Ду Сяо Ли после того, как закончила объяснять.
“Тогда иди. Соревнование - важный вопрос, вам двоим нужно работать должным образом", - сказала старая мадам.
“Да, я так и сделаю, - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой. - Бабушка, эти благовония вредны для вашего тела, но я чувствую, что их запах довольно приятный. Не могли бы вы дать мне немного?”
” Возьми их все", - сказала старая мадам, махнув рукой. Она почувствовала, как у нее заболела голова, просто глядя на эти ароматические палочки.
“Спасибо, бабушка!- Ду Сяо Ли озорно улыбнулась. - Тогда, бабушка, хорошо отдохните, а я пойду”.
“Иди. Если у тебя будет время, почаще приходи навещать свою бабушку”, - сказала старая мадам с улыбкой.
“Эта внучка придет. До свидания”, - Ду Сяо Ли присела в реверансе, а затем ушла вместе с Ся Юань.
“Этот ребенок действительно неплохой”, - сказала старой мадам служанка, стоявшая рядом с ней.
“Намного лучше, чем ее мать, - сказала старая госпожа Ду. - Тем не менее, она родила такую пару детей, что можно сказать: она достойна того, что Юнь Хан сохранил за ней должность главной жены. Хорошо, уходите все. Я хочу немного отдохнуть, разбуди меня, когда придет время выпить лекарство”.
”Да". Все служанки в комнате последовательно отступили, оставив одну служанку, которая прислуживала старой мадам.
После того, как Ду Сяо Ли покинула двор старой госпожи Ду, она сразу же вернулась в свой двор Нефритового бамбука. Она вошла в свою комнату и позволила Ся Юань положить эти благовония на стол.
”Мисс, с этими ароматическими палочками что-то не так?" - спросила Ся Юань, наблюдая, как Ду Сяо Ли открывает коробку.
Ду Сяо Ли просто издала в ответ неопределенный звук, а затем велела Ся Юань сходить за чашей вина. После того как принесли вино, она бросила туда благовония. Вино очень быстро стало кроваво-красным.
“Мисс, это яд?” - несколько удивленно спросила Ся Юань.
“Как и ожидалось, моя догадка оказалась верной!” - Ду Сяо Ли подняла чашку и некоторое время внимательно рассматривала ее. После этого она вышла на веранду и выбросила чашу с вином в реку. Увидев, как посудина погружается в воду, она, наконец, легла на диван, что стоял на веранде.
Ся Юань подошла сзади к Ду Сяо Ли и сказала: “Мисс, поскольку эти благовония отравлены, тогда, почему вы этого не сказали старой мадам? Вместо этого вы просто сказали, что этот аромат не подходит для пожилых людей…”
“Сначала я об этом не подумала, но потом увидела пятую иньян - у нее на лице появилось выражение ”освободиться от бремени", поэтому я подумала об этой возможности", - сказала Ду Сяо Ли.
“Значит, пятая иньян действовала преднамеренно?”
“ Давай пока отложим в сторону, намеренно ли она подсыпала яд, - Ду Сяо Ли посмотрела на постепенно темнеющее небо и сказала. - Ся Юань, тебе не кажется, что поведение моей мачехи сегодня было несколько странным?”
“Странным?”
Ду Сяо Ли кивнула: “Основываясь на ее характере, имея такую возможность уничтожить четвертую иньян и пятую иньян, как она могла не воспользоваться ею? Но посмотри на ее решение - просто велеть четвертой иньян и пятой иньян отправиться в монастырь за городом, чтобы помолиться!"
“Услышав, как мисс говорит про это вот так, мне действительно стало непонятно ее поведение, - сказала Ся Юань. - Но зачем ей это делать?”
“Этого я не знаю. Но если четвертая иньян и пятая иньян действительно такие, как сказал отец, у них есть скрытые мотивы, и я верю, что они не упустят эту возможность”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Тогда мы должны послать кого-нибудь присмотреть за ними?” - спросила Ся Юань.
“В этом нет необходимости, нам не нужно вмешиваться. Этот старый лис определенно не успокоится”, - Ду Сяо Ли подумала о Ду Юнь Хане и рассмеялась.
“Но разве мастер в последнее время не занят вопросами соревнований? Разве он сможет справиться и с этой проблемой?” - обеспокоенно спросила Ся Юань.
“О, это старый лис, тебе не о чем беспокоиться. Теперь я, наконец, поняла, почему он смог так быстро занять пост премьер-министра. Его способности определенно хороши. Эти хлопоты о соревнованиях не потратят слишком много его энергии. Он всегда ждал возможности поймать крупную рыбу, возможно, это именно тот шанс”, - Ду Сяо Ли закончила говорить и рассеянно посмотрела на зарево заката на горизонте.
Ся Юань знала, что Ду Сяо Ли очень любит наблюдать за закатом. Видя, что она погружена в свои мысли, служанка молча стояла у нее за спиной, не говоря ни слова. Она вспомнила, как в первый раз увидела Ду Сяо Ли, рассеянно наблюдающую за закатом, и даже с любопытством спросила ее, на что она смотрит.
Ду Сяо Ли в то время ответила: “Когда небо темнеет, приходит время возвращаться домой. Наблюдая за наступлением ночи, я чувствую, как мое сердце наполняется теплым чувством, это вкус дома”.
Ся Юань никогда не понимала, почему Ду Сяо Ли так высоко ценит дом, но она могла сказать, что Ду Сяо Ли была очень добра ко всем, кто был рядом с ней, даже если они были ее служанками. Это также было важной причиной, по которой они были готовы всем сердцем служить ей.
“Ся Юань, смотри, сегодняшний закат действительно прекрасен”, - сказала Ду Сяо Ли.
“В глазах мисс закат каждого дня очень красив", - сказала Ся Юань с улыбкой.
“Ха-ха, я просто обожаю смотреть на закат!- с улыбкой сказала Ду Сяо Ли. - Хватит, иди, пригласи старшего брата на ужин. Мы так долго отсутствовали и давно не ели вместе со старшим братом. Кроме того, пойди посмотри, не вернулся ли отец. Если он вернулся, спроси его, не хочет ли он поужинать с нами”.
“Хорошо, я сейчас же отправлюсь на кухню, чтобы добавить еще два блюда, а затем позову хозяина и молодого господина”, - сказала Ся Юань.
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Ду Сяо Ли повернулась к Ся Юань и сказала: "Да, тебе нужно идти быстрее, иначе старший брат уже велит своим поварам начать готовить”.
“Понятно”.
Ся Юань улыбнулась, а затем повернулась, чтобы уйти, но внезапно была остановлена Ду Сяо Ли: “Ся Юань”.
“У мисс есть какие-нибудь другие инструкции?”
Ду Сяо Ли покачала головой и сказала: “Нет, спасибо, что осталась со мной”.
Видя сентиментальную сторону характера Ду Сяо Ли, Ся Юань рассмеялась: “Мисс, мы также очень благодарны вам. Иметь вас в качестве нашей хозяйки - это наша удача. Мисс, я пойду”.
После того, как Ся Юань ушла, Ду Сяо Ли снова повернулась и некоторое время продолжала наблюдать за закатом, чувствуя, как ее настроение улучшается.
Хотя в будущем могут быть ветер и дождь, по крайней мере, в этот момент, ее сердце было свободным и чистым.
Как только красные облака рассеялись, Ду Сяо Ли, наконец, встала с дивана и вернулась в дом. Увидев на столе благовония, она достала маленькую коробочку и положила в нее несколько палочек. Завернув коробку в носовой платок, она положила ее в карман и вскоре спустилась вниз.
И после того, как она спустилась вниз, в ее комнату вошла тень. Увидев на столе коробку с палочками, тень схватила ее и положила в матерчатый мешок, унося с собой.
После того, как тень исчезла, Ду Сяо Ли толкнула дверь и вошла. Увидев, что коробка со стола исчезла, она нисколько не удивилась. Она повернулась и спустилась по лестнице.
Некоторое время спустя во внутреннем дворе поместья Ду прозвучал ледяной женский голос: “Все улажено?”
“Все отнесено к маленькой речке на заднем дворе и утилизировано”, - ответил тихий мужской голос.
“Никогда не думала, что эта Ду Сяо Ли действительно заподозрит наши благовония. Я слышала, что в прошлый раз, когда отравилась третья принцесса Восточного Ли, именно она спасла принцессу. Знания о ядах этой маленькой девочки действительно впечатляют!”
"В будущем мы временно прекратим использовать яд в поместье премьер-министра, чтобы избежать обнаружения этой девушкой”.
“Да, сейчас ситуация напряженная. Кроме того, из-за соревнования меры безопасности всего Фэн Мина усилены. Пока ты в городе, не выходи лишний раз на улицу. Информацию, полученную на этот раз, передам я".
“На этот раз выехать за город, чтобы помолиться, будет для вас идеальным шансом. Вам нужно быть осторожной. Я пойду ”.
Очень скоро темная тень покинула комнату и, никого не видя вокруг, быстро удалилась со двора.
Вскоре после того, как Ду Сяо Ли спустилась вниз, подошел Ду Сю Хэ. Он как раз собирался велеть кому-нибудь приготовить ужин, когда Ся Юань пришла позвать его в гости. Брат и сестра немного поболтали, прежде чем появился Ду Юнь Хан.
Все трое вместе поужинали, а потом немного поболтали. Как только Ду Сю Хэ ушел домой, Ду Сяо Ли доложила о сегодняшнем деле Ду Юнь Хану.
“Видишь, эти палочки я тайно сохранила. Я возьму половину для исследовательских целей, остальное можешь забрать ты, пойти и разобраться с врагами сам”. Ду Сяо Ли достала благовония и разделила их на две части, вручив половину Ду Юнь Хану.
“Если ты знала, что кто-то придет, почему ты его не поймала?” - спросил Ду Юнь Хан.
” Если я поймаю его, ты не сможешь найти человека, стоящего за ним, - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана и сказала. - Кроме того, разве ты не решил не пугать змею? Я не могу разрушить твои планы, ты же знаешь!”
“Хе-хе, - Ду Юнь Хан посмотрел на озорной вид Ду Сяо Ли и рассмеялся. Она явно просто сочла этот вопрос неприятным, но все же нашла себе оправдание. - Ты тоже была занята в последнее время. Оставайся дома и отдохни дня два, прежде чем снова отправиться в Суй Юань. Предоставь своему отцу позаботиться обо всем остальном ”.
” Хорошо, спасибо, отец", - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Юнь Хана и счастливо улыбнулась.
По приказу Ду Юнь Хана, Ду Сяо Ли оставалась дома в течение двух дней и никуда не уходила, сидя в своей комнате и все время изучая оставшиеся благовония. И на следующий день после инцидента с четвертой иньян и пятой иньян их в наказание отправили в монастырь за городом.
Как только Ду Сяо Ли обнаружила в благовониях яд, она была серьезно шокирована, лично отправилась на поиски Ду Юнь Хана, и они долго разговаривали в его кабинете.
Еще через два дня состоялась церемония совершеннолетия Фу Я Лань. Ду Сяо Ли взяла давно приготовленный подарок и направилась в резиденцию министра вместе со своими служанками. У входа она столкнулась с мадам Мэн и Мэн Цзян Чжо.
“Сяо Ли, ты тоже пришла!” Увидев Ду Сяо Ли, Мэн Цзян Чжо подошла к ней и взяла за руку.
Ду Сяо Ли кивнула ей, а затем поклонилась мадам Мэн: “Тетя Мэн”.
Увидев Ду Сяо Ли, мадам Мэн подошла с улыбкой и сказала: “Спасибо, что позаботилась о бабушке Мэн и Цзян Чжо, когда они гостили в твоем поместье ”.
“Тетя Мэн слишком вежлива. Если они нашли возможность приехать в мое поместье на короткое время - это честь для меня”, - сказала Ду Сяо Ли.
“В прошлый раз мы говорили о том, чтобы ты стала нашей приемной дочерью, но потом ты все время была занята и мы до сих пор все еще не решили этот вопрос. Иначе ты бы уже называла меня приемной матерью, - вздохнула мадам Мэн.
“Как ни называй, все это не имеет значения. В глубине души тетя Мэн все равно мне дорога!” - ответила с улыбкой Ду Сяо Ли.
“Ха-ха, Сяо Ли всегда так хорошо говорит!- услышав слова Ду Сяо Ли, госпожа Мэн была очень счастлива. - Давайте не будем продолжать блокировать вход и войдем”.
Войдя в поместье Фу, кто-то сразу же отвел их в гостевой зал. Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо пошли поприветствовать мать виновницы торжества, а затем покинули гостевой зал и направились во двор Фу Я Лань.
У Фу Я Лань было несколько старших братьев и сестер. Все ее старшие сестры уже вышли замуж, и среди ее старших братьев некоторые тоже уже женились, в то время как некоторые еще учились в академии. Хотя церемония совершеннолетия девушки была важным событием, ни одного из ее старших братьев не было дома, а из ее замужних старших сестер пришли только те, кто жил в столице. Остальные, кто проживали в других регионах, не приехали.
Однако это не означало, что ее не жаловали дома, скорее, церемония совершеннолетия девушки по сравнению с официальными делами мужчин была не так важна. Если бы ее старшие братья оказались сегодня свободными и дома, то они бы присутствовали на банкете. Но если у них есть дела, которыми нужно заняться, то они не будут специально оставаться дома, чтобы участвовать в церемонии совершеннолетия сестры.
Но от них все равно пришли подарки, которые они приготовили заранее и отправили младшей сестре утром или накануне вечером.
Вот почему, когда Ду Сяо Ли и Мэн Цзян Чжо вошли в комнату Фу Я Лань, они увидели девушку с прической замужней женщины, болтающую с Фу Я Лань.
“Сяо Ли, Цзян Чжо, вы пришли!” - увидев девочек, Фу Я Лань встала, чтобы поприветствовать их.
“Маленькая звезда, с днем рождения, с днем рождения!”- Ду Сяо Ли вложила свой подарок в руки Фу Я Лань и сказала с улыбкой.
“Старшая сестра Я Лань, с днем рождения!” - Мэн Цзян Чжо также вручила свой подарок Фу Я Лань. Оба их подарка были относительно легкими.
” Спасибо вам обеим, - Фу Я Лань вручила подарки служанке. - Позвольте мне представить вам мою третью сестра, Фу Я Тин. Она жена помощника министра ритуалов. Третья сестра, это Цзян Чжо и Сяо Ли, о которых я тебе рассказывала”.
Фу Я Тин была старше Фу Я Лань на три года, но казалась гораздо более зрелой. Она посмотрела на Ду Сяо Ли и улыбнулась: “Так это и есть маленький бог медицины, известный во всем нашем Фэн Мине? Воистину, "лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать”!"
“Старшая сестра Я Тин преувеличивает".
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”Спасибо тебе за заботу о моей младшей сестре в академии", - Фу Я Тин, видя, что Ду Сяо Ли не обладает обычной надменностью благородной молодой леди, почувствовала к ней некоторую симпатию.
Мэн Цзян Чжоу обвила руку Фу Я Лань, положила голову ей на плечо и посмотрела на Фу Я Тин, сказав: “Это мы должны поблагодарить старшую сестру Я Лань. В академии она всегда заботится о нас, верно, Сяо Ли?”
“Верно, сестра Я Лань очень заботится о нас”, - Ду Сяо Ли кивнула в знак согласия.
“Хорошо, давайте не будем об этом говорить. Третья сестра, они мои хорошие друзья, не нужно быть такой официальной, - сказала Фу Я Лань. - Эх, вот не знаю, сможет ли Лю Ся прийти сегодня”.
“Такой важный день, конечно, я пришла!” Снаружи донесся голос Цзи Лю Ся. После этого она и Хань Мин Сян вошли в комнату.
Увидев Хань Мин Сян, Фу Я Тин поспешно встала, чтобы поклониться: “Приветствую принцессу Чанлэ”.
“ Садитесь. Сегодня большой день для Я Лань, так что я сегодня просто гостья!”, - сказала Хань Мин Сян, махнув рукой.
“Как ты здесь оказалась, Лю Ся? Я думала, тебе нужно было сегодня пойти на занятия!” - несколько взволнованно сказала Фу Я Лань.
Цзи Лю Ся вложила свой подарок в руку Фу Я Лань и сказала: “Сегодня церемония твоего совершеннолетия, конечно, мне нужно было прийти. Кроме того, в академии все заняты подготовкой к соревнованиям. Поскольку идти туда мне было бы бесполезно, я просто попросила выходной и приехала! В любом случае, ты сегодня действительно прекрасна!”
“Наш Лю Ся теперь тоже знает, как говорить хорошие слова! - поддразнила Фу Я Лань. - Когда придет время для церемонии твоего совершеннолетия, ты определенно будешь красивее меня!”
"А-ха-ха, я тоже на это надеюсь!” - сказала Цзи Лю Ся с искренним смехом.
“Хорошо, вы останьтесь здесь и поболтаете, а я пойду посмотрю, как идут приготовления”, - сказала Фу Я Тин.
“Спасибо, третья сестра”, - сказала Фу Я Лань, кивая в сторону Фу Я Тин.
Фу Я Тин присела в реверансе перед Хань Мин Сян, а затем вышла из комнаты, оставив остальных пятерых девушек внутри.
Когда был почти час си (9 утра), Фу Я Тин снова вернулась, сообщив им, что предварительные приготовления более или менее закончены, и позже за Я Лань придет старая служанка.
Услышав это, Ду Сяо Ли и остальные вернулись во внутренний двор и увидели, что музыканты уже готовы. Мать Фу Я Лань сидела на главном месте в центральной комнате. Рядом с ней на почетном месте сидела мадам Мэн, а на гостевых местах с двух сторон также сидели несколько других мадам.
После того, как они вчетвером вошли, Хань Мин Сян прошла вперед и села. Ду Сяо Ли и остальные, таким образом, разместились сзади принцессы.
Вошла пожилая служанка и сказала: “Мадам, все готово”.
“Тогда давайте начнем”, - проинструктировала мадам Фу.
”Да, - ответила служанка, а затем крикнула музыкантам снаружи. - Церемония совершеннолетия четвертой мисс начинается, давайте музыку, объявите о прибытии четвертой мисс”.
Зазвучала музыка. Под предводительством двух старых служанок в зал медленно вошла Фу Я Лань. За ней следовали четыре юные служанки. Вся группа вошла в центральную комнату под музыку. После того, как Фу Я Лань опустилась на колени, музыка сразу же прекратилась.
Мадам Фу дала Фу Я Лань кучу поучений, рассказала про три принципа и пять добродетелей и еще много чего. Ду Сяо Ли чувствовала, что это действительно излишне, но Фу Я Лань все время оставалась в вертикальном положении. Видно, что она тоже была сильной женщиной.
Как только мадам Фу закончила, снаружи снова зазвучала музыка. Фу Я Лань отвели в боковую комнату, чтобы переодеть, и когда она снова появилась, ее одежда стала намного более взрослой.
Музыка опять смолкла, и Фу Я Лань снова опустилась на колени на подушку. Мадам Фу встала, взяв расческу, переданную ей, и подошла к Фу Я Лань, чтобы сделать дочке более зрелую прическу. Вскоре после этого она вернулась на свое место.
В это время председательствующая старая служанка дала мадам Мэн шпильку для волос. Мадам Мэн встала и, взяв шпильку, вставила ее в волосы Фу Я Лань. Она также произнесла несколько слов похвалы и благословения и, наконец, вернулась на свое место.
В это время снова зазвучала музыка. Председательствующая старая служанка объявила, что ритуалы закончены, и на этом вся церемония совершеннолетия завершилась. Фу Я Лань ушла вслед за музыкой, а гости и хозяева отправились обедать. Некоторое время спустя Фу Я Лань, которая сменила одежду и прическу, наконец, заняла свое место за столом.
…
В то же время в академии Ду Ке Синь сошла с небольшой тропинки, затененной лесом, со счастливым выражением на лице.
Она слышала, что Хан Мин Хун сегодня приедет в академию, по-видимому для того, чтобы немного подбодрить студентов. В конце концов, у него тоже были некоторые знания и опыт в этом аспекте. Она уже поспрашивала всех вокруг. Хань Мин Хун в настоящее время отдыхал в этом дворе. Она планировала пригласить его пообедать вместе.
“Линци, как ты думаешь, что именно за человек эта Ду Сяо Ли?”
Ду Ке Синь только что вошла во двор, когда услышала голос Хан Мин Хуна, доносившийся изнутри. Услышав имя Ду Сяо Ли, она подсознательно остановилась, подойдя к стене, чтобы тайно подслушать разговор.
“Этот подчиненный чувствует, что эта третья мисс Ду похожа на головоломку - решение одной тайны приведет к обнаружению еще большему количеству тайн, - ответил Линци. - Однако все, что она продемонстрировала до сих пор, уже очень впечатляет”.
“Ты тоже так думаешь? - Хань Мин Хун вздохнул. - Скажи, почему я поверил слухам и разорвал с ней помолвку? Иначе она была бы моей женщиной. Эти люди действительно спутали мне все карты!”
“Этот подчиненный чувствует, что это, должно быть были преднамеренные действия Дин Уанга”.
“Что бы ни случилось с Хань Мин И, мне все равно. Я должен избавиться от него, а затем вернуть Ду Сяо Ли себе! В течение этого периода я не могу перестать думать о ней. Я думаю о ней во время еды, думаю о ней во время сна, и даже мои сны наполнены образом ее танца на барабане. Линци, как насчет того, чтобы этот принц взял ее в качестве главной супруги, что ты думаешь?”
“Согласится ли мисс Ду Ке Синь?”
“Хм, она всего лишь второстепенная супруга, и не говори, что мне нужно ее разрешение, чтобы взять главную супругу!”
Ду Ке Синь недоверчиво округлила глаза. Носовой платок в ее руке уже был скомкан до неузнаваемости. Услышав слова Хань Мин Хуна, она больше не хотела слушать, повернулась и выбежала со двора. Ее голова была полна мыслей о том, чтобы найти Ду Сяо Ли и свести с ней счеты!
…
Поскольку Ду Сяо Ли пообещала днем приехать в Суй Юань, она ушла с банкета первой. Сев в экипаж, три ее служанки начали засыпать, когда карета закачалась.
Это неправильно!
Ду Сяо Ли увидела, что Цяо Чжу уже заснула, в то время как Ся Юань и Ин Гэ тоже собирались заснуть. Даже она сама тоже чувствовала себя особенно сонной, ее глаза, казалось, вот-вот слипнутся. Она достала иглу для вышивания и вставила ее в акупунктурную точку на руке. После этого она также ударила ножом Ся Юань и Ин Гэ в одно и то же место.
“Мисс”, - Ся Юань пришла в себя, посмотрела на Ду Сяо Ли и закричала.
“Шшшш ... ” - Ду Сяо Ли приложила палец к губам и сделала жест, заставляющий замолчать.
Ся Юань и Ин Гэ также поняли, что что-то не так, и использовали свои глаза, чтобы спросить Ду Сяо Ли, что им следует делать. Ду Сяо Ли посмотрела на благовония в курильнице, велела Ся Юань вынуть их и завернуть в носовой платок. Затем она приказала Ин Гэ положить туда свои предыдущие благовония.
Два запаха были очень похожи, поэтому они не заметили разницы.
Ду Сяо Ли слегка приоткрыла занавески. Пока они были в оцепенении, карета уже покинула город. Прямо сейчас она уже мчалась по окраинам. И голос, который кричал лошадям, тоже был уже не тот, что у слуги, который вез их этим утром.
Судя по его дыханию, он, похоже, сильный мастер боевых искусств…………
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 83. Человек из зала Янь Ло! (1).
Человек из зала Янь Ло!
В ресторане Суй Юань, узнав, что Ду Сяо Ли должна приехать, и увидев, что она все еще не приехала, Хань Мин И, который ждал ее все это время, послал кого-то проверить ситуацию. Услышав, что ее карета выехала за пределы города, он отправился на поиски Ду Юнь Хана, чтобы спросить, говорила ли Ду Сяо Ли, что она сегодня уезжает за город. Услышав, как Ду Юнь Хан отрицает это, и как Фу Я Лань сказала, что Ду Сяо Ли поехала в Суй Юань, он сразу почувствовал что-то неладное, приказав Лен Эру и остальным телохранителям провести всесторонний поиск, в то время как сам он сел на свою лошадь и помчался к окраине.
Ду Юнь Хан также понял, что с Ду Сяо Ли что-то случилось, сел на коня и погнался за ним.
…
Карета Ду Сяо Ли все еще мчалась по узкой тропинке.
“Мисс, что нам теперь делать?” - тихо спросила Ин Гэ.
Неизвестно, кто подослал этого кучера, но, основываясь только на навыках этого человека в боевом искусстве, возможно, в пункте назначения их будет ждать еще больше сильных людей.
Ду Сяо Ли держала в руке вышивальную иглу и посмотрела на Ся Юань и Ин Гэ. Девушки сразу поняли ее намерения, закрыли глаза и рухнули. Ин Гэ уронила курильницу с благовониями, что стояла на подушке. Посудина упала на пол, издав резкий звук. В то же время Ду Сяо Ли также притворилась, что потеряла сознание, прислонившись к стенке экипажа.
Карета остановилась, двери открылись. Мужчина заглянул внутрь, увидел четырех девушек без сознания, и самодовольно улыбнулся. Как раз в тот момент, когда он собирался продолжить путешествие, кучер вдруг увидел, как в воздухе мелькнула полоска света. После этого он почувствовал, как его укололи, и он не мог пошевелиться.
Ду Сяо Ли и остальные очнулись. Мужчина в шоке посмотрел на них и недоверчиво воскликнул: “Вы не потеряли сознание?”
Ин Гэ посмотрела на мужчину и сказала: “Мисс, этот человек действительно выглядит как Ли Ши, но голос у него совсем другой!”
“Ся Юань”, - крикнула Ду Сяо Ли.
“Да, мисс”, - Ся Юань прошла вперед и ощупала лицо этого человека. После этого сорвала с него маску из человеческой кожи. Ли Ши сразу же превратился в двадцатилетнего красивого юношу.
“Маска из человеческой кожи! Неудивительно, что мы не заметили ничего плохого!” - Ин Гэ посмотрела на маску в руках Ся Юань.
Ду Сяо Ли кивнула: “Наверное, они поменялись местами, когда мы еще были в поместье старшей сестры Я Лань. Благовония тоже были заменены в то время, верно?”
Ду Сяо Ли хотя и разговаривала с Ин Гэ, последний вопрос задавала мужчине.
“Кто ты, кто послал тебя сюда, чтобы поймать нас?” - Ся Юань посмотрела на мужчину и строго спросила.
На лице мужчины не было и намека на панику, если не считать первоначального шока. Прямо сейчас он смотрел на Ду Сяо Ли с интересом, нисколько не беспокоясь о своем конце. Услышав слова Ся Юань, он не ответил, а поскорее опустил глаза и взглянул на курильницу с благовониями: “Как вы распознали этот аромат, вызывающий сон?”
Ду Сяо Ли посмотрела на мужчину, вспоминая, как в прошлый раз Бай Нин Юань, несмотря на то, что она уколола его, все еще мог свободно двигаться. Таким образом, она достала алую таблетку, велев Ся Юань скормить ее мужчине.
После того, как его заставили проглотить лекарство, цвет лица мужчины изменился, и он в шоке воскликнул: “Семь жуков, семь цветов (яд)!”
Услышав, как мужчина выпалил название лекарства, и увидев его резко изменившееся выражение лица, Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Значит, ты тоже эксперт в этой области! Можешь ли ты ответить на вопрос Ся Юань?”
Этот яд из семи жуков и семи цветов был разработан Ду Сяо Ли самостоятельно, путем подбора семи разных жуков и семи разных цветов. Хотя таблетки были одного цвета и имели один и тот же вкус, использованные ядовитые насекомые и цветы были разными. Если кто-то не сможет распознать правильные компоненты, даже если бы у него было противоядие от другого яда из семи жуков и семи цветов, он все равно умер бы!
Более того, время действия этого яда было очень медленным, в отличие от других ядов, которые мгновенно отнимали у человека жизнь, вместо этого позволяя ему наблюдать, как медленно разлагается его собственное тело и как он идет навстречу смерти.
Этот яд из семи жуков и семи цветов был сделан просто для развлечения в то время, когда Ду Сяо Ли нечего было делать, и она просто следовала инструкциям, написанным в книге по технике отравления, которую дал ей Ло Ци. Впоследствии она дала немного таблеток Ло Ци, но неожиданно этот яд распространился и приобрел неплохую репутацию в мире культиваторов. Однако этот яд не получил массового производства, потому что его изобретательнице было нелегко его изготовить . Поэтому Ду Сяо Ли стала известна в мире культиваторов как таинственный изобретатель яда.
Однажды кто-то заподозрил, что это яд короля ядов, но Бай Нин Юань публично объявил, что это не его яд, и более того, от этого яда он даже не смог разработать противоядие. Таким образом, этот изобретатель стал еще более загадочным.
В то время было создано только десять таблеток яда семи жуков и семи цветов, но этот «кучер» смог распознать снадобье только по цвету и вкусу таблетки. Видно, он тоже не был обычным человеком.
“Противоядие!” Отношение мужчины мгновенно изменилось. Его прежняя беззаботность исчезла, а его тело излучало плотное намерение убить.
Ду Сяо Ли посмотрела на убийственное намерение мужчины и сказала: “Как ты думаешь, убив нас, ты сможешь получить противоядие?”
”Даже если мне придется умереть, я все равно потащу вас всех за собой!" - холодно сказал мужчина.
“Ты думаешь, у тебя будет шанс затащить нас умирать вместе с тобой?” - возразила Ин Гэ.
“Не слишком ли вы все уверены в себе? Мы находимся всего в нескольких ли* от места, куда я направляюсь. Если я подам сигнал, мои товарищи бросятся сюда, и вы все равно умрете вместе со мной!”
(Ли составляет примерно 500 метров.)
Ду Сяо Ли раздвинула занавески кареты и огляделась, обнаружив, что прямо сейчас они уже находились в лесу. Впереди была горная гряда, должно быть, гора Ласточка. Похоже, этот человек был намерен привести их на гору Ласточка.
“Как тебя зовут? - Ду Сяо Ли сменила тему и спросила. - Если ты послушно ответишь на мой вопрос, возможно, я дам тебе противоядие. Я полагаю, тебя кто-то нанял, верно? Нет никакой необходимости напрасно терять свою жизнь из-за своего работодателя”.
“Люди называют меня третьим мастером Инь ", - сказал Инь Юэ Сюань.
“ Третий мастер Инь? Вы двое что-нибудь знаете про такого человека?” - Ду Сяо Ли посмотрела на Ся Юань.
“Кажется, это человек номер три в зале Янь Ло?” - Ся Юань была неуверенна, когда посмотрела на Ин Гэ и спросила.
” Похоже на то", - кивнула Ин Гэ.
Инь Юэ Сюань посмотрел на них троих. Доброе имя третьего мастера Инь на самом деле знают не все? В мире культиваторов, когда кто-то упоминает третьего мастера Инь, все в курсе о ком речь! Но эти трое на самом деле о нем не знали?
Могло ли быть так, чтобы жительницы столицы на самом деле стали такими невежественными?
Даже если они не знали о его репутации, увидев его красивое лицо, они все равно должны были понять, кто он такой, верно?! Но от начала и до конца у них у всех не было ни малейшей реакции!
Ду Сяо Ли посмотрела на обиженное выражение лица Инь Юэ Сюаня и сказала: “Хорошо, теперь, когда мы знаем кто ты, понятно, что в этом деле замешан зал Янь Ло”.
“Можно считать, что да”, - ответил Инь Юэ Сюань.
“Тогда кто приказал тебе прийти и поймать меня? И почему они хотят поймать меня?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Поскольку я уже съел твою ядовитую таблетку, ты можешь позволить мне двигаться?” - Инь Юэ Сюань, увидев беззаботный вид Ду Сяо Ли, хотел пошевелиться, но не смог.
“Ся Юань, - сказала Ду Сяо Ли. - На три градуса ниже груди…”
Ся Юань подошла к Инь Юэ Сюаню и поступила в соответствии со словами Ду Сяо Ли, вытащив иглу для вышивания, вставленную в тело парня. После того, как она достала иглу, Инь Юэ Сюань пошевелил руками и вытянул шею, но прежде чем он смог достаточно насладиться свободой, к его шее приставили меч.
“Для чего это?” - спросил Инь Юэ Сюань и посмотрел на Ся Юань.
“На всякий случай. Быстро ответь на вопрос моей хозяйки”, - сказала Ся Юань, ничуть не расслабляясь.
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Человек из зала Янь Ло!
Это был первый раз, когда Инь Юэ Сюань чувствовал себя таким угрюмым. Как он умудрился попасть в руки трех девушек!
“Эй, в нашем зале действуют определенные правила, мы не можем разглашать информацию о клиентах”, - ответил Инь Юэ Сюань, немного отодвинув меч.
“Если ты не будешь говорить, я убью тебя!”- пригрозила Ся Юань.
Меч слегка порезал кожу на шее Инь Юэ Сюаня, а если приложить еще немного силы девушка сможет перерезать ему горло. Инь Юэ Сюань коснулся своей шеи и закричал: “Ты действительно заставила меня истекать кровью, ты должна взять на себя ответственность за это!”
” Я могу позволить господину дьяволу взять на себя ответственность за тебя", - холодно сказала Ся Юань.
Инь Юэ Сюань прищурил глаза на Ся Юань, не зная, о чем она думает, и, прежде чем Ся Юань снова разозлилась, он сказал: “Если ты убьешь меня, даже не думай о том, чтобы выяснить, кто нанял наш зал Янь Ло для этой миссии. На самом деле, наш зал Янь Ло всегда избегал общения с императорским двором. Разве ты не хочешь узнать, почему мы согласились на эту миссию?”
“Быстро говори!” - сказала Ин Гэ.
“Противоядие! - Инь Юэ Сюань выдвинул свои условия. - Кроме того, я уже говорил, что только мой любимый человек может причинить мне вред. Если это кто-то другой, я лишу его жизни! Если эта мисс не хочет умирать, пусть возьмет на себя ответственность за меня!”
“Ся Юань - моя, это желание приплести мою персону? - Ду Сяо Ли могла точно сказать, что этот третий номер зала Янь Ло не был обычным человеком. Его темперамент был непостоянным и неустойчивым. И с ним нельзя общаться, как с нормальными людьми. - Но больше всего я ненавижу, когда другие люди крадут мои вещи, как насчет того, чтобы я действительно отправила тебя к господину дьяволу?”
Ду Сяо Ли закончила говорить и снова достала вышивальную иглу, с улыбкой глядя на Инь Юэ Сюаня.
Инь Юэ Сюань посмотрел на Ду Сяо Ли. Ее тело и внешний вид действительно были похожи на тринадцатилетнюю девочку, но почему он почувствовал исходящий от нее запах человека той же профессии, что и у него? Более того, ощущение, которое она ему внушала, было таким, как будто ей действительно было все равно, сможет ли она получить от него какую-либо информацию или нет. И единственная причина, по которой она разговаривала с ним, заключалась просто в том, что так было интереснее.
Кроме того, в таком юном возрасте она действительно производила впечатление человека, прошедшего огонь и воду!
"Э-э ... это, давайте пока не будем обсуждать эту проблему”, - сказал Инь Юэ Сюань с улыбкой.
То, что он смог занять третье место в зале Янь Ло, помимо его личности, было также связано с его уровнем завершения миссий. Независимо от того, какого человека он убивал, он способен добиться успеха во всех начинаниях. Его интуиция была очень точной, благодаря ей он много раз спасал свою жизнь во время прошлых миссий по убийствам. Вот почему после того, как он почувствовал намерение Ду Сяо Ли убивать, он понял, что больше не может дразнить эту служанку, стоящую рядом с ней. Иначе эта девочка действительно могла бы убить его.
Хотя с первого дня своей карьеры он был сорвиголовой, если выяснится, что его убили три девушки, вся его репутация погибнет!
“Хорошо, тогда давай поговорим о чем-нибудь другом, - сказала Ду Сяо Ли. - Поскольку ты не хочешь сказать мне, кто тебя нанял, тогда давай поговорим о том, куда ты планировал меня отвезти?”
“Гора Ласточка”. Этот вопрос был получше. Инь Юэ Сюань откровенно ответил.
“По просьбе нанимателя? Вы должны там встретиться?” - Ду Сяо Ли продолжала спрашивать.
” Похоже на то", - сказал Инь Юэ Сюань несколько неуверенно.
“Что ты хочешь этим сказать? Как будто ты на самом деле не знаешь?” - недовольно сказала Ся Юань.
“Я действительно не знаю! – объяснил Инь Юэ Сюань. - Я просто пошел на эту миссию вместо кое-кого другого в последнюю минуту. Он сказал, что мне нужно привезти вас на гору Ласточку, вот и все”.
На самом деле, тот, кто изначально получил эту миссию, был еще одним членом зала Янь Ло. Этот человек был в довольно хороших отношениях с Инь Юэ Сюанем. Первоначально он планировал остаться дома, чтобы сопровождать свою жену при родах после завершения этой миссии. Но неожиданно, сразу после того, как он получил задание, ему сказали, что его жена вот-вот родит, поэтому в момент отчаяния он поручил это задание Инь Юэ Сюаню, который просто случайно зашел к нему домой. Видя, что жена его доброго брата вот-вот родит, он только ради этого отправился в это путешествие.
И тот, кто связывался с нанимателем и все такое прочее, был этим будущим папашей. Этим утром он просто сказал Инь Юэ Сюаню, что Ду Сяо Ли нужно отвести на вершину горы Ласточки, и больше ничего ему не сказал. Вот почему специфики этого вопроса он не знал.
Услышав слова Инь Юэ Сюаня, Ду Сяо Ли несколько потеряла дар речи – зал Янь Ло был так несерьезен и расслаблен в ведении дел. Любой человек будет четко расследовать все, прежде чем отправиться в путь. Но они небрежно поручили эту миссию кому-то занятому проблемами с женой. И более того, этот Инь Юэ Сюань пошел на задание, вообще не зная заранее о ситуации.
“Ты сказал, что тебе просто нужно привести меня на гору Ласточку?” - снова спросила Ду Сяо Ли.
Инь Юэ Сюань кивнул.
“Значит, после этого деловые отношения между тобой и другой стороной будут прекращены?” - Ду Сяо Ли продолжала спрашивать.
Инь Юэ Сюань на мгновение задумался и кивнул: “Да”.
” Тогда давай заключим сделку", - хитро улыбнулась Ду Сяо Ли.
Инь Юэ Сюань чувствовал, что эта девочка определенно не была нормальным человеком. Обычная юная мисс официальной семьи, столкнувшись с подобной ситуацией, была бы напугана до слез. А эта вот так улыбается, вызывая у него неприятное чувство. Затем, вспомнив о яде семи жуков и семи цветов, он подавил свои мысли: “Что за сделка?”
“Твоя жизнь! - сказала Ду Сяо Ли. - У меня здесь есть противоядие от яда семи жуков и семи цветов, но тебе нужно мне кое в чем помочь...........”
Несколько минут спустя Инь Юань Сюань снова сел на место кучера, продолжая вести карету в сторону горы Ласточки. Видя, как деревья с двух сторон непрерывно проплывают мимо, он был несколько смущен. Как он попал в руки трех девушек?
Он протянул руку и коснулся раны на шее. Кровь еще не засохла, при соприкосновении было больно.
“Это действительно злобные хозяйка и служанка!” - вздохнув, он достал мешочек с лекарственным порошком и немного потер рану. Рана быстро зажила.
В то время как карета Ду Сяо Ли продолжала двигаться вперед, Хань Мин И получил известие о том, что экипаж Ду Сяо Ли выехал из северных ворот. Таким образом, отряд двинулся по следам кареты в сторону горы Ласточки.
А на вершине колючего зуба горы Ласточки ждали десять человек.
“Господин, зачем нам понадобилось тратить столько денег, чтобы нанять людей из зала Янь Ло? Мы и сами можем позаботиться об этой девушке!” - спросил подчиненный.
Ло Фу посмотрел на человека, который спросил, и сказал: “У мастера должна быть причина, если он велел нам действовать таким образом. Если наших людей поймают в столице, это вызовет массу ненужных неприятностей. Но этот зал Янь Ло - один из немногих крупных центров силы в мире культивирования. Даже люди из правительства не посмели бы случайно спровоцировать их. Если они позаботятся об этом, даже если что-то случится, это не свалится нам на головы”.
“Но с людьми из зала Янь Ло шутить нельзя, и более того, они не вмешиваются в дела правительства”.
“Не нужно беспокоиться об этом. Их хозяин зала должен нашему хозяину. На этот раз вопрос был улажен с использованием этого обещания в дополнение к большой сумме денег ”, - сказал Ло Фу.
В это время послышался звук подъезжающей кареты. Все оглянулись. В их глазах сразу же отразилась конная карета.
“Господин, это карета семьи Ду", - сказал подчиненный.
“Тогда кто же ведет карету?”
“Кажется, это третий мастер Инь!”
Услышав титул Инь Юэ Сюаня, Ло Фу нахмурил брови: “Как получилось, что это он?”
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Лорд из зала Янь Ло (3).
“Босс, а что случилось?”
“Этот третий мастер Инь известен тем, что он угрюм, с ним нелегко иметь дело, - сказал Ло Фу. - Надеюсь, он уйдет сразу после того, как передаст их, и не доставит нам никаких проблем".
Инь Юэ Сюань с несчастным видом вел карету, прикидывая, как свести счеты с теми, кто был внутри. Затем, вспомнив, как его удерживал тот ребенок, его настроение сразу испортилось. Вот почему, когда он увидел впереди людей, ожидающих его, он не подарил им улыбки.
“ Третий мастер Инь, я не ожидал, что ты будешь исполнять на эту миссию, это большая честь для меня!” - Ло Фу сложил ладони рупором перед Инь Юэ Сюанем и улыбнулся.
Инь Юэ Сюань спрыгнул с повозки и открыл дверцу кареты, демонстрируя всем криво сидящих Ду Сяо Ли, Ся Юань и Ин Гэ: ”Я привез этого человека, наша сделка завершена".
“Ха-ха-ха, зал Янь Ло, как и ожидалось, ловко справляется с делом!- Ло Фу громко рассмеялся. - Мы..........”
Прежде чем Ло Фу успел закончить свои слова, раздался стук лошадиных копыт. Люди в черном приняли дополнительные меры предосторожности и посмотрели в ту сторону, откуда доносился этот звук.
"Цок, цок, цок ... “
Звук лошадиных копыт постепенно приближался. После того, как все присутствующие ясно увидели, кто это едет, они облегченно вздохнули.
“Ке Синь, как ты здесь оказалась?” -когда лошадь остановилась, Ло Фу несколько беспомощно посмотрел на человека, сидящего верхом.
Ду Ке Синь посмотрела на Ло Фу, спрашивая: “Дядя Ло, Ду Сяо Ли в карете?”
“Ке Синь, что ты здесь делаешь, быстро возвращайся домой", - настаивал Ло Фу.
Неизвестно, что спровоцировало ее на этот раз, но Ду Ке Синь проигнорировала Ло Фу. Видя, что он не отвечает на ее вопрос, она сразу же спрыгнула с лошади и сама открыла дверцу кареты, увидев Ду Сяо Ли, лежащую внутри. Она холодно рассмеялась: “Как и ожидалось, эта шлюха здесь! Сян Юй, убей ее!”
Другой человек, который приехал вместе с Ду Ке Синь, был служанкой, отвечавшей за ее защиту, двадцати лет от роду, и мастером боевых искусств, часто делающей некоторые сомнительные вещи для Ду Ке Синь. Услышав слова госпожи, она слезла с лошади и выхватила меч, намереваясь нанести удар Ду Сяо Ли, но была остановлена Инь Юэ Сюанем.
“ Я еще не сдал этого человека! Сделка заключалась в том, чтобы человека передали живым, а если вы убьете этого человека, как я должен выполнить задание?” - Инь Юэ Сюань приложил немного сил. Сян Юй отбросило очень далеко назад, после чего она упала и выплюнула полный рот свежей крови.
“Сян Юй! - Ду Ке Синь, увидев, что ее собственная служанка ранена, вытащила свой меч и направила его на Инь Юэ Сюана. - Кто ты такой, если осмелился ранить моего человека!?”
Увидев движение Ду Ке Синь, Ло Фу в испуге быстро остановил ее и оттащил на несколько шагов назад: “Ке Синь, ты не можешь быть такой! Этот лорд - человек из зала Янь Ло, которого мы наняли. Он приехал, чтобы выполнить свою миссию!”
Ду Ке Синь подняла голову и посмотрела на Ло Фу. Увидев предупреждение в его глазах, она топнула ногой и сказала: “Тогда быстрее передавайте этого человека!”
“ Думаешь, я так просто сдамся?” - Инь Юэ Сюань посмотрел на Ду Ке Синь.
Занавески закрывали окна кареты. Ду Сяо Ли открыла глаза, увидев Ся Юань и Ин Гэ, которые тоже открыли глаза. Цяо Чжу была разбужена Ду Сяо Ли и оставлена в лесу. Первоначально она просто велела ей подождать их, но, услышав, что в этом месте часто появляются свирепые звери, она посадила ее на верхушку большого дерева, приказав дожидаться их возвращения.
Они все время были в сознании. Первоначально они слышали голос Ло Фу, но прежде чем они смогли понять, кто был его хозяином, приехала Ду Ке Синь. Слушая их разговор, кажется, что они действовали не вместе, но определенно знали друг друга. Более того, судя по всему, она и этот мужчина были очень хорошо знакомы. Возможно, этот вопрос также был связан с Чжун Мэй Цин. Поэтому Ду Сяо Ли решила продолжать притворяться лежащей без сознания.
Раньше она чувствовала, что там было десять человек, не очень сильных. Даже если Инь Юэ Сюань не будет действовать с ней заодно, она была уверена, что сможет справиться со всеми ними. Таким образом, она дважды легонько постучала по половице, давая Инь Юэ Сюаню понять ее намерение.
Если постучать один раз, он должен был помочь им сбежать.
Если постучать дважды, он может уйти, и они сами будут сражаться.
Это и была "сделка", на которую он ранее согласился.
Получив сигнал Ду Сяо Ли, Инь Юэ Сюань сказал: “Забудь об этом, я слишком ленив, чтобы возиться с маленькой девочкой. Человек внутри, а где остальные деньги?”
Услышав слова Инь Юэ Сюаня, Ло Фу махнул рукой, позволяя кому-то из приближенных передать наемнику толстую пачку банкнот. Инь Юэ Сюань взял деньги и сунул их себе за пазуху, даже не пересчитав. В мгновение ока он взлетел в небо.
Сян Юй поднялась с земли и подошла к Ду Ке Синь, держась за грудь: “Мисс, вы все еще хотите убить эту шлюху?”
Услышав имя Ду Сяо Ли, Ду Ке Синь вспомнила слова, которые случайно услышала от старой мадам Ду, когда та вернулась днем домой, сказав, какой великой оказалась Ду Сяо Ли, и как она завоевала честь для семьи, а также, что она, Ду Ке Синь, уступает Ду Сяо Ли и тому подобное. В дополнение к тому, что Жэнь Уанг рассказывал своему мальчику-слуге, что та, о ком он каждый день думал, была Ду Сяо Ли, вся накопившаяся обида в ее сердце взлетела до небес. Она должна убить Ду Сяо Ли. Первоначально она хотела найти Ло Фу, чтобы он помог ей тайно избавиться от Ду Сяо Ли, но она не нашла его в его резиденции. Расспросив его мальчика-слугу, она узнала об их сегодняшнем плане.
“Убей, конечно, нам нужно убить ее!” - сказала Ду Ке Синь, стиснув зубы.
“Мисс, хозяин сказал, что эту Ду Сяо Ли нельзя убивать. Нам нужно использовать ее, чтобы сорвать планы Ду Юнь Хана и Хань Мин И, чтобы они не смогли завершить подготовку к соревнованию между странами, - сказал Ло Фу, пытаясь остановить ее. – Если Ду Сяо Ли не сможет завершить приготовления, император, естественно, накажет ее!”
“Мне все равно, я должна убить ее сегодня! - яростно закричала Ду Ке Синь. - Как только она приехала в столицу, она украла мой статус официальной дочери семьи, и вместо главной супруги Жэнь Уанга я стану его второстепенной супругой. Внимание бабушки также сосредоточено на этих брате и сестре, и даже Жэнь Уанг влюбился в нее, желая жениться на ней как на главной супруге. Как я могу это простить? Если она умрет, все будет хорошо! Дядя Ло, я выросла у тебя на глазах, как ты можешь видеть, что я терплю такие обиды?”
“Мисс, но хозяин приказал оставить ее в живых. Если ты убьешь ее без разрешения, даже если это будет вся семья Чжун, она не сможет вынести гнева хозяина! Мисс, просто подожди, очень скоро ты сможешь увидеть, как Ду Сяо Ли умрет”, - настаивал Ло Фу.
“Мне плевать на твоего хозяина! Я должна убить ее!” - злобно сказала Ду Ке Синь. Увидев, что кто-то блокирует Сян Юй, она прошла мимо Ло Фу, выхватив меч. Затем, раздвинув занавески кареты, она ударила клинком в сторону Ду Сяо Ли!
“Мисс!”
Ло Фу сразу же схватил Ду Ке Синь, оттаскивая ее от кареты: “Мисс, ты не должна!”
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Лорд из зала Янь Ло (4).
Шторы были опущены. Ду Сяо Ли спрятала вышивальную иглу, которую держала в руке.
“Дядя Ло! Почему ты меня останавливаешь! - сердито крикнула Ду Ке Синь в сторону Ло Фу. - Мне все равно, кто твой хозяин, но я должна убить эту шлюху!”
Ло Фу посмотрел на Ду Ке Синь с некоторой головной болью и беспомощно сказал: “Мисс, извини!”
И с этими словами Ло Фу ударил Ду Ке Синь так, что она потеряла сознание.
“Мисс! - Сян Юй увидела, как Ду Ке Синь потеряла сознание, и бросилась к ней, чтобы подхватить. Она осторожно посмотрела на Ло Фу. - Кто вы такие, люди? Почему вы ударили мисс?”
Ло Фу не проявил большого терпения по отношению к Сян Юй и холодно сказал: “Кто мы такие, тебе не нужно беспокоиться. Прямо сейчас, забирай свою мисс и немедленно уезжай!”
Сян Юй изучила ситуацию, осознав, что план Ду Ке Синь убить Ду Сяо Ли не сработает, поэтому она могла только кивнуть головой и затащить Ду Ке Синь на лошадь, прежде чем сесть верхом самой.
” Ты проводишь Ке Синь обратно, используй эту маленькую тропинку", - проинструктировал Ло Фу человека, стоящего позади него.
“Слушаюсь, господин”, - с этими словами этот человек сел на лошадь, на которой приехала Сян Юй.
Внутри кареты Ду Сяо Ли услышала звук удаляющихся лошадей, и поняла, что Ду Ке Синь уехала. Она посмотрела на курильницу с благовониями. Благовония были ядом, который она только что подсыпала. Это был даже тот самый яд, который она получила от Бай Нин Юаня в прошлый раз. Он определенно может позволить Ду Ке Синь никогда больше не просыпаться после того, как она потеряла сознание!
Когда Бай Нин Юань исследовал этот яд, это также было сделано из дурных намерений. Если люди почувствуют запах этого яда, они потеряют сознание в течение четверти часа. Более того, противоядие от этого яда было необычайно горьким и вонючим, а после того, как его принять, тело пациента будет вонять от десяти дней до полугода. А если в течение семи дней не позаботиться о яде, отравленный человек навсегда впадет в кому и никогда больше не проснется.
Конечно, это было противоядие, разработанное Бай Нин Юанем. Его первоначальным намерением было сотрудничать с людьми, вот почему он сделал такое противоядие. Ду Сяо Ли уже когда-то изучала этот яд. Ее противоядие, хотя и несколько горькое, не было вонючим.
Прямо сейчас, куда бы она ни выходила, она всегда носила с собой серебряные иглы и немного яда и противоядия. В данный момент она поделилась противоядием с остальными, и после того, как съела его, бросила в курильницу яд.
Первоначально она хотела использовать его против похитителей, но неожиданно пришлось применить его против Ду Ке Синь!
Ранее Ду Ке Синь заглянула в карету, чтобы убить ее, и по неосторожности отравилась. Затем она потеряла сознание от удара Ло Фу. Хотя человека отправили домой, но и после возвращения не думайте о том, чтобы он проснулся.
Увидев, что Ду Ке Синь увозят, Ло Фу махнул рукой и сказал: “Вынесите людей из кареты! Нам нужно быстро эвакуироваться".
"Да".
Два человека подошли к карете,желая войти, чтобы вынести Ду Сяо Ли и служанок. Как только занавески кареты были раздвинуты, их обоих пнули и отбросили от кареты в жалком состоянии.
“Что случилось?”
Ло Фу и остальные быстро среагировали, окружив карету.
“Господин, люди внутри очнулись!” Двое, которых пнули, держались за животы от боли.
“Очнулись?”
Занавески кареты снова были раздвинуты. Ся Юань и Ин Гэ выпрыгнули с двух сторон кареты, раздвинув занавески для Ду Сяо Ли, позволяя ей выйти.
Когда Ло Фу увидел их троих, выражение его лица поникло: “Вы не потеряли сознание?”
“Мы действительно потеряли сознание, но очнулись”, - сказала Ду Сяо Ли.
В это время Инь Юэ Сюань, который уже ушел, тайно вернулся, спрятавшись на вершине большого дерева, наблюдая за ситуацией сверху. Хотя Ду Сяо Ли сказала, что, как только он доставит их на место встречи, она отправит противоядие Фэн Сюэ Лу. Таким образом, он сможет завершить миссию, а она сумеет узнать, кто хочет ее похитить.
Но на самом деле он совсем не чувствовал себя уверенным! Если бы она случайно погибла, то разве ему тоже не пришлось бы упасть замертво? Вот почему он решил вернуться, планируя помочь, когда Ду Сяо Ли окажется в опасности. Видя, что девушки все еще совершенно спокойны, несмотря на то, что их окружили люди в черном, он мысленно похвалил их самообладание.
Ло Фу не ожидал, что Ду Сяо Ли и ее служанки действительно очнутся. Вспомнив, что раньше они совершенно не двигались, он предположил, что они, должно быть, только что пришли в себя. “Хм, даже если вы все очнулись, результат все равно один и тот же. Пусть их свяжут!”
Услышав приказ своего начальника, три человека вышли вперед, желая связать девушек. Неожиданно, как только они приблизились, каждый из них получил пинок, улетев далеко-далеко.
“Вы все знаете боевые искусства?!” - Ло Фу в шоке посмотрел на Ду Сяо Ли. В информации, которую они получили ранее, не говорилось, что Ду Сяо Ли и ее служанки знали боевые искусства. Он думал, что все трое были обычными девушками, так что даже если бы они очнулись, это не имело бы значения, потому что он все равно смог бы забрать их. Неожиданно оказалось, что все трое знали боевые искусства, и более того, раз одним ударом они могли отправить взрослого мужчину в полет, их боевые искусства не были слабыми!
Инь Юэ Сюань все это время наблюдал за ситуацией. Увидев, что Ся Юань отправила человека в полет, он инстинктивно поднял руку и коснулся раны на шее.
Эта девушка казалась тихой и нежной, но внутри была по-настоящему порочной!
“Кто послал вас всех сюда?” - хотя это было бесполезно, Ин Гэ все равно спросила.
” Поднимайтесь, быстро поймайте их и уходим", - приказал Ло Фу.
Он все это время жил в столице, поэтому, естественно, знал об отношениях между Ду Сяо Ли и Хань Мин И, а также знал о способностях Хань Мин И. Хотя люди из зала Янь Ло были эффективны, они не могут гарантировать, что Хань Мин И не обнаружит исчезновение Ду Сяо Ли, а затем не погонится за ней.
С этим принцем нельзя обращаться как с обычным человеком!
“Я пропала так надолго, отец, должно быть, беспокоится. Девочки, двигайтесь быстро, нам нужно скорее возвращаться, иначе мы не сможем войти в город, как только небо потемнеет”, - спокойно сказала Ду Сяо Ли.
“Я уже давно ни с кем по-настоящему не дралась. Руки уже чешутся”, - сказала Ин Гэ, а затем бросилась вперед вместе с Ся Юань.
Это можно считать их первой дракой с момента приезда в столицу. В прошлом они время от времени дрались, но с тех пор, как приехали в столицу, они были постоянно заняты. Прошло уже так много времени с тех пор, как они в последний раз были так довольны.
Ин Гэ держала в руке меч, Ся Юань сняла белый шелк, обернутый вокруг талии, а Ду Сяо Ли держала в руке серебряную иглу. Трое девушек с легкостью справились с десятью мужчинами, и очень скоро довольно много людей в черном валялись на земле.
” С их такими хорошими боевыми искусствами неудивительно, что они сказали, что им не нужна моя помощь, - Инь Юэ Сюань наблюдал, как эти трое без усилий справляются с врагом, и пробормотал. - Не ожидал, что эта женщина будет такой злобной, но все же она так хороша в обращении с белым шелком. Быстрая, яростная и точная, и даже обладает своего рода эстетикой, гораздо более привлекательной, чем у этой маленькой девочки - убивать одним уколом иглы неизящно”.
Если бы кто-то присутствовал, то он определенно посмеялся бы над его словами. Сказать, что у человека было эстетическое чувство в убийстве… действительно ли мозг этого человека функционировал нормально?
Ло Фу не ожидал, что Ду Сяо Ли и ее служанки будут так хороши в боевых искусствах, особенно Ду Сяо Ли, из-за которой почти все его люди были убиты. Он яростно закричал и полетел к Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли увидела Ло Фу и бросила в него вышивальную иглу, но та была отклонена его ладонью, вонзившись в ветку дерева, когда сам он быстро приблизился к девочке..........
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Боевые искусства Ло Фу, очевидно, были намного сильнее, чем у других - мало того, что вышивальная игла Ду Сяо Ли была отброшена в сторону, его скорость в атаке на Ду Сяо Ли тоже не была медленной. В мгновение ока он появился перед Ду Сяо Ли, и его ладонь была готова ударить ее.
С первого взгляда Инь Юэ Сюань мог сказать, что ладонь Ло Фу была очень сильной. Если Ду Сяо Ли попадет под удар, даже если она не умрет, то все равно будет серьезно ранена. Как раз в тот момент, когда он планировал помочь, Ду Сяо Ли просто ловко изогнулась. Ее фигура, казалось, просто покачивалась, когда она увернулась от атаки Ло Фу, заставив его снова остановиться.
Ло Фу не ожидал, что Ду Сяо Ли избежит его удара ладонью, однако он очень быстро развернулся, снова продолжая атаковать Ду Сяо Ли.
На этот раз Ду Сяо Ли не увернулась, а бросилась на него головой вперед. Она выставила свою ладонь, и попала ею точно в ладонь нападавшего. Вскоре после этого их снова оттолкнуло друг от друга.
Ло Фу оставил глубокий отпечаток на земле, в то время как Ду Сяо Ли воспользовалась деревом, растущим позади нее, чтобы остановиться. Ее нога уперлась в ствол дерева, она подпрыгнула и приземлилась на ветку, лицом к лицу с Ло Фу.
Рука Ло Фу слегка дрожала, и его взгляд в сторону Ду Сяо Ли стал злорадным, казалось, он больше не собирался щадить ее жизнь.
Ду Сяо Ли также могла сказать, каковы были намерения Ло Фу. Ее нога постучала по ветке дерева, когда она снова бросилась к Ло Фу, намереваясь нанести удар первой, чтобы одержать верх.
Инь Юэ Сюань наблюдал за Ду Сяо Ли, зная, что ее выбор нанести удар первой был правильным, только неизвестно, не будет ли Ло Фу ему противостоять. В конце концов, его боевые искусства не были слабыми.
Ду Сяо Ли находилась в воздухе, в то время как Ло Фу был на земле. Эти двое обменялись десятью ударами, но ни один из них смог подчинить себе другого. Когда их ладони снова встретились, Ду Сяо Ли была вынуждена вернуться на ветку дерева.
"Пфф ... “
Ин Гэ вытащила свой меч. Она сражалась со всеми остальными похитителями.
"Пэн ... “
Ся Юань использовала белый шелк, и последнего человека перед ней завернуло в ткань и отбросило к дереву. Этот человек, столкнувшись с деревом, потерял сознание еще до того, как смог закричать от боли.
Таким образом, кроме Ло Фу, все остальные враги были без сознания или убиты.
Видя подобную ситуацию, Ло Фу понял, что сегодняшнее дело уже провалилось. Он взглянул на Ду Сяо Ли. Все это случилось потому, что в полученной им информации нигде не говорилось, что Ду Сяо Ли и ее служанки знали боевые искусства. Даже в одиночку он не смог бы захватить Ду Сяо Ли, и теперь, когда ей помогали еще две девушки, его шансы на успех стали гораздо меньше. Обдумав ситуацию снова и снова, он решил отказаться от Ду Сяо Ли. Лучше уйти.
Ду Сяо Ли не ожидала, что он решит сбежать. Одна ошибка, которую она не заметила, и он уже улетал. Но как раз в тот момент, когда он собирался уйти, его снова отбросило назад, и он тяжело упал на землю.
Затем рядом приземлилась стройная фигура принца, и, увидев совершенно невредимую Ду Сяо Ли на вершине дерева, его гнев, наконец, немного поутих.
“Старший брат И? Как ты здесь оказался?” - Ду Сяо Ли посмотрела на Хань Мин И, полетела вниз и приземлилась рядом с ним.
“С тобой все в порядке?” - спросил Хань Мин И.
“Я в порядке”, - Ду Сяо Ли покачала головой.
В это время Лен И и еще несколько человек тоже прискакали. Увидев на земле трупы, они приготовились связать тех, кто еще был жив. Но как только они нашли живых, изо ртов врагов потекла свежая черная кровь. Все они проглотили яд, спрятанный у них во рту, и покончили с собой!
Ду Сяо Ли посмотрела на Ло Фу. Он также проглотил яд в тот момент, когда увидел Хань Мин И. Итак, все похитители вымерли, ни один из них не остался в живых.
“Цок-цок-цок...” - донесся стук лошадиных копыт. Ду Сяо Ли оглянулась и увидела чрезвычайно встревоженного Ду Юнь Хана верхом на лошади.
“Отец тоже здесь?!” - Ду Сяо Ли знала, что если она не приедет в Суй Юань, Хань Мин И, возможно, отправится на поиски, но она не ожидала, что даже Ду Юнь Хан тоже приедет!
“Дочь, ты не ранена? Быстро дай отцу взглянуть!” - Ду Юнь Хан подъехал к Ду Сяо Ли и спрыгнул с лошади, схватил Ду Сяо Ли за руку и оглядел ее сверху донизу.
“Отец, я в порядке", - увидев панический взгляд Ду Юнь Хана, Ду Сяо Ли утешила его, а также остановила от продолжения изучения ее состояния.
“Ты действительно в порядке? Что это за кровь?” - Ду Юнь Хан увидел кровь на рукаве Ду Сяо Ли и спросил с обеспокоенным видом.
“Это кровь тех людей, а не моя". Ду Сяо Ли завернула рукав – на ее прекрасных и нежных руках не было ни малейшего повреждения. Увидев это, Ду Юнь Хан наконец расслабился.
“Что здесь произошло? Ты знаешь, кто тебя похитил?” - спросил Ду Юнь Хан.
“Тот, кто похитил меня, был кем-то из зала Янь Ло. Однако Инь Юэ Сюань не сказал, кто был их клиентом. Сначала я хотела схватить их, а потом расспросить, но неожиданно все они умерли”, - сказала Ду Сяо Ли.
Услышав, как Ду Сяо Ли произнесла его имя, Инь Юэ Сюань увидел холодный воздух вокруг тела Хань Мин И и не смог сдержать дрожь.
То, что он увидел, было нехорошо! Хотя Хань Мин И был очень хорош собой………
“Кто?” - Лен И внезапно посмотрел в ту сторону, где прятался Инь Юэ Сюань.
Будучи обнаруженным, Инь Юэ Сюань больше не прятался. Он взлетел на верхушку ближайшего дерева и посмотрел на Ду Сяо Ли, крича: “Мисс Ду, завтра я буду в Фэн Сюэ Лу вовремя и с нетерпением жду твоего визита! Прощай... “
С этими словами он быстро покинул беспокойное место.
Лен И намеревался погнаться за ним, но был остановлен Хань Мин И: “Не нужно преследовать Инь Юэ Сюаня - это не тот человек, кого можно догнать”.
“Да, хозяин”.
Лен Эр и остальные телохранители принца обыскали каждое тело. У этих людей не было при себе ничего, что могло бы их опознать. Все они посмотрели на Хань Мин И и покачали головами, выражая, что ничего не обнаружили.
Поскольку небо постепенно темнело, принц решил вернуться в столицу, оставив Лен Эра и слуг на месте происшествия. Может быть, они все же смогут найти какие-нибудь подсказки.
Ду Юнь Хан не поехал обратно верхом, а залез вместе с Ду Сяо Ли в карету, и сразу же после того, как Хань Мин И тоже туда втиснулся, Ся Юань и Ин Гэ были вытеснены. Девушкам пришлось ехать верхом.
На обратном пути Ду Сяо Ли пошла и подобрала Цяо Чжу, которая все еще ждала на вершине дерева. Увидев Ду Сяо Ли, Цяо Чжу мгновенно заплакала, сказав, что хочет учиться боевым искусствам у Ся Юань и Ин Гэ, чтобы в будущем она также могла защищать Ду Сяо Ли и больше не быть их обузой.
Поскольку Цяо Чжу не умела ездить верхом, она делила лошадь с Ся Юань, и на протяжении всего обратного пути она все говорила и говорила о том, что Ся Юань должна обучить ее боевым искусствам, когда они вернутся.
Ду Сяо Ли рассказала о том, что произошло после того, как она приняла участие в церемонии совершеннолетия Фу Я Лань. Но, глядя на Ду Юнь Хана, она скрыла о том, что Ду Ке Синь в этом замешана.
“Этот зал Янь Ло всегда отказывался от работы, связанной с императорским двором. Как получилось, что на этот раз они пришли и похитили Сяо Ли?” - спросил Ду Юнь Хан, несколько озадаченный.
“Похоже, хозяин зала Янь Ло был им чем-то обязан”, - Ду Сяо Ли тоже не была уверена. Она и раньше слышала о репутации зала Янь Ло, но не ожидала, что встретится с его представителями так скоро.
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“Поскольку зал Янь Ло знает, кто они, тогда мы начнем оттуда и выясним, кто именно эти люди?” - сказал Ду Юнь Хан.
“Бесполезно, - Хань Мин И отверг эту идею и сказал. - Однажды я уже общался с мастером зала Янь Ло. Они очень хорошо соблюдают секретность информации о своих клиентах и не станут легко ее разглашать. Более того, их не трогают ни сила, ни убеждение. Если мы пойдем к ним, чтобы запросить информацию об их клиенте, они определенно ничего не скажут. Именно поэтому многие люди чувствуют себя увереннее, нанимая их”.
Милости и обиды мира культиваторов были еще более сложными, чем у императорского двора. Таких людей, нанимающих убийц для совершения мести, было больше, чем много. Рекруты, которых нанимал зал Янь Ло, были именно убийцами, и работа, на которую они больше всего соглашались, была именно убийствами. Однако, помимо убийств, зал Янь Ло также занимался некоторыми другими вещами, например, продажей информации.
"Ах да, ранее я также слышала, как они говорили, что похитили меня ради того, чтобы отвлечь вас всех от подготовки к соревнованию, чтобы разрушить конкуренцию между странами”, - Ду Сяо Ли вспомнила слова, которые слышала ранее.
“Ты была напугана сегодня. Когда мы вернемся, хорошенько отдохни. Что касается расследования личности преступника, просто предоставь это нам", - сказал Ду Юнь Хан.
Ду Сяо Ли кивнула. После этого она болтала с ними лишь о некоторых других вещах.
Когда карета подъехала к городу, городские ворота были уже закрыты. Лен И взял табличку Хань Мин И, чтобы велеть солдатам, охраняющим ворота, открыть их. После того, как Ду Сяо Ли и ее отец приехали в поместье Ду, Хань Мин И скромно удалился.
Ду Сяо Ли вышла из экипажа, но прежде чем войти во двор, она увидела карету, припаркованную недалеко от входа. Воспользовавшись лунным светом, она узнала, что это была конная карета поместья Фу. Прежде чем она успела открыть рот, чтобы спросить, она увидела, как изнутри вышли две фигуры. Это были Фу Я Лань и ее служанка.
“Сяо Ли, ты наконец-то вернулась! Ты ранена? Быстро дай мне посмотреть!”- Фу Я Лань подошла к Ду Сяо Ли и посмотрела на нее с лицом, полным беспокойства.
“Я в порядке. Уже так поздно, почему ты до сих пор не дома? Сегодня день твоей церемонии совершеннолетия, ночью тоже должны быть торжества, верно?” - спросила Ду Сяо Ли.
Она вспомнила, что братья Фу Я Лань тоже собирались после работы отпраздновать ее день рождения.
“Узнав, что ты исчезла, как я могла все еще сидеть дома. Объяснившись с мамой, я просто уехала. К счастью, ты благополучно вернулась, иначе я чувствовала бы себя виноватой до самой смерти”, - сказала Фу Я Лань, собираясь заплакать.
Сегодня, когда Лен Эр приехал к ней, чтобы расспросить о местонахождении Ду Сяо Ли, она узнала, что Ду Сяо Ли пропала. Она с нетерпением прождала некоторое время дома, но когда люди, которых она разослала, не вернулись с какими-либо новостями, она просто отправилась прямо в поместье Ду, чтобы подождать свою подругу там.
“Не волнуйся, разве я сейчас не в полном порядке? Сейчас так поздно, я даже не знаю, пригласить ли тебя посидеть или велеть кому-нибудь проводить тебя домой”, - Ду Сяо Ли похлопала Фу Я Лань по руке.
“Не нужно никого беспокоить. Я могу вернуться домой сама. Тебе также нужно отдохнуть", - сказала Фу Я Лань.
"Да, сейчас так поздно, и если ты не вернешься, твоей маме снова придется беспокоиться о тебе, - сказала Ду Сяо Ли. - Я навещу тебя завтра”.
“Хорошо”.
”Я все же велю кому-нибудь проводить тебя, иначе я тоже буду волноваться".
Ду Сяо Ли позвала нескольких охранников, чтобы те проводили Фу Я Лань до дома, а затем она и Ду Юнь Хан вошли в ворота. И Ду Юнь Хан был срочно вызван служанкой Чжун Мэй Цин.
Прежде чем Ду Сяо Ли смогла рассказать Ду Юнь Хану о происках Ду Ке Синь, его уже увели. Увидев удаляющуюся фигуру Ду Юнь Хана, Ду Сяо Ли решила позволить им сначала немного повозиться. Поскольку обычные врачи не в состоянии решить эту проблему, они, в конце концов, придут за ней.
“Младшая сестра, - Ду Сю Хэ вошел в ее двор и подошел к ней. - Ты в порядке?”
“Я в порядке. Старший брат, что ты здесь делаешь?” - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Сю Хэ и улыбнулась.
“Я зашел к тебе и увидел, что тебя здесь нет. По дороге я встретил мисс Фу Я Лань. Она сказала мне, что ты пропала. Хотя я знаю, что у тебя есть боевые способности, я все равно очень волновался, поэтому и ждал здесь”, - сказал Ду Сю Хэ.
“Старший брат столкнулся со старшей сестрой Я Лань?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Да, я пригласил ее войти во двор, чтобы подождать тебя, но она не захотела, сказав, что у входа она скорее сможет увидеть, когда ты вернешься", - Ду Сю Хэ рассказывал, казалось, с некоторой душевной болью в глазах.
Ду Сяо Ли внезапно вспомнила, что Ду Сю Хэ однажды уже расспрашивал ее о Фу Я Лань. Это было в то время, когда они собрались на пикник, еще до середины осени. Поскольку он также спрашивал и о других ее подругах, она не приняла это близко к сердцу. Вспоминая об этом сейчас… в тот раз, он больше всего спрашивал о Фу Я Лань. Значит, он интересовался Фу Я Лань?!
“Старший брат, что ты думаешь о старшей сестре Я Лань?”
Внезапно услышав, как Ду Сяо Ли спрашивает об этом, Ду Сю Хэ мгновенно стал неестественным и дважды кашлянул: “Она очень хорошая, нежная и добродетельная, талантливая и выдающаяся, а также очень добра к другим. Сегодня она очень беспокоилась о тебе".
"Пфф...” - увидев поведение Ду Сю Хэ, Ду Сяо Ли мгновенно расхохоталась.
Это он был такой застенчивый?!
“Младшая сестра, над чем ты смеешься?” - Ду Сю Хэ бросил свирепый взгляд на Ду Сяо Ли.
“Кхе-кхе, я не смеюсь!- Ду Сяо Ли знала, что ее старший брат был несколько смущен, поэтому она быстро все отрицала. - Поскольку старший брат считает, что старшая сестра Я Лань такая хорошая, то почему бы ему не жениться на ней, чтобы она стала моей невесткой?!”
“Жениться?” - Ду Сю Хэ тупо уставился на Ду Сяо Ли.
“Вот именно! Поскольку ты считаешь, что старшая сестра Я Лань такая хорошая, тогда забери ее, чтобы она стала твоей женой и моей невесткой. - Ду Сяо Ли кивнула. - Прямо сейчас старшая сестра Я Лань уже достигла брачного возраста, так что она может выйти замуж! Если тебе нравится старшая сестра Я Лань, и она тоже заинтересована в тебе, можешь попросить отца и сделать ей предложение руки и сердца".
” Но я чувствую, что я ей не интересен", - неуверенно сказал Ду Сю Хэ.
“Если ты не спросишь, как ты узнаешь? - сказала Ду Сяо Ли. - Я чувствую, что у нее тоже есть какие-то особые мысли о тебе. Раньше, когда мы ездили в поместье, она даже спрашивала, почему ты не поехал с нами!”
"В самом деле? Она действительно спрашивала обо мне?”
“Да, гости даже позволили мне поговорить о приключениях нашего детства, и, услышав некоторые неловкие вещи, старшая сестра Я Лань смеялась счастливее всех, - Ду Сяо Ли вспомнила прошлое, обнаружив, что она действительно немного медлила в осознании. Хотя Ду Сю Хэ и Фу Я Лань вели себя не очень очевидно, но по сравнению с другими, это все еще считалось особенным отношением друг к другу. Подумать только, она действительно не заметила этого раньше! - Как насчет следующего: завтра я пойду навещу старшую сестру Я Лань, чтобы узнать ее мнение и посмотреть, интересуется ли она тобою или нет. Если она заинтересована, хе-хе, тогда просто позволь отцу сделать ей предложение руки и сердца, как насчет этого?”
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“Но прямо сейчас у меня нет ни заслуг, ни титула, как я могу жениться?”
“Старший брат, в так называемом "создании семьи и создании карьеры", часть "создание семьи" идет первой, а "создание карьеры" - потом. В древние времена люди также говорили, что воспитывают свой моральный облик и командуют своей семьей, чтобы потом лучше управлять страной во имя мира во всем мире, - сказала Ду Сяо Ли. - Кроме того, вы двое можете сначала обручиться, а в следующем году, после того, как ты примешь участие в императорском экзамене, будет не поздно пожениться!”
” Посмотри на себя, ты становишься все более и более мудрой", - Ду Сю Хэ погладил Ду Сяо Ли по голове и сказал с улыбкой.
“Хе-хе, завтра я навещу старшую сестру Я Лань и спрошу ее мнение, - сказала Ду Сяо Ли. - Ну что ж, мы уже прибыли в мой двор. Не забудь лечь отдохнуть пораньше, а завтра, когда вернешься из школы, жди от меня новостей”.
С этими словами Ду Сяо Ли вошла в свой дом. Посмотрев, как она вошла, Ду Сю Хэ тоже пошел домой. Вспомнив, о чем Ду Сяо Ли говорила ему, он также начал радоваться завтрашнему дню. Но в то же время он был несколько встревожен. Что он будет делать, если Фу Я Лань не заинтересуется его предложением?
Ду Сяо Ли велела Ся Юань и Ин Гэ пойти присматривать за двором Ду Ке Синь, пока она пойдет примет ванну. Выйдя, она услышала от Ся Юань, что после того, как Ду Ке Синь привезли домой, она была без сознания и все это время не могла очнуться. Приглашенный врач сказал только, что у девушки есть признаки отравления, но он не смог определить, что это был за яд. После этого Чжун Мэй Цин отправилась во дворец, чтобы сообщить о происшествии вдовствующей императрице и пригласить двух императорских врачей, но и они не смогли понять, что это был за яд.
Как только Ду Юнь Хан вернулся, его позвали во двор Ду Ке Синь. Два императорских врача все еще шептались друг с другом и изучали ситуацию пациентки. Когда они увидели, что вошел Ду Юнь Хан, то встали и поприветствовали его.
"Что случилось с Ке Синь?” - Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Ке Синь, которая лежала в постели.
“Отвечаем премьер-министру Ду: ваша уважаемая дочь, должно быть, отравлена, но мы не разбираемся в ядах и не знаем, каким ядом поражена мисс Ду”, - ответил один из императорских врачей.
“Милорд, подумайте о том, как спасти Синь'эр! Видя ее такой, мое сердце вот-вот разорвется!” -Чжун Мэй Цин безостановочно вытирала слезы носовым платком, ее глаза уже опухли. Похоже, она довольно долго плакала.
“Как она отравилась? Ты - мать, как ты заботилась о ней?” - выругался Ду Юнь Хан.
Получив выговор от Ду Юнь Хана, Чжун Мэй Цин на мгновение забыла, как плакать, и через несколько секунд заплакала еще горше, сказав: “Когда она вернулась днем, она уже была такой. Откуда мне знать, с какими людьми она столкнулась на улице и где ее отравили. Милорд, сейчас не время думать об этом, быстро придумайте способ спасти Синь’эр!”
“Я не врач, о чем ты хочешь, чтобы я подумал?!” - Ду Юнь Хан был раздражен плачем Чжун Мэй Цин.
“Премьер-министр Ду, поскольку мы оба не понимаем, что это за яд, почему бы вам не пригласить на осмотр императорского врача Ху. Он часто исследует яды, возможно, он сможет выяснить, каким ядом отравлена мисс Ду”, - предложил императорский врач, который говорил ранее.
Ду Юнь Хан изначально хотел навестить Ду Сяо Ли, но вспомнил, что, хотя она этого и не говорила, она всегда недолюбливала Чжун Мэй Цин и ее дочь. Если бы он велел ей прийти лечить Ке Синь, возможно, она была бы несчастна. Если у императорского врача Ху был способ спасти Ду Ке Синь, тогда не было бы необходимости беспокоить Сяо Ли.
“Кто-нибудь, идите и пригласите императорского врача Ху сюда!”
Чан Фэн немедленно поклонился и ушел. Оба императорских врача, решив, что им здесь нечего делать, попрощались с Ду Юнь Ханом и тоже ушли.
Этой ночью Ду Сяо Ли спала очень спокойно. Однако Ду Сю Хэ не мог уснуть полночи, а на следующий день чуть не опоздал в школу. С другой стороны, во дворе Ду Ке Синь до самого рассвета царил хаос.
Ранним утром следующего дня Ду Сяо Ли отправилась в волчий парк, чтобы посмотреть на Сильвера и Голд. Вернувшись, Ся Юань сказала ей, что прошлой ночью, после того как пришел императорский врач Ху, он действительно выяснил, каким ядом была отравлена Ду Ке Синь, а также объяснил характеристики яда. Он даже рассказал всем об этом горьком и вонючем противоядии.
Узнав, что жизнь Ду Ке Синь не будет в опасности в течение семи дней, Чжун Мэй Цин велела ему быстро приготовить противоядие. Императорский врач Ху, однако, сказал, что у него самого нет возможности сделать это, и в этом мире, кроме короля ядов и еще одного человека, никто другой не был способен создать противоядие. И этот человек был именно тем, кто спас в прошлый раз Лу Цзюнь Ци, Ду Сяо Ли.
Зная, что здесь от него больше нет пользы, императорский врач Ху попрощался как можно скорее. Чжун Мэй Цин посмотрела на Ду Ке Синь, лежащую на кровати с умиротворенным видом, внутренне борясь с тем, стоит ли искать Ду Сяо Ли, чтобы та пришла и спасла Ду Ке Синь.
Услышав слова Ся Юань, Ду Сяо Ли рассмеялась: “Тогда пусть она продолжит размышлять. Давай переоденемся и поедем навестим Суй Юань. После этого нужно поехать к старшей сестре Я Лань, чтобы узнать ее мнение по одному важному вопросу”.
Ду Сяо Ли уехала. К тому времени, когда Чжун Мэй Цин все обдумала и отправилась на поиски Ду Сяо Ли, она уже давно укатила.
Ду Сяо Ли сначала отправилась на прогулку в Суй Юань, увидев, что весь двор уже принял совсем новый вид, и вздохнув по поводу скорости Ду Юнь Хана и Хань Мин И в обращении с вещами. Такой обширный проект они уже закончили так быстро. Прямо сейчас все, что осталось, - это кое-какая логистика, которую необходимо организовать.
Ду Юнь Хан и Хань Мин И не присутствовали в ресторане. Там были только слуги, работающие по распоряжению Му Цзы Му. Ду Сяо Ли некоторое время оглядывалась по сторонам и, убедившись, что проблем нет, села в свою карету и поехала в Фэн Сюэ Лу, позволив Ся Юань и Ин Гэ отправиться в академию, чтобы пригласить Фу Я Лань на обед. Она также послала кого-то в поместье Мэн и поместье Цзи, чтобы Мэн Цзян Чжо и Цзи Лю Ся тоже были приглашены.
Мэн Цзян Чжо прибыла первой и поболтала с Ду Сяо Ли, ожидая, когда прибудут Фу Я Лань и остальные. Вскоре после этого прибыла и Цзи Лю Ся. Прямо сейчас она, которой больше не нужно было посещать занятия, чувствовала себя полностью раскрепощенной, бегая повсюду все дни напролет. Когда был почти полдень, Ся Юань привезла Фу Я Лань.
Ду Сяо Ли также послала кого-то пригласить Хань Мин Сян, но та ушла во дворец, поэтому ее не смогли найти.
Таким образом, все уже прибыли, поэтому Ду Сяо Ли позволила Цяо Чжу пойти и сообщить Фу Ван Сану, чтобы он подавал еду.
"Сяо Ли, как тебя вчера похитили? - спросила Фу Я Лань. – И как тебе удалось сбежать?”
«Что? Ду Сяо Ли вчера похитили? Кто это сделал? Я пойду и сниму с них шкуру!» - как только Цзи Лю Ся услышала, что Ду Сяо Ли похитили, у нее был такой вид, словно она хотела кого-то выпороть.
“Все еще не выяснили, кто именно. Вам всем не нужно волноваться", - сказала Ду Сяо Ли.
Вскоре после этого все слушали, как Ду Сяо Ли объясняла, что произошло вчера. Она рассказала об этом в нескольких коротких словах, однако девочки все равно почувствовали страх.
“Хм, если бы я была там, я бы определенно избивала их, пока они не потеряли бы чувство направления!” - Цзи Лю Ся сердито фыркнула.
“Хорошо, что с тобой все в порядке. В будущем будет лучше, если ты не будешь выезжать слишком беспечно”, - Мэн Цзян Чжо почувствовала, как ее сердце подскочило к горлу.
“Я в порядке, вам всем нужно верить в боевые искусства Ся Юань и Ин Гэ”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Верно. Кстати, Цзян Чжо, я слышала, что твоя помолвка уже назначена?” - спросила Цзи Лю Ся, сменив тему разговора.
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Старший брат влюблен (4).
Говоря о своей помолвке, настроение Мэн Цзян Чжо стало несколько подавленным: “Все уже решено. Вчера днем подарки другой стороны уже были отправлены в мое поместье”.
”Вчера днем, хм, неудивительно, что вчера утром я ничего не слышала от тебя,- сказала Фу Я Лань и вскоре после этого бросила взгляд на Цзи Лю Ся. - Ты наверняка узнала про эту новость, еще до того, как мы об этом услышали”.
“Конечно, ведь мне не нужно посещать занятия в школе. Я чувствую, как вся моя личность снова оживает”, - похвасталась Цзи Лю Ся.
Прямо сейчас все внимание академии было сосредоточено на соревнованиях. Тем, кто не участвовал в конкурсе, не нужно было посещать занятия. Цзи Лю Ся, естественно, не входила в число кандидатов, поэтому не ходила в школу.
"Так как подарки для помолвки были отправлены, то была ли назначена дата свадьбы?” - спросила Ду Сяо Ли.
“Уже все готово, девятнадцатое число одиннадцатого месяца", - ответила Мэн Цзян Чжо.
“Девятнадцатого числа одиннадцатого месяца? Значит, ты выйдешь замуж меньше чем через два месяца?!”- вскрикнула Цзи Лю Ся.
“Да, все это было решено моими родителями. А я просто слушала, как они договариваются", - сказала Мэн Цзян Чжо несколько беспомощно. Первоначально, по отношению к этому браку, она была несколько напугана, но после того, как услышала в прошлый раз речь Ду Сяо Ли, она вполне успокоилась, и иногда даже немного предвкушала это событие.
“Эх, старшая сестра Цзян Чжо собирается замуж. Я изначально думала, что старшая сестра Лю Ся будет первой из нас, кто выйдет замуж!” - сказала Ду Сяо Ли с некоторым сожалением.
Она только что приехала в столицу, прошло всего несколько месяцев, а Мэн Цзян Чжо скоро придется уехать отсюда далеко. Возможно, они смогут встречаться только раз в несколько лет. Думая об этом, она почувствовала некоторую грусть.
“Действительно, я никогда не думала, что ты выйдешь замуж так скоро, и более того, в такое далекое место. В будущем нам всем будет трудно встретиться с тобой снова”. Цзи Лю Ся тоже начала грустить.
“Вам всем еще повезло. Семья Цюй живет в столице , Лю Ся в будущем сможет часто возвращаться в поместье генерала, и Сяо Ли помолвлена с Дин Уангом, который просто ожидает, когда ты достигнешь брачного возраста. Вы все по-прежнему будете рядом с домом, в отличие от меня, - мрачно сказала Мэн Цзян Чжо. - Тем не менее, я буду часто приезжать и навещать вас, и в будущем, всякий раз, когда вы будете проезжать мимо Цзяннани, приходите ко мне! Иначе мне будет там слишком одиноко одной".
“Не волнуйся, мы это сделаем!” - уверенно ответила Ду Сяо Ли.
“Хорошо, по крайней мере, у вас у всех есть женихи, а я все еще не знаю, смогу ли я выйти замуж или нет!” - сказала Фу Я Лань.
“Старшая сестра Я Лань, с такой выдающейся внешностью ты определенно выйдешь замуж в хорошую семью! ” - Мэн Цзян Чжо прикрыла рот рукой и рассмеялась.
“Старшая сестра Я Лань, тебе не терпится выйти замуж? - Цзи Лю Ся тоже рассмеялась. - В любом случае, ты уже достигла брачного возраста, так как насчет того, чтобы позволить господину Фу побыстрее найти семью для тебя, чтобы выдать замуж?”
“Есть ли у старшей сестры Я Лань кто-нибудь, кем она восхищается? - Мэн Цзян Чжо лукаво посмотрела на Фу Я Лань. Увидев, что ее лицо мгновенно покраснело, она издала длинное “а-а-а”: - Ты покраснела, у тебя определенно есть возлюбленный, быстро скажи нам, кто это?"
Ду Сяо Ли не ожидала, что они будут так взволнованы, говоря об этом. Прежде чем она успела придумать, как спросить Фу Я Лань, они уже помогли ей задать этот вопрос. Но, спросив ее вот так, ответит ли она?
Фу Я Лань оттолкнула Цзи Лю Ся: “Не говори глупостей, у меня нет никого, кто мне нравится!”
“Было бы странно, если бы ты этого не сказала, просто посмотри на свое лицо, уже покрасневшее, как помидор!” - со смехом сказала Цзи Лю Ся.
“Сестра Я Лань, если у тебя есть кто-то, кто тебе нравится, почему бы тебе просто не сказать нам, мы можем помочь тебе проверить этого человека. Если он не плохой, то ты можешь позволить господину Фу пойти и предложить ему жениться на тебе, чтобы не быть похожей на меня, даже если тебе придется уехать далеко”, - сказала Мэн Цзян Чжо.
“Правильно, мы все хорошие сестры, чего тут стесняться”, - эхом отозвалась Цзи Лю Ся.
” Я действительно не знаю! " - несколько застенчиво сказала Фу Я Лань и взглянула на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли мгновенно поняла мысли Фу Я Лань. Должно быть, это потому, что она была здесь, сестра Я Лань стеснялась сказать! Глаза Ду Сяо Ли загорелись и она сказала: “Если у старшей сестры Я Лань никого нет, то, как насчет того, чтобы стать моей невесткой? Что ты об этом думаешь?”
“Невесткой?”
“Совершенно верно! - Ду Сяо Ли надула губы. - В любом случае, у старшей сестры Я Лань нет никого, кто бы ей нравился, и, став моей невесткой, мы двое будем не просто хорошими подругами, мы станем одной семьей! Эх, просто не знаю, понравится ли старшей сестре Я Лань мой тупоголовый старший брат. Старшая сестра Я Лань такая выдающаяся, но мой старший брат глуп и............”
“Брат Ду не глуп, он также очень выдающийся. С его такой хорошей учебой в будущем он определенно преуспеет, полагаясь на свои собственные способности”, - сказала Фу Я Лань.
“Эх, может быть, возлюбленный старшей сестры Я Лань-это старший брат Сяо Ли?” - мгновенно закричала Цзи Лю Ся.
“Лю Ся, не говори глупостей!” - Фу Я Лань снова смутилась, когда посмотрела на Цзи Лю Ся.
“Старшая сестра Лю Ся несет чушь? Тогда, похоже, человек, который нравится Я Лань, не мой старший брат. Сначала я думала: если тебе нравится мой старший брат, я попрошу своего отца сделать предложение руки и сердца. Эх, но похоже, у моего старшего брата просто одностороннее желание. В конце концов, если старшей сестре Я Лань не нравится мой старший брат, мы не можем это форсировать”, - сказала Ду Сяо Ли с сожалением.
“Кто сказал, что он мне не нравится...........- услышав слова Ду Сяо Ли, Фу Я Лань мгновенно выпалила свои истинные чувства. Вскоре после этого она, наконец, пришла в себя и посмотрела на Ду Сяо Ли. - Сяо Ли, ты роешь ямы, в которые я могу попасться!”
“Я этого не делала! - Ду Сяо Ли тайно рассмеялась про себя: - То, что я сказала, было правдой. Прошлой ночью я даже поговорила об этом со своим братом, планируя позволить отцу сделать тебе предложение руки и сердца. Но он сказал, что, поскольку мы не знаем твоих чувств, мы не можем тебя принуждать. Вот почему я пришла сюда сегодня с намерением спросить тебя. Если тебе не нравится мой старший брат, учитывая, насколько хороши наши отношения, я определенно не могу тебя обидеть, правда?”
“Ха-ха-ха, неплохо, брату Ду нравится сестра Я Лань, и сестре Я Лань тоже нравится брат Ду. Один из них - сын премьер-министра, а другая - внучка члена кабинета министров. Это хорошо подобранная пара, и, кроме того, у жениха есть чувства, и невеста согласна. И ты даже сможешь стать невесткой Сяо Ли. Как это здорово! - Цзи Лю Ся был в приподнятом настроении, наливая всем по чашке вина. - Это нужно отпраздновать, это так называемая судьба! Сяо Ли, когда ты вернешься домой, быстро скажи своему отцу, чтобы он сделал предложение руки и сердца, ха-ха-ха, возможно, найдется кто-то еще, кто выйдет замуж раньше меня!”
“Вы все действительно становитесь все более и более неразумными! Если вы продолжите смеяться надо мной, я просто уйду!” - сказала Фу Я Лань, надув губы.
“Кхе-кхе, просто у нас есть план! Прямо сейчас я лишь подтверждаю информацию: если ты готова выйти замуж за моего старшего брата, то, когда я вернусь, я смогу должным образом рассказать об этом своему отцу. Однако мой брат немного упрям. Он чувствует, что прямо сейчас, поскольку у него нет никаких заслуг или официального поста, он недостоин старшей сестры Я Лань. Даже если он просто собирается сделать предложение руки и сердца, ему все равно стыдно”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Об этом тебе не нужно беспокоиться. Я слышала от студентов мужского пола, что брат Ду действительно хорошо учится, хорошо разбирается в поэзии, литературе и науках. И его талант в политике тоже хорош. Иногда он даже заставлял учителя, который читал лекции, лишиться дара речи. Это впечатляет, в будущем он определенно преуспеет! Верно, сестра Я Лань?” - когда Цзи Лю Ся закончила рассказывать все новости, которые она слышала, она не забыла также нанести удар по Фу Я Лань.
“Верно, я также слышала, как мой третий брат упоминал, что брат Ду действительно впечатляющ. Вначале все смотрели на него свысока за то, что он вырос в фермерской деревне, но теперь все уважают его и восхищаются им, - добавила Мэн Цзян Чжо. - Иногда я даже задаюсь вопросом, что вы там ели, когда росли, как получилось, что ты и твой брат оба такие впечатляющие!?”
“Что мы ели, когда росли? Всего лишь рис и овощи! - Услышав слова Мэн Цзян Чжо, Ду Сяо Ли закатила глаза. - Хорошо, но старшая сестра Я Лань все еще не выразила, хочет ли она выйти замуж за моего старшего брата или нет!”
Видя, что все смотрят на нее, Фу Я Лань застенчиво кивнула головой.
“Ха-ха-ха, хорошо, этот вопрос решен! Ну же, ну же, ну же, давайте выпьем за это!” - увидев, что Фу Я Лань кивнула, Цзи Лю Ся взволнованно вскрикнула.
Узнав, что это была не просто ее односторонняя привязанность, и увидев, что ее друзья искренне рады за нее, Фу Я Лань широко улыбнулась.
После обеда Фу Я Лань вернулся в академию, чтобы продолжить подготовку к соревнованиям. Мэн Цзян Чжо тоже была относительно занята, потому что собиралась выйти замуж. После того, как она рассталась с Ду Сяо Ли и остальными, она вернулась в поместье Мэн. Что касается Цзи Лю Ся, то, зная, что Ду Сяо Ли вчера похитили, она настояла на том, чтобы проводить Ду Сяо Ли домой.
Ду Сяо Ли не смогла отговорить Цзи Лю Ся, поэтому, передав Ся Юань противоядие от яда семи жуков и семи цветов, которое нужно было доставить Фу Ван Сану, они вместе вернулись в поместье премьер-министра. Как только она вышла из кареты и еще даже не успела попрощаться с Цзи Лю Ся, кто-то из слуг выскочил из ворот, настойчиво глядя на Ду Сяо Ли. Судя по всему, ее ждали здесь уже долгое время.
"Третья мисс, наша мадам спрашивает вас”.
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Мерзкий запах (1).
Ду Сяо Ли посмотрела на неуклюжую служанку, которая позвала ее. Она была именно той Сяо Цуй, которая приветствовала их в ту ночь, когда они прибыли в столицу, и даже поддерживала с ними отношения.
“Для чего мадам ищет меня?” - спросила Ду Сяо Ли и бросила взгляд на Сяо Цуй. На самом деле, ей не нужно было спрашивать, чтобы понять, для чего Чжун Мэй Цин искала ее, но она все еще притворялась, что ничего не знает.
Сяо Цуй вспомнила, что Чжун Мэй Цин приказывала ей не рассказывать Ду Сяо Ли о ситуации Ду Ке Синь, ей нужно было только сказать, что мачеха чувствует, что после того, как Ду Сяо Ли приехала в столицу, она не присматривает за ней должным образом, и желала позвать ее, чтобы спросить, не нужно ли ей чего-нибудь.
“Мадам сказала, что боится, что третьей мисс может чего-то не хватать, и хочет позвать вас, чтобы спросить!”
Когда Ду Сяо Ли услышала это оправдание, она внутренне фыркнула: “Обычно у меня ни в чем нет недостатка, поэтому я не буду приходить и беспокоить кого-либо, чтобы поблагодарить мачеху. Но мне все равно придется поучаствовать в этом! Лю Ся, пойдем внутрь”.
Ду Сяо Ли сказала это, бросив на Цзи Лю Ся многозначительный взгляд. Первоначально та намеревалась вернуться домой после того, как расстанется с Ду Сяо Ли, но, увидев взгляд Ду Сяо Ли, мгновенно отреагировала и выпрыгнула из кареты: “Кстати говоря, это мой первый приезд в поместье премьер-министра. Сяо Ли, ты определенно должна устроить мне настоящую экскурсию”.
“Определенно”.
“Тогда пойдем”.
Ду Сяо Ли и Цзи Лю Ся проигнорировали Сяо Цуй и вошли в ворота, оставив позади ужасно встревоженных служанок, ошарашено уставившихся им в спину.
Ду Сяо Ли повела Цзи Лю Ся в свой Нефритовый Бамбуковый дворик. Цзи Лю Ся в шоке посмотрела на Ду Сяо Ли: “Сяо Ли, ты живешь в таком маленьком дворике? Не слишком ли он мал?!”
“Здесь живет не так много людей, так почему же у нас должно быть большое место? - засмеялась Ду Сяо Ли. - Пойдем наверх, вид из окна у меня довольно хороший”.
“Хорошо, раньше я видела твою резиденцию только с другой стороны реки и считала, что это всего лишь флигель твоего дома, никогда не думала, что это вся твоя резиденция”, - посетовала Цзи Лю Ся, прищелкнув языком. Поднявшись на второй этаж и увидев ряды крыш, она снова вздохнула. Этот вид действительно был неплохим.
"Эх, теперь ты можешь сказать мне, зачем твоя мачеха ищет тебя?” Они вдвоем сидели на веранде в задней части дома и пили чай.
“Ду Ке Синь отравилась, и мачеха, скорее всего, хочет позвать меня, чтобы я помогла вылечить ее”, - ответила Ду Сяо Ли, пожимая плечами.
“Ха! Эта цветочная бабочка отравилась?! Ха-ха-ха! - Как только Цзи Лю Ся услышала, что Ду Ке Синь отравилась, она хлопнула по столу и расхохоталась. - Сяо Ли, позволь мне сказать тебе: не ходи лечить ее, просто позволь ей отравиться до смерти!”
Цзи Лю Ся как раз закончила говорить это, когда вспомнила, что Ду Ке Синь была старшей сестрой Ду Сяо Ли. Дважды кашлянув, она сказала: “Хе-хе, не то, чтобы ты не могла спасти ее, но… ты можешь подождать, пока она не пострадает немного дольше? Кстати, чем она отравилась? Даже у имперских врачей нет способа исцелить ее?”
Ду Сяо Ли рассказала про яд Ду Ке Синь. Услышав, что противоядие заставит Ду Ке Синя вонять в течение многих дней, Цзи Лю Ся чуть не умерла со смеху: “Сяо Ли, быстро иди и дай ей это противоядие. Я жду не дождусь, когда увижу, как она вся воняет!”
Раньше она говорила, что не нужно спасать Ду Ке Синь, но, узнав об этом, сразу же передумала. Похоже, она все еще очень хорошо знала, как нанести человеку удар побольнее!
“Посмотрим, когда придет время. Прямо сейчас я поведу тебя на прогулку по поместью премьер-министра. После этого я пойду поищу своего отца, чтобы уладить дело моего старшего брата и старшей сестры Я Лань”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Хорошо! - Цзи Лю Ся поставила чашку. - Мне также очень любопытно посмотреть на это поместье премьер-министра. В прошлом я не ладила с Ду Ке Синь, поэтому никогда раньше не приходила к ней в гости. Кстати говоря, судьба действительно довольно интересная штука. Я так сильно ненавижу Ду Ке Синь, но все же нахожу тебя очень приятной для глаз, ты мне понравилась, как только я тебя увидела. И теперь, старшая сестра Я Лань и твой старший брат испытывают взаимные чувства, возможно, когда-нибудь ты и старшая сестра Я Лань станете невестками!”
“В самом деле, судьба действительно удивительная вещь!” - Ду Сяо Ли вздохнула.
Ду Сяо Ли вспомнила, как несколько лет назад встретила Хань Мин И и Цзи Лю Фэна в той маленькой горной деревушке, стала младшей сестрой Ню Цзина, а после приезда сюда также встретилась с Цзи Лю Ся и другими девочками. Хотя время их дружбы было недолгим, их привязанность, однако, была очень глубокой. Это действительно судьба!
Ду Сяо Ли взяла Цзи Лю Ся под руку и некоторое время прогуливалась с нею по поместью премьер-министра. Что касается главного особняка, она не была хорошо знакома с этим районом. Места, где она бывала раньше чаще всего, были двором Ду Сю Хэ и Ду Юнь Хана. В большинстве других мест она быстро пробегала мимо. А в некоторых местах она даже была в первый раз.
Цзи Лю Ся хотела позволить Ду Сяо Ли пойти вылечить Ду Ке Синь, поэтому, пройдя полный круг, она вернулась домой. Перед отъездом она даже велела Ду Сяо Ли сделать это противоядие немного более вонючим, чтобы его действие продлилось подольше.
Ду Сяо Ли проводила Цзи Лю Ся, и, увидев, что та уезжает, она, наконец, развернулась, готовясь вернуться домой. Как только она вошла в средний двор, то столкнулась с Сяо Цуй.
“Гостья третьей мисс ушла?” - спросила Сяо Цуй, кланяясь Ду Сяо Ли.
“Уже ушла”.
"Третья мисс, мадам сказала, как только гостья мисс уйдет, чтобы вы навестили ее”.
На этот раз Ду Сяо Ли довольно откровенно согласилась, сказав: “Хорошо, пошли”. С этими словами она направилась во двор Чжун Мэй Цин.
“Третья мисс, мадам нет во дворе Цветка Сливы. Мадам во дворе второй мисс”, - увидев, что Ду Сяо Ли соглашается пойти, Сяо Цуй облегченно вздохнула, но затем, увидев, что госпожа направляется во двор Чжун Мэй Цин, она поспешно остановила ее.
“О”, - ответила Ду Сяо Ли, а затем повернулась, чтобы направиться во двор Ду Ке Синь.
Хотя она это и знала, ей все равно нужно было притворяться невежественной.
Когда она вошла в комнату Ду Ке Синь, то сразу увидела Чжун Мэй Цин, сидящую у кровати, вытирающую слезы и глубоко плачущую.
“Мадам, пришла третья мисс", - Сяо Цуй повернулась к Чжун Мэй Цин.
Чжун Мэй Цин вытерла уголки глаз и сказала: “Сяо Ли, ты пришла!”
“Вторая мать, почему вы плачете? И почему вторая сестра лежит в постели, она заболела?” - спросила Ду Сяо Ли, притворяясь обеспокоенной.
Играть она тоже умела. Если бы это было в ее прошлой жизни, она, возможно, даже смогла бы получить "Оскар".
“Сяо Ли, со вчерашнего дня и по сей день твоя вторая сестра все это время без сознания. Мы пригласили императорского врача Ху взглянуть на нее, и он сказал, что твоя вторая сестра отравлена ядом под названием "вонючий аромат". Однако, хотя он и выяснил, что это за яд, у него не было возможности разработать противоядие. Он даже сказал, что только ты можешь спасти свою вторую сестру. Сяо Ли, почему бы тебе не спасти ее?” - сказала Чжун Мэй Цин.
Вонючий аромат. Каждый раз, когда Ду Сяо Ли слышала это название, ей хотелось смеяться. Она действительно восхищалась способностью Бай Нин Юаня придумывать имена. У многих его ядов были странные названия.
Например, Бай Нин Юань назвал один яд "ползучим насекомым". Название звучало очень интересно, но это было потому, что после того, как кто-то отравится им, на его теле появится много пятен, похожих на жуков, и, кроме того, все эти пятна были гниющей кожей.
Был также своего рода яд под названием "люблю тебя три дня и три ночи". Одно только название намекает на афродизиак, но на самом деле это был своего рода высокотоксичный яд. У отравленного человека тело парализуется, и его сердце будет болеть три дня и три ночи. Более того, независимо от боли, никто не потеряет сознание, что позволяет человеку непрерывно бодрствовать и пережить целых три дня душевной боли. И если его не вылечить в течение этих трех дней, то, когда придет время, человек немедленно умрет.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 85. Мерзкий запах (2)
Вонючий аромат.
“Вторая сестра отравилась? Вторая мама, не волнуйтесь, я пойду посмотрю, - Ду Сяо Ли подошла к кровати. Глядя на глубоко спящую Ду Ке Синь, она притворилась, что щупает пульс. Через некоторое время девочка убрала руку и сказала. - Это действительно вонючий аромат короля ядов”.
“Да, да, императорский врач Ху также сказал это, - пошептала Чжун Мэй Цин. - Сяо Ли, ты можешь придумать противоядие?”
“Такое противоядие я никогда раньше не готовила. Хотя в отношении ядов ядовитого короля я кое-что изучала раньше, этот яд я еще не анализировала. Но я должна быть в состоянии придумать противоядие, просто нужно потратить на это некоторое время”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Некоторое время? Сколько времени это должно занять?” - спросила Чжун Мэй Цин.
“Вторая мама, вы знаете, что я сейчас довольно занята. Этому противоядию, несмотря ни на что, все равно нужно настояться три-четыре дня, чтобы оно было готово”, - Ду Сяо Ли на мгновение задумалась и сдержанно сказала.
“Три-четыре дня?! Почему это должно занять так много времени? Это не повлияет негативно на твою вторую сестру, верно?” - вскрикнула Чжун Мэй Цин.
"Вторая мама, не волнуйтесь, если кто-то примет противоядие в течение семи дней после отравления, все будет хорошо, - сказала Ду Сяо Ли. - В течение этого времени вам не нужно беспокоиться, просто дайте второй сестре кусочек женьшеня, чтобы она положила его в рот”.
“Все действительно будет хорошо?” - обеспокоенно спросила Чжун Мэй Цин.
“Вторая мать, если вы мне не доверяете, можете попросить о помощи кого-нибудь другого", - сердито сказала Ду Сяо Ли.
Чжун Мэй Цин не ожидала, что Ду Сяо Ли действительно будет вести себя с ней так, и хотела наброситься на нее, но, вспомнив слова императорского врача Ху, сказавшего, что только Ду Сяо Ли способна спасти Ду Ке Синь, она проглотила свой гнев: “Как я могу тебе не доверять! Даже третья принцесса Восточного Ли была спасена, так что с нашей Синь тоже определенно все будет в порядке. Всего три - четыре дня!”
“Поскольку вторая мать доверяет мне, все хорошо, - сказала Ду Сяо Ли. - Однако сначала я должна кое-что сказать. Это вонючий аромат, и предположительно императорский врач Ху также объяснил вам, что противоядие от него тоже несравненно вонючее. Более того, после его приема тело будет вонять довольно долго. Когда придет время и я спасу вторую сестру, не говорите, что я создала неправильное противоядие”.
Чжун Мэй Цин действительно слышала, как императорский врач Ху говорил это. Хотя она не хотела видеть, как Ду Ке Синь воняет, но по сравнению с тем, чтобы быть без сознания или даже потерять жизнь, это все еще можно было вытерпеть! Более того, Ду Сяо Ли знала, что противоядие будет вонючим, и это указывало на то, что она знала про это противоядие. Тогда спасение Ду Ке Синь не должно быть проблемой.
“Тебе просто нужно побеспокоиться о приготовлении противоядия”.
"Хорошо, тогда я вернусь домой и изготовлю это противоядие”, - сказала Ду Сяо Ли, вставая.
"Хорошо. Сяо Цуй, проводи третью мисс!” - быстро приказала Чжун Мэй Цин служанке.
“Третья мисс, пожалуйста”, - Сяо Цуй вышла вперед и поклонилась Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли присела в реверансе перед Чжун Мэй Цин, затем повернулась и вышла.
Когда она вернулась во двор Нефритового Бамбука, Ся Юань вышла вперед, чтобы поприветствовать ее. Видя, что Сяо Цуй все еще не уходит, она спросила: “Мисс, как дела у второй мисс?”
“Только что отравилась вонючим ароматом, мне нужно приготовить для нее противоядие. Если в Суй Юане нет ничего срочного, меня звать не нужно ”.
Услышав это от Ду Сяо Ли, Сяо Цуй, наконец, вернулась домой, чтобы доложить обо всем Чжун Мэй Цин.
Увидев, что Сяо Цуй уходит, Ся Юань сказал: “Мисс, она ушла".
Ду Сяо Ли обернулась и бросила взгляд на удаляющуюся Сяо Цуй, сказав Ся Юань: “Наконец-то я смогу расслабиться, нужно как следует отдохнуть сегодня днем. А потом, попозже вечером, отправляйся на поиски моего старого отца-лиса, чтобы кое-что обсудить. Вы все идите и позаботьтесь о своих собственных делах".
Создание противоядия от вонючего аромата было чем-то, что занимает всего час. Однако она не намерена ради Ду Ке Синь заканчивать этот процесс так скоро, лучше дать ей поспать еще несколько дней.
Первоначально она планировала использовать оставшееся после обеда время для занятий своими внутренними боевыми искусствами, но Фу Ван Сан велел принести ей бухгалтерские книги Фэн Сюэ Лу, настояв на том, чтобы Ду Сяо Ли их изучила.
Поскольку бухгалтерские книги уже были принесены, она, таким образом, провела два часа, просматривая данные за последние три месяца. Когда она закончила, Ся Юань сказала ей, что Ду Юнь Хан вернулся и находится в кабинете, занимаясь работой. Таким образом, она передала бухгалтерские книги Ин Гэ, позволив ей отправить их обратно в Фэн Сюэ Лу. После этого она направилась в кабинет Ду Юнь Хана одна.
Снаружи кабинета Ду Юнь Хана на страже стоял Чан Фэн. Увидев Ду Сяо Ли, он попросил ее немного подождать, пока он войдет, чтобы доложить, прежде чем, наконец, позволить Ду Сяо Ли войти.
“Сяо Ли, тебе что-то нужно от отца?”- Ду Юнь Хан положил кисть и посмотрел на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли посмотрела на меморандумы, разложенные на столе, вспомнив, как ранее ходили слухи, что все повседневные дела обычно поручались непосредственно Ду Юнь Хану. Но она никогда не думала, что это действительно так. Она нахмурила брови, посмотрела на Ду Юнь Хана и спросила: “Отец, ты помогаешь императору разбираться с меморандумами?”
“Все это не слишком важные меморандумы от кабинета министров”, - ответил Ду Юнь Хан.
“Отец, как получилось, что эти меморандумы отправляются сюда?”
“В течение долгого времени премьер-министры всегда помогали императору решать некоторые повседневные дела, и только наиболее важные меморандумы отправляются императору”, - ответил Ду Юнь Хан.
Услышав слова Ду Юнь Хана, Ду Сяо Ли была потрясена. Такого рода вещи на самом деле передавались из прошлого!
Предположительно, император, который заложил эту традицию, был некомпетентным императором, поэтому позволил управлению страной оказаться в чьих-то руках.
Но Хань Мин Цзе, основываясь на их прошлых взаимодействиях, не казался тем, кто охотно позволил бы кому-то другому управлять его собственной страной! Его амбиции и устремления были ясно видны по его паре проницательных глаз.
Более того, Хань Мин И имел выдающиеся заслуги, и у него тоже было довольно много власти, в дополнение к власти в руках Ду Юнь Хана, если бы эти две семьи соединились браком, то что бы это была за ситуация? Допустил бы кто-то вроде Хань Мин Цзе, чтобы возник такой альянс?
Чем больше Ду Сяо Ли об этом думала, тем больше волновалась. Дело не в том, что она была вынуждена быть параноиком, скорее, с древних времен императоры всегда были параноиками и недоверчивыми. Даже если бы это был чей-то родной брат, они, вероятно, все равно не могут быть по-настоящему спокойны, верно?
“Отец......”
Ду Юнь Хань увидел, что лицо Ду Сяо Ли стало несколько неприглядным, и обеспокоенно спросил: “Дочь, что случилось?”
“Отец, как можно позволять другим управлять страной?! Вероятно, будет лучше, если ты передашь обязанность чтения меморандумов обратно императору”, - Ду Сяо Ли обеспокоенно посмотрела на Ду Юнь Хана.
“Я также рассматривал этот вопрос раньше, просто у меня никогда не было возможности передать этот "обжигающий сладкий картофель" императору, вот и все", - вздохнул Ду Юнь Хан.
“Отец, ты также знаешь, что это «обжигающий сладкий картофель». Хотя это то, что раньше делали премьер-министры, но нынешний император не такой, как императоры прошлого. Он не допустит, чтобы такая ситуация существовала, - сказала Ду Сяо Ли. - Быстрее найди предлог, чтобы передать эту власть”.
“У твоего отца тоже есть такое намерение, но все равно нужно, по крайней мере, разумное оправдание”, - сказал Ду Юнь Хан.
”Если отец тоже так думает, то как насчет того, чтобы использовать вопрос конкуренции между странами, - Ду Сяо Ли проанализировала ситуацию. - Если моя догадка верна, император также хочет, чтобы эта власть была возвращена ему”.
“Но если аргументировать этим, то что будет после соревнований?” - Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Сяо Ли.
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Ду Сяо Ли пододвинула себе стул и села напротив Ду Юнь Хана: “Когда предыдущий император умер от болезни, наследный принц унаследовал трон, а второй принц совершил государственный переворот. Хотя, в конце концов , бунт был подавлен, устранили кучу чиновников, которые поддерживали второго принца, а в руках людей, поддерживающих второго принца, все еще осталось довольно много власти. Впоследствии мы столкнулись с иностранной агрессией, у императора, крылья которого еще не полностью выросли, не было другого выбора, кроме как снова передать часть власти в руки этих чиновников, что привело к нынешней ситуации, когда имперская власть не централизована. Что касается армии, хотя генерал Цзи поддерживает императора, многие военные чиновники его не поддерживают. И теперь, когда отец также ослабляет власть императора, имперская власть, похоже, находится в неминуемой опасности. Если бы это был трусливый император, такое положение дел не было бы проблемой, но Хань Мин Цзе - не овца. Он - лев, жаждущий власти. Очень трудно гарантировать, что он ради восстановления власти не сделает что-то неблагоприятное для отца, полностью устраняя эту скрытую опасность".
Ду Юнь Хан слушал, как Ду Сяо Ли анализирует текущее положение дел, сдерживая улыбку, но в его глазах появился хвалебный огонек.
То, что сказала Ду Сяо Ли, он давно знал, а также тщательно обдумывал, как сделать следующий шаг. Первоначально он хотел спланировать еще более светлое будущее для Ду Сяо Ли, но, видя отношение Ду Сяо Ли, он понял, чего она хочет и принял решение в своем сердце.
“Этим вопросом я займусь в ближайшие два дня. Зачем ты меня искала?” - спросил Ду Юнь Хан.
Ду Сяо Ли поняла, что об этих вещах Ду Юнь Хан определенно знал, и позволить ей объяснить было просто желанием увидеть ее отношение и позицию. И теперь, раз уж отец это сказал, он, должно быть, уже принять решение.
”Вчера присутствовал старший брат И, так что есть некоторые вещи, о которых я тебе не сказала".
"Да? Какие вещи?”
“Вчера днем, после того, как меня привезли к подножию горы Ласточки, там был кое-кто еще, - сказала Ду Сяо Ли. - Она и покойный Ло Фу знали друг друга, она называла его дядей Ло”.
“Что?! Такая важная информация, а ты говоришь мне об этом только сейчас?! Кто этот человек?” - спросил Ду Юнь Хан.
“Вторая сестра”.
“Ке Синь? Зачем ей туда идти? Разве она не была без сознания? - Ду Юнь Хан кое-что понял и спросил. - Ке Синь потеряла сознание из-за твоего яда?”
«Она хотела убить меня и вошла в карету. Просто так случилось, что в карете был яд, вот и все, - сказала Ду Сяо Ли, пожимая плечами. - Если бы не ее желание убить меня, она бы не отравилась».
Когда Ду Юнь Хан услышал, что Ду Ке Синь хотела убить Ду Сяо Ли, он хлопнул рукой по столу: “Она действительно хотела сделать что-то подобное?! Я определенно не прощу ее!”
”Прямо сейчас она все еще без сознания, как ты собираешься "не прощать ее"?" Ду Сяо Ли посмотрела на ладонь Ду Юнь Хана, думая про себя: "Раз у него нет внутренней энергии, будет ли болеть его рука после того, как он так треснул по столу?"
” Хорошо, мы подождем, пока ты ее не вылечишь, - сказал Ду Юнь Хан. - Только что ты сказала, что Ке Синь знала Ло Фу?”
“Да, и их отношения были даже довольно хорошими! Когда вы начнете расследование, вы можете попробовать провести его в этом направлении", - сказала Ду Сяо Ли.
“Я понял ”.
”Кроме того, есть еще одна вещь, которую я должна сказать отцу".
“Что за вещь?”
Ду Сяо Ли с улыбкой посмотрела на Ду Юнь Хана и сказала: “Отец, у вас с министром кабинета министров Фу, похоже, довольно хорошие отношения?"
"Это так, но что случилось? - Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил. - Разве вы с этой Фу Я Лань тоже не очень близки?”
"Да, однако наша семья и их семья могут стать еще ближе".
“Ты хочешь сказать......” - Ду Юнь Хан прищурил глаза на Ду Сяо Ли. Эта девушка хочет быть свахой?
Ду Сяо Ли кивнула и легкомысленно сказала: “Отец, старший брат и старшая сестра Я Лань оба нравятся друг другу, и старшая сестра Я Лань вчера достигла брачного возраста, ты можешь пойти и предложить ей выйти замуж за моего старшего брата?”
“Этот Сю Хэ, не знающий, как следует учиться, и на самом деле взбаламучивает родниковые воды?! - Лицо Ду Юнь Хана было несколько раздраженным. - Если он плохо сдаст императорский экзамен в следующем году, я прикажу содрать с него кожу!"
“Старший брат как раз в том возрасте, когда можно остепениться и жениться, и устроить сейчас помолвку - это нормально. Кроме того, молодежь легкомысленна, когда ты был в возрасте старшего брата, ты уже покинул дом, чтобы путешествовать, верно? И вскоре после этого столкнулся с моей матерью, верно?” - Ду Сяо Ли бросила косой взгляд на Ду Юнь Хана, мгновенно погасив его гнев.
“Кхе, кхе”. Ду Юнь Хан неестественно кашлянул несколько раз. Когда его дочь заговорила, это действительно сделало его несколько неспособным держать себя в руках. “ Сделать Я Лань предложение руки и сердца – это выполнимо, но нужно подождать, пока конкурс не закончится. На этот раз он тоже один из участников. Если он будет хорошо себя вести, я пойду и предложу Я Лань этот брак. Но когда пойду делать предложение, мне все еще нужно иметь какое-то лицо. Если он не будет хорошо работать, министр кабинета министров, возможно, не захочет выдавать свою дочь за него замуж ”.
“Значит, другими словами, отец согласился?”
Ду Юнь Хан кивнул: “Я согласился, но не забудь мои условия ”.
“Ха, я сейчас же передам твои слова старшему брату. На этот раз мы должны позволить ему выделиться во время соревнований”.
С этими словами Ду Сяо Ли встала и ушла. Ду Юнь Хан посмотрел на ее удаляющуюся фигуру и беспомощно покачал головой. Однако, внимательно присмотревшись, можно было бы обнаружить, что он на самом деле улыбается.
Он потер свое лицо и пробормотал: “Я очень старый...?”
Ду Сяо Ли отправилась во двор Ду Сю Хэ, четко изложив ему намерение Ду Юнь Хана и приказав ему усердно трудиться ради собственного счастья.
Когда Ду Сю Хэ услышал слова Ду Сяо Ли, он был так взволнован, что чуть не уронил чашку, которую держал в руке, на пол, и Ду Сяо Ли и Си Гу над ним засмеялись.
В последующие три дня Ду Сяо Ли время от времени практиковала свою звуковую атаку дома, а в промежутках выходила на улицу. Утром она отправилась в Суй Юань. Пространство для соревнований было уже подготовлено, просто ожидали, когда люди из других стран прибудут и зарегистрируются. Во второй половине дня она отправилась в Фэн Сюэ Лу, чтобы обучить поваров двум новым блюдам. На третий день она, наконец, принялась готовить противоядие. Закончив, она позвала Ся Юань и лично отправилась доставлять его.
Когда она прибыла во двор Ду Ке Синь, кроме Чжун Мэй Цин, там был и Ду Юнь Хан.
Увидев Ду Сяо Ли, Чжун Мэй Цин быстро спросила: “Сяо Ли, противоядие уже готово?”
Ду Сяо Ли взглянула на Ся Юань. Ся Юань передала контейнер Чжун Мэй Цин. Чжун Мэй Цин посмотрела на контейнер и спросила: “Это противоядие?”
“Да, вторая мать, быстро скормите это второй сестре, - сказала Ду Сяо Ли. – Но, ммм, этот запах немного вонючий. Прежде чем открывать контейнер, вам нужно быть морально подготовленной”.
Чжун Мэй Цин не стала дожидаться, пока Ду Сяо Ли закончит говорить, сразу открыв контейнер. Мгновенно на нее накатила волна вони, и она чуть не уронила контейнер на пол.
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Чжун Мэй Цин не смогла вынести этого запаха и быстро закрыла контейнер, зажав одной рукой нос и сказав: “Почему оно такое вонючее!?”
Ду Сяо Ли также зажала рукой нос и ответила: “Вторая мама, разве я не говорила вам, что это лекарство будет довольно вонючим. Вы действовали слишком быстро, я даже не смогла вовремя остановить вас”.
Ду Юнь Хан также подвергся нападению этого запаха. Он посмотрел на контейнер в руках Чжун Мэй Цин с отвращением: “Сяо Ли, это действительно противоядие? Как получилось, что даже я не знаю, есть ли что-нибудь более вонючее?!”
“Конечно, противоядия короля ядов всегда были очень странными. Я потратила очень много времени, чтобы состряпать это лекарство! - Из-за того, что Ду Сяо Ли зажимала нос, ее голос несколько изменился. - Вторая мать, вам лучше позволить второй сестре быстрее принять противоядие”.
Чжун Мэй Цин посмотрела на вонючее противоядие в руке и спросила: “Будет ли оно эффективно?”
“Вторая мать, в самом начале, императорский врач и я оба сказали, что это противоядие будет очень вонючим. Если вы мне не верите, вы можете пойти и найти императорского врача Ху, чтобы он пришел посмотреть, противоядие ли это – то, что в вашей руке!” - недовольно сказала Ду Сяо Ли.
“Поскольку Сяо Ли сказала, что это противоядие, значит, это противоядие. Чего ты все еще колеблешься, быстро позволь кому-нибудь скормить это Ке Синь!” - сказал Ду Юнь Хан.
"Сяо Цуй, возьми его и дай своей госпоже”, - Чжун Мэй Цин передала контейнер Сяо Цуй.
Сяо Цуй, стоящая в стороне, подошла и взяла контейнер. Открыв его, она увидела внутри таблетку размером с арахис. Она бросила на Лу Эр многозначительный взгляд. Лу Эр налила в чашку воды, и они вдвоем накормили Ду Ке Синь противоядием.
"Ууу ... ”
Очень скоро Ду Ке Синь несколько раз застонала, нахмурив брови, и медленно открыла глаза.
Чжун Мэй Цинь, стоявшая у кровати, увидев, что Ду Ке Синь просыпается, заплакала от радости. Используя носовой платок, чтобы вытереть слезы, она наклонилась и сказала: “Синь’эр, ты проснулась?”
Ду Ке Синь моргнула и посмотрела на Чжун Мэй Цин, тихо спрашивая: “Мама, почему ты здесь? Что со мной случилось? У меня болит голова”.
“Ты отравилась и была без сознания. Ты только что приняла противоядие и, наконец, очнулась”, - объяснила Чжун Мэй Цин.
“Меня отравили? Разве я не потеряла сознание от удара?” - спросил Ду Ке Синь с легким удивлением. Она вспомнила, что хотела убить Ду Сяо Ли, но была остановлена Ло Фу, после чего он сбил ее с ног и она потеряла сознание. Услышав, как Чжун Мэй Цин сказала, что ее отравили, она ничего не поняла.
“Что? Ты потеряла сознание, потому что была отравлена”, - Чжун Мэй Цин посмотрела на Ду Ке Синь.
Ду Ке Синь вспомнила дело о похищении Ло Фу Ду Сяо Ли. Это определенно было секретом, и она также не может при всех сказать, что ходила на гору Ласточка. Сян Юй должна была сообщить о ее деле Чжун Мэй Цин, вот почему Чжун Мэй Цин была так настойчива, говоря, что дочь была отравлена, чтобы люди в комнате ничего не поняли.
Она повернула голову, чтобы оглядеть комнату. Увидев Ду Юнь Хана, она почувствовала себя немного лучше, но затем, увидев Ду Сяо Ли, гнев в ее сердце снова вспыхнул, когда она крикнула сестре: “Что ты здесь делаешь, лисица, проваливай!”
“Нахалка! Как ты можешь так разговаривать со своей младшей сестрой!” - прежде чем Ду Сяо Ли успела что-либо сказать, Ду Юнь Хан уже открыл рот и выругался.
“Отец, она именно лисица. Мало того, что она монополизировала Дин Уанга, она даже пошла соблазнять Жэнь Уанга, похитив моего мужа! Если она не лисица, тогда кто?!” - Ду Ке Синь с ненавистью посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Вторая сестра, хотя ты только что проснулась, и твой мозг все еще не полностью в сознании, ты все равно должна нести ответственность за клевету!” - сказала Ду Сяо Ли с холодным лицом.
“Я говорю клевету?! Я сама это слышала!” - Ду Ке Синь попыталась встать и крикнула в сторону Ду Сяо Ли. Две струйки слез катились по ее лицу.
Увидев, что ее дочь плачет, Чжун Мэй Цин быстро вытерла ей слезы, спросив: “Что ты слышала? Скажи, мама тебе поможет!”
Ду Ке Синь мгновенно бросилась в объятия Чжун Мэй Цин, яростно рыдая: “Мама, Жэнь Уанг сказал, что хочет жениться на этой лисице как на главной супруге, он больше не хочет меня, уууууу, изначально я была будущей главной супругой Жэнь Уанга, но с тех пор, как Ду Сяо Ли приехала в столицу, все изменилось! Жэнь Уанг всегда очень любил меня, но теперь хочет жениться на деревенщине, а меня полностью игнорирует. Если она не собиралась соблазнить Жэнь Уанга, тогда почему все так сложилось?! Точно так же, как тогда ее мать…”
“Па...” Ду Юнь Хан ударил по столу и посмотрел на Ду Ке Синь: “Что за чушь ты говоришь?”
Увидев, что Ду Юнь Хан разозлился, Ду Ке Синь спряталась в объятиях Чжун Мэй Цин.
Услышав, как Ду Ке Синь говорит о Су Су Синь, цвет лица Ду Сяо Ли стал еще уродливее. Все ее тело испустило холодный воздух, когда она фыркнула: “Нормальные женщины обращают свои мысли на мужчину, только некомпетентные женщины будут думать о других женщинах. Ты считаешь Хань Мин Хуна сокровищем, но для меня он не более чем жеребец, я даже не хочу на него смотреть. О чем он думает, я не знаю, и почему он сказал, что хочет жениться на мне, я тоже не знаю, но вместо того, чтобы высказать свои мысли о нем, ты стала обвинять меня, а это действительно смешно и жалко! Более того, это даже не твой мужчина!”
“Ты...........” - Ду Ке Синь высвободилась из объятий Чжун Мэй Цин и посмотрела на Ду Сяо Ли.
“Вторая сестра, если у тебя есть время думать об этих бессмысленных вещах, ты могла бы также подумать о своей нынешней ситуации и о том, как ты собираешься соревноваться в ближайшие несколько дней! Этот вонючий запах… не знаю, позволит ли тебе академия участвовать или нет!” После того, как она закончила упрекать Ду Ке Синь, Ду Сяо Ли повернулась и ушла с Ся Юань, даже не взглянув на людей в комнате.
“Мама, о чем она говорит? - Ду Ке Синь услышала слова Ду Сяо Ли и повернулась, чтобы посмотреть на Чжун Мэй Цин. Внезапно она нахмурилась и сказала. - Мама, что это за запах в комнате, почему он такой вонючий? Быстро откройте окна и зажгите ароматные благовония!”
“Дочь, успокойся, окна и все такое прочее уже открыты”, - Чжун Мэй Цин утешилась, видя, что Ду Ке Синь все еще не поняла, что этот запах исходит от нее самой.
Ду Ке Синь прикрыла нос рукой и сказала: “Тогда почему здесь так воняет? Это ... запах моего тела?!”
Прикрыв собственный нос, она обнаружила, что запах стал еще сильнее. Осторожно принюхавшись, она обнаружила, что этот запах издавала ее рука. Затем она понюхала тыльную сторону ладони, и ее чуть не стошнило.
"Ах ... мама, что это за запах? Почему он такой вонючий?” - Ду Ке Синь, убедившись, что этот запах исходит от нее, мгновенно закричала.
“Синь’эр, не волнуйся, этот запах только временный, он очень скоро исчезнет!”
“Раз от тебя пахнет, то просто никуда не выходи. Оставайся дома!” - закричал Ду Юнь Хан. После этого он повернулся и ушел.
Видя, что Ду Юнь Хан сердится, Чжун Мэй Цин хотела побежать за ним, но, увидев панический взгляд Ду Ке Синь, она сдержала порыв уйти, и повернулась, чтобы утешить дочь: “Синь, не волнуйся, это всего лишь запах противоядия, он рассеется через несколько дней!”
“Сколько это - несколько дней?” - с тревогой спросила Ду Ке Синь.
“Императорский врач Ху сказал, что через десять- пятнадцать дней это пройдет”.
«Что? Десять-пятнадцать дней? Но соревнования начнутся через девять дней! Как я могу успеть вовремя? Учитель определенно удалит мое имя из списка участников!”
“Синь’эр, ты была без сознания больше трех суток. Прямо сейчас до соревнований осталось всего пять дней".
"Ах ... Быстрее уберите этот запах с меня, уберите!”
“Быстрее, пошлите кого-нибудь за императорским врачом Ху! Быстрее!”
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На мгновение в комнате Ду Ке Синь стало необычайно шумно. Птица пролетела над внутренним двором, подняв хвост, и уронила комок птичьего помета прямо на самый красивый цветок Ду Ке Синь.
Через некоторое время был вызван императорский врач Ху. Увидев уже проснувшуюся Ду Ке Синь, он тихонько вздохнул от впечатляющих навыков врачевания Ду Сяо Ли. И в ответ на просьбу Ду Ке Синь немедленно удалить вонючий запах, он мог только покачать головой, чтобы выразить свое бессилие сделать это, потому что этот запах даже сам Бай Нин Юань не знает, как развеять. Можно только ждать, пока он сам медленно рассеется.
Услышав слова императорского врача Ху, Ду Ке Синь была бесконечно потрясена. Однако, поскольку она долгое время лежала без сознания, ее тело было слабым. Покричав немного, она снова потеряла сознание. К счастью, императорский врач Ху все еще не ушел и быстро осмотрел ее, выписав перед уходом какое-то лекарство.
После этого Чан Фэн подошел и сказал несколько слов, заставив Ду Ке Синь, которая только что очнулась, снова упасть в обморок.
Он сказал: «Старый мастер просил вторую мисс не покидать поместье до полного выздоровления, лучше даже не покидать двор!»
Это было желание ограничить ее в передвижении!
Если она не сможет покинуть двор, то она также не сможет пойти в академию. Тогда ее участие в конкурсе точно отменяется!
Ее тело пахло ужасно. Даже если Ду Ке Синь не хотела этого, она все равно должна была принять это. Но дело в конкуренции, она абсолютно не согласится сидеть дома!
Увидев, что ее дочь падает в обморок от слез, затем приходит в себя и продолжает плакать, Чжун Мэй Цин пошла во дворец и отправилась на поиски вдовствующей императрицы. Даже если Ду Юнь Хан рассердится, он все равно не сможет пойти против намерения вдовствующей императрицы. Таким образом, отдохнув в течение дня, Ду Ке Синь снова сможет выйти. Однако, даже если бы ее тело было обрызгано сильными духами, это все равно не смогло бы скрыть этот вонючий запах.
Ду Юнь Хан в настоящее время находился во дворце, на заседании утреннего суда. В зале все министры и чиновники смотрели на него с удивлением.
Хань Мин Цзе сидел на троне дракона, глядя на Ду Юнь Хана, у которого было искреннее выражение лица, с растерянным взглядом.
“Премьер-министр Ду, вы всегда были правой и левой рукой этого императора. Когда вы помогаете этому императору решать эти тривиальные вопросы, этот император может отдохнуть, но теперь вы говорите, без малейшего предупреждения, что хотите передать мне эту власть, и даже просите распустить Кабинет министров? Как вы до этого додумались?”
Ду Юнь Хан слегка поклонился и ответил: “Отвечаю вашему величеству: этот субъект недавно отвечал за вопросы конкуренции. Соревнование имеет большое значение и должно пройти гладко. Премьер-министр надеется, что сможет потратить всю свою энергию на организацию этого соревнования, опасаясь, что есть какие-то вещи, которые он не замечает, влияющие на жизнь простолюдинов. Поразмыслив снова и снова, все равно чувствуешь, что лучше всего передать власть вашему величеству. Поскольку премьер-министру нет необходимости читать меморандумы, то и Кабинету министров не нужно существовать”.
“Но Кабинет министров существует уже несколько династий, как можно просто так его распустить?!”
“Если премьер-министр считает, что он неадекватен, другие чиновники, естественно, готовы занять его место".
“Премьер-министр, с вашими способностями, как вы можете не справиться? Прошу премьер - министра, пожалуйста, передумать!”
“………”
Голоса оппозиции доносились волнами. Хань Мин Цзе слушал, крепко сжимая кулаки.
“Так называемая «земля под небесами» - это не что иное, как имперская земля. Весь Фэн Мин - это земля Его Величества. Значит, Его Величество должен лично управлять делами на этой земле, лично управлять подданными этой земли. Это также направление, на которое указывает общественное мнение! - Ду Юнь Хан сказал это, опускаясь на колени. - Передавая власть, человек, естественно, следует воле народа. Прошу ваше величество, пожалуйста, примите власть!”
“Премьер-министр Ду, пожалуйста, быстро вставайте! - Хань Мин Цзе махнул рукой. - Раз премьер-министр так говорит, то император вернет себе эту власть. С сегодняшнего дня распускайте Кабинет министров и всеми меморандумами будет лично заниматься ваш император”.
“Ваше Величество мудры!”
Ду Юнь Хан взял инициативу на себя и закричал. Другие чиновники переглянулись и, видя, что Ду Юнь Хан уже прославляет императора, они могли только последовать за ним, крича: "Ваше Величество мудры".
Но до самого окончания утреннего суда все еще оставались люди, которые не понимали, почему Ду Юнь Хан хотел, чтобы император распустил Кабинет министров.
Кабинет министров отличался от шести министерств. Это была внутренняя организация имперской власти. Сначала им управлял непосредственно император, но впоследствии он был передан премьер-министру. Таким образом, премьер-министр был главой Кабинета министров. Более того, раньше, чтобы ограничить императорскую власть, какой-то премьер-министр даже постановил, что решение, чтобы Кабинет был распущен, должно быть одобрено как императором, так и Кабинетом министров одновременно.
В то время власть премьер-министра достигала небес, и это правило продолжало оставаться актуальным до сих пор.
Кабинет министров существовал в течение стольких веков и всегда был больным местом для императора каждой последующей династии. Многие императоры хотели ликвидировать эту систему, распустив Кабинет министров, но власть всегда находилась в руках премьер-министра. Позволить премьер-министру выплюнуть мясо, которое уже во рту, как это может быть возможно?!
Вот почему сегодняшнее действие Ду Юнь Хана шокировало слишком многих людей, а также заставило слишком многих чиновников задуматься, особенно тех, чьи интересы пострадали.
За пределами зала суда толпа чиновников окружила премьер-министра, спрашивая, почему он принял такое решение. Ду Юнь Хан просто улыбнулся и сказал: “Этот чиновник уже изложил причину в суде. Мне все еще нужно уладить кое-какие дела, и я пойду ”.
С этими словами он поспешно покинул императорский дворец.
“Так, он действительно сумасшедший!” - чиновники смотрели на удаляющуюся фигуру Ду Юнь Хана. Думая о том, что он на самом деле вернул власть императору, все они чувствовали, что этот Ду Юнь Хан определенно должен был повредиться в уме.
Только небольшая часть чиновников понимала, что централизация имперской власти была просто чем-то, что должно было произойти рано или поздно. Ду Юнь Хан лишь взял на себя инициативу, вот и все.
…
После того, как Ду Сяо Ли встала, она позавтракала, а затем отправилась в Суй Юань. Сегодня прибудут жители Северного Юаня. Ей нужно было разобраться с их условиями жизни.
"Отец”. Как только Ду Сяо Ли подошла ко входу в Суй Юань, она увидела Ду Юнь Хана, выходящего из ворот.
” Сяо Ли, ты пришла", - Ду Юнь Хан увидел Ду Сяо Ли и остановился.
“Отец, прибыли ли жители Северного Юаня?” - спросила Ду Сяо Ли.
”Пока нет, они прибудут только во второй половине дня".
“Тогда зачем ты так торопишься?”
“У меня есть кое-какие дела. Зайди и посмотри, есть ли еще что-нибудь, о чем нужно позаботиться", - сказал Ду Юнь Хан.
Ду Сяо Ли кивнула и сказала: “Хорошо, отец, иди и разберись со своими делами”.
После того, как Ду Юнь Хан ушел, Ду Сяо Ли вошла в Суй Юань вместе с Ся Юань и остальными служанками. За два шага она уже почувствовала, что все изменилось по сравнению с тем, что было раньше. Вся обстановка стала очень торжественной, казалось, даже атмосфера не была такой расслабленной, как раньше.
За исключением того, что снаружи Суй Юань был окружен группой солдат, даже внутри, через каждые три шага стоял солдат, а через каждые пять шагов - часовой. Помимо солдат, вооруженных пиками, повсюду патрулировали имперские гвардейцы с мечами!
Цяо Чжу посмотрела на этих солдат и воскликнула? “Мисс, сейчас здесь действительно тесно!”
“Конкурс касается не только чести нескольких стран, безопасность этих студентов также важна. Если во время соревнований со студентами из другой страны произойдет какое-либо несчастье, наша страна должна будет нести ответственность, - объяснила Ду Сяо Ли, а затем, подумав еще раз, добавила. - Если что-нибудь случится, наш Суй Юань определенно не сможет избежать наказания. Вот почему в этот период всем нам нужно быть более бдительными”.
“Да, мисс”, - одновременно ответили Ся Юань и Цяо Чжу.
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Ду Сяо Ли и служанки отправились в место, устроенное для жителей Северного Юаня, тщательно осмотрев два двора. И убедившись, что никаких проблем не было, они, наконец, вернулись на свое место отдыха.
Вскоре после обеда подошел Му Цзы Му, чтобы сообщить, что жители Северного Юаня вот-вот прибудут. Ду Сяо Ли быстро привела себя в порядок, а когда вышла, то увидела Цзи Лю Фэна верхом на белой лошади, выезжающего из-за угла улицы. За ним следовало несколько солдат, а в середине их строя находилась вереница конных экипажей. Внутри должны были быть студенты Северного Юаня.
Несколько близлежащих улиц были оцеплены. Обычным простолюдинам в период проведения соревнований не разрешается ступать на эти улицы. Если кто-то осмелится вторгнуться на эту территорию, патрульные войска могут арестовать данного человека, а если кто-то осмелится оказать сопротивление, его могут даже казнить!
” Молодой генерал Цзи, простите, что побеспокоил вас", - Ду Юнь Хан также ждал у входа, и после того, как Цзи Лю Фэн приблизился, он сложил ладонь в знак приветствия.
“Премьер-министр Ду слишком серьезен. Лю Фэн доставил сюда представителей Северного Юаня и теперь передает их премьер-министру", - сказал Цзи Лю Фэн, слезая с лошади.
“Хорошо”.
“Тогда Лю Фэн удалится, чтобы заняться другими делами”.
“Молодой генерал, пожалуйста".
Цзи Лю Фэн поклонился Ду Юнь Хану, а затем подмигнул Ду Сяо Ли, которая стояла позади отца, прежде чем, наконец, повернуться, чтобы уйти.
Люди, сидевшие в каретах, уже начали выходить один за другим. Мужчин и женщин вместе было около сорока человек. В дополнение к тому, что у каждого была либо служанка, либо мальчик-слуга, а также возницы, в общей сложности прибыло около сотни человек. Цзи Лю Фэн подошел и поговорил с лидером группы. После этого он махнул рукой своим солдатам, сел на коня и уехал.
Возглавляли группу два учителя из Северного Юаня. Кроме того, там были также две женщины среднего возраста, должно быть, классные дамы, отвечающие за юных леди.
“Учитель Юань, не ожидал, что на этот раз вы сопровождаете группу! Давно не виделись!” - Ду Юнь Хан поприветствовал тридцатилетнего мужчину, шедшего впереди толпы гостей.
“Премьер-министр Ду, давно не виделись, - Юань Линь увидел Ду Юнь Хана и приветствовал его улыбкой. - На этот раз за соревнование отвечает премьер-министр Ду?"
"Да. Вы все, должно быть, измотаны путешествием. Жилье уже подготовлено, как насчет того, чтобы пойти отдохнуть?” - предложил Ду Юнь Хан.
“Хорошо”.
“Пожалуйста, входите”.
Юань Линь повернулся к ученикам, стоявшим позади него, и сказал, чтобы они сначала отдохнули. Все студенты кивнули в знак согласия.
Ду Юнь Хан попросил студентов-мужчин следовать за ним, в то время как студентки последовали за Ду Сяо Ли. Все, наконец, заметили, что за премьер-министром стоит маленькая мисс.
“Это та самая?” - спросил Юань Линь.
“Это моя дочь, а также владелица ресторана, места проведения конкурса. Все вопросы, касающиеся женской стороны, она решает сама. Если вам что-нибудь понадобится, вы также можете пойти и поискать ее, - представил Ду Юнь Хан. - Сяо Ли, это учитель номер один Северного Юаня, Юань Линь".
“Приветствую вас, учитель Юань”, - Ду Сяо Ли присела в реверансе в знак приветствия.
Юань Линь посмотрел на Ду Сяо Ли, а затем повернулся к Ду Юнь Хану: “Мисс Ду такая молодая, но уже несет тяжелую ответственность. Премьер-министр Ду действительно "отец-тигр "!”
“Большое спасибо за похвалу, учитель Юань!” - спокойно сказала Ду Сяо Ли, но на ее лице не было ни малейшего высокомерия.
“Ни высокомерная, ни нетерпеливая, не испуганная ни благосклонностью, ни оскорблением, мисс Ду обладает хорошим темпераментом!” - Юань Линь еще раз похвалил ее.
“Она всего лишь незрелый маленький ребенок!” - послышался резкий женский голос. Все оглянулись, но не увидели говорившую. Скорее всего, она спряталась.
Ду Сяо Ли улыбнулась и сказала: “Отец, давай проводим гостей”.
“Хорошо, учитель Юань, пожалуйте”, - Ду Юнь Хан сделал жест в сторону Юань Линя, и после того, как Юань Линь сделал шаг, он последовал за ним.
“Юные мисс, пожалуйте”.
Два двора, подготовленные для гостей из Северного Юаня, были не очень далеко. Все ученики вошли в ворота вместе, и когда они достигли середины центрального двора, мужчины и женщины по отдельности двинулись в свои жилища.
Ду Сяо Ли привела юных леди во внутренний двор, позволив каждой выбрать себе комнату. Она молча считала. Там было двадцать восемь студентов мужского пола и шестнадцать студенток. В каждом дворе было по пятьдесят комнат, так что народу прибыло совсем немного. Более того, в каждой комнате было по маленькой каморке, приготовленной для служанок.
Ду Сяо Ли попросила Ся Юань подсчитать, сколько людей хотят принять ванну прямо сейчас, а затем позволила кому-то отправить им приготовленную горячую воду и ведра для ванны. Вскоре после этого она пожелала девушкам хорошенько отдохнуть, а сама вернулась в свой собственный двор.
Мужчины-студенты тоже приняли ванну, а затем легли вздремнуть, отдыхая от поездки. Ближе к вечеру им принесли ужин
Пища была приготовлена в соответствии с обычаями Северного Юаня. Вкусная еда и внимательное обслуживание сделали всех студентов чрезвычайно довольными.
Во второй половине дня Ду Сяо Ли велела Цяо Чжу и Ин Гэ вернуться во двор Нефритового бамбука, чтобы принести ее часто используемые вещи. Начиная с сегодняшнего дня, вплоть до конца соревнований, она будет жить здесь.
Хань Мин И знал, что жители Северного Юаня прибудут сегодня, поэтому во второй половине дня он также зашел на них посмотреть и поговорить с Ду Сяо Ли о мерах безопасности. Кроме того, он также дал Ду Сяо Ли кучу информации о важных студентах, которые на этот раз участвуют в конкурсе от каждой страны. Их имена, специальность и индивидуальность были четко прописаны в документах.
Ду Сяо Ли посмотрела на толстую стопку бумаг, вздыхая от величайшего чувства ответственности Хань Мин И. Хотя это была всего лишь информация о важных студентах, ознакомиться со всеми людьми из разных стран было непростой задачей.
Хань Мин И оставался там до самой ночи, прежде чем наконец уехать. После того, как он отбыл, Ду Сяо Ли зажгла лампу и начала изучать предоставленные данные.
Утром следующего дня прибыли люди из Северной Ци, а во второй половине дня -из Восточного Ли. До начала соревнований оставалось три дня, а все студенты-участники уже собрались.
На следующий день Хань Мин Цзе созвал всех студентов во дворец. Четыре страны, 220 участников конкурса, все собрались в огромном императорском саду.
Ду Сяо Ли также была вызвана, однако не как студентка, а скорее как организатор.
За последние два дня студенты каждой страны немного познакомились с Ду Сяо Ли, узнав, что в юном возрасте она уже основала ресторан Суй Юань самостоятельно и даже без помощи власти Ду Юнь Хана. Все они очень ею восхищались, и, видя, что она тоже идет во дворец вместе с ними, у них не было никаких возражений.
Но большинство из них все еще знали только то, что Ду Сяо Ли очень хорошо зарабатывала деньги, и в отношении других вопросов они были не в курсе.
Хань Мин Цзе еще не прибыл. Все просто ждали в императорском саду, любуясь хризантемами и тихо болтая, как вдруг раздался нежный голос.
"Уууу, что это за запах, почему он такой вонючий?”
“Действительно, такой вонючий!”
“Почему в этом императорском саду так воняет?”
Толпа начала возбуждаться, привлекая внимание других людей.
Ду Сяо Ли разговаривала с Ду Юнь Ханом, когда они оба услышали шум, и оглянулись. С первого взгляда девочка увидела среди толпы Ду Ке Синь. По-видимому, та боялась, что все узнают, что запах исходит от нее, поэтому выражение ее лица было несколько паническим.
Кроме того, Ду Сяо Ли также увидела недалеко от Ду Ке Синь, среди гостей из Восточного Ли Лу Цзюнь Ци и Лу Цзюнь Ву.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 86. Передача власти (4).
Передача власти (4).
Первоначально, после того, как тело Лу Цзюнь Ци восстановилось, она планировала вернуться в свою страну, но прежде чем принцесса смогла отправиться в путь, она узнала, что город Феникса проводит конкурс. Как член императорской академии, Лу Цзюнь Ци уже с самого начала зарегистрировалась как участница танцевального конкурса, поэтому она продолжала оставаться в Фэн Мине, живя в правительственной гостинице и ожидая, когда прибудут жители Восточного Ли, чтобы переехать в Суй Юань.
Лу Цзюнь Ву тоже остался, чтобы поддержать свою старшую сестру.
Лу Цзюнь Ци как раз смотрела на Ду Сяо Ли, когда та внезапно оглянулась, поймав ее с поличным. Принцесса неестественно быстро перевела взгляд в другое место.
“Ах, этот запах исходит от тебя! От тебя действительно воняет!” - первая девушка, которая воскликнула это, наклонилась к Ду Ке Синь и несколько раз понюхала ее. После этого она зажала себе одной рукой нос, а другой с криком указала на нее.
Ду Ке Синь, с тех пор как вошла во дворец, держалась на расстоянии от остальных, именно ради того, чтобы другие люди не заметили исходящий от нее запах. Однако кто-то неожиданно обнаружил ее и даже указал на нее толпе. Она быстро отрицала: “Нет, это исходит не от меня, почему от меня?! Эта мисс, должно быть, шутит!”
“Чепуха, я никогда не лгу, это точно исходит от тебя!” - с несчастным видом сказала та девушка.
“Я сказала, что это исходит не от меня. Не неси чушь!” - Ду Ке Синь пристально посмотрела на эту девушку.
“Чего ты так на меня смотришь, сравниваешь, у кого глаза больше?! У меня тоже очень большие глаза!” - эта девушка, увидев, что Ду Ке Синь действительно пристально смотрит на нее, расширила свои глаза, глядя в ответ, уперев руки в бока.
“Младшая сестра!” - подошел мужчина и неодобрительно посмотрел на ту девушку.
”Императорский брат, скажи этой вонючей женщине, что я никогда не лгу!" - девушка притянула мужчину к себе.
«Что? Из-за чего поднялся такой шум!» - хотя Ду Юнь Хану и не нравилось поведение Ду Ке Синь, в конце концов, это все еще была его дочь и он спросил, подходя вместе с Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли остановилась на относительно большом расстоянии от Ду Ке Синь, но даже стоя там, она все еще чувствовала этот вонючий запах.
Та, которая указала на вонючий запах Ду Ке Синь, была младшей принцессой Северной Ци, Бэй Лин Юй. Ей было столько же лет, сколько Ду Сяо Ли - только что исполнилось тринадцать. С детства ее растил и баловал император Северной Ци, но у нее не было высокомерного и своевольного плохого характера, вместо этого она росла несколько невинной и наивной, простой и прямолинейной. С первого взгляда можно было сказать, что ее очень хорошо защищали.
Когда Ду Сяо Ли увидела ее, она действительно не могла понять, почему старшая принцесса, которая вышла замуж в Северную Ци, закончила так.
Тот, кто критиковал Бэй Лин Ю, оказался седьмым принцем Северной Ци, Бэй Лин Чэном, которому в настоящее время исполнилось семнадцать лет, и он еще учился в императорской академии. На этот раз он был ключевым кандидатом на конкурсе.
А Бэй Лин Юй так хорошо танцевала, что могла сравниться с Лу Цзюнь Ци. Более того, у нее даже был особый номер. Однако, что это был за особый номер, никто не знал.
Танцевальные навыки Лу Цзюнь Ци и Бэй Лин Юй были очень хороши. В глазах конкурсантов из других стран они были претендентками на первое место.
“Отец”, - Ду Ке Синь увидела Ду Юнь Хана и подошла к нему, обиженно крича.
Ду Юнь Хан взглянул на Ду Ке Синь и спросил: “Что случилось?”
“Премьер-министр Ду, это ваша дочь? Почему от нее так воняет? И она даже сказала, что я лгу, а это действительно слишком невежливо! Вся Северная Ци знает, я никогда не лгу!” Бэй Лин Юй знала Ду Юнь Хана, но не ожидала, что человек, с которым она спорила, на самом деле был дочерью премьер-министра.
”Принцесса Лин, дочь этого человека........"
“Принцесса Лин, моя вторая сестра, которая заболела несколько дней назад, последнее время принимает лекарства. Это запах лекарств, завтра он исчезнет. Любой может заболеть, и когда кто-то заболевает, ему нужно принимать лекарства, не так ли? Прошу принцессу не сердиться", - Ду Сяо Ли, увидев тяжелый взгляд Ду Юнь Хана, ответила с улыбкой.
Она хотела наказать Ду Ке Синь, а также через нее выяснить, кто стоит за инцидентом с похищением, но она не ожидала, что вонючая Ду Ке Синь действительно придет сегодня во дворец. Потерять лицо здесь означало также потерять лицо всей семьи Ду, и девочка не могла игнорировать этот факт.
“Но запах исходит от нее, почему она не признается в этом? Она ни в малейшей степени не честна!” - сказала Бэй Лин Юй, надув губки.
“Потому что с тех пор, как моя вторая сестра заболела, у нее с носом не все в порядке. Вот почему она не может почувствовать этот запах. Моя вторая мама беспокоилась, что вторая сестра расстроится, поэтому никому не позволяла говорить ей, что от нее пахнет. Вот почему она не знала, что от нее исходит какой-то запах. Верно, вторая сестра?” - Ду Сяо Ли посмотрела на Ду Ке Синь.
«Это действительно так?» - Бэй Лин Юй посмотрела на Ду Ке Синь и спросила.
“Э, да, да, я в последнее время ничего не чувствую”, - хотя Ду Ке Синь очень сильно ненавидела Ду Сяо Ли, так как та уже предложила ей лучший выход из этой ситуации, она могла только опустить лицо и признаться в этом.
“Почему ты не сказала об этом раньше?” – спросила Бэй Лин Юй, а затем потянула за собой Бэй Лин Чэна и вернулась в ряды студентов Северной Ци.
Видя, что смотреть больше не на что, остальные продолжали любоваться цветами и болтать. Ду Юнь Хан был отозван Юань Линем для беседы. Ду Сяо Ли вошла в павильон и села отдохнуть.
“Ты сделала это нарочно!” - Ду Ке Синь тоже вошла в павильон и злобно посмотрела на Ду Сяо Ли.
Зная, что от Ду Ке Синь пахнет, все держались от нее подальше. В данный момент возле павильона никого не было, поэтому никто не слышал ее слов.
“Вторая сестра, ты должна поблагодарить меня. Если бы не я, ты бы сегодня унизилась еще больше!” - Ду Сяо Ли с улыбкой посмотрела на Ду Ке Синь.
“Благодарить тебя? Продолжай мечтать! Ты намеренно оставила этот запах на моем теле, именно для того, чтобы увидеть, как я выставляю себя дурой перед всеми, верно?” - сказала Ду Ке Синь, очень уверенная в себе.
Она знала, что не может быть такого противоядия, которое заставляет человека постоянно издавать отвратительное зловоние. Это определенно было придумано Ду Сяо Ли, намеренно причиняющий ей вред!
“Вторая сестра, я ничего не сделала с противоядием. Это противоядие было таким с самого начала, - сказала Ду Сяо Ли. - Боюсь, если бы не мое вонючее противоядие, тебя бы сейчас даже не было в живых! Если ты не веришь мне, по крайней мере, словам императорского врача Ху, ты должна поверить, верно?”
“Императорский врач Ху сказал, что этот запах рассеется через десять дней, почему ты сказала, что он исчезнет к завтрашнему дню?” - спросила Ду Ке Синь.
“ Когда ты вернешься домой, пусть вторая мать отыщет немного горькой полыни и сельдерея, чтобы сделать для тебя целебную ванну. Полежишь в ней в течение часа, тогда этот запах исчезнет. Конечно, если ты хочешь сохранить этот запах на себе, можешь этого не делать!” - Ду Сяо Ли пожала плечами.
“Этот метод поможет избавиться от запаха?” - скептически спросила Ду Ке Синь.
“Можешь проверить!” - сказала Ду Сяо Ли, слишком ленивая, чтобы продолжать дискуссию. Она повернула голову, чтобы посмотреть на рыб в пруду.
“Если ты знала об этом методе, почему не сказала о нем раньше?” - Ду Ке Синь временно поверила Ду Сяо Ли. Но, вспомнив, что та действительно знала метод, но все же ждала до сих пор и ничего о нем не говорила, в ее сердце снова вспыхнуло пламя гнева.
Ду Сяо Ли обернулась и посмотрела на Ду Ке Синь. Увидев взгляд "ты не должна быть такой", она улыбнулась.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (1).
Начало соревнований (1).
“Вторая сестра еще даже не достигла брачного возраста, а уже впала в маразм? Как только ты очнулась, то начала бессмысленно ругаться на меня, а я должна была предлагать тебе способы избавиться от вонючего запаха? Ты действительно оптимистка!”
После напоминания Ду Сяо Ли Ду Ке Синь наконец вспомнила, как она обращалась с Ду Сяо Ли после пробуждения. Увидев насмешку на лице сестры, она издала " хм " и повернулась, чтобы покинуть павильон.
“Раз об этом заговорили, позволь мне напомнить, что одного замачивания недостаточно, нужно принимать ванны через двенадцать часов. Надеюсь, завтра вторая сестра сможет появиться перед всеми, приятно пахнущая”.
Ду Ке Синь промолчала, после чего сразу же направилась к Ду Юнь Хану, и, сообщив отцу о произошедшем, покинула императорский сад.
Вскоре после этого резкий голос евнуха Шаня прокричал: "Его величество прибыл". Ду Сяо Ли встала и вышла из павильона, подойдя к Ду Юнь Хану. Очень скоро фигура Хань Мин Цзе предстала перед всеми.
“Приветствуем императора”. Все одинаково поклонились.
“Встаньте, - Хань Мин Цзе взглянул на людей, собравшихся в императорском саду. На этот раз это были студенты, участвовавшие в конкурсе, и все они выглядели весьма выдающимися. - Сегодня этот император пригласил всех сюда, чтобы оказать вам всем радушный прием и пожелать вам всего наилучшего в конкурсе. Желаю вам всем одержать победу!”
Ду Сяо Ли чуть не расхохоталась вслух. Если бы все одержали победу, то кто был бы первым, а кто последним?
Хань Мин Цзе начал восхищаться цветами вместе со всеми, сказав, что в полдень он устроит для всех приветственный пир. Ду Сяо Ли было скучно, поэтому она попросила Хань Мин Цзе извинить ее, сказав, что хочет пойти справиться о здоровье вдовствующей Великой императрицы. Услышав это, Хань Мин Цзе согласился, позволив кому-то отвести ее в запретный дворец.
Ду Сяо Ли прибыла за ворота запретного дворца. Как только евнух, который привел ее, ушел, у входа немедленно появилась Хун Сю.
“Мисс Ду, пожалуйста, пройдите со мной”.
"Спасибо, Хун Сю", - сказала Ду Сяо Ли с улыбкой и последовала за Хун Сю внутрь.
Хун Сю привела Ду Сяо Ли в покои вдовствующей Великой императрицы. Вдовствующая Великая императрица в настоящее время отдыхала в кресле с закрытыми глазами. Мэн Гу стояла рядом с ней, медленно обмахивая госпожу веером. Услышав звук открывающейся двери, императрица открыла глаза.
“ Приветствую вдовствующую Великую императрицу, и желаю вдовствующей Великой императрице крепкого здоровья!” - Ду Сяо Ли приветствовала ее реверансом.
“Быстро вставай, подойди и сядь перед этим скорбящим человеком, - Чун Мин пододвинула стул и поставила его перед креслом. Вдовствующая Великая императрица сказала. - Только что, когда Мэн Гу сказала, что ты пришла, эта скорбящая была даже несколько удивлена. Раз ты так занята, как ты смогла прийти посмотреть на эти старые кости? На этот раз ты пришла во дворец для чего-то другого?”
“Отвечаю вдовствующей Великой императрице: его Величество пригласил студентов, участвующих в конкурсе, во дворец, чтобы полюбоваться цветами, поэтому я также пришла вместе с ними, и, думая, что с тех пор, как вдовствующая Великая императрица вернулась домой, я еще не приходила к ней в гости, я попросила у его Величество позволения осмотреть ваше тело. Вдовствующая Великая императрица, пожалуйста, протяните свою руку”.
Вдовствующая Великая императрица протянула руку, в то время как Хун Сю принесла матерчатую подушку. Ду Сяо Ли попросила вдовствующую Великую императрицу положить свою руку сверху, и пощупала пульс старушки.
“Тело вдовствующей великой императрицы прекрасно восстанавливается. Прямо сейчас вы уже можете перестать принимать лекарства и должны просто заботиться о своем здоровье с помощью лечебной пищи. Лечебные блюда должны быть такими же, как и раньше, и необходимо положить конец блюдам с большим количеством мяса и рыбы”, - сказала Ду Сяо Ли, убирая руку.
“Повара, которых ты обучила, как и ожидалось, обладают большим мастерством. То, что они готовят, намного вкуснее, чем блюда, которые ранее готовили императорские повара", - радостно сказала вдовствующая Великая императрица.
“Это потому, вдовствующая Великая императрица, что ваше тело раньше было больным, поэтому все, что вы ели, казалось вам неаппетитным, а эти лечебные блюда могут готовить только те, у кого есть подготовка, вот почему я велела специалистам прийти и готовить для вас. Теперь, когда ваше тело восстановилось, когда вы будете есть блюда, приготовленные императорскими поварами, вы также почувствуете, что это вкусно”, - ответила Ду Сяо Ли с улыбкой.
Вдовствующая Великая императрица взяла Ду Сяо Ли за руку и сказала с улыбкой: "Ха-ха, ты все еще так хорошо владеешь словами”.
Ду Сяо Ли некоторое время поговорила со вдовствующей Великой императрицей, а затем отправилась на маленькую кухню запретного дворца, чтобы научить новых поваров готовить еще одно лекарственное блюдо.
Шеф-повар изначально был специалистом Фэн Сюэ Лу по лечебным блюдам. Когда Ду Сяо Ли отправилась лечить Лу Цзюнь Ци, она отправила его в поместье, чтобы готовить лечебные блюда для вдовствующей Великой императрицы. Поскольку его обучала лично Ду Сяо Ли, еда этого повара была довольно хорошей. После этого вдовствующая Великая императрица вернулась во дворец, и Ду Сяо Ли велела повару поехать с ней и заботится о ежедневном трехразовом питании вдовствующей Великой императрицы в запретном дворце.
Согласившись на просьбу вдовствующей Великой императрицы, Ду Сяо Ли приготовила лечебное блюдо, что и продемонстрировала императорским поварам. Как только имперские повара поняли как это готовить, она также приготовила два легких жареных блюда и отнесла их в обеденный зал, пообедав вместе с вдовствующей Великой императрицей и поболтав с ней. И только после того, как вдовствующая Великая императрица отправилась вздремнуть после трапезы, Ду Сяо Ли наконец ушла.
Когда она вернулась в сад, праздничный пир уже закончился, и студенты в настоящее время готовились вернуться в Суй Юань. Ду Юнь Хан уже ушел в неизвестном направлении.
“Императорский врач Ду”, - к Ду Сяо Ли подошел евнух.
Ду Сяо Ли узнала, что это был евнух Ша, который часто сопровождал евнуха Шаня. “Евнуху Ша что-то нужно?”
“Император зовет вас, пожалуйста, пойдемте со мной”. Евнух Ша взмахнул венчиком из хвоща, который держал в руке, а затем повернулся, чтобы проводить Ду Сяо Ли в императорский кабинет. Прибыв в покои императора, он сначала вошел, чтобы доложить, прежде чем, наконец, впустить туда Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли вошла в императорский кабинет. Это был не первый ее приход сюда, но на этот раз ощущения были явно другими. Тщательно обдумав это, она обнаружила, что императорская стража и дворцовые служанки все ушли, и только евнух Шань в одиночку прислуживал Хань Мин Цзе.
“Приветствую вас, ваше величество", - Ду Сяо Ли поклонилась в знак приветствия.
“Можешь встать”. Хань Мин Цзе отложил щетку, которую держал в руке. С тех пор как несколько дней назад, после того как Ду Юнь Хан распустил Кабинет министров, количество меморандумов, которые императору нужно было читать каждый день, внезапно значительно увеличилось, и время, которое он тратил на них, увеличилось также. Даже сейчас его стол был завален двумя стопками меморандумов.
“Благодарю ваше величество”. Ду Сяо Ли встала и еще раз внутренне высмеяла систему поклонения этого феодального общества.
“Как здоровье императорской бабушки?” - спросил Хан Мин Цзе.
“Отвечаю вашему величеству: тело вдовствующей Великой императрицы очень хорошо восстановилось. Вред, причиненный Гу, уже во многом устранен. Еще несколько дней и она сможет вернуться к более или менее нормальной жизни", - ответила Ду Сяо Ли.
“Ты усердно поработала над делом императорской бабушки!”
”Вдовствующая Великая императрица - очень хороший человек, а также очень добра к своей скромной подданной. Будь то общественный долг или личное желание, я бы сделала все возможное".
"Да, это очень хорошо, что ты так думаешь, - Хань Мин Цзе одобрительно кивнул. Поразмыслив некоторое время, он спросил. - Ты выяснила, чем страдала императорская бабушка? Гу? Как он смог проникнуть в ее тело?”
“Отвечаю вашему величеству: этого Гу, хотя он и является существом относительно низкого уровня, относительно трудно использовать на ранних стадиях развития, нужна особая обстановка. После того, как он перейдет в стадию кокона, нужно поместить его в специализированный контейнер. Когда он покинет контейнер, его необходимо перенести в тело в течение часа, иначе Гу умрет. На стадии кокона Гу меньше рисового зерна и может быть помещен в пищу. Человек способен съесть его, не обратив внимания. Когда Гу входит в тело, он обретает дом и успокаивается", - объяснила Ду Сяо Ли.
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Хань Мин Цзе замолчал, выслушав, а затем заговорил тихим голосом: “После выхода из контейнера Гу может продержаться только час............”
Ду Сяо Ли посмотрела в глаза Хань Мин Цзе и тоже замолчала.
Если Гу способен выжить только в течение часа после выхода из контейнера, значит человек, который использовал Гу, должен быть кем-то из дворца, и более того, кем-то, кто может приблизиться к вдовствующей Великой императрице.
“Когда императорская бабушка была заражена Гу?”
” По крайней мере, пять лет назад, - сказала Ду Сяо Ли, немного подумав. - Этому Гу, когда он попадает в человеческое тело, требуется около трех лет, чтобы вырасти, и после того, как он достигнет зрелой стадии, он разорвет свой кокон и выйдет наружу. Однако Гу начинает воздействовать на организм, как только войдет в него. А после того, как он разорвет свой кокон, он начнет жадно питаться телом. Сначала это будет не очень очевидно, но когда Гу достигнет более поздней стадии, скорость увеличится. Согласно состоянию тела вдовствующей Великой императрицы, Гу уже около двух лет как вырвался из кокона”.
“Да, императорская бабушка также прекратила вступать в контакты с людьми пять лет назад. После этого она сразу же закрыла свой дворец, никому не позволяя туда войти, - вспомнил Хань Мин Цзе. - Императорский врач Ду, ты говоришь, что Гу не может долго жить после того, как покинул контейнер, тогда человек, который использовал Гу, должен быть кем-то из дворца?”
“Вероятность этого очень высока", - сказала Ду Сяо Ли.
“С тех пор как я узнал, что императорская бабушка была заражена Гу, я посылал людей для тайного расследования, но не смог выяснить ничего полезного. Этот Гу всегда был продуктом Мяо. На этот раз он неожиданно появился во дворце. Я послал слуг, чтобы выяснить его происхождение, но до сих пор не получил никаких результатов. Я и не думал, что жители Мяо уже пробрались во дворец". От Хань Мин Цзе повеяло холодом. Похоже, по отношению к людям Мяо, пробирающимся в столицу, он был очень недоволен.
“Ваше величество, поскольку человек, который использовал Гу, находится во дворце и, более того, может приблизиться к вдовствующей Великой императрице, его статус не должен быть низким. Возможно, и другие люди, бывающие во дворце, также могли пострадать от Гу. Человек, которому занесен Гу, может управляться человеком, использующим Гу. Если ваше величество заметит, что кто-то во дворце ведет себя странно, тогда вам нужно быть осторожным”, - предупредила Ду Сяо Ли.
“Император это знает, - Хань Мин Цзе кивнул. Он посмотрел на Ду Сяо Ли, постукивая рукой по подлокотнику драконьего трона. И при этом он был довольно похож на Хань Мин И. - Императорский врач Ду, у императора есть к тебе еще один вопрос”.
“Ваше величество, пожалуйста, спросите”.
“Роспуск Кабинета министров - ты подала премьер-министру Ду эту идею?”
Сердце Ду Сяо Ли подпрыгнуло, и она на мгновение задумалась. Потом поклонилась и ответила: “Этот вопрос не имеет ко мне никакого отношения. Я думаю, возможно, мой отец считает, что лучше всего вернуть эту власть вашему величеству. Фэн Мин изначально должен был лично управляться вашим величеством”.
Хань Мин Цзе уставился на спокойный вид Ду Сяо Ли и в шутку сказал: “У меня действительно хорошее зрение. Если бы я не даровал тебе брак с моим братом, я захотел бы, чтобы тебя приняли в императорский гарем”.
Ду Сяо Ли затаила дыхание, и сразу же после этого улыбнулась и сказала: “ Как может деревенская девушка с гор, подобная этой скромной подданной, понравиться вашему величеству? Пожалуйста, не смейтесь надо мной”.
“Тем не менее, этот способ также хорош: заключив брак с Мин И, ты также сможешь считаться кем-то из моей семьи Хань. В будущем ты станешь моей младшей невесткой! - сказал Хань Мин Цзе с улыбкой. - Хорошо, вопросы соревнований все еще нуждаются в том, чтобы ты о них побеспокоилась. Если соревнование на этот раз пройдет гладко, то император вознаградит тебя за твою великую службу!”
“Спасибо, ваше величество! Эта скромная подданная сейчас же уйдет!” - Ду Сяо Ли поклонилась Хань Мин Цзе, а затем медленно вышла. Евнух Ша, охранявший снаружи, увидел ее и приказал проводить из дворца.
Хань Мин Цзе посмотрел, как Ду Сяо Ли уходит, а затем взял кисть, планируя продолжить чтение меморандумов. Но после того, как он открыл меморандум, он не смог ничего прочитать. “ Шань Цзы, скажи, эта маленькая Ду Сяо Ли, она действительно выросла в горной деревне?”
“Должно быть это правда, разве Дин Уанг не встретил ее в горной деревне?” - ответил евнух Шань.
“Но где ты найдешь такую деревенскую девушку? Это великолепие, эти способности, этот танец в ту ночь и это потрясающее медицинское мастерство – а ей всего тринадцать. Даже если в столице много благородных юных леди, все равно нет никого, кто мог бы сравниться с ней, верно? Более того, у нее даже есть Суй Юань, такое чудное место для зарабатывания денег. На самом деле это значит, что всех женщин в мире она сравняла с землей!” - Хань Мин Цзе вспомнил о способностях Ду Сяо Ли.
“Да, премьер-министр Ду действительно родил хорошую дочь!” - сказал евнух Шань со вздохом.
“К сожалению, такого выдающегося человека первым отхватил пятый брат”.
“Точно так же, как ваше величество сказали ранее, императорский врач Ду, выйдя замуж за Дин Уанга, все равно в конечном итоге станет членом императорской семьи, верно?”
“Просто боюсь, что ею станут манипулировать!”
“Этого не должно быть. Императорский врач Ду относительно равнодушна к политическим вопросам, но ее сердце все еще склоняется к Дин Уангу и к вашему величеству. Кабинет министров существовал так долго, и все премьер-министры прошлых династий не хотели, чтобы эта власть была передана, но премьер-министр Ду сам передал эту власть. Более того, премьер-министр Ду также сказал, что именно из-за императорского врача Ду он принял это решение. Если бы у них были другие мысли, этого бы не произошло”, - высказал свои мысли евнух Шань.
“Хе-хе, действительно странная девушка. Просто, к сожалению, эх............”
Когда Ду Сяо Ли вышла из дворца, все студенты уже уехали, и только ее одинокая карета оставалась на прежнем месте.
“Мисс”, -кучер увидел, что Ду Сяо Ли вышла, и быстро спрыгнул с козел. Он вынес из кареты маленький табурет и поставил его рядом с дверцей.
“Спасибо, мы вернемся в Суй Юань”, - Ду Сяо Ли ступила на маленький табурет и села в карету, небрежно проинструктировав.
“Да, мисс”, - кучер поставил табуретку обратно в карету и сел сам, дважды хлестнув лошадь. Затем экипаж тронулся с места.
Ду Сяо Ли откинулась на подушку, вспоминая слова Хань Мин Цзе, сказанные ранее. Он посылал людей на разведку, но не получил никаких полезных подсказок. Очевидно, что враги очень хорошо маскируются, а сила их огромна. Думать о том, что такая сила действительно проникла во дворец, было несколько страшно.
Тем не менее, девочка полагала, что с информацией, которую она предоставила сегодня, найти этого человека не должно быть проблемой. Ее задачей прямо сейчас было убедиться, что соревнования, которые начнутся через два дня, пройдут гладко.
К счастью, в эти два дня все студенты готовились к соревнованиям и не доставляли никаких хлопот, позволяя ей сэкономить немного энергии.
Поздняя осень принесла с собой легкий холодок, сухие листья развевались на осеннем ветру. Ду Сяо Ли видела, что все эти студенты наряжались в одежду с хлопчатобумажной подкладкой, и подумала про себя: как получилось, что это соревнование было запланировано на этот сезон? Разве все участники танцевального конкурса не замерзнут насмерть? В конце концов, у всех этих благородных юных леди не хватит внутренней энергии, чтобы противостоять холоду.
Однако она не знала, что те юные леди, которые занимались танцами, даже в самый холодный период зимнего месяца, все равно будут упорствовать в своей практике. Вот почему такая погода для них действительно не была невыносимой.
Рано утром в клуб Суй Юань пришло довольно много людей. Все собрались во временно построенном дворце под открытым небом. Поскольку помещение было небезграничным, вокруг сцены было поставлено всего четыре ряда кресел, каждый из пяти мест, и только те, у кого есть определенный статус, могли прийти, чтобы посмотреть конкурс.
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Площадка для соревнований была устлана красной ковровой дорожкой. Когда Ду Сяо Ли это увидела, ее первой реакцией была мысль, что она вернулась в свою прошлую жизнь, и наблюдает, как знаменитости ходят по красной дорожке.
Прямо напротив места проведения соревнований, перед зрительскими местами, стояло несколько столов и стульев. Именно там заседали судьи из разных стран. Четыре страны, от каждой по два человека. Эти восемь человек должны вынести беспристрастное и справедливое решение. Ради обеспечения справедливости Ду Сяо Ли даже высказала одну идею.
В прошлом, в такого рода соревнованиях, судьи обсуждали выступления между собой и определяли первое, второе и так далее места. После того, как Ду Сяо Ли узнала об этом, она сделала Хань Мин Цзе предложение: нужно, чтобы каждый судья мог выставить свою оценку. И среди баллов, которые они выставят, удалите самые высокие и самые низкие баллы, а затем рассчитайте среднее значение, используя его в качестве оценки студента. Таким образом, можно избежать несправедливости, вызванной симпатией или неприязнью судей к определенному студенту, насколько это возможно.
Это был первый раз, когда Хань Мин Цзе услышал о подобной идее. Он почувствовав, что она выполнима. Таким образом, императорский наставник Мэн, старый императорский наставник Мэн, старейшина Фу и прочие важные люди собрались вместе и обсудили этот вопрос, наконец решив поступить в соответствии с идеей Ду Сяо Ли.
Вот почему прямо сейчас на всех восьми столах были разложены чернила, кисти и бумага. Когда судьям нужно будет выставлять очки, они смогут просто записать их на бумаге.
Помимо этого, зрительские места за судьями были тщательно спланированы. Одно место отличалось от остальных. Оно было расположено на платформе и даже имело временное укрытие, чтобы защитить от солнца. С первого взгляда можно было понять, что эти места были приготовлены для императорской семьи.
Соревнования среди мужчин и женщин проходили отдельно, сначала среди мужчин, затем среди женщин. На самом деле, этот конкурс был в основном предназначен для студентов мужского пола. Женщины участвовали в качестве дополнения.
Соревнованиями среди мужчин были соответственно: исполнение стихов, сочинение песни, шахматы, литература и живопись, каждое из которых также делилось на предварительный этап, четвертьфинал, полуфинал и финал. Как только все соревнования закончатся, требуется оценить тройку лучших в соответствии с оценками, полученными каждым человеком. Эти три человека, независимо от того, из какой они страны, в последующие дни получат высокое уважение.
Каждый студент должен принять участие в соревнованиях культурного типа, затем в категориях "шахматы", "литература" и "живопись" выбрав два в качестве дополнения. От каждой страны принимали участие двадцать восемь студентов мужского пола. В четырех странах насчитывалось в общей сложности сто двенадцать талантливых человек. Предварительные отборочные туры отбраковали половину студентов, осталось пятьдесят шесть человек; четвертьфиналы отбраковали половину, осталось двадцать восемь; полуфиналы также отбраковали половину, осталось четырнадцать человек. Затем в финале были отобраны семь лучших.
В час чэнь (7-9 утра) все участвующие студенты и зрители прибыли. Ради посещения этого соревнования Хань Мин Цзе рано закончил утренний суд, приведя официальных лиц прямо на место соревнований.
Мэн Вэй Жэнь взял на себя обязанности ведущего этого конкурса, и как только все собрались, он вышел в центр сцены, используя свой самый громкий голос: “Приветствую всех, кто пришел принять участие в этом студенческом конкурсе. На этот раз соревнование проходит в моем Фэн Мине, и мы искренне приветствуем конкурентов из других стран с величайшим энтузиазмом!”
“Я – ведущий этого соревнования, Мэн Вэй Жэнь. Правила соревнований, я думаю, все уже знают. Я повторю их здесь еще раз.........”
“..........Затем наш Иимператор скажет всем несколько слов”.
Все взгляды устремились к центральной смотровой площадке. Хань Мин Цзе встал и сказал несколько слов, не более чем просто поощряя всех должным образом стараться изо всех сил и так далее. Как только он закончил, соревнование началось.
Первый раунд соревнований был очень простым. Все студенты просто заполняли пробелы в стихах великого поэта, а также проверялись некоторые общие литературные знания. В центре сцены также стояло несколько столов и стульев. После того, как участники сели, экзаменатор начал выдавать темы всем желающим.
Ду Сяо Ли сидела на краю соревновательного ринга, рядом с ней сидели Хань Мин Сян, Фу Я Лань, Мэн Цзян Чжо, а также Цзи Лю Ся. Они тихо сплетничали о конкурсантах.
“Смотрите, как сестра Я Лань уставилась на старшего брата Сяо Ли ”, - Цзи Лю Ся посмотрела на Фу Я Лань, которая все это время смотрела на Ду Сю Хэ, прикрывая рот и тайно смеясь.
Лицо Фу Я Лань мгновенно покраснело, и она закричала: “Что за чушь ты говоришь!”
“Как я могу говорить чушь? Принцесса, ты ведь тоже видела, верно?” - Цзи Лю Ся первоначально сидела рядом с Фу Я Лань, но, опасаясь, что Фу Я Лань ударит ее, она встала, чтобы сесть с другой стороны.
Хань Мин Сян уже услышала от Цзи Лю Ся, что произошло в тот день, узнав, что у Фу Я Лань и Ду Сю Хэ были взаимные чувства. Она тоже была рада за них. Увидев, как покраснела Фу Я Лань, она вдруг заинтересовалась и сказала с улыбкой: “Что плохого в том, что она смотрит на человека, которым восхищается? Если она не посмотрит на него, будет ли она смотреть вместо этого на тебя? ”
“Ха, принцесса права, сестра Я Лань, продолжай пялиться, я ничего не скажу!” - легкомысленно сказала Цзи Лю Ся.
“Ты все еще смеешься надо мной. Смотри, твой будущий муж тоже сидит там!” - Фу Я Лань, увидев, как Цзи Лю Ся и Хань Мин Сян поют дуэтом, также заставила Цзи Лю Ся спуститься с небес на землю.
“Который из них Ку И?” - спросила Ду Сяо Ли Мэн Цзян Чжо, сидевшую рядом с ней.
“Тот, кто стоит за братом Ду”, - Мэн Цзян Чжо на мгновение оглянулась и увидела Ку И за Ду Сю Хэ.
Неудивительно, что Фу Я Лань видела Ку И, оказывается, это было просто мимоходом.
Ду Сяо Ли посмотрела в сторону учеников Фэн Мина. Как и ожидалось, недалеко от Ду Сю Хэ она увидела Ку И в униформе студента, высокого и худого, ученого вида. Он опустил голову, записывая ответы. Видя, как он пишет с огромной скоростью, стало ясно, что ответы на эти вопросы были очень хорошо ему знакомы.
Однако, сможет ли он с такой ученой внешностью держать под контролем необузданную Цзи Лю Ся?
“Ааа, разве сестра Я Лань не пялилась на брата Ду все это время? Разве у тебя все еще есть время посмотреть на кого-то другого?”
“Еще раз посмеешься надо мной, и я тебя ударю!”
“Хорошо, тогда как насчет того, чтобы посоревноваться?”
“Если мы с тобой будем соревноваться в игре на музыкальных инструментах, то я готова посоревноваться с тобой”.
“Эх, тогда не бери в голову”.
Ду Сяо Ли, Хань Мин Сян, а также Мэн Цзян Чжо, видя, как они ссорятся, не могли удержаться от смеха. Обычно спокойная Фу Я Лань, столкнувшись с подобной ситуацией, разволновалась!
“Кстати, Сяо Ли, в прошлый раз разве ты не говорила, что премьер-министр Ду сделает предложение руки и сердца? Почему мы не слышали никаких новостей?!” - спросила Мэн Цзян Чжо.
“Потому что мой отец сказал, чтобы мой брат сначала принял участие в этом конкурсе. Если он сможет добиться хорошего результата, тогда у него будет возможность сделать предложение руки и сердца”, - ответила Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Ся, услышав слова Ду Сяо Ли, сказала: “Тогда нет никаких проблем. С достижениями брата Ду, получить хороший результат в этом соревновании, это простая задача! Старшая сестра Я Лань, ты можешь просто спокойно ждать!”
“Лю Ся, ты достигнешь брачного возраста к началу года, верно? Твоя свадьба, по-видимому, состоится через месяц после того, как это случится. Несмотря ни на что, ты выйдешь замуж раньше меня!” - с улыбкой возразила Фу Я Лань.
Настроение Цзи Лю Ся мгновенно испортилось. Она посмотрела на Ку И, затем перевела взгляд на Цзи Лю Фэна, стоящего в стороне в белых доспехах, и вздохнула: “ Даже мой старший брат еще не женился, а я, младшая сестра............”
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (4).
Начало соревнований (4).
Все проследили за взглядом Цзи Лю Ся и оглянулись, увидев Цзи Лю Фэна. В данный момент он разговаривал с охранником. Его движения свидетельствовали об отличительной неуправляемой манере, а также об его ответственном и прилежном отношении к делу.
Кстати говоря, ему было уже около двадцати. Обычные люди в его возрасте уже имеют детей, которые достаточно взрослые, чтобы выполнять поручения, но он все еще не женился. Как он и обещал в деревне Ду, он действительно пошел и осуществил свою мечту, положив свою молодость и горячую страсть на поле боя, и вместе с бесчисленными солдатами обеспечил мир и процветание Фэн Мина.
Ду Сяо Ли и остальные после этого обратили свое внимание на других студентов. Только Хань Мин Сян продолжала пристально смотреть на Цзи Лю Фэна.
После того, как Цзи Лю Фэн закончил разговор с этим солдатом, он почувствовал, что кто-то смотрит на него, и поднял голову, чтобы посмотреть, увидев людей на террасе. Задумавшись на мгновение, он подошел.
“Приветствую вас, принцесса”, - Цзи Лю Фэн отдал честь.
“Молодой генерал, приветствую",- подняла руку и сказала Хань Мин Сян.
Цзи Лю Ся, увидев, что подошел Цзи Лю Фэн, сказала: “Старший брат, как получилось, что ты пришел?”
” Я увидел вас, поэтому подошел поприветствовать ", - сказал Цзи Лю Фэн. Он посмотрел на Хань Мин Сян, которая сидела посередине. Увидев, что она в данный момент смотрит на него, он снова перевел взгляд, сказав Цзи Лю Ся: “Вместо того, чтобы оставаться дома, ты снова бегаешь по городу”.
“Я пришла, чтобы увидеться с подругами. Все эти дни они все были заняты, бросили меня одну. Я чуть до смерти не соскучилась", - сказала Цзи Лю Ся, высунув язык.
“Сяо Ли так занята, не забудь: не доставляй ей еще больше хлопот!” - предупредил Цзи Лю Фэн.
“Я знаю, я не буду!” - Цзи Лю Ся недовольно надула губы, глядя на Цзи Лю Фэна.
Цзи Лю Фэн обеспокоенно взглянул на Цзи Лю Ся, а затем сказал Ду Сяо Ли: “Присматривай за ней, не дай ей попасть в беду”.
“Я так и сделаю”, - кивнула Ду Сяо Ли.
Цзи Лю Фэн увидел, как охранник помахал ему рукой, и поэтому поклонился Хань Мин Сян, прежде чем повернуться, чтобы уйти.
Хань Мин Сян наблюдала, как уходит Цзи Лю Фэн, пристально глядя на него до тех пор, пока он и тот охранник не покинули площадку для соревнований, и несколько неохотно отвела взгляд.
Ду Сяо Ли молча уставилась на Хань Мин Сян, потрясенная своим открытием. Однако она ничего не сказала.
Поскольку экзаменационных вопросов был относительно много, отвечали на них довольно долго. Хань Мин Цзе и некоторые главные чиновники уже ушли. И вскоре после этого остальные вельможи тоже удалились. В конце концов, мальчики просто спокойно отвечали на экзаменационные вопросы, смотреть действительно было не на что.
После этого, один за другим, парни закончили отвечать на вопросы. Тот, кто закончил, мог сдать свой листок, и лицо, получившее его, напишет в правом углу экзаменационной работы номер в соответствии с порядком. После того, как во второй половине дня работы будут оценены, для подтверждения рейтинга, помимо необходимости взглянуть на оценку, также необходимо посмотреть на порядок сдачи экзамена. Естественно, тот, кто финишировал первым, продвигается вперед.
Ду Сю Хэ не был первым, кто финишировал, но он также был одним из лидеров. Сдав свой листок, он вернулся в зону отдыха. Оглядев смотровую площадку, он увидел Ду Сяо Ли и Фу Я Лань и слегка улыбнулся. После этого он начал болтать с парнями, сидевшими рядом с ним.
После того, как все сдали свои экзаменационные работы, экзаменатор убрал их в шкатулку, а затем студенты каждой страны вернулись в свой собственный двор. В целях обеспечения безопасности студентов и беспрепятственного проведения соревнований, в период проведения соревнований студентам не разрешалось покидать Суй Юань.
Во второй половине дня восемь судей будут оценивать экзаменационные работы, а затем выберут пятьдесят шесть человек, которые выйдут во второй тур. Вот почему во второй половине дня не было никаких мероприятий. Ду Сяо Ли, из-за этого свободного времени, тоже была в своей комнате и читала книгу.
Внезапно служанка Суй Юань поспешно вбежала во двор Ду Сяо Ли, увидела Ся Юань и сразу же сказала: “Старшая сестра Ся, что-то случилось!”
Ся Юань в настоящее время планировал принести чай Ду Сяо Ли. Узнав, что эта служанка была той, кто отвечал за женский двор Северной Ци, Сяо Лань, и, увидев встревоженное выражение ее лица, она спросила: “Что случилось?”
“Старшая сестра Ся, принцесса Лин… принцесса Лин вдруг сказала, что у нее болит живот!” - сказала Сяо Лань, задыхаясь. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что она бежала изо всех сил.
“В чем дело?” - Ду Сяо Ли, услышав движение снаружи, вышла с книгой в руке, посмотрела на Сяо Лань и спросила.
“Мисс, только что принцесса Лин сказала, что у нее болит живот, а лицо ее смертельно бледное, как лист бумаги. Я, увидев что-то неладное, немедленно бросилась сообщить мисс”, - сказала Сяо Лань.
Это всего лишь первый день, а что-то уже произошло!?
“Ся Юань, собери необходимые вещи и немедленно следуй за мной. Сяо Лань, пойдем посмотрим, что случилось”, - сказала Ду Сяо Ли, вложив свою книгу в руки Ся Юань, и направилась в женский двор Северной Ци вместе с Сяо Лань.
Сяо Юань знала, что ситуация была напряженной, и поспешно вошла в комнату Ду Сяо Ли, поставила чайные чашки на стол и достала коробку с серебряными иглами. Убедившись, что никаких проблем нет, она быстро погналась за хозяйкой.
Ду Сяо Ли приблизилась к комнате Бэй Лин Юй и услышала болезненные крики внутри, а также нежный голос Бэй Лин Чэна, утешающий ее.
“Мисс”, -служанки, стоящие у двери, увидев вошедшую Ду Сяо Ли, поклонились ей.
Ду Сяо Ли кивнула им и вошла в комнату. Она увидела Бэй Лин Юй, плачущую на кровати, и Бэй Лин Чэна, сидевшего у кровати и держащего ее за руку. Его рука уже была в синяках от ее хватки.
“Почему императорский врач еще не прибыл?” - увидев, что Ду Сяо Ли входит одна, спросил Бэй Лин Чэн с холодным лицом.
"Седьмой принц, вы можете позволить мне осмотреть принцессу?” - предложила Ду Сяо Ли.
” Седьмой принц, наша мисс-врач", - объяснила Сяо Лань, вошедшая следом.
Бэй Лин Чэн наполовину подозрительно кивнул, отодвигаясь в сторону, уступая свое место Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли подошла к кровати сбоку. Увидев мертвенно-бледное личико Бэй Лин Юй, она тихо произнесла: “Принцесса, лежите спокойно, дайте мне осмотреть вас".
Бэй Лин Юй уже обессилила от боли, поэтому позволила Ду Сяо Ли распластать ее тело и нажимать на живот, спрашивая, больно это или нет.
Ду Сяо Ли некоторое время осматривала ее, затем пощупала пульс Бэй Лин Юй. Выражение ее лица не изменилось, но она была бесконечно встревожена.
“Каково состояние моей императорской младшей сестры? Не просто щупай ее пульс, говори что-нибудь!” – сказал с тревогой Бэй Лин Чэн и посмотрел на Ду Сяо Ли.
"Седьмой принц, не волнуйтесь, но ситуация принцессы довольно серьезная. Сначала я остановлю боль, иначе принцесса может умереть от боли", - сказала Ду Сяо Ли.
Она встала и подошла к столу, быстро написала рецепт и передала его Ин Гэ: “Лично сходи за лекарством, а затем немедленно принеси его”.
“Да, мисс”, - Ин Гэ взяла рецепт и вышла.
Ся Юань уже давно приготовила воду для мытья рук. Ду Сяо Ли вымыла руки и надела перчатки, которые вручила ей Ся Юань, сказав Бэй Лин Чэну: “Седьмой принц, прошу вас, пожалуйста, выйти, нам нужно оказать принцессе неотложную помощь”.
Бэй Лин Чэн увидел длинные серебряные иглы в футляре и сказал: “Почему я должен тебе верить? Вручить тебе жизнь моей императорской сестры?”
"Седьмой принц, сейчас у вас нет времени обдумывать это и выбирать, как поступить. Принцесса в опасности. Сначала мне нужно стабилизировать ее состояние. Если вы продолжите так говорить, это еще больше навредит принцессе. Прямо сейчас мне нужно снять одежду принцессы и вставить иглы, как вы думаете, прилично ли вам будет находиться здесь?” - сказала Ду Сяо Ли.
Бэй Лин Чэн увидел, что Бэй Лин Юй уже потеряла сознание от боли. Его глаза стали несколько рассеянными. Махнув рукой, он вышел из комнаты и закрыл дверь.
“Ся Юань, давай начнем. Служанка, сними одежду своей принцессы............”
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Новость о том, что Бэй Лин Юй заболела, очень быстро распространилась по всему двору, и все молодые леди, находившиеся там, направились в ее комнату. Увидев у двери Бэй Лин Чэна, они все подошли к нему, чтобы расспросить о ситуации.
Однако Бэй Лин Чэн заставил всех дам уйти, а затем продолжил обеспокоенно охранять вход, расхаживая взад и вперед снаружи.
В этот момент к нему поспешно подбежал мальчик-слуга с Ду Юнь Ханом, Хань Мин И и императорским врачом. Увидев Бэй Лин Чэна, мальчик выпалил: “Хозяин, почему вы здесь?”
Бэй Лин Чэн посмотрел прямо на имперского врача и спросил: “Вы императорский врач?”
“Да", - ответил врач. – Могу я спросить седьмого принца, каково сейчас состояние принцессы? Если я не осмотрю ее, то не смогу прописать правильное лекарство от ее болезни”.
Думая о том, что Ду Сяо Ли сказала, что сестре необходимо снять одежду, чтобы пройти курс иглоукалывания, Бэй Лин Чэн поспешно остановил императорского врача: “Вы не можете войти прямо сейчас”.
“Почему?” Ду Юнь Хан подозрительно посмотрел на Бэй Лин Чэна. Разве принц не говорил, что болезнь принцессы очень тяжела? Так почему же он не позволяет императорскому врачу войти и осмотреть ее?
“Премьер-министр Ду, ваша дочь внутри. Она сказала, что хочет сделать моей младшей сестре иглоукалывание, так что, скорее всего, моя сестра сейчас не одета. Вот почему вы не можете войти", - сказал Бэй Лин Чэн.
“Императорский врач Ду внутри? Тогда не должно быть никаких проблем". Императорский врач испустил вздох облегчения, когда услышал, как упомянули имя императорского врача Ду.
“Императорский врач Ду...? Но та, что внутри, просто мисс Ду?!” - воскликнул Бэй Лин Чэн.
“Седьмой принц, именно эта мисс Ду - императорский врач Ду. Его Величество император даровал ей должность императорского врача. Остальные врачи вообще не в состоянии достичь ее уровня медицинских знаний. Так что, если императорский врач Ду внутри, с принцессой, безусловно, все будет в порядке”, - объяснил императорский врач.
“Правда?” – Бэй Лин Чэну было несколько трудно в это поверить. Независимо от того, как он смотрел на эту Ду Сяо Ли, она явно все еще была молодой девушкой, которой не исполнилось и 15 лет. Как она могла обладать таким высоким уровнем медицинских знаний?
“Это абсолютная правда”, - раздался женский голос. После этого на сцену вышла Лу Цзюнь Ци.
“Почему ты здесь?” - спросил Бэй Лин Чэн, когда увидел ее.
“Я слышала, что двоюродная сестра заболела, поэтому пришла навестить ее”, - сказала Лу Цзюнь Ци.
В прошлом принцесса Восточного Ли, также известная как тетя Лу Цзюнь Ци, вышла замуж в Северную Ци и вошла в их дворец в качестве императорской супруги. Она родила и Бэй Лин Чэна, и Бэй Лин Юй, так что они были двоюродным братом и сестрой Лу Цзюнь Ци.
“Ты знаешь эту мисс Ду?” - спросил Бэй Лин Чэн.
“Угу. В тот раз, когда я чуть не умерла от отравления, именно она спасла меня. Ее медицинские знания в области иглоукалывания действительно удивительны, так что ты можешь расслабиться. Двоюродная сестра будет в порядке”, - успокоила его Лу Цзюнь Ци.
Неожиданно Ду Сяо Ли оказалась той, кто спас жизнь Лу Цзюнь Ци. Бэй Лин Чэн не знал подробностей этого дела, но услышав, как Лу Цзюнь Ци подтвердила навыки Ду Сяо Ли, он немного успокоился.
Пока Ду Сяо Ли была внутри, проводя иглоукалывание, все ждали во дворе, пока Ся Юань не открыла двери и не сказала, что они могут войти внутрь.
Бей Лин Чэн вошел первым, и увидел, что Бэй Лин Юй уже была намного более румяной, чем раньше. Хотя она все еще казалась довольно слабой, цвет ее лица не был таким бледным, как только что, и она больше не кричала, что у нее болит живот.
“Сестренка, как ты себя чувствуешь?” - спросил Бэй Лин Чэн.
“Сейчас мне намного лучше. Уже не так больно, - слабо сказала Бэй Лин Юй.
“Мисс Ду, что случилось с моей кузиной?” -спросила Лу Цзюнь Ци, глядя на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли не ожидала, что Бэй Лин Юй и Лу Цзюнь Ци окажутся двоюродными сестрами. Тем не менее, она не находила в этом ничего особенно удивительного. Взяв носовой платок, который Ся Юань предложила ей, Ду Сяо Ли вытерла пот и сказала: “Я могу только сказать, что ее болезнь временно под контролем”.
“Временно? Тогда что нужно сделать, чтобы ее вылечили?” - с тревогой спросил Бэй Лин Чэн, услышав слова Ду Сяо Ли.
“Седьмой принц, пожалуйста, сохраняйте спокойствие. Чтобы определить окончательную ситуацию, нам придется подождать и посмотреть, что произойдет после того, как принцесса примет лекарство, - сказала Ду Сяо Ли. - Я уже попросила сварить его”.
Услышав слова Ду Сяо Ли, Бэй Лин Чэн снова переключил свое внимание на Бэй Лин Юй.
Хань Мин И вытащил носовой платок из руки Ду Сяо Ли и помог ей вытереть пот. Он тихо спросил: “Ты очень устала?”
“Я все еще в порядке, - ответила Ду Сяо Ли, качая головой. - Я надеюсь, что результат, который мы увидим через некоторое время, будет хорошим. Иначе это действительно будет утомительно!”
Лу Цзюнь Ци наблюдала за нежным поведением Хань Мин И, и слезы медленно наполнили ее глаза. Итак, оказалось, что действительно бывали времена, когда он нежен. Просто его нежность предназначалась не ей, а другой женщине.
Если бы другая женщина была кем-то другим, Лу Цзюнь Ци определенно придумала бы план, как избавиться от нее. Однако это была Ду Сяо Ли. И хотя Лу Цзюнь Ци завидовала ей, она также признавала ее красоту и ум . Ду Сяо Ли действительно была женщиной, которая достойна стоять рядом с Хань Мин И.
“Двоюродный брат, так как с двоюродной сестрой все в порядке, я пока уйду и снова навещу ее позже”, - сказала Лу Цзюнь Ци Бэй Лин Чэну. Затем она взглянула на Хань Мин И, мужчину, который даже ни разу не взглянул на нее с тех пор, как она приехала, и выбежала, прежде чем слезы покатились по ее лицу.
Когда Ду Сяо Ли увидела удаляющуюся фигуру Лу Цзюнь Ци, она внутренне вздохнула. С незапамятных времен чувства всегда были вещами, которые мучили людей!
Через некоторое время Ин Гэ принесла лекарство, и Бэй Лин Чэн лично преподнес его Бэй Лин Юй. Было ясно, что он очень заботился о своей младшей сестре.
“Это так горько. Я хочу съесть засахаренные фрукты”. Бэй Лин Юй сделала глоток лекарства и посмотрела на Бэй Лин Чэна со сморщенным лицом.
“Мисс Ду...”- Бэй Лин Чэн обернулся, чтобы посмотреть на Ду Сяо Ли.
Ду Сяо Ли покачала головой и встала, чтобы подойти к постели принцессы. Пристально глядя на Бэй Лин Юй, Ду Сяо Ли сказала: “Это лекарство более горькое, чем большинство, но вы не можете есть засахаренные фрукты. Сахар снизит эффективность лекарства. Принцесса, просто выпейте лекарство все сразу. А потом глотните немного воды, чтобы прополоскать рот, и все будет хорошо”.
“Хорошо...” Бэй Лин Юй посмотрела на мутное черное лекарство в чашке и глубоко вздохнула. Она больше не хотела, чтобы Бэй Лин Чэн поил ее, поэтому взяла сосуд обеими руками и выпила лекарство одним глотком.
Ду Сяо Ли заранее попросила Ся Юань приготовить немного холодной воды, поэтому теперь она ждала, пока Бэй Лин Юй закончит пить лекарство, прежде чем передать принцессе воду, чтобы та прополоскала рот.
“Мисс Ду, ранее вы сказали, что сможете определить состояние моей сестры после того, как она примет лекарство. Она уже выпила его, так что быстро осмотрите ее”, - призвал Бэй Лин Чэн.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (2)
Поиск лекарства (2).
“Седьмой принц, пожалуйста, сохраняйте спокойствие. Нам нужно подождать четверть часа”. Как только Ду Сяо Ли закончила говорить это, она села за стол и принялась наблюдать за Бэй Лин Юй.
Хотя Бэй Лин Юй от природы излучала благородный вид, у нее также была незапятнанная аура, которой не было у членов королевской семьи. Даже у Хань Мин Сяна был лишь намек на это.
Ду Сяо Ли слышала, что внутренняя борьба в королевской семье Северной Ци была очень жестокой, поэтому она не могла понять, как у Бэй Лин Юй сформировался такой характер. Однако нельзя было отрицать, что Бэй Лин Юй была чистой, но смелой молодой леди.
Видя, что с Бэй Лин Юй пока все в порядке, Ду Юнь Хан и Хань Мин И временно покинули ее комнату. В конце концов, мужчинам и женщинам приходилось сохранять дистанцию. Что касается Бэй Лин Юй, которая немного пришла в себя после того, как выпила лекарство, она схватила Ду Сяо Ли за руку и задала ей много-много вопросов. Она очень интересовалась Ду Сяо Ли.
Четверть часа прошла очень быстро, и Ду Сяо Ли пощупала пульс Бэй Лин Юй.
“Мисс Ду, как мое состояние сейчас? Теперь я должна быть в порядке, верно? Я больше не чувствую боли. Теперь я в порядке? Ваши медицинские навыки поистине удивительны!”
Ду Сяо Ли засмеялась и сказала: “Принцесса Юй, ваше тело кажется прекрасным, но нам все еще нужно следить за ним сейчас. Вы не должны выходить на улицу в течение нескольких дней. Будет лучше, если вы сможете все время оставаться в постели. Будьте уверены, я обязательно позволю вам успеть на соревнования. Но теперь вам нужно хорошо отдохнуть”.
Как только она закончила говорить это, она повернулась к Бэй Лин Чэну и спросила: “Седьмой принц, разве вы не упоминали раньше, что вам есть о чем со мной поговорить? Давайте выйдем на улицу и поговорим”.
Бэй Лин Чэн мгновенно понял, что имеет в виду Ду Сяо Ли, и ответил: “Действительно, у меня есть к вам небольшое дело. Давайте тогда выйдем на улицу и поговорим. Сестренка, веди себя хорошо и спи, ладно?”
«Ладно, старший брат. Я немного устала, было бы хорошо немного поспать», - сказала Бэй Лин Юй, махнув рукой.
“Хорошо заботьтесь о принцессе”, - проинструктировал Бэй Лин Чэн служанку Бэй Лин Юй, а затем вышел из комнаты вместе с Ду Сяо Ли.
Покинув женский двор Северной Ци, Ду Сяо Ли привела Бэй Лин Чэна в маленький дворик своей собственной резиденции. Как она и ожидала, там были Хань Мин И и Ду Юнь Хан. В настоящее время они пили чай в гостиной, ожидая ее.
Увидев, куда Ду Сяо Ли привела его, Бэй Лин Чэн спросил: “Мисс Ду, зачем вы привели меня сюда?”
В тот момент, когда Хань Мин И и Ду Юнь Хан заметили, что Ду Сяо Ли кого-то привела, их лица стали серьезными, они поставили свои чашки и посмотрели на нее.
Ду Сяо Ли усадила Бэй Лин Чэна, прежде чем сказать: “Седьмой принц, принцесса Юй находится в довольно плохом состоянии”.
Бэй Лин Чэн только что сел, но в шоке от слов Ду Сяо Ли тут же вскочил. Он сказал: “Разве ты только что не сказала, что с ней все в порядке? Почему она в плохом состоянии?”
Ду Юнь Хан посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: “В каком именно состоянии находится принцесса Юй?”
“Седьмой принц, слова, которые я только что сказала принцессе Юй, были сказаны ради того, чтобы не повлиять на ее эмоции. В настоящее время существует вероятность того, что она может умереть в любой момент, - сказала Ду Сяо Ли. - Если мы дадим ей понять, насколько тяжелое у нее положение, это может напугать ее”.
Бэй Лин Чэн почувствовал головокружение и потянулся к столу, чтобы схватиться за него на мгновение, пока головокружение не прошло. Затем он покачал головой и медленно сказал: “Она может умереть в любой момент? Мисс Ду, это не так. Моя младшая сестра всегда была очень здоровой. Как она может внезапно умереть?!”
Бэй Лин Юй всегда прыгала и резвилась. Бэй Лин Чэн просто не мог поверить, что его сестра может умереть в любой момент. Ду Сяо Ли определенно... определенно несет чушь!
Ду Сяо Ли промолчала, чтобы дать Бэй Лин Чэну время переварить эту новость, и последний действительно показал себя членом королевской семьи. Он очень быстро взял себя в руки и спросил: “Мисс Ду, что происходит с моей младшей сестрой?”
“Принцесса, скорее всего, была отравлена, когда находилась в Северной Ци. Мэн Сан Цзуй — этот вид яда особенно необычен. Яд не сразу действует на свою жертву. Вместо этого ему нужен триггер, чтобы активировать его”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Этот триггер...?”
“Вино из Османтуса, - заявила Ду Сяо Ли. - Это вино из Османтуса характерно для нашей страны, Фэнмина. Возможно, преступник знал, что принцесса Юй приедет сюда для участия в конкурсе, поэтому использовал именно этот вид яда".
“За обедом моя младшая сестра действительно пила вино из Османтуса. Однако, как вы можете говорить, что она была отравлена в Северной Ци, а не здесь?” - спросил Бэй Лин Чэн.
У него было много причин подозревать, что Бэй Лин Юй была отравлена в Фэнмине, потому что она была здорова все время их путешествия сюда. Если все действительно было так, как он думал, то Фэнмин должен был дать ему и Северной Ци объяснение!
Ду Юнь Хан и Хань Мин И нахмурили брови. Если принцессу действительно отравили в Фэнмине, у них было бы много проблем!
“Седьмой принц, вы знаете про этот яд, Мэн Сан Цзуй?” - Ду Сяо Ли ответила вопросом вместо ответа.
“Нет, не знаю", - сказал Бэй Лин Чэн с холодным выражением лица.
“Самым важным ингредиентом Мэн Сан Цзуй является Мэн Ли Хуа ”, - сказала Ду Сяо Ли.
Услышав упоминание о Мэн Ли Хуа, Бэй Лин Чэн задрожал. Этот Мэн Ли Хуа был ядом, уникальным для Северной Ци. Цветок рос в довольно суровых условиях, которые существовали только в горном массиве в северной части Северной Ци. Климат там был очень холодным, и снег постоянно скапливался до полуметра глубиной. Лето было единственным временем года, когда можно было войти в этот район и сорвать цветок. Тем не менее, не было уверенности в том, что цветок будет доступен для сбора даже тогда.
Даже люди из Северной Ци не обязательно могут заполучить Мэн Ли Хуа, не говоря уже о ком-то из-за пределов страны.
“Однако это не доказывает, что это не имеет никакого отношения к вам, господа”, - отношение Бэй Лин Чэна немного смягчилось, но он все еще настаивал на том, что проблема началась в стране Фэнмин.
“Седьмой принц, можете ли вы подумать о том, что случилось бы с нами и Северной Ци, если бы это произошло здесь? Неужели мы настолько глупы, чтобы сделать что-то подобное на нашей собственной территории?” - сказала Ду Сяо Ли.
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Бэй Лин Чэн не ответил. Он тоже знал, что отравление не могло быть совершено кем-то из Фэнмина. Просто он хотел найти цель, на которую можно было бы излить гнев в своем сердце.
Видя, что Бэй Лин Чэн молчит, Ду Сяо Ли сказала: “Седьмой принц, сейчас не время говорить об этом. Яд принцессы должен быть нейтрализован как можно скорее. В противном случае шансы на ее выживание будут невелики”.
Как только она сказала это, Бэй Лин Чэн временно прекратил попытки выяснить виновника отравления. Вместо этого он посмотрел на Ду Сяо Ли и спросил: “Что нужно сделать?”
“Дочь, легко ли нейтрализовать этот яд?” - спросил Ду Юнь Хан.
Ду Сяо Ли покачала головой. Это заставило сердца всех присутствующих в комнате подпрыгнуть, особенно сердце Бэй Лин Чэна. Он стал очень нервным.
“Этот яд трудно нейтрализовать? Мисс Ду, какое у вас есть решение?”
“Все остальные необходимые ингредиенты для лекарства достать легко, но есть один вид травы, достать который гораздо труднее. Этот сорт травы очень редок в Фэнмине и встречается только в некоторых холодных районах северного региона. Здесь важно отметить, что я никогда не видела такую траву свежесобранной, - сказала Ду Сяо Ли. - Однако, этот вид травы довольно распространен в Северной Ци, поэтому я хотела бы попросить седьмого принца назначить кого-нибудь, чтобы сопровождать меня в поисках травы. И как можно скорее”.
“Ты собираешься поехать туда лично?” - спросил Ду Юнь Хан, глядя на Ду Сяо Ли
“Да, таблетку нужно приготовить в течение двух часов после сбора травы. В противном случае это будет неэффективно. Поэтому я планирую взять с собой другие травы и подождать, пока мы не найдем последнюю необходимую траву. Как только мы ее найдем, я приготовлю противоядие на месте”.
“Какая это трава?” - спросил Хань Мин И.
“Ло Ди Хуа”.
“Ло Ди Хуа? Это действительно довольно распространенная трава в Северной Ци, - сказал Бэй Лин Чэн. - Раз так, я пойду с тобой”.
“Седьмой принц, вам просто нужно назначить кого-то, кто пойдет со мной. Обратный путь займет не менее трех дней. Соревнования, которые состоятся завтра и послезавтра...”
“Кого сейчас волнуют соревнования? Мне нужно гарантировать безопасность моей младшей сестры. Мне будет нелегко доверить это кому-то другому, поэтому я пойду с тобой лично”, - подтвердил Бэй Лин Чэн.
Ду Сяо Ли все еще хотела отговорить его, но, подумав о том, что в конкурсе было правило, которое позволяло кому-то другому занять место участника, она оставила эту тему. Более того, когда она увидела, как сильно Бэй Лин Чэн заботится о Бэй Лин Юй, Ду Сяо Ли посчитала, что он, скорее всего, все равно не сможет сосредоточиться на соревновании, если она не возьмет его с собой.
“Тогда я попрошу кого-нибудь приготовить остальные травы. Как только все приготовления будут закончены, мы отправимся в путь. Я дам принцессе лекарство, чтобы сдержать яд и остановить его, насколько это возможно, от вспышки в течение этих двух дней. В противном случае, боюсь, она не сможет продержаться до нашего возвращения. Седьмой принц, вам следует пойти и поговорить с принцессой. Она может слишком забеспокоиться, если не увидит вас несколько дней".
“Хорошо, я пойду прямо сейчас", - сказал Бэй Лин Чэн и сразу же ушел.
Ду Сяо Ли написала рецепт и отдала его Хань Мин И. Необходимы были некоторые очень ценные травы, запас которых мог быть только у имперского врача. Они могли бы сэкономить немного времени, попросив Хань Мин И захватить их для нее. В конце концов, о том, что Бэй Лин Чэн покидает город Феникса, нужно было сообщить Хань Мин Цзе, так как требовалось его согласие.
Хань Мин И взял рецепт и отправился во дворец. Он очень быстро вернулся, принеся с собой предписанные травы, а также императорский указ Хань Мин Цзе, в котором говорилось, что Ду Сяо Ли должна провести детоксикацию Бэй Лин Юй.
Теперь, когда у них был императорский указ, все хорошо!
Ду Сяо Ли уже попросила Ся Юань подготовить простые инструментов для изготовления противоядия, чтобы можно было отправиться в путь сразу, как только Хань Мин И вернется. Это было потому, что она боялась, что этот вопрос вызовет панику, поскольку они еще не раскрыли ситуацию кому-либо еще. Всем было известно, что Бэй Лин Юй страдала от боли в животе, но Ду Сяо Ли уже вылечила ее.
“Отец, дела женского двора не для тебя, чтобы заниматься ими. Поэтому я уже попросила принцессу Чан Лэ временно остаться здесь на несколько дней. Найди ее, если возникнут какие-либо проблемы”, - сказала Ду Сяо Ли.
“Я знаю. Поскольку ты не берешь с собой этих двух служанок, позаботься о себе во время путешествия. Будь осторожна в дороге!” - настаивал Ду Юнь Хан.
“Мм”. Ду Сяо Ли взяла сверток, который Ся Юань передала ей. Внутри лежали два комплекта сменной одежды, стопка сложенных банкнот, а также два пакета с измельченными лекарственными ингредиентами. Она забралась на свою лошадь и взглянула на Ду Юнь Хана и Хань Мин И, прежде чем отправиться к северным воротам вместе с Бэй Лин Чэном, который уже давно ждал на своей лошади.
Хань Мин И и остальные подождали, пока Ду Сяо Ли скроется из глаз, прежде чем вернуться в ресторан. Задержавшись у задних ворот, Хань Мин И снова стал холодным и мрачным. Затем его голова показалась на крыше вдалеке и вскоре исчезла.
…..
В своем особняке принц Хань Мин Хонг в настоящее время писал портрет. Удивительно, но объектом портрета была Ду Сяо Ли, которая уже покинула город.
“Мастер” - в кабинете появилась темная фигура.
“Что?” - когда его потревожили, элегантный Хань Мин Хонг изобразил несчастное выражение лица.
“Мастер, мисс Ду покинула город", - сказала темная фигура.
“Она уехала из города? - сказал Хань Мин Хонг. Кисть в его руке перестала двигаться, и он на мгновение замолчал. Затем он спросил: - Почему она уехала?”
“Рядом с ней присутствовал принц Хань Мин И, поэтому я не осмелился подойти слишком близко и, следовательно, не смог услышать их разговор. Однако мисс Ду и принц Северной Ци вместе покинули город”, - ответила темная фигура.
“Принц Северной Ци? Как он может разгуливать, как ему заблагорассудится, по территории моего Фэнмина? Более того, в период соревнований? Кажется вероятным, что с этими людьми из Северной Ци что-то случилось, - Хань Мин Хонг отложил кисть и внимательно рассмотрел все детали на портрете. Сразу после этого он улыбнулся и сказал: - Раз Сяо Ли приняла меры, должно быть, кто-то заболел или отравился. И если Бэй Лин Чэн срочно отправился с ней, это может быть только из-за одного человека – Бэй Лин Юй. Ты можешь пока вернуться. Продолжай следить за Суй Юань”.
“Будет сделано”, - ответила темная фигура и затем исчезла.
Хань Мин Хонг взял кисть для письма и написал стихотворение по теме предыдущего конкурса. После этого он поднял портрет и пристально посмотрел на яркую и живую фигуру на картине. Он сказал: “Сяо Ли, ты мне действительно нравишься. Я хочу быть с тобой и быть неразлучным, как птицы, гнездящиеся и летающие вместе. На осеннем ветру у озера я буду играть на флейте, пока ты танцуешь. Что ты думаешь о такой жизни? Ты уехала одна, так что это хорошая возможность. Мы сможем быть вместе очень скоро...”
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В замке Фэн Хуан была комната, наполненная золотом и нефритом, и внутри нее находилась женщина, полулежащая в кресле-качалке. Глядя на свои длинные ногти, она небрежно спросила: “Она уехала из города? Вы уже выяснили, когда она вернется?”
“Со стороны императора пришли новости, что это произойдет через три дня”, - сообщил один из ее подчиненных.
Затем другой сказал: “Госпожа, мы должны...?”
Женщина взяла фрукт, и ее длинные ногти вонзились в его мякоть. Она сказала: “Поскольку нам была предоставлена эта возможность, не подведем ли мы небеса, если не воспользуемся ею?”
“Мы сейчас все устроим".
Получив приказ, два человека, стоявшие на коленях на полу, быстро встали и ушли.
“Вперед. Эта женщина действительно неприятна! Хотя она очень способная, на самом деле это делает ее похожей на цветок, который другие хотят сорвать ".
…
Прошел час, и в настоящее время Фу Вань Сан с огромным нетерпением ждал у задних ворот Суй Юаня. Когда он увидел, как появилась Ся Юань, он настойчиво спросил ее: “Юная леди Ся, где госпожа?”
Увидев встревоженное выражение лица Фу Вань Сана, Ся Юань привела его в лес на берегу озера и сказала: “Госпожа покинула город. Она путешествует уже больше часа".
“Что? - произнес дядя Фу, отключившись, услышав слова Ся Юань. Затем он хлопнул себя по бедру и воскликнул: - Почему госпожа ушла в такой критический момент?!”
“Дядя Фу, что происходит?” - спросила Ся Юань.
Фу Вань Сан был так взволнован, что его щеки покраснели: “У нас большая проблема! Есть люди, которые тайно следят за домом Ду Сяо Ли. Раньше я думал, что они работают на кого-то из императорского двора, но это совершенно не так. Эти люди обладают мощными навыками, так что я предполагаю, что это какая-то влиятельная сила от Цзян Ху! Я уже заметил их перед фестивалем Середины осени, но все это время они ничего толком не делали, так что я подумал, что мы сможем с ними справиться. Однако теперь я вижу, что они явно пришли сюда за госпожой!”
Ся Юань была шокирована. Могущественная сила искала Ду Сяо Ли… Может быть, это из-за той секретной книги по боевым искусствам?
Не означает ли это, что на этот раз Ду Сяо Ли было опасно уходить?!
“Дядя Фу, как вы думаете, какая сила ищет хозяйку?”
“Им удалось прорваться через наш барьер, а это значит, что их сила ничуть не слабее нашей. И поскольку они могут соперничать с Поместьем Четырех Морей, они либо из Рая Лунной Воды, либо из Павильона Меча Ю. Я чувствую, что у Рая Лунной Воды больше возможностей быть тем самым”, - проанализировал Фу Вань Сан.
“Рай Лунной Воды...” - пробормотала Ся Юань, вспомнив, как Ду Сяо Ли ранее упоминала про Фэй Шуй Цин, а затем также подумала о Фэн Ли Шане, преподавателе, который знал, как атаковать звуком. Ее сердце упало, и она с тревогой посмотрела на Фу Вань Сана, говоря: “Дядя Фу, госпожа отправилась на гору Инь, чтобы найти Ло Ди Хуа. Нам нужно послать людей, чтобы найти ее. При необходимости используем силу Поместья Четырех Морей. Я думаю, что молодой мастер Ло Ци поможет нам. Мы с Ин Гэ не можем покинуть это место. Если здесь что-то случится, хозяйка будет наказана. Так что мне придется побеспокоить вас и попросить, чтобы вы послали людей на ее поиски. Если все действительно так, как мы предполагаем, то люди, которых вы отправите, должны быть наиболее высокого уровня квалификации”.
“Я знаю. Тогда я пойду и все устрою прямо сейчас”, - Фу Вань Сан закончил говорить и ушел.
Тем временем Ся Юань посмотрела во все стороны, чтобы убедиться, что вокруг никого нет, а затем вернулась в Суй Юань.
…
На горном хребте горы Ян несколько женщин в белых одеждах стояли на ветру.
Фэн Ли Шан вскоре подошел и приветствовал их в приподнятом настроении: “Фэй, старшие сестры и младшие сестры”.
Увидев его, Фэй Шуй Цин спросила: “Мы услышали новости и примчались. Ты сказал, что кто-то использовал звуковые искусства. Это правда?”
“Я уже подтвердил это. Это третья юная мисс семьи Ду, - сказал Фэн Ли Шан. - Я проходил недалеко от ее поместья и случайно услышал, как она использует звуковые искусства, чтобы играть на бамбуковой флейте”.
“Ду Сяо Ли, - Ду Сяо Ли произвела довольно глубокое впечатление на Фэй Шуй Цин. Этот танец во время пира… Фигура Ду Сяо Ли медленно запечатлевалась в сердцах зрителей с каждым ударом барабана. - Разве она не выросла в горах и полях? Как она может быть такой разносторонне одаренной? Если это она… я не знаю, возможно ли это. Иди и пригласи ее… Нет! Будет лучше, если мы нанесем ей визит лично”.
“Фэй, мисс Ду в настоящее время нет в городе”, - сказал Фэн Ли Шан, чтобы остановить ее.
“Я слышала, что она руководит большим школьным конкурсом. Почему ее нет в городе?”
“Час назад она покинула город с принцем Северной Ци. Они несли на спине какие-то свертки. Казалось, что они уезжают куда-то далеко, - ответил Фэн Ли Шан. - Я уже послал людей следить за ними”.
“Поскольку это так, давайте просто найдем ее сами”. Как только Фэй Шуй Цин закончила говорить, она вместе с женщинами, а также с Фэн Ли Шаном спустилась с горы. Оседлав лошадей, они бросились в погоню на север.
…
В настоящее время Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэн спешили по своему пути, совершенно не подозревая, что ее отъезд из города на этот раз привлек внимание стольких людей.
Навыки боевых искусств Бэй Лин Чэна были довольно хорошими, поэтому эти двое не отдыхали ни минуты в течение всего дня. Когда они прибыли вечером в маленький городок на севере, они быстро нашли гостиницу, чтобы переночевать. Затем они продолжили свой путь ранним утром следующего дня.
На севере, безусловно, местность была гораздо более плоской, чем на юге. Кроме того, расстояние до места их назначения на самом деле было не очень далеко, так что теперь они уже могли видеть вдалеке очертания горы Инь.
Поскольку в настоящее время шел октябрь, на севере было несколько холодно. Горы, составляющие горный хребет горы Инь, были выше средней горы, поэтому их вершины теперь покрыты ослепительно белым снегом.
Когда они достигли подножия гор, Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэн оставили своих лошадей с семьей местных фермеров. Эти двое были незнакомы с местностью, поэтому они планировали, что глава семьи мужского пола будет их проводником и поведет их в горы на поиски травы. Они дали семье немного серебра в качестве оплаты.
Однако, когда эта семья узнала, что Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэн должны сделать это, чтобы спасти кого-то, эти фермеры стали очень страстно помогать им и не желали принимать серебро. Только благодаря настойчивости Бэй Лин Чэна и убеждению Ду Сяо Ли фермеры, наконец, приняли компенсацию. После этого женщина-глава семьи подала для гостей обед, наполненный местными деликатесами. После обеда Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэн отправились вместе с проводником в горы.
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Мужчину, главу фермерской семьи, звали Ба Ланг Да. Он был чрезвычайно жизнерадостным и беззаботным человеком. По дороге он познакомил двух молодых людей с местными достопримечательностями, и они очень быстро добрались до подножия гор.
Ду Сяо Ли увидела огромный горный хребет и сказала Бэй Лин Чэну: “Брат, ты знаком с особенностями роста Ло Ди Хуа. Почему бы тебе не рассказать брату Ба Лангу, что это такое, чтобы он мог отвести нас прямо в такие районы? Чем раньше мы найдем эту траву, тем раньше вернемся”.
“Вы хотите найти Ло Ди Хуа?” - спросил Ба Ланг Да.
“Да. Знает ли брат Ба Ланг об этой траве?” - спросила Ду Сяо Ли.
«Изначально я об этом не знал. Откуда нам, живущим здесь, знать о горных травах? Но был кое-кто, кто приходил за этой травой раньше и попросил меня быть его проводником. Вот почему я знаю об этом. Я знаю, где вы можете найти Ло Ди Хуа. Если это то, что вы ищете, я могу отвезти вас прямо туда», - простодушно сказал Ба Ланг Да, потирая затылок.
“Вы говорите о растении, у которого листья в форме ладони, которое растет низко над землей и имеет бледно-желтый цветок?” - спросил Бэй Лин Чэн.
“Я не знаю насчет цветка. Я не видел никаких цветов, когда был там в последний раз, но листья выглядят более или менее так, как вы сказали”, - заявил Ба Ланг Да.
“Так и должно быть. Тогда отведи нас туда", - сказал Бэй Лин Чэн.
“Хорошо, давайте пройдемся по этой стороне”. Как только Ба Ланг Да закончил говорить, он направился к вершине горы.
Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэну пришлось поторопиться, чтобы догнать его.
Ба Ланг Да был очень хорошо знаком с этой местностью и провел их в долину, расположенную в каком-то заброшенном месте. На тенистой стороне горы они, наконец, нашли Ло Ди Хуа.
В настоящее время был не период цветения Ло Ди Хуа. Однако, к счастью, противоядие не требовало цветка. Используя маленькую лопатку, Ду Сяо Ли осторожно разрыхлила почву вокруг Ло Ди Хуа.
Они потратили почти час, чтобы добраться до этого места. И если бы они вернулись домой пешком, то не смогли бы поспеть вовремя, чтобы приготовить противоядие. Итак, Бэй Лин Чэн подхватил Ба Ланг Да, и путешественники использовали цингун, чтобы улететь обратно.
Всю дорогу, пока они не добрались до дома фермера, Ба Ланг Да не приходил в себя. Это был первый раз, когда он сопровождал кого-то, использующего цингун для полета, и скромный фермер испугался.
Добравшись до дома фермера, Ду Сяо Ли вошла в комнату и использовала инструменты, чтобы растирать траву снова и снова, пока не было получено противоядие.
Когда Ду Сяо Ли вышла, она обнаружила, что Бэй Лин Чэн все это время ждал снаружи. Он увидел, как она открыла дверь комнаты, и девушка, в свою очередь, кивнула ему. Только тогда он, наконец, успокоился.
Поскольку было уже слишком поздно, они остались на ночь в доме Ба Ланг Да и отправились в путь на второй день при первом проблеске света. Если бы они пришпорили лошадей и пустили их во весь опор, то, возможно, смогли бы вернуться в столицу до того, как закроются городские ворота.
На обратном пути они проехали через город, в котором останавливались ранее, и выбрали место, чтобы пообедать. После этого они поспешно продолжили свой путь.
Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэн провели эти последние два дня в седле, чтобы путешествовать как можно более быстро. Так что они оба немного устали.
“Мисс Ду, давай немного отдохнем”. В конечном счете Бэй Лин Чэн больше не мог этого выносить и сказал это Ду Сяо Ли, когда они проезжали через рощу на берегу реки.
Если бы это была любая другая девушка, она бы определенно так устала от целого дня верховой езды, что уже упала бы. Однако Ду Сяо Ли приходилось постоянно путешествовать, а также делать противоядия, и она даже не сказала ни единого слова об усталости! Эта девушка, которая была примерно того же возраста, что и младшая сестра Бэй Лин Чэна, обладала непоколебимой решимостью, которой не было даже у многих мужчин. Те, кто сталкивался с ней, определенно были впечатлены.
Тем не менее, Ду Сяо Ли действительно немного устала. Видя, что уже поздно, она кивнула в знак согласия.
Итак, двое людей спешились и привязали лошадей к дереву на берегу реки. Затем они подошли к ручью и умыли лица водой.
Незагрязненная вода была поистине великолепна! Ду Сяо Ли посмотрела на воду, которая была такой прозрачной, что даже дно реки было видно, и вздохнула про себя бесчисленное количество раз.
Ее нынешнее "я" все еще иногда вспоминало о своей прошлой жизни, хотя у нее явно не было там никого, к кому она была бы привязана.
Люди всегда такие. Только после того, как они уедут, они будут скучать по людям из своего прошлого и тосковать по той жизни, которая у них когда-то была, хотя в то время они всегда чувствовали, что жизнь была ужасной.
Вытерев лицо, Ду Сяо Ли сказала отражению Чэна в воде: «Седьмой принц, принцесса Юй действительно очень счастлива иметь такого брата, как ты. Я могу сказать, что принцесса Юй выросла в очень теплой и любящей обстановке, вот почему у нее такой хороший характер».
Думая о Бэй Лин Юй, лицо Бэй Лин Чэна расплылось в улыбке. Он сказал: “Моя младшая сестра и я родились от одной матери. Перед смертью моей матери я пообещал ей, что буду защищать свою младшую сестру и позволю ей расти счастливой. Я ее опора, а она - смысл моей жизни”.
“Если бы ваша мать увидела вас двоих сейчас, она, несомненно, почувствовала бы себя очень довольной”, - сказала Ду Сяо Ли.
В какой стране внутренняя борьба королевской семьи не была жестокой? Тем не менее, этот парень всегда защищал Юй, и дал ей незапятнанную среду, в которой она могла спокойно расти.
Единственное, что беспокоило: было ли на самом деле хорошо для принцессы иметь такой характер.
Тем не менее, по крайней мере, у нее было прекрасное детство.
Отдохнув некоторое время, Ду Сяо Ли встала и сказала: “Давай продолжим наш путь”.
“Хорошо”.
Двое людей сели на лошадей и продолжили мчаться вперед. Однако еще до того, как странники покинули рощу, они почувствовали мрачную атмосферу.
“Анг...”
Как раз в тот момент, когда они собирались добраться до опушки леса, лошадь Ду Сяо Ли внезапно упала в яму, где мгновенно встретила насильственную смерть на блестящих лезвиях мечей, выложенных на дне ямы. Прямо перед тем, как это произошло, Ду Сяо Ли быстро спрыгнула и приземлилась на камень рядом.
Одновременно более десяти стрел полетели из леса в сторону Бэй Лин Чэна и его лошади. Вытащив свой меч, Бэй Лин Чэн отбил стрелы, которые летели к нему. Однако лошадь попала под стрелу и бросилась в бешеную атаку. Когда парень увидел, что Ду Сяо Ли потеряла свою лошадь, он решил просто бросить и своего коня и подлетел, приземлившись перед девушкой.
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Вскоре после этого из леса посыпались еще две партии стрел, и два человека изо всех сил пытались избежать их.
Ду Сяо Ли взглянула на землю, покрытую стрелами, и на ее лице появилось серьезное выражение. Казалось, что противоборствующая сторона пришла подготовленной и специально ждала их здесь!
“Ты не ранена, не так ли?” - спросил Бэй Лин Чэн.
“Нет”.
Группа одетых в черное людей вышла из леса, возможно, потому, что у них закончились стрелы. С мачете или длинными обоюдоострыми мечами в руках эти люди молча бросились на них двоих. Было неизвестно, были ли они нацелены на Ду Сяо Ли или Бэй Лин Чэна.
Однако Ду Сяо Ли удалось очень быстро понять, что эти люди направляются к ней. Это было потому, что число людей, осаждавших ее, было явно больше, чем тех, кто окружал Бэй Лин Чэна. Они вдвоем выступали против 40-50 человек. Более того, эти 40-50 человек обладали довольно хорошими навыками боевых искусств. Это оказало большое давление на Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэна.
К счастью, навыки боевого искусства Бэй Лин Чэна также были хорошими, так что он мог довольно недурно помочь Ду Сяо Ли. Если бы он был кем-то, у кого не хватило бы сил даже связать курицу, то они оба, скорее всего, умерли бы здесь сегодня.
Бэй Лин Чэн выхватил меч у одного из одетых в черное людей и воспользовался возможностью пронзить человека, который подкрадывался, чтобы напасть на него сзади. Затем он вытащил меч и вонзил его прямо в сердце его владельца.
“Пу...” Кровь врага брызнула, окрашивая в красный цвет опавшие листья, покрывавшие землю.
Тем временем Ду Сяо Ли бросила немного ядовитого порошка в людей, стоящих перед ней. Обычно ядовитый порошок носили Ся Юань и Ин Гэ, так что у Ду Сяо Ли его было с собой немного. Это небольшое количество ядовитого порошка могло остановить врагов только на некоторое время, позволив ей подобраться поближе к Чэну.
“Давай вернемся назад”. Бэй Лин Чэн уже чувствовал, что ему довольно трудно иметь дело с окружающими врагами. Однако теперь он и Ду Сяо Ли могли защищать спины друг друга и сосредоточиться на врагах, скачущих перед ними.
Это был первый раз, когда Ду Сяо Ли убивала людей таким образом с тех пор, как пришла в эту эпоху. Волна за волной бесстрашно наступающих убийц позволила ей высвободить злые наклонности, которые она скрывала столько лет, точно так же, как в тот раз, когда жестокая тренировка превратила эту некогда невинную и наивную молодую девушку в Асуру.
Почувствовав, что за его спиной раскрывается намерение убить, Бэй Лин Чэн с опаской повернул голову и увидел Ду Сяо Ли, быстро уничтожающую врагов. Как будто эти люди были не людьми, а добычей, ожидающей, когда ее убьют!
Такое сильное намерение убить… Через что нужно было пройти, чтобы развить это?!
Ду Сяо Ли — 14-летняя девочка и один из самых высокопоставленных чиновников Фэнмина — избавилась от человека, стоявшего перед ней. Затем левой рукой она выхватила меч из руки своего противника и отбросила его за спину, случайно пронзив кого-то, кто стоял позади Бэй Лин Чэна. Она бросила взгляд на принца, а затем продолжила смотреть в лицо своим врагам.
Несмотря на это, Бэй Лин Чэн знал, что сейчас не время удивляться. Хотя они вдвоем уже расправились с большой частью врагов, они все больше уставали!
“Ву...”
Левая рука Бэй Лин Чэна была пронзена мечом. Когда Ду Сяо Ли услышала этот звук, она повернула голову, чтобы посмотреть, и поспешно развернулась, чтобы поддержать напарника, нанеся удар ногой нападающему противнику.
Не имея времени для разговоров, Ду Сяо Ли и противоборствующая сторона вступили в тяжелую битву. Тем временем Бэй Лин Чэн с силой приподнялся, чтобы продолжить борьбу. По мере того как количество трупов на земле продолжало увеличиваться, сила друзей постепенно уменьшалась.
Потеряв слишком много крови, Бэй Лин Чэн уже был на пределе своих возможностей. Если он продолжит сражаться, не перевязав рану, его жизнь может оказаться в опасности. Видя, что перед ней все еще была половина первоначального числа врагов, Ду Сяо Ли впервые пожалела, что была слишком поспешна во время своего отъезда. Она не взяла с собой музыкальный инструмент, так что даже если бы она хотела сейчас использовать Звуковые Искусства, она не смогла бы этого сделать!
И все же именно в этот момент раздались мелодичные звуки флейты. Это было исключительно странное происшествие в этом лесу, который был окрашен кровью в красный цвет.
“Пу-пу-пу...”
Трое ближайших к Ду Сяо Ли людей были поражены неизвестной силой и убиты мгновенно.
Это непредвиденное событие заставило всех нападавших в черном остановиться, что, в свою очередь, дало Ду Сяо Ли и Бэй Лин Чэну возможность передохнуть. Они проследили за звуком флейты до его источника и увидели, как над ними пролетела группа людей в белых одеждах. Каждый человек нес музыкальный инструмент, и человек, играющий на флейте, в настоящее время занимал самое центральное место в группе.
С удивлением, заполнившим их глаза, люди в черном впервые что-то сказали: “Рай Лунной Воды!”
Внутренне Ду Сяо Ли тоже была очень удивлена. Хотя люди в белом скрывали свои лица, Ду Сяо Ли все еще могла узнать из них двоих — Фэй Шуй Цин, которую она видела во время банкета фестиваля Середины Осени, и Фэн Ли Шана, преподавателя вокальной музыки!
Фэй Шуй Цин играла на флейте, когда пролетала над ней. Когда она приземлилась на камень, на котором Ду Сяо Ли стояла ранее, то опустила флейту.
“Фэй, мы и Рай Лунной Воды всегда занимались одним делом. Я надеюсь, что вы сможете облегчить нам задачу”, - сказал один из людей в черном.
Тем временем Фэй Шуй Цин взглянула на Ду Сяо Ли. Увидев, что с последней все в порядке, Фэй Шуй Цин открыла рот, чтобы сказать: “В прошлом у нас никогда не было большого взаимодействия с Павильоном Киллера. Однако эта девушка- та, кого мы хотим защитить. Интересно, может ли Павильон Киллера облегчить нам задачу?”
“Не думайте, что мы будем бояться вас только потому, что вы из Рая Лунной Воды! Мы определенно убьем ее сегодня! В противном случае, какая репутация останется у нашего Павильона Киллера в Цзян Ху?!” - сказал человек в черном с большой убежденностью, размахивая клинком.
Однако на самом деле он не был так уверен в том, что сможет это сделать. Чтобы убедиться, что они могут лишить Ду Сяо Ли жизни, они послали сюда почти 50 своих членов. Поначалу они даже думали, что поднимают слишком большой шум из-за незначительной проблемы, но кто знал, что Ду Сяо Ли на самом деле будет обладать такими мощными навыками боевых искусств? Более того, навыки боевых искусств мужчины, оказавшегося рядом с ней, также были довольно хорошими. Таким образом, Павильон Киллера потерял многих своих членов, прежде чем они, наконец, были близки к тому, чтобы покончить с Ду Сяо Ли. И все же это было, когда внезапно прибыли некоторые члены Рая Лунной Воды!
Все знали, что Рай Лунной Воды был сектой, которая использовала Звуковые Искусства. В секте было несколько великих фей, и все они обладали впечатляющим Звуковым Искусством. С одного взгляда на Фэй Шуй Цин по стилю ее одежды было очевидно, что она - одна из них. Более того, все осознали ее мастерство, когда увидели, как она мгновенно избавилась от трех человек всего минуту назад.
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“Поскольку это так, у нас просто не будет выбора, кроме как оскорбить вас".
В тот момент, когда Фэй Шуй Цин закончила говорить, сопровождавшие ее женщины быстро подлетели, чтобы окружить людей в черном. Затем женщины одновременно начали играть на музыкальных инструментах, и волны силы атаковали людей в центре.
“Ах...” Каждый из одетых в черное людей кричал, сжимая голову с очень болезненным видом.
Фэй Шуй Цин поднесла флейту к губам и нежно выдула несколько нот. Эта мелодия была подобна песне ведьмы, проклинающей кого-то на раннюю кончину, и те люди, которые только что кричали, упали замертво на землю. Даже на пороге смерти на их лицах все еще было страдальческое выражение.
Только после того, как женщины в белом убили всех людей в черном, они вернулись, чтобы встать позади Фэй Шуй Цин, и на их одежде не было ни единой капли крови.
Ду Сяо Ли уже знала огромную силу Звуковых Искусств, поэтому не была особенно удивлена. Однако Бэй Лин Чэн испугался, увидев эту сцену.
Фэй Шуй Цин сняла вуаль и посмотрела на Ду Сяо Ли с улыбкой, сказав: “И вот мы снова встретились, мисс Ду”.
Ду Сяо Ли сложила руки вместе в знак приветствия и сказала:
“Большое спасибо Фэй Шуй Цин за вашу милость в спасении нас. Могу я спросить, почему вы здесь?”
“Мисс Ду слишком вежлива. Мисс Ду, я думаю, что будет лучше сначала перевязать рану этого господина. Об остальном мы можем поговорить позже”. Фэй Шуй Цин спустилась с камня. Ее аура, которая не была запятнана мирским, оставалась совершенно незатронутой трупами, покрывающими землю.
“Конечно".
Ду Сяо Ли посмотрела на рану на плече Бэй Лин Чэна и подумала о той реке, где они останавливались раньше, поэтому она притащила парня туда. Когда они добрались до реки, девочка усадила его на камень, а затем сняла с него верхнюю одежду, чтобы обнажить ужасную рану на плече.
“К счастью, рана не достигает твоего сердца. Однако ты потерял много крови, вот почему ты чувствуешь себя таким слабым. К счастью, рана уже перестала кровоточить. Сейчас я промою твою рану”. Ду Сяо Ли намочила салфетку в речной воде, а затем потратила мгновение, вытирая все пятна крови, окружающие рану Бэй Лин Чэна. Как раз в тот момент, когда она собиралась пойти в лес, чтобы посмотреть, нет ли там каких-нибудь трав, которые она могла бы использовать, перед ней появилась бутылочка с лекарством.
“Это высококачественное лекарство Цзинь Чжуан", - сказала Фэй Шуй Цин с улыбкой.
Ду Сяо Ли приняла бутылочку с лекарством и улыбнулась в ответ, сказав: “Спасибо”.
Она осторожно высыпала лекарственный порошок на рану Бэй Лин Чэна. После этого она сложила чистую салфетку для рук квадратом и использовала ее, чтобы прикрыть рану. Затем она оторвала еще один кусок ткани и перевязала рану.
“Все сделано", - заявила Ду Сяо Ли и встала.
“Спасибо", - с благодарностью сказал Бэй Лин Чэн.
“Если кто-то и должен сказать спасибо, то это должна быть я”. Ду Сяо Ли похлопала Бэй Лин Чэна по другому плечу. Можно было считать, что они вдвоем прошли через ситуацию жизни или смерти вместе. “Отдохни здесь немного. Я отойду на минутку".
Бэй Лин Чэн знал, что Ду Сяо Ли хотела что-то сказать членам " Рая Лунной Воды ", поэтому он просто кивнул и сказал "хорошо".
Дав Ду Сяо Ли бутылочку с лекарством, Фэй Шуй Цин вернулась туда, где отдыхали другие члены Рая Лунной Воды. Как раз в тот момент, когда подошла Ду Сяо Ли, она разговаривала с Фэн Ли Шаном.
“Ученица приветствует учителя". Ду Сяо Ли отвесила Фэн Ли Шану приветственный поклон.
Фэн Ли Шан снял свою коническую бамбуковую шляпу и посмотрел на Ду Сяо Ли, сказав: “Тебе все же удалось узнать меня”.
“Так получается, что учитель действительно является членом Рая Лунной Воды ”. Ду Сяо Ли вспомнила, как впервые увидела его, и это случилось в то время, когда он использовал Звуковые Искусства для игры на флейте. Он не использовал много силы, но ноты все еще не ускользали от ее ушей.
“Ты все это время знала?” - спросил Фэн Ли Шан.
“Я только что узнала”, - ответила Ду Сяо Ли. Сразу после этого она посмотрела на Фэй Шуй Цин и сказала: “Большое спасибо госпоже Фэй и учителю за вашу милость в спасении нас. Я не буду раскрывать личность учителя другим. Когда я вернусь домой, я расскажу отцу о сегодняшнем деле, и он обязательно должным образом выразит нашу благодарность Раю Лунной Воды за вашу доброту. Мне все еще нужно спешить обратно в город Феникса, так что я больше не буду мешать вашему путешествию”.
Ду Сяо Ли закончила говорить и хотела уйти, но ее остановила Фэй Шуй Цин.
“Мисс Ду, разве вы не хотите знать, почему мы здесь?”
“Должно быть, у вас, госпожа Фэй, есть какие-то дела, которыми нужно заняться, и вы просто случайно пролетали здесь. Так что, мимоходом, вы спасли старшего брата Бэй Лина и меня". Ду Сяо Ли улыбнулась.
Она чувствовала, что ее собственное объяснение было немного надуманным. В конце концов, как могло произойти такое странное совпадение?! Тем не менее, она все еще надеялась, что ситуация такова, как она сказала. В противном случае у нее определенно будут большие неприятности. Однако появление Фэй Шуй Цин наводило на мысль, что она собирается сказать именно то, что Ду Сяо Ли не хотела слышать больше всего.
Как и ожидалось…
Фэй Шуй Цин встала. Пристально глядя на Ду Сяо Ли, она сказала: “Мисс Ду, вы ошибаетесь. Мы прибыли сюда специально, чтобы найти вас”.
Услышав слова Фэй Шуй Цин, сердце Ду Сяо Ли безостановочно упало, и все ее тело испустило волну холодного воздуха.
Что бы она сделала, если они пришли за секретной книгой "Ветер, дующий на снег"? Должна ли она занять позицию невмешательства и просто позволить им разоблачить тот факт, что эта книга в ее распоряжении, или она должна ответить злом за добро и убить их, чтобы заставить их замолчать?
Когда Фэй Шуй Цин увидела внезапную перемену в настроении Ду Сяо Ли, она встревожилась и поняла, что Ду Сяо Ли неправильно ее поняла. Поэтому поспешно объяснила: “Мы пришли, чтобы найти вас, потому что у нас есть к вам просьба. Это совсем не похоже на то, о чем вы думаете”.
Ду Сяо Ли снова улыбнулась и убрала свою холодную ауру, прежде чем сказать: “О чем я думаю? Госпожа Фэй, кажется, неправильно все поняла. На самом деле я вообще ни о чем не думала".
“Мисс Ду, на самом деле вы знаете причину, по которой мы вас ищем”, - сказала Фэй Шуй Цин. Она взглянула на Бэй Лин Чэна, который сидел рядом, и воздержалась от открытого обсуждения этого вопроса. “Мы пришли сюда сегодня не для того, чтобы украсть секретную книгу”.
Услышав упоминание о "секретной книге", Ду Сяо Ли внутренне заключила, что ситуация была такой, как она и ожидала; они знали, что секретная книга была у нее. Однако на самом деле она не чувствовала никакого намерения убивать, исходящего от Фэй Шуй Цин или Фэн Ли Шана. Как будто у них вообще не было никакого намерения захватить секретную книгу.
“В таком случае, зачем вы меня ищете?” - небрежно спросила Ду Сяо Ли.
Table of Contents
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 1 - Дешевая Трансмиграция
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 2 - Хороший старший брат
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 3 - Нечистая на руку старшая тетка
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 4 - Небольшая добыча, найденная в горах
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 5 - Односельчане
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 6 - Конфликт
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 7 - Староста спешит на помощь
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 8 - Первая встреча
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 9 - Как заработать денег?
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 10 - Ранение старшего брата
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 11 - Черная неблагодарность
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 12 - Вражда
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 13 - Поездка в город
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 15 - Жадная девчонка
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 16 - Подозрения
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 17 - Я так и знал
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 18 - Мандариновое дерево
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 19 - Он отравлен!
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 20 - За пригоршню монет
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 22 - Так чья это подружка?
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 23 - Я будут звать тебя Cеребряный
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 24 - Виноград надо есть очищенным
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 25 - Кража средь бела дня
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 26 - Обострение конфликта
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 27 - Решение деревенского старосты
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 28 - Завидная нежность
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 29 - Покупка земли
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 30 - Освоение земли
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 31 - Приготовление виноградного вина
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 33 - Красавчик в беде
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 34 - Опасный человек
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 35 - Таинственные книги
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 36 - Кажется, кто-то ревнует
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 37 – Виноградная рассада
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 38 – Нахлебнички
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 39 – Возвращение старшего брата
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 40 – Мандарины на продажу
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 42 - Попытка убийства и падение в воду.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 43 - Это не считается первым поцелуем.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 44. Неотложная помощь.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 45 Встреча с женой сельского судьи.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 46 Особое использование мандаринов.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 47 Покупка мандаринов.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 48 Виноградное вино.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 49 Кошелек с деньгами.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 50 Празднование середины осени.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 51 Это ее мечта.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 52 Желая купить ее рецепт.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 53 Вор.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 54 Девятое число девятого месяца.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 56 Ведение бизнеса вместе.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(6)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(7)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 57 Дочь нашей семьи выросла.(8)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 58. Спасение(5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 59.Первый приезд в столицу (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 59. Первый приезд в столицу (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 59. Первый приезд в столицу (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 59. Первый приезд в столицу (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 59. Первый приезд в столицу (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Дегенеративный отец - хороший отец (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 61. Первая встреча (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 61. Первая встреча (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 61. Первая встреча (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 61. Первая встреча (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 61. Первая встреча (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 62. Армия за городскими воротами (5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 63. Воссоединение (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 64. Разве мы не помолвлены давно? (5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 65. Его признание, его обещание (5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 66. Что плохого? (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 66. Что плохого? (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 66. Что плохого? (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 66. Что плохого? (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 67 Ферментируйте свадебное вино (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 67 Ферментируйте свадебное вино (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 67 Ферментируйте свадебное вино (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 67 Ферментируйте свадебное вино (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 68 Помолвка Цзи Лю Ся (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 68 Помолвка Цзи Лю Ся (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 68 Помолвка Цзи Лю Ся (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 68 Помолвка Цзи Лю Ся (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 68 Помолвка Цзи Лю Ся (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 70. Вход во дворец (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 71. Отравленный. (5).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 72. Третья принцесса Восточного Ли (5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 73. Один танец потрясает мир (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 73. Один танец потрясает мир (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 73. Один танец потрясает мир (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 73. Один танец потрясает мир (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 74. Беспокойство девушки (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 74. Беспокойство девушки (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 74. Беспокойство девушки (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 74. Беспокойство девушки (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 75. Король ядов и виноград (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 76. Похититель фруктов (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 77. После заката (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 77. После заката (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 77. После заката (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 77. После заката (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 78. Проклиная Жэнь Уанга (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 78. Проклиная Жэнь Уанга (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 78. Проклиная Жэнь Уанга (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 78. Проклиная Жэнь Уанга (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 79. Репутация (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 80. Удаление Гу (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 81. Нейтралитет (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 81. Нейтралитет (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 81. Нейтралитет (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 81. Нейтралитет (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 83. Человек из зала Янь Ло! (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 83. Человек из зала Янь Ло! (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 83. Человек из зала Янь Ло! (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 83. Человек из зала Янь Ло! (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 84. Старший брат влюблен! (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 84. Старший брат влюблен! (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 84. Старший брат влюблен! (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 84. Старший брат влюблен! (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 85. Мерзкий запах (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 85. Мерзкий запах (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 85. Мерзкий запах (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 86. Передача власти (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 86. Передача власти (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 86. Передача власти (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 86. Передача власти (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (1).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (2).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (3).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 87. Начало соревнований (4).
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (2)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (3)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (4)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 88. Поиск лекарства (5)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 89. Она – из Рая Лунной Воды? (1)
Избалованная супруга из Благоухающего фруктового сада Глава 89. Она – из Рая Лунной Воды? (2)